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पर्यन्तो 


“ऽवनिनाऽतिगसीरेण काव्यतरवनिवेशिना। 

आनन्दवर्धनः कस्य नासीदानन्दवर्धनः' ॥ 

° राजशेखर : जल्हणसंकलित “सूक्तियुक्तावली? 
«वनिकृतामालछारिकसरणिष्यवस्थापकत्वात!-- 

८ पण्डितराज : रसगङ्गाधर 


ध्वन्यालोक 

ध्न्यालोक भारतीय साहित्यशाख का महनोयतम निर्माण है । यह एक आलोक-स्तम्भ की 

भांति अपने चतुर्दिक्‌ आलोक विकीर्ण करके काब्य के अनुन्मोलितपूर्व आभ्यन्तर पक्षों को आलोकित 

करता हुआ आज भी चिरनवोन बना हुआ है। जैसा कि पण्डितों का कहना है, ध्वन्यालोक का 

अलक्षार-सादित्य में वही स्थान है जो व्याकरण में पाणिनि के सूत्रम्रन्य का और वेदान्त में 
वेदान्तसूत्र का । 


यह प्रमाणित सत्य है कि चाहे विचार का कोई क्षेत्र हो, जब भां स्थूल का आधिपत्य हुआ, 
तभा सूक्ष्म ने उसके विपंरात या विरोध में क्रान्ति का । दर्शन में कभो स्थूलदशों चार्वाको का 
बहुत जोर था, इसके विरोध में आचाये शङ्कर द्वारा सूक्ष्म वैदान्तिक आत्मवाद की प्रतिष्ठा हुई। 
इसी प्रकार साहित्य में 'भामह, दण्डी, उद्भट, वामन प्रभृति आचार्यों के सामने काव्य का स्थूल 
शरीर पक्ष प्रधान बना रहा। जब आचार्य भामह ने 'शब्दाथौं सहितौ काव्यम्‌? कह कर स्पष्टतः 
शब्द-अर्थ को काव्य का शरीर स्वीकार किया, तब इस काव्य-शरार के शोभाधायक तत्तों में गुण, 
अलङ्कार, रोति तथा वृत्तियाँ स्वीकार की गई' । इन सभा में अलङ्कार को काब्य के सौन्दर्यं के लिए 
अनिवार्य स्वीकार किया गया ( काव्यं ग्राह्ममलङ्कारात्‌ "` सौन्दर्यमलङ्ारः-वामन ) । “प्रधान्येन 
व्यपदेशा भवन्ति’ इस न्याय के बल पर ही व्यापक अर्थ में समग्र साहित्यशाल को “अलझार-शाख' 
एवं साहित्यिक आचार्यौ को 'आलङ्कारिक' कहने का प्रवृत्ति चल पड़ी थी । “साहित्य? शब्द काव्य के 
क्षेत्र में भामह के “सहितौ? प्रयोग से शब्द और अथे के सहभाव या साहचये के आधार पर 
प्रचलित हुआ जान पड़ता है । इस प्रकार साहित्य में शरारवाद के बिपक्ष में आत्मवाद की प्रतिष्ठा 
के उद्देश्य से ध्वन्यालोक का निर्माण हुआ । इसका आकलनाय सङ्गत 'लोचन' टोका में आचार्य 
अभिनवगुप्त ने कर दिया है--'वाच्यसंवलनाविमोहितहृदयेस्तु तत्र॒धग्भावे विप्रतिपएदते, चारबाकि- 
रिवात्मपृथग्भावे । (१० ४४ ) अर्यात्‌ चार्वाक लोग जिस प्रकार आत्मा का झरोर से प्रृुणुभाव 
मानने में विरुद्ध आपत्तियाँ उठाते हैं, उसो प्रकार जिन लोगों का हृदय वाच्य अर्षमात्र के 
सम्मिश्रण में विमोह को स्थिति प्राप्त कर चुका है वे वाच्य के अतिरिक्त किसा अर्थे के प्वग्भाग में 


सन्देह करते हैं । 
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ध्वन्यालोक काव्य के जिस आत्मतत्त्व को महतो प्रतिष्ठापना के उद्देश्य से लिखा गया वह है, 
स्वनि अर्थात शब्द का चतुर्थकक्ष्यानिविष्ट व्यङ्गय अर्थ । कवि-वाणी की समग्र सार्थक्रता उसीके 
प्राधान्यतः स्फुरण में निहित होतीं है। यह वात भामह, उद्धट प्रभृति प्राचीन आलङ्कारिकों को 
उतनी स्पष्टता से तिदित न थी । यद्यपि उन्हें व्यङ्गय अर्थ का आमास पर्यायोक्त आदि अनेक 
अलझूरों में मिल चुका था, तथापि वे वाच्य अर्थ को अपेक्षा व्यङ्गय के चारुत्व में विश्वास न 
रखते थे । इस कारण उनके यहाँ व्यङ्गय को स्थिति वाच्यानुगत ही वनो रही । यहाँ तक कि 
वाच्यता के स्पर्शलेश से भी शून्य रस-भावादि तस्र भो उन प्राचीन आलङ्घारिको के यहाँ रसवदादि 
अलङ्कार के रूप में वाच्य के शोभाहेतु ही वने रहे । 


तब किसी ऐसे बिशिष्ट महामेधावी आचार्य को साहित्य को आवश्यकता थी जो काव्य-शरीर के 
केवल शोभाहेतु तस्वों के निरूपण को वोझिल और बेजान परम्परा को धक्का देकर आत्मा के 
आस्वर रूप को आलोकित्त करता और काव्य के प्रकोणे एवं व्याकीर्णे तत्तों को संगत करते हुए 
काव्यालोचन को नई वाणी, नया वेग, नया जीवन प्रदान करता । निश्चित ही यह महनोयतम 
कार्य भारतीय साहित्यशास्ज के सबसे अधिक महत्त्तशालो ध्वनि-सम्प्रदाय के प्रवेक, *वन्यालोक के 
रचयिता औमदानन्दवर्भनाचाये ( नवम शताब्दी ) द्वारा समग्रता के साथ सम्पन्न हुआ। साहित्य के 
क्षेत्र में “वनि? शब्द एक नया प्रयोग था, किन्तु स्त्ररूपत्त उसे “ध्वनि? के आधारभूत प्रतीयमान 
या व्यङ्गय अर्थ की स्त्रीकृति द्वारा प्राचीन आचाय ने आक्षेप, अप्रस्तुत-प्रझंसा, समासोक्ति, 
च्याजस्तुति आदि अलङ्कारो में (अप्रधान रूप से हो) सङ्केतित कर दिया था । “रसगङ्गाधर” के 
पर्यायोक्तःप्रकरण में पण्डितराज ने इसे पूर्णतः स्वीकार किया है 
&वनिकारात्‌ प्राचीने भामहोद्भरप्रशृतिभिः स्वग्नन्थेपु कुत्रापि ध्वनिगुणीभूतन्यङ्गयादिशब्दा न 
प्रयुक्ता इत्येतावतैव तेध्वन्यादयो न स्वीक्रियन्त इत्याधुनिकानां वाचोयुक्तिरयुक्तेव । यतः समासोक्तिः 
च्याजस्तुत्यप्रस्तुतप्रशंसादलङ्कारनिरूपणे कियन्तोऽपि रुगोभूतव्यङ्गयभेदास्तेरपि निरूपिताः । 
अपरश्च सर्वोऽपि व्यज्ञयप्रपश्नः पर्यायोक्तकुक्षौ निक्षिप्तः । न ह्मनुभवसिद्धोऽथो वालेनाप्यपह्नोतुं 
शक्यते । ध्वन्यादिशब्देः परं व्यवहारो न कृतः । न ह्येतावतानङ्गीकारो भवति । प्राधान्यादलक्कायों 
हि ध्वनिरलङ्कारस्य पर्यायोक्तस्य कुक्षी कथङ्कारं निविरतामिति तु विचारान्तरम्‌ ।? 


स्वयं आनन्दवर्षनाचाय ने भो इसका सङ्केत इन शब्दों में कर दिया हे-- 

“यद्यपि ध्तनिझाब्द्रसङ्कीतेनेन कान्यलक्षणविधायिभिर्गुणवृत्तिरन्यो वा न कश्चित्‌ प्रकारः प्रकाशितः, 
तथापि अमुख्यवृत्त्या काब्येषु व्यवहारं दर्शयता ध्वनिमार्गो मनाक्‌ स्पृष्टोऽपि न लक्षितः ।? ( पू० ३४) 

इस अंश पर “लोचन” भो सर्वथा आकलनोय है । जैसा कि लोचनकार ने स्पष्ट करते हुए 
लिखा है कि उद्धर और वामन आदि आचार्यो ने ध्वनि का दिगुन्मोलन कर दिया था, क्योंकि 
'भामहविवरण? ( अप्राप्त ) नामक अपने ग्रन्थ में भट्ट उद्भट ने भामह के 'दाव्दाइछन्दोभिधानार्थाः' 
कै व्याख्यान में कहा हैं--'शब्दों का अभिधान या अभिधा व्यापार दो प्रकार का होता है, मुख्य 
और युणबृत्ति ।' इसी प्रकार 'वामन? भो लिखते हैं--'साइश्याकक्षणा वक्रोक्तिः? अर्थात साइइय के 
कारण ( साद्य से गर्भित होने से) लक्षणा “वक्रोक्तिः कहलाती हे । इस प्रकार असुख्य व्यापार 
और साइइय की ओर प्रवृत्ति से विदित होता है कि प्राचीन आचार्य व्यज्गंथ अर्थ के प्रति गतिशील 
हो चुके थे, वाच्य अर्थ को सोमा उन्हें पसंद न थो, फिर भो वे उस सोमा को तोड़ न सके। 
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प्राचोनों के यहाँ एकमात्र वाच्य को सूल केन्द्र में रख कर हो तथा उसकी प्रायः सीमा में ही 
काव्य के विविध तत्तों की सार्थकता का परीक्षण किया गया। इसलिए वाच्य के प्राधान्य में 
चमत्कार का कुछ इस प्रकार उन्हें व्यामोह था कि वे कान्य के बाह्य शरीर के अलक्कूरण को ही 
काव्य का सर्वस्व समझ वेठे थे, किन्तु जब कवि-वाणी के आभ्यन्तर चमत्कार पर ध्वनिकार की 
दृष्टि गई तब उनके यहाँ शब्द और अर्थ के बाह्य विधानों के सारे रूप एकबारगो शिथिल हो गए 
और रामायण, महाभारत प्रभृति अन्धो में संत्र अभिनव प्रतीयमान अर्थ स्फुरित होने लगा । 
ध्वनिकार को ऐसा अनुभव हुआ कि वह प्रतीयमान अर्थ कुछ इस प्रकार है जेसे घंटा का अनुरणन । 
बस, क्या था, उन्होंने इसी आधार पर उस अर्थ को संज्ञा ध्वनि? रख दो तथा इसके प्रमाणस्वरूप 
उन्हें विद्वान्‌ वेयाकरणों के यहाँ अनुकूल संकेत भी मिल गया । वैयाकरण लोग अयमाण वणा में' 
“धरनि? दाब्द:का व्यवहार करते थे । इतना हो नहीं, दाब्द और अर्थ के वाद्य समग्र रूपों और 
विच्छित्तियाँ”को अतिशयित करके प्राधान्यतः स्फुरित होने वाला वह प्रतीयमान अर्थ उसी प्रकार 
उन्हें वाह्य तर्त्वो से पृथक्‌ लगा जिस प्रकार अङ्गनाओं में उनका लावण्य उनके अङ्गसंस्थान से 
अभिश्यङ्गय होकर अङ्ग से व्यतिरिक्त होता है | 'लावण्य? के मम्बन्ध में यह रोक प्रसिद्ध है-- 

मुक्ताफलेषु च्छायायास्तरलर्वमिवान्तरा । प्रतिभाति यदङ्गेषु तज्लावण्य मिहोच्यते ॥ 

अर्थात्‌ युक्ताओं में आब? के रूप में जो छाया की तरलता सी कुछ झलकती-दिपतो रहती है 
चहो अज्ञों में लावण्य? कहलाती है । 

ध्वनिकार लिखते हैं-- 

प्रतीयमान पुनरन्यदेव वस्त्वस्ति वाणीषु सहाकचीनास । 
यत्तग्रसिद्धावयवातिरिक्त विभाति लावण्य मिवाङ्गनास्‌ ॥ ए० ४७ 
अर्थात्‌ मद्दाकवियों को वाणियो में वह प्रतीयमान कुछ और ही है जो वह प्रसिद्ध अवयर्वो से 


अतिरिक्त रूप में अङ्गनाओं में लावण्य की भांति भासित होता है । 


यहां नहीं, उस प्रतीयमान अर्थ को छाया, ख्ियों को छज्जा की भांति, महाकवियों को अलक्कार- 
सम्पन्न वाणियों को मुख्य भूषण है-- 
मुख्या महाकविगिरामलढक़तिग्हतामपि । ४ 
अतीयमानच्छायेषा भूषा लज्जेव योषिताम्‌ ॥ ध्व० ३1३७ 
( यद्यपि आचार्ये कुन्तक इस पद्य में 'छावण्य” के स्थान पर "सौभाग्य! पद को अभिपिक्त 
करते हैं, क्योकि इस. प्रकार सहृदयों के हो संवेद्य प्रतोयमान के साथ सकललोकलो चनसंबेध 
“लावण्य” का समीकरण नहीं हो सकता और 'सौभाग्य' के वहाँ नियोजन से काञ्यपरमार्थश्च 
सहृदयो के हो अनुभव-गोचर और कामिनियों के विलक्षण “सोभाग्य, जो तदुपभोगोचित नायक 
जनों के-ही संवेद्य के साथ समोकृत हो जाता है, तथापि जो “लावण्य? को प्रसिद्धावयबब्यतिरेकिता 
के साथ प्रतीयमान को प्रसिद्धालंक्कत या प्रतोत अवयवो से व्यतिरेकित्व की वात अधिक संगत 
"लगता है और साथ हो जो “लावण्य? में आकर्षण और स्वारस्य-है वह “सोभाग्य? में नहीं। अस्तु ) 
ध्वन्यालोककार इस प्रतीयमान या व्यङ्गय, अर्थे के तीन भेद करते हैं--वस्तु; अखार और 
रसादि । इनमें वस्तुध्वनि और अलङ्कारध्वनि, शब्दामिधेय होने के कारण लौकिक हैं किन्तु 
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रसादि ध्वनि किसा भो स्थिति में, बहिकि स्वप्न में मो अभिहित नहीं होतो, इसलिए अलौकिक 
है। इस प्रकार ध्वनिकार के मत में रस हो वस्तुतः आत्मा है, वस्तु और अलङ्कार ध्वनियों का 
पर्यवसान सर्वथा रस के प्रति होता है, इसलिए वाच्य से उत्कष्ट होते हैं । अतः सामान्यतः तीनों 
के लिए 'काव्यस्यात्मा ध्वनि? कहा है ( दे० लोचन, १० ४०, ४५, ५०, ५१, ७९, ८६, ९२ ) | 
स्वयं आचार्य आनन्दवर्भन ने रस को स्वश्दवाच्यता का प्रत्याख्यान विस्तार के साथ 
७ किया है ( पू० ८१-८४ ) । 

मधितार्थ यह कि ध्वनि की प्रतिष्ठा प्रतोयमान या व्यञ्गय अर्थ पर है । ध्वनि व्यङ्गय अर्थ को 
प्रधानता को स्थिति में होता है । वाच्य अर्थ व्यङ्गय अर्थ काँ प्रतिष्ठा या भूमि है, इसलिए वह सर्वथा 
ध्वनि के प्रकरण में उपेक्ष्य नहीं । इसी कारण द्वितीय कारिका में ध्वनिकार ने प्रतोयमान अर्थ के 
साथ वाच्य अर्थ का समशोषिकया गणन किया है, यद्यपि प्रतीयमान अर्थ हाँ काऱ्य का आत्मा या 


स्वस्व है । 
~ © 
“ध्वनि! का अथ 
ध्वन्यालोक में “ध्वनि? शब्द का प्रयोग पाँच अर्थी में किया गया हे--व्यङ्गथ अर्थ, वाचक शब्द, 
बाच्य अर्थ, व्य्जना व्यापार और समुदाय रूप काव्य । जैसा कि आचार्य अभिनबयुप्त लिखते हं-- 


अर्थो वा शब्दो वा व्यापारो वा । अर्थोऽपि वाच्यो वा ध्वनतीति, इशब्दोऽप्येवस्‌ । 
व्यङ्गयो वा ध्वन्यत इति । व्यापारो वा शाब्दार्थयोध्वननमिति। कारिकया तु प्राधान्येन 
समुदाय एव काब्यरूपो मुख्यतया ध्वनिरिति प्रतिपादितम्‌ । १० १०४-५ 
तेन वाच्योऽपि ध्वनिः वाचकोऽपि शब्दो ध्वनिः, योरपि व्यञ्जकस्वं ध्वनतीति कुरवा १ 
सम्मिश्यते विभावानु भातसंबरनयेति व्यङ्गयोऽपि ध्वनिः, ध्वन्यत इति छृत्वा । शब्दनं 
दाब्दः शब्दव्यापारः, न चासावभिधादिरूपः, अपि स्वात्मभूतः, सोऽपि ध्वनिः। काव्यमिति- 
व्यपदेश्यश्च योऽथः सोऽपि ध्वनिः, उक्तप्रकारध्व निचतुष्टयमयरवात्‌। ए० १४१-१४२ 
पञ्चघाऽपि ध्वनिशब्दार्थे येन यत्र यतो यस्य यस्मे इति बइच्रीद्यर्थाश्रयेण यथो चितं 
सामानाधिकरण्यं सुयोज्यस्‌ । १० १४३ 
“धनि? शब्द की व्युत्पत्ति के अनुसार उक्त पाँचों अथाँ में इस प्रकार योजना होगो -- 
१ ध्वनतीति ध्वनिः; (२) ध्वन्यत इति ध्वनिः; ( ३ ) ध्वननं ध्वनिः । 
प्रथम के अनुसार वाच्य अर्थ और वाचक शब्द ध्वनि? शाब्द से अभिहित होते हैं, द्वितीय के 
अनुसार केवळ व्यङ्गथ रूप अर्थ ध्वनि है और तृतीय के अनुसार च्यञ्जना व्यापार ध्वनि है। 
“श्रनि? शब्द का पाँचवाँ विषय “समुदाय रूप काज्य? है, क्योकि ये चारों प्रकार उसमें होते हैं | 
इसलिए “काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः? यहाँ समुदाय रूप काव्य में ध्वनि? शब्द का 
व्यवहार है और प्रथम कारिका में 'काव्यस्यात्मा ध्वनिः? व्यङ्गय अर्थ को दृष्टि से कहा गया है। 
अन्य सभो अथा में व्युत्पत्तितः और व्यवह्दारतः “ध्वनि? शब्द का प्रयोग होने पर भो मुख्यतः 
व्यङ्गय अर्थ ही ध्वनि? शब्द से अभिहित होता है और वह भा शब्द और अर्थ को अतिशयित 
करके चारत्वातिशय के कारण प्रधान रूप से प्रतीयमान हो तब “ध्वनि” कहलाता है। व्यङ्गय अर्थ ` 
की स्थिति में हो वाच्यादि भो नि! शब्द से वाच्य हो सकते हैं । 
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साथ हो यह भो समझ लेना आवश्यक है कि “ध्वनि? को काव्य का आत्मा स्वीकार करते हुए 
भी ध्वनिकार काव्य में अमिव्यक्षनीय रस के औचित्य के आधार पर शब्द और अर्थ के अलङ्कार 
तथा गुणों का समावेश अनिवार्य मानते हे । इसो उद्देश्य से काव्य का विशेषण देते हुए उन्होंने 
लिखा है--'विविधवाच्यवाचकरचना-प्रपञ्जचारुणः काव्यस्य० (१० ८९) और भौ, 'काव्यस्य हि 
ललितोचितसन्निवेशचारुणः०? ( १० ४५ ) । प्रथम उद्धरण पर लोचनकार का स्पष्ट निर्देश हे कि 
“तेन सर्वत्रापि ध्वननसदूभावेऽपि न तथा व्यवहारः, आत्मसदूभावेऽपि चिदेव जीवव्यवद्दार्‌ इत्युक्त 
प्रागेव? (१० ९०) 1 केवल ध्वनन रूप आत्मा के होने पर काञ्यत्व का निषेध इससे भो और 
स्पष्ट रूप में लोचनकार लिखते हे--नन्वेवं “सिंहो बड़ः' इत्यत्रापि काव्यरूपता स्यात्‌ ; ध्वनन- 
लश्षणस्यात्मर्नोऽत्रापि समनन्तरं वक्ष्यमाणतया भावात्‌ । ननु घटेऽपि जोवव्यवहारः स्यात्‌ ; आत्मनो 
विभुत्वेन तत्रापि भावात्‌ शरोरस्य खल विदिष्टाषिष्ठानयुक्तस्य सत्यात्मनि जीवव्यवहारः, न यस्य॒ 
कस्यचिदिति चेत्‌--गुणालक्कारौचित्यसुन्दरशब्दाथेशरीरस्य सति ध्वननाख्यात्मनि काव्यरूपता- 
व्यवहार: । न चात्मनोऽसारता काचिदिति च समानम्‌ । १० ५७; काव्यग्रहणात्‌ युणालक्लारोपस्कृत- 
झाब्दार्थपृष्ठपाती ध्वनिलक्षण 'आत्मे'त्युक्तम्‌ । ए० १०३ 


इस प्रकार प्राचीन आचायों द्वारा निर्दिष्ट काव्य के बाह्य तत्वों का उचित रूप से आदर करते 
हुए ध्वनि को कान्य के आत्मा के रूप में ध्वनिवार ने प्रतिष्ठित किया । इतना होते हुए भा वे स्वयं 
इस सिद्धान्त के प्रतिष्ठापक बनने को तत्पर नहीं । उनका ध्वनि-सिद्धान्त बुधजर्नो द्वारा 'समाम्नात- 
पूर्व था । केवल उस “ध्वनि? के सम्बन्ध को भिप्नतिपत्तियों का निराकरण तथा उसका उदाहरणा 
आदि द्वारा स्पष्टोकरण सहृदयजनों के मन को प्रसन्नता के लिए उन्होंने यहाँ किया ( तेन अमः 
सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपम्‌ ) । व 


ध्चनि : मूल प्रेरणा 


किसी 'यथाकथश्चित्‌ प्रवृत्त? कल्पना पर यह ध्वनि-सिद्धान्त प्रवृत्त नहीं हुआ । इसके मूल में 
प्राचोन वैयाकरणों की उक्ति विद्यमान है। चूँकि व्याकरणशासत्र सभी विद्याओं का मूल है अतः 
प्रथम विद्वान्‌ वैयाकरण हो हुए । जैसा कि महावैयाकरण भतेहरि ने कहा है- 
उपासनीयं यरनेन शाखे व्याकरणं महत्‌। 
प्रदीपभूतं सर्वासां विद्यामा यद्वस्थितम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ महान्‌ व्याकरणशाख को यलपूर्वक उपासना करनो चाहिए, क्योकि यह सभी विद्याओं 
के प्रदीप रूप में अवस्थित है (इसी से सभी विद्ये प्रकाशित होती हँ) । 
बैयाकरणों से श्रयमाग वर्णो को “वनि” कहा है और यह ध्वनि ( श्रूयमाण वर्ण ) चूँकि व्यक्षक 
होते हैं, इसो आधार पर काञ्य-तत्तदशां विद्वानों ने वाच्यवाचक-सम्मिश्र शब्द रूप कात्र्यको भी 
ध्वनि? के अभिधान से संकेतित किया और ध्वनिकार ने इसा पक्ष के काब्यशाल्रोय आधार पर 
समर्थन एवं प्रकाशन के लिए ध्वन्यालोक के रूप में अपना संरम्भ प्रस्तुत किया । 


लोचनकार ने ध्वनिकार के कथन को महान्‌ वैयाकरण भर्ेंहरि के इलोक उदधृत करते हुए 
ध्वनि को व्यङ्गय, व्यज्षक शब्द-अर्थ एवं व्यञ्जना व्यापार में चरितार्थ बताया है। इसके पूवे कि हम 
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यहां लोचनकार के कथन को और भौ पावित रूपं दे सकें, वैयाकरणों के ध्वनि? के आधारभूत, 
स्फोरवाद पर विचार कर लेना आवश्यक समझते हैं क्योंकि स्फोटवाद शब्द को सृष्टिप्रक्रिया से 
सम्बन्ध रखता है और हम बिना इसको समझे लोचन के निर्देश को समझ नहीं सकते । 


स्फोटवाद्‌-यह वह दर्शन है जिसंमें शब्द के रूपे तथा उससे अर्थ के विकास का निर्णय हुआ 
है। इस दर्शन का प्रारम्भ कत्र से हुआ यह निश्चित नहीं, फिर पाणिनि के 'अष्टाध्यायी? अन्ध में 
एक सूत्र मिलता है--'अवछ्‌ स्फोटायनस्य? ( ६, १, १२३ ) । यहाँ किन्हीं 'स्फोटायंन' नामक 
आचार्य का निर्देश है । इनके नाम में 'स्फोट' शब्द है और प्रथमतः उल्लेख के रूप में यही मिलता 
है अतः कल्पना की जाती है कि स्फोटवाद के प्रतिपादक यह स्फोटायन ही थे। जैस किं काशिका 
की टोका “पदमञ्जरी? में हरदत्त ने लिखा है-- 

“्फोटोऽयनं पारायणं यस्य स स्फोटायनः स्फोटप्रतिपादनपरो वेयाकरणाचार्यः ।? 

स्फोटवाद शाब्द की नित्यता को स्त्रीकार करता है और यास्क, पाणिनि ने इसी सिद्धान्त को 
माना है । शब्द के नित्यत्व पर “संग्रह! नामक अन्य में ब्याडि ने भी विचार किया था ऐसा 
निर्देश मिळता है । कात्यायन और पतअलि भी स्फोटवाद के समर्थक है । वैयाकरणों ने स्फोटवाद 
में शब्द को नित्य, एक तथा'अखण्ड माना । उस शब्द की अभिव्यक्ति ध्वनि से होती है जिसके 
दो भेद हैं प्राकृत एवं वैक्कत । उनके अनुसार वर्ण और पद सार्थक नहीं, बल्कि वाक्य सार्थक होता 
है, अर्थात्‌ अर्थ को प्रतीति वाक्य से होतो है । पतञ्जलि ने अपना मत स्पष्ट शब्दों में लिखा है-- 

निस्याश्च शब्दाः । नित्येषु च शब्देषु कूटर्थेरविचालिभिवंणेभंवितव्यमनपायोपजन- 
विकारिभिः। महाभाष्य, आ० २ 

पतञ्जलि ने जिस शब्द का लक्षण-निर्देश किया है वह स्फोट शाब्द का हो है 


श्रोत्रोपलब्धिुद्धिनिम्राह्मः प्रयोगेणाभिञ्वलित आकाशदेशः शब्दः! एकं च पुन- 
राक्राशम्‌ । महाभाष्य, अ ० २ 

अर्थात्‌ शब्द की उपलब्धि श्रोत्र के माध्यम से होती है। श्रोत्र एक इन्द्रिय है जो कर्णेशष्कुल्य- 
वच्छित्न आकाशरूप हे । तात्पर्य यह कि हमारे कणें देश में जितना आकाश है उसो में शब्द को 
उपलब्धि होती हे । श्रोत्रेन्द्रिय एक आकाश हो हे । फिर यहां प्रश्‍न होता है कि जब शब्द में 
निहित वर्णे अपने उच्चारण के दूसरे क्ष में नष्ट हो जाते हैं तब शब्द का ग्रहण कैसे सम्भव होगा ? 
इसके समाधान में बुद्धिनिग्रा् कहने का तातर्य यह है कि पूर्ैपू्व ध्वनि से उत्पन्न संस्कार का 
परिप्राक होने पर अन्त्य वणे के ज्ञान से शब्द का ग्रहण होता है । बुद्धिं शब्दों का रहण करतो है । 
बुद्धि में ध्वनियां संस्कार छोड़तो जाती हैं और अन्तिम वर्ण से शब्द का ज्ञान होता है। प्रयोग से 
अभिज्वलित या प्रकाशित का तात्पर्य यह ह कि शब्द तो सर्वदा सर्वत्र विद्यमान रहता दै । किन्तु 
उसको उपलब्धि उच्चारण सें हा होतो हे । जो विद्यमान शब्द है बही ध्वनि, वर्ण या प्रयोग है। 
आकाश जो शव्द का आश्रय हे वह जव एक हे तब उसमें रहने वाला शब्द भो एक हो है। शब्द 
मेंबस्तुतः भेद नहीं होता बल्कि उसको व्यक्त करने वाली ध्वनि के तथा देश के भेद के कारण 
उसमें भेद आरोपित कर लेते हैं, जिस प्रकार एक हो आकाश घटाकाश, मठाकाश आदि रूप में 
भिन्न हो जाता हे । 
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पतक्षलि का यह शब्द 'स्फोट' रूप है। ध्वनि स्फोट का गुण है । जिस प्रकार मेरो के 
आघात में एक अनुरणन होता है, वहो ध्वनि है । स्फोट ओर ध्वनि में प्रथम व्यज्ञय हैं और दूसरा 
व्यक्षक । तात्पर्य यह कि ध्वनि से स्फोट रूप शब्द अभिव्यक्त होता है और अभिव्यक्त स्फोट रूप 
शब्द से अर्थ का ज्ञान होता है । 

धवाक््यपदोयः ग्रन्थ में भद्रि ने “स्फोट” का यथावत विवेचन किया हे। वहीं आगे के सभो 
बैयाकरणों का,आधार हुआ हे । 

वैयाकरणों ने “स्फोट? शब्द का व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ किया हे--'स्फुरत्यर्थो5स्मादिति स्फोटः 
अर्थात्‌ जिससे अर्थे स्फुरित होता है वह शब्द स्फोट कहलाता है । इस प्रकार यह एक यौगिक शब्द 
है । 'स्फोटचन्द्रिका? में औक्क्ण ने इसे योगरूढ बताया है। कहां जा चुका हे कि वैयाकरणों के 
अनुसार स्फोट और ध्वनि शब्द के दो भेद माने गए हैं । आचार्य भतृंहरि ने उसे ही कहा ह-- 


द्वाबुपादानशब्देषु शब्दौ शब्दविदों विदुः। 
एको निमित्तं झब्दानामपरोऽथं प्रयुज्यते ॥ 


पुण्यराज के अनुसार इसे इस प्रकार समझ सकते हे कि स्फोट ध्वनि रूप शब्द ५1 उपादान 
कारण है क्योंकि उससे अर्थ का ज्ञान होता है, और दूसरे ध्वनिरूप शब्द का अर्थ में प्रयोग किया 
जाता है, अथवा वह शब्द-समुदाय ( उपादान ) जिसे ध्वनि कहते हैं, स्फोट का निमित्त अर्थात्‌ 
व्यञ्जक होता है तत्पश्चात्‌ दूसरे स्फोट रूप शब्द के अभिव्यक्त होने पर अर्थ को प्रतीति होतो ह । 
अभिप्राय यह कि श्रोता को बुद्धि में स्थित क्रमरहित शब्द स्फोट या ध्वनि शब्द के सुनते हो 
अभिव्यक्त होता हे और वह अर्थ का वोध कराता है। इस प्रकार स्फोट व्यज्ञय हूँ और 
ध्वनि व्यञ्जक । 


जिस प्रकार कारण और कार्य को कुछ दार्शनिक भिन्न,मानते हैं तो कुछ अभिन्न, इसी प्रकार 

का मतभेद स्फोट और ध्वनि के सन्दर्भ में भो प्राचीन दाशनिकों में हुआ । 
स्फोट को स्थिति बुद्धि में उस प्रकार को होतो हे जिस प्रकार काष्ठ म अभि को उस स्थिति 
में वह अज्ञात रहता है । किन्तु जव कण्ठ, ताल आदि करणी के आश्रय से विवते की स्थिति में 
आता हे तव ध्वनि रूप से प्रतीत होने लगता है । व्यक्षक ध्वनि के भेद से उसमें भी मेद हो जाता 
है । जिस प्रकार अभि स्वयं को प्रकाशित करता हुआ अन्य घटादि वस्तुओं को प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार ध्वनि द्वारा व्यजित स्फोट शब्द भा अपन को प्रकाशित करता हुआ अर्थको 
भो प्रकाशित करता हैं । स्फोट ओर ध्वनि न तादात्म्य माना जाता इ, क्योंकि यदि ऐसा न माना 
जाय तो किसी भी ध्वनि से किसा अर्थ का ज्ञान होना चाटण, किन्तु ऐसा नहीं होता । फिर भो 
स्फोट में कोई क्रम नहीं होता तथा भेद भो नहीं होता । उसमें क्रम ओर भेद को प्रतोति ध्वनि का 
अभिव्यक्ति के क्रम से होती हे । जिस प्रकार चन्द्रमा में चञ्चलता नहीं, किन्तु तरल जल में उसके 
प्रतिविम्व को देखकर उसमें भी चञ्चलता आरोपित करते छै उसी प्रकार स्फोट में कम आर भद 

वास्तबिक नहं हे, प्रत्युत आरोपित हे । 

मनुष्य की बुद्धि में वर अह्मण्टन्यापी शब्द अपने क्रमरहित एवं निर्विभाग रूप में विद्यमान 
रहता हेर तका Bia मतत ection एक क्रियारूपा इत्ति होतो दै, फिर वह 


( १४ ) - 


उस वृत्ति के कारण वाक्य, पद" आदि के रूप में आता है । स्वतः अखण्ड है, फिर भो बृत्ति के 
कारण भागों को तथा क्रम को उसमें सत्ता होतो है । यह ठोक उसो प्रकार होता दै जिस प्रकार 
पक्षी के अण्डे के भोतर केवळ अरूप अविभक्त एक तरल पदार्थ होता दै वहां विशेष स्थिति में एक 
रूप में आने लगता है । 
रेयाकरणों ने ध्वनि के दो भेद किए हैं--प्राकृत एवं वैकृत । प्राकृत अर्थात्‌ मौलिक ध्वनि तथा 
चैकृत ध्वनि अर्थात्‌ प्राकृत ध्वनि का अनुरणन रूप । प्रात ध्वनि में स्वभाव भेद- रहता है उसो 
के कारण हस्व, दोर्ष, प्डत होता है। स्फोट शब्द इस काल-भेद से रहित है किन्तु इसे उसमें 
आरोपित करते हैं। प्राकृत ध्वनि के काल का शब्द में आरोप करके उसे ब्यवहार का बिषय 
बनाते हैं । 
प्राकृत ध्वनि में हस्व, दोघे आदि गुण हैं और वैकृत ध्वनि में द्रुत, मध्य एवं विलम्बित वृत्तियाँ 
रहतों हैं । गरात ध्वनि के पश्चात्‌ वृत्तिभेद होने पर यह ध्वनि उत्पन्न होते हे। और जैसा कि 
भगवान्‌ भर्तेंहरि का कहना है-- 


स्फोटस्य ग्रहणे हेतुः प्राकृतो ध्वनिरिष्यते । 
वृत्तिभेदे निमित्तत्वं वेकृतः . प्रतिपद्यते ॥ 


स्फोट का ग्रहण प्राकृत ध्वनि से होता है । प्राकृत को स्फोट का प्रतिबिम्ब माना जाता है 
यद्यपि प्राकृत ध्वनि में नित्यता नहीं है, तथापि स्फोट की नित्यता उसमें भौ मान ली जाती है । 
आक्कत ध्वनि के पश्चात उत्पन्न होने वाली ध्वनि को मूल का विकार कहा जाता है और उससे ही 
सब प्रकार की वृत्तियों का भेद होता है । * 


संक्षेप में इस विस्तारगम्य विषय को प्रस्तुत में इतना हो समझ लेने को आवश्यकता है । 
लोचनकार ने वैयाकरणों के ध्वनि को काव्य-सिद्धान्तीय ध्वनि-विचार में संगत करते हुए भगवान्‌ 
भर्तृहरि के कुछ इलोक उदधृत किए हैं । 


काव्य में ध्वनि? शब्द से मुख्यतः व्यज्ञय अर्थ, व्यज्ञक शब्द-अर्थ एवं व्यज्षनाव्यापार इन सव 
का अहण होता है । प्रथम जो व्यङ्गय अर्थ “ध्वनि? कहा जाता है वह घण्टादि के शब्द के स्थान पर 
अनुरणन रूप होता है और व्याकरण-दशेन में उत्पत्तिबादियों के मतानुसार स्फोट वह शब्द है 
जो स्थान, प्रयत्न आदि से वायु में संयोग या विभाग के कारण उत्पन्न होता है और उस झाब्द से 
उत्पन्न होने वाले (शब्दज शब्द अर्थात्‌ घण्टानुरणन रूप शब्द) ध्वनि कहे जाते हैं । ( ये उत्पत्तिवादो 
आचार स्फोट को नित्य नहीं मानते, बल्कि इनके अनुसार स्फोट उत्पन्न होता है अनएव 
अनित्य है । ) छोक इस प्रकार है-- 


यः संयोगचियोगाभ्यां करणेरुपजन्यते । 
™ (५ 
स स्फोटः शब्दजाः शब्दा ध्वनयो ञ्न्यरुदाहृताः ॥ वाक्यपदीय, ११०३ 
जैसा कि वैयाकरणो का अभिमत है, नाद अर्थात्‌ श्रूयमाण वर्ण स्फोट के अभिव्यक्षक होते ह 
> कह > त्य > नादः जिन्हें ६ शु 3 > 
और स्फोट अन्त्यवुद्िनिरया दम] होता है । इस प्रकार अयमाण वर्ण या नाद, जिन्हें <वनि? कहते ह, 


| ७ awani Varan ollegtion.Digitized रॉ “कहते षां 
` क्रमशः स्फोट को बुद्धि में प्रकाशित या अभिव्यक्त करते जाते हैं। नित ह 


] 
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प्रत्ययेरनुपास्येयेग्रंहणानुगुणेस्तथा । ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वल्पमवधार्थते ॥ 
वाक्यपद्रीय, १८४ 
इस प्रकार ज्यङ्गय अर्थ के व्यक्षक शब्द-अर्थ भो प्रस्तुत काव्य-सिद्धान्त में “ध्वनि' शब्द से 
अभिहित हैं । 
फिर ऐसा होता है कि वर्णी के परिमित होने से अल्पतर यत्न से उच्चारित शब्द को जब बुद्धि 
नहीं ग्रहण क्र पात्ती, उस स्थिति में वक्ता का जो प्रसिद्ध उच्चारण-व्यापार से अधिक द्रुत, विछम्बित 
आदि वृत्तियों का भेदरूप व्यापार है उसे भो ध्वनि कहते हैं-- 
शब्दस्योध्वंमभिव्यक्तेवृत्तिमेदे तु चेकृता: । 
ध्वनयः समुपोहन्ते स्फोटात्मा तेनं भिद्यते ॥ वाकर्‍्यपदाय, १।७८ 
कहा जा चुका है कि ये वृत्तियां वैक्कत ध्वनि में होती है और उच्चारण-च्यापार से ये अतिरिक्त 
व्यापार हैं । इसो आधार पर प्रस्तुत में ध्वनिकार ने प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्यं और लक्षणा व्यापारों 
से अतिरिक्त व्यञ्जना व्यापार को भो “ध्वनि? कहा है । 


और व्यङ्गय अर्थ, व्यक्षक शब्द और अर्थ, व्य्ना-व्यापार ये चार ध्वनि हे तो इनके योग ते 
समुदायरूप काव्य भी “ध्वनि? पदवाच्य होता है । 


वाच्यार्थ और व्यङ्गयार्थ का अन्तर 


ध्वचिकार ने स्वयं वाच्यार्थं ओर व्यङ्ग्यार्थ का अन्तर स्पष्ट करते हुए जिन भेदो का निर्देश 
किया है वे क्रमशः इस प्रकार हैं-- 

स्वरूपभेद--इसके कारण जो वाच्य और व्यङ्गय का भेद है वह यह है कि कहीं वाच्य विधिरूप 
है तो व्यङ्गय निषेधरूप ( उदाहरण, प० ५२); कहीं वाच्य प्रतिषेधरूप है तो व्यङ्गय विधिरूप 
(५० ७१ ) इत्यादि । विधि और प्रतिषेध के भिन्न होने में किसको संशय हो सकता है ? 

दिषयभेद्‌-वाच्य अर्थ का विषय एक व्यक्ति होता है तो व्यङ्गय अर्थ का विषय उससे भिन्न 
व्यक्ति ( उदा० पु० ७६ )। 

भिन्जसामग्रीवेद्यत्व ( निमित्तमेद्‌ )- वाच्य अर्थ को शब्द-अर्थ के नियमों के ज्ञानमात्र से, 
कोझ-ब्याकरणादि के परिचय रखने मात्र से प्रत्येक व्यक्ति जान सकता है और व्यङ्गयाथ को 
काव्याथ के तत्त्वज्ञ हो, अर्थात्‌ सहृदयजन हो जान सकते हे । 

इनके अतिरिक्त 'कान्यप्रकाश” के पन्नम उल्लास में आचार्य मम्मट ने अनेक कारणों का इस 
सन्दर्भ में निर्देश किया है, जेसे- 

संख्यामेद- वाच्य समी व्यक्तियों के प्रति एकरूप होने से नियत है । किन्तु व्यङ्य अर्थ 
नानाविध होता है, अतः अनियत है । 

कालमेद--पहले वाच्य अर्थ अवगत होता है पश्चात्‌ व्यङ्गय अर्थ । 

आश्रय-वाच्य दाब्द्र पर आश्रित है, व्यङ्गय शब्द, शब्द फे एकदेश, उसके अर्थ, वर्ण, 
संघरना-एर/आङ्नित. हिऽ Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
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कार्य मेद्‌--वाच्य का कायै प्रतीतिमात्र होता है और व्यम्गय'का काये चमत्कृति है । 
इन समो पार्थक्य के हेतुओं को एक कारिका में साहित्य-दर्पणकार ने संगृहीत कर दिया है-- 


चो दुस्वरूपसंख्यानिमित्तकायंप्रती तिकालानास्‌ | 
आश्रयविषयादीनां भेदाद्‌ भिन्नो ऽभिधीयते व्यङ्गयः ॥ 


यहाँ तक हम ध्वन्यालोक के मुख्य प्रतिपाद्य ध्वनि तत्त्व से सम्बद्ध अनेक तथ्यों से अवगत हो 
गए । साथ ही ध्वनि, जो स्वरूपतः काव्य में प्रतीयमान या व्यङ्गय अर्थ के प्राधान्य की स्थिति में 
माना जाता है, हमने यह भौ देखा, कि वह केवल वाच्य को कक्ष्या से आगे नहीं, वरन्‌, तात्पर्ये, 
लक्ष्य को कक्ष्याओं से भो आगे चतुर्थ कक्ष्या में रहने वाले व्यज्ञय अर्थ में सम्पन्न होता है । लोचन 
में बड़े विस्तार से व्यज्गथ अर्थ को चतुर्थकक्ष्यानिविष्टता पर आचार्यं अभिनवयुप्त ने विचार किया 
है । व्यज्ञय अर्थ के बिरोध में उपस्थित तात्पर्यवृत्ति, लक्षणा, अभिहितान्वयवादो, अन्त्रिताभिधानवादी 
और भट्टनायक के मत का खण्डन तर्कपूर्ण ढंग से किया है (१० ५४-७०) । 


हम ऊपर निर्देश कर चुके हैं कि ध्वनिकार ने रस को अलङ्कार के संकीणे क्षेत्र से वाहर 
निकाल कर मुख्यतः काव्य के आत्मा के योग्य आसन पर प्रतिष्ठित किया । किन्तु रसमात्र के 
अहण से काव्य की उत्तमता का सर्वाङ्गीण संस्पश नहीं हो पाता था, क्योंकि ऐसे भो पद्य मिलते 
हैं जो रस से कुछ न्यून ही सही, अतिशय चमत्कार उत्पन्न करते हैं, इस दृष्टि से आचार्यं आनन्द- 
वर्धन ने ध्वनि के रूप में उन्हें भी संगृहोत किया जिनमें वस्तु और अलङ्कार प्राधान्यतः प्रतीयमान 
या व्यङ्गथ होते हैं । और साथ हो, इन ध्वनियों में भो रस-चमत्कार को ही आचाये ने पार्येन्तिकता 
दी । इस प्रकार एक ओर रस अनिवार्य भो रह गया और दूसरी ओर अपनो साधारण स्थिति में 
काब्य की उत्कृष्टता का वाधक भो नहीं हुआ । भारतीय साहित्य-शाख में रस को इस प्रकार विस्तृत 
` भूमि देने का समग्र रूप से एकमात्र श्रेय ध्वनिकार आनन्दवर्धन को है । 


रस के चमत्कार को ध्वनिकार काव्य को सर्वोत्कृष्ट भूमि माजते हे, उनके अनुसार क्रोज्च के 
जोड़े के त्रियोग से उत्पन्न वाल्मीकि का “शोक जो “क्लोक' वन गया वह दुःख की भूमि नहीं वरन 
आनन्द को अलौकिक भूमि है, “मा निषाद०? को पकर सहृदय का मन रस की अलोकिक चरणा 
करने लगता है । 
काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । 
क्ौञ्चदवन्द्रवियोगोत्थः शोकः शोकत्वमागतः॥ १।५ 


ध्वनि के सम्बन्ध में विरुद्ध आपत्तियां 
यद्यपि ध्वनिकार स्वयं को ध्यनिसिद्धान्त का पुरस्कर्ता नहीं कहते, वल्कि उनके अनुसार 
बुधजनों ने जिल ध्वनि को काव्य के आत्मा रूप में पहले से समाम्नात ( समान्नातपूर्व, सन्यग्‌ आ 


समन्तात्‌ म्नातः प्रकटितः ) किया हे वह सहृदय जनों के मन की प्राति के लिए उसके लक्षण का 
निरूपण करते हैं । इससे यह लक्षित होता है कि ध्वनि का सिद्धान्त ध्वनिकार से पहले भा प्रचलित 


था, हां उसे पुस्तक रूप देने का प्रयास सर्वप्रथम ध्वनिकार द्वारा हुआ। जेंसा कि लोचन में स्पष्ट . 


निर्देश मो किलर हैनणभादेकहक मग्राहिक्सतिबयािधात। स्माद ला इ, ०, युक्तम्‌ । 
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तेन वुपैरिति बहुवचनम्‌ । तदेव ब्याचष्टे-परम्परयेति । अविच्छिन्नेन प्रवाद्देण तैरेतदुक्तं विनाऽपि 
विरिष्टपुस्तकेयु विनिवेशनादित्यमिप्रायः ।' (१० ११) इससे सम्भावित किया जा सकता है कि 
जब ध्तनिकार से पूर्व ध्वनि को मौखिक रूप में स्थिति थी तब उसका विरोध भी अवश्य रहा 
होगा । जेसा कि ध्वनिकार के समानकालिक मनोरथ कवि का '्वनि-विरोधी इलोक भी (१० २९ ) 
प्राप्त होता हे । ध्वनिकार ने प्रथम कारिका में ध्वनि के विरोध में प्रचलित तोन विमतियों का 
निर्देश किया है-अभाववाद, भाक्तवाद और अनिवंचनीयतावाद । अभाववाद सर्वथा सम्भावना 
पर आधारित है, अर्थात्‌ ध्वनिकार ने ध्वनि के सम्बन्ध में अभाववादियों को सम्भावना करके इसका 
निर्देश किया*है । दूसरा भाक्तवाद प्राचीन ग्रन्थों में वर्णित है, यद्यपि किसी प्राचीन आचाये ने 
ध्वनि को मान कर भक्ति या लक्षणा का अवलम्बन नहीं किया है, फिर भो काव्य में अझुख्य वृत्ति 
से व्यवहार का निर्देश किया है । तीसरा अनिर्वंचनोयतावाद एक रूप से ध्वनि को स्वीकृति हो 
है, इसलिए यह कोई प्रबल विरोधी वाद नहीं कहा जा सकता । ध्वन्यालोक में प्रथम अमाववाद 
को तीन रूपों में विभक्त किया है, तदनुसार अभाववादियों के प्रथम पक्ष का कइना है कि शब्द-अर्थ 
रूप काव्य के चारुत्वाधायक अनुप्रास-उपमा आदि अलङ्कार और माधुर्यं आदि गुण तथा इन शुणों 
से अभिन्न वृत्तियां एवं रातियां प्रसिद्ध है । इनके अतिरिक्त ध्वनि कुछ भी नहीं दै । दूसरे पक्ष का 
कहना है कि यदि मान भी लिया जाय कि कोई ध्वनि है तो वह निर्दिष्ट प्रस्थानों में किसी रूप में 
अन्तर्गत है न कि इनसे सत्रैथा भिन्न रूप। इसी क्रम में तृतीय अभाववादियों का कहना दै यह 
स्वीकार करते इए भी फि ध्वनि किसी निर्दिष्ट अलङ्कार या गुण आदि के अन्तगेत नहीं हे, तो क्यों 
नहीं ऐसा समझा जाय कि ध्वनि कोई ऐसा अलक्कार आदि था जिस पर किसी का अब तक ध्यान 
नहीं गया । वाग्विकल्प अनन्त हैं, फिर किसी तत्त्व का अनिर्दिष्ट रह जाना कोई आश्चयं का विषय 
नहीं । इस प्रकार तीनों अभाववादियों के अनुसार ध्वनि कोई भिन्न पदार्थ नहीं है । 

भाक्तवाद में भक्ति या लक्षणा शब्द का अमुख्य ब्यापार मानी जाती है। गुणवृत्ति भी इसे 
कहते है । ध्वनि को ये लोग लक्षणा या भक्ति से अभिन्न मानते हैं और ध्वन्यथ॑ को लक्ष्यायै कौ 
कोटि में छाते हैं। ये दूसरे विरोधी ध्वनि के विरोधी नहीं, ध्वनि के लक्षण के विरोधी हैं। इनके 
अनुसार ध्वनि का लक्षण भक्ति या लक्षणा के लक्षण से भिन्न नहीं । 

तृतीय विरोधी जो अनिबेचनोयतावादो हैं उनके अनुसार ध्वनि कोई विलक्षण पदार्थ है । 

ध्वनि की स्थापना करते हुए इन तीनों विरोधों का ध्वनिकार ने प्रबळ तको द्वारा युक्तिसङ्गत 
खण्डन प्रस्तुत किया है । 

सबसे पहले ध्वनिकार ने प्रतीयमान व्यङ्गय अर्थ को वाच्य अर्थ में, अङ्गनाओं में लावण्य की 
भांति, सहृदय जनों के लिये आनन्ददायक निर्देश किया, तत्पश्चात वह किस प्रकार वाच्य से मिन्न 
एवं उत्कृष्ट है इसका निर्देश स्वरूपभेद, विषयभेद आदि युक्तियों से किया। तब ध्वनि का 
लक्षण किया 

यत्रार्थः शब्दो वा तमथमुपसजेनीवङ्तस्वाथौं । 
व्यङ्कः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः ॥ १।१३ ५० १०२ 

जैसा कि अभाबवादियों का कहना था कि जब ध्वनिं कमनोयता की दृष्टि से कोई अतिरिक्त 

नहीं तो वह उक्त अलझ्रों में ही अन्तर्भूत हो जाता है, इसके उत्तर में आनन्दवर्धन ने कहा कि 
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उक्त अलङ्कार तो वाच्य-वाचक मात्र पर आश्रित हैं और ध्वनि व्यङ्गय व्यज्ञकभाव पर, देसी स्थिति 
मे कैसे अन्तर्भाव हो सकता है, साथ हो वे अलङ्कार आदि तो वाच्य अं.र बाचक के चारत्वहेतु होने 
के कारण उस ध्वनि के अज्ञभूत हैं और यह अङ्गा है । हि 
लक्ष्या्थ को ध्वन्यर्ध मानने बाले भाक्तवादियों का खण्डन करते डुए ध्वनिकार का पक्ष हैं कि 
जिस प्रकार वाच्यार्थ नियत होता है उस प्रकार लक्ष्यार्थ भो एक सीमा में होता है, जव कि ध्वन्यर्थ 
के लिए कोई नियमन अनिवार्य नहीं । तालर्च यह किं लक्ष्याथे जव भी होगा बाच्यार्थ से सम्बद्ध 
होगा । गङ्गा का लक्ष्याथ तट अवश्य हो प्रवाहरूय वाच्यार्थ से सम्बद्ध होना चाहिए। इस प्रकार 
लक्ष्याथे भी एक होता है, जव कि व्यज्ञया अनेक भो हो सकता है । दूसरे यह क्रि ( प्रयोजनवती ) 
लक्षणा में प्रयोजन का अंश सर्वथा व्यङ्गथ हो होता है, यदि उसे भो लक्ष्य मान लिया जाय तो 
उसका प्रयोजन क्या होगा ? अनवस्था होगो । तोसरे यह कि रसादि किसो स्थिति में लक्ष्य नहीं हो 
सकते, क्योकि मुख्या की बाधा में लक्षणा होती हे । रसादि वाच्यार्थ के अवगत होने के पश्चात्‌ 
सुख्यार्थवाध के अभाव में भौ याच्या से भिन्न रूप में व्यज्ञित होने के कारण सर्वथा व्यङ्गय ही होते 
हैं, ऐसो स्थिति में सरथा लक्ष्य अर्थ से नही काम चल सकता । व्यङ्गय अर्थ और उसके लिए 
व्य्जना शक्ति अवश्य स्वीकार करनी होगी । 
इस प्रकार ये तीन पक्ष ध्वनि के विरोध में ध्वन्यालोक में हो निर्दिष्ट हैं । किन्तु ध्वन्यालोक के 
निर्माण के पश्चात्‌ भो उसका प्रवल विरोध हुआ | फिर भौ आचार्यं आनन्दवर्धन का प्रभाव परवतीँ 
झालोय विचारधारा पर अप्रतिइत रूप से लक्षित होता है, यह उनको स्थापनाओं की सर्वोङ्गपूर्णता 
का ही ज्वलन्त प्रमाण है । आगे हम ध्वनि के विरोधो आचार्यों को चर्चा करेंगे । 
ध्वन्यालोक : स्त्ररूपस्थिति 
ध्वन्यालोक तीन भागों में विभक्त दे--कारिका, बृत्ति और उदाहरण । कान्यमाला प्रथम 
सं० के अनुसार कारिका १२६ हैं, किन्तु काशी चौखम्वा संस्करण के अनुसार उनको व्यवस्थित 
संख्या ११६ है । कारिकाओं के व्याख्यान रूप में वृत्ति-भाग है जो गद्य में है, कहीं-कहीं इत्ति में 
परिकर-इलोक, संक्षेप छोक, संग्रह-छोक मो हैं । उदाहरण भाग पूर्वेवती कवियों के ग्रन्थो से उद्धृत 
और आनन्दवर्धन के स्वनिमित ग्रन्थ के पच्या का है । सम्पूर्ण अन्ध चार उद्योतो में विभक्त है। 
प्रथम उद्योत की प्रथम कारिका मन्दाक्रान्ता में, चतुर्थ और पष्ठ उपजाति में, त्रयोदश आर्या में 
है; तृतीय उद्योत में चार आर्याएँ हे । इनके अतिरिक्त प्रथम तीन उद्योतो में श्‍लोक छन्द है । 
किन्तु चतुर्थं उद्योत को १७ कारिकाओं में अन्तिम तीन पद्य क्रमशः रथोद्धता, मालिनी ओर 
झिखरिणी-छन्दों में हैं । : 
अव भौ मूल ध्वन्यालोक, उसकी कारिका और बृत्ति के शुद्ध पाठो के सम्बन्ध में विद्वानों में 
मतभेद बना हुआ हे, जैसा कि प्रो० शिवप्रसाद भट्टाचाये ने चतुर्थ उद्योत को कारिकाओं को बाद 
का निर्माण वताया है तथा ओर अनेक अटकल लगाये हें । कान्यमाला संस्करण के १० १४४ (अथवा 
१७८ ) पर वृत्ति ग्रन्थ में यह आर्यो मुद्रित है-- 


“इति काव्यार्थ विवेको योऽयं चेतश्रमत्कृति विधायी । 
सूरिभिरनुसतसारेरस्मदुपज्ञो न विस्मयः ॥? इति । 
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ध्यन्यालोक का संक्षिप्त विपय-निदेश 


फाव्यमाला संस्करण के मूलाधार तीन पाण्डुलिपियों में से दो में यह आया नहों दै; जैसा कि 
चहाँ सम्पादकों का निर्देश है ( इयमार्या क-ख पुस्तकयोर्नास्ति )। म० म० काणे महाशय के अनुसार 
उन्हें प्राप्त अन्य पाँच पाण्डुलिपियों में यह आया नहीं है-। इसलिए यह निश्चित हो 9977100५ है । 


| ४न्यालोक का लक्ष्य ध्वनि का सर्ाङ्गोणं प्रतिपादन एवं स्थापना है ।-प्रथम उद्योत में, ध्वनि 
के सम्बन्ध में तोन परिमतियों को सम्भावना करके : उनका निराकरण किंया'है। वाच्य अर्थ से 


अतोयमान का भेद ओर प्राधान्य प्रतिपादित करके ध्वनि काव्य का लक्षग प्रस्तुत किया गया दै । 


र रस को दृष्टि से, तिझेप रूप से श्ज्ञार में रूपक आदि अल्झारो के महण और त्याग को समोक्षा 


द्वितोय उद्योत में, “त्रनि काब्य के भेदों का निरूपण है। इसो क्रम में असंलक्ष्यक्रमव्यज्ञय के रूप 
में रसादि ध्वनि को चर्चा को गई है। रसत्रदलक्कार से रसध्त्रनि का भेद-निर्देश किया है एवं गुण 
और अलङ्कार का लक्षण प्रस्तुत किया है। रस के अनुसार गुर्णो कौ व्यवस्था को. गई है। 


उदाहरणों द्वारा को है । झत्इशाक्तिमूलसंलक्षयक्रमव्यज्गय के. प्रसङ्ग+में + इले ओर शब्दशक्तिमूल 


| ध्वनि का भेद निर्देश किया है । विस्तार,से ध्वनि के अन्य भेदो का सोदाहरग प्रतिपादन किया है । 


नूताय उद्योत में ध्वनि के द्वितीय उद्योत में व्यङ्गय के 'प्रकार से रूश्षित भेर्दो का व्यक के 


पिषयतः भेद, व्यज्ञग और व्यक्षक का स्वरूप-निवेक आदि विपर्या का विस्तार, से चर्चा है। 


है, जो चित्र कहलाता है । 

चतुर्थ उद्योत में, प्रतिभा के आनन्त्य का विस्तार से निरूपण 'है। ध्वनि के भेदों के आधार पर 
प्रतिभावान्‌ कति प्राचोन अर्थ भात्र, उक्ति आदि में नवीन चमत्कार उत्पन्न कर संकेता है। इस 
प्रकार आचार्य ने काव्यक्षेत्र को अनन्तता निर्दिष्ट को है । 


आनन्दवर्धनाचायं 
ध्वन्याक्ोककार आचार्य आनन्दवर्धन का समय बहुत कुछ निर्धारित है । “राजतरङ्गिगो' में 
करण ने अबरन्तिवमा के साम्राज्य में प्रसिद्ध होने वाले कवि कै रूप में उनका उल्लेख किया है-- 
मुक्ताकणः शिवस्वामी कविरामन्द्वर्धेनः। 
प्रथा रल्लाकरश्वागात्‌ सात्राज्येऽवन्तिवर्मणः ॥ ५३४ 
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अकार से सोदाहरग निर्देश किया है। अल्ष्यक्रमन्यङ्गय ध्वनि का वर्ण, पद, पदावयव, वाक्य, 
सङ्घटना और प्रवन्ध में भो लक्षित होने का निर्देश किया है । सइरन्ञाका ख़रूप-निरूपण और युगों 
के साथ उसका सम्बन्ध बिस्तार के साथ प्रस्तुत किया है । अवन्बळुप- भकक्यक्रमन्यङ्गय ध्वनि के 
नियोजन का प्रकार रसादि को व्यक्षकता के अनुसार वताया है । कबा-झरोर-के निर्माण में औचित्य 
के ध्यान को अनि्ारयेता का निर्देश करते हुए ओचित्यतरन्धःका रस का उपनिषद्‌ कहा है ओर 
अनौचित्य का रसभङ्ग का. प्रकार कारण बताया. है । फिर रस के विरोधियों का परिहार बताया है । 
मोमांसक के साथ वाक्य के व्यक्षकत्व को लेकर विचार, व्यज्ञकत्व्‌ एवं पौणत्व का स्वरूपतः और 


पुनः, काव्य के दूसरे प्रकार युगोभूतब्यङ्गय का स्त्ररूप-निर्देश करते हैँ । ध्वनि में व्यय को 
स्थिति प्रावान्यतः होतो है और द्वितोय भेद में युगोभावतः । इनके अतिरिक्त. काव्य का तृतोय भेद 


( २० ) 


बूहुलर और जैकोबी के अनुसार अवन्तिवर्मा का राज्यकाक ८५५-८८३ ३० था । अब कुछ 
विद्वानों ने अवन्तिवर्मा के पुत्र शङ्करवर्मा ( ८८३-९०२ ई० ) के साथ भो आनन्दवर्धन को 
समसामयिकता सिद्ध करने का प्रय्न किया है । क्योंकि आनन्दवर्धन के जीवनकाल का ठोक 
सङ्केत प्राप्त नहीं। वह तो अवन्तिवर्मा के राज्यकाल के आधार पर निश्चित होता है । कवि के. 
रूप में आनन्दवर्धन ने प्रसिद्धि अवन्तिवर्मा के राज्यकाल में प्राप्त की थो। और जव उन्होंने 
घ्वन्यालोक का निर्माण किया तब निश्चित दी वह प्रौढ एवं वयःप्राप्त हो चुके होंगे, क्योंकि उन्होंने 
अपने सभो कान्य-निर्मार्णो का उल्लेख “ध्वन्यालोक में किया है । इसलिए उनका शङ्करवमा के 
काल में भो विद्यमान रहना युक्तिसज्ञत है। और भी, जैसा कि आनन्दवर्धन ने राजा यशोवर्मा 
दारा रचित 'रामाभ्युदय' नाटक का उल्लेख एवं उसके एक पद्य 'कतककुपितैः०' का उल्लेख किया 
है (१० ३३३ ), और यशोवर्मा को विद्वानों ने शङ्करवर्मा से अभिन्न माना है। न्यायमञ्ञरी के 
रचयिता भड्जयन्त शब्ब॒र॒वर्मा के समसामयिक थे । जयन्तभट्ट ने आनन्दवर्धन के ध्वनिसिद्धान्त 
का खण्डन 'न्यायमज्षरो? में किया है- 
एतेन शब्द्सामथ्यमछिज्ना सोऽपि वारितः। 
यमन्यः पण्डितम्मन्यः प्रपेदे कञ्चन ध्वनिस्‌ ॥ 
विधेर्निषेधावगतिर्विधिडुद्धिनिषेधतः । 
यथा-- 
अम धम्मिअ वीसत्थो भरा स्म पान्थ गृह विश । 
सानान्तरपरिच्छ्लेथ्यवस्तुरूपोपदेशिनाम्‌ | 
शब्दानामेव सामथ्यं तत्र तत्र तथा तथा। 
अथवा नेइशी चर्चा कविभिः सह शोभते । 
विद्वांसोऽपि विमुद्यन्ति वाक्यार्थगहनेऽध्वनि ॥ प० ४५ 
यह सम्भव है कि आनन्दवर्धेन जयन्त के पहळे, किन्तु समकालिक थे और साथ हो शङ्करवर्मा 
के भो समकालिक थे । इस प्रकार आनन्दवर्धन का समय ९०२ ई० माना जा सकता है ( दे० 
ध्व० प्रथम उद्योत, विष्णुपद मट्टाचाये की भूमिका ) । 
और भो, ध्वन्यालोक में उद्धट का उल्लेख है जिनका समय ८०० ई० माना जाता है, तथा 
आनन्दवर्धन का राजशेखर ( लगभग ९००-९२५ ) ने उल्लेख किया है । इस प्रकार उनके साहित्यिक 
निर्माणों का समय ८६०-८९० ३० के बीच होना चाहिए ( दे० म० म० काणे, History o£ 
Sanskrit Poetics तु० सं०, पु० २०२) 
आनन्वबर्धन के वंश के सम्बन्ध में कुछ भो विदित नहीं है। केवल 'देवीशतक” के अन्त में 
उल्लेख है कि वह “नोण' के पुत्र थे, वह स्वयं लिखते हैं-- 


देन्या स्वमोद्टमादिष्टदेवीहातकसंज्ञया । 
देक्षिताबुस्मामाधादतो नोणसुतो बुतिम्‌ ॥ का० मा० नवम: निर्णय सा० 


“देवीशतक? की रचना उन्होंने “विषमवाणळीला? और 'अजुंनचरित? के बाद में की थी, जैसा 
कि इस पच से विदित दोता दै-- ड 
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येनानन्द्कथायां त्रिदशानन्दे च लालिता वाणी । 
तेन सुदुष्करमेतत्‌ स्तोत्रं देव्याः कृतं भक्त्या ॥ 

'कान्यानुशासनविवेक’ में हेमचन्द्र ने भा आनन्दवर्धन के 'देवीशतक' का उद्धरण देते हुए 
उन्हें 'नोणसुत? कहा हे (१० २२५) । श्रो विष्णुपद भट्टाचार्य के अनुसार India office 
110119” को पाण्डुरिंपि को तृतोय उद्योत के अन्त को पुष्पिका में आनन्दवर्धन के पिता नोण 
या नाणोपाध्याय प्रमाणित होते हैं, और चतुर्थ उद्योत की भूमिका में 'जोणोपाध्याय' नाम 
मिलता है। * 


आनन्द्वर्धन के अन्थ--देवोशतक, विपमवाणलोला, अजुंनचरित ये तीन काव्यग्रन्थ हैं। 
अन्तिम दो का उलेख “ध्वन्यालोक' में मिळता है ( २१, २२७; पृ० ३८८ ) | देवीशतक के 
अन्तिम उपर्युक्त झोक के व्याख्यान में कैयर ने भो आनन्दवर्धन को विषमबाणलोला और अज्जुन- 
चरित, दोनों कृतियों का निर्देश किया हे । तथा पीटसँन को द्वितीय रिपोर्ट के अनुसार, जैसा कि 
औ विष्णुपद भट्टाचार्य ने लिखा है, 'सारसमुच्चय? नामक ग्रन्थ में आनन्दवर्धन की “विषमबाणलीला” 
का उल्लेख है । 
आनन्दवर्धन के दार्शनिक निर्माणों का सङ्केत वृत्तिग्रन्थ एवं उस पर लोचन से मिलता है । 
जैसा कि आचार्य आनन्दवर्धन ने ध्वनि की अनिर्वचनोयता मानने वालों ( “केचिद्‌ वाचां स्थितम- 
विषये तत्त्वमूचुस्तदीयं? ) को उत्तर देते हुए लिखा है--“यत्तु अनिर्देश्यत्व सर्वलक्षणबिपयं बोडानां 
प्रसिद्ध तत्तन्मतपरीक्षायां ग्रन्थान्तरे निरूपयिष्यामः' (१० ५५५ )। इस पर लोचनकार लिखने 
ह--अन्थान्तर इति विनिश्षयटोकायां धर्मोत्तयाँ या वृत्तिरमुना अन्थक्कता कृता तत्रैव तब्याख्यातम्‌ !' 
इससे निश्चित होता है कि आचार्य ने वौद्धदाशनिक आचार्य धर्मोत्तर को 'विनिश्चयटोका? पर “वरि? 
रूप से व्याख्यान प्रस्तुत किया था । 'प्रमाणविनिश्चय आचार्य धर्मेकीतिं द्वारा लिखित बौद्धन्याय 
का एक अन्थ दै, और आचार्य धर्मोत्तर ने उस पर 'प्रमाणविनिश्रयटीका? लिखी थो। आचार्य 
धमोत्तर का समय म० म० सतीशचन्द्र विद्याभूषण के अनुसार ४४७ ३० है । आचार्ये धर्मकीति 
का उलेख ध्वन्यालोक में मिलता है--'लावण्यद्रविणव्ययो न गणितः""'तथा चायं धर्मकीर्त: शोक 
इति प्रसिद्धिः । सम्भाव्यते च तस्यैव । यस्माद्‌ अनध्थवसितावगाइन०' ( १० ५२१ )। इसके 
अतिरिक्त, जैसा कि आचार्य अभिनवयुस ने निर्देश किया है, आनन्दवर्धन का एक और दाइंनिक 
अन्य "तत्त्वाळोक? था, जो अद्वेतसिद्धान्तसम्बन्धी निर्माण लगता दै--'तदुत्तोणेत्वे तु सर्वे परमेश्वराद्वयं 
्रह्मेत्यस्मच्छाक्रकारेण न न विदितं तत्त्वालोकग्रन्थं विरचयतेत्यास्ताम्‌। (१० ६७); “एतच्च अन्य- 
कारेण तत्त्वालोके वितत्योक्तमिह त्वस्य न मुख्योऽबसर इति नास्मामिदंशितम? (१० ५३३ ) । इस 
प्रकार यह अत्यन्त विलक्षण बात है कि हमारे आचार्य कवि-आलोचक के साथ प्रथम श्रेणी के 
दार्शनिक भी थे । यह बात स्वयं उनके इस पद्य से भा पूर्णतः प्रमाणित होती है-- 
यथा ममेव 
या व्यापारवती रसान्‌ रसयितु काचित्कवीनां नवा, 
इया परिनिष्ठितार्थविषयोन्मेषा च वेपश्चिती। 
ते ह्रे अप्यवलस्व्य विश्वमनिशं निदणेयन्तो वय 


न्ता नव च ल्ध्माण्धडायन खम ॥ ८० ५४१ 
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लोचनकार आचाय अभिनवगुप्त 


जिस अभिनवगुप्त को यहाँ हम चर्चा करने जा रहे हैं उन्हें माधवाचार्य के 'शक्ूर-दिग्विजय' में 
निर्दिष्ट किसी शाक्त भाष्यकार अभिनवशुक्त नामक व्यक्ति से भिन्न समझना चाहिए, जिनका शास्त्राथे 
शङ्कराचार्य से हुआ था और वह पराजित हुए ये। वह कामरूप ( आसाम ) के निवासी थे। 
हमारे लोचनकार एवं अभिनवभारतीकार आचार्य अभिनवयुप्त काइम 1रनिवासी तथा शव थे । 


विद्वानों ने अनेक प्रामाणिक परिशोलनों के पश्चात्‌ काइमीर। आचार्य अभिनवयुप्त का काळ 
९५० ई० से लेकर १०२५ ई० तक निश्चित किया है । कहा जाता है कि 'अभिनवयुप्त नाम उनका 
गुरुओं का दिया हुआ है, अपना नाम कुछ और ही था । इस सम्बन्ध में कुछ आख्यान भा वत्ाये 
जाते हे । आचार्य मम्मट ने इन्हें 'भमदाचार्याभिनवयुप्तपादाः' कहा है। इस पर काव्यप्रकाश को 
,बालवोधिनो? टोका में वामनाचार्य ने एक आख्यान भौ दिया है ( उस व्याख्यान का आधार कोई: 
प्राप्त नहीं है) । यद्यपि यह वात बहुत कुछ मान्य दै कि आचार्य का नाम “अभिनवयुप्त उनके. 
गुरुओ द्वारा प्रदत्त होगा, जैसा-कि वे 'तन्त्रालोक',मै लिखते हैं-- 

“अभिनवगुप्तस्य कृतिः सेयं यस्योदिता गुरुभिराख्या ॥” १-१५० 
` दक्षिण-भारत के -नृत्य-शास्ियो में 'गुप्तपाद? (सर्प ) के आधार पर आचार्यको 'हेपावतार” 

समझा आता है। 

पूर्ंज--आचाये अभिनवंशुप्त के पूवज मूलतः काइमीर के निवासी न थे । इनंके जन्मः से प्रायैः 
२०० वर्ष पूवे अर्थात्‌ ` अष्टम शताब्दी में कन्नौज से वहाँ गये थे । यशोव॑मा ( ७३०-७४० ) अष्टमं 
शताब्दी में कन्नौज का और ललितादित्य ( ७२५-७६१ ) काइमीर का, समकालीन झांसक थे । जैसा 
कि “राजतरङ्गिणी? में वर्णेन है, दोनों में युद्ध हुआ था और यझोवर्मा पराजित हुआ था । अन्तर्वेदीं 
( गङ्गा-युना के बीच के प्रदेश ) के विद्वान्‌ अत्रियुप्त की विद्वत्ता से प्रभावित होकर ललितादित्य ने 
उन्हें काइमौर में वसायां । अन्तर्ेदी के अन्तर्गत ही कन्नौज का राज्य था । 

फिर आचाये अभिनंवयुप्त ने अन्य पूर्वजों का निर्देश न कर अपने पितामह वराहयुप्त का उल्लेख 
किया है । वराहयुप्त के पुत्र एवं अभिनवगुप्त के पिता नृसिंहगुप्त थे, जिन्हें लोग 'चुखुळक? भी कहते 
थे । चाचा थे वामन गुप्त ( इनका उल्लेख 'अभिनवभारती” में इनके रचित एक इलोक के साथ किया 
है ) । क्षेमगुप्त, उत्तलगुप्त, अभिनवगुप्त, चक्रकगुप्त और पद्मयुप्त ये चचेरे भाई थे । 

गुर--आचाय ने अपने विभिन्न शासन के विभिन्न युरुओं का स्मरण अतिशय श्रद्धापूबंक अपने 
अर्न्थो में किया है । कुछ उनके प्रसिद्ध गुरुओं के नाम इस प्रकार है--१. नूसिंहयुप्त ( पिता, 
ब्याकरणझाख के गुरु ), २. वोमनाथ ( देतादैत तन्त्र के गुरु ), ३. भूतिराजतनय ( द्वैतवादी शव 
सम्प्रदाय के गुरु ), ४. लक्ष्मणयुप्त ( प्रत्यभिज्ञा, क्रम तथा त्रिक दर्शन के गुरु), ५. भट्ट इन्दुराज 
( ध्वनि-सिद्धान्त के गुरु ) ६. भूनिराज ( ब्रह्मविद्या के गुरु ), ७. भट्टनोत ( नाट्यशास्त्र के गुरु )। 


१. नदनन्तरमेप कामरूपायधिगत्याभिनवोपदाब्दयुपम्‌ । 
अजयत्‌ किल शाक्तभाप्यकारं स च भग्नो मनसेदमाहुलोचे ॥ 'शहूरदिग्विजयः १५।१५८ 
२. अन्तवद्यामत्रिगुमामिधानः आप्योत्पत्ति प्राविशत्‌ प्राइयजन्मा । 
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भइ इन्दुराज आचार्य अभिनवगुप्त के काव्यश्चाज्जीय गुरु थे । सम्भवतः आचार्य को इन्होने 
ध्वन्यालोक पढ़ाया था और उन्हें अपने विचारों से अवगत किया था । आचाये ने इमकी अनेक 
रचनाएँ उद्धृत की हैं और 'लोचन” के आरम्भ में इन्हें सादर स्गरण किया है । आचार्य के अनुसार 
ये 'विद्दत्कनिसहृदयचक्रवतो? थे । बृहलूर महाशय को काइमौर-रिपोर्ट के अनुसार भगवद्गीता की 
अपनी व्याख्या में अभिनवयुप्त ने भट्ट इन्दुराज को कात्यायन गोत्र से सम्बद्ध, सौचुक का पौत्र तथा 
भूतिराज का पुत्र कहा है। लोचन में “ध्वनिरत्र इलोके5स्मदयुरुमिर्व्याख्यातः!; 'इत्याशयोप्त्र 
अन्येषस्मदगुरुभिनिरूपितः'; 'अस्मदगुरवस्त्वाहुः आदि निर्देशों से विद्वानों का अनुमान हे फि 
आचार्ये के गुरु ने कोई ध्वन्यालोक पर व्याख्यान ही लिखा होगा । 

कुछ विद्वानों ने उद्भट के व्याख्याता प्रतीहारेन्दुराज से इन भट्ट इन्दुराज को अभिन्न समझा है । 

महामहोपाध्याय काणे महाशय ने इसका खण्डन करते हुए कहा हैं फि एक तो प्रताहारेन्दुराज ने 
ध्वनि-सिद्धान्त को स्वीकार नहीं किया है, जब कि अट्टेन्दुराज ध्वनि-सिद्धान्त के व्याख्याता के रूप 

लोचन? में निर्दिष्ट हें । दूसरे अपने गुरु भट्ट इन्दुराज के लिए अभिनवयुप्त ने कहीं भी प्रतीहार' 
की उपाधि का प्रयोग नहां किया है। प्रतीहारेन्दुराज के गुरु मुकुल ( “अभिधाइत्तिमातृका' के 
रचयिता ) थे । अभिनव ने अपने गुरु के गुरु उत्पलदेव को चर्चा की है किन्तु, सुकुल की नहीं की । 
और भो, प्रतीहारेन्दुराज को टीका में उनका रचित एक इलोक भो नहों हे, जवकि “लोचन” 
उनके अनेक इलोक उदधृत हें । अभिनवभारती? में अभिनवगुप्त ने भट्ट इन्दुराज की गणना 
वाल्मीकि, व्यास और कालिंदास के नामों के साथ की है ( भाग २, १० २९३ ) । इस प्रकार प्रती- 
हारेन्दुराज कोई मात्र आलोचक हो सिद्ध होते हैं, कधि नहीं। 

आचार्ये के दसरे और एक साहित्यिक गुरु थं भट्ट तोत, जिनसे उन्होंने नाउ्यझाख का अध्ययन 

किया था । “लोचन' के उल्लेख के अनुसारः भट्ट तोत ने “कात्र्यकोतुक' नाम का अन्ध लिखा था तथा 
उस पर व्याख्यान 'विवरण' नाम से आचार्य अभिनत्रगुप्त ने प्रस्तुत ।केया था- 


ल चायमस्मदुपाध्यायभट्टतौतेन काच्यकौ तु फे, अस्माभिश्च तदूविवरणे बहुतरकृत- 
निर्णयपूर्वपत्त सिद्धान्त इत्यलं बहुना ।' १० ४३४ 
“लोचन? में भट्टतौत के नाम से यह इलोकार्थ भो उद्धृत है-- 
“नायकस्य कवेः कतुः समानोऽनुभवस्ततः ।? १० ९२ 
“अभिनवभारती? के अन्त मं आचाय कहते ह 
“द्विजवरतो तनिरूपित-सन्ध्यध्यायार्थतच्वघटनेयम्‌ । 
अभिनवगुसेन छता शिवचरणाम्भोजमधुपेन' ॥ 
जीवन--आचार्यअभिवनयुप्त, जैसा कि जयरथ नेः तन्त्रालोक? की टीका में निर्देश किया द, 


अपने माता-पिता के 'योगिनोभू? पुत्र ये । बाल्यकाल में माता के गत हो जाने, फिर पितृ-वियोग से 
आचार्य का जोवन अतिशय नोरस हो गया ओर फलत: वे दाशनिक हो गए । 


यह एक बहुत बडे साधक थे और काइमीर' की किंवदन्ती के अनुसार श्रीनगर और गुलमर्ग क 
बीच मगम नाम के स्थान से पांच मोल को दूरी पर स्थित भेरवगुफा' में साधना करते ये! सम्भवत 


तरे अतित ८ 
उन्होंने; अत्तित्न।श्राफ़ ली बह की) Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( २४ ) 
आचाये अभिनवयुप्त के जीवन, ग्रन्थ आदि विषयों पर विस्तृत मौलिक अनुसन्धान के लिए 


७००५ ७ भक 


आकलनोय है डा० कान्तिचन्द्र पाण्डेय का अंग्रेजी में लिखा-“अभिनवदुप्त' ( चौखम्बा प्रकाशन ) 


प'छोचन'--“ध्वन्यालोक! पर आचार्य अभिनवयुप्त को यह टीका इसी नाम से प्रसिद्ध है, किन्तु 
विभिन्न पाण्डुरिपियों में इसे सहृदयालोकलोचन और काज्यालोकलोचन भो कहा है । आचार्य 
को परवर्तों ग्रन्थकारों ने 'लोचनकार” के नाम से स्मरण किया है, स्वर्यं आचार्य ने 'लोचन? नाम को 
सार्थकता इन शब्दों में निर्दिष्ट को है-- 

कि लोचनं विनाऽऽलोको आति चन्द्रिकयाऽपि हि। 
तेनाभिनवयुस्तोऽत्र लोचनोन्मीलनं व्यधात्‌ ॥ पू १७१ 
साहित्यश्षान में 'लोचन? व्याख्यान का स्थान “महाभाष्य के सदृश है । 

“लोचन? से पूर्व “ध्वन्यालोकः पर 'चन्द्रिका' नाम को व्याख्या लिखों गई थो, जैसा कि ऊपर 
उद्धृत इलोक में आचार्थ ने उसका संकेत किया है-भाति चन्द्रिकयाऽपि हि। उन चन्द्रिकाकार का 
उल्लेख “लोचन? में अनेक स्थलों पर है (१० ४३४; ४५१ )। चन्द्रिकाकार सम्भवतः अभिनवगुप्त 
के ही कोई सम्बन्धो ये । 'इत्यर्ल पूर्ववंश्यैः सह विवादेन’ काइते हुए कई स्थलों पर लोचनकार ने 
अपने पूर्वं के किसो टोकाकार को आलोचना भो की है। महिमभट्ट ने भो “व्यक्तिविवेक' में 
चन्द्रिका’ व्याख्या की सूचना दौ है-- 


ध्वमिवस्मंम्थतिगद्दने स्थलित वाण्याः पे पदे सुषम्‌ । 
रअसेम यप्प्रणुता प्रकाशकं यग्बिकायएएऐव ॥ 
“चन्द्रिका? ईसा को ९००-९५० शती में लिखा गई होगी । 


कारिकाकार और घुत्तिकार 


ध्वन्यालोफ का कारिकाभाग ओर दृत्तिमाग भिन्न कर्ताओं द्वारा रचित हैं अथवा दोनों एक कर्ता 
के निर्माण ह, इस सम्बन्ध में आधुनिक विद्वानों का यदुत पहले से तीब्र मतभेद है। इस समस्या 
का म्रोगनेश डॉ० पूएखर ने “कश्मीर रिपोट” में इन शब्दों में किया था-- 

“From अभिनवयुप्त ५ tka it appears that ४९-५९५ ( कारिका ) are the 
composition of Some older writer, whose name is not given. But it 


is remarkable that they contain 10 मङ्गलाचरण ( पू० ६५, श्रो विष्णुपद भट्टाचार्य 
के ध्व० पर ¡ntr०d॥००॥ से उद्धृत ) । 


तत्पश्चात्‌ ध्वन्यालोक के काव्यमाला संस्करण ( निर्णयसागर प्रेस, बम्बई ) के सम्पादकों 
{ भरो ५० पुर्गाप्रसाद आदि ) ने भी अपने वक्तव्य में कारिकाभाग का नाम “ध्वनि! और शृत्तिभाग 
का नाम “आशोक? मानते हुए दोनों ग्रन्थों को आचार्य अभिनवयु के 'लोचन के उल्लेखो कै 
आधार पर भिश्नकर्तृक ही स्वोकार किया है । फिर महामहोपाध्याय ( अव भारतरत्न ) श्री पी० वी० 
आणे महाशय ने अपने सुप्रसिद्ध अलब्घार-साद्वित्य के इतिहास में भिन्नकर्तृकत्व को समस्या उठाई 
है और अनेक अनतर्षांझ प्रमागो के आधार पर भिन्नकतुंकत्व के पक्ष का स्थापन किया है। 
डॉ० झुनील्कुमार डे महाशय ने मो अपने अलषार-सादित्य के कारिका भाग को 
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किसी प्राचोन लेखक का निर्माण माना है, जिसकी बृत्ति आनन्दवर्षनाचार्य द्वारा लिखों गई दै । 
और भो, जिन विद्वानों ने कारिका और वृत्ति भागों का भिन्नकर्दुकत्व माना है उनमें प्रसिद्ध हैं-- 
श सोवानो ( $0४8॥1 ) प्रो० शिव प्रसाद भट्टाचार्य, श्री के० गोडा वर्मा आदि । 
इसके विपरीत, दोनों भागों को अभिन्नकतुंक मानने वाले विद्वानों का एक प्रबल दल मो 
हुआ, जिसमें प्रसिद्ध है--स्व० म० म० कुप्पुस्वामी शाजी, डॉ० सातकरी युकी, डॉ० शङ्घरन्‌, 
डॉ० कान्तिचन्द्र पाण्डेय, डाँ० कृष्णमूति और प्रो, मनकद आदि । 
जैसा कि ऊपैर डॉ० बूहलर और काव्यमाला सं० के सम्पादकों का निर्देश किया गया है, इस 
समस्या का मूल कारण है आचार्यं अभिनवणुप्त का “वन्यालोक' पर 'लोचन? व्याख्यान, जिसमें 
अनेक स्थलों में कारिकाकार ( कृत ) और वृत्तिकार ( कृत्‌ ) को भिन्न रूप में निर्देश किया गया है 
और साथ हौ वृत्तिग्रन्थ के रचयिता को 'ग्रंथकार' और कारिकाग्रन्थ के रचयिता को मूलग्रन्थकार 
( "कृत्‌ ) तथा कारिकाग्रन्थ को मूलकारिका’ कहा गया है । 
म० म० काणे महाशय ने अपने "History of Sanskrit P०९1।८७' ( तृतीय सं० 
१० १६५ ) में 'लोचन' टीका के महत्त्वपूर्ण स्थलों को, जिनसे कारिकाकार और वृत्तिकार का भेद 
अत्तोत होता है, इस क्रम से उद्धुत किया ऐ-- 


१. "अत एव मूलकारिका साह्षात्तश्चिराकरणार्था न श्रयते! वृत्तिकृत्त निराकृतमपि 
ग्रमेयशय्यापुरणाय कण्ठेन तरपछमनूयय निराकरोति-येऽपीव्यादिना।""तन्र ( तेनात्र ) 
प्रथमोयोते ध्वनेः सामान्यरषणमेद कारिकाकारेण कृतम्‌ । द्वितीयोथ्योते कारिकाकारो- 
ऽचान्तरविभाशं विशेषलएणं च विदृधद्नुवाद्सुखेन सूलविभागं विविधं सूचितवान्‌ । 
सदाशयाबुसारेण तु बृत्तिङ्रदञ्जैचो योते सूलविभागमवोषचव्‌०' । ए० १७० 

२. 'न चैतन्सयोकस्‌ , अपि तु कारिकाकाराभिग्रायेणेस्याह तश्नेति । भवति मूलतो 
द्विभेदस्वं कारिकाकारस्यापि सम्मतसेवेति भावः ।' १० १७३ 

( इस सं० में काशी चौखम्बा सं० के अनुसार “न चैतन्मयोत्सूत्रमुक्तम्‌? पाठ है। ) 

३. 'उक्तमेच ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारोऽनुवद्‌तीत्यभिप्रायेण 
बृसिङ्कदुपस्कारं ददाति ।' १० ३०९ 

४. “एतत्तावस्त्रिभेदस्वं न कारिकाकारेण कृतम्‌ । वृत्तिकारेण तु दर्शितम्‌ । न चेदानीं 
बृत्तिकारो मेदप्रकटने करोति। ततश्चेदं कृतमिदं क्रियत इति कतृभेदे का सङ्गतिः १! ए० ३१२ 


७, कारिकाकारेण पूवं व्यतिरेक उष्तः। न च सवथा न कतंव्यो5पि तु बीभत्सादौ 
कत्तव्य पुत्रेति पश्चादन्वयः । वृत्तिकारेण स्वन्वयपूर्वको व्यतिरेक इति शेलीसनुसतुंमन्वयः 
पूत्रमुपात्तः। पृ० ३२९ 


३, 'प्रतिपादितमेवेषासालग्बनर! ध्व० के इस कथन पर 'लोचन’ का निर्देश है-- 
“अस्मन्सूलग्रन्थ कृतेत्यर्थः ।' प० २४० 


७. 'एुदमादौ विषये यथौ चित्यास्यागसतथा दितमेवाग्रे' इस ध्व० पर “लोचन! का 
कथन है-- दूपितमेवेति णेति भूतप्रस्यथः ४! १० ३४७ 
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८. 'यद्यप्यर्थानन्स्यमात्रे हेतुदंत्तिकारेणोक्तः! तथापि. -कारिकाकारेण नोक्तः इति 
भावः ।! प० ५६५ 

इनके अतिरिक्त भी “लोचन? में अनेक स्थल हे, जिनमें 'दृत्तिकार' शब्द का उल्लेख है, किन्तु 
उनसे कारिकाकार और वृत्तिकार के भेद का-विचार गतिशील नहीं होता, जितना कि इन उद्धरणों 


से होता है । 
अपने पक्ष की पुष्टि में इन स्थलों को दोनों दळ के पण्डितो ने अपने अनुसार ळगाया है। 


प्रधान रूप से यहाँ भिन्नकटुंकत्ववादियों में म० म० काणे के अनुसार तथा अभिन्नकतैकत्ववादियों 
में डॉ० सातकरी सुकजी के अनुसार हम विचार करेंगे । 


डॉ० सातकरो मुकर्जी ( भूतपूव अध्यक्ष, संस्कृत-विभाग, कलकत्ता विश्वविद्यालय, वंतेमान में: 
डाइरेक्टर, नाळन्दा पाछिं इन्स्टिच्यूट, विहारं) का लेख “९ dissertations on the identity 
of the author of the Dhyanyaloka’ B..C. vol. I.Part ए० १७९ में प्रकाशित 
हे ( १९४५ ) | म० म० काणे के पक्षों का विशेषतः खण्डन -करते हुए डॉ० मुकजीं ने ध्वन्यालोक 
के कारिका और वृत्ति भागों के अभिन्नकटुक्रत्व पक्ष का वडी दृढता क्षे समर्थन किया-है, यद्यपि वे 
अपने पक्ष के समर्थन में “आग्रह? का अवलम्वन नहीं करते ओर न फि चाहते हे कि यह प्रश्न 
स्थगित हो जाय (1 60 not think the question to be a closed one and 1 
propose to record the results of my reflections which may Serve 
to stress the need of Tre-corisideration and re-assessment of the 
problem with all its relevent 1891९05 ) 1 इसी प्रकार म० म० कागे भी अपने पक्ष 
के विपरीत अभिन्नकतृकत्व के प्रमाणित हो जाने पर प्रसन्न होना चाहते हैं ( 1 510010 0९ 
glad if ultimately it be proved thatthe same person is the author of 
both Karikas and Viti” ) 1 अस्तु, 

यह प्रथमतः निर्देश करना आवश्यक है कि भेदवादियों अर्थीत्‌- कारिका और वृत्ति के भिन्न- 
कतुंकत्ववादियों के पश्च के मूल-में 'लोचन' के भेद-निर्देश के स्थल हैं और अभेदवांदियों के पक्ष के 
मूल में आनन्दवधेन के परवताँ ग्रन्थकारों के "वक्तव्य हैं, जिनके अनुसार आचार्य आनन्दवर्धन ही 
“निकार” हैं तथा कारिका और वृत्तिग्रन्थ के प्रणेता हे । इस प्रकार “लोचन? के जिस भेद-च्यन्रहार 
को म० म० काणे भिन्नकतुंकत्व की सिद्धि का साधन समझते हें उसे डॉ० मुकर्जी “८11011? 
मानते हैं । “लोचन? इस निर्णय में इसलिए सबसे अधिक. महत्त्व रखता हैं कि ब्रह “ध्वन्यालोकः के 
निर्माण के १५० वप पश्चात्‌ निर्मित हुआ है । 

म० म० काणे ने सबसे पहले “लोचर्न? के उन स्थलों की ओर ध्यान आकृष्ट किया हे जिनमें 
बृत्तिकार को “अन्धक्रत' या भ्रन्यकार' निर्देश किया गया हे और कारका के रचचिता के लिए 
“मूलग्रन्धङ्कत्‌? ( ऊपर निर्दिष्ट अस्मन्मूलग्रन्थङ्कता? ) कहा गया है । 

ध्वन्यालोक की प्रथम कारिक्रा की वृत्ति में लिखा 'है--तिथा चान्येन कृत एवात्र श्लोकः 
यस्मिन्नस्ति त वस्तु०? इत्यादि । प० २७-२९ 


इस पर “लोचन? का निर्देश है-- त चान्येनेति- ८ ग्रन्थक्ृत्‌्रमानकालभादिनाः मनो- 
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जाकोवी महाशय ने कारिकाओं के लेखक ध्वनिकार को इस प्रमाण कै आधार पर कल्हण 
की “राजतरङ्गिणी? ( ४४९७ और ६७१ ) के अनुसार कइमीर के जयापीड और उसके उत्तराधिकारी 
ललितापीड़ ( ७८०-८१३ ई० ) के राज्यकाल में हुए 'मनोरथ 'कवि का समसामयिक माना ह्दै। 
“राजतरङ्गिणी? का शोकै इस प्रकार है-- 
मनोरथः इङ्कदत्तश्चरकः सन्धिमांस्तथा। 
° वभूजुः कवयस्तस्य वामनाद्याश्च अन्त्रिणः ॥ ४९७ 


यदि यह विचार मान लिया जाय तो आचार्ये आनन्दवर्धन का, जिनका समय नवम शताब्दी 
के अन्तिम चरण में निश्चित माना गया है, मनोरथ का समकालीन होना असम्भव है। दूसरे यह 
कि अवन्तिवर्मा के समय आचार्य आनन्दवर्धन कवि के रूप में प्रसिद्ध थे, ध्वन्यालोक उनकी निश्चित 
रूप से अनेक कान्य-रचनाओं के पश्चात्‌ को कृति है, जैसा कि उसमें.उद्श्रत उनको काग्य-र चनाओं 
के नाम तथा कोका से अब्रगत होता हैं । इस प्रकार कितना भो मनोरथ का जोवनकाल अधिक 
होगा, आनन्दवर्धन के “श्रन्यालोक' के निमांगुकाळ तक उसे पहुँचाना हास्यास्पद होगा । इस 
प्रकार जाकोवो महाशय ओर म० म० कागे के अनुसार वृत्तिकार आनन्दवर्धन के पूर्वे किसी 
ध्वनिकार ( मूल कारिकाओं के रचयिता) का.होना प्रमाणित होता है। किन्तु श्वन्यालोक' के 
“मनोरथ? को जयापाड़ के समकालिक "मनोरथ? से अभिन्न स्वीकार करने में कोई पुष्ट प्रमाण नहीं 
है, वल्कि इसके विपरोत यह तथ्य उद्धृत किया गया है कि प्रायः 'लोचन? में वृत्तिकार को. 
“न्थङ्कृत? या “अन्यकार' भो कहा गया है” ( और कारिकाकार को मूल अन्थकार ), इस स्थिति में 
जत्र लोचनकार 'मन्धङ्त्समानकालभाविना मनोरथनाम्ना। कविना? रिंखते हैं. तब निश्चित ही. उनका 
संकेत वृत्तिकार आनन्दवर्धन से हे । इसका स्पष्टीकरण डॉ० सुशोलकुमार डे ने अपने अलक्कार-शांख 
के इतिहास के अध्ययन में प्रस्तुत किया है। डॉ० डे के अनुसार इस कठिनाई, 'के निराकरण के. 
लिए दो बातें माननो होंगी--१. कि कल्हण ने, जैसा कि पिशेल तको करते हैं, जयापीड़-लल्तापीड़ 
के राज्यकाल में मनोरथ को निर्दिष्ट करते हुए गर्ता को है, अथवा २. कि अभिनवगुप्त ने 
कारिकाकार को वृत्तिकार के साथ गड़वड़ा दिया है। अस्तु, कल्हण की मनोरथ के मूल किसी 
ध्वनिकार के समकालिक होने को कल्पना निश्चित रूप से प्रमाणित नहीं की जा सकी दै । अतः 
इस आधार को दृढ़ नहीं कहा जा सकता । 


हम ऊपर कह चुके हैं कि लोचनकार के भेदक उल्लेखो के आधार पर हो ध्वन्यालोक के कारिका 
भाग को भिन्नकनूक समझने का झगड़ा खड़ा हुआ और इसो आधार पर ही यह भो सिद्ध करने 
का प्रयल म० म० कागे आद्वि विद्वानों ने किया कि केवल अभिनवयुप्त हो दोनों ग्रन्थों को भिन्न 
और मिन्नकतुक नहीं मानते थे, वल्कि अभिनवगुप्त ने यह भो दिखाने का प्रयल किया है कि 
स्वयं वृत्तिकार भो कारिकाकार को अपने से भिन्न समझ कर लिखते हैं, जत कि सम्पूर्ण ध्वन्यालोक 
को आनन्द्रवर्धनक्कत मानने वाले वाले विद्वानों के अनुसार लोचनकार अभिनवयुप्त के भेदसाधक 
उल्लेख वस्तुतः अपने व्याख्यानों को सुगम करने के लिए हैं (411 order to faciliate 


>--२--- = ~ ति जन्नत *--नन्न््न् 


१..'आनन्द इति च ग्रन्थकृनो नाम तेन स एवानन्दवर्थनाचार्य ण्तच्छास्त्रदारेण०' (ए० ४१ ); 
'समासोक्तत्याशेपयोरेकमैत्रोदादरणं व्यतरद प्रन्धकृत+( पृ० ११५ ); “एनमअिप्रायद्यमपि- साधार- 


णोक्त्यी यन्थिन्सेईपयेत (१४१ ४९१:१३र्त ५444 २0 समि्यैभ8११४8१६्‌६्‌ )। 


(२८ ) 


his coments? ) । और डॉ० मुकर्जों समझते हैं कि कारिकाकार को वृत्तिकार से भिन्न समझने 
का विश्वास परम्परागत हो गया है। जो भो हो, ध्वन्यालोक के सम्बन्ध में यह विवाद अव तक 
किसी उभयसम्मत तक के अभाव में समाप्त नहीं हुआ है । 


( १) म० म० काणे ने 'लोचन? के जिन अंशो को उद्धृत किया उनमें द्वितीय, पष्ठ और 
सप्तम अंशों को वे अधिक महत्त्वपूर्ण मानते हैं । द्वितीय अंश ( ए० १७३) का प्रसंग यह है कि 
प्रथम उद्योत में वृत्तिभाग में ध्वनि के दो भेदों ( अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य ) 
को चर्चा को गई है ( ए० १४३), कारिका भाग में इनका निर्देश नहीं है। और, द्वितीय उद्योत 
के आरम्भ में प्रथम कारिका में ध्वनि के प्रथम भेद को दो प्रभेदों में विभक्त किया गया है। 
अभिन्नकर्ुकत्ववादी डॉ० मुकजीं अमिनवयुप्त के निरूपण को पृथक्‌ करके, इससे समझते हैं कि 
कारिका प्रथम उद्योत में दिए गए विभाग को पहले से मानती है और साथ ही मुकर्जी साहब इस 
अनुमान को स्वाभाविक वताते हैं कि कारिकाकार वृत्तिकार से अभिन्न हैं। दूसरे शब्दों में, 
अन्धकार बृत्ति और कारिका को एक दूसरे से भिन्न नहीं करते हैं । यही कारण है कि द्वितीय 
उद्योत की प्रथम कारिका में एकाएक अविवक्षितवाच्य का भेद ही करने लगे, इसके पूर्व कुछ नहीं 
संकेत किया । यदि इम द्वितीय उद्योत की प्रथम कारिका के अवतरण के रूप में दिए गए आनन्द- 
वर्धन के निर्देशों को परीक्षा करें तो यह स्पष्ट होगा कि उन्होंने कारिका और वत्ति को भिन्न नहीं 
किया है बल्कि प्रथम उधोत में प्रस्तुत भेद को संगति बेठाते हैं--'इस प्रकार अविवक्षितवाच्य और 
विवश्चितान्यपरवाच्य के रूप से ध्वनि दौ प्रकार से प्रकाशित (हो चुका ) है, उनमें ( वहां ) 
अविवक्षितवाच्य के प्रभेद के प्रतिपादन के लिए यद्द कहते हैं ( ए० १७३ ) 7 

डॉ० मुकर्जी प्रस्तुत में लोचन” के आधार पर अपने पक्ष की पुष्टि में “मया वृत्तिकारेण सत्ता? 
पर अधिक जोर देते हैं और इसका अर्थ करते हैं--'99 m९ in the ८924010 ०£ वृत्तिकार !? 
इस प्रकार मुकर्जी साहब के अनुसार आचार्य अभिनवयुप्त “सता” द्वारा भिन्नकतृंकत्व के वनाय 
अभिन्नक्तृंकत्व का संकेत करते हैं, अन्यथा यह प्रयोग अधिक ( 7९५०५३॥ ) था । 


इसके विपरीत, मिन्नकतृंकत्ववादो म० म० काणे प्रस्तुत लोचनांश के “अभिप्राय? और “कारिका- 
कार-सम्मतः प्रयोगों को अपने पक्ष को पुष्टि के अनुकूल समझते हैं, उनके अनुसार “न चैतन्मयोक्तम्‌, 
अपि तु कारिकाकाराभिप्रायेणेत्याह--तत्रेतिः इसका अर्थ होगा “This is not what], the 
बृत्तिकार, have stated out of my own head, but I have stated it in 
accordance with the intention of the author of the Karika5; 'भवति मूलतो 
द्विभेदत्वं कारिकाकारस्यापि सम्मतमैवेति' (ध्वनि 15 first of two kinds, and this is also 
approved of ४४ धा कारिकाकार ) । यदि कारिकाकार और वृत्तिकार एक हैं तो वृत्तिकार को 
क्या कहने को आवश्यकता थी कि वे कारिकाकार के अभिप्राय का अनुसरण करते हैं और उन 
दृत्तिकार ने जो कहा है वह कारिकाकार का सम्मत है । एक हा ब्यक्ति जब दो वातें कह र्दा दै तव 
सम्मतिः का प्रश्‍न नहीं उठता है । इसो प्रकार एक दूसरे प्रसंग में, जहाँ शङ्का होती दै कि यदि 
संघटना युणों का आश्रय नहीं है तो किस आधार पर ये रहते हैं १, समाधान करते हुए कहा है कि 
्रतिपादितमेवै पामालम्बनम्‌? अर्थात्‌ 'इनका आलम्बन ( आश्रय, आधार ) प्रतिपादित हो हौ चुका है? 


[{ 
( (099 hc बजि पर लोचन है, अस्मुन्मूलमन्यकरतेत्युथम, अथात, | रतिकार का तात्य दै 


bo 


( २६ ) 


कि ) 'हमारे मूल अन्ध के रचयिता द्वारा ( प्रतिपादित हो चुका है) ।' यहाँ यदि वृत्तिकार कारिका 
कार भी होते तो कहते 'मत्कृतकारिकायां०? अर्थात्‌ मेरी कारिका में यह प्रतिपादित हो चुका है। 

अपने एस मन्तव्य की पुष्टि में म० म० काणे महाशय लोचन के उन स्थलों को उदभ्ृत करते है 
जिनमें वृत्तिकार ने अपने कहे हुए के सम्बन्ध में “मया? का प्रयोग किया है, ( जैसे, उक्तमिति, 
मयेवेत्य्थः? ए० ५२८; उक्तमिति संग्रहार्थ मयैवे्यर्थः' ए० ५५५) । इसौ प्रकार प्रस्तुत में भी 
कारिकाकार से अभिन्न वृत्तिकार को “मत्क्ृतकारिकायां' लिखना चाहिए था । 


अपने _निबन्ध में डॉ० झुकजी ने विस्तार के साथ यह सिद्ध किया है कि 'लोचन' में जो कारिकाकार 
और बृत्तिकार को एथक निर्देश किया गया है वह एक नियम का विषय है, जिससे च्युत होना 
अक्षम्य अपराध माना जाता था । म० म० काणे जानना चाहते हैं कि यह नियम उन्होंने कहाँ पाया, 
ज्सि वे इतनी सशक्त भाषा में प्रस्तुत करते हैं । डॉ० कृष्णमूर्ति डॉ० भुकर्जों के विचार से पूर्णतया 
सहमत हैँ । इन दोनों डाक्टरों से काणे महोदय यह प्रार्थना करते हैँ कि वे अपने विस्तृत अध्ययन 
से कम से कम एक भो स्थल निर्देश करें जहाँ सूत्र या कारिका तथा उस पर वृत्ति एक हौ व्यक्ति द्वारा. 
लिखे गए हैं और टीकाकार 'प्रतिपादितमिवेषामालम्बनं' जैसे वृत्ति-ग्रन्थ का व्याख्यान 'अस्मन्मूल- 
अन्थक्कता से करता है। म० म० काणे इस 'अस्मन्मूलरन्धक्ता? के निर्देश को एक महत्त्वपूर्ण 
निर्णायक अंश मानते हे, क्योंकि “लोचन*में कहीं भो "ग्रन्थकृत! शब्द का प्रयोग कारिकाकार के लिए 
असन्दिग्ध रूप से नहीं हुआ है। मेरे विचार में यद्यपि इस विवाद का इतने निर्देश मात्र से 


निराकरण नहीं होता है, क्योंकि अभिन्नकतुंकत्ववादी डॉ० झुकजीं जिस भेद को [1६९7 ० . 


100111? समझते हैं, भिन्नकदुकत्ववादा म० म० काणे उसे ही अपना साधक प्रमाण समझते हैं 
फिर भो “लोचन? का “अस्भत प्रयोग एक निर्णय की ओर अवश्य अनुधावन करता है और यह सही 
हे कि 'प्रन्थकार” का प्रयोग “लोचन” में केवळ वृत्तिकार के लिए आया दे । (“म्रन्थकृत्समकालभाविना 
मनो रथनाम्ना कयिना? इस अंश में प्रयुक्त 'ग्रन्थकार? शब्द सन्दिग्ध है, क्योंकि “मनोरथ? कवि को 
निश्चित रूप से नहीं कद्दा जा सका है. कि वह जयापीड़-ललितापोड़ के समय का मनोरथ था) 


म० म० काणे अपने पक्ष के साधक प्रमाण के रूप में ध्व० के मंगल-इलोक 'स्वेच्छाकेसरिणः०? 
को उद्धृत करते हैं, जिसे “लोचन? में वृत्तिकार? का कहा गया और प्रथम कारिका 'कान्यस्यात्मा०' 
को 'आदिवाक्य? कहा गया है । काणे महाशय के अनुसार यदि कारिका और वृत्तिग्रंथ का कर्ता एक 
है तो “लोचन? ने मङ्गल-इलोक को 'कारिकाकार? अथवा 'अंथकार? शब्द के साथ क्यों नहीं सूचित 
किया ? और यह अनेक स्थलों से विदित होता है कि “ग्रंथकार? शब्द से लोचनकार का अभिप्राय 
वृत्तिकार से है और वह भौ आनन्दवधेनाचार्य से ( आनन्द इति च ग्रन्यङ्कतो नाम । तेन स आनन्द- 
वर्धनाचाये एतच्छाख०, पू० ४१ )। 

(२) सप्तम अंश (दर्शितमेवाग्रे०' (१० २४७) दै, इसे आचार्य आनन्दवर्षेन ने 'ओचित्य 
के ( अ )त्याग” के सम्बन्ध में विचार करते हुए लिखा है। तात्यय यह कि “इसे आगे ( ऊपर ) 
दिखा चुके है? ( 1183 0८९1 0९91६ ४ ), इस पर व्याख्यान करते हुए अभिनवगुप्त लिखते 
है "कारिकाकारेणेति भूतप्रत्ययः अर्थात्‌ कारिकाकार ने इसे दिखा दिया दै, इसी कारण यहाँ 
“भूतकाल” का प्रयोग है, ( भविष्य का नहीं ) । काणे महाशय का कहना है कि यदि कारिका और 
दृत्ति दोनों अन्ध एक दी व्यक्ति को कृतियाँ दोती तो 'दर्शित के स्थान पर इत्तिकार को 'दशयिष्यते” 
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'छिखना चाहिए था, क्योंकि आगे. 'विभावभावानुभाव०? ( ३1१० ) इत्यादि कारिकाओं में उक्त विषय 
को चर्चा मिलती दै । किन्तु यहाँ “भूत्तकाल” 'के-प्रयोग से यही विदित होता है कि कारिकाएँ अन्य 
प्राचोन की रचना हैं,और ठोक हो वृत्तिकार .के पहले को हैं 4 काणे महोदय को इस व्याख्या 
से.डॉ० मुकजों विलकुळ सहमत नहीं हैं; क्योंकि ज वृत्तिकार व्याख्यान के नियमानुसारः स्वयं 
भिन्न रूप से निर्देश करते हे तो काणे महोदय का यह कहना कि दोनों के अभिन्न होने “की 
स्थिति में भविष्यत्काल 'दरंविष्यतते>.का-प्रयोग:होता, प्रमाणित न करने योग्य (0110५19012) 
हे । काल के प्रयोग पर आधारित तक पूर्णरूप से अनिर्णायक है ( 9050101619 incon- 
८०५४८ ) । डॉ० सुकी का विचार है कि आनन्दवर्धन ने अनेक स्थलों में भविष्यत्काळ्‌ का प्रयोग 
किया है, जो कि आगे को कारिका में कहा गया है, ऐसा नहीं कहा जा सकता कि वह निर्देश 
वृत्तिग्रन्थ के लिए है, कारिका के लिए नहीं । डॉ० सुको ने. वृक्तिमन्थ के अबिष्यत्काल के अनेक 
प्रयोगों को उद्धृत किया है--( १) स छार्थों वाच्यसामर्थ्याक्षिप्त॑ वस्तुमात्रमलङ्काररसादयश्ेत्य- 
नेकप्रमेदप्रभिन्नो दर्शयिष्यते (१०५१); (२) द्वितीयोऽपि प्रम्नेदो डाच्याद्विभिन्नः सप्रपन्चमग्ने 
दर्शयिष्यते ( ५० ७६ ); ( ३ ) वाच्येन त्वस्य सहेव प्रतीतिरित्यम्ने दशेयिष्यते (१० ८४); ततो- 
“बन्यचित्रभेवेत्यग्रे दशंयिष्यामः ( पू० १०५ ) । 'दर्शयिष्यामः' यह उत्तमपुरुप का प्रयोग महत्त्व का 
हे । किन्तु म० म० काणे महाशय ने इन स्थलों को आगे के वृत्तिग्रन्थ के लिए ही निर्देश के रूप 
में समझात्ते का प्रयल किल्ला है, जैसा कि प्रथम उद्धरण किसी।कारिका के निर्देश के रूप में. नहीं 
है, क्‍योंकि ऐसी कोई भो कारिका नहीं जो ध्वत्ति को वस्तु आदि तोन भागों में विभक्त करती हो । 
दूसरा उद्धरण भो दृ्तिग्रन्थ के लिए हो है, जमा कि 'सप्रपन्ने' शब्द स्पष्ट करता है। तृतीय उद्धरण 
का भो, ३।४१, ४२ कारिंकाओं को बृत्ति के रूप में विस्तार से व्याख्यान है और वृत्तिकार ने वहाँ 
स्त्रयं कुछ अपने इलोक दिए हैं । 
डॉ० मुकर्जों का पक्ष यहां उनके बहुत कुछ “निर्णोत सिद्धान्त, कि कारिका और वृत्ति का 
पृथक्करण “7011181 है, पर आधारित है, किन्तु यहां काणे महाशय युक्तिसंगत तकं देते 
हुए प्रतीत होते हैं । किन्तु ऐसा क्या सम्भव नहीं कि आनन्दवर्धन ने कारिकाओं का निर्माण 
करने के पश्चात्‌ उस पर बृत्ति लिखी और इस प्रकार 'दर्शितमेवाग्रे? का भूतकालिक प्रयोग किया ? 


डॉ० मुकर्जों ने अपने निबन्ध में “न चैतन्मयोत्सूत्रमुक्तम? ( लो० पृ० १७३ ) पर विचार 
करते हुए “उत्सूत्रन्याख्यान' की चर्चा की है, 'उनके अनुसार 'इत्ति' का तरीका यह है कि जो कुछ 
मूल अन्ध में विना सन्देह के कहा है' उसका व्याख्यान करना और मूल के विरुद्ध वस्तु सूचित 
'करना भाष्य के नियमों के अपराध (०९1८०) है। इस "अपराध? को पारिभाषिक रूप से 
“उत्सूत्रब्याख्यान' कहा जाता है । यह अपराध वृत्तिकार के लिए अक्षम्य माना जाता है । मूलकार 
और वृत्तिकार दोनों भिन्न हों अथवा अभिन्न, सूत्र या कारिका के अनुसार ही बृत्तिग्रन्थ को होना 
चाहिए । “यो हि उत्सूत्रं कथयेन्नादो गृह्येत’ ( महाभाष्य ), 'सूत्रेष्वेव हि तत्सर्वं यद्‌ वृत्तौ 
यच्च वार्तिके ( नागेश ), इनसे भो 'उत्सूत्रव्याख्यान? अपराध प्रमाणित होता है। भाष्य 
या दृत्तिम्न्य को अधिकार नहीं, कि वह उन तत्तों का भो निरूपण करे जो सूत्र या 
कारिका से सम्बन्ध नहीं रखते । सुकजों साहब के अनुसार यदि वृत्ति का कर्ता मूल ग्रन्थ के कर्ता 
से अभिन्न होता है, तो वह स्वयंको मूलकार से भिन्न व्यक्ति के रूप में निश्चित रूप-से प्रकट करता 
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है और मूलकार को “अन्य पुरुप? ( Third person) में सूचित करता है। इस प्रकार 
अस्तुत आलोच्य अन्ध ध्वन्यालोक में भो कारिकाकार और मूलकार के अभिन्न होने को स्थिति में 
भो 'उत्सूत्रव्याज्यान? से वचने का निर्देश 'लोचन? में आचार्य अभिनवगुप्त ने वृत्तिकार के 
अभिप्राय से किया है । 
इस प्रभार डॉ० मुकजीं के अनुसार वे सभो अन्तःप्रमाण, जो मूल या वृत्ति में व्यक्तिगत 
( Pers0n2| ) भेद के तात्पर्य के हैं इन 111९५ of the ४911८ के विरुद्ध एक “अपराध? समझे 
जायेंगे । किन्तु म० म० काणे महाशय इस कथन के सर्वथा भिन्न विचार प्रस्तुत करते हे । क्योंकि 
दत्तिकार” के लिए ऐसा कोई प्राचोन नियम नहीं है जिसका उछढून एक “अपराध? हो। जैसा 
कि ध्वन्यालोक के लगभग सौ वर्ष पूर्व वामन ने कहा है कि उन्होंने सूत्र और वृत्ति दोनों 
लिखे हैं। हेमनन्द्र ने भो ऐसा ही किया है। 'कौरिलोय' के अन्त में यह प्रसिद्ध है--'स्वयमेव 
बिष्णुणुपश्वकार सूत्रं च भाष्यं च ।? इस प्रकार यह स्पष्ट है कि अन्धकार के विरुद्ध कोई ऐसी मनाहो 
नहीं है कि वह कहे कि स्त्रय उसने सूत्र और इत्ति दोनों को निषद्ध किया है, जइ कि वह स्वयं 
को वृत्ति में 'अन्यपुरुप? में कहता है तो, भिन्न व्यक्ति ( जैसे अभिनवगुप्त ) को क्यों यह कहने से 
रुकावट होगो कि कारिका ओर बृत्ति के कर्ता भिन्न हैं अथवा अभिन्न ? 
इस प्रकार काणे महाशय के विचार में यह सब कुछ आधारहीन है, क्योंकि उनका दृष्टि में 
rules of the game’ कोई हैं हो नहीं जिनके आधार पर भिन्न प्रतोत होते हुए कारिका और 
चृत्ति के क्र्तांओं को अभिन्न समझा जाय । जिस प्रकार वामन, हेमचन्द्र, कौटिलीय से सिद्ध हो जाता 
है कि उनके मूलकार और वृत्तिकार एक हैं वेसो स्थिति यहां नहीं है, लोचन ने तो सर्वत्र दोनों 
को भिन्न हो प्रतिपादित किया है। डॉ० के० सी० पाण्डेय का मत है कि नवीं शताव्दी में 
कश्मोर में ऐसा चल पड़ा था कि एक ही व्यक्ति कारिका और उस पर वृत्ति का कर्ता हुआ करता 
था । इस विचार से भो काणे महाशय सहमत नहीं, क्योंकि ध्वन्यालोक में दोनों के अभिन्नकतृंकत्व 
का निर्देश हुआ होता, जेसा कि अन्यत्र स्पष्ट शब्दों में प्राप्त होता है । फिर प्रश्‍न उठता है कि 
क्यों लोचनकार ने आरम्भ में हो नहीं निर्देश किया कि कारिकाकार और वृत्तिकार एक हैं, 
जव कि उन्होंने 'विमशिनी? में ऐसा किया है! इससे निश्चित है कि यदि ऐसी परिस्थिति होती 
कि दोनों एक हैं तो पहले ही यह स्पष्ट कर देते ताकि शिष्यों को भ्रम न हो । 
ऊपर उद्धृत तृतीय अंश 'उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदाभासविवेकहेतुतया कारिकाकारोऽनुवदती- 
स्यमिप्रायेण इृत्तिकदुपस्कारं ददाति’ (१० ३०९) को ध्वन्यालोक के मिन्नकर्तकत्व की सिद्धि में 
विशेष सहायक समझा गया है, क्योंकि वृत्तिकार, लोचन के अनुसार 'यतश्व' के द्वारा इस 
अभिप्राय से उपस्कार ( Supplement or embelishment ) देते हे कि कारिकाकार : 
अनुवाद करते हैं । यदि वृत्तिकार कारिकाकार से अभिन्न होते तो कारिकाकार के कथन का उपरकार 
देने की उन्हें आवश्यकता क्यों होती । 
अभेद्वादी विद्वान्‌ कहते हैं कि ग्रन्धकार ने कारिकाओं के आरम्भ में मङ्गल-दलोक नहीं लिखा 
और बृत्ति का आरम्भ करते हुए लिखा, इससे यही गता है कि जब वृत्तिग्रन्थ में मङ्गल सम्पन्न हो 
गया तव कारिकाग्रन्थ में उसकी आवश्यकता न हुई, यदि वृत्तिकार से कारिकाकार कोई भिन्न 
व्यक्ति था तो अवश्य ही वह कारिकाओं का आरम्म करते हुए मङ्गल-इलोक लिखता । 
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इस तर्क के विरुद्ध म० म० काणे का कहना है कि प्राचीन ग्रन्थकारो के यहाँ मङ्गल की प्रथा 
नित्यरूप से मान्य नहीं थी, जैसा कि जेमिनि-सूत्रोपर शाबर के भाष्य के आरम्भ में, वेदान्त-सूत्रों पर 
शक्कराचाये के भाष्य के आरम्भ में, नाटय-सूत्रो पर वात्स्यायन के भाष्य में और उद्योतकर के न्याय- 
वार्तिक में मङ्गल नहीं है। जहाँ एक ही व्यक्ति सूत्र या कारिका और वृत्ति का कर्ता है वहाँ यह 
प्रवृत्ति अधिक हे । वामन ने अपने सूत्रों में मङ्गल नहीं किया, किन्तु बृत्ति के आरम्भ में किया । 
मम्मट ने काव्यप्रकाश के आरम्म में मङ्गल-कारिका रखी, किन्तु बृत्ति में नहीं। उद्धट ने अपना 
अलक्कार-प्रन्थ बिना मङ्गल के आरम्भ किया है। अलक्कारसर्वेस्व में सूत्रं में मङ्गल नहीं है, किन्तु 
बृत्ति में है। हेमचन्द्र ने अपने सूत्र और अपनो वृत्ति सौदामिनी दोनों में मङ्गल रखा दै। कोई 
विशेष नियम उल्लिखित नहीं दै । जैसा कि पाणिनि रे अष्टाध्यायी के आरम्भ में प्रथम सूत्र में वृद्धि 
का प्रयोग किया उसी प्रकार यहाँ 'काव्यस्यात्मा' का प्रयोग करते हुए मङ्गल किया गया है । हम 
समझते हैं कि मज्ञलइडोक के होने या न होने के आधार पर कारिकाकार और वृत्तिकार के भेदाभिद- 


निर्णय को कोई गति नहीं मिलती है । 


मुकुलभट्ट और प्रतीहारेन्दुराज के प्रमाणों के आधार पर म० म० काणेका निर्णय है कि 
“सहृदय? नाम के किसी व्यक्ति ने ध्वनि-कारिकाओं का निर्माण किया था, जिस पर आनन्दवर्धन 
ने वृत्ति लिखी । 'अभिधावृत्तिमाठूका' में सुकुल लिखते हैं--'लक्षणामार्गावगाहित्वं तु ध्वनेनूतनतयो- 
पवर्णितस्य विद्यत इति दिशमुन्मीलयितुमिदमत्रोक्तम? (१० २१ ); "तथा हि तत्र विवक्षितान्यपरता 
सह्दयैः काव्यवत्मंनि निरूपिताः (१० १९ )। मुकुरु के शिष्य प्रतीहारेन्दुराज कहते हैं--ननु 
यत्र काव्ये सहृदयहृदयाहादिनः प्रधानभूतस्य स्वशब्दव्यापारास्पृष्टत्वेन अतोयमानेकरूपस्याथेस्य सद्भा- 
वस्तत्र तथाविधार्थाभिव्यक्तिेतुः काञ्यजीवितभूतः कैश्चित्‌ सहृदयैध्वेनिनाम व्यञ्जकत्वभेदात्मा 
काव्यधमोंऽभिहितःः इन उद्धरणों के सम्बन्ध में अभिन्षकतुकत्ववादी पण्डितो का कहना है कि. 
“सहृदय? प्रयोग व्यक्तिपरक नहीं है, बढ्कि ध्वन्यालोककार आनन्दवर्धन को सूचित करता है, 
क्योंकि लोचनकार ने भी आनन्दवर्धन को “सहृदयचक्रवती' कहा है (१० ४२) । किन्तु अपने 
मन्तव्य कौ पुष्टि में म० म० काणे महाशय लिखते हैं कि ऐसी प्रवृत्ति माझम होती है कि प्राचीन 
ग्रन्थकारों को एकवचन में निर्देश किया गया है जब कि समसामयिक अथवा कुछ पूर्व के ग्रन्थकारों 
का निर्देश बहुवचन में किया गया है। उदाहरण के लिए, मम्मट ने भरत ( मुनि ), रुद्रट और 
ध्वनिकार को प्रथमपुरुष में निर्देश किया है जब कि अभिनवगुप्त को बहुवचन में करते हैं । इसी 
आधार पर मुकुल, जो आनन्द के बाद के हैं, किन्ही 'सहृदय' को वहुवचन में निर्देश करते हैं । 
स्वयं आनन्दवर्धन ने उद्भट आदि को, जिनसे काव्य के आत्मा के सम्बन्ध में उनका पूर्ण मतभेद 
था, बहुवचन में सम्मानित किया है ( तत्रभवद्धिमँद्योद्वटादिमिः, २२६ ) । किन्तु काणे महाशय 
का यह पक्ष अपने आप में सवेथा दुर्बेल है, क्योंकि यह बिलकुल सम्भावना पर आधारित द्दै। 
मुकुल ने अथवा प्रतीहारेन्दुराज ने कारिकाकार को ही “सहृदय? कहा है, आनन्दवर्धन को नहीं 
( जब कि लोचन के अनुसार आनन्दवर्धन भो सद्ददय-चक्रवती थे ), इसमें कोई विनिगमक प्रमाण 
नहीं है, साथ ही, छोचन में आनन्दवर्धन को 'शाखकार? भी कहा गया है (१० ६७ ) इसका 
संकेत यदी दै कि ध्वन्यालोककार आचाये आनन्दवर्धन ही ध्वनिशाख के प्रवतेक हैं । पण्डितराज 
मे मी ध्वनिकार को 'आलझ्कारिकसरणिव्यवस्थापक' कहा है। और बहुवचन प्रयोग से ऐसा भी 
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अनुमान लगाना युक्तिसंगत नहीं कि सहृदयों को मण्डली “( ०71०७ ) ने कारिकाओं का 
निर्माण किया था । 


डॉ० कृशमूति ने लोचन से उन अंशों को उद्धृत किया है जिनसे कारिकाकार और वृत्तिकार 
का अभेद प्रतीत होता है--( १) 'एवं कारिकां व्याख्याय तदसढगृहीतमलध्ष्यक्रमव्यज्ञय॑ भ्रपञ्ज- 
यितुमाद यस्त्विति (१० ३२७ ); (२) “एवं व्यज्ञयस्वरूपं निरूप्य स्था यत्तच्छून्यं तत्र का 
वातेति निरूपयितुमाह प्रधानेत्यादिना कारिकाद्वयेन’ ( पृ ५२५ ) । इन दोनों स्थलों में क्रमशः 
न्याख्याय' ओर 'निरूप्य' ये ल्यबन्त अयोग कारिकाकार और वृत्तिकार के अभिन्न होने का निर्देश 
करते हैं । क्योंकि जिस व्यक्ति ने कारिका का व्याख्यान फरिया उसने हो कारिका में असंगृहीत 
अलक्ष्यक्रमभ्यङ्गय का प्रपञ्च करने के लिए कहा--'यस्तु०? इत्यादि । दूसरे उद्धरण को भा यही 
स्थिति है । परन्तु म० म० कागे का कहना है फि यहाँ, कारिका वृत्ति का भाग हो गई है तथा 
'्याख्याय' ओर 'निरूप्य? शब्द वृत्तिकार को सूचित करते हैं तथा 'आइ? भो उन्हें हो सूचित 
करना है, क्योंकि दृत्तिकार ने 'यस्तु०' कारिका के प्रमाण एवं व्याख्यान द्वारा असंलक्ष्यक्रमञ्यज्गय 
का निरूपण आरम्भ किया है। दूसरे यह कि कोई यह नित्य नियम नहीं है कि एक वाक्य में 
स्यन्त का और प्रधान क्रिया का कर्ता एक हो होना चाहिए । जैसा कि महाकवि कालिदास आदि 
ने इस नियम को नहों माना है--'अवजानासि मां यस्मादतस्ते न भविष्यति । मत्प्रसूतिमनाराध्य 
प्रजेति त्वां शशाप सा ॥' ( रघु० १७७); किराताज्जुनीय ३।२१, तीसरे यह कि जब कि ऊपर निर्दिष्ट 
आठ अंश भिन्नककंकत्व सिद्ध कर चुके हैं तब ये दो अंश उस प्रकार अभेद सद्ध नहीं करते हैं । अन्त 
में, कारिकाकार और वृत्तिकार अभिनवगुप्त से पहले पहचाने जा चुके हैं, ऐसा स्थिति में अभिनवगुप्त 
ने दोनों के भेद के वारे में बात दुहराई नहीं है। | 

हम मानते है कि काणे महाशय का मत बहुत अंश में तर्वसमन्वित है, किन्तु जिनके विचार 


. से दोनों का लोचन में भेद 1011191 अथवा व्याख्यान के स्पष्टीकरणार्थ है उनके लिए ये दोनों 


उद्धरण अपने स्वाभाविक अर्थ में अनुपेक्षणीय नहों हैं । 


अभिन्नकतुंकत्ववादी विद्वान्‌ अभिनवयुप्त की भरत मुनि के नाय्यञ्ाख् पर रिखी व्याख्या 
“अभिनवभारती? से कुछ अंश अपने मत की पुष्टि में उदृत करते हैं, जैसा कि अभिनवगुप्त ने 
वहाँ लिखा है-- न ; 

“स्वशब्दानभिधेयत्वे हि रसादीनां ध्वदिकारादिभिदशितम्‌। तच्च मदीयादेव तद्‌- 
विवरणात्‌ सहृद्यालो कलो चनाद्यधारणीयमिह तु यथावसर वच्यत एव” ( भरत, अध्याय 
७, भाग १ १० ३४४) ; न 

“एुतमेबाथं सम्यगानन्द्वधनाचायोऽपि विविच्य न्‍्यरूपयत्‌। 'ध्वन्यात्मभूते०? ( ध्व० 
२।१७ ) इत्युक्स्वा क्रमेण 'विवक्षा तत्परस्वेन० ( ध्व० २1१८ ) इत्यादिना अन्थसन्दभण 
सोदाहरणेन । तच्चास्माभिः सहृदयालोकलोचने तद्विवरणे विस्तरतो ब्याख्यातमिति ।” 
( भरत, १६, भाग २. १० २९९-३०० ) ९ 

इन अँझो में प्रथम में वृत्तिग्रन्थ के रचयिता को 'ध्वनिकार” कडा गया है और ध्वन्यालोक का 
प्राचीन नाम “सहृदयालोक? अवगत होता है । कुछ पाण्डुलिपियों की पुष्पिकाओं में तथा राघवमटू 
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द्वारा ध्वन्यालोक का नाम 'सहृदयहदयालोक? भी निर्देश किया गया है । दूसरे अंश में स्पष्ट ही 
आनन्द्रवर्धनाचाबै का नाम लेकर कारिकाग्रन्थ को उनके कथनं के रूप में निर्देश किया गया है।_ 

इस पर भिन्नक्कत्व पक्ष से म० म० काणे महाशय का कहना है कि जैसा कि उपयुक्त अंश से 
विदित होता है अभिनवगुप्त ने अभिनवभारती को ` लोचन के पश्चात्‌ लिखा था। लोचन में 
अभिनवगुप्त के मान्य गुरु थे इन्दुराज, जिनकी व्याख्याओं का रोचनकार ने पूर्ण रूप से अनुसरण 
किया है तथा नाट्यशाज का अध्ययन उन्होंने भट्टतौत से किया था, जैसा कि अभिनवभारती की 
प्रस्तावना के पद्य से एवं और भी स्थलों से प्रतीत होता है तथा अभिनवरुम ने, भट्टतौत-रचित 


« “काग्यकौतुक' नाम के अन्ध पर विवरण” लिखा था, यह लोचन से विदित होता है (१० ४३४) | 


इसलिए यह सम्भव है कि अभिनव कारिका और वृत्ति के कठुत्व के सम्बन्ध में अपने गुरु भइतौत 
का विचार साधारणतः प्रस्तुत किया है, क्योकि वाद के सभी ग्रन्धकारों ने कारिकाकार और वृत्ति- 
कार को अभिन्न समझा है! 


म० म० काणे का पक्ष यहाँ कुछ दुर्बछ लगता है, क्योंकि वे इस वात को स्वीकार करते हें कि 
ध्वन्यालोक की कारिका और वृत्ति के कतेत्व के सम्बन्ध में विवाद अभिनवयुप्त के पहले से चल 
रहा हैं, किन्तु में नहीं समझता कि यह विवाद प्राचीन है, वल्कि जत्र से डॉ० वूहलर ने लिखा 
और काब्यमाला के सम्पादकको ने दोनों को भिन्न मान लिया तभो से यह विवाद चल पड़ा है! 

“मया वृत्तिकारेण सता? ( छो० १० १७३) इस अंश पर डॉ० मुकी के अनुसार काणे , 
मदहाशय ने ठीक ध्यान नहों दिया है । डॉ० सुकजीं ने इसका अनुवाद किया है “०४ 106, in 
the capacity of ४71i । काणे महाशय का कहना है कि यदि कोई अपना दिमाग पूर्ण 
रूप से वना ले कि कारिका और वृत्ति के कर्ता अभिन्न है, तब केवल यह अनुवाद ठोक हो सकता 
है । ( ०३4०19 ) के लिए मूल में कोई शब्द नहीं है। शाब्दिक अनुवाद ( Literal trans- 
lation ) इ—‘by me Who 911 वृत्तिकार' । म० म० काणे महाशय प्रस्तुत प्रकरण के 
“अभिप्राय” और “सम्मत? प्रयोगों पर दिशेष ध्यान देते हैं और इन्हें अपने पक्ष भिन्नकर्तृकत्व के 
अनुकूल मानते हैं। ( चौ० काशी संस्करण में “न चेतन्मयोत्सूत्रसुक्तम? पाठ है, किन्तु इस काब्य- 
माला सं में 'उत्सूत्र का प्रयोग नहीं मिलता, जो तोन प्रतियों पर आधारित है, काशी संस्करण का 
आधार विदित नहीं ) । 

तृतीय उद्योत के आरम्भ का वृत्तिग्रन्थ इस प्रकार है-“एवं व्यङ्गयमुखेनेव ध्वनेः प्रदर्शिते 
सप्रभेदे स्वरूपे पुनव्य्॑कमुखेनं तत्प्रकाश्यते ।” इस पर लोचन का अंश है-“यस्तु व्याचष्टे न्य- 
अचाचां वस्त्बछङ्काररसानां सुखेन’ इति स एवं प्रष्टव्यः--एतत्तावत्त्रभेदत्वं न कारिकाकारेण कृतम्‌ । 
बृत्तिकारेण तु दारितम्‌ । न चेदानीं वृत्तिकारो भेदप्रकरनं करोति । ततइचेदं कृतमिदं क्रियत इति 
क्मेदे का सङ्गतिः ? चेतात्रता सकलप्राक्तनग्मन्थसङ्गतिः कृता भवति । अविवक्षतवाच्यादौनामपि 
प्रकाराणां दझितत्वादित्यलं निजपूज्यजनसगोत्रेः साकं विवादेन ।” (१० ३१२ ) 


वृत्तिग्रन्थ में यह कहा गया है कि व्यङ्गय के प्रकार से ( व्यङ्गयमुखेन ) ध्वनि का प्रभेदो- 
सहित स्वरूप दिखाया जा चुका, फिर व्यक्षक के प्रकार से (ब्यञ्षकमुखेन) उसे प्रकाशित करते हैं । 


लोचन के अनुसार लोचन के पहले लिखी दुई “चन्द्रिका? ब्याख्या में 'न्यक्षयमुखेन' का अर्थ 
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किया है, वस्तु, अलङ्कार और रस इन तीन व्यङ्गयो के प्रकार से। छोचनकार इस व्याख्यान पर 
आपत्ति करते हैं तथा प्रइन करते हैं कि इन तीन मेदों को वृत्तिकार ने निर्देश किया है, कारिकाकार 
ने नहीं । फिर अब वृत्तिकार भेद का प्रकाशन नहीं कर रहे हैं । जब कि कर्ता का भेद है ( कारिका- 
कार और वृत्तिकार को भिन्न मानते हैं ) तो यह कहने में क्या सङ्गति है 'कि ( वृत्तिकार ) यह कर 
चुके हैं और ( कारिकाकार ) यह कर रहे हैं ? 


म० स० माणे को यह स्पष्ट है कि चन्द्रिकाकार कतूंभेद का विचार रखते थे, और लोचन 
का कहना है कि “व्यक्नयमुखेन? का जो व्याख्यान “चन्द्रिका? ने किया है उसकी सङ्गति नहीं बैठती । 
जब तक “चन्द्रिका व्याख्या नहीं मिल जाती, श्से स्पष्ट रूप से कहना सम्भव नहीं कि चन्द्रिका 
कार कारिंकाकार ओर वृत्तिकार को भिन्न मानते थे अथवा अभिन्न | डॉ० मुकर्जी प्रस्तुत वृत्तिग्रन्थ 
के लोचन व्याख्यान को क्लिष्ट एवं गलत समझते है और “चन्द्रिका के व्याख्यान को बहुत कुछ 
सन्तोपजनक एवं इढ़ ( ९01515121६ ) मानते हैं । क्योंकि ऐसा नहीं कि वस्तु, अलङ्कार और 
रस का विभाग कारिका में नहीं हुआ है, वल्कि २।३ कारिका में रस ध्वनि का निर्देश है, २२१ में 
झब्दराक्त्युदूभव पर आधारित अलङ्कारध्वनि पर विचार किया है, २।२२-२४ कारिकाओं में वस्तुः 
ध्वनि का निरूपण किया गया हे । ऐसो स्थिति में अभिनबयुस का यह कहना कि ये तोनों ब्यङ्गयमेद 
केवल वृत्तिकार ने किया दै, कारिकाकार ने नहीं, सङ्गत नहों । और, डॉ० मुकर्जों के अनुसार 
अभिनवगुप्त यह भूल गए हैं कि बृत्तिकार एक भो वस्तु प्रस्तुत नहों कर सकते जो कारिकाकार कौ 
अभिप्रेते अथवा उनको पोषित नहीं है । अन्यथा व्याख्यान त्सूत्र' होगा । डॉ० मुकं के इस - 
विचार से डॉ० कृष्णमूर्ति सहमत नहीं हैं । यद्यपि डॉ० मुकजों ने अपने निवन्ध में 'कतुंमेदे' के 


. कतां को ग्रन्थकार हो माना था किन्तु अब उन्होने [1427 071४०? ( भाग १२, १० ५७- 


६० ) में दूसरी व्याख्या प्रस्तुत की है जिसमें कतृ का अर्थ है केवल कर्ता ( grammatical 
agent 01 an 80001 ), न कि अन्थ का कतां । 


अस्तु, यह मानते हुए कि 'कतुंभेदे? का अर्थ अभो तक कोई स्थिर रूप से नहीं प्रस्तुत किया 
जा सका हे, फिर हम विद्वानों पर हो इसका निर्णय छोड़ते हैं । 

वृत्तिम्रन्य में “परिकरइलोक', “संग्रहरळोक! और 'संक्षेपलोक के साथ और "तदयमत्र 
परमार्थः?, 'तदिदसुक्तंश और “तदिदसुच्यते’ के साथ अनेक इलोकों को प्रस्तुत किया गया है। 
जिनमें बहुत से . इलोक कुछ कारिकाओं से अधिक अर्थगर्मित हे । म० म० काणे महाशय का 
कहना है कि यदि दोनों ( कारिकाकार और वृत्तिकार ) अभिन्न हैं तो क्यों उस ब्यक्ति ने उन 


उत्तम इलोकों को कारिकाओं में न रख कर बृत्ति में . अप्रधान स्थिति में रखा! काणे महाशय ' 


के अनुसार अभिन्नकठंकत्ववादी डॉ० सुकी, डॉ० इष्णमति और डॉ० के० सी० पाण्डेय में 
किसी ने इसका सन्तोषजनक व्याख्यान नहीं किया है । आचार्य मम्मट ने जो अपने काब्यप्रकाश 


के कारिकाकार और वृत्तिकार भी हैं इसी प्रकार वृत्ति में परिकरइलोक अथवा संग्रहहलोक | हि दु 


क्यों नहीं दिया ! डॉ ऋष्णमूर्ति के अनुसार आनन्दवर्षन ने पहले कारिकाएं लिखों और अपने 


शिष्यों को उन्हें पढ़ाया, तब कुछ समय बाद वृत्ति का निर्माण किया । काणे महाशय इसे नहों र ड 
मानते, क्योंकि यदि यह माना भो जाय तो लेखक को क्या बाधक हुआ कि उसने इन पथ्यां को हर 


कारिकाओं के रूप में नहों लिखा । 
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लोचन के इस वाक्य को भो अभिन्नकर्तृंकत्व को सिद्धि में उपस्थापित किया जाता है-'प्रक्रा- 
' न्तप्रकारद्वयोपसंहार तृतीयप्रकारसूचनं चैकेनैव यत्नेन करोमीत्याशयेन साधारणमवतरणपदं प्रक्षिपति 
वृत्तिकत--तथा चेति’ (१० २७१ ) | म० म० काणे इसे भी अभिन्नकतृंकत्व की सिद्धि का प्रमाण 
नहीं मानते, क्योंकि यहाँ भी कारिका वृत्ति का भाग बन गई है । यहाँ लोचन कहता है कि कारिका 
(२२३) ने दो प्रकारो ( ४816025) का निर्देश किया है और वृत्ति ने तृतीय को भौ 
संलग्न कर दिया है। यदि अभिन्नकतृंकत्व हे तो कारिका में क्यों नहीं तीनों का निर्देश किया 
गया और क्यों वृत्ति उत्सूत्र व्याख्यान के अपराध से युक्त हुई ! - 
किन्तु यदि विचार किया जाय तो यह लगता है कि एक हौं कारिका वाक्य से दो प्रकारों 


` का उपसंहार और तृतीय प्रकार का सूचन करता हूँ इस आशय से दृत्तिकार साधारण रूप से 


अवतरण देते है- “तथा च? । अर्थात्‌ “तथा च? यह वृत्तिग्रन्थ कारिकाग्रन्थ को अपनी कुक्षि में ले 
लेता है, इसे हो. म० म० काणे कारिका का वृत्ति का भाग हो जाना कहते हैं । इतने मात्र से 


अभिन्नकतुंकत्व का पक्ष निराकृत नहीं हो जाता है । 
डॉ० के० सी० पाण्डेय ने प्रश्न उठाया है कि लोचन केवळ वृत्तिग्रन्थ का व्याख्यान है अथवा 
कारिका और वृत्ति दोनों का। इस प्रकार यदि यह सिद्ध हो जाता है कि लोचन दोनों का 


व्याख्यान है तब दोनों के एककटुंक मानने में आपत्ति नहीं होगी । किन्तु म० म० काणे लोचन को 


केवल वृत्तिग्रन्थ का व्याख्यान सिद्ध करते हैं, क्योंकि 'काब्यालोक', जिसके व्याख्यान के लिए 
लोचनकार प्रवृत्त हैं वह वृत्तिग्रन्थ है न कि कारिकाग्रन्थ । कारिकाग्रन्थ को केवल ध्वनिकारिका 


या ध्वनि कहते थे। यही कारण है कि लोचनकार ने आरम्भ में वृत्तिग्रन्थ के मङ्गलाचरण के 


व्याख्यान से 'लोचन? का आरम्भ किया और 'आदिवाक्य? के रूप में प्रथम कारिका का निर्देश 
मात्र करके उस पर के वृत्तिग्रन्थ के व्याख्यान में लग जाते हैं । हाँ, जहाँ कारिकाग्रन्थ पर बृत्ति 
बहुत संक्षिप्त है वहाँ लोचन कारिका के कुछ शब्दों का व्याख्यान करता है, किन्तु ऐसे स्थल 
बहुत कम हैं । 

साथ हो, काणे महाशय का यह भी तक है कि यदि कारिका और वृत्ति एक ही व्यक्ति कौ 
रचनाएं हैं तो कारिकाओं के डकड़े और उनमें बृत्ति का छिटफुट नियोजन समान रूप से होना 
चाहिए था, किन्तु ऐसी समानता नहीं है, बृत्ति को किसी पाण्डुलिपि में कारिकाएं टुकड़ों में पढी गई 
हैं और किसी में पूरी कारिकाएँ पढी गई हैं । यद्यपि काव्यप्रकार में कारिकाएं तोड़-तोड़ कर वीच 
में वृत्ति के साथ भी रखी गई हँ, तथापि वहाँ ऐसी अव्यवस्था नहीं हैं । 

ध्यन्यालोक के अन्त में दो पद्म हैँ- “इत्यक्किष्०, और 'सत्काव्यतत्त्व०? । “इति? पर टिप्पणी 
करते हुए अभिनवगुप्त लिखते है--“इतीति कारिकातदवृत्तिनिरूपणप्रकारेणेत्यर्थः?, अर्थात्‌ कारिका 
और उसकी बृत्ति के निरूपण के प्रकार से । डॉ० सुकजीं के अनुसार यह टिप्पणन सूचित करता 
है कि अभिनवगुप्त कारिका और बृत्ति को एक व्यक्ति की रचना मानते है । दूसरा शोक आनन्द 
वर्षेन को सुधियों के मन में काव्य के चिर्रसुपतकल्पतच्व को प्रवृत्त करने वाळा बताता हैं, इसका 
अर्थ है कि आनन्दवर्धन ने ही पहले पहल ध्वनिमागै का आलोकन कारिका और वृत्ति द्वारा किया, 


“और भी, ठोक इसी प्रकार तृतीय उद्योत की ४६वीं कारिका के अनुसार जो यह काव्यतत्त्व अस्फुट 


रूप से स्फुरित था उसका व्याख्यान करने में असमर्थ लोगों ने रीतियां का मार्ग प्रवतित किया, दोनों 
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चाते. सिद्ध करती हें कि कारिकाकार और वृत्तिकार एक व्यक्ति है और वह हैं आचाये 
आनन्द्रवर्षन । 

किन्तु म० म० काणे महाशय को भाण्डारकर संस्थान की सभी प्रतियों तथा ध्वन्यालोक के 
आप्त तोनों संस्करणों में 'इत्यक्किष्०” के स्थान पर 'नित्याक्किष्ट०? मिलता है, जबकि डॉ० डे द्वारा 
प्रकाशित चतुर्थ उद्योत के लोचन में 'इति? पर टिप्पणन मिलता है तव वहीं सबसे अधिक प्रामाणिक 
पाठ मानने योग्य है। फिर भो म० म० काणे डॉ० भुकर्जों के विचारों से सहमत नहीं । उनके 
अनुसार आनन्रवर्षन ने प्राचीन कारिकाग्रन्थ का व्याख्यान किया है," इसका निर्देश 'न्याकरोतः 
शब्द ( तद. व्याकरोत्‌ सहृदयोदयलामहेतोः ) सूचित करतां है । 


कारिका २।५ में भै मतिः की वृत्ति हे--'मामकोनः पक्षः? इस पर मो अभिन्नकतृकत्ववादियों 
और मिन्नकतृकत्ववादियो का बिचार-बैपम्य है । प्रथम के अनुसार यदि कारिकाकार और वृत्तिकार 
भिन्न होते तो “मे मत्तिः' का व्याख्यान 'मामकोनः. पक्ष? न करके कुछ भिन्न हो करते, इसके विपरीत 
दूसरे पक्ष का कहना है कि वृत्तिकार ने केवल यहाँ व्याख्यान के रूप में 'मामकीनः पक्षाः? लिखा है, 
इससे दोनों का अभेद सिद्ध नहीं होता । 


न्यायमज्ञरो के रचयिता जयन्तभट्ट ने ध्वनिसिद्धान्त की आलोचना को है । जयन्त अवन्तिवर्मा 
के, जिनको सभा में आनन्दवर्धन थे, अव्यवहित उत्तराधिकारी शङ्करवर्मा के समसामयिक थे । वह 
लिखते हैं -- 


“मन्यः पण्डितम्मन्यः प्रपेदे कञ्चन ध्वनिम्‌ । 
विधेनिषेधावगतिविंधिबुद्धिर्निषेघतः ॥ 

यथा-- 
भम धम्मिअ वीसत्थो मा स्म पान्थ गृहं विश । 


मानान्तरपरिच्छवेद्यवस्तुरूपोपदेशिनाम्‌ ॥ 
शद्दानामेच साम्यं तत्र तत्र तथा तथा। 
- अथवा नेहशी चर्चा कविमिः सह शोभते ॥! 


( न्यायम्षरी, चो० सं०, भाग १, पू० ४५ ) 


डॉ० मुकर्जो के अनुसार यह स्पष्ट है कि जयन्त यहाँ ध्वन्यालोक की वृत्ति ( स हि कदाचिद 
चाच्ये विधिरूपे प्रतिपेधरूपः-यथा-भम धम्मिअ०, कचिद्‌ वाच्ये प्रतिपेथरूपे विधिरूपो यथा--अत्ता 
एत्थ०, १० ५१, ७१) का निदेश करते हैं और समझते हैं कि वह सिद्धान्त एक व्यक्ति दारा 
प्रकाशित किया गया । डॉ० मुकजों के यह समझने का आधार इस उद्धरण में प्रयुक्त “प्रपेदे” शब्द 
हे, जिसका अनुबाद उन्होने 01000०००८०' किया है, किन्तु म० म० काणे महाशय के अनुसार 
अनुवाद होग—°Restorted 10 or ३8००८११ | इस प्रकार इनके अनुसार प्रस्तुत उद्धरण 
का अर्थ होगा ध्वनि का सिद्धान्त पहले से था जिसे एक पण्डितम्मन्य ने स्वाकार क्िया। भरीव ज ने 
यह भो सम्भावना को कि जयन्त आनन्दवर्धन के समसामयिक थे, जैसा कि उनके पुत्र अमिनन्द ने. 
कादम्त्ररोकथासार में कहा है कि अयन्त कर्कोकट वंश के राजा मुक्तापीड के मन्त्रा गक्तिस्बभा के 
थरनातो थे। 
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ओ गोडा वर्मा ने कुछ ऐसे कारिका और बृत्ति के विरोधी स्थलों का निर्देश किया है जिनसे 
कारिकाकार और वृत्तिकार के भिन्न होने.का अनुमान होता है, उनके द्वारा निर्दिष्ट कुछ स्थल 
कागे महाशय के अनुसार विचारणीय हें । ( क ) कारिका १।४ “प्रतीयमान पुनरन्यदेव०? (पु० ४७) 
में बत्ति ने "प्रसिद्ध को दो व्याख्याएं प्रस्तुत की हैं--'यत्तत्सहृदयसुप्रसिद्धं प्रसिद्धेभ्योऽलङकृतेभ्यः 
्रतीतेभ्यो वाऽवयवेभ्यो व्यतिरिक्तत्वेन प्रकाशते’; “लोचन? का भो निर्देश है-“प्रसिद्धशब्दस्य 
सर्वप्रतीतत्वमलङकृतत्वं चार्थः? (१० ४८) । यदि कारिकाकार और इत्तिकार एक व्यक्ति थे तो 
वह वृत्ति में एक अर्थ करते ।. ( ख ) कारिका २।१० है--'समपंकत्वं काव्यस्य यत्तु सवेरसान्‌ प्रति । 
स प्रसादो गुणो शेयः सवंसाधारणक्रियः ॥ ( प० २२४} इसमें “सर्वरसान्‌ प्रति’ के अनुसार 
“सर्वसाधारणक्रियः' का 'सर्व? शब्द 'सवंरस’ का निदेशक है, किन्तु बृत्ति में “सर्वरससाधारणो युण 
सर्वरचनासाधारणश्ष’ है, इस प्रकार दूसरी व्याख्या अनावश्यक है और ( डॉ० मुकर्जी ने जसा कि 
कहा है) “उत्सूत्रन्याख्यान' है। (ग) २।१९ कारिका का उत्तरार्ध है--'रसस्य स्याद्‌ विरोधाय 
वृत्यनौचित्यमेव वा ।? इसको वृत्ति में “वृत्तिः शब्द के तीन अर्थ हैं। (ओ वर्मा के लेख का .यह 
उद्धरण ओ काणे महाशय ने अपने ग्रन्थ में प्रस्तुत किया है ) । 

म० म० काणे महाशय मन्थ के नाम के सम्बन्ध में निर्देश करते हैं कि ग्रन्थ की पुष्पिकाओं 

` ( Col0ph0ऽ ) मे इसे प्रायः सहृदयालोक, सहृदयहृदयालोक, कान्यालोक, काव्यालङ्कार और 
ध्वनि .कहा गया है। लोचन के आरम्भिक दूसरे पद्य में अन्ध का नाम “काव्यालोक? निर्दिष्ट है 
( यत्किन्निदप्यनुरणन्‌ स्फुटयामि काव्य,लोकं सुलोचननियोजनया जनस्य ).। लोचन (चतुर्थं उद्योत) 
के अन्त का द्वितीय श्लोक आनन्दवर्धन के ग्रन्थ का नाम 'काव्यालोक' कहता है ( आनन्दवर्षन- 
विवेकविकासिकाव्यालोकाथंतत्त्ववटनादनुमेयसारम्‌ ) । अभिनवभारता में स्वयं अभिनवयुप्त ने इसे 
“सद्ददवाळोक? कहा है । चतुर्थे उद्योत के वृत्तिग्रन्थ के अन्त में 'काव्यास्येऽसिलसौस्यधान्नि विदुधो- 
धाने ध्वनिर्देशितः के अनुसार 'काव्य? शब्द मूख्ग्रन्थ के नाम का भाग है, अथवा स्वयं नाम हैं, 
जिस पर आनन्दवंन ने वृत्ति लिखी ( सम्भवतः उसे काव्यध्वनि कहा जाता हो अथवा काव्य या 
ध्वनि ) । ३।४७ कारिका के अनुसार कारिकाणं 'काव्यलक्षण? है ( वृत्तयोऽपि प्रकाशन्ते ज्ञातेऽस्मिम्‌ 
काव्यलक्षणे ) । इस प्रकार वृत्ति को 'काव्यालोक? या "ध्वन्यालोक? कहा गया । कहना कठिन है कि 
“सहृदयालोक? इस ग्रन्थ को कैसे कहा गया । डॉ० सोवानो का विचार है कि “सहृदय? कारिकाओं 
के रचयिता का नाम हैं । 

मुकुरू की ‹अभिषावृत्तिमातृका', जो 'लोचन? से लगभग सौ वर्ष पूर्व लिखो गई थी, लक्षणा में 

घ्वनिमार्ग को अन्तभूंत करते हुए “वनि? को नूतन रूप से किन्हीं सहृदय द्वारा उपयर्णित बतातो 
दै- 'लक्षणामार्गावगाहित्द तु ध्वनेः सहृदयैनूतनतयोपवर्णितस्य वियत इति दिशयुन्मीलयितुमिद- 
* सत्रोक्तम्‌? (१० २१ ); इसो प्रकार सुकुल लिखते हैं--'तवाहि तत्र विवक्षितान्यपरता सहृदयैः काञ्य- 
वत्मंनि निरूपिता? (१० १९ )। यह स्पष्ट रूप से निर्देश करता है कि जव मुकुल ने ( लगभग 
९००-९२५ ३० ) लिखी उस समय ध्वनि नया सिद्धान्त था और “सएदय' ने उसे प्रतिपादित किया 
था । इसी प्रकार, सुकुल के दिष्य प्रतीहारेन्दुराज कहते ऐ-“ननु यत्र काव्ये सहदयहृदयाहा- 
दिनः प्रधानभूतस्य स्वराब्दव्यापारास्पष्टत्वेन प्रतीयमानेकरूपस्वार्थस्य सद्भावस्तत्र तथाविधार्थाभिः 


ह ` -ज्यक्तिहेतुः काम्यजीवितभूतः कैश्चिद्‌ सहदयैध्वैनि्नाम व्यक्षकत्वभेदात्मा काव्यधर्मोईमिहितः? 


(१० ७५ )। इन उदाहरणों से प्रतीत होता है कि बहुत सम्भव है, सहृदय रचयिता का नाम है 
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(६६) । 


जिसने ध्वनि सिद्धान्त का प्रतिपादन किया, अथवा वहुत अधिक सम्भव हे कि यह उसळे प्रशंसकों 
की दी दुई उपाधि हो । 

राजशेखर ने “आनन्द! का नाम लेते हुए "काव्यमामांसा? में 'अव्युत्पत्तिकृतो दोष:०१ 
झोक को उद्धृत किया हे जो ध्वन्यालोक के वृत्तिग्रन्थ का परिकर शोक है (१० ३४६ ) । इससे 
प्रतीत होता है कि ९००-९२५ ई० के लगभग यह सर्वविदित था कि आनन्दवर्थन वृत्ति के रचयिता 
थे। इससे अभिन्नत्र सिद्ध नहीं होता । जरदण की सूक्तिमुक्तावलो में राजशेखर के नाम से यह 
शोक उद्धृत है--- 

“धवनिनाऽतिगभीरेण काव्यतत्त्वनिवेशिना । 
आनन्दवर्धनः कस्य नासीदानन्दवर्धनः ॥' 

इससे प्रतोत होता दै कि आनन्दवर्षन ने श्रनि” की स्थापना को । प्रतीहारेन्दुराज के उडरणों 
से विदित होता दै कि वह कारिका और वृत्ति दोनों के रचयिता को "सहृदय? कहते हैं । 

बक्रोक्तिजोनित? ( कुन्तकरचित ) रूढ़िवकता के उदाहरण में आनन्दवर्धन के निजी शोक 
| “ताळा जाअन्ति युणा०' (१० १७८ ) को रखा तथा निर्देश किया--'४व्रनिकारेण व्यड्डयब्य क्षकः 
।  भसावो$त्र सुतरां समर्थितः किं पोनसक्स्येन ।। इस प्रकार वक्रोक्तिजोत्रित आनन्दवर्धन को 
“वनिकार? कहता हैं । 

“लोचन” के बहुत कुछ समसामयिक महिममट्ट के “व्यक्तिबिवेक' में कारिका और वृत्तिग्रन्या ' 
के लेखक का पृथक्करण नहीं किया हैं । ध्वनिकार के नाम से कारिकाग्रन्य और वृत्तिग्रन्थ दोनों 
को आचार्य कुन्तक ने उद्धृत किया है । यहाँ तक कि “अर्थो वाच्यविशेष इति स्वयं विवृतत्याचच? 
| (१० ८२ ) के द्वारा स्पष्ट कह्‌ दिया कि कारिकाओं के रचयिता ने ही स्वयं वृत्ति लिखा है । 
| 'औचित्यतिचारचर्चाः में क्षेमेन्द्र ने “विरोधी वाविरोधी वा०? (३।२४) इस कारिका को आनन्दवर्धन 
के नाम के साथ उद्धृत किया है। हेमचन्द्र ने 'काम्यानुशासन? में “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव०? 
( १।४) को आनन्दवर्षन को लिखा है । साह्दित्यदर्पणकार ने भो कारिका और वृत्तिग्रन्थो को 
ध्वनिकार को रचना बताई है! 


| इस परिस्थिति में जत्र कि कारिकाकार और वृत्तिकार के भिन्न होने और न होने, दोनों के 
| विरोधो प्रमाण मिलते हैं, दो हो रचनाएं समस्या का समाधान कर सकतो थीं, एक तो “चन्द्रिका? 
। व्याख्या, जो लोचन से पूर्व ध्वन्यालोक पर लिखो गई थो, दूसरी भट्टनायक का “हृदयदर्पण 
| जिसमें . ध्वन्यालोक को खुव आलोचना को गई थो, किन्तु दुर्भाग्य से दोनों रचनाएं अभा तक 
। उपलब्ध नहीं को जा सको हैं । म० म० काणे महाशय का खयाल है कि यदि लोचन का उपयुक्त 
-अंश “चन्द्रिका? को ठोक रूप में उपस्थित करता है तो लगता है कि “चन्द्रिका’ कारिकाकार और हे 
बृत्तिकार को भिन्न मानता है । काणे महाशय “लोचन? के अंश को मुकुलभद् को ठोक मानते है 58 
तथा कुन्तक, महिमभट्ट और क्षेमेन्द्र आदि को कहते हैं कि उन्होंने ठोक परम्परा गरहण,नहीं की । 
ध्वन्यालोक में 'सहृदय” शब्द का अनेक स्थलों पर प्रयोग मिलता है। प्रथम कारिका के 
'सहददयमन:प्रोतये? को वृत्ति है--'रामायणमहाभारतप्रभृतिनि लक्ष्ये सत्र प्रसिद्धव्यवहारं लक्षयतां | 
सहृदयानामानन्दो मनसि रमतां प्रतिष्ठामिति प्रकाइयते? ( प्र २७ ) । इसका दूसरा तात्पर्य यह _ 
ओ हो सकता है कि आनन्द ( आनन्दवर्धेनाचायं ) ध्वनि के प्रतिष्ठापक 'सहृदय? के मन में प्रतिष्ठा 
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ननु यत्र काव्ये सहृदयहदयाह्वादिनः प्रधानभूतस्य स्वशब्दव्यापारास्पृष्टट्वेन प्रतीय- 
मानेकरूपस्यार्थस्य सद्भावस्तन्न तथाविधार्था भिव्यक्तिहेतुः कब्यजीवितभूतः केश्चित्‌ सहृद्‌- 
येध्व॑निर्नाम व्य्षकत्वमेदात्मा काव्यधर्मों$भिद्वितः । स कस्मादिह नोपदिष्टः। उच्यते । 
एष्चचालङ्कारेष्वन्तर्भावात्‌। ( काव्यालङ्कारसारल्घुवृत्ति, ५० ७९ ) 
ध्वनि का खण्डन इस प्रकार मुकुलभड और प्रतीहारेन्दुराज द्वारा प्रसङ्गतः हुआ। किन्तु ऐसे 
भो आएङ्कारिक हुए जिन्होंने ध्वनि के खण्डन मात्र के उद्देश्य से अपने अन्य का निर्माण किया । 
वे ये--भट्टनायक, कुन्तक और महिमभट्ट । ये तीनों काश्मीरी आचार्य थे । 
भइनायक-ये अभिनवयुप्त से कुछ प्राचीन ये। इन्होंने 'हृदयदपंण? नामक मन्थ को रचना 
| की थो, जो अव तक प्राप्त नहीं हो सका है । उसका अंशतः उल्लेख 'लोचन? में यत्र-तत्र मिळता 
है । व्यक्तिविवेककार महिमभट्ट लिखते हैं कि मेरी बुद्धि दर्पण ( हृदयदर्पण ) को विना देखे ही 
सहसा यश की ओर प्रवृत्त हो गई है-- 
सहसा यशोऽभिसतुं समुद्यतादृष्टद्पणा मम थीः। 
स्वालङ्कार विकल्पप्रकलपने वेत्ति कथसिवावद्यम्‌ ॥ 


“व्यक्तिविवेकव्याख्यान' में स्पष्ट ही लिखा है- “दपंणो हृदयद पंणाख्यो ध्वनिध्वंसग्रन्थोऽपि’}; इस 
प्रकार 'हृदयदर्पण? ग्रन्थ ध्वनिध्वंस के उद्देरय से लिखा गया था, यह बात सिद्ध होती है । लोचन 
भो इस तथ्य की पूर्णतः पुष्टि करता है । जैसा कि छोचनकार भी भट्टनायक के 'भम धम्मिअ०' इस 
पद्य पर बिचार का खण्डन करते हुए लिखते हैं--'कि च वस्तुध्वनि दूपयता रसध्वनिस्तदनुआहकः 
समर्थ्यत इति सुघुतरां ध्वनिध्वंसोडयम्‌? ( प० ६९ )। भट्टनायक को व्यक्षना शक्ति मान्य न थी, वे 
अभिषा के अतिरिक्त भावना और भोजकत्व ये दो नये व्यापारों को कल्पना करते थे। भट्टनायक 
रससिद्धान्त के युक्तिवादी व्याख्याता थे । 


कुन्तक--इन्होने अपने ग्रन्थ 'वक्रोक्तिजीवित? का निर्माण ध्वनि की स्थापना के विरोध में. 


अवश्य लिखा था, किन्तु इनका उद्देश्य ध्वनि का खण्डन करना न था बल्कि इनका अन्ध वक्रोक्ति 
का मण्डन हो करता है । आनन्दवर्धन के प्रति इनका भाव सद्भावपूणे था और ध्वनि-सिद्धान्त से 
इनका पूर्ण परिचय था । इन्हें ध्वनि वक्रोक्ति के प्रकारान्तर के रूप में ही मान्य है और रसको 
उपयोगिता काव्य में स्वीकार करते हुए भी इन्होंने उसै स्वतन्त्र काव्यतत्त न मानकर वक्रोक्ति का 
भेदमात्र माना है । कुन्तक लोचनकार के सम्भवतः समकालिक थे । 


महिमभट्ट--लोचनकार अभिनवगुप्त के कुछ हो पोछे इन्होंने “व्यक्तिविवेक' का निर्माण 


` किया । इनका मूल उद्देश्य ग्रन्थारम्भ के इस पद्य से हो तिदित हो जाता है-- 


अनुमाने$न्तर्भावं सर्वस्येव ध्वनेः अ्रकाशयितुम्‌ । 

व्यक्तिविवेक कुरुते प्रणम्य महिमा परां चाचम्‌ ॥ 

९ अथोत्‌ महिमभट्ट परा वाणी को प्रणाम करके अनुमान में सभा ध्वनि का अन्तर्मात्र करने के 

५ 2८ लिए 'व्यक्तिटिवेक' ( व्यज्ञना का विवेचन) नाम के अन्ध का निर्माण कर रहा है । ध्वनि के 
-/____ ख्क्षणवालो कारिका ( पत्रार्थः शब्दों वा०? ध्व० ११३ ) को थज्तों-प्नी उड़ने का इन्होंने खूब 
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ही प्रय्न किया है । ये सवेथा अभिधावादो थे, और व्यङ्गय को अनुमेय मानते थे तथा व्यक्षना 
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इनके यहाँ पूर्वसिद्ध अनुमान हीं थी । व्यङ्गयन्यज्ञकभाव के स्थान पर ये लिङ्गलिङ्गिभाव के समर्थक 
थे । इनका पक्ष बहुत कुछ बुद्धिसङ्गत होते हुए भी काव्य के उपयुक्त भावना के बल पर आधारित न 
होने के कारण इन्हीं तक सीमित रह गया । इन्होंने ध्वनि के उदाइरणों को अनुमान द्वारा सिद्ध 
किया है। 


जैसा कि कहा जा चुका है, आनन्दवर्धन ने ध्वनि-बिरोधी पक्षों में तीन पक्षों का निर्देश एवं 
खण्डन प्रस्तुत किया है; वे है--अभाववाद, साक्तवाद एवं अनिवंचनीयतावाद । फिर साथ ही 
उन्होंने अलक्कारवाद का भो निराकरण किया है। 
इसके अतिरिक्त “जयरथ' ने 'अलङ्कार-सवंस्व’ पर लिखे अपने व्याख्यान में किमो अनि दिष्ट 
ग्रन्थकार की दो द्धारिकाओं का उल्लेख किया है, जिनमें ध्वनि के सम्बन्ध में १२ विप्रतिपत्तियां 
निर्दिष्ट हे-- 
तास्पर्यशक्तिरभिधा लक्षणानुमिती द्विधा। 
अर्थापत्तिः कचित्तन्त्रं समासोकस्याद्यछङ्कृतिः ॥ 
रसस्य कार्यता भोगो च्यापारान्तरवाधनम्‌। 
द्वादशेस्थं ध्वनेरस्य स्िंता विप्रतिपत्तयः ॥ 


इन वारहों को समझने में बड़ी कठिनाई पेश आती है, फिर भौ विद्वानों ने इसे संक्षिप्त रूप में 
इस प्रकार समझाने का प्रयत्न किया है-- 

१. तात्पयं--मो मांसकों को मान्यता, इसका खण्डन ध्वन्यालोक-लोचन में विस्तार से मिलता है । 

२. अभिधा--यह अति प्राचीन मोमांसकों को. मान्यता के अनुसार हे। 

३. ४. लक्षणा के दो भेद--जहत्स्वार्था और अजहत्स्वार्था । 

५-६. अनुमान के दो भेद--( ये दोनों ज्ञात नहीं ) । 

७, अर्थापत्ति-यह अनुमान पक्ष का हो परिष्कृत रूप है । 

८. तन्त्र—यह इलेषालड्कार की मान्यता के सदृश प्रतोत होता है । 

९. समासोक्ति आदि अलङ्घार--इसका खण्डन ध्वनिकार ने स्वयं प्रस्तुत किया है । 

१०. रसकार्यता-यह रस के प्राचीन व्याख्याकारों की मान्यता ह। भट्ट लोइट 
आदि का पक्ष । 

११. भोग-यह्द भो रसध्वनि का विरोधी पक्ष ह-। यह भटनायक का पक्ष ह । 

१२. व्यापारान्तरवाधनम्‌-जेसा कि -डॉ० राघवन्‌ का विचार हँ, यह कुन्तक की वक्रोक्ति 
का निर्देश करता ह, किन्तु प्रो? म० म० कुप्पुस्वामी झाख्जी समझते हैं कि वक्रोक्ति तो अलङ्कार" 
पक्ष में कह हो दो गइ है। यहद मान्यता अनिवेचनोयतावाद को सूचिका है । 


ध्वनि और अन्य प्रस्थान 


ध्वनि और रस--ध्वन्यालोक में ध्वनि के तान प्रकार निदिष्ट हे-वस्तुध्वनि, अलक्कारध्वनि 
और रसध्वनि । रस इस प्रकार एक ध्वनि है, किन्तु ्वनिकार ने जिस ध्वनि को काव्य के आत्मा 
के रूप में स्वीकार किया है वह मुख्यतया रस हो है (“काव्यस्यात्मा स एवार्थः०?, ध्व० १।५) | स्पष्ट 
दी, जैसा कि लोचनकार 'स एव” पर लिखते हँ--'स एवेति प्रतोयमानमात्रेडपि प्रक्रान्ते तृतीय | 
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एव रसध्वनिरिति मन्तव्यम्‌ , इतिद्वासत्रलात्‌ प्रक्रान्तवृत्तिअन्धाथंबलाच 1 तेन रस एव वस्तुत 


आत्मा, वस्त्वलङ्घारध्वनौ तु सवेथा रसं प्रति पर्यवस्येते इति वाच्यादुत्कृष्टो तावित्यभिप्रायेण ध्वनिः 


काव्यस्यात्मेति सामान्येनोक्तम्‌ ।? (ए० ८६) इस प्रकार आनन्दवर्धन ने ध्वनि-सिद्धान्त द्वारा रसतत्त्व 
की काव्य में सबसे उच्च पद पर प्रतिष्ठा को । इसका मात्र कारण यह थः कि रस केबल व्यङ्गय 
हो होता है, वाच्य से उसका संस्पझे, बन हो नहीं सकता, इसो कारण वह अलौकिक भो है । 
कान्य के अन्य सभी तत्त्व रस की अभिव्यक्ति के साधनं के रूप में ही आकर आदरणीय होते हैं । 
रस-सम्प्रदाय में रस को यह प्रतिष्ठा नहीं मिली और अलङ्घारवादियों ने तो श्से एक प्रकार के 
अलङ्कार के रूप में मान लिया था। ध्वनिकार का तो स्पष्ट कथन है--'अवमेव हि महाकवेमुंख्यो 
ब्यापारो यद्‌ रसादीनेव मुख्यतया काव्याथोंकृत्य तद्व्यक्त्यनुयुणत्वेन शा च्दानामर्थानाञ्चोप- 
निव्रन्धनम्‌ ।? ( प० ४४२ ) 

ध्वनि और अळङ्कार-प्रतोयमान अर्थ से, जिसके आधार पर ध्वनि-सम्प्रदाय प्रवतित हुआ, 
अलङ्कारवादीं भामह, उद्भर प्रनृति आचार्यं अपरिचित न थे, साथ ही काव्य का प्राणभूत रस भी 
उन्हें अविदित न था, फिर भो उते उन्होंने उचित स्थान न देकर अलङ्कार में हो अन्तर्भुक्त कर 
छिया । अलङ्कारवादियों ने एक ओर अप्रस्तुतप्रशंसा, समासोक्ति, आक्षेप प्रभृति अलङ्कारों में 
प्रनीयमान अर्थ के अनेक प्रकारों को अन्तनिविष्ट कर लिया । जव ध्वनिकार ने रस को काव्य के 
आत्मा के रूप में प्रतिष्ठित किया तव अलडारों की स्थिति कुछ अपने रूप में स्पष्ट हुई । ध्वनिकार 
के अनुसार अलक्कारों का सार्थकता अलङ्गायं को शोभा वढाने में हैं, जब उनका निवेदन काव्य में 
रसादि के तात्पर्य से होगा तभो वे अलङ्कार? भो कहलाएंगे- 


रसभाजादितात्पयंमाश्ित्य विनिवेशनम्‌ ।. <; 
अलडकृतीनां सर्वासामलङ्कारत्वसाधनम्‌ 1 


काव्य में उस अलझार का कुछ भो स्थान नहीं, जो रस की व्यञ्जना में सहयोग नहीं करता । 
रसाभिनिविष्ट कवि के समक्ष अलङ्कार स्वतः आने लगते हैं। और जव अलङ्कार रसभात्रादि के 
तादे से झुन्य होकर कवि द्वारा निवद्ध किया जाता हे तब चित्रकाव्य का विपय होता है-- 


रसभावादिविषयविवक्षाविरहे सति। 
अलङ्कारनिवन्धो यः स चिन्नविषयो मतः॥ १० ५२८ 


ध्वनि और आचित्य--औचित्य-बिचार, जो क्षेमेन्द्र में अपना पछवित रूप ग्रहण कर 
एक सम्प्रदाय बन गया, उसके विकास में ध्वनिकार आचार्य आनन्दवर्धन का विशेप योग था । 
आनन्दवर्धन ने औचित्य को कान्य के प्राणभूत रसध्वनि के साथ सम्बद्ध कर दिया । 'वबन्यालोक में 
अलङ्घारौचित्य, युणीवित्य, सइंटनचित्य, विषयौचित्य आदि का बिस्तार ते निरूपण मिलता है । 
औचित्यसिद्धान्त के प्रतिष्ठित होने का समग्र श्रेय आनन्दवर्धन के इस शोक को दिया जा सकता है-- 


अनौचित्याद्‌ ऋते नान्यद्‌ रसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
CN 
ओचित्योपनिबन्धस्तु रसस्योपनिषत्‌ परा॥ 
इस प्रकार यदि काव्य की आत्मा रस हैं तो निश्चय हो रस का परम गूढ़ रहस्य औचित्य है । 


हां ध्वन्यालोक को यह कारिका भी उल्लेखनीय है-- 
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वाच्यानां चाचकानाञ्च यदौ चिरयेन योजनम्‌ । 
रसादिविषयेणेतत्‌ कर्म मुख्यं महाकवेः॥ ३।३२ 
ध्वनि और रीति--ध्वनि को प्रतिष्ठा के पूर्व आचार्य वामन ने काव्य के आत्मा के रूप में 
रौति को प्रतिष्ठित कर दिया था । उनके अनुसार रीति विशिष्टा पदरचना हे, पदरचना में वैशिष्टय 
का सस्पादन युगों द्वारा होता है ( विशेषो गुणात्मा )। आनन्दवर्धन ने पदरचना रूप रोति को ' 
'संधटना? के नाम से अभिहित किया । उचित पदसंघटना से रस के उन्मोलन में सहायता पहुँचती 
है इस विचार से ध्वनिकार ने रोति को रस से उपकार्योपकारकभाव रूप से सम्बद्ध कर दिया । 
ध्वनिकार के अनुसार रीति का प्रवर्तन ध्वनितत्त्व के स्फुट रूप से स्फुरित न होने के कारण हाँ 
हुआ, जैसा कि यह निर्देश करती है-- 
अस्फुटस्फुरितं काव्यतरवमेतद्‌ यथोदितम्‌ । 
अशकनुवद्भिव्यांकतुं रीतयः सम्प्रवर्तिताः ॥ ध्व० ३४६ 
आनन्दवर्षेन ने ध्वन्यालोक में रीति पर जो विचार किया है वह उनको मौलिक प्रतिभा का 
संकेत करता है । ध्वनिकार का रोतिप्रकरण इस कारिका से आरम्म होता है-- 
गुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती माधुर्यादीन्‌ न्यनक्ति सा । 
रसान्‌-- ॥ ३६ 
संघटना और गुणों के सम्बन्ध का तर्कपूणे विवेचन यहाँ ध्वनिकार ने प्रस्तुत किया है । 
ध्वनि और पुस्ि--आनन्दवर्धन ने उपनागरिका आदि वृत्तियो को गुणों से अभिन्न माना 
है। वे दो प्रकार को वृत्तियों से परिचय रखते है, एक कैशिको आदि वाच्याश्रय नाय्यवृत्तियाँ 
और दूसरा वाचकाश्रय उपनागरिका आदि वृत्तियाँ। इन्हें भी रस के अनुगुण होना चाहिए-- 
( वृत्तयो दि रसादितात्पर्येण सश्चिवेशिताः कामपि काम्यस्य नाव्यस्य च छायामावहन्ति ) । 
ध्वनिकार की कारिका है 


रसाद्यनुगुणत्वेन - व्यवहारोऽर्थशब्दयोः। . 
औचित्यवान्‌ यस्ता एव वृत्तयो द्विविधाः स्थिताः॥ ३1३३ 
ध्वनिकार के अनुसार उपनागरिका आदि वृत्तियां शब्दतस्व पर आश्रित हैं और कैशिकी आदि 
वृत्तियाँ अर्थतत्त्व पर-- 
शब्दतत्त्वाश्रयाः काश्चिद्‌ अर्थतत्वयुजोऽपराः। 
वृत्तयोऽपि प्रकाशन्ते ज्ञातेऽस्मिन्‌ काव्यलक्षणे ॥ ३।४७ 
ध्वनि और वक्रोक्ति-वक्रोक्ति का प्रयोग सर्वप्रथम भामह दारा हुआ-- 
सेपा सर्वत्र वक्रो क्तिरनयाऽथों विभाव्यते । 
यल्लोऽस्यां कविना कार्यः कोऽळङ्कारोऽनया विना ॥ 
भामह के अनुसार अतिशयोक्ति हो वक्रोक्ति दे । यह समग्र अलङ्वारो का मूल है । आनन्दवर्धन 
भी इस विचार से सवंथा सहमत हैँ, जैसा कि उनका कथन हे--'अतिशयोक्तिगभंना सर्वालङ्कारेसु 
शक्यक्रिया ।*** ``" तत्रातिशयोक्तियंमलङ्घारमधितिष्ठति कविग्रतिभावशात्तस्य चारुत्वातिशययोगो5- 
न्यस्य त्वलङ्वारमात्रतैवेति सर्वालङ्वारशरीरस्वीकरणयोग्यत्वेनामेदोपचारात सेव सर्वालझ्ाररूपेत्यय- 
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मेवाथोध्वगन्तव्यः 1? ( ध्व० १० ४९८ ) वक्रोक्ति का एक सम्प्रदाय के रूप में विकास आनन्दवर्धन 
के पश्चात्‌ आचार्य कुन्तक ने किया, वह ध्वनि-सिद्धान्त की प्रतिक्रिया थी। इसी कारण कुन्तक द्वारा 
इतनी मौलिकता से वक्रोक्ति को स्थापना के होने पर भी ध्वनि का विजयंस्तम्भ बिलकुल नहीं हिला, 
बह ज्यों का त्यो अडिग बना रहा । 


ध्वन्यालोक के संस्करण 


सर्वप्रथम वम्बई के काव्यमाला सीरीज में ई० सन्‌ १८९१ में ध्वन्यालोक के ,प्रथम तीन उद्योत 
अभिनवयुप्त के लोचन के साथ, और चतुर्थ टीकारहित, मुद्रित हुए, जिनके आवार तीन पाण्डुलिपियां 
थीं। चतुर्थ उद्योत का लोचन तब अप्राप्त था। इसके द्वितीय संस्करण का प्रकाशन ई० सन्‌ १९११ 
में हुआ । इसके सम्पादकों ( म० म० पं० दुर्गाप्रसाद, काशीनाथ परव और वासुदेव लश्मणशाजी 
पणशोकर ) के अनुसार तीन आधारभूत प्रतियों में प्रथम ( “क' संज्ञक ) प्रति कश्मीर महाराज के 
आश्रित ज्योतिर्विंद दयाराम शर्मा की पुस्तक का प्रायः अशुद्ध प्रतिरूपक थी । द्वितीय ('ख? संशक ) 
प्रति श्रौरामळू*गभाण्डारकर के पुण्यपत्तनस्थ राजकीय पुस्तकालय की पुस्तक थी, यह भी काइमीरिक 
पुस्तक का प्रतिरूपक है । तृतीय ( “ग” संश्ञक ) प्रति मैसूर के मरिमहप्पा स्कूल के संस्क्रताध्यापक 
आ? अनन्ताचार्य पण्डित के दो सौ वर्ष प्राचोन किसो तालपत्र को प्रतिरूपक थो । यह निर्णय- 
सागरोय काव्यमाला सोरोज का संस्करण मूल को दृष्टि से प्रायः दोपपूर्ण है । अब कई पाण्डुलिपियां 
मिल चुकी हैं । जैसा कि म० म० काणे महाशय का कहना है, अकेले भाण्डारकर संस्थान में पाँच 
पाण्डुलिपियाँ देवनागरी अक्षरों में और दो शारदा लिपि में प्राप्त हैं। कलकत्ता संस्कृत सीरीज़ ने 
&बन्यालोक' का एक संस्करण मधुसूदनमिश्र लिखित “अवधान? नामक आधुनिक टीका के साथ 
प्रकाशित किया । काणे महाशय के अनुसार इसका आधार काव्यमाला संस्करण है । - डॉ० जाकोबी 
ने ध्वन्यालोक का जर्मन भाषा में अनुवाद किया । उन्होंने शुद्ध पाठों के सम्बन्ध में कुछ सुझाव भौ ' 
दिए जो आगे चलकर अधिकांश मान्य हुए । डॉ० एस० के० डे महाशय ने ध्वन्यालोक के चतुर्थ 
- उद्योत के लोचन का सर्वप्रथम सम्पादन किया। फिर काशो चौखम्बा से सम्पूण ध्वन्यालोक तथा 
सम्पूर्ण लोचन श्री पट्टामिरामशास्त्री के सम्पादकत्व में आधुनिक “बालप्रिया? और 'दिव्याञ्जना? 
टिप्पणो के साथ १९४० ई० में प्रकाशित हुआ । काशी चौखम्वा ते हो पं० वदरीनाथ झा को 
आधुनिक दौधिति टीका के साथ केवल ध्वन्यालोक प्रकाश में आया । मद्रास से ई० सन्‌ १९४४ में 
ही ध्वन्यालोक-लोचन का प्रथम उद्योत उत्तुङ्गोदयराज को कौमुदी व्याख्या और म० म० 
कुप्पुस्वामी शास्त्री के “उपलोचन? के साथ प्रकाशित हुआ । 
इसके पश्चात्‌ १९५२ ई० में हिन्दी में सम्पूणे ध्वन्यालोक का अनुवाद एवं व्याख्यान आचाये | 
विश्वेदवर सिद्धान्तशिरोमणि ने प्रस्तुत किया । इसको भूमिका डॉ० नगेन्द्र एम० ए०, डी० लिट्‌० | 
ने लिखी । यह कार्ये ध्वन्यालोक के मूल से अवगत होने के लिए अवश्य ही प्रशंसा के योग्य दै, 
किन्तु इसमें पाठमेदसम्बन्धी कोई परिवर्तन नहीं हुआ बल्कि वालप्रिया संस्करण वाले पाठो का 
हो अनुगमन हुआ । १९५५ ई० में पूना ओरियण्टल सीरोज में डॉ० कष्णमूर्ति ने सम्पूर्ण ध्वन्यालोक 
का अंग्रेजी अनुवाद प्रस्तुत किया । तत्पश्चात १९५६ ई० में आविष्णुपद भट्टाचाय ने ध्वन्यालोक 
के प्रथम उद्योत का इंग्लिश ९४७०५91101 के साथ सुन्दर संस्करण प्रस्तुत किया । १९५७ ३० 
में द्वितीय उदोत भो इसी क्रम में प्रकाशित डु आ। 
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प्रस्तुत अनुवाद और व्याख्यान का आधार-भूत संस्करण चौखम्बा का बालम्रिया? 
ही रहा, अतः उसके ही स्वीकृत पाठभेद बहुत कुछ अपरिवर्तनों के साथ यहां लिए गए हैं। व्याख्यान 
के बाद अनेक स्थलों पर पुनर्विचार के वाद मैं अनेक परिवर्तन और शोधन को दृष्टि से प्रवृत्त 
डुआ और कुछ मुझे सफलता भो मिलो । किन्तु खेद है कि उन परिवर्तनों का निर्देश यहां नहीं कर 
सका । यत्र-तत्र मुझसे जो कुछ आन्तियां हो गई हैं उनके संशोधन की विन्न आशा विदज्जनों 
से करता हूँ मेरे विचार में सलोचन ध्वन्यालोक अभी अपने शोधन, 
के लिए अनेक, प्रतिभाशाली बिचारको की एकनिष्ठ साधना की प्रतीक्षा 
'छोटे से प्रयल द्वारा ध्वन्यालोक के अभीष्ट अर्थ तक पहुँचने में यदि 
तो यहां मेरे श्रम को सार्थकता होगी । 


मैंने अपने इस व्याख्यान एवं भूमिका में जिन विद्वानों को कृतियो से लाम उठाया है उनका 
ऋणो हूँ । विशेषतः “लोचन? के अर्थशान में मुझे 'बालप्रिया ने अधिक सहायता पहुँचाई है, अतः 


वालप्रियाकार श्री रामपारक महोदय का मैं विशेष ऋणी हूँ। पुनः अपनी छुट्यो के प्रति 
विद्वानों से क्षमा-प्राथंना के साथ-- 


वाला संस्करण 


अथंनिश्वायन एवं मूल्याङ्कन 
तीक्षा में है। मै अपने इस 
जिज्ञासुजनों का सहायक हुआ 


जगन्नाथ पाठक 
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अशुद्ध 
वणंसंघरनाधर्माश्च 
तत्समताम्तःपातिनः 
व्याप्यन्त | 
धेप्पन्ति 

रूपकादिर- 
वाच्यत्वे न 

शृङ्गारे ते न 

ते न वर्णा 
रुणरूपत्वे गुणरूपतंवे 
एतश्च एमदीये 


अशुद्ध 
S 
-भावेनाथवत्त्वा- 
दाब्दा यंयोश्चा रत्वं 
मधूरिवौ 


शुद्धिपत्र 
( ध्वन्यालोक ) 


पृष्ठ पंक्ति शुद्ध 


१७ २ सङ्घटनाधर्माश्च 


२३ ४ तत्समयान्तःपातिनः 
१६१ २ व्याप्यन्ते 
१७८ २ घेप्पन्ति 
२३७ ३ रूपकादेर- 
३०० १ वाच्यत्वेन 
३२८ ३ शङ्गारे तेन 
३२८ ५ तेन वर्णा 
३४७ ४ गुणरूपत्वे 
४२८ ४ एतञ्च मदीये 
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पृष्ठ पक्ति शुद्ध 

१ -मावेनार्थतश्वा-; -भावेनार्थत्वा- 
१८ २१ शाद्दार्थयोयतश्रारुत्वं 

२ मधुरिपौ 
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अभाववादियों के प्रति उत्तर का उपसंहार 
ध्वनि के दो भेद व 

अविवक्षितवाच्य ध्वनि का उदाहरण 
विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का उदाहरण 
आक्तवादी के मत के दूषण का उपक्रम 


१७. अक्ति और ध्वनि के एकत्त का निषेध 


कवियों दारी उपचरित शब्दवृत्ति से व्यवहार के उदाहरण १५१ 

१५. उक्त्यन्तर से अशक्य चाथत्व का व्यञ्जक शब्द्‌ ध्वनि' हे १५५ 

१६. रूढ़ शब्द भी ध्वनि के विषय नहीं होते १५६ 

१७. युण-वृत्ति से वोध्य अर्थ में शब्द स्खळूद्गति नहीं हे! १५७ 
। १८. ऊक्षणा-व्यापार और ध्चनन-व्यापार का मिन्न-विषयकत्व १५९ 
भक्ति के ध्वनि का लक्षण होने पर अव्याप्ति का निर्देश १५९ 
गोण और लाक्षणिक के भेद का प्रतिपादन - १५९ 
| लक्षणा के भेद १६० 
| रत्यादि-प्रतीति का शाव्दत्व न स्वीकारने वाळे मौमांसक का मत एवं उसका दूपण १६१ 
| रस-प्रतीति के अलोकिकत्ब का उपपादन १६४ 
| १९. अक्ति को किसी ध्वनि-भेद्‌ का उपलक्षण मान लेना : १६७ 
२०. अळक्षणीयताचादी के सत का दूषण १६९ 


| ` द्वितीय उद्योत 


र. | 
| १. अविवक्षितवाच्यध्वनि के दो भेद : १७७४ 
। अर्थ न्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि के उदाहरण १७५ 
| . अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य ध्वनि के उदाहरण र १८० 
२. विवक्षितान्यपरवास्य ध्वनि के दो भेद १८३ 
३. रसादि का ध्वनित्व १८३ 
भावध्वनि का उदाहरण १८४ 
व्यभिचारो भावों के तीन धर्म ( उदय, स्थिति, अपाय ) और सन्धि तथा शबलता १८४ 
रसध्वनि का उदाहरण १८८ 
४. रसध्वनि का विषय १८९ 
रस के विपय में भट्टनायक के मत का उपपादन १९० 
पूर्वोक्त मत का खण्डन १९३ 
रस के सम्वन्ध में विभिन्न मत न १९३ क; 
५. रसाद्मलङ्कार का विषय र २०१ ` a 
शुद्ध रसाचलकङ्कार का उदाइरण स्या २०३ 08 
सक्कोणे अज्ञभूत रसादि का उदाइरण RR 
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ध्वनि, उपमादि अलङ्कार तथा रसवदायलक्कार का भेदोपसंदार 
चेतन वस्तुओं के वाक्याथींमाव को स्थिति रसाधलक्कारत्व का खण्डन 
६. गुण और अलङ्कार के लक्षण 
७, माधुयं गुण का आधार ` 
८. श्रज्नार, विग्रळम्भ शङ्गार तथा करुण में उत्तरोत्तर माघुय की आद्रता 
९. ओजस के आधार ( तथा उदाहरण ) 
१०, प्रसाद गुण का स्वरूप 
११. ्च॒तिदुष्टादि अनित्य दोषों के ध्वन्यास्मक शङ्गार में हेयस्व का प्रतिपादन 
१२. विवचतितान्यपरवाच्य ध्वनि के अङ्गां के आनन्त्य का प्रतिपादन 
शृङ्गार के स्वगतभेद 
१३. सचेतस जनों के लिए दिङमात्र कथन 
१४. ऽशङ्गार के प्रभेदो में अनुप्रास के व्यक्षनकत्वाभाव का उपपादून 


« 


` १५. विशेषतः विप्रलग्भ अङ्गार में यमक आदि का प्रतिषेध 


१६. ध्वनि में रसाक्षिप्त रूप से बन्ध वाळे अलङ्कार का उपपादन 
पूर्वोक्त विषयों का संग्रह 

१७. रूपकादि अलङ्कारो के श्टङ्वारव्यञ्चकत्व का उपपादून 

१८-१९. रूपकादि अळङ्कारवगं के विनिवेशन में समीक्षा 
रस के अङ्गरूप से अलङ्कार फो. विवक्षा का उदाहरण 
रस के तात्पर्यं में भो अलङ्कार के अङ्गी रूप से विवक्षित होने का उदाहरण 
अङ्ग रूप से विवक्षित होने.पर भी अवसर में ग्रहण का उदाहरण 
गृहीत अलङ्कार के भी अवसर में त्याग का उदाहरण 
संसृष्टि के विषयापहार. की स्थिति 
इसके निर्वाह के लिए अलङ्कार का 'पूरा निर्वाह नहीं 
निर्वाह के ईष्ट भी अलङ्कार का अङ्ग रूप से प्रत्यवेक्षण 

२०. विवह्ितान्यपरवाच्य ध्वनि के द्वितीय भेद का विभाग 

२१. इाब्दशक्त्युद्भव अनुरणनरूप ध्वनि का स्वरूप 
छेष का उदाहरण 
झेष और राब्दराक्त्युदभव ध्वनि का विपय-विभाग 
लोचन में चार विभिन्न मतों की चर्चा 
दाब्दशक्तिमूछानुस्तानरूपन्यङ्गय ध्वनि में.अन्य अलङ्कारो के उदाहरण 

२२. अर्थशक्तयद्धव घ्वनि 

२३, कविद्वारा स्वोक्ति से आविप्क्ृत व्यङ्गय का तृतीय प्रकार 

२४. अर्थशक्स्युदूभव अनुरणनरूप व्यङ्गय का विभाग 
कविप्रौढोक्तिमात्रनिध्पत्न शरोर का उदाहरण 
कविनित्रद्धवक्तृप्रौदोक्तिमाग्रनिश्पन्न दारोर के उदाहरण 

२५. अर्थशक्स्युदूमव में अलझ्लार-ध्वनि 

३३, गहयमान mukshu "आदि गलक्कारवग का विस्तार... by eGangotri 


\ 
; 
| 
j 
1 


( ४३ ) 


२७. अलक्कारान्तर की अतीति में तत्परत्व न होने की स्थिति में ध्वनिव्यपदेशाभाव 
पूर्वोक्त विषय के अपवाद का निरूपण 
उपमा-ध्वनि 
आश्षेप-ध्वनि र : 
शब्द्शाक्तिमूलानुरणनव्यङ्गय अथान्तरन्यासध्वनि 
अरथेशक्तिमूलानुरणनव्यङ्गय अर्थान्तरन्यासध्वनि 
व्यतिरेक-ध्वनि के भो दो प्रकार 
उत्प्रेक्षा-ध्वनि 

. इलेपध्वनि 

यथासंख्य ध्वनि 
( लोचन में ) दोपक, अप्रस्तुतप्रशंसा, अपहुति आदि ध्वनि 


२८, अळङ्कार-ध्वनि की प्रयोजनवत्ता का प्रतिपादन 

२९. वस्तुमात्र से अळङ्कार के व्यङ्गय होने पर ध्वन्यङ्गता 
३०. अळङ्कारान्तर के व्यङ्गयस्व की स्थिति में ध्वन्यङ्गता 
३१. प्रतीयमान अर्थ के अस्फुटत्व में ध्वन्यभाव 

३२. विवक्षितचाच्य के आभास का विवेक 

३३. अविवक्षितवाच्य के आभास का विवेक 

३४. ध्वनि का उपसंहार 


तृतीय उद्योत 


१. ध्वनि के दोनों भेदो के पद-प्रकाश और वाक्यप्रकाश रूप 
अविवक्षितवाच्य के अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य प्रभेद में पदप्रकाशता 
अविवक्षितवाच्य के अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य में पदप्रकाशता 
अविवक्षितवाच्य के अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य प्रभेद में वाक्यप्रकाशता 
अविवक्षितवाच्य के अर्थान्तर संक्रमितवाच्य में वाक्यप्रकाशता 
विवक्षितवाच्य के अनुरणनरूप व्यङ्गय के शब्द्रशक्त्युदभव में पदप्रकाशता 


क २ १ वाक्यप्रकाशता 
» कविप्रौदोक्तिमात्रनिष्पक्न अधशक्त्युद्सव में पदप्रकाशता 
क 17 शन भ वाक्यप्रकाशता 
स्वतःसम्मविद्वरीर अर्थेदात्रत्युद्भव प्रभेद में पदप्रकाशता 
१० न वाक्यप्रकाशता 


काव्यविशेष ध्वनि के पदप्रकादात्वादि को अनुपपत्ति को शङ्का और परिहार 
पूर्वोक्त विषयों का सङ्ग्रह द्वारा प्रतिपादन 

२. वर्ण, पद आदि में अळचयरक्रमश्यङ्गय ध्वनि 

३. चणो के रसद्योतकत्व का उपपादन 
पद में अलक्ष्यक्रमञ्यङ्गय का द्योतन 


पदावयव से द्योतन 
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_वाक्यरूप अलष््यक्रमव्यङ्गय ध्वनि शुद्ध और अलङ्घारसंकोणे 
७. सङ्घटना के स्वरूप का उपपादन 
५, साधुर्यादि गुणों के आश्रय से सद्दटना के रसाभिव्यक्षकत्व का उपपादन 
(गुण और संघटना का भेद-विचार 
६. सङ्घटना के नियम में हेतु वक्तू-वाच्ययत औचित्य 
सङ्घटना सामान्य में प्रसाद को आवश्यकता का उपपादन 
७, सङ्घटना का नियामकान्तर विषयाश्रय औचित्य और उसके सेद 
८. गद्यबन्ध में भी सङ्घटना का तियासक हेतु वक्‍तृवाच्यगत औचित्य 
९. गद्यवन्ध में भी रसबन्धोक्त औचित्य के संश्रित संघटना 
१०-१४. प्रबन्ध का रसादि के ज्यक्षकत्व में निवन्धन 
. अनौचित्य और औचित्य 
कथाशरोर का रसमयत्व है 
१५. प्रवन्धो में अनुरणनरूप दूसरा प्रमेद भी आसित होता है 
१६. सुपृतिङवचनकारकसमासादि से अलूच्यक्रमब्यज्ञय का ओतन 
“न्यक्कारो ह्यमेव०! में सुवादि का व्यक्षकत्व 
सुबन्त का व्यज्ञकत्व 
तिङन्त का व्यक्नकत्व 
सम्बन्ध का व्यज्ञकत्व 
निपातो का व्यञ्षकत्व | 
उपसगों का व्यज्ञकत्व 
पादपौनरुक्त्य का झोभावहत्व 
काल का व्यञ्षकत्व 
प्रत्यय तथा प्रङ्कत्यंश का व्यञ्जकत्व 
१७. रसमयता के लिए विरोधियों के परिहार की आवश्यकता 
५८-१९. रसं के विरोधी तत्त्व 
पूर्व विषयों का संग्रह द्वारा कथन ( परिकर-छोक ) 
२०. बाध्य अथवा अङ्गभाव को प्राप्त विरोधियों के कथन की निदोंवता 
२१. एक रस का अङ्गीकार _ ट 
२२. रसान्तरों के समावेश से प्रस्तुत रस की अङ्गिता उपहत नहीं 
२३. पूर्वोक्त विषय के उपपादनार्थ कथन | 
२४. अन्य रस के अङ्गी होने पर अविरोधी-विरोधी रस का परिपोष नहीं चाहिए 
२५. विरोधी के विभिन्नाश्रय होने पर परिपोष होने पर भी दोप नहीं 
२६. विरोधी का रसान्तर के व्यवधान से प्रबन्ध में निवेशन ` 
२७. बीच में दूसरे रस के होने पर दो रसों के विरोध का समाहार 
२८. सभी रसों में, विशेषतः श्टह्वार में, विरोध-अधिरोध निरूपणीय 
२९. शङ्गार रस में अतिशय अवधान की अपेक्षा 
३०. शङ्गार-विरुद्व रस में उसके अङ्गां का स्पश दूषित नहीं 
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३१. रसादि के विरोध-अविरोध के ज्ञान का लाभ 
३२. वाच्य और वाचक का औचित्य के साथ योजना महाकवि के लिए आवश्यक 
३३. रसादि के तात्पर्य से संनिवेशित दृत्तियों का शो भावहस्व 
रसादि का इतिद्त्तादि के साथ शुणयुणिव्यवद्दार को शक्का और उसका समाधान 
वाच्य और व्यङ्गय की एक काल में प्रतीति की शङ्का और समाधान 
वाक्य का व्य्षकत्व स्वीकार न करने वाळे मीमांसक के मत का आक्षेप तथा समाधान 
व्यञ्ञकत्व और गौणत्व में स्वरूपतः और विषयतः भेदोपादान 
व्यङ्गय और व्यक का स्परूप-विवेक 
३४. काव्य का दूसरा प्रकार शुणी भूत व्यङ्गय 
त्रिविध गुणीमूतव्यङ्गय का निर्देश 


३५. काव्यचन्धों में गुणीभूतव्यङ्गय के प्रकार की योजनीयता 


३६. गुणीभूत व्यङ्गय के कारण अलङ्कारों की रम्यता का निर्देश 
भामह का अतिदायोक्ति-लक्षण 
३७. प्रतीयमानङ्कत छाया और खियों की रजा 
३८. काकु से अर्थान्तर-प्रतीति के स्थळ सें गुणीभूतव्यङ्ग'यत्व ` 
३९. गुणीभूतव्यङ्गय के विषय में ध्वनि की योजना नहीं करनी चाहिए 
३०. रसादितात्पयं की पर्यालोचना से गुणोभूतव्यङ्गय का भी ध्वनिरूपस्व 
वाच्य-च्यङ्गय के प्राधान्याप्राधान्य के विवेक के लिए प्रय का निर्देश 
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॥ श्री: ॥ 
| ध्वन्याळो द्‌ | 
लोचन? काचाः संस्कृत-हिन्दीब्याख्योपेतः 


श्रीभारत्ये नमः 
९ 5० 
अपूव यद्वस्तु प्रथयति बिना कारणकलां 
जगद्राबप्रख्यं निजरसभरात्सारयति च | 
करमात्रख्योपाख्याप्रसरसुभगं आसयति तत्‌ 
| सरस्वर्‍्यास्तत्त्वं कविसह्ृद्यारूयं बिजयते ॥ 
| जो कारण-सामग्री के लेश के विना, अपूर्वं ( सवंथा नवीन ) वस्तु को उत्पन्न 
। कारता- फेला देता है और पत्थर के समान (नीरस) जगत्‌ को अपने रसभार से 
सारवाच्‌ बना देता है तथा क्रम से प्रख्या ( कवि की प्रतिभा ) और उपास्या ( वचन } 


के प्रसर से सुभग ( हृद्य ) होता हुआ ( वस्तुजात को ) भासित करता है, वह कविं . 


और सहृदय द्वारा आख्यात सरस्वती का तत्त्व (काव्य) विजयी है (सबसे बढ़कर है) ।” 


eee entra an ne 


मङ्गल “सरस्वती के कविसहृदयाख्य तत्व की विजय ( उत्कषं ) के रूप में प्रस्तुत किया है। 
“सरस्वती का कविसढ्दयाख्य तत्व? यहाँ काव्य ही प्रतीत होता है, क्‍योंकि कवि “कान्य? का रचयिता 
होता है और सहृदय उसका विचारक या अनुशीलनकर्ता, इस प्रकार दोनों के अस्तित्व का एकमात्र 
आधार “काव्य? है, अतः काव्य क्या है? 'कविसद्वदय? रूप है, 'छोचन? की टिप्पणी बालप्रिया? 
में एक दूसरे ढंग से यह भी कहा है कि कवि और सहृदय, दोनों जिसे आख्यान करते अर्थात्‌ 
कहते हैं ( कविसहृदयेराख्यायते उच्यते इति ), अथवा कवि और सहृदय में जिसका निरन्तर 
ख्यान? अर्थात्‌ स्फुरण होता है ( कविसढृदययोराख्या, आभीदण्येन ख्यानं स्फुरणं यस्य )। वाग्देवता 
सरस्वती ने अपने आपको “काव्य? के स्वरूप में प्रकट किया है, जैसा कि राजशेखर की 
"काव्यमीमांसा? में सरस्वती के पुत्र 'काव्यपुरुष” के कथानक का भी उल्लेख है। यह परम्परा से 
¦ भारतीय साहित्य को परिनिष्ठित मान्यता दै । इस प्रकार 'काव्यः सरस्वती का तत्त्व या पारमाध्िि 
« रूप है । वह इस कारण उत्कर्ष या विजय को ग्राप्त है कि उसकी सृष्टि इश्यमान सृष्टि से सकवा 


बात यदद कदी है कि काव्य ( कवि-सहृदय ) वस्तुजात को, विना किसी कारण के सम्बन्ध के, 
अपूर्व अथात्‌ सवंथा नवीन रूप में सामने ला देता है, परन्तु इससे न्यूनतम इृश्यमान जगत्‌ की 
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१. श्रीमान्‌ आचाय अभिनवयुप्तपाद ने अपने 'लोचन? व्याख्यान के आरम्म में नमस्कारात्मक 


| ` अपूर्व है, शसी बात को आचाय ने मंगल-शोक के पूवं तीन चरणों से सिद्ध किया है। पहली | 


सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ara LRN | 
। ह | सात 

भट्रेनदुराजचरणाव्जकृताधिवास- | 

हृद्युतो$भिनवगुप्तपदाभिधो5हम्‌ | । 
यत्किचिदप्यनुरणन्स्फुटयासि काव्या- 


लोकं स्वलोचननियोजनया जनस्य ॥ 

भट्ट इन्दुराज के चरण-कमलों में रहकर शास्रों को हृदयस्थ करके मैं अभिनवगुप्त- 

पाद अपने 'लोचन' के नियोजन द्वारा जो कुछ भी कथन करके छोगों के समक्ष काव्या- 
लोक' ( घ्वन्यालोक ) को स्पष्ट करने जा रहा हूँ ।* 


2 332 
सृष्टि उपादान कारणों के द्वारा होती है, इस इश्यमान सृष्टि के कर्ता में यह सामथ्यं नहीं कि | 

बिना किसी कारण-सामग्री के सृष्टि कर दे, वह पदे-पदे नियति के नियमों से नियन्त्रित रहता है | 

और दूसरे यह कि उसकी सृष्टि ।अपूर्व नहीं होती, वही देखी-सुनी वस्तुएँ पैदा करता रहता है। | 

उदाहरणाथ, इृश्यमान कमल जल के विना उत्पन्न नहीं हो सकता किन्तु काव्य में मुखकमल का, 

जल के विना ही अपूर्व रूप में उत्पन्न होना प्रसिद्ध है। काव्य की दूसरी विशेषता यह है कि | 

दृश्यमान जगत्‌, जो पत्थर की भाँति नीरस और कठोर लगता है, को अपनी रस-सम्पत्ति से | 

सारवान्‌ बना देता है तथा अपनी तीसरी विशेषता से, जो प्रतिभा ( प्रख्या )और वचन । 

( उपाख्या ) के क्रम में विद्यमान है, अपने सभी अपूर्व और सरेस निर्माण को ड्य बनाती है। | 

यह अपूर्वता, सरसता और हृथता कविसहृदयाख्य सरस्वतीतत्त्व रूप “काव्य? में ` एकान्ततः प्राप्त 
होती हैं, जब कि दृश्यमान जगत में इन्हें एकान्ततः प्राप्त करना कदाचित्‌ किसी के लिए भी संभव 
नहीं । इस प्रकार यहाँ दृश्यमान जगत्‌ से काब्य-जगत्‌ का उत्कर्ष रूप व्यतिरेक : व्यङ्घय होता है । 
अभिनवदुप्त के इस मङ्गल-छोक का साक्षात्‌ प्रभाव आचार्य मम्मट के 'काव्यप्रकाश? के मङ्गल-श्वोक 
वैनियतिकृतनियम०” पर पड़ा प्रतीत होता है। क्योंकि उसमें झ;कविनि्मिति को ब्रह्मनिंमिति से 
उत्कृष्ट सिद्ध करने के लिए उसे अनियन्त्रित, हृद्य, अनन्यपरतन्त्र तथा नवरसरुचिर कहा है। | 
प्रस्तुत में यह कहना अनुचित न होगा कि आचाये अभिनवयुप्त के समग्र साहित्य-दशेन पर उनके । 
सवंयंनि मित प्रत्यभिशादशन का पुष्कल प्रभाव पड़ा है । वे 'शिव में सुन्दर और सत्य के एकनिष्ठ | 
साक्षातक्ता थे। सम्भवतः यहाँ “सरस्वती? के रूप में स्वतन्त्र चिति शक्ति” अभिमत हो और | 
'कविसहृदयाख्य' काव्य स्वयं 'शिव' हो 4 
१, आचार्यं ने अपने विद्याश्रम को परम्परागत बताते इए, क्योकि ऐसा किसी को भ्रम न॒| 

हो कि इनकी कल्पनाओं, विचारों में परम्परा नहीं है, अपने पूज्यपाद शुरु भट्ट इन्दुराज' का | 
| 
| 


उल्लेख किया है । साथ ही अपने मन्तव्यो के पीछे वह अभिनिविष्ट नहीं हैं, वल्कि वह 'यत्किज्रित 
अर्थात्‌ जो कुछ भी कहते हुए प्रस्तुत ग्रन्थ को “सुट' करने की प्रबृत्ति रखते है । प्रस्तुत अन्य 
«बन्यालोकः अपने प्राचीन सङ्केत के अनुसार 'काव्यालोक' के नाम से ही अभिहित रूप में प्राप्त . 
Ss इसकी 'ध्वन्यालोक' संशा अर्वाचीन प्रतीत होती है । अपनी 'लोचन? टीका के अन्त में _ 
भी आचार्य ने इस ग्रन्थ का 'काव्यालोक? के हो नाम से उल्लेख किया है । "स्वलोचननियोजनया 
अर्थात्‌ अपने “लोचन” के नियोजन द्वारा; यहाँ 'डोचन? पद प्रस्तुत टीका, विचार तथा मन कै | 
अर्थ में प्रयुक्त हुआ है । तात्पय यह कि मैं “लोचन? टीका के रूप में अपना विचार? या मन को 
प्रणिह्दित करके लोगों के समक्ष 'काव्यालोक? को स्फुट या स्पष्ट कर रहा हूँ.। दूसरे यह कि "होचन' 
अर्थात्‌ आँख, प्रस्तुत 'छोचन? के रूप में रोगों को आँख? दे रहा हूँ, ताकि “आलोकः में| 
काव्य! को वे स्पष्ट रूप से देख सकें। किसी भी विशेष वस्तु को देखने के लिए विशेष दृष्टि 
की आत्रश्‍यकता होती दै, वाझ दृष्टि का उपयोग केवल सामान्य है। इसीलिए “गीता” में भगवान्‌ 
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स्वेच्छाकेसरिणः स्वच्छस्वच्छायायासितेन्दवः । 
चायन्तां वो सधुरिपोः प्रपन्नार्तिच्छिदो नखाः ॥ 
अपनी इच्छा से केसरी ( सिंह) का रूप धारण किये हुये भगवान्‌ मघुरिषु 
-€ मधु नामक दैत्य के शत्रु विष्णु ) के, स्वच्छ अपनी छाया ( कान्ति ) से इन्दु को 
आयासित ( खिन्न ) करने. वाळे तथा प्रपञ्च ( शरणागत ) जनों की आर्ति का छेदून 
करने वाले नख आप लोगों की रक्षा करें । 
लोचनम्‌ 
स्वय्रमग्युच्छिन्नपरमेश्वरनमस्कारसम्पत्तिचरितार्थोऽपि व्याख्यातृश्रोतुंणा- 
सविन्नेनाभीष्टऱ्याख्याश्रवणलक्षणफलसम्पत्तये समुचिताशीःप्रकटनद्वारेण परमे- 
श्वरसांमुख्यं करोति वृत्तिकारः--स्वैच्छेति | 
वृत्तिकार" स्वयं चिच्छेद-रहित ( निरन्तर ) परमेश्वर के नमस्कार की सम्पत्ति 
( परम्परा, आधिक्य ) से कृतार्थ होने पर भी व्याख्याता और श्रोताओं की बिना किसी 


विघ्न के अभीष्ट व्याख्या के श्रवण रूप फल-सम्पत्ति के लिये समुचित आशीर्वाद के 
प्रकाशन द्वारा परमेश्‍वर का आभिमुख्य करते है अपनी इच्छा-- । 


कृष्ण ने अपने 'ऐश्वर रूप? को दिखाने के लिए अजुन को दिव्य चश्च? देते हुए कहा हैन तु 
मां शक्यसे द्रष्डमनेनेव स्वचक्षपा । दिव्यं ददामि ते चक्षुः पद्य मे योगमैश्वरम्‌॥ ( ११८ ) इसी 
प्रकार आचार्य अभिनव ने यहाँ “लोचन? का एक विशेष दृष्टि के अर्थ में प्रयोग किया है, जिसे 
प्राप्त करने के पश्चात्‌ किसो को काश्य का रहस्य अदृष्ट नहीं रह जाता । 

१. वृत्तिकार अर्थात्‌ मूल कारिकाग्नन्थ के वृत्तिग्रन् का रचयिता । प्रस्तुत 'लेचन? का आशय 
यह है कि वृत्तिकार को मङ्गल-क्षोक द्वारा परमेश्वर का नमस्कार करना प्रस्तुत में अमीष्ट न था, 


क्योकि वह तो निरन्तर परमेश्वर को नमस्कार करते रहते हुए स्वयं इतार्थ हो चुके थे, फिर भी . 


अस्तुत मन्थ के व्याख्याताओ और ओताओं को अभीष्ट न्याख्याश्रवण की फळसम्पत्ति निर्विप्त रूप 
में प्राप्त होती रदे, यह उन्हें परम अभिप्रेत था। इसलिए यहाँ वृत्तिकार समुचित आशीवाद के 
प्रकाशन द्वारा परमेश्वर का साम्मुख्य या आभिमुख्य करते हैँ, अर्थात्‌ परमेश्वर से व्याख्याता और 
ओताओं के कल्याण की कामना करते है। 

यह प्राचीन भारतीय परम्परा से चला आ रहा है कि ग्रन्थकार अपनी ओर से किसो भौ 
इष्ट देवता को अपने और अपने श्रोतृञग के कल्याण के लिए मङ्गलाचरण के रूप में नमन करता 
है । अपने लिए प्रायः ग्रन्थ की निर्विज्न परिसमाप्ति उसे अभिप्रेत होती हे । यह मङ्गलाचरण तीन 
प्रकार के होते हैं, आशोवांदात्मक, नमस्कारात्मक और वस्तुनिर्देशात्मक । प्रस्तुत मङ्गलाचरण 
आप लोगों को रक्षा करें? इस रूप में होने के कारण आक्योवांदात्मक शैली का है । इसे ग्रन्थकार 
अपने मन में भी कर ले सकता था; परन्तु प्राचीनकाल में शिर्ष्यों के शिक्षायं मङ्गलाचरण को 
लिपिबद्ध करना अनिवायं समझा जाता था । 

यहाँ यह वात ध्यान देने योग्य है कि छोचनकार मङ्गू-कझ्लोक को प्रस्तुत करते हुए 'वृत्तिकार? 
का उल्लेख करते हैं, इससे यह प्रतीत होना स्वाभाविक है कि मङ्गल-छोक मूलग्रन्य का नहीं 
| अपितु वृत्तिग्रन्थ का है। ऐसी स्थिति में आचाय आनन्दवधेन यदि मूलप्रन्यकार हैं तो 
| -बृत्तिन्थ का रचयिता कौन है अथवा आनन्दवर्धन वृत्तिग्रन्थ के यदि रचयिता हैं तो मूलग्रन्य 
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लोचनम्‌ 

मधुरिपो्नखाः वो युष्मान्व्याख्यातृशोतुंखायन्ताम्‌, तेषामेव सम्बोधन- 

' योग्यत्वात्‌; सम्बोधनसारो हि युष्मदर्थः, त्राणं चाभीष्टलाभं प्रति साहायका- 
चरण, तञ्च तत्मतिदन्द्रिविन्नापपारणादिना भवतीति, इयदत्र त्राण विवक्षितम „ 
नित्योद्योगिनश्च भगवतो5सम्मोहाध्यवसाययोगित्वेनोत्साहप्रतीतेबीररसो ध्व- 
न्यते, नखानां प्रहरणत्वेन प्रहरणेन च रक्षणे कतंव्ये नखानासव्यतिरिक्तत्वेन 
मधु के शत्रु ( विष्णु ) के नख आप सभी व्याख्याता और श्रोताओं की रक्षा करं, 
क्योंकि वे ही ( व्याख्याता और श्रोता ) सम्बोधन के योग्य हैं। 'सम्बोधन” युष्मतु 
दाब्द के अर्थ का सार ( प्राण ) है ( सम्बोध्य पदार्थ की. उपस्थिति में ही थुष्मत्‌' या 
'आपं-तुम का प्रयोग होता है ) । और, त्राण ( रक्षण) अभीष्ट के लाभ के प्रति 
सहायता प्रदान करना है और वह ( सहायताप्रदान ) उस ( अभीष्ट लाभ ) के प्रति- 
इन्ही विष्नो के अपसारण आदि द्वारा होता है, इस ख्प में यहाँ त्राण विवक्षित है।' 
नित्य उद्योगशील भगवान्‌ के असम्मोह और अध्यवसाय से युक्त होने के कारण उत्साह 


- कौ प्रतीबि होने से वीररस घ्वनित होता है।' नखों के प्रहरण ( प्रहार के साधन) 
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का रचयिता कौन है, ऐसे प्रश्न उपस्थित होते है । यत्र-तत्र लोचनकार ने 'मूलकृत”, 'कारिकाकार” . 


और “वृत्तिकृत्‌? रूप में व्याख्यान किया है । लेकिन प्राचीन मान्यता यही रही है कि आनन्दवंन 
ही मूलकार. और वृत्तिकार स्वयं हैं। छोचनकार के उल्लेख के अनुसार प्रस्तुत मङ्गलश्वोक को 
वृत्तिग्रत्थ के रूप में ही छापने की पद्धति चली आ रही दै, मूल कारिका ग्रन्थ को मोटे अक्षरों में 
छापा जाता है। 

कारिकाकार और वृत्तिकार को अभिन्न मानने वाला का एक तक यह भी है कि यदि 
कारिकाअन्थ का कर्ता कोई दूसरा होता तो निश्चय ही वह अपनी ओर से मङ्गलाचरण प्रस्तुत 
करता । यद्यपि इसके विपरीत एक यह भी थुक्ति दी जा सकती है कि 'काव्यस्यात्मा ध्वनिः! इस 
प्रयोग से कारिकाग्रन्थ का आरम्भ करके निश्चय ही वस्तुनिर्देशात्मक मङ्गल किया गया है, क्योंकि 
“कान्य भी “शब्दरमूतिषर भगवान्‌ विष्णु का अंश” माना जाता है । ऐसी स्थिति में यह भी एक 
प्रकार का मङ्गलाचरण हो जाता है। अस्तु, मूल कारिकाकार और दृक्तिकार के भिन्न अथवा 
अभिन्न होने का विचार प्रामाणिक और तकेपूण ढंग से “भूमिका' में आकछनीय है । 

१. अभीष्ट व्याख्याअवण ही प्रस्तुत प्रयास का फळ है, और यह तभी सम्भव है जब व्याख्याता 


और श्रोठुवगे दोनों त्राण (रक्षा) ग्राप्त करें। फलतः त्राण उनके अभीष्ट लाभ का सहायक | 


सिद्ध दोता है । वह मी इस अथं में कि उसके द्वारा समग्र प्रतिद्वन्द्वी विश्लों का अपसारण 
आदि कार्य होते हैं । इस प्रकार यहाँ भगवान्‌ मधुरिपु के नख त्राण या रक्षा करें, अर्थात्‌ अभीष्ट 
न्याख्याश्रवंण के प्रतिद्वन्द्वी रूप में उपस्थित होने वाळे सभी प्रकार के विज्नों का अपसारण करें, 
यह वृत्तिकार का अभिप्रेत अथे रोचनकार के मत में प्रकट होता है । | 

२. प्रस्तुत कान्य आत्मभूत ध्वनितत्त्व का मूछतः प्रतिपादन करता है, अतः यह स्वाभाविक 
है कि अन्धकार अपने मङ्गछाचरण में ही “ध्वनि? के प्रधान रूपों का निर्देश करें। इस उद्देश्य से 


लोचनकार ने यहाँ रस, वस्तु और अळङ्कार के ध्वनित धोने का प्रकार वताया है । सर्वप्रथम | 
च्वनियों में प्रधान रसध्वनि की चर्चा में कहते हैं कि यहाँ वीररस ध्वनित होता दे क्‍योंकि _ 


RIE RSS > 


ॐ श्र Sites smn 


उत्साह की प्रतीति होती दै, और उत्साह ही वीररस का स्थायी आव है । उत्साह इसलिए कि. | 


अगवान्‌ मधुरि पु अपने नखों द्वारा त्राण-काय में नित्य 'उद्योगशील हैं, एवं उनमें किसी प्रकारका. 
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क. लोचनम्‌ 

| करणत्वात्सातिशयशक्तिता कतृेत्वेन सूचिता, ध्वनितञ्च परमेश्वरस्य व्यत्ति- 
। 
| 


ONAN AA ASA 


रिक्तकरणापेक्षाविरहः, मधुरिपोरित्यनेन तस्य सदैब जगत्त्रासापसारणोद्यम 
उक्तः, कीदृशस्य मधुरिपोः ? स्वेच्छया केसरिणः, न तु कमपारतन्त्येण, 
नाप्यन्यदीयेच्छया, अपि तु विषिष्टदानवहननोचिततथाविधेच्छापरिम्रहौचि- 
त्यादेव स्वीकृतसिंहरूपस्येत्यर्थ; कीशा नखाः ? प्रपन्नानामातिं ये छिन्दन्ति; 
नखानां हि छेदकत्बसुचितम्‌; आतेः पुनश्छेद्यत्वं नखान्प्रत्यसम्भावनीयमपि 
तदीयानां नखानां स्तेच्छानिमीणीचित्यात्सम्भाव्यत एवेति भावः | 

| अथ वा त्रिजगत्कण्टको हिंरण्यकशिपुर्विश्वस्योत्कोशकर इति स एव वस्तुतः 

`, प्रपन्नानां भगवदेकशरणानां जनानामार्तिकारित्वान्मू्ेवार्तिस्तं बिनाशयद्भिराति- 

| होने से और प्रहार के साधन द्वारा रक्षण के कतंव्य होने से, अव्यतिरिक्त ( अपृथग्भूत ) 

| रूप से करण ( आम्यन्तर करण ) होने के कारण कर्ता रूप देकर अतिशययुक्त शक्ति- 

मत्त्व को सूचित किया है । और, परमेश्वर को व्यतिरिक्त ( अपने शरीर से पृथग्मुत) | 

करण ( साधन ) की अपेक्षा नहीं होती है, यह ध्वनित किया । 'मबुरिपु' के द्वारा उस 

। परमेश्वर का उद्योग संसार के त्रास के निवारणार्थ सदेव चता रहता है, यह कहा है । 

| ` किस प्रकार के मधुरिपु के ? अर्थातु जो अपनी इच्छा से केसरी ( सिह, नृसिह ) बन 

| गये, न कि ( पूर्व ) कमं की परतन्त्रता के कारण; और दुसरे किसी की इच्छा से मी 

| नहीं, अपितु विशिष्ट दानव ( हिरण्यकशिपु ) के हनन के लिए उचित उस प्रकार की 

इच्छा के परिग्रह के औचित्य से ही जिन्होंने सिंह का रूप स्वीकार किया। किस प्रकार 

के नख ? जो प्रपन्नों ( शरणागतों.) की आति ( कष्ट ) का छेदन करते-निवारण करते- 

। हैं, क्योंकि नखों का छेदकत्व उचित है; फिर ( नखों के द्वारा ) छेद्य होना नखों के प्रति | 

ट्क असम्भावनीय होकर भी उन ( परमेश्‍वर ) के नखों के अपनी इच्छा से निमित होने के 

| औचित्य से सम्भावित होगा ही, यह भाव है। 

अथवा, तीनों जगत्‌ का कंटक हिरण्यकशिपु संसार. को क्लेश पहुंचाने वाला | 

| था, इस प्रकार वही वस्तुतः प्रपन्न, भगवान्‌ की एकमात्र शरण में आये हुये जनों का 


सम्मोह नही तथा उन्होंने यही अध्यवसाय या निश्चय भी कर लिया है। 'दिव्याझना? टिप्पणी में 
| मेरे पूज्य गुरुजी ने 'लोचन? के “उत्साइप्रतीति' प्रयोग को लेकर बताया है कि यहाँ वीररस के 
स्थायी भाव उत्साह के साथ अन्य 'विभावादि की नान्तरीयक रूप से पानकरसन्यायेन प्रतीति 
| होती है। क्योंकि यह नियम है कि रस के उद्बोधक किसी एक के विद्यमान रहने पर झटिति 
| अन्य तत्त्वों का आक्षेप कर लिया जाता है-- 


( सद्गावश्च विभावादेददंयोरेकस्य वा भवेत्‌ । 
झरित्यन्यसमाक्षेपे तदा दोषो न विद्यते॥ ) 
इस प्रकार यहाँ उत्साह का आलम्बन मधु दैत्य है, उसके निर्भीकत्वादि का ज्ञान रूप उद्दीपन 
तथा उसके प्रति अवहेला आदि अनुभात्र एवं गवे आदि सञ्चारियों की प्रतीति उत्साहप्रतीति के 
साय हो जाती है । इस प्रकार यहाँ वीररस पूर्णतया ध्वनित होता है। लोचनकार ने “उत्साइ 


फा? 
१ 


की प्रतीति? को सभी अन्य तत्त्वों की प्रतीति के उपलक्षण रूप में उल्लेख किया है । 
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लोचनम्‌ 
रेबोच्छिज्ना भगबतीति परमेश्वरस्य तस्यामप्यवस्थायां परमकारुणिकत्वमुक्त, कि 
च ते नखाः स्वच्छेन स्वच्छतागुणेन नेमेल्येन; स्वच्छुम॒दुप्रश्न॒तयों हि मुख्य- 
तया भावबृत्तय एब; स्वच्छायया च वक्रहृ्यरूपयाऽऽक्रत्याऽऽयासितः-खेदित 
इन्दुर्यैः, अत्रार्थशाक्तिमूलेन ध्वनिना बालचन्द्रत्वं ध्यन्यते, आयासनेन तत्स- 
शिघी चन्द्रस्य विच्छायत्वम्रतीतिरह्ृद्यत्वप्रतीतिश्च ध्वन्यते, आयासकारित्वं च 
आतिकारी ( दुःखदायी ) होने के कारण आति का मृतँ रूप ही था, उसका 
विनाश करते हुये ( नखों द्वारा) आति ही उच्छिन्न की जाती है, इस प्रकार 
परमेदवर का उस अवस्था में भी परमकारुणिकत्व कहा है।१ और भी, वे नख 
स्वच्छ अर्थात्‌ स्वच्छता गुण रूप निर्मेलता के द्वारा, क्योंकि 'स्वच्छ' “मृदु' प्रभृति शब्द 
मुख्य रूप से आववृत्ति ( स्वच्छता आदि धरम के वाचक ही हैं; और अपनी छाया से, 
वक्र एवं हृद्य रूप आकृति से आयासित, खेदित ( खेद को प्राप्त ) इन्दु ( चन्द्र) हे 
जिनके द्वारा । यहाँ 'अर्थशक्तिमूलध्वनि' से इन्दु ( चन्द्र ) का बालत्व घ्वनित होता हे । 
‘आयास पहुँचाने” से नखों के समीप चन्द्र के विच्छायत्व ( कान्तिराहित्य ) की प्रतीति 


१. नखों के प्रहरण? से आरम्भ करके इस अङ्कित स्थल तक 'वस्तुध्वनि? का निरूपण किया 
है। शोक में ऐसा नहीं कहकर कि मधुरिपु आप रोगों की रक्षा करें, कहा गया है कि मधुरिपु 
के नख आप लोगों की रक्षा करे, यद्यपि कि मधुरिपु के नख मधुरिपु से भिन्न नहीं, तथापि वे 
नख मधुरिपु से अपृथक्‌ होने के कारण त्राण के कार्य में असाधारण कारण रूप से प्रस्तुत किये 
गये हैं, क्योंकि नख एक प्रकार के प्रहरण अर्थात्‌ प्रहार के साधन, किवा आयुध हैँ, आयुध द्वारा 
अपनी या अन्यको रक्षा ही मुख्य रूप से कतंव्य होती है। दूसरे यह कि नखों को त्राण का 
कर्ता बनाकर उनकी सातिशयशक्तिता अर्थात्‌ अतिशय शक्तिमान्‌ होना, सूचित किया है। 
तात्पय-यह कि भगवान्‌ मधुरिपु के नख स्वयं दी अपने5आप में इस प्रकार पूर्ण सामथ्यं रखते 
हैं कि त्राण कर सके । इससे एक और “वस्तु” यह भी ध्वनित होती है कि परमेश्वर को जगत्‌ के 
त्राण जैसे काय के लिए अपने से अतिरिक्त साधन ( व्यतिरिक्त करण) की अपेक्षा नहीं, वल्कि 
उनका यष्ट कायं अपने ही शरीर के एक तुच्छ और साधारण तत्त्व नख से ही सम्पन्न हो जाता है । 

अब इसी प्रसंग में क्रम से कोक के विशेषणो से ध्वनित “वस्तु? का प्रतिपादन करते है। 


स्वयं विशेष्यभूत विशेषण मधुरिपु’ की व्य्जना है कि भगवान्‌ जगत्‌ को त्रस्त करने वाले मध | 


दैत्य आदि के झु होकर जगरत्रासापसारणाथं निरन्तर उद्योगशील हैं, अर्थात्‌ उनका यह स्वभाव 
ही है.कि संसार के भय का निवारण करते रहें । “अपनी इच्छाशक्ति से केसरी ( सिंह ) का रूप 
धारण किए हुए! इस विशेषण की व्य्जना के अनुसार उन पर न तो किसी प्रकार कर्म की 
परतन्त्रता है और न दूसरे किसी की इच्छा का दबाव है, वहिक हिरण्यकशिपु जसे बिशिष्ट 
दानव, जिसने किसी समय, किसी स्थान पर तथा किसी व्यक्ति से न मारे जाने का वर प्रा 
कर लिया था, के इनम को उचित इच्छा के परिग्रह के.औचित्य से ही जिन भगवान्‌ मधुरिपु ने 
नरसिंद्द का स्वरूप धारण किया । नखों के विशेषण रूप में कहते हैं “प्रपन्न जनों को आति का 
छेदन करने वाले"; नख का उचित कायं छेदन ही दोता है । यथपि “आति? या पीडा का छेद्य होना 
. सम्भव नहीं, तथापि परमेश्वर के स्वेच्छानिमित नखों द्वारा उसका छेद होना भो यहाँ असम्भाव्य 
नहीं समझना चाहिए । अवा भगवान्‌ के प्रपन्न प्रझाद आदि जनों के आतिंप्रद होने के कारण 


आति का मूते रूप उस हिरण्यकशिपु का नखों द्वारा छेदन ही यहाँ अभोष्ट है। इस प्रकार पेसी 
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प्रथम उद्दयोतः ७ 
लोचनम्‌ 

नखानां सुप्रसिद्धम्‌; नरहरिनखानां तच्च -लोकोत्तरेण रूपेण प्रतिपादितम्‌, कि 
च तदीयां स्वच्छतां कुटिलिमानं चावलोक्य वालचन्द्रः स्वात्मनि खेदसनु- 
सवति; तुल्येऽपि स्वच्छकुटिलाकारयोगेऽमी प्रपन्नार्तिनिबारणकुशलाः; न 
त्वहमिति व्यतिरेकालङ्कारोऽपि ध्वनितः, किंचाहं पूर्वेमेक एवासाधारणबेशद्य- 
हृद्याकारयोगात्समस्तजनामिलषणीयताभाजनमभवम्‌,, अद्य पुनरेबंविधा नखा 
दश बालचन्द्राकाराः सन्तापार्तिच्छेदकुशलाश्चेति तानेव लोको बालेन्दुबहु- 
सानेन पश्यति, न तु मामित्याकलयन्बालेन्दुरविरतमायासमनुभवतीवेत्युस्रेक्षा- 
पह्वुतिध्वनिरपि, एवं बस्त्वलङ्काररसभेदेन त्रिधा ध्वनिरत्र सछोकेऽस्मद्रुरु- 
भिव्योख्यात: | 
और अहृद्यत्व की प्रतीति होती हे । और नखों का आयासकारित्व सुप्रसिद्ध हे, और 
नुसिह के नखों का वह ( आयासकारित्व ) लोकोत्तर रूप से प्रतिपादित हे । और मी,” 
उन नखों की स्वच्छता और कुटिलिमा ( टेढापन ) को देखकर बालचन्द्र अपने आप में 
खेद अनुभव करता है, स्वच्छ एवं कुटिल आकार के सम्वन्ध के समान होने पर भी 
( अर्थात्‌ जैसी स्वच्छता और कुटिलिमा नखों में है वेसी ही मुझ बालचद् में है ) ये 
( नख ) प्रपन्न जनों की आर्ति के निवारण में कुशल हैं, मैं नहीं; यह व्यतिरेक अलङ्कार” 
भी घ्वनित होता है । और भी, मैं पहले एक अकेले ही असाधारण वेशद्य ( स्वच्छता ) 
एवं हृद्य आकार के योग से समस्त जनों की अभिलषणीयता का पात्र था, आज फिर 
इस प्रकार के नख दस बालचन्द्रो के आकार वाले और सन्ताप तथा आति के 
छेदन में कुशल हैं, उन्हें ही संसार बालचन्द्र के बहुमान से देखता है न कि मुझे, इस 
प्रकार आकलन करता हुआ बालचन्द्र निरन्तर आयास को जैसे अनुभव करता 
है, यह 'उपेक्षा' और 'अपह्वुति' का ध्वनि भी है। इस प्रकार हमारे गुरुजी (भट्ट 
इन्दुराज ) । वस्तु, अलङ्कार और रस के भेद से तीन प्रकार के “ध्वनि! का इस इलोक 
में व्याख्यान किया हे । 
स्थिति में भा परमेश्वर का परमकारुणिकता अभिहित हो जाती हैं, जो प्रस्तुत विशेषण का मुख्य 
तात्पय है । 

फिर नख का एक दूसरा विशेषण “स्वच्छता और अपनी छाया ( आकृति) से इन्दु ( चक्र ) 
को आयासित करने वाळे; यहाँ लोचनकार ने “स्वच्छ”? को “स्वच्छाया? का विशेषण न मान कर 
स्वतन्त्र अथे “स्वच्छता या नेमंल्य किया है, “छाया? अर्थात्‌ वक्र एवं हृद्य आकृति । इस प्रकार 
लोचनकार के अनुसार यहाँ अर्थशक्तिमूल ध्वनिव्यापार से नखों का वाळचन्द्रत्व ध्वनित होता 
है, दूसरे, नखों दारा इन्दु के आयासन से यहद प्रतीति ध्वनित हुई कि उन नखों के समीप चन्दर 
शोभाहान है एवं अहृद्य है; क्योंकि आणसकारी होना नखों के पक्ष में सर्वविदित हे । अर्थात 
भगवान्‌ नृसिंह के नख अपनी निमंलता और आकृति से बालचन्द्र को आयासित करने इ, 
मतलव यह कि उनके नजदीक बालचन्द्र विच्छाय ( फोका ) और अहृद्य (दिलकश न लगने नर ) 
प्रतीत होता है । नृसिंह के नखों के आयासकारित्व की लोकोत्तरता यह है कि अन्य लोकल. नख 
में उस प्रकार बालचन्द्र को आयासित करने वाली स्वच्छता एवं वक्रःहथ आकृति नहीं होती । 

१. 'अलङ्कारध्वनि’ का निर्देश करते हुए आचाय कहते हैं कि एक तो बालचन्द्र को शत वात का _ 
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ध्वन्यालोकः 
काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति बुधैर्यः समाञ्नातएवै- 
स्तस्याभावं जगदुरपरे भाक्तमाहुस्तमन्ये। 
केचिद्ठाचां स्थितमविषये तत्त्वसूचुस्तदीयं 
तेन जस; सहृवयसनःप्रीतये तत्स्वरूप ॥ १ ॥ 
डुघजनों ने काय्यं के आत्मा को “ध्वनि” यह पहले से समाज्नात किया दै, दूसरे 
लोगों ने उसका अभाव कहा, अन्य लोगों ने उसे 'भाक्तः कहा, कुछ लोगों ने उसके 
तरव को वाणी का अगोचर कहा, अतः सहृदय जनों के सन की प्रीति के लिये उस - 
€ ध्वनि ) का स्वरूप कहते हैं ॥ १ ॥ 
लोचनम्‌ 


अथ प्राधान्येनाभिषेयस्वरूपमभिदधद्प्रधानतया प्रयोजनप्रयोजनं तत्स- 
स्बद्धं प्रयोजन च सामथ्योत्प्रकटयन्नादिवाक्यमाह-काग्यस्यात्मेति | 
अब प्रधान रूप से (इस ग्रन्थ के ) अभिषेय के स्वरूप को चर्चा करते हुये, 


अप्रधान रूप से प्रयोजन के प्रयोजन को और उससे सम्बद्ध प्रयोजन को सामर्थ्यं से 


प्रकट करते हुये, प्रथम वाक्य कहते हैँ-खुध जनों ने काज्य के आस्मा-- 
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खेद था कि नख जेसी स्वच्छता तथा कुटिलता उसमें नहीं है, और इस अंश में यदि किसी 
प्रकार दोनों की समानता हो भी जाय तब भी बालचन्द्र को अपनी यह कमी खलेगी ही कि 
नखों की आति प्रपन्न जनों की आति के निवारण में वह कुशल नहीं हो सका; इस प्रकार 
उपमानभूत बालचन्द्र से उपमेयभूत नखों के आधिक्य को प्रतीति होने से “व्यतिरेक' नामक 
अङ्गार भी ध्वनित हुआ । “उपमानाद्‌ यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः? ( काव्यप्रकाश ) । 
. फिर यहीँ दूसरे प्रकार से आचाये ने उत्प्रेक्षा और अपछुति अलङ्कारं के ध्वनि का निर्देश 
किया है । उत्प्रेक्षा यह है कि मानों बालचन्द्र निरन्तर आयास अनुभव करता है और 'अपहुति? 
- का स्थल यह हुआ कि उन्हीं नखों को सारा संसार बालचन्द्र के बहुमान या गौरव से देखता है, 
जवकि में ( बालचन्द्र ) साक्षात्‌ विद्यमान हूँ। यहाँ उत्प्रेक्षा अपछति के वल पर होती है, 
क्योंकि जब संसार बालचन्द्र को बालचन्द्र न समझकर नखों को बालचन्द्र का गौरव देता है, तभी 
बालचन्द्र का आयासित होना भी सम्भावित है । इस प्रकार यहाँ दोनों का अङ्गाङ्गिमाव रूप 
“संकर? ध्वनित दै । 9 
९. प्रस्तुत अन्य “ध्वन्यालेक? का प्राधान्यतः अभिधेय या प्रतिपाद्य “ध्वनि? तत्त्व है, ध्वनि के 
स्वरूप का शान प्रयोजन है तथा इस प्रयोजन का प्रयोजन सहृदयजनों के मन की प्रतीति या 
अस्ता है । इस प्रकार दूसरे प्रयोजन 'प्रीति से सम्बद्ध प्रयोजन “वनिस्वरूप का शान? की चर्या 
“अन्धकार 'मन्दाक्रान्ता? छन्द में निबद्ध प्रथम वाक्य में करते हैं, यह लोचनकार का निर्देश है। 
यहाँ आकलनीय बात यह है कि प्राचीन अन्धकार ग्रन्थारम्भ करते हुए यह स्पष्ट कर देना 
| आवश्यक समझते थे कि प्रस्तुत अन्य का विषय क्या है, अधिकारी कौन हैं, सम्बन्ध क्या है तथा 
प्रयोजन क्या है, इन्हीं विषय-अधिकारी-सम्बन्ध-प्रयोजन को झाखीय भाषा में 'अनुबन्धचतुष्टय' 
= छदसे ये । उन अन्धकारो का पेसा करने में यह तात्पयं था कि पहले ही उनका अन्य उन लोगों से 
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पट ध्वन्यालोकः 

| बुधैः काव्यतसवविद्धिः, काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति संहितः, परम्प- 
रया यः समाञ्नातपूवः सम्यक आसमन्ताद्‌ भ्नातः प्रकटितः, तस्य सहृद्‌- 
यजनमनःप्रकाशमानस्याप्यभावमन्ये जगदुः । तदभावादिनां चामी 
विकरपाः संभवन्ति । 

| बुध अर्थात्‌ काव्य के तत्वज्ञ लोगों ने काव्य के आत्मा को “ध्वनि! यह संज्ञा दी 

|| है और जिसे परम्परा से, पूर्व में ही समाञ्नात, सम्यक आ समन्तात्‌ ज्ञात, करित 

। 


किया हे, सहृदय जनों के सन में प्रकाशमान भो उस ( ध्वनि ) का अन्य लोग अभाव 
% कहते हैं । उसके अभाववादियों के ये विकल्प सम्भव हैं । 

| लोचनम्‌ 

: काव्यात्मशब्द्सनिधानाद्‌ बुधशब्दोऽत्र काव्यात्मावबोधनिमित्तक इत्यसि- 
भायेण विवृणोति-काव्यतत्तविज्विरिति | आत्मशब्दस्य तत्त्वशब्देनाथ विवृण्वानः 
सारत्वमपरशाव्दबेलक्ष्ण्यकारित्वं च दर्शयति | इतिशब्दः स्वरूपपरत्वं ध्वनि- 
| "काव्य के आत्मा” इस शब्द के समीप में रहने से 'बुध' शब्द यहाँ पर 'काव्य 
। के आत्मा का अवबोध ( ज्ञान )? इस प्रयोग के लिये है, इस अभिप्राय से विवरण करते 
| हैं -काज्य के तच्वज्ञ लोगों ने--1 'आत्मा' शब्द का 'तत्त्व' शब्द से अर्थ-विवरण 
करते हुये सारत्व और दूसरे शब्द ( प्रतिपाद्यों ) से वेलक्षण्यकारित्व को दिखाया है । 
| 'यह' ( इति ) शब्द ध्वनि! का स्वरूप में तात्पर्यं बतलाता है, क्योंकि उस ( ध्वनि ) 


tnt, 


क बच जायेगा, जो उसके अधिकारा होने का क्षमता नहों रखते हैं तथा जो अधिकारी जन हैं उन्हें 

| अपने प्रयोजन तक पहुँचने में सरलता भो हो जायगी । ' लोचन? में इन्हीं बातों को ध्यान में ' 
रखकर प्रस्तुत ग्रन्थ की उपयुक्त अवतरणिका दी है । यहाँ विषय "ध्वनि? का स्वरूप है, अधिकारी 
सहृदयजन है ( 'सङ्दय' की परिभाषा आगे 'लोचन' में स्पष्टता से मिलेगी ), ( विषय के साथ ) 

i सम्बन्ध प्रतिपाद-प्रतिपादक है, और सद्ददय के साथ उपकार्योपकारक भाव रूप सम्बन्ध है तभा 

| प्रयोजन प्रोति है। इस प्रयोजन से सम्बद्ध ध्वनिस्वरूप ज्ञान रूप प्रयोजन सामथ्यं या आक्षेप सै 

। ही प्राप्त होता दै, क्‍योंकि सहृदयों को प्रसन्नता ध्वनिस्ररूप के शान के बिना नहों सिद्ध हो सकती । 

| १. कारिकाकार “ध्वनि? के लिए ( काव्य को ) “आत्मा? शब्द का प्रयोग करते हैं और 

| वृत्तिकार ने आत्मा? के स्थान पर 'तत्त्तः शब्द रखा है। लोचनकार के अनुसार बृत्ति में “आत्मा? 

1 कौ “तत्तव? शब्द से अ*-विदृति को गई है । इस प्रकार प्रस्तुत “बुभ? शब्द से उन बोध रखनेवाले 

Ei रोगों का अर्थ गृहीत हे, जो काःय के 'तत्त्व' को जानते हैं, न कि सभा प्रकार के बुध जन। 

आत्मा? को विदृति 'तत्त्व! से करके दो विशेष बातें निर्दिष्ट की है-पक तो सारत्व» अर्थाद्‌ | 

। “ध्वनि? कात्य का "सारभूत? हे तथा दूसरे झब्द्रभतिपाचो से वैलक्षण्यकारित्व, अर्थात्‌ धनि? 

रे शब्दप्रतिपाद्य वह तस्र है जो किसी भी अन्य शब्दप्रतिपाय से मेल नहों खाता, बल्कि उनसे. . 

9 अत्यन्त वैलक्षण्यकारी दै । यह यहाँ ध्यान देने को वात हे कि लोचनकार इस “वनित! को 

“वेलक्षण' न कहकर 'वैलक्षण्यकारी? कहते दै. । 'विलक्षण' कहने से छौकिक-वैदिकशब्द-पतिपार्यी | 

से इसकी भिन्नतामात्र सिद्ध होती दै और भिन्नता, इसलिए अपेक्षित नहीं कि अनुकृष्ट तत्व मौती . 


1 
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१० . सलो'चन-ध्वन्यालोकः 
लोचनम्‌ 
शब्दस्याचष्टे, तदर्थस्य विबादास्पदीभूततया निम्चयाभावेनाथवत्त्वायोगात्‌ । 
एतद्विज्गणोति-संज्गित इति । वस्तुतस्तु न तत्संज्ञामात्रेणोक्तम्‌ , अपि त्वस्त्येव 
ध्वनिशब्दवाच्यं प्रस्युत समस्तसारभूतम्‌ | न ह्यन्यथा बुधास्तादृशमामनेयु- 
रिस्यभिप्रायेण बिवृणोति-तस्य सहृदयेत्यादिना | एबं तु युक्ततरम--इतिशब्दो 
भिन्नक्रमो वाकयाथेपरामशेकः, ध्वनिलक्षणोऽर्थः काव्यस्यात्मेति यः समाम्नात 
इति | शब्दपदार्थकत्वे हि ध्वनिसंज्ञितोऽरथ इति का सङ्गतिः ? एबं हि ध्वनि- 
शाब्दः काव्यस्यात्मेत्युक्त भवेद्‌, गवित्ययमाद्वेति यथा | न च विप्रतिपत्तिस्था- 
नससदेव, प्रत्युत सत्येव धर्मिणि ध्ममात्रकृता बिप्रतिपत्तिरित्यलमम्रस्तुतेन 
के अर्थ के विवादास्पद होने के कारण निश्चय न होने से अर्थवच्च नहीं बनता । इसे 
विवरण करते हैं-संज्ञा' दी है--1 वास्तव में, उसे संज्ञामात्र से नहीं कहा है, अपितु 
है ही ध्वनि शब्द का वाच्य, प्रत्युत वह सब का सारभूत ( भी ) है । अन्यथा बुध जन 
उस प्रकार के ( ६वनि-तत्त्व को ) आम्नात नहीं करते, इस अभिप्राय से विवरण करते 
हैं--सहृदय जों से--इत्यादि से। परन्तु इस तरह का व्याख्यान ज्यादातर ठीक 
होगा--'यह' ( इति ) शब्द भिन्न क्रम से पठित होकर वाक्यार्थे का परामर्शक है, अर्थ 
होगा-ध्वति रुप अथे 'काव्य का आत्मा? यह जो समाम्नात है । यदि ( “ध्वनि! शब्द 
को “ध्वनि” इस ) संज्ञा मात्र के अर्थ में मानते हैं तो “ध्वनि, इस संज्ञा वाला अर्थ हे! 
यह क्या सङ्गति बेठेगी ? क्योंकि इस प्रकार, ध्वनि शब्द काव्य का आत्मा है? ऐसा 
कहा जायगा, जैसे 'गौ' ऐसा यह कहता हे । यह नहीं कि विप्रतिपत्ति ( आशङ्का ) का 
स्थान बिलकुल है ही नहीं, बल्कि धर्मी के होते हुये ही धर्मपात्र के सम्बन्ध में विप्रतिपत्ति 


उत्कृष्ट तत्त्व से भिन्न होता है! इसलिए वह “ध्वनि तत्त्व” बैलक्षण्यकारी है, अर्थात्‌ कान्य में 
वैशक्षण्य उत्पन्न करनेवाला है । वैलक्षण्य यहाँ कमाल या वैशिष्ट्य के अर्थ में ग्राह्म है । 

१. कात्य के आत्मा को “ध्वनि? यह संज्ञा दी है? इस वृत्तिग्रन्थ पर लोचनकार ने विचार 
किया है। मूल 'काव्यस्यात्मा ध्वनिरितिन्कात््य के आत्मा को ध्वनि यह! इस अ का यह? 
शब्द यहाँ “ध्वनि? शब्द का स्वरूप में तात्पर्यं वतात, ), क्योकि अभी तो यह निर्णय नहीं किया 
गया है कि ध्वनि आखिर किस अथे को कहते है, ऐसी स्थिति में तत्काल “ध्वनि? इस संज्ञा शब्द 
को ही काप्य का आत्मा मान लेना चाहिए, फिर आगे चलकर घ्वन्यर्थ का स्पष्टीकरण होता 
रहेगा । वृत्तिकार ने मूलग्रन्थ को इसी उद्देश्य से लगाया है। लोचनकार इसी व्याख्यान के 
समथन में यह कहते हैं कि यद्यपि यहाँ संज्ञामात्र से ध्वनि तत्त्व का निर्देश किया गया है, तथापि 
यह किसी को गलतफहमी न होनी चाहिए कि ध्वनिशव्द का वाच्य कोई है ही नहीं, यदि ऐसा 
होता तो बुध जन इसे स्वीकार कैसे करते ? 

` परन्तु इस प्रकार के व्याख्यान से स्वयं लोचनकार को सन्तोप नहीं है। यहाँ 'यह? ( “इति? ) 
शब्द जिचारणीय है, उसी के अथं का प्रश्न है। ऊपर उसे शब्दपरामशक मानकर “ध्वनि? शब्द 
का स्वरूप में तात्पर्य बनाया गया है, परन्तु लोचनकार कहते हैं कि इसे भिन्नक्रम और वाक्यार्थ. 
परामशक समझना चाहिए। इसके अनुसार “यह” शब्द 'काध्य का आत्मा? के वाद चला जायगा 
और “शनि? का अथ होगा “वनि रूप अर्थ; पूरा रूप होगा--“थवनि रूप अर्थ काव्य का आत्मा 
है, यह जो समाम्नात है। जैसा कि “ध्वनि? शब्द को “बनि पद का अर्थ स्वीकार कर लिया 
जाय तो किसा प्रकार अन्ध की सङ्गति नहीं बेठेयी, तब तो “ध्वनि? शब्द ही 'काव्यात्मा! के रूप में 
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लोचनम्‌ 

भूयसा सहृदयजनोड्वेजनेन | बुघस्यैकस्य प्रामादिकमपि तथाभिधानं स्यात्‌ , 
न तु भूयसां तदुक्तम्‌ | तेन बुधैरिति बहुवचनम्‌ । तदेव व्याचष्टे-परम्परयेति | 

अविच्छिन्नेन प्रवाहेण ते रेतदुक्तं विनाऽपि विशिष्टपुस्तकेषु विनिवेशनादिः 
त्यभिप्रायः। न च बुधा भूयांसोऽनाद्रणीयं बस्त्वादरेणोपदिशेयुः; एतत्त्वाद्रेणो- 
पदिष्टम्‌ | तदाइ-सम्यगाम्नातपूर्वं इति । पूर्वेग्रहणेनेदम्प्रथमता नात्र सम्भाव्यत 
इत्याह, व्याचष्टे च-सस्यगासमन्ताद्‌ ग्रातः प्रकटित इत्यनेन । तस्येति | यस्याः 
धिगमाय प्रत्युत यतनीयं, का तत्राभावसम्भावना । अतः किं कुमः, अपारं 


है, अब सहृदय जनों को उद्विझ करने वाली यह अप्रासङ्गिक चर्चा व्यर्थ है। एक 'बुध' 


, का उस प्रकार कथन प्रामादिक भी हो सकता था, किन्तु बहुतों का वह ( प्रामादिक 


कथन ) नहीं बन सकता । इसलिये “बुध” में बहुवचन है? । उसी की व्याख्या करते 
हैं-परम्परा से 


अभिप्राय यह कि कभी विच्छिन्न न होने वाले प्रवाह के क्रम से उन ( बुधो) 
ने इसे कहा हे, विशिष्ट पुस्तकों में इसका स्थापन भी नहीं किया है। बहुत से 
बुध जन किसी अनादरणीय वस्तु को आदरपूर्वक उपदेश नहीं करते, इसे तो आदरपूर्वक 
उपदेश किया हे । उसे कहते हैं--पहले से समाज्ञात किया है--1 “पहले से? ( 'पूर्व' ) 
इस उल्लेख से, यह पहले-पहल नहीं सम्भावित किया हे, यह कहते हैं और व्याख्या 
करते है--सम्यक आ समन्तात ज्ञात, प्रकटित-1 उसका ।--जिसे प्राप्त करने के लिये 
प्रत्युत यत्न करना चाहिये उसके अभाव की फिर सम्भावना क्या ? इसलिये क्या कर, 


De कत्ल 


Cn Cd 


गृहीत होने रूगेगा, जो सवंथा अनभोष्ट है । प्रस्तुत को यदि वाक्यार्थपराम्ाक स्वीकार कर 
लेते हैं तो एक प्रश्न और उठ सकता है जिसकी लोचनकार सम्भावना करके यह निराकरण भी 


'देते है । प्रश्न होगा कि ध्वनि के सम्बन्ध में जो विप्रतिपत्तियाँ निर्दिष्ट की गई हैं, “ध्वनि रूप 


अथं को प्रस्तुत में स्वीकार करने पर उनकी सम्भावना नहीं रहेगी, क्‍योंकि जव कि “वनि? रूप 
अथं को प्रायः विप्रतिपत्तिकारों ने किसी न किसी रूप में. स्वीकार किया हो है, इसके 
समाधान में कहना है कि ध्वनि रूप अथं [धर्मों ] के निर्विवाद होने पर भी भमंमात्र में 
बिप्रतिपत्तियाँ उपपन्न होगी । अर्थात्‌ “ध्वनि? रूप अथं को स्वीकार करते हुए भी विप्रतिपत्तिकारों 
ने उसे गलत रूप में समझ लिया दै । प्रस्तुत ग्रन्थ में उनकी गळतियों के निराकरणाथ ही अन्धकार 
प्रयलशील हे । संक्षेप यह कि ध्वनि के सम्बन्ध में किसी को धिप्रतिपत्ति नहीं, प्रस्युत ध्वनि के 
स्वरूप के निणय में मतभेद अवश्य है । जिस प्रकार “शब्द? के सम्बन्ध में किसी को सन्देह या 
विप्रतिपत्ति नहीं, किन्तु उसके नित्यत्व और अनित्यत्व धर्मों के सम्बन्ध में मतभेद अवस्य है । 
कोई नित्यत्ववादी है और कोई अनित्यत्ववादी । इसी प्रकार ध्वनि को गुण और अलङ्कार में 
अन्तभूतत्व, भाक्तत्व आदि धर्मो को लेकर विप्रतिपत्तियां अवश्य उपपन्न हयी । 

१. मूल कारिकाम्रन्धर में प्रयुक्त "बुधैः? के “बहुबचन? पर विचार करते हैं। यहाँ यद वात 
कही जा सकती है कि जब बुध कात्यतत््ववेत्ता होकर कुछ भी कहता. हे तो उसके वचन में 
अम्रामाण्य की सम्भावना हो ही नहीं सकती, ऐसी स्थिति में यह आवश्यक नहीं कि कान्यतत्तवेत्ता 
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सौख्येमभाववादिनामिति भावः । न चास्माभिरभाववादिंनां विकल्पाः श्रुता । 
किं तु सम्भाव्य दूषयिष्यन्ते, अतः परोक्षत्वम्‌। न च भविष्यइस्तु दूषयितुं | 
युक्तम्‌, अनुत्पन्नत्वादेव | तदपि बुद्धथारोपितं दूष्यत इति चेत्‌; बुद्धथारो- 
पितत्वादेब भविधयत्त्वहानिः | अतो भूतकालोन्मेषात्‌ पारोच्याद्विशिष्षद्यतनत्व- 
्रतिभानाभावाश्च लिटा प्रयोगः कृत:-जगदुरिति | 


अभाववादियों की मुखंता की कोई सीमा नहीं । हमने अभाववादियों के विकल्प नहीं सुने 

हैं, किन्तु ( उनकी ) सम्भावना करके दोष देंगे, इससे ( उन विकल्पों का ) परोक्षत्व 

(सिद्ध ) होता है । जो भविष्य में होने वाली वस्तु है, उसमें दोष तो दिया नहीं जा 1 
सकता, क्योंकि वह सवंथा उत्पन्न ही नहीं हे । अगर कहें कि बुद्धि में आरोपित करके 5 
दोष देंगे तो बुद्धि में आरोपित होने के ही कारण भविष्य में होने की बात नहीं बनती । व 
अतः भूतकाल के उन्मेष से, परोक्षत्व के कारण और विशिष्ट ( कालविशेष रूप ) 
अद्यतनत्व के प्रतिभान के न होने के कारण 'लिट्‌ लकार” से प्रयोग किया हे-- 
जगदुरिति’ 


अनेक हों । इस पर छोचनकार का कहना है कि यद्यपि बुध 'काव्यतत्ववेत्ता' ही यहाँ विवक्षित है, 
किन्तु सही वात एक मुख से न जिकळकर अनेक सुख से कही जाय तो उसकी प्रामाणिकता और . 
भो पुष्ट हो जाती है, दूसरे, किञ्चित्‌ प्रमाद होजे की सम्भावना भी. जाती रहती दै। साथ ही, 

` अन्य.शब्द का प्रयोग न करके “बुव? के प्रयोग का यह तात्पय है कि अत्यन्त जड प्रकृति के लोग | 
अगर बहुत भी हों और एक ही बात को कहते हों तव भी उनकी वात आदरणीय नहीं होती, यहाँ | 
ऐसी स्थिति नहीं। बल्कि “ध्वनि? को 'कान्य का आत्मा? उन लोगों ने स्वीकार किया है जो | 
काव्यतत्त्व के पूणे जानकार हैं, बुध हैं तथा एक परम्परा ( अविच्छिन्न प्रवाह ) से इस सिद्धान्त 
को समाञ्नात करते आ रहे हैं। इस सिद्धान्त के समर्थन में । युद्धजनों का कथन इस प्रकार 
ब्यापक था कि किसी ने इसके लेखन का अनावश्यक अम स्वीकार नहीं किया । वह वात, जो 
साक्षाद्‌ उपदेशसिद्ध है, लिखकर व्यक्त करने का क्या प्रयोजन सिद्ध होगा ? यह भी आकलनीय 
है कि अनेक बुध जन किसी अनादरणीय वस्तु का आदर के साथ उपदेश किसी भी अवस्था में 
नहीं कर सकते । प्रस्तुत ध्वनितत्त्त का उपदेश उन्होने आदर के साथ किया है, सम्यगाञ्नात 
किया हे । यह भी उसके प्रामाणिक और आदरणीय होने का जबदस्त तक है । 


१. मूल कारिका-ग्रन्थ “तस्याभावं जगदुरपरे? के “जगदुः! इस छिट्‌ लकार के प्रयोग पर 
डिचार करते हैं । व्याकरण-झाख के अनुसार “लिट! का प्रयोग भूतानयतनपरोक्ष के अर्थ में होता 
है, अथांद क्रिया के बहुत पहले परोक्ष भूतकाल में होने पर रिद्‌ लकार प्रयुक्त होता है । 
ग्रस्ठुत में, ध्वनि के अभाववाद का सिद्धान्त भी बहुत पहले भूतकाळ में परोक्ष रूप से सम्भावित 
खिया गया हैं, अतः आचार्यं ने “जगदुः? यह छिट्‌ छकार का प्रयोग किया है ( मैंने हिन्दी की 
ग्रति में (लिटर खकार के कथश्रित्‌ अनुरूप प्रयोग “जगदुः? के अनुवाद के रूप में “कहा? 
डिखा है ) । परोक्षत्व की पुष्टि के लिए सम्भावना के समर्थन में लोचनकार ध्वनिवादी आधाय 

 झीओर से छिदते हैं कि हमने ध्वनि के अमाव पक्ष को नहीं सुना है, इसका अर्थ यह नहीं 
ओ। ख्यायाजा सकता कि सत्रेबा य विकल्प कभी मौजूद ही नहीं था, ऐसी स्थिति में सम्माववाका | 
आश्रय छेऊर उन्हें उद्धत किया गया है तथा उनमें दोप बताये गये है । इस प्रकार सम्भावित | | ज्र 
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तद्याख्यानायैब सम्भाव्य दूषणं प्रकटयिष्यति | सम्भावनाऽपि नेयमसम्भ- 
बतो युक्ता, अपि तु सम्भवत एब, अन्यथा सम्भावनानामपर्यबसानं स्यात्‌ 
दूषणानां च । अतः सम्भावनामभिघापयिष्यमाणां समर्थयितुं पूवं तम्मवन्ती- 
त्याह । सम्भाव्यन्त इति तूच्यमानं पुनरुक्ताथमेब स्यात्‌ । न च सम्भवस्यापि 
सम्भावना, अपि तु बतेमानतैव स्फुटेति वतेमानेनैव निर्देशः । नब्नु च सम्भ- 
यद्द स्तुमूलया सम्भावनया यत्सस्भावितं तदू दूषयितुमशक्यमित्याशङ्कयाइ-- 
विकल्पा इति | न तु वस्तु सम्भवति ताहक्‌ यत इयं सम्भावना, अपि तु 

उस (लिट्‌) के व्याख्यान के लिये ही ( ग्रन्यकार) सम्भावना करके दोष 
प्रकट करंगे। यह सम्भावना भी, जो सम्भव नहीं हो रहा है उसकी, नहीं बनती, 
अपितु सम्भव होते हुये की ही सम्भावना बनती है, अन्यथा? सम्भावनाओं का और 
दोषों का कभी अन्त ही न हो । अतः ( ग्रन्थकार ) आगे अभिहित कराई जाने वाली 
सम्भावना के समथंन के लिये पहले सम्भव हो सकते हैं? यह कहते हैं । यदि 'सम्भा- 
बित होते हैं” ऐसा कहते तो पुनरुक्तार्थ ही" होता, सम्भव पदार्थ की सम्भावना नहीं 
होती, अपितु उसका बतँमान होना ही स्पष्ट है, अतः यतमान से ही निर्देश किया. हे । 
सम्भव होते हुये वस्तुमूल वाली सम्भावना से जो सम्भावित है उसे दूषित करना शक्‍य 
नहीं है, यह आशङ्का करके कहते हैं--विकल्प--उस प्रकार की वस्तु सम्भव नहीं है 


होने के कारण ध्वनि के अभाव-विकल्प का परोक्ष होना उपपन्न हो जाता है । बुद्ध्यारोपित 
करके सम्भावना को भविष्य नहीं बनाया जा सकता, क्योंकि बुद्धथारोपित वही विषय हो सकता 
है जो भूत में हो, न कि भविष्य में । स्वयं वृत्तिकार ने 'जगदुः' के स्थान पर आगे ही अभाववाद 
का उपन्यास करते हुए 'आचक्षीरत्‌” यह सम्मावनार्थक 'लिढ! का प्रयोग किया है, साथ ही 
“सम्भवन्तिः का भी प्रयोग करते हैं । ु 

१. यदि यहाँ यही पक्ष स्वीकाय हो जाय कि सम्भावना असम्भव की होती है तो सम्भावनाओं 
का कोई पर्यवसान या कोई इद नहीं मिलेगी। और दोषों की भी स्थिति वही होगी । इसलिए 
सम्भावना उसीकी होती है जो सम्भव होता है, यही सिद्धान्त पक्ष है । इसी कारण वृत्तिकार 
स्वयं 'सम्भवन्ति' शब्द से सम्भावना का अभिधान कर देते है, ताकि ऐसी कोई समस्या 
उपस्थित न हो । 


२. वृत्तिकार 'हो सकते हैं? ( सम्भवन्ति) कहकर आगे 'आचक्षीरन? के पश्चात्‌ वक्ष्यमाण 


सम्भावना का समर्थन करते हैं । तात्पय यह कि जो सम्भव है उसीकी सम्भावना हो सकती है, | 


अर्थात्‌ सम्भव सम्भावना का मूळ या विषय होता है । ऐसी स्थिति में, यदि “सम्मावित होते हैं? 
[ सम्भान्यन्ते ] कह देते तो जो सम्भावना [ आगे 'आचक्षीरन के रूप में | अभिहित होने वाली 
है वह यहीं उक्त हो जायगी और इस प्रकार पुनरुक्ति होगी । “सम्भावित होते हैं? का स्पष्ट अथं 


है कि सम्भावना किये जाते हैं। दूसरे, इसके समर्थन में यह कहना भी गलत दोगा कि “सम्भव! । 
की भी सम्भावना क्यों नहीं कर लेते हैं ? बल्कि उस सम्भव का वतमान होना ही स्पष्ट है, इसी | 


कारण बृत्तिकार ने उसे वर्तमान रूप ( छट लकार-सम्भवन्ति ) से निर्देश किया है । 


३. ऊपर जब यहद निर्णय हो गया कि सम्भावना सम्भव की ही होती है तब अस्तुत में यह 
आशङ्का होती है कि जो वस्तु सम्भव है उसमें दोष देना काँ तक उचित दोगा, अर्थात्‌ प्रस्तुत में, _ 
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लोचनम्‌ 
विकल्पा एब | ते च तत्त्वाबबोधवन्ध्यतया स्फुरेयुरपि; अत एव “आचक्षीरन्‌? 
इत्यादयोऽत्र सम्भावनाविषया लिङ्प्रयोगा अतीतपरमार्थे पर्यवस्यन्ति । यथा-- 
यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्वहिअंवेत्‌ । 
दण्डमादाय लोकोऽयं शुनः काकांश्च वारयेत्‌ ॥ 

` इत्यत्र । यद्येवं कायस्य दृष्टता स्यात्तदेबमबलोक्येतेति भूतप्राणतैव । यदि 
न स्यात्ततः किं स्यादित्यत्रापि, किं वृत्तं यदि पूर्ववन्न भवनस्य सम्भावनेत्यय- 
सेवार्थं इत्यलमप्रकृतेन बहुना | तत्र समयोपेक्षणेन - श्दोऽर्थप्रतिपादक इति 
कृत्वा वाच्यव्यतिरिक्तं नास्ति व्यज्ग'यम्‌ , सदपि वा तद्मिधावृत्त्याक्षिप्तं शब्दा- 
वगताथेबलाकृष्टत्वाद्वाक्तम्‌ , तदनाक्षिप्तमपिं वा न वक्तुं शक्यं कुमारीष्विव 
भर्देसुखमतद्ित्सु इति त्रय एवैते प्रधानविप्रतिपत्तिप्रकाराः | तत्राभावविकल्पस्य 
जिस कारण यह सम्भावना होगी अपितु विकल्प ही हैं। और, वे ( विकल्प ) तत्त्व के 
ज्ञान के न होने के कारण ही स्फुरित होते हैं, अतएव 'आचक्षीरन्‌' इत्यादि यहाँ 

सम्भावनाविषयक लिङ्ग के प्रयोग अतीतपरमार्थ' में पर्यवसित होते हैं । जेसे-- 
, यदि इस शरीर के जो भीतर हे वह बाहर हो जाय तो यह संसार डंडा लेकर 

कुत्तों और कौओं को ही डुलाता रहे! 

इस स्थल में । यदि शरीर इस प्रकार दृष्टिगोचर होता तो ऐसा देखा जाता-- 
इस प्रकार ( यहाँ भी ) अतीतपरमाथंता ही है । यदि न होता तो क्या होता” इस 
स्थळ में भी; क्या होता यदि पहले की तरह (बाहर ) नहीं होने की सम्भावना है 
( इस प्रकार निषेध पक्ष में भी) यही अर्थ है। बहुत अप्रकृत चर्चा व्यथं हे । 
समय ( संकेत ) की अपेक्षा से शब्द अर्थ का प्रतिपादक होता है, इस कारण 
वाच्य से अतिरिक्त कोई व्यङ्गच नहीं है, होता हुआ भी वह अभिधावृत्ति से आक्षिप्त 
होकर, शब्द से अवगत अर्थ के बल से आकृष्ट होने के कारण भाक्त ( गौण ) है, वह 
आक्षिप्त न हुआ भी किसी प्रकार वाणी से कहा नहीं जा सकता, छारियों के लिये पति 
के सुख के संबंध में कुछ कहना संभव नहीं, इस प्रकार तीन ही ये विप्रतिपत्ति के प्रधान 


नब“ “> 


जब कि ध्वनि” के विरुद्ध पक्ष सम्भव हैं तब उनमें दोष दिखाना ठोक नहीं होगा, इस आशक्का 
के उत्तर में वृत्तिकार (विकल्प? शब्द का प्रयोग करते हैं। जैसा कि लोचनकार कहते हैं : 'उस 
मकार की वस्तु सम्भव नहीं जिससे सम्भावना होगी, अपितु विकल्प ही ( सम्भव ) है? इसका 
'तात्पय यह है कि प्रस्तुत में जो वस्तु सम्भावना से सम्भावित है वह यहाँ अभिप्रेत नहीं, बल्कि वह 
अभिप्रेत है जो तत्त्वज्ञान के अभाव में उभर आई है, अर्थात्‌ विकल्प” रूप वस्तु यहाँ सम्भावना 
करके दूपणीय हैं और उन्हें ही यहाँ “सम्भव? कहा गया है--वह तो दूषणीय हो ही सकती है । 
२. जगदुः का व्याख्यान 'आचक्षीरन्‌' इस रिङ्‌ के प्रयोग से करने से प्रतीत होता है कि 
सम्भावना के रूप में बुद्धवारोपित रूप अतीत ( भूत ) के तात्पय में उन ( छिछ प्रयोगों) का 
पयवसान दै । अर्थात्‌ “ऐसा कुछ लोगों ने कहा हो? ऐसी सम्भावना को बुद्धि में आरोपित करते 
। इस प्रकार अतीत परमाथ में छिछ प्रयोगों के पर्यवसान में इस दिचार का लोचनकार एक 
उदाहरण देते है--यदि इस०--। यहाँ अतीतपरमार्थता इस कारण है कि शरीर के भोतरी भाग के 
बहिभांव को सम्भावना का विषय कर के बुद्धि में आरोपित किया गया है और यह निविवाद ही 
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प्रथम उद्दयोतः १५ 


लोचनम्‌ 

त्रयः प्रकाराः-शब्दा थेगुणालङ्काराणामेव राव्दार्थशोभाकारित्वाज्लोकशास्रातिरि- 
न्तसुन्द्रशब्दार्थमयस्य काव्यस्य न शोभाहेतुः कश्चिदन्योऽस्ति यो5स्माभिने 
गणित इत्येकः प्रकारः, यो वा न गणितः स शोभाकार्येव न भवतीति द्वितीयः, 
अथ शोभाकारी भवति तह्येस्मदुक्त एव गुणे वाऽलङ्कारे बाऽन्तभंबति, नामान्त- 
रकरण तु कियदिदं पाण्डित्यम्‌ | 

अथाप्युक्तेषु गुणेष्वलङ्कारेषु वा नान्तभोवः, तथापि किंचिद्विरोषलेशमाश्रित्य 
नामान्तरकरणसुपमाविच्छित्तिप्रकाराणामसंख्यत्वात्‌ । तथापि गुणालङ्कारव्यति- 
| रिक्तत्वाभाव एव | तावन्मात्रेण च किं कृतम्‌ ? अन्यस्यापि बैचित्र्यस्य शक्यो 
| प्रकार हैं) । उनमें अभाव-बिकल्प के तीन प्रकार हैं--शब्दगुण और अथंगुण एवं 
क शब्दालङ्कार और अर्थालङ्कारों के ही शब्द और अर्थ के शोभाकारी होने-से लोक और 
| शातन से अतिरिक्त शब्दार्थभय काव्य का शोभाहेतु कोई दूसरा नहीं है, जिसकी हमने 
गणना नहीं की है, यह ( अभाव-विकल्प का ) एक प्रकार है; और जिसकी ( हमने ) 
गणना नहीं की है वह शोभाकारी ही नहीं होगा, यह दूसरा ( विकल्प ) है; और वह 
शोभाकारी होता है तो हमारे कहे हुए ही गुण अथवा अलङ्कार में अन्तभ्रुँत हो जाता 
है। केवल दूसरा नाम बदल देने में यह कितना पाण्डित्य है ! 

माना कि उक्त गुणों अथवा अळङ्कारों में अन्तर्भाव नहीं है, तथापि कुछ विशेष 
के लेशमात्र को आश्रयण करके नामान्तरकरण है; क्योंकि उपमा के ही वैचित्र्य- 
( विच्छित्ति- ) प्रकार ही असंख्य हैं। तथापि गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्तत्व | 
( उस शोभाकारी तत्त्व का ) नहीं बनता । और उतने मात्र से क्या होता है ! क्योंकि 
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है कि जो वस्तु बुद्धयारोपित कर ली जाती है उसमें अत्रीतत्व आ ही जाता है। छोचनकार इस 
प्रकार विधिरूप से अतीतपरमा्थंत्व का निर्देश करके निषेधरूप से भो निर्देश करते हुए लिखते 
है. यदि न होता तो भी क्या होता; अर्थात्‌ उस प्रकार शरीर के भीतरी भाग के बाहर होने की 
सम्भावना न होती तो भी क्या होता, तात्पर्यं यह कि तथापि शरीर जुयुप्सा और घृणाका पात्र 
चना ही रहृता। सर्वथा शरीर के प्रति आसक्ति के निषेध में. इस पश्च का पार्यन्तिक तात्पयं 
निहित है । इस प्रकार यहाँ विधि और निषेध दोनों प्रकारो से 'लिङ' का अथं सम्भावना है । 

"लिङ्‌? के सम्भावना रूप अर्थ का प्रतिपादन प्रस्तुत ग्रन्थ के मूल विषय से कोई सम्बन्ध नहीं 
रखता । यहद केवळ लिटप्रयोग का रिङप्रयोग से आचाय द्वारा किए गए व्याख्यान के समन में 
खोचनकार र प्रपञ्जित किया हैं, अतः स्वयं यह कहते हुए विरत होते हें कि बहुत अप्रस्तुत 

व्यथ है । 

१. यहाँ लोचनकार ने ध्वनि के सम्बन्ध में मूल कारिकाग्रन्ध में निर्दिष्ट तीन विकल्पों का 
संक्षेप में पहले इस प्रकार निर्देश किया दै :--प्रथम अभाववादी विकल्प--इसके अनुसार “बरनि? 
कोई तत्त्व नहीं; क्योंकि शब्द से उसी अर्थ का प्रतिपादन होता है जो संकेतित होता है, अर्थात्‌ 
समय या संकेत के बल या सहकार से हौ शब्द अर्थ का प्रतिपादक होता है और वह अर्थ “वाच्य? 
कहलाता हे । इसके अतिरिक्त जब शब्द का कोई अर्थ नहीं होता तव एक “व्यङ्ग्य अथ? की 
कल्पना गळत पक्ष होगा । इस प्रकार सर्वथा “ध्वनि? कोई तत्त्व नहीं । द्वितीय भाक्तवादी विकल्प-- ` 
दसके अनुसार किसी प्रकार तथाकथित “व्यङ्गय' अर्थ मान मी लिया जाय तो यह कहना होगा 
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सळोचन-ध्वन्याछोकः 
लोचनम्‌ 
स्ेक्षत्वात्‌ । चिरन्तनेहिं भरतमुनिप्रशनुतिभियेमकोपमे एव शाब्दार्थालङ्कारत्वेनेष्टे 
तस्रपञ्चदिक्ञदशन त्यन्यैरलङ्वारकारैः कृतम्‌ | तद्यथा-“कमेण्यण' इत्यत्र कुम्भ- 
कारायुदाहरणं थरुत्वा स्वयं नगरकारादिशब्दा उत्मेच्यन्ते, तावता क आत्मनि 
बहुमानः | एवं प्रकृतेऽपीति तृतीय: प्रकारः । एवमेकखिधा विकल्पः, अन्यौ 
च द्वाविति पञ्च विकल्पा इति तात्पयोथः । 
दुसरे वैचित्र्य की भी तो उत्प्रेक्षा हो सकती है ? जैसा कि प्राचीन भरतमुनि प्रभृति : 
आचायों ने यमक और उपमा को ही शब्दालङ्कार और अर्थालड्कार के रूप में माना 
है, उनके प्रपंच की दिशा का प्रदशन तो दूसरे अळङ्कारकारों ने किया । वह जैसे-- 
'कमंण्यणू' इस सूत्र में 'कुम्भकार' आदि उदाहरण को सुनकर स्वयं 'नगरकार' आदि 
शब्दों की उत्प्रेक्षा कर ली जाती है, केवल उतने से, कौन अपने में बहुत गौरव की 
बात है ? इस प्रकार प्रस्तुत में भी; यह ( अभाव-विकल्प का ) तीसरा प्रकार' है। 
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इस प्रकार एक विकल्प तीन प्रकार का और दुसरे दो विकूल्प मिलकर पाँच विकल्प : 


हैं, यह तात्पर्यार्थं है । 
अभिधाइृत्ति से आक्षिप्त ( 'वालभ्रिया? टिप्पणी के अनुसार अभिधा की पुच्छभूत बृत्ति अर्थात्‌ 
लक्षणा से आक्षिप्त ) होता है । शस प्रकार शब्द से अवगत अथे के वळ से आक्कष्ट होने के कारण 
“भाक्त? (या गौण) है । तृतीय अलक्षणीयतावादी विकल्प--किसी प्रकार ( पुष्यतु दुजेनः? इस 
न्याय से ) उस ब्यङ्ग्य अर्थ को लक्षणाशक्ति से आक्लि न भी साना जाय, तथापि उसे शब्द से 
कहना सम्भव नहीं, वह उस प्रकार जैसे कुमारियों के लिए पति'मभुख कहना सम्भव नहीं । 

१. अब यहाँ अभाव-विकर्प के बृत्तिमन्थ में निर्दिष्ट तीन प्रकारों का संक्षेप में छोचनकार ने 
उपयुक्त ढंग से निर्देश किया है। अभाव विकल्प के प्रथम प्रकार में यह कहा जाता है कि 
काव्यशरीर शब्दा्थमय होता हैः और गुण तथा अळंकार शब्द-और अर्थ के. शोभाकारी तत्त्व के 
रूप में निर्दिष्ट किए गए हैं। इनके अतिरिक्त कोई ऐसा शोभाकारी तत्त्व हो नहीं सम्भव है 
जिसकी हमने गणना नहीं की दै। अभाव विकल्प के दूसरे प्रकार में यह कहते हैं कि जिसकी 
हमने गणना नहीं की दै वदद किसी प्रकार शोभाकारी ही नहीं हो सकता । ऐसी स्थिति में, गुण 
और अलङ्कार के अतिरिक्त किसी अन्य तत्त्व की चर्चा करने का यहाँ कोई अर्थ ही नहीं निकलेगा । 
अभाव विकल्प के तृतीय प्रकार के अनुसार यदि पेसा कोई शोभाकारी तत्त्व मान भौ लिया जाय, 
तब भी उसका गुण तथा अलङ्कार में हो अन्तर्भाव हो जायगा, यदि लेशमात्र भिन्न कुछ विशेषता 
के कारण उक्त गुण तथा अलङ्कार में उस शोभाकारी तत्त्व का अन्तर्भाव न हुआ तो हम यदद 
स्वीकार करेंगे उपमा आदि के असङ्ख्य विच्छित्ति-प्रकारों में यहद भी होगा । फिर ऐसी स्थिति 
में कोई प्रश्न नहीं उठता जिसके समाधानार्थं किसी भिन्न ही शोभाकारी तत्त्व की कल्पना की जाय । 
यही क्या, बहुत से अन्य वैचित्र्यो की भी कल्पना की जा सकती है । जैसा कि प्राचीन आलक्कारिक 
आचायौँ ने किया भी है । सबसे प्राचीन भरत सुनि प्रभृति आचार्यो ने यमक और उपमा को ही 
शब्द और अर्थ के अलङ्कार रूप से स्वीकार किया था, और फिर वाद में अन्य आलक्वारिको ने 
इस विषय को और भो प्रपत्नित करके निर्दिष्ट किया। किसी ने अमी तक किसी भिन्न नये 
तत्त की उद्धावना का डिण्डिमघोष नहीं किया है, जैसा कि यहाँ “ध्वनि? को लेकर किया जा 
रहा दै । यह तो कुछ वेसी ही बात हुई कि किसी 'सूत्र' के निदिष्ट उदाहरण के आधार पर 


Te SE 


i ` कोई दूसरा उदाहरण बना लिया गया ( जैसे 'कुम्मकार? को देखकर नगरकार आदि ) । इस 
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प्रथम उद्योतः १७ 


RIAA EIIAARRARNNNNII IAAI ALR 
ध्वन्यालोकः 
तत्र केचिदाचक्षीरन्‌--शन्दार्थशरीरन्तावत्काव्यम्‌ । तत्र च शब्द- 
गताश्रारुत्वहेतवोष्चुप्रासादयः असिद्धा एवं । अथगताश्चोपमादयः । 
वर्णसंघटनाधमाश्च ये माधुयादयस्तेऽपि ग्रतीयन्ते । तदनतिरिक्तवृत्तयों 
~ कौशि 
वृत्तयोऽपि याः कश्चिदपनागरिकाद्याः ग्रकाञ्चिताः, ता अपि गताः 
श्रवणगोचरम्‌ । रीतयश्च यदर्भीप्रमृतयः । तश्तिरिक्तः कोऽयं घ्वनि- 
नामेति । 
वहाँ कुछ लोग कहें--काव्य का शरीर तो .झब्द और अर्थ दै, और, उसमें 
शब्दगत चारुत्वहेतु अनुप्रास आदि प्रसिद्ध ही हैं और अर्थगत उपमा आदि (प्रसिद्द 
ही हैं । और, वर्णसंघरनाधमं जो माधुयं आदि (गुण ) हैं वे भी प्रतीत होते 
हैं 1 उन ( अलंकार और गुणों ) से अभिन्न रहने वाली वृत्तियाँ भी, जो किन्हीं 
के द्वारा उपनागरिका आदि (नामों से ) प्रकाशित की गई हैं, वे भी सुनने में 
आई हैं और वेदीं प्रमृति रीतियाँ भी ( सुनने में आई हैं )। उनके अतिरिक्त कौन 
यह “ध्वनि? नाम का ( नया पदार्थ) दै? 
लोचनम्‌ 
तानेव क्रमेणाह--शब्दार्यशरीरं तावदित्यादिना | ताबदूभहणेन कस्याप्यत्र 
न विप्रतिपत्तिरिति दशयति । तत्र शब्दाथौ न तावद्‌ ध्वनिः, यतः संज्ञामात्रेण 
उन्हीं ( विकल्पों ) को क्रम से कहते है--काव्य का शरीर शब्द और अथ है 
इत्यादि द्वारा । ( मूल-वृत्तिग्रन्थ में ) 'तावत्‌' इस शब्द के ग्रहण से दिखाते हैंकि 
यहाँ किसी की भी विप्रतिपत्ति (विरुद्ध आशङ्का ) नहीं' है। शब्द-अर्थ ध्वनि 
नहीं है, क्योंकि संज्ञामात्रर से क्या लाभ ? यदि शब्द और अर्थ का चारुत्व घ्वनि है !; 
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मात्र से यह गौरवका अनुभव करना कि हमने नई कल्पना काँ, अत्यन्त उपहसनीय बात है । 
यहाँ लोचनकार ने “विच्छित्तिः और “दैचित्र्य' का प्रयोग किया है, ये शब्द एक ही अथ के द्योतक 
हैं, अलङ्कारो का मेद-निणंय विशेष रूप से विच्छित्ति या वैचित्र्य के आधार पर ही साहित्य-शाल 


` में किया गया हे। 


` १, अर्थात्‌ सभी लोग इस सिद्धान्त के पक्षपाती हैं कि शब्द और अर्थ ही काय के शरीर हैं 
लोचनकार का कहना है कि यह. तात्पर्य वृत्तिअन्य में प्रयुक्त “तावत? शब्द से प्रकट होता है। 
यह भिन्न वात है कि आगे चलकर किसी आचाय ने विशिष्ट शब्द को ही कान्य माना है और 
किसा ने विशिष्ट अर्थ को! कुछ आचार्यों ने शब्द-अर्थ उभय को काश्य माना दै । इस प्रकार 


कान्य-स्वरूप के सम्बन्ध में विभिन्न मतवादों के वावजूद भो, प्रायः कान्य के शरीर के रूपमें र 


शब्द और अर्थ को सभी ने स्वीकार किया है। र | 
२. ध्वनि या व्यज्ञथ तत्त्व का प्रतिपादन सवेथा काव्य के आत्मा के रूप में अभीष्ट है अतः काव्य 


के शरीरभूत शब्द और अथे तो किसी प्रकार “ध्वनि” नहीं कहला सकते, क्योंकि यह पक्ष स्वयं दर 
घ्वनिवादी आचार्य के अपने सिद्धान्त के विरुद्ध होगा । पेसी स्थिति में भी यदि “ध्वनि! के ह 


२ ध्व्‌० 
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लोचनम्‌ 

हि को गुण: ? अथ शब्दा्थयोश्चारुत्वं स ध्वनिः । तथापि द्विविधं चारुत्वम्‌-- 
स्वरूपमात्रनिष्छं संघटनाश्रितं च । तत्र शब्दानां स्वरूपमात्रकृतं चारुत्वं 
शब्दालङ्कारेभ्यः, संघटनाश्रितं तु शब्दगुणेभ्यः । एवमथोनां चारुत्वं स्वरूप- 
सात्रनिष्ठमुपमादिभ्यः | संघटनापर्यवसितं त्वर्थगुणेश्य इति न शुणालङ्कारञ्य- 
तिरिक्तो ध्वनिः कञ्चित्‌ | 

संघटनाघर्मा इति | शब्दारथेयोरिति शेषः | यदूरुणालङ्कारव्यति रिक्तं तच्चा- 
तथापि, चारुत्व” दो प्रकार का होता है--स्वरूपमात्रनिष्ठ और संघटनाश्रित । शब्दों 
का स्वरूपमात्रकृत चासत्व राब्दालङ्कारों से और संघटनाश्रित ( चारुत्व ) शब्दगुणों 
से ( होता है )। इस प्रकार अर्थो का स्वख्पमात्रनिष्ठ चारत्व उपमादि ( अर्थालद्धारों ) 
से और संघटना में पर्यवसित ( चारुत्व ) अथंगुणों से ( होता है ), इस प्रकार गुण और 
अलङ्कार से अतिरिक्त कोई ध्वनि नहीं है । ठ 

संघटनाधमं-। 'शब्द और अथं के” यह शेष है। 'जो गुण और अलङ्कार सै 


सद्भाव के प्रति श्रद्धाजाड्य के कारण शब्द-अथे को ही “ध्वनि? संज्ञा देते हों तो यह प्रयास भी 
व्य होगा, अर्थात्‌ क्योंकि आत्मा को शरीर का रूप देकर कव तक आत्मा के सचे अस्तित्व का 
समर्थन किया जा सकता है ? 
१. जब शब्द-अर्थ ध्वनि नहीं है तो शब्द-अर्थ का जिससे 'चारुत्व? हो वह ( अर्थात्‌ चारुत्व 
का हेतु ) ध्वनि हो ही सकता है यह पक्ष अभ्युपगम करके 'अभाववादी का कहना है कि ऐसी 
स्थिति में चारत्व-हेतु ध्वनि तत्त्व निर्दिष्ट झाब्दालङ्कार-अर्थालङ्कार एवं शब्दगुण-अर्थयुण के अतिरिक्त 
कोई तत्त्व नहीं सिद्ध होता, क्योंकि शब्द और अर्थ के चारुत्व का विभाजन दो ही भागों में किया 


ss 


जा सकता है एक तो स्वरूप के दृष्टिकोण से, दूसरा सङ्घटना के आधार पर । इसे इस प्रकार | 


समझ सकते है--. 
जार 
| द | 
उ. दा 
| | | | 
शब्द का चारुत्व अध का चारुत्व शब्द का चारुत्व अर्थ का चारुत्व 


( शब्दालङ्कारों से) (अथांल्ज्ञारो से) ( शब्दयुणों से ) ( अथंगुणों से ) 
[ उपर्युक्त लोचन में जहाँ “अथ शब्दा्थयोशचारत्वं स ध्वनि? लिखा है वहाँ सामान्यतः अनुवाद 
यही होगा कि “यदि शब्द और अथं का चारत्व ध्वनि है ! परन्तु ऐसा ही समझ छेने पर यह 
अम उत्पन्न हो जाता है कि जब शब्द-अर्थ ध्वनि नहीं है तो शब्द-अर्थ का चारुत्व ध्वनि हो 
सकता है। इस अम से गड़बड़ी यह होती है कि जब इस चारुत्व को यहाँ ध्वनि स्वीकार कर 
लेते हैं तब आये चलकर अछक्कार और गुण, जो स्वयं चारुत्व न होकर चारुत्व के हेतु हैं, 
उनमें अन्तर्भाव विज्ञात चार॒त्व रूप ध्वनि का करने छग जाते हैं। यह न तो मूल का अभो ्ट 
हन लोचनकार का । इस प्रकार इस अम के निवारणार्थ, जेसा कि "बालप्रिया? में भी लिखा है, 
लोचन? के उपयुक्त वाक्य “अथ शब्दाययोश्वारत्वं स ध्वनिः? में 'यतश्ारत्वम्‌, अर्थात्‌ यश्वारुत्वहेतुः, 
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रुत्वकारि न अबति, नित्यानित्यदोषा असाधुदुःअवादय इव । चारुत्वहेतुम्ध 
ध्वनिः, तन्न तदूव्यतिरिक्त इति व्यतिरेकी देतुः । ननु वृत्तयो रीतयश्च यथा 
गुणालङ्कारव्यतिरित्ताश्चारुत्वद्वेतवश्च, तथा ध्वनिरपि तद्व्यतिरिक्तश्च चारुत्व- 
हेतुश्च अविष्यतीत्यसिद्धो व्यतिरेक इत्यनेनाभिग्रायेणाह--तदनतिरिक्तगत्तय 
इति | नेव वृत्तिरीतीनां तब्यतिरिक्तत्व॑ सिद्धमू। तथा श्वनुप्रासानामेव दीप्रम- 
स्रणमध्यमबणेनीयोपयोगितया  परुषत्वललितत्वमध्यमत्वस्वरूपविवेचनाय 
वर्गंत्रयसम्पादनाथ तिस्रोञ्नुप्रासज।तयो वृत्तय इत्युक्ताः, बतेन्तेऽनुप्रासमेदा 
आस्विति । यदाह-- 
व्यतिरिक्त है वह चारुत्वकारी नहीं है, जैसे असाधु और दुःश्रवं आदि नित्य-अनित्य 
दोष । और, घ्वनि चारुत्व का हेतु है अतः वह उनसे व्यतिरिक्त नहीं, यह व्यतिरेकी 
हेतु" है। शङ्का करते हैं कि वृत्तियाँ और रीतियां जेसे गुण गौर अलक्भार से 
व्यतिरिक्त हैं और साथ ही चारत्व के. हेतु हैं, उसी प्रकार ध्वनि भी गुण और 
अलङ्कार से व्यतिरिक्त और चारुत्व का हेतु होगा । इस प्रकार व्यतिरेक असिद्ध है, 
इस अभिप्राय से कहते हैं--उनसे अभिन्न रहने वाळी--। वृत्तियों और रीतियों का 
उनसे व्यतिरिक्तत्व सिद्ध ' नहीं है । जैसा कि अनुध्रासों के ही दीप्त, मसृण और मध्यम 
वर्णनीयों की उपयोगिता के अनुसार परुषत्व, ललितत्ब और मध्यमत्व ! स्वरूप के 
विवेचन के लिए तीन वों के सम्पादनार्थ तीन अनुप्रास -जातियां 'वुत्तियां' कही गई 
हैं, अर्थात्‌ “वतमान हैं अनुप्रास के भेद इनमें? । क्योंकि कहते हैं-- 


Na Ss ललिपपमा 
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स ध्वनिः’ इतना वढ़ाकर पहले ही संगताथे कर लेना चाहिए । इस प्रकार चारुत्व-दवेतु रूप ध्वनि 
का चारुत्व-हेतु रूप गुण तथा अलढ्कारों में अन्तर्भाव बन जाता दै, जो अभाववादी का पक्ष है ]। 

१. अभाववादी अपने उपयुक्त मत की पुष्टि के लिए 'केवछन्यतिरेकी अनुमान! का यहाँ प्रयोग 
करता दै । अनुमान के प्रसङ्ग में तीन प्रकार के लिङ्ग या देतु न्यायशाख में बताये गये हैं-अन्वय- 
व्यतिरेकी, केवलान्वयी और केवळम्यतिरेकी । जहाँ केत्रल व्यतिरेक से व्याप्तिग्रह होता दै वह 
केवळञ्यतिरेकी हेतु होता दै । जेते, "पृथिवी इतरेभ्यो भिद्यते गन्धवत्त्वात्‌? यहाँ कहा जायगा--'यद्‌' 
इतरेभ्यो न भिद्यते न तद्‌ गन्धवत्‌, यथा जलम्‌ ।' इस प्रकार यहाँ न्यतिरेकदृष्टान्त जल होता है। 
“यदू गन्धवत्‌ तदितरभिन्नम्‌? यहाँ अन्वयदृष्टान्त नहीं प्राप्त दो सकता। इसी प्रकार प्रस्तुत में भी 
अनुमान-प्रयोग इस प्रकार होगा, जैसा कि मेरे पूज्यपाद गुरुजी ( पं० महादेव शाल्रीजी ) ने अपनी 
“दिव्याज्ञना? टिप्पणी में निर्देश किया है--“ध्वनिः गुणालक्कारव्यतिरिक्तत्वाभाववान्‌ , चारुत्वहेतुतात्‌ , 
यो हि युणालक्वारव्यतिरिक्तो भवति स चारुत्वहेतुने भवति, यथा असाधुत्वदुःश्रवत्वादिको दोषः ।' 

२. जैसा कि व्यतिरेक बताया गया कि ऐसा कोई चारत्व का हेतु नहीं जो गुण और अलङ्कार 
से व्यतिरिक्त है इसके विरुद्ध यह शङ्का है कि उपनागरिका प्रमृति वृत्तियाँ और बैदं प्रभति 
रीतियाँ तो अवश्य हैं जो गुण एवं अलङ्कार से भिन्न हैं एवं चारत्व-द्ेतु हैं। इस परिस्थिति में 
उपयुक्त व्यतिरेक कहाँ सिद्ध होता है? इस आशक्का के निवारणाथे कहते हैं वृत्तियाँ और रीतियाँ 
गुण एवं अलङ्कार से भिन्न नहीं हैं। वह कैसे! इसे स्वयं लोचनकार आगे कौ पंक्तियों में 
स्पष्ट करते हैं । 

३. जैसा कि मूल वृत्तिम्रन्य में वृत्तियों एवं रीतियों को अछङ्कार एवं गुण से अनतिरिक्तइत्ति 
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२० खलोवन-ध्वन्यालो कः i । 
RIAA | 
लोचनम्‌ | 
सरूपव्यञ्चनन्यासं तिरूष्वेतासु वृत्तिषु | । 
प॒थक्प्रथगनुप्रासमुशन्ति कवयः सदा ॥ इति ॥ । 
प्रथक्प्रथगिति । परुषानुप्रासा नागरिका | मरूणालुप्रासा उपनागरिका, | 
ललिता | नागरिकया विद्ग्धया उपसितेति कृत्वा । सध्यमसकोसलपरुष- | 
मित्यर्थः । अत एव बैद्ग्ध्यविहीनस्थभावासुकुमारापरुषम्राम्यवनितासाइश्यादियं 
“इन तीन वृत्तियों में सजातीय ( समानरूप ) व्यञ्जनो के उपनिबन्ध ( के रूप में ) 
पृथक्‌ पृथक्‌ अनुप्रास को सदा कवि लोग चाहते हैं ।' 
पृथक्‌ पृथक्‌-- । परुष’ अनुभास वाली ( वृत्ति ) नागरिका है, मसृण अनुप्रास 
वाली वृत्ति उपनागरिका या ललिता है। नागरिका या विदग्धा से उपमित, यह करके । 
मध्यम अर्थातु अकोमळ एवं अपरुष। अत एव वेदग््य से विहीन स्वभाव वाली होने 
के कारण असुकुमार एवं अपरुष ग्राम्य वनिता के साहश्य से यह (तृतीया वृत्त) | 


अर्थात्‌ इन्हें छोड़कर न टिकने वाली वताया है, उन्हीं में पहले यह सिद्ध करते हैं कि किस प्रकार 
बृत्तियाँ अनुप्रास अलङ्कार की आश्रयभूत जातियों हैं । वर्णनीय या वर्णन के विषय अपने स्वभाव | 
के अनुसार तीन प्रकार के होते हैं--दीप्त तीब्रता या तीखापन लिए हुए, रौद्र आदि रस में), | 
मसण ( अर्थात्‌ मधुर, जेसे शङ्गा आदि रस में ), मध्यम ( दोनों निदि स्वभाव के वीच के | 
स्वभाव का वर्णनीय, जैसे हास्य आदि रस में )। इस प्रकार दीप्त के परुपत्व स्वरूप, मधुर के _ 
ललितत्व-स्वरूप एवं मध्यम के मध्यमत्व-स्वरूप के विवेचन के लिए अनुप्रास की तीन जातियाँ | 
बताई गई हैं । इस प्रकार अनुप्रास इन वृत्तियों का आधारित अलङ्कार हैँ । इसी कारण "अनुप्रास! _ 
शब्द की व्युत्पत्ति करते हुए लिखते हैँ-“वर्तन्ते अनुप्रासमेदा आसु? अर्थात्‌ वर्तमान हैं अनुप्रास के 
भेद इनमें । इस तथ्य को ठ़ोचनकार ने आचाय उद्धट के 'कान्यालझार -सारसंग्रह? से वचन (१. ८) 
उद्धूत करके प्रमाणित किया है । आचार्य उद्भट के अनुसार अनुप्रास में वृत्तियों के अनुसार 
सजातीय ( समानरूप ) व्यञ्जनो का उपनिवन्थन प्रथक्‌-एथक्‌ रूप से कवियों का अभिप्रेत होता है, | 
अर्थात्‌ कवि लोग वणेनीय वस्तु के स्वभाव के अनुसार शाब्दचयन करने का प्रयत्न करते हैं। | 
इसी प्रसङ्ग में आचार्य उदभट ने अपने ग्रन्थ में तीन वृत्तियों में किस-किस प्रकार के सजातीय | 
व्यक्षन प्रयुक्त दोते हैं, इसका निर्देश किया है-- | १ 
शषाभ्यां ` रेफसंयोगैष्टवगेण च योजिता । परुपा नाम वृत्तिः स्याद्‌ ढइद्यायैश्व संयुता 
संरूपसंयोगयुतां मूध्नि वर्गान्त्ययोगिभिः । स्पशैँयुताँ च मन्यन्त उपनागरिका दुधाः॥ 
शेषैवणेयंथायोंगं कथितां कोमळाख्यया । ग्राम्यां वृत्ति प्रशंसन्ति ला ॥ ) 
न १, ५-७ 


| 
| 
| 


इसके अनुसार वृत्तियों में निम्न प्रकार के व्यञ्जनों का प्रयोग होता है-- 

प्घा--श, प, रेफ के संयोग, टवग, छ, ह, ह्य आदि । | 

७ उपनागरिका--समानरूप वर्णी के संयोग, वर्ग के अन्त्य अक्षर से झिरोभाग में युक्त स्पचे 

वण ( क से लेकर म तक के वण )। 

कोमला अथवा ग्राम्या-यथायोग शेप वणे । 5 

४ १. निर्दिष्ट तीन प्रकार की वृत्तियों के नामकरण की सार्थकता का निर्देश करते हैं । वह ॥ 
2022 “नागरिका? कदछाती है जो परुष वर्णी से आरब्ध होने के कारण परुप अनुप्रास से युक्त होती दै। 
ब्यय “परुषा? वृत्ति ही “नागरिकाः कहलाती दै । मसण या जिग्ध वर्णी के अनुप्रास वाळी वृत्ति “उपः 
नागरिका? कहलाती है । इसे 'छलित? भी कहते हैं। 'उपमिता नागरिकया उपनागरिका” इस 
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` प्रथम उद्योतः - २१ 
RRA AAA NAANNANAA IIA NANA NNN SANA 


लोचनम्‌ 


त्तिगरोम्येति । तत्र दृतीयः कोमलालुप्रास इति वृत्तयोऽलुप्रासजातय एबं । न 
चेह दैशोषिकवढ्‌ वृत्तिविंवक्षिता, येन जातो जातिसतो बतेभानत्वं न स्यात्‌, 
तदनुग्रइ एव हि तत्र बतेमानत्वम्‌ । यथाह कञ्चित 

लोकोत्तरे हि गाम्भीये बतेन्ते प्रथिबीुजः | इति । 

तस्माद्‌ वृत्तयोऽनुप्रासादिभ्योऽनतिरित्तद्वत्तयो नाभ्यधिकव्यापाराः । अत 
एच व्यापारभेदासावान्न प्रथगनुमेयस्वछपा अपीति वृत्तिशब्दस्य व्यापारवा- 
चिनोऽभिग्रायः । अनतिरिक्तत्वादेव वृत्तिव्यवहारो भामहाद्मिने कृतः । 
ग्राम्या है । वहाँ, तीसरा कोमलानुप्रास है। इस प्रकार वृत्तियां अनुप्रास की जातियां 
ही हैं। यहां वेशेषिक मत.की भाँति वृत्ति ( वर्तन, आधेयत्वरूप ) विवक्षित नहीं है, 
जिससे जाति में जातिमान्‌ का वतंमानत्व न होगा, बल्कि उस ( वृत्ति रूप जाति ) 
द्वारा अनुग्रह ही वहां वतंमानत्व है । जेसा किसी ने कहा है-- 

“लोकोत्तर गाम्भीयं में राजा लोग रहते हैं? । 

इसलिए वृत्तियां अनुप्रासादि से अतिरिक्त होकर रहने वाली नहीँ हैं एवं अधिक 
व्यापार वाली नहीं हैं। अत एव व्यापार के भेद के न होने के कारण पृथक्‌ अनुमेय 
स्वरूप नहीं हैं, यह “व्यापार” के वाची वृत्ति" शब्द का अभिप्राय है। अतिरिक्त न 
होने के कारण ही भामह आदि आचायों ने वृत्ति का व्यवहार नहीं किया। उद्भट आदि 


विजन 


पा 


प्रकार इसकी सज्ञा अन्वथे है । “मध्यमा? नाम वी तृतीया वृत्ति 'ग्राम्या' इसलिए कहलाती है कि 
आाम्य वनिता की भांति यह भी वेदग्ध्य-विद्दीन होती है, इसमें न तो सुकुमारता होती है और 
न परुषता ही । भट्ट उद्धट के अनुसार ग्राम्या वृत्ति की कोमल-संज्ञा भी है जो रूढ है । 

१. जेसा कि पहले ही से यह कइते आ रहे हैं कि वृत्तियाँ अनुप्रास की बातियाँ हैं और 
बृत्तियों के लक्षण में वृत्तियों को अनुप्रासो का आश्रय बनाया है; जेते, जो वृत्ति परुष अनुप्रास 
को रखती है अर्थांत उसका आश्रयभूत है वह परुपा या नागरिका कहलाती है आदि और “वतमान? 
हैं अनुप्रास के भेद इनमें” यह भी 'वृत्ति? का व्युत्पत्तिलभ्य अथे किया है। ऐसी स्थिति में, वैशेषिक- 
मत, जो जाति में जातिमान्‌ का वर्तमानत्व नहीं स्वीकार करता, से स्पष्ट विरोष होता है ( क्यों 
कि वृत्ति रूप जाति में जातिमान्‌ अनुप्रास का वतेमानत्व उपपन्न नहीं है )। इस पर लौचनकार 


` लिखते हैं कि प्रस्तुत में वृत्ति या आधेयत्व रूप वततन वैशेषिकमतानुसार विवक्षित ही नहीं दै 


वल्कि वहाँ वतमानत्ववृत्तिरूप-जातिकतुंक ` अनुग्रह ही है। वृत्तियों को “जाति? इसी लिए कशा 
है कि के गवादि से गोत्वादि जातियों की भाँति परुपत्वादि-बिशिष्ट अनुप्रासो से अभिव्यक्त होती हैं। 

“त्ति रूप जाति के द्वारा अनुग्रह? का स्पष्टीकरण यह है कि वृत्तियों के कारण दी अनुप्रास 
में परुषत्वादिमेदक धरम एवं रसाभिश्यज्ञन की सामथ्यं उत्पन्न होती है। इस प्रकार शक्तियाँ 
अनुप्रासो के प्राणमूत तत्त्व हैं, अतः वे अनुप्रास की जातियाँ करंके मानी गई हैं। यह अनुग्रह 
उसी प्रकार का है जेंसे, “लोकोत्तर गाम्भीय में राजाओं का वर्तमान होना? है । यहाँ 


` अनुग्रह है, विना 'गाम्भीये! के राजा लोग को. काम-नहीं कर सकते । 'गास्भीय? बढ आव है, 


जिसके प्रभाव से कोई विकार नहीँ उत्पन्न होता । इस प्रकार पायन्तिक वक्तव्य यह है किख 


रसाभिव्यक्षनविषयक व्यापार. अनुप्रास आदि का है वहीं दृत्तियों का है। ऐसी स्थिति में दृक्तियों / 


का पृथक्‌ रूप से पूर्वोक्त अनुमान सिद्ध नहीं होता { 


« ; 
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२२ संछोचन-ध्यन्याकोकः | 
ANNALARA ARTA य्य 
लोचनम्‌ | 
उद्धटादिभिः प्रयुक्तेऽपि तल्मिज्ञाथः कश्चिदधिको हृदयपथमबतीण इत्यसि- 
प्रायेणाह--गताः श्रवण॒योचरमिति । रीतयश्वेति । तदनतिरिक्तबृत्तयोडपि गताः | 
श्रवणगोचरमिति सम्बन्धः | तच्छब्देनात्र माधुयोदयों शुणाः, तेषां च समु- | 
चितवृत्त्यपंणे यदन्योन्यमेलनक्षमत्वेन पानक इब शुडमरिचादिरसानां सङ्घातः | 
रुपतागमनं दीप्रललितमध्यमवर्णनीयविषयं गोडीयवेदभेपाञ्चालदेराहेवाकप्रा- 
चुयहशा तदेव त्रिविधं रीतिरित्युक्तम्‌ । जातिजोतिमतो नान्या, समुदायश्र 
समुदायिनो नान्य इति बृत्तिरीतयो न शुणालङ्कारव्यतिरिक्ता इति स्थित 
आचायों द्वारा प्रयुक्त होने पर भी कोई अधिक अर्थ हृदयपथ पर अवतीणं नहीं होता, 
इस अभिप्राय से कहते है--सुनने में आई ऐँ--1 और रीतियाँ--1 उससे अतिरिक्त | 
होकर न रहने वाली ( रीतियाँ ) भी खुनने में आई हैं, यह सम्बन्ध है। यहाँ 'उस' , 
( ततुः) शब्द से माधुर्यादि गुण अभिप्रेत हैं; और उन? ( माधुर्यादि गुणों ) का समुचित | 


वृत्ति में अर्पण होने पर, जो परस्पर मिलाने की क्षमता होने के कारण, पानक रसको ' 
भांनि, गुड़, मरिचादि रसों का संघात ( मिलित.) रूप में आना-है, दीप्त, ललित और | 
मध्यम वर्णनीय विषय रूप, गौडीय, वैदर्भं और पाञ्चाल देश के स्वभाव ( हेवाक) ' 
की प्रचुरता की हृष्टि से वही त्रिविध होकर 'रीति” कहा गया है। जाति. जातिमान्‌ से 
अन्य नहीं है और समुदाय ससुदायी से अन्य नहीं है; इस प्रकार वृत्ति-रीतियाँ गुण 
और अलङ्कार से व्यतिरिक्त नहीं हैं; इस लिए बह व्यतिरेकी! हेतु तदवस्थ ही रहा । 
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१. जिस प्रकार ऊपर बृत्तियों की गतार्थता अनुप्रासों से वताई गई, उसी प्रकार अब रीतियों 
की गताथंता को माधुयं आदि गुणो से अभिहित करते हैं । आचाय वामन, जो रीति-सिद्धान्त के | 
प्रतिष्ठापक आचाय हैँ, के अनुसार "विशिष्ट पदरचना” ही "रीति? है, यहाँ 'बैशिष्टय' गुणों के ; 
द्वारा आहित होता है (विशिष्टा पदरचना रीतिः, विशेषो युणात्मा-वामन ) इसी रीति? को लोचन- ' 
कार ने 'समुचित बृत्ति में गुणों का अर्पण अर्थात्‌ संघातरूपतागमन? कहा है और शुड-मरिचादि 
के रसा का संघात होने पर पानक रस का उदाहरण दिया है । “समुचित वृत्ति? से तात्पर्य है 
दीप्त आदि वर्णनीय के औचित्य से युक्त वर्णरचन।' ( जैसा कि 'बालम्रिया में निर्देश है )। ऐसी 
वणेरचना में “गुण आकर “रीति? का रूप धारण कर लेते हैं । प्राचीन आचायौ ने दीप्त, ललित 
और मध्यम वर्णनीय विषयों के अनुसार 'राति? के गौडीय, वेदर्भ और पाडल, ये तीन दैशिक 
भेद किए हैँ । माधुयं आदि गुण समुचित वर्णरचना के साथ संहत या समूहताप्राप्त हो जाते हैं 
तव उनकी स्थिति 'राति? के रूप में हो जाती है। इस प्रकार यह भी निश्चय छुआ कि रीतियाँ 
गुणों से व्यतिरिक्त तत्त्व नहीं हैं । 

२. व्यतिरेकी हेतु--पद्दळे जो यह कह चुके हें कि निर्दिष्ट गुण और अलङ्कारं कै अतिरिक्त | 
कोई गच्च नहीं जो चांरत्वहेतु है, इसी प्रसंग में चारत्वहेतु के रूप में प्राप्त वृत्ति और रीति की | 
सताभता अलङ्कार और गुण में बताई गई । इस प्रकार “ध्वनिः, गुणालङ्वारन्यतिरिक्तत्वामाववान्‌, + 
बारुस्वदेतुत्वाद, यो छि गुणालछारन्यतिरिक्तो भवति स चारत्वहेतुनं भवतिः यह केवलन्यतिरेकी | 
ऐलु अपने रूप में अखण्डित रद्दा । ओर फिर वह वात अभाव वादी-पक्ष के अनुसार फिर सामने 

. आई कि आखिर यह “ध्वनि! क्या है? अँ 
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अन्ये भुयुः--नास्त्येव ध्वनिः । असिद्वप्रस्थानव्यतिरेकिणः 

काव्यप्रकारस्य काव्यत्वहानेः सहृदयहृदयाह्दिचन्दार्थमयत्वमेव 
काव्यलक्षणम्‌ । न चोक्तप्रस्थानातिरेकरिणो मार्गस्य तत्सम्भवति । 
न च तत्समतान्तःपातिनः सहृदयान्‌ कांश्रित्परिकरप्य ततप्रसिद्धथा 
ऽत्रनो काव्यव्यपदेशः प्रवतितोऽपि सकरविद्वन्मनोग्राहितामवलम्बते । 

अन्य लोग कहें--नहीं है ध्वनि, क्योकि प्रसिद्ध प्रस्थान से व्यतिरिक्त काव्य के 
प्रकार ( भेद ) में काव्यस्व की हानि है । सहृदयहृदयाहादिशब्दार्थमयत्व ही काव्य 
का लक्षण है । उक्त ग्रस्थानों से अतिरिक्त मार्ग का वह सम्भव नहीं दै। और उस 
सम्प्रदाय के ( मानने वालों के) अन्तर्गत ही कुछ सहृदयों को तैयार करके उनके 
द्वारा प्रसिद्ध कर दिए जाने से ध्वनि में काव्य का व्यवहार प्रवृत्त किया भी जाय 
तब भी सभी विद्वानों का मनोग्राही नहीं हो सकता । 

लोचनम्‌ 

एवासौ व्यतिरेकी हेतुः । तदाह--तद्व्यतिरिकः कोऽयं ध्वर्निरित । नेष चारु- 
त्वस्थानं शद्दार्थरूपत्वाभावात्‌। नापि चारुस्बद्देतुः, शुणालङ्कारव्यतिरिक्त- 
त्वादिति | तेनाखण्डबुद्धिसमास्वायमपि काव्यमपोद्धारबुद्धया यदि विभज्यते) 
तथाप्यत्र ध्वनिशव्दवाच्यो न कश्चिदतिरिक्तोऽर्थो लभ्यत इति नामशाब्देनाह | 

ननु मा भूदसौ शाब्दार्थस्वभावः मा च भूत्तञ्चारुत्वद्देतुः, तेन शुणालङ्कारः 
व्यतिरिक्तोऽसौ स्यादित्याशङ्क्य द्वितीयमभाववाद्प्रकारमाह-अन्य इति | 
उसे कहते हैं--उनसे व्यतिरिक्त कौन यह अतिरिक्त ध्वनि नाम? का (नया) 
पदार्थ है ? -- यह ( घ्वनि ) चारुत्व का स्थान नहीं हो सकता, क्योंकि न तो यह 
शब्द रूप है और न अर्थरूप । और यह चारत्व का हेतु भी नहीं है, क्योंकि यह गुण 
तथा अलङ्कार से व्यतिरक्त है ( उनकी सीमा में नहीं आता )। इसलिए अखण्ड बुद्धि 
द्वारा समास्वादन के योग्य भी काव्य का विभाग ( -अपोद्धार ) बुद्धि से यदि विभाग 
(खण्ड ) करते हैं तथापि यहां ध्वनि” शब्द का वाच्य कोई अतिरिक्त अर्थ उपलब्ध 
नहीं होता, वह ( वृत्ति ग्रन्थ में ) नाम” शब्द से कहा है । 

यह । ध्वनि ) शब्द-अर्थ के स्वभाव का न हो और चारुत्व का हेतु भी न हो, 


१, कोऽयं ध्वनिर्नामेति-यह पंक्ति अभाववाद के प्रथम विकल्प का निर्णाताथे व्यक्त करतीं 


हे । इस पक्ष में ध्वनि को चारुत्व का स्थान या चारुत्व का हेतु मान कर ध्वनि के अस्तित्व को 
स्वीकार करने की वात उठी थी, परन्तु इसके बिरुद्ध इस पक्ष ने सबल तके यह उपस्थित किया 
कि ध्वनि चारत्व-स्थान तभी हो सकता था जब कि यहद शब्द-रूप या अर्थ रूप होता और दूसरे, 


यह चारुत्वहेतु भी तमी दो सकता था जब कि गुण अथवा अलङ्कार से व्यतिरिक्त होता। नतो' 
यह शब्दार्थ रूप है और न तो यह गुणालङ्कार ज्यतिरिक्त है, इस कारण यह स्पष्ट है कि ध्वनि? 


कोई पदार्थ या तत्त्व नहीं । इतना तात्पय उपयुक्त 'कि शब्द से घोतित होता दै । 
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लोचनम्‌ | 
भवत्वेवम्‌ ; तथापि नास्त्येव ध्वनियोद्टशस्तव लिलक्षयिषितः | काव्यस्य छसो | 
कश्चिद्वक्तव्य: । न चासी नृत्तगीतवाद्यादिस्थानीयः काव्यस्य कञ्चित्‌ | कवनीयं | 
काव्यं, तस्य भावश्च काव्यत्वम्‌ । न च कृत्तगीतादि कवनीयमित्युच्यते । 
ग्रसिबेति | प्रसिद्धं प्रस्थानं शब्दाथौ तद्शुणालङ्काराश्चेति, प्रतिष्ठन्ते 
परम्परया व्यवहरन्ति येन मार्गेण तत्मस्थानम्‌ । काव्यप्रकारस्येति | काव्य- 
प्रकारत्वेन तब स सार्गोऽभिप्रेतः, काव्यस्यात्मा’ इत्युक्तत्वात्‌ । ननु कस्मात्त- 
त्काव्यं न भवतीत्याइ--सहृदयेति | मार्गस्येति | नृत्तगीताक्षिनिकोचनादिप्राय- 
' स्येत्यर्थः । तदिति । सह्ृदयेत्यादिकाव्यलक्षणमित्यथे: । ननु ये ताद्टशमपूर्व 
इससे वह गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त तो होगा ! यह आशङ्का करके अभाव-चाद | 
के दुसरे प्रकार! को कहते हैं--अन्य--1 हो ऐसा; तथापि जैसा कि तुम्हें लक्षणयुक्त 
बनाना अभिलषित है वैसा ध्वनि तो है ही नहीं ( क्योंकि ) वह (ध्वनि) काव्य का . 
कोई कहा जायगा । और, वह नृत्त, गीत, वाद्य आदि स्थानीय कुछ तो नहीं है! 
कवनीय. काव्य होता है, उसका भाव काव्यत्व है। नृत्त, गीत आदि 'कवनीय' | 
नहीं कहे जाते । | 
प्रसिद्ध--! प्रसिद्ध प्रस्थान, अर्थात्‌ शब्द और अर्थ एवं उनके गुण और अलङ्कार। | 
प्रतिष्ठित होते हैं, परम्परा से जिस मागे से व्यवहार करते हैं वह 'प्रस्थान' है। काब्य 
के प्रकार सें--1 काव्य के प्रकार के रूप में. वह मागं तुम्हें अभिप्रेत है, क्योंकि 'काव्य | 
का आत्मा” यह कहा है। शङ्का है कि केसे वह काव्य नहीं हो. सकता, इसपर | 
कहते हैं-सहृदय०--। मार्श का--। अर्थात्‌ नृत्त, गीत, आँखों का मींचना आदि के | 
सदृश ( मार्ग का )। बद अर्थात्‌ सहृदय़० इत्यादि काव्य का लक्षण। जोउस | 
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अब लोचनकार ने मूल वृत्तिग्रन्थ के “नाम? शब्द का तात्पये इस प्रकार निकाला है--५जनि | 
तत्व किसी प्रकार सिद्ध नहीं होता, अगत्या अखण्ड बुद्धि द्वारा समास्वा् भी कात्य को अपोद्धार | 
या विभाग की बुद्धि से विभक्त करते हैँ तव भी ध्वनि? शब्द का वाच्य कोई अतिरिक्त अर्थ नहीं | 
प्राप्त होता है । ऐसी स्थिति में ध्वनि का अभाव ही मानना चाहिए । | 
१. अआववाद के प्रथम विवल्प में यही निर्णय हुआ कि ध्वनि न तो शब्द अथवा अर्थ के / 
रूप में माना जा सकता और न तो चारुत्व के हेतु के रूप में स्वीकार किया जा सकता, इस लिए | 
“गनि दै ही नहीं। इस पर प्रतिपक्षी दी ओर से यह शङ्का होती है कि क्‍यों न ध्वनि को गुण | 
और अलङ्कार से अतिरिक्त कोई तस स्वीकार किया जाय । इस पर अभावबाद के दूसरे विकल्प 
मे जोर देकर यह खण्डन उपस्थित किया गया है कि माना कि गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त ' 
ही कोई ध्वनि है, लेकिन ऐसे “ध्वनि? को मानने से लाभ क्या दोगा? क्यों कि निको 
कान्य का हा तत्त्व होना चाहिए, वही प्रस्तुत में लक्षणीय दो सकता हे । और जव काव्य के रूप | 
अग्द-भभै और चारत्वदेतु गुण और अलहार से ध्वनि को पक कर देते दें तब तो निश्चय ही... 
ध्वनि कात्य का कोई तत्त्व नहीं हो सकता, नृत्त, गीत, वाय आदि के समान ही कोई तल ही | 
"सकता है जिसका काऱ्य से कोई सम्बन्ध नहीं। काब्य 'कवनीय' ( कवि के प्रयक्ष का साध्य) न 
` होता है और नुर-गीतादि कवनीय नहीं, उसी प्रकार ध्वनि की स्थिति है । 5 
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प्रथम उददयोत्तः २५ 

लोचनम्‌ 
काव्यरूपतया जानन्ति, त एव सहृदयाः । तदभिमतत्वं च नाम काव्यलक्षण- 
सुक्तप्रस्थानातिरिकिंण एव अविष्यतीत्याशङ्कथाइ--न चेतिं। यथा हि खन्नलक्षणं 
करोसीत्युक्त्वा आतानवितानात्मा प्रात्रियमाणः सकलदेहाच्छाद्कः सुकुमारः 
श्चित्रतन्तुविरचित्तः संबतेनविबतेनस हिप्णुरच्छेदकः सुच्छेद्य उत्कृष्ट: खज्ञ इति 
ब्रुवाणः, परैः पटः खल्वेबंबिधो अवति न खन्न इत्ययुक्ततया पर्यनुयुज्यमान एवं 


: त्रयात--ईहश एव खङ्गो ममाभिसत इति ताहगेबैतत । प्रसिद्धं हि लच्यं अबति 


न कल्पितमिति भावः | तदाह--सकलविद्वदिति | विद्वांसोऽपि हि तत्समयज्ञा 
एव अविष्यन्तीति शाङ्कां सकलशब्देन निराकरोति । एवं हि कृतेऽपि न किद्ि- 
त्कृतं स्यादुन्मत्तता पर प्रकटितेति भावः | 

यस्त्रत्रासिप्राय व्याचष्टे-जीवितभूतो ध्वनिस्तावत्तवाभिमतः, जीवितं 
च नाम प्रसिद्धम्रस्थानातिरिक्तमलङ्कारकारैरनुक्तत्ात्तद्च न काव्यमिति लोके 
प्रकार के अपूर्व को काव्य के रूप से जानते हैं, वे ही--'सहृदय” हैं और उन (सहदयों) 
का जो अभिमत है बह काव्यलक्षण कहे हुए, प्ररथानों के अतिरिक्त का ही होगा, यह 
आशङ्का करके कहते हैं--उस ध्यनि--! क्योंकि जैसे, 'खड्ग का लक्षण करता हूँ! यह 


-कह कर, 'आतान-वितान के स्वभाव वाला, प्रावरण किया जाता हुआ, सकल शरीर 


को ढेक देने वाला, सुकुमार, रंग-विरंगे तन्तुओं से बना हुआ, संकोच और विकास 
को सह लेने वाला, सुख से छेदन के योग्य उत्कृष्ट खड्ग है! यह कहता हुआ, दूसरों 
के द्वारा ऐसा तो कपड़ा होता है खड्ग नहीं' इस प्रकार अयुक्त होने के- कारण, पूछा 
गया ( वह व्यक्ति) इस प्रकार कहे ऐसा ही खड्ग मेरा अभिमत है उसी तरह का 
यह है। भाव यह कि लक्ष्य प्रसिद्ध होता है, कल्पित नहीं । उसे कहते ई सकर 
विद्वानों के--। विद्वान्‌ भी उस ( घ्वनि ) के समय ( सद्भेत ) के जानने वाले ही होंगे, 


. इस शङ्का को 'सकल' शब्द से ( वृत्तिकार ) निकाकरण करते हैं। मतलब यह कि 


ऐसा करने पर भी कुछ नहीं किया, केवल पागलपन) ही प्रकट किया । 

जो व्यक्ति यह ( इस ) अभिप्राय की व्याख्या' करता है-- तुम्हारा अभिमत है कि 
ध्वनि ( काव्य का ) जीवितभूत ( अनुप्राणक ) तत्त्व है और जीवित रूप ( घ्वनि ) 
प्रसिद्ध प्रस्यानों से अतिरिक्त है और इसे आरड्ारिकों ने नहीं कहा है अत; वह 


rare Ie SI 


MOE SOS 
१. ध्वन्यभाववादी का दूसरा विकल्प संक्षेप में यह हैं कि ध्वनि चूंकि परम्परा सै न्यवहृत 
मार्गों में नहीं आता, अतः काव्य के आत्मा या प्रकार के रूप में उसे स्वी नहीं किया जा 
सकता । दूसरे 'सहृदयाछाद्रकारिशब्दाथंमयत्व' रूप काऱय-जक्षण उसमें संघटित भी नहीं होता । 
अगर कुछ सहृदय एकत्राक्य होकर ध्वनि को हृदयाइादी मान कर 'काव्य' नाम दे मी दें तब 
भी यह सकल विद्वज्यन-मनोग्राह्म तत्त्व नहीं दो सकता । इस प्रकार ध्वनि के सम्बन्ध में यह सब 
कुछ "पागलपन? के अतिरिक्त कुछ नहीं । 


२. छोचनकार ने द्वितीय अभाववादी के अभिप्राय को कुछ भिन्न रीति की बनाने वाले का. 
बढ खण्डन किया है । उसके अनुसार अभिप्राय यह है कि पइछे आएक्ारिक ने क ध्वनि को 
` आत्मा दा जीषित रूप में स्वीकार नहीं किया हे और यह 'जीवित'भूत घ्यनि तत्व प्रसिदध प्रस्थानों से. 
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२६ सलोचन-ध्वन्याळोकः 
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१ ध्वन्यालोकः न 
पुनरपरे तस्याभावमन्यथा कथयेयुः--न सम्भवत्येव ध्वनिनी- 

मापूवेः कशचित्‌ । कामनीयकमनतिवतेमानस्य तस्योक्तेष्वेव चारुत्वहेतु- 
ष्वन्तर्भावात्‌ । तेषामन्यतमस्यैव वा अपूर्वसमाख्यामात्रकरणे यत्कि- 


आन कथने स्यात्‌ । 

फिर अन्य लोग उस ( ध्वनि ) का अभाव अन्यः प्रकार से. कहें--ध्वनि नास 
का कोई अपूव सम्भव ही नहीं हैं, क्योंकि वह कामनीयक का अतिवतंन नहीं 
करता, ( इसलिए ) उसका कहे गए चासुत्व के हेतुओ में ही अन्तर्भाव है । अथवा 
उन्हीं में से एक की अपूवे समाख्या ( नामकरण ) की जाय तो जो-कुछ (तुच्छ) 
कथन होगा । 

लोचनम्‌ | 

प्रसिद्धमिति । तस्येदं सर्व स्ववचनविरुद्धम्‌ । यदि हि तत्काव्यस्यानुप्राणकं 
तेनाङ्गीक्ृतं पूवपक्ष॑वादिना तबिरन्तनेरनुक्तमिति प्रत्युत लक्षणाहमेव अवति । 
तस्मात्आक्तन एवात्राभिप्रायः ! - 

ननु भवत्वसौ चारुत्बहेतुः शब्दा्थगुणालङ्कारान्तभूतञ्व, तथापि ध्वनिरि- 
त्यमुया भाषया जीवितमित्यसौ न केनचिदुक्त इत्यभिप्रायमाशाङ्कथ ठृतीयम- 
भाववादसुपन्यस्यति-पुनरपर इति | कामनीयकमिति कमनीयस्य कमे । चारुत्व- 
धीह्देतुतेति यावत्‌ । 
( जीवितभूत घ्वनि ) काव्य नहीं है, लोक में प्रसिद्ध है! यह सब कथन उस (व्यक्ति) 
के अपने ही कथन के विरुद्ध ठहरता है, क्योंकि यदि उस पूर्वपक्षवादी ने यह स्वीकार 
कर लिया कि ( ध्वनि ) काव्य का अनुप्राणक ( जीवितभूत ) है तो प्राचीनो द्वारा 
उक्त न होने के कारण प्रत्युत वह लक्षणाह ही होगा। इस लिए पहला ही यहाँ 
अभिप्राय ( ठीक ) है ' 

माना कि वह ( ध्वनि चारुत्व का हेतु है और शब्द-अर्थ के गुण और अछद्धारों के 
अन्तभूंत ( भी ) है; तथापि ध्वनि’ इस भाषा के द्वारा ( अर्थात्‌ यह कहकर ) 'जीवित” 
ऐसा वह किसी के द्वारा नहीं कहा गया है इस अभिप्राय की आशङ्का करके तीसरे ' 


ब 


जय iid लचक 

अतिरिक्त है । अतः यद्द कान्य की श्रेणी में नहीं आ सकता । इसे अभाववादी के अनुसार लोक 
में प्रसिद्ध होना चाहिए, जैसे शब्द, अर्थ, गुण, अळड्वार लोक में ०सिद्ध है । 

लोचनकार का कहना है कि इस व्याख्याकार का यह सव कथन 'स्ववचनविरुद्ध है । क्योंकि, 
जवकि यह स्वयं पूर्वपक्षवादी ( ध्वन्यभाववादी ) ने स्वीकार कर लिया कि ध्वनि काव्य का 
जीवित या अनुप्नाणक तत्त्व है तब तो उसे “काव्य? होना हो चाहिए । उसे इस कारण न मानना 
कि प्राचीन किसी आलक्षारिक ने उसे नहीं कहा है, यह कहाँ की दलोल है। वल्कि, वह तो 
सवथा क “लक्षणाई' अर्थात्‌ लक्ष बनाने के -योग्य ( लक्षयितञ्य ) है । अतः उपयुक्त व्याख्यान 
स्वीकाय नहीं । पूव व्याख्यान ही द्वितीय अभाववादी के अभिप्राय कौ ठीक व्यक्त करता है। 
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ध्वन्यालोकः 

किञ्च वाग्विकरपानामानन्त्यात्‌ सम्भवत्यपि चा कस्मिश्चित्‌ काच्य- 
लक्षणविधायिभिः प्रसिद्धेरप्रदशिते प्रकारलेशे ध्वनिध्यनिरिति यदेत 
दलीकसहूद्यत्वभावनाधुकुलितलोचनेनृत्यते, तत्र हेतुं न विद्मः । 
सहस्रशो हि मद्दात्मभिरन्येरलङ्कारम्रकाराः ग्रकाशिताः प्रकाञ्यन्ते 
च। नच तेषामेषा दशा श्रयते। तस्मात्‌ प्रवादमात्रं ध्वनिः । ` 
न त्वस्य क्षोदक्षमं तत्त्व किञ्चिदपि प्रकाशयि त शक्यम्‌। तथा चान्येन 
कुत एवात्र छोक/-- 


और भी, वास्विकल्पो के अनन्त होने के कारण प्रसिद्ध काव्य-लक्षणकारों द्वारा 
अप्रदर्शित किसी प्रकार लेश के सम्भव होने पर भी, 'ध्वनि-ध्वनि' यह जो, सहृदयता 
की भावना से आंखें झूंद कर ( ध्वनिवादी ) नाच रहे हैं उसमें हेतु हम नहीं 
जानते । अन्य महास्माओं ( विद्वानों ) ने हजारों अछङ्कारों के भेद बताए हैं और 
बताते हैं उनको यह स्थिति नहीं सुनाई पड़ती । अतः ध्वनि प्रवादमात्र है । इसका 
कुछ भी विचारयोग्य तस्व प्रकाशित नहीं किया जा सकता है । जेसा कि अन्य ने 
यहाँ शोक बनाया ही दै-- 


ANNAN 


लोचनम्‌ 

ननु बिच्छित्तीनामसंख्यत्वात्काचित्तादशी बिच्छित्तिरस्माभिदेष्टा, या 
नानुप्रासादौ, नापि .माधुयोदावुक्तलक्षेऽन्तभेवेदित्याराङ्कयाभ्युपगमपूवंकं 
परिहरति--वाविकल्पानामिति | वक्तीति वाक शाब्दः | उच्यत इति वागर्थः । 
अभाववाद का उपन्यास करते हैं--फिर अन्य छोग--1 'कामनीयक' अर्थात्‌ कमनीय 
का कर्म मतलब कि चारुत्व बुद्धि का हेतुत्व । र 

विच्छित्तियों ( वैचित्र्यों ) के असंख्य होने के कारण कोई उस प्रकार की विच्छित्ति 
हमने देखी है जो न अनुप्रास आदि अलङ्कारों में और न माधुयं आदि गुणों में, जैसा कि 
उसके लक्षण कहे गए हैं, अन्तर्भूत हो, यह आशङ्का करके अभ्युपगमपूर्वक ( इसे स्वीकार 


Perr Af Se A AS A Lettie 


१. तृतीय अभावबाद के अवतरण में लोचनकार का कहना हैं कि ध्वनिवादी का यहाँ यह 
पक्ष होगा कि ध्वनि को चारुत्व का हेतु मान कर गुण और अटक्कार के अन्तभूंत मान लेते हैं, 
किन्तु इतना तो मानना हो दोगा कि अब तक किसी ने “धव नि? का नाम लेकर उसे “काब्य का 


जीवित? ( काव्यस्यात्मा ) बनाने का प्रयास किया हो अतः यह एक अभूतपूर्व बात है, इस प्रकार. 


ध्वनि को स्त्रोकार करना चाहिए । | 
इस पर अभाववाद के पक्ष से यह कइना दै कि किसी प्रकार ध्वनि उस सौमा का अतिक्रमण 


नहीं कर सकता जिसमें कमनीयता या चारुता को उत्पन्न करते हैं, अर्थात्‌ ध्वनि चारुत्वहेतुडी | 


अन्ततः सिद्ध होकर रह जाता दै। ऐसी स्थिति में उन्हीं चारुत्वहेतुओं में अन्तभूत एक तत्त्व को 
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उच्यतेऽनयेति वागमिधाव्यापारः | तत्र शब्दार्थवै चिश्यप्रकारोऽनन्तः | अभि- 
घाबैचितर्यप्रकारोऽनन्तः । अभिधावै चितर्यप्रकारोऽप्यसंख्येयः | ग्रकारलेश इति । 
स हि चारुत्वद्देतुगुणो वालङ्कारो वा । स च सामान्यलक्षणेन संगृहीत एब । 
यदाहुः--काव्यशोभायाः कतोरों धमो शुणाः, तदतिशयहेतवस्त्बलङ्काराः? 
इति | तथा “वक्राभिघेयराब्दोक्तिरिष्टा वाचामलङक्कति? इति । ध्वनिध्वेनिरिति 
चीप्सया सम्भ्रमं सूचयन्नादरं दर्शोयति--उृत्यत इति। तज्ञक्षणकृद्धिस्तद्यक्तका- 
व्यविघायिभिस्तच्छवणोद्भूतचमत्कारेश्च प्रतिपत्तभिरिति शेषः| ध्वनिशब्दे 
कोऽत्यादर इति भाव: | एषा दशेति | स्वयं दपः परेश्च स्तूयमानतेत्यथः । 
वाग्विकल्पाः वाक्वृत्तिह्देतुप्रतिभाव्यापारप्रकारा इति बा। तस्मा्रवादमात्रमिति | 
सर्वेषामभाववादिनां साधारण उपसंहारः । यतः शोसहेतुत्वे शुणालङ्कारेभ्यो 
करते हुए ) परिहार' करते हें--वाग्विकल्पो के---! ( 'वाक्‌” की तीन व्युत्पत्तियों के 
अनुसार ) वक्तीति वाक्‌', जिसे कहता है वह वाक्‌, अर्थात्‌ शब्द, ‘उच्यत इति वाकू 
जो कहा जाता है, अर्थात्‌ अर्थ और 'उच्यतेऽनया', जिससे कहा जाता है अर्थात्‌ अभिधा 
व्यापार (ये तीन अथं गृहीत होते हैं )। उनमें शब्द और अर्थ के वैचित्र्य का प्रकार 
अनन्त है। अभिघा के वैचित्र्य प्रकारों की भी कोई संख्या नहीं । प्रकारलेश-- वह 
चारुत्व का हेतु गुण हो अथवा अलङ्कार हो, वह सामान्य लक्षय: के द्वारा संगृहीत ही 
( हो जायगा ) । जैसा कि ( वामन ) कहते हैँ--'काव्य के शोसकारी धरम गुण हैं, और 
उस ( काव्य की शोभा ) के अतिशयकारी हेतु अलङ्कार हैं'। तथा 'बक्त ( विचित्र ) 
अभिषेय ( अर्थ ) और शब्द की उक्ति वाणियों की अङ्कति है ।' “ध्वनि-घ्वनि” इस दो 
बार ( वीप्सा ) के कथन से ( घ्वनिवादियों का ) सम्ळूम' ( हड़बड़ी ) सुचित करते हुए 
( उनका ध्वनि में ) आदर दर्शाते हैं--नाचते हैं-1 शेष यह कि ( ध्वनि ) का लक्षण 
करने वाले; उससे युक्त काव्य का निर्माण करने वाले; उसके. सुनने भात्र से उत्पन्न 
चमत्कार वाले प्रतिपत्तुजन । भाव यह कि ध्वनि” इस शब्द मात्र में आदर का क्या 
मतलब ? ऐसी दशा-1 अर्थात्‌ स्वयं तो दपं तथा दूसरों से स्तूयमान होना ! 
वाग्विकश्प अर्थात्‌ अथवा वाकावृत्ति के हेतुभूत प्रतिभा व्यापार के प्रकार । इसलिए 
अवाद मात्र--। समस्तं अमाव-चादियों का यह सामान्य ख्य से उपसंहार है । अर्थात्‌ 


आपने एक अपूव नाम से “ध्वनि? के नाम से अभिहित कर दिया तो यह कई महत्त्व-का कथन 
नहीं कहा जा सकता । 

१. ऐसा भी सम्मव हैं ध्वनि? कोई ऐसी त्रिच्छित्ति या वैचित्र्य के लेकर कहा गया है 
जिसका अन्तर्भाव न किसी गुण में होता है और न किसी अलङ्कार में । ऐसी स्थिति में “वनि? 
, को स्वीकार करना आवश्यक हो जाता है। यह पूवेपक्षी का आशङ्का को संदेधा अआववादी मान 
` खेता हे और अपने पक्ष का समर्थन करते हुए. कहता है कि पूर्वांचायों द्वारा अनन्त प्रकारों में से 
किसी अप्रदर्शित प्रकार को लेकर इतना प्रपञ्च खड़ा नहीं किया जा सकता । यह सर्ववा उपहसनीय 


` वत होगी। 
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यस्मिन्नस्ति न वस्तु किञ्चन मन; प्रह्वादि सालंकृति 
|, ` व्युत्पन्न रचितं च नेव बचनेवक्रोक्तिशल्यं च यत्‌ । 
| काव्यं तद्धनिना समन्वितमिति प्रीत्या प्रशंसञ्जडो मक 
नो विश्ञोऽभिदघाति कि सुमतिना पृष्टः स्वरूपं ध्वनेः ॥ 
आक्तमाइस्तमन्ये। अन्ये तं भ्यनिसंह्ञितं काव्यात्मानं गुण- 
वृत्तिरित्याहुः । 
| जिसमें अळङ्कारयुक्त, मन को आह्वादित करने वाळा कोई अर्थ (वस्तु) नहीं 
| है, जिसे व्युत्पत्च वचनों से नहीं रचा गया है और जो वक्रोक्ति से शून्य है, उस 
काज्य झी “ध्वनि से समन्वित? यह ( मानकर ) प्रेम से प्रशंसा करता हुआ जड़ 
( सूखे ध्त्रनिवादी ) सुमति जन द्वारा ध्वनि का स्वरूप पूछे जाने पर, क्या कहता 
। है, हम नहीं जानते । 
अन्य छोग उसे 'भाक' कहते हैं; अन्य लोग उस ध्वनि! नामक काव्यात्मा को 
गुणबृचि' कहते हैं । 
| लोचनम्‌ 
| न व्यतिरिछः; यतश्च व्यतिरिक्तत्वे न शोभाहेतुः, यतश्च -शोभाहेतुत्वेषपि 
| नादरास्पदं तस्मादित्यर्थः । न चेयमभावसम्भावना निमूलेव दूषितेत्याह-- 
| तथा चान्येनेति | ग्रन्थकृत्समानकालभाबिना मनोरथनाम्ना कबिना। यतो न 
| .. सालङ्कृति, अतो न मनश्रह्मादि। | अनेनाथोलङ्काराणामभाव उक्तः । व्युत्पचे 
र रचितँ च नेव वचनेरिति शब्दालझाराणाप्‌। वक्रोफिः उत्कृष्ट संघटना) 
'तच्छून्यमिति शब्दाथंगुणानाम्‌ | वक्रोक्तिशून्यशव्देन सामान्यलक्षणाभावेन 
क्योंकि ( यदि ध्वनि ) शोभा का हेतु है ( तो ) गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त नहीं 
है, और क्योंकि ( यदि ) वह गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त है तो वह शोभा का | 
हेतु नहीं है, और क्योंकि ( यदि वह शोभा का हेतु है (तो भी) आदरास्पद नहीं 
है, इस कारण । यह नहीं कि बिना किसी मूल के (यहां) अभाव की सम्भावना है | 
कहते हैं--जैसा कि दूसरे ने--1 अर्थात्‌ ग्रन्थकार के समसामयिक “मनोरथ” नाम 
के कवि ने । क्योंकि ( वह ) अलक्वारयुक्त नहीं, अतः ( वह) मन को आहळादित 
` करने वाळा नहीं है, इससे अर्थालद्भारों का अभाव कहा है। और व्युत्पन्न चचनों द्वारा | 
रचित भो नहीं--इससे शब्दालद्धारो का ( अभाव कहा है )। वक्रोक्ति अर्थात्‌ 
उत्कृष्ट सङ्घटना, उससे शून्य--इससे शब्द और अर्थ के गुणों का ( अभाव कहा है) | कु 
कुछ लोग कहते हैं. कि 'वक्रोक्तिशून्य' शब्द से (अछद्धारों के इस वक्रोक्ति' खस) . 


च 


१. मनोरथ | मनोरथ कवि--बोचनकार ने वृत्ति ग्रन्थ में उद्धत अभाववाद के अनुकूळ शेक को 
किसी 'मनोरथ’ कवि, जो ग्रन्थकार का समसामयिक था, का कद्दा दै । “मनोरथ? के नाम सेन . आ 
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लोचनम्‌ 
सर्वालङ्काराभाव उक्त इति केचित्‌। तेः पुनरुक्तत्वं न परिहतमेवेत्यलम्‌ । 
ग्रीत्येति । गतानुगतिकानुरागेणेत्यर्थः | सुमतिनेति। जडेन प्रष्टो भ्रुभङ्गकटा- 
ादिभिरेवोत्तरं ददत्तत्स्वरूपं काममाचक्षीतेति भावः | 
 एवमेतेऽभाबविकल्पाः श्थङ्खलाक्रमेणागता;, न त्वन्योन्यासस्बद्धा एव | 
तथा हि तृतीयाभावप्रकारनिरूपणोपक्रमे पुनःराब्दस्यायमेवाभिप्रायः, उपसं- 
हारैक्यं च सङ्गच्छते । अभावबादस्य सम्भावनाप्राणत्वेन भूतत्वमुक्तम्‌ । 
भाक्तवादस्त्वविंच्छिन्नः पुस्तकेष्वित्यसिप्रायेण भाफमाहुरिति । नित्यप्रवृत्तबत- 
मानापेक्षयाभिधानम्‌ | . भञ्यते सेव्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोत्म्रेच्यत इति 
सामान्य लक्षण के न होने के कारण समस्त अरङ्कारों का अभाव कहा है। उन 
( व्याख्याकारों ने ) पुनरुक्ति का परिहार नहीं किया है, मतः ( उनका कथन ) ठीक 
नहीं । बड़े प्रेम से--1 अर्थात्‌ गतानुगतिक ( लकीर के फकीर होने के प्रति ) अनुराग 
के कारण । सुळक्ली बुद्धि वालों द्वारा--1 अगर कोई मूख उनसे प्रश्न करता तो वे भौं 
हिला कर और आंख मटका कर ही उस (ध्वनि ) के स्वरूप को पूरा कह डालते-- 
यह मतलब है । - 
इस प्रकार ये अभाव-वाद के विकल्प श्रृद्धुला के क्रम से प्राप्त हूं, न कि परस्पर 
असम्बद्ध? हैं, जेसा कि तीसरे अभाव-प्रकार के निरूपण के उपक्रम में 'पुनः' (फिर ) . 
शब्द का यही अभिप्राय है, और उपसंहार का एकत्व ( साधारण्य ) भी संगत होता 
है । अभाववाद के सम्भावना पर आधारित होने के कारण ( उसमें ) भूतकाल का 
प्रयोग किया है । किन्तु भाक्तवाद पुस्तकों में अविच्छिन्न रूप से चला आ रहा है, इस 
अभिप्राय से “भाक्तमाहुः'` ( “भाक्त' कहते हैं ) यह नित्य-प्रवृत्त वर्तमान की अपेक्षा से 
अभिधान है । भज्यते = सेव्यते, अर्थात्‌ प्रसिद्ध होने के कारण उत्प्रेक्षित होता है जो | 
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कोई ग्रन्थ का पता चलता है और न कोई सङ्केत ही मिलता है। "राजतरङ्गिणी? में कश्मीर के 
राजा जयापीड ( अष्टम शताब्दी ) के सभापण्डितों में 'मनौरथ? का उल्लेख है। और मनोरथ के 
कुछ छोकों को आचाय क्षेमेन्द्र ने 'औचित्य-विचार-चर्चा' में उद्धृत किया है। सम्भव है तीनों 
“मनोरथ? किसी एक कवि? से सम्बद्ध हों । 

१. अमाववाद के उपयुक्त तीन विकर्प परस्पर असम्बद्ध नहीं, बल्कि एक शशक्ललित रूप में 
प्रस्तुत किए गए हैं, इसी लिए समी अभाववादियों के मतों का साधारण उपसंहार करते हुए 
ृत्तिग्रन्थ में आचार्य लिखते हैं--'इसलिए ध्वनि प्रवादमात्र है।' इस प्रकार तीनों विकरपों की 
परस्पर सम्त्रदधता का संकेत तृतीय अभाव-विकस्प के आरम्भ में “पुनः? शब्द का प्रयोग स्पष्ट , 
रूप से देता हे । 

२. अभाववाद चूंकि सम्भावना पर आधारित था इस लिए ग्रन्थकार ने “जगदुः? यह भूतार्थक 
प्रयोग किया था किन्तु प्रस्तुत भाक्तवाद अलङ्कार-शांख्न के ग्रन्थों में अविच्छिज्ञ रूप से स्मरण 
'किया गया है इसलिए उसके लिए “आहुः? इस नित्यत्रवृत्त वतमान के अथे में आचार्य ने प्रयोग 
किया है। भाक्तवाद को प्राचीनों ने विशेष रूप से “गुणबत्ति! शब्द से अभिहित किया है, जो 


>> >> -0. Mumukshu Bhawan Varanasi 0 ion. Digitized by eGangotri 
टी य 2828: ढ़ र 2: 


ब 


| प्रथम उद्दयोतः ३१ 
| ५ 
हि) 1॥०७७७७७७७७७४७४४७७७७७७४७७७७७७००२००० २ अदरक 


> लोचनम्‌ 
| अक्तिधेर्मो5भिघेयेन सामीप्यादिः, तत आगतो भक्तो लाक्षणिकोऽथः | 
यदाहुः 

अभिधेयेन सामीप्यात्सारूप्यारसमवायतः । 

ब परीत्यात्क्रियायोगाल्लक्षणा पञ्चथा सता ॥ इति॥ 

शुणसमुदायबृत्तें: शब्दस्याथभारस्तचण्यादिेक्तिः, तत आगतो गौणोऽर्थो 

आक्तः। अत्तिः अतिपाये सामीप्यतेचण्यादौ श्रद्धातिशयः, तां प्रयोजनत्वेनो- 
दिश्य तत आगतो भक्त इति गौणो लाक्षणिकश्च | मुख्यस्य चार्थस्य भङ्गो 
अक्तिरित्येबं मुख्यार्थबाधा, निमित्तं, प्रयोजनमिति त्रयसद्भाव उपचारबीज- 


॥ वह सक्ति' है; अभिधेय के द्वारा ( तटादि का ) सामीप्यादि धर्म ( उत्रेक्षित होता है ), 
उस ( सामीप्यादि निर्मित्त) से आगत (प्रतीत ) लाक्षणिक अथं ( लक्ष्य अर्थ ) 
“माक्त' है । जैसा कि कहते हैं-- 

` 'अभिषेय के द्वारा सामीप्य, सारूप्य, समवाय, वैपरीत्य और क्रियायोग रूप सम्बन्ध 
से लक्षणा पांच प्रकार की मानी गई है ।' 

गुणों के समुदाय में वृत्ति वाले शब्द का अर्थांश तैक्ष््पादि ( 'सिहो माणवकः? इस 

स्थल में ) “भक्ति' है उससे आगत ( प्रतीत ) गौण अर्थ “भाक्त” है [ सामीप्य ] और 
तक्ष्य आदि प्रतिपाद्य अर्थ में श्रद्वातिशय 'भक्ति' है। उस ( श्रद्धातिशय रूप भक्ति ) 
को प्रयोजन के रूप में उद्देश्य करके उससे आगत “भाक्त' है, इस प्रकार (भक्त) 
गौण और लाक्षणिक है। मुख्य अर्थ का भङ्ग 'मक्ति' है। इस प्रकार मुख्यार्थ की 
बाधा, निमित्त और प्रयोजन इन तीनों का सद्भाव उपचार का बीज? है यह बात 


|. “लक्षगाः ही है। प्राचीना में विवरणकार उद्भट लिखते हँ--शब्दानाममिधान अभिवाब्यापारो 
} सुख्यो गुणवृत्तिश्न  आचायं वामन लिखते हैं--'साइश्याकृक्षणा वक्रोक्तिः।' इस प्रकार आचाय 
ने नित्य प्रवृत्त वतंमान के अथं को सूचित करने वाळा 'आहुः' इस ळटू छकार का सार्थक 
| अयोग किया है । 
| १. 'मक्ति? शब्द की व्युत्पत्तियाँ-यहाँ “भक्तिः शब्द से आढङ्कारिको की क्षणा? ( शुद्धा 
और गौणी ) दोनों माझ हैं । जिस “लक्षणा? को आलक्वारिको ने साइश्येतर सम्बन्ध सै शुद्धा और 
| साइइय सम्बन्ध से गौणी माना है उसमें मीमांसकों ने केवल “गौणी? को लक्षणा से भिन्न वृत्ति 
। स्वोकार किया है। मीमांसक लोग “गौणी? को एक अलग वृत्ति ही मानते हैं जो “लक्षणा” 
3 
| 
| 
1 


से अतिरिक्त है। इस लिए “भक्ति! शब्द से दोनों लक्षणा और गौणी ( अर्थात्‌ शुद्धा लक्षणा और 
गौणी ) दोनों अभिददित होते हैं । 
लक्षणा या गौणी के लिए एक दूसरा शास्जीय शब्द “उपचार” भी प्रसिद्ध है। जब कि 

उपचार "लक्षणा? के ये तीन बीज-मुख्यार्थ की बाधा, निमित्त और प्रयोजन--जहाँ होंगे वहीं 
| लक्षणा होगी, और प्रस्तुत “भक्ति भी चूँकि “लक्षणा? हो दै तो सामान्यतः “भक्ति! शब्द भी 
। “लक्षणाः के उक्त बीजों में संगत होना चाहिए, इस अभिप्राय से छोचनकार ने 'मक्ति? शब्द की 
चयुत्पत्तियाँ लक्षणा-बीज के अनुकूल की हैं। र 

( क ) 'निमित्त? परक व्युत्पत्ति--भज्यते सेव्यते पदार्थेन प्रसिद्धतयोत्म़ेक््यत इति भक्तिः । 

( ख ) प्रयोजन? परक व्युत्पत्ति-भक्तिः प्रतिपाधे सामीप्यतेद्ण्यादौ श्रद्धातिशयः । 
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३२ सलो'वन-ध्वन्याळोकः 
NRRL रि 
लोचनम्‌ - न र 
मित्युक्त काव्यात्मानं करण्यस्यायं भाव:--- 
अबति | काव्यात्मानं युख्वृत्तिरिति । सामानाधिकर ८९६० 
रस यद्यप्यविवक्षितवाच्ये ध्वनिभेदे “निःश्वासान्ध इवादशेः' इत्यादावुपचारो5स्ति, 
के १ 
कही गई । काव्यात्मा ( ध्वनि ) को 'गुणदृत्ति! ( कहते हैं न्न सामानाधिकरण्य का 
भाव यह है- यद्यपि 'अविवक्षितवाच्य' नामक ध्वनि के एक भेद 'निःश्वासान्व इवादशः 


nn 


'मुख्यार्थैवाथ? परक २ युत्पत्ति-मुख्यारथस्य भङ्गो भक्तिः। = 
र क ती लोचन? के प्रस्तुत हिन्दी-अनुवाद में अक्षरशः कर दी गई है। साथ ही 
` लोचनकार ने मीमांसको के अनुसार अछग से गौणीः के लिए भी “भक्ति? कौ व्युत्पत्ति इस 


प्रकार की है-- 


गुणसमुदायवृत्तेः शक्र्दस्याथभागस्तैकषण्यादिभक्तिः । न र 
इस प्रकार “भक्तिर शब्द से 'ठक्षणा? और 'गौणो? दोनों वृत्तिया ग्राह्य हैं ॥ और, “तत न 
इस पाणिनीय नियम के अनुसार इस प्रकार की छक्षणारूप या गौणीरूप भक्ति? से प्रतीत ग 
वाला लाक्षणिक या गौण अथे प्रस्तुत में “भाक्त? कहा गया है। यहौ है भाक्तमाइुस्तमन्ये, अर्थात्‌ ` 
अन्य लोग उस ध्वनि को माक्त अर्थात्‌ लाक्षणिक ण गौण हे कहते i । : RR 
प्रचलित उदाहरण “गङ्गायां घोषः' है तथा प i गी का प्रसिद्ध उद 
क रा जा चुका है “उपचार? वहीं होता है जहाँ उपयुक्त “वीज' हों । ना घोष 
इसलिए सम्भव नहीँ कि गङ्गा एक जळ का प्रवाह है, नदी है, इसलिए प्रवाह में घोष i a 
बथान ) नहीं रह सकता, यह सुख्यार्य की वाधा है। चूँकि गङ्गा के समीप डा का A र्‌ 
उस पर घोष रह सक्ता है इसलिए “गङ्गा? का सामोप्यरूप "निमित्त से तट अर्थ ग्रहण i 
इस “तर? रूप अर्थ के ग्रहण से वक्ता के प्रयोजन! रूप झैत्य और पावनत्व की सिद्धि र दद 
अर्थात्‌ 'गङ्गायाँ घोष: इसके वक्ता का प्रयोजन यह प्रतीत होता है कि गङ्गा के बिलकुल & 
घोष है जिससे गङ्गा के सभी शैत्य. पावनत्व आदि गुण “तट' में ही प्राप्त होते हैं । इस प्रकार यहा 
लाक्षणिक या लक्ष्य अर्थ “तट? माना गया । 
यद्दी ना में भी होती है । उदाहरण है-“अिर्पाणबक? अर्थात्‌ वालक है है । 
यहाँ मुख्यार्थबाध होता है कि वालक अभि कैसे है ? तब 'गौणी' द्वारा 'तीक्ष्णतारूप गुण” 'अभ्नि?* 
के अर्थभाग के रूप में माना गया ( यहाँ यह स्वीकार करना पड़ता हद कि असि का अगला 
आक्षेप? से नहीं बल्कि 'गौणी' शक्ति से प्रतीत होता है। यहाँ 'तैध्ण्यः रूप गुण प्रयोजन १ 
जिसकी “सिद्धि के लिए “अधि यह प्रयोग किया गया है सादित्य-शाख में प्रसिदध “मुखे र 
यह रूपक अलङ्कार का उदाहरण भी इस “णी? का ही विषय है । ऊपर कहा जा चुका 
यह मीमांसको के अनुसार दी भिन्न इत्ति है, अन्यथा इसे “लक्षणाः का ही एक भेद साहित्य 
माना गया दै। 
प्सामीप्य' शब्द लोचन’ के बिचारको के अनुसार प्रामाणिक 
पाठ क । त वा सर्वत्र मुद्रित मिलता है । पण्डितां का कहना ह (क कै | 
लक्षणा के प्रसिद्ध स्थल “गङ्गायां घोष? में किसी प्रकार “प्रतिपाद्य? या क नहीं दो स क 
' क्योंकि उपयुक्त कारिका को उदूषृत करते हुए लोचनकार ने स्वयं साम्‌ आदि को म्य | 
दवा माना है । कुछ लोगों ने इस “सामीप्य' को भी पावनत्व' के अ में घसीटने का प्रवल 
है जो अस्वामाविक रुगता दै । इसके साथ का दूसरा प्रयोग “तैक्षण्य' गौणी के उदाहरण 
“अप्रिमांणक्कः का प्रयोजन वन जाता दै, अतः ठीक ह्रै। < 


१. 'भाक्तमाइस्तमन्ये” इस मूल अन्य का व्याख्यान वृत्तिग्रन्थ में “अन्ये ते ध्वनिसंशितं काब्या 
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प्रथम उद्दयोतः ३३ 
ौ लोचनम्‌ 
तथापि न तदात्मैव ध्वनिः, तब्यतिरेकेणापि भावात्‌, विवक्षितान्यपरवाच्य- 
प्रभेदादौ । अविबक्षितवाच्येऽप्युपचार एव न ध्वनिरिति वक्ष्यामः | तथा 
चच वकच्ष्यात-- 
भक्त्या बिभर्ति नैकत्वं रूपभेदादयं ध्वनिः | 
अतिव्याप्नेरथाव्याप्तेनं चासौ लक्ष्यते तथा॥ इति ॥ 
कस्यचिदू ध्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌ | इति च | ` 
.. गुणाः सामीप्यादयो घर्मास्तैचण्यादयश्च । ते रुपायेवृत्तिरथोन्तरे यस्य, 
तेरुपायेद्वृत्तिवी शाब्दस्य यत्र स शुणवृत्तिः शब्दोऽथो वा। शुणद्वारेण वा 
बतेन॑ शुणवृत्तिरमुरूयोऽमिधाव्यापारः। एतदुक्तं भवति--श्वनतीति बा, 
ध्वन्यत इति वा, ध्वननमिति वा यदि ध्वनिः, तथाप्युपचरितशब्दाथेन्यापा- 
| इत्यादि स्थल में “उपचार” है, तथापि घ्वनि उपचारात्मा ही नहीं है, क्योंकि उपचार 
| के अभाव में भी ( ध्वनि ) होता है। और विवक्षितान्यपरवाच्य रूप घ्वनि के प्रभेद 
आदि में । अविवक्षितवाच्य ध्वनि में भी उपचार ही होता है ध्वनि नहीं, यह हम 
। कहेंगे। और उस प्रकार ( मूलकार ) कहेंगे 
1 यह घ्वनि रूपभेद के कारण भक्ति के साथ एकत्व प्राप्त नहीं करता । अतिव्याप्ति 
और अव्याप्ति के कारण उस प्रकार यह लक्षित नहीं होता । 
हाँ, ध्वनि के किसी भेद का वह ( भक्ति ) उपलक्षण हो सकती है।' 
सामीप्यादि धर्म .और तेक्ष्ण्यादि घमं गुण हैं। उन निमित्त रूप उपायों द्वारा 
अर्थान्तर में जिसकी वृत्ति हो, अथवा उन उपायों द्वारा वृत्ति हो शब्द की जहाँ, वह 
“गुणवृत्तिः शब्द अथवा अर्थ है । गुण के द्वारा वर्तन गुणवृत्ति, अमुख्य अमिधा व्यापार 
' है। यह बात कही गई--यदि घ्वनन करता है ( घ्वनतीतिं ), अथवा ध्वनित होता 
: है ( ध्वन्यत इति ), अथवा घ्वनन, यह घ्वनि है तथापि उपचरित शब्द, अथं और 
| व्यापार के अतिरिक्त वह कुछ नहीं है। मुख्याथ में तो अमिघा ही होती है और अन्त में 
त्मानं गुणवृत्तिरित्याहुः? इन शब्दों में किया गया है । यहाँ प्रश्न उठता है कि “ध्वनि? और युण- 
बृत्ति दोनों का सामानाधिकरण्य बताया गया है । इसका यहद तात्पय समझना चाहिए कि जहाँ 
. गुणवृत्ति होती दै वहाँ ध्वनि होता है, इसका यदद तात्पये नहीं कि गुणबृत्ति रूप ही ध्वनि दै 
अर्थात्‌ जहाँ गुणवृत्ति दै वहाँ ध्वनि है। प्रस्तुत ग्रन्थ में आगे चल कर ध्वनि के दो भेद बताये 
गये हैं--अविवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य । अविवक्षितवाच्य ध्वनि का उदाहरण 
दिया गया है--“निःश्वासान्ध इवादर्शः? इत्यादि । यहाँ तो उपचार या गुगवृत्ति है, अर्थात्‌ यहाँ 
ध्वनि के साथ गुणवृत्ति का सामानाधिकरण्य ( एक ही अधिकरण में उपस्थिति ) बन जाता है 
किन्तु इस सामानाधिकरण्य का यह अथ नहीं कि ध्वनि को कोई उपचारात्मा ही कह डाले । 
कारण कि ध्वनि वहाँ मी . होता दै जहाँ उपचार बिलकुल नहीं होता, जैसे निवक्षितान्य परवाच्य 
ध्वनि के प्रभेद आदि में । इस प्रकार ध्वनि का युणवृत्ति के साथ सामानाधिकरण्य तो बन सकता 
है तादात्म्य या एकरूपता नहीं बन सकती । इसी बात को “भक्त्या विभर्ति०? इत्यादि कारिका 
अन्थ से भौ निर्देश किया दै । यह विषय आगे और भी स्पष्ट होगा । 
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ध्वन्यालोकः 

यद्यपि च भ्वनिशब्दसंकीतनेन काव्यलक्षणविधायिभिशुणवृत्ति- 
रन्यो वा न कश्रिस्रकारः प्रकाशित), तथापि अग्रुख्यदृत्या काव्येषु 
व्यवहारं द्शयता ध्वनिमागों मनाक्स्पृष्टोऽपि न सक्षित इति परि- 

करप्यवशुक्तम्‌--भाक्तमाहुस्तमन्ये' इति । 
यद्यपि “ध्वनि” शब्द का उल्लेख करके काव्य के लक्षण बनाने वालों ने गुणवृत्ति 
अथवा दूसरे किसी अन्य प्रकार को प्रकाशित नहीं किया है, तथापि असुर्य वृत्ति 
( ब्यापार ) के द्वारा काव्य से व्यवहार दिखाते हुए ( प्राचीन ने ) धवनि-मार्ग को 


: थोड़ा स्पश करके भी लक्षित नहीं किया है, ऐसी परिकल्पना करके इस प्रकार 
कष्टा-'भन्य लोग उसे आरू कहते हैं ।' 


लोचनम्‌ 
रातिरिक्तो नासौ कश्चित्‌ | मुख्यार्थे ह्यभिधैवेति पारिशेष्यादमुख्य एव ध्वनिः, 
ट्ती यराश्यभाबात्‌ | 

ननु केनतदुक्त ध्वनिगुणवृत्तिरित्याशइंयाह--यद्यपि चेति | अन्यो वेति । 
गुणालङ्कारप्रकार इति यावत्‌ | दर्शयतेति | भट्टोद्टवामनादिना। भासहेनोक्त-- 
'शब्दाश्छन्दो5मिधानाथों:? इति अभिधानस्य शब्दाद भेदं व्याख्यातुं भट्टोद्भटो 
ब्रभापे-“शब्दानामभिधानमभिघाव्यापारो सुर्यो शुणवृत्तिश्च' इति वामनोऽपि 
'साइश्याज्नक्षणा वक्त!क्तिः' इति। मनाक्स्पृष्ट इति | तैस्तावढ्‌ ध्वनिदिगुन्मीलिता, 
यथालिखितपाठकेस्तु स्वरूपविवेकं कतुमशक्नुबद्भिस्तत्स्वरूपविवेको न ङृतः- 
प्रत्युतोपालभ्यते, अभग्ननारिकेलबदू यथाश्नुततद्भ्रन्थोदूभ्रहणमात्रेशेति | अत 
एबाह--परिकल्प्येवमुक्तमिति । यद्येबं न योज्यते तदा ध्वनिमार्ग: स्पष्ट इति ` 
पूबपक्षाभिधानं विरुध्यते । : | 
केवळ बच जाने से ( पारिशषेष्यातु ) अमुख्य ही ध्वनि है, क्योंकि ( मुख्य और अमुख्य ` 
इन बीरों के अतिरिक्त ) तीसरी राशि का सर्वथा अभाव' है । 

यः शङ्का करके कि किसने ध्वनि” को “गुणवृत्ति” कहा है, कहते हैं--यद्यपि--। 
दूसरे ।कसी अन्य प्रकार--। गुण या अलङ्कार का कोई प्रकार । दर्शाते इए-- भट्ट 
उदुभट और वामन आदि ने। भामह ने कहा है--'शब्दार्छन्दोऽभिधानार्थाः० । 
यहाँ अभिधान का शब्द से भेद व्याख्यान करते हुए उद्भट ने कहा है--'शब्दों का 
अभिधान अभिधा व्यापार मुख्य और गुणबुत्ति है।' वामन ने भी कहा है--'साहर्य 
सेजो लक्षणा होती है वह 'वक्रोक्ति' कहलाती है । थोड़ा स्पर्श करके--1 उन काव्य- 
लक्षणकारों ने घ्वनि की दिशा का उन्मीलन किया है। जैसा जो लिख दिया गया है 
उसे ही पढ़ लेने वाले, अत; स्वरूप का विवेक करने में असमथ उन्होंने स्वरूप का विवेक * 


२. भाक राब्र का व्याख्यान वृत्ति ग्रन्थ में 'गुगवृत्ति? शब्द से किया गया है । “गुणबृत्ति? 
शब्द भी “ब्यनि? शब्द को भाँति शब्द, अथ एवं व्यापार इन तीनों में इस प्रकार सङ्गत दो 
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ध्वन्यालोकः pmo 7 ° 
केचितयुनलेक्षणकरणशालीनबुद्धयो ध्वनेस्तरव॑ गिरामगोचरं 
सहृदयहृदयसंवेद्यमेव समाख्यातवन्तः । तेनेवंविधासु विमतिषु स्थितासु 
सहृदयमनःप्रीतये तत्स्वरूपं जूमः । 
फिर लक्षण बनाने सें शालीनबुद्धि कुछ लोगों ने ध्वनि के तस्व को वाणी से 
परे, केवळ सहृदय जनों के हृदय द्वारा संवेद, समाख्यान किया है। इस कारण, इस 


अकार. की विमतियों के होने पर सहृदय जनों के मन की प्रसन्नता के लिए हम उस 
( ध्वनि ) का स्वरूप कहते हैं । 


लोचनम्‌ 
शालीनबुद्धय इति | अप्रगल्भमतय इत्यथः । एते च त्रय उत्तरोत्तरं 
भव्यबुद्धयः | प्राच्या दि विपर्यस्ता एब सवथा । मध्यमास्तु तद्रूपं जानाना 


! अपि सन्देहेनापहुबते | अन्त्यास्त्वनपह्रुवाना अपि लक्षयितुं न जानत इति 


नहीं किया, प्रत्युत उपालम्भ ही करने लगे । नहीं भग्न हुए नारियल की भाँति जेसा 


, सुना वैसा ही उस ग्रन्थ का उद्ग्रहण ( धारण ) मात्र कर लिया। अत एव कहते हैं-- 
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परिकल्पना” करके इस प्रकार कहा है-1 यदि इस प्रकार ग्रन्थार्थ की योजना नहीं 
करते हैं तो 'ब्वनि-मारग को स्पर्श करके” यह पूर्वपक्ष का कथन विरुद्ध हो जाता । 
शाळीनचुद्धि--। अर्थात्‌ अप्रगल्भमति। ये तीनों ( विप्रतिपत्तिकार उत्तरोत्तर 
भव्यबुद्धि हैँ । क्योंकि पहले वाले ( अभाववादी ) सर्वथा विपर्यय में पड़ गए हैं । मझले 
( भाक्तवादी ) उस ( ध्वनि ) का स्वरूप जानते हुए भी सन्देह के कारण छिपा देते 
हैं । और अन्त वाळे नहीं छिपाते हुए भी ( ध्वनि को ) लक्षित करना नहीं जानते हैं। 
इस क्रम से इन ( विप्रतिपत्तिकारों ) का विपर्यास, सन्देह और अज्ञान का प्राधान्य है। 


TOSS 0000 0 000 0000 
जाता है। 'गङ्गायाँ घोष” आदि स्थळ में सामाप्य आदि धर्म 'चुणर ह, उन्हीं युग रूप उपार्यो से जिस 
“गन्ना? आदि शब्द की अर्थान्तर “तीर? आदि में वृत्ति हो, यह 'गुणवृत्ति? का शब्दपरक समास है। 
उन्हीं.उपायों से तीरादि अर्थ में जिस शब्द की वृत्ति हो, यह उसका अर्थपरक समास है और 
“गुण द्वारा वतेन गुणबृत्ति है, यह अमुख्य अभिधा व्यापार-परक समास है। “ध्वनति?, ४वन्यते?, ` 
“ध्वननम्‌? इस रूप में “ध्कनि? शब्द भी शब्द, अथ और व्यापार इन तीनों में सङ्गत होता है। 
इस अकार भाक्तवादी के कहने का तात्पय है फि “ध्वनि? तत्त्व उपचरित शब्द, अर्थ और ब्यापार 
के अतिरिक्त कुछ.भी नहीं । उनका दृढ पक्ष यह है फि किसी भो शब्द के दो ही अर्थ हो सकते हैं 
सुख्य या अमुख्य । जब मुख्य अर्थ में अभिधा को व्यापार स्तीकार किया गया, तब अमुख्य अर्थ 
हो शेष रहा, ऐसी स्थिति में ध्वनि 'भाक्त' ही सिद्ध होता है। क्योंकि अर्थ की कोई तृतीय 
राशि मुख्य और असुर्य के अतिरिक्त सम्भव नहीं। रा 

१. जैसा कि वृत्तिग्रन्थ में आचाय ने जो कहा है फि प्राचीन आचार्यों ने काव्यो में अमुख्य 


| व्यवहार का संकेत किया है उसका स्पष्टीकरण “हो वन? में आचार्य अभिनवयुप्त ने भामह, भद्भो्भर 
| एवं वामन की उक्तियों को उद्कत करके किया दे । भामह और भट्ट उद्धट ने मुख्य के अतिरिक्त 
| युणबृत्ति व्यापार को और वामन ने साइश्य से लक्षगा को 'वक्रो क्ति? के रूप में स्वीकार किया है। 
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लोचनम्‌ 
क्रमेण विपयीससन्देदाज्ञानप्राधान्यमेतेषाम्‌ । तेनेति | एकैकोऽप्ययं विप्रति 
पत्तिरूपो वाक्यार्थो निरूपणे हेतुत्वं प्रतिपद्यत इत्येकवचनम्‌ । एवंविधासु | 
विमतिष्विति निधोरणे सप्तमी । आसु मध्ये एकोऽपि यो विमतिप्रकारस्तेनेब | 
हेतुना तत्स्वरूपं बूम इति, ध्वनिस्वरूपमभिघेयम्‌ , अभिधानाभिघेयलक्षणो | 
इस कारण-  विप्रतिपत्तिकूप एक भी वाक्यार्थे ( ध्वनि के ) निरूपण में हेतु बन जाता 
है इसलिए 'एकवचन?' का प्रयोग है। 'इस् प्रकार की विमतियों में” यहाँ 'निर्घारण' | 
में' सप्तमी है । इन ( विमतियों के ) बीच में एक भी जो विमति का प्रकार है उसी 
हेतु से 'उस ( घ्वनि ) का स्वरूप हम कहते हैं”; (इस ग्रन्थ का) ध्वनि-स्वरूप अभिषेय 


tintin neti 


| 
[| 


इस प्रकार उन्होंने ध्वनि की दिशा का उन्मीलन तो बर ही दिया, क्योंकि जब 'गङ्गायां घोषः | 
इस स्थल में आचार्य भामह को स्वीकार दो चुका कि 'गङ्गा' का अमुख्य अर्थ 'तौर' है तब वे / 
प्रयोजन रूप शैत्य-पावनत्व तक, जो ध्वनि का अपना पक्ष है, पहुँच हो चुके थे, प्रायः स्पशे तो 
उन्होंने कर ही लिया था। ऐसी अनुकूल स्थिति में भी, कुछ लोगों ने, जिन्हें स्वरूपविवेक का 
सामथ्यं न था, इस प्राचीन “ध्वनि? को भाक्त' कहा और ऊपर से उपालम्भ देना भी शुरू कर | 
दिया । हम ध्वनिवादी “भाक्त? पक्ष को अस्वीकार कहाँ करते हैं। वल्कि हमारा कहना है कि | 
भाक्तवादियों ने तो “ध्वनि? को स्वीकार ही कर लिया, क्योंकि ध्वनि का एक भेद, जो अविवक्षित- ' 
वाच्य है वहाँ 'भक्ति? या लक्षणा, जिसे उपचार और युणवृत्ति भी कहा है, विलकुल प्र.प्त होती है। | 
किन्तु इन बीच के छोगों ने वही स्थिति अपनाई जो' किसी नारियर के न फोडे जाने पर उसके | 
सम्बन्ध में होती है । . जिस प्रकार नारियल के फल को ऊपर से दाल देने के बाद दूसरी स्थिति 
तक रह जाने से कोई लाभ नहों, उसके बाद उसे फोड़ने की आवश्यकता होती है, उसी प्रकार 
ध्वनि-पक्ष के अनुकूल भाक्त-वाद बो स्वीकार करने पर भी एक कदम और आगे बढ़ने की 
आवश्यकता रह जाती हृ । वही न करके भाक्तवादियों ने “ध्वनि का उपालम्भ शुरू कर दिया, 
अतः उन्हें ध्वनि-पक्ष के प्रतिकूलवादियों में स्थान मिला । लोचनकार का कहना है फि प्रस्तुत | 
वृत्ति ग्रन्थ को कुछ इसी प्रकार लगाना चाहिए । 

१. एकवचन--वृत्तिग्रन्य में तीनों ध्वनि की विप्रतिपत्तियों को उद्धृत करके ध्वनि के स्वरूप 
के प्रतिणदन में तीनों एक-एक करके हेतु हैं इस वात को सूचित करने के लिए आचाये ने 'तेन' 
( इस कारण” ) इस एकवचन का प्रयोग क्रिया है, वस्तुतः वहुवचन प्रासङ्गिक था। ध्वनि का | 
निरूपण केवल अनेक विप्रतिपत्तियो के निराकरण के लिए नहीं किया जा र्दा है वल्कि प्रतये | 
विप्रतिपत्ति इसके द्वारा निराकरणीय है । 

(निर्धारण! में सप्तमी वहाँ होती है जहाँ बहुतों में से किसी एक को निर्धारित करना होता! 
है । प्रस्तुत में अनेक विमतियों में कोई एक भी ध्वनिस्वरूप के निरूपण का हेतु है । ऐसी स्थिति 
में यहाँ पाणिनीय सूत्र 'यत्तश्च निर्धोएणम्‌? (२. ३. ४१ ) के अनुसार निर्धारण में सप्तमी का 
विषय है, न कि 'यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌? ( पा. सू. २. ३. ३७ ) के अनुसार भावलक्षण 
सप्तमी का, क्योंकि यहाँ क्रिया से क्रियान्तर के लक्षित होने का कोई प्रसङ्ग नहीं, इससे 2 
विप्रतिपत्ति का निरूपणद्वेतुत्व सिद्ध नहीं होता । 

३. यहाँ छोचनकार ने प्रस्तूतमान ग्रन्थ “वन्यालोक' के 'अनुबन्धचतुष्टय” का उल्लेख कि 
है । किसी भी ग्रन्थ के अध्ययन में श्रोता की प्रबृत्ति तभी हो सकती है जब वह अनुभव करे हिं 
इस अन्य के अध्ययन से उसका इष्टसिद्ध होगा, अर्थात्‌ उसे पहले विदित करना चाहिये कि अन्य) 
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ध्वन्यालोकः 2 
तस्य हि ध्वनेः स्वरूपं सकलसत्कविक्राव्योपनिषद्धुतमतिरमणी- 
यमणीयसीभिरपि चिरन्तनकाव्यलक्षणतरिधायिनां बुद्धिभिरनुन्मीलित- 
पूर्वस्‌ , अथ च रामायणमहाभारतप्रभृतिनि लक्ष्ये सत्र प्रसिद्ध- 
व्यबहार लक्षयतां सहृदयानामानन्दो मनसि लभतां प्रतिष्ठामिति 
ग्रक्ाञ्यते ॥ १ ॥ 
उस ध्वनि का स्वरूप जो. सकळ सत्कवियों के काव्यो का उपनिषद्धत, अति- 
रमणीय है, जो प्राचीन लक्षगक्रारों की अणुपरिमाण ( सूचमतम ) बुद्धि द्वारा भो 
उन्मीलित नहीं हुआ है, और, जिसका रामायण, महाभारत प्रति लच्य ( ग्रन्थों ) 
सें ब्यवहार प्रसिद्ध दै, लक्तित करते हुए सहृदय जनों के मन में आनन्द प्रतिष्ठित 
हो इस उद्देश्य से उसे प्रकाशित करते हैं । 


लोचनम्‌ 
ध्वनिशाख्जयोवंततश्रत्रोव्युत्पाद्यव्युरपादकभावः सम्बन्धः, विमतिनिवृत्त्या तत्स्व- 
रूपज्ञानं प्रयोजनम्‌, शास्नप्रयोजनयोः साध्यसाधनभाबस्सम्बन्ध इत्युक्तम्‌ । 
अथ श्रोठृगतप्रयोजनप्रयोजनप्रतिपादकं 'सहृद्यमनतःप्रीतयेः इति भागं 
व्याख्यातुमाह-तस्य हीति । विमतिपदपतितस्येत्यर्थः | ध्वनेः स्वरूपं लक्षयतां 
सम्बन्धिनि मनसि आनन्दो निवृत्यात्मा चमत्कारापरपयीयः, प्रतिष्ठा परेर्बिप- 
| योसाद्युपहतेरनुन्मूल्यमानस्ेन स्थेमानं, लभतामिति प्रयोजनं सम्पादयितु 
त (विषय) है, ध्वनि और शास्त्र में अभिधानाभिषेय रूप सम्बन्ध और वक्ता एवं श्रोता 
| में व्युत्पाञव्युत्पादकभाव रूप सम्बन्ध है, विमतियों की निवृत्ति सहित उस ( ध्वनि ) 
प्‌ का स्वरूपज्ञान प्रयोजन है, शास्त्र और प्रयोजन का. सम्बन्ध साध्यसाधनभाव रूप है, 
१. यह बात कही गई । 
| अब श्रोतृगत प्रयोजन के प्रयोजन? का प्रतिपादन करने वाले “सहृदय जनों के मन 
` कौ प्रीति के लिए? इस भाग के व्याख्यान के लिए कहते हैं--उस ध्वनि का- अर्थात्‌ 
` ` विमति के मार्ग में पड़े हुए ध्वनि का स्वरूप लक्षित करते हुए के मन में आनन्द, जो 
निति रूप और दूसरे शब्द में “चमत्कार” है, प्रतिष्ठा को, अर्थात्‌ विपर्यास आदि 
( कमजोरियों ) से उपहत दूसरे ( अभाववादी आदि ) द्वारा अनुन्मूलित होने के कारण 
स्थिरता को, प्राप्त करे, इस प्रयोजन के सम्पादन के लिए उस (ध्वनि ) का स्वरूप 
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विषय, सम्बन्ध, अधिकारी और प्रयोजन क्या हें? इन्हों चारों को शाखीय परिभाषा में 'अनु- 
बन्धचतुष्टय' कहा गया है । इसका निर्देश अन्यारम्म में भी किया जा चुका हे । 

१. आरम्भ में भी कहा जा चुका है कि प्रस्तुत अन्ध का प्रयोजन घ्वनिस्वेरूप का ज्ञान हे, 
किन्तु इस प्रयोजन का भी प्रेयोजन है सहदयजनों की मन:ःप्रीति स्य रे "अजा के तत्वशन 
के लिए ध्वन्यालोक का निर्मान अभीष्ट है और करम्ब ख चरम लक्ष्य रु हदयजन को मनस्परपरे 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः | 
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83, लोचनम्‌ 
तत्स्वरूपं प्रकाश्यत इति सङ्गतिः | प्रयोजनं च नाम तत्सम्पादकवस्तुप्रयोक्तता- | 
प्राणतयैन तथा भवतीत्याशयेन 'प्रीतये तत्स्वरूपं ब्रुम' इत्येकवाक्यतया । 
प्रकाशित करते हैं, यह सङ्गति है। और प्रयोजन, जो उस ( प्रयोजन ) के सम्पादक | 
वस्तु की जो प्रयोक्तृता या प्रयोजकता रूप प्राण है जिसका, इस प्रकार का होता हैः! ' 
इस आशय से 'प्रीति के लिए उस (ध्वनि) का स्वरूप हम कहते हैं” इस प्रकार एक वाक्य | 
रूप से व्याख्या करनी चाहिए ( अथवा यह व्याख्या है ) । “उसका स्वरूप’ इसकी | 


rs 


ही हैं। यश आदि -साधारणः कोटि के प्रयोजन हैं। इसीलिए ध्वन्यालोक का भी सुख्यभूत 
प्रयोजन अर्थात्‌ प्रयोजन का प्रयोजन 'सहृदयमनःप्रीति’ ही सूचित की गई । 

१. ध्वनिस्वरूप के प्रस्तुत निरूपण के दो हा प्रयोजन हे । एक तो “ध्वनि? के सम्बन्ध में | 
विमतियों का निराकरण और दूसरा सहृदयजनों की प्रीति । यदि “प्रयोजन” शब्द का ब्युत्पत्ति- / 
रभ्य? अर्थ देखा जाय तो प्रयोजन वहा होता हे जो प्रेरणा करता है ( प्रेरयत्रीति प्रयोजनम्‌ ) इस | 
आधार पर यहाँ वस्तुतः प्रयोजन 'प्रोति? ही है, क्योकि ध्वनिस्वरूप का निरूपण सहृदयजनों को ' 
असन्न करने के रिश ही आचार्य विमतियों के निराकरणपूर्वक करने जा रहे हे । इसी लिए | 
लोचनकार स्पष्टरूप से “प्रयोजन? शब्द का प्रतिपादन करते हैं कि प्रयोजन अपने सम्पादक वस्तु | 
की प्रयोजकता से प्रयोजन कहलाता हे, प्रस्तुत में ध्वनिस्वरूप का निरूपण प्रीतिरूप प्रयोजन का 

. सम्पादक है । इस प्रकार एक वाक्यरूप से फि प्रीति के लिए उसके स्वरूप को हम कहते हे? 
व्याख्या करनी चाहिए--( अथवा यदि “व्याख्येयम्‌? को “ब्याख्या इयम्‌? मानें तो यहाँ कहना होगा 
कि इस प्रकार एकवाक्य रूप से यह व्याख्या हैं ) । 

२. मूल कारिकामन्थ के “तरस्वरूपम्‌' की व्याख्या वृत्ति-मर#में: अनेक विशेषणों से करते हुए 
आचारं ने पूर्वनि दिष्ट पांचों विकल्पों के एक प्रकार से निरांकरका अभिप्राय सूचित किया है 
यह आचाये अभिनव की सूक्ष्मेक्षिका है । इसे स्पष्टरूप से क्रमशः इस प्रकार समझना चाहिये-- 
वक्ष्यमाण ध्वनिस्वरूप “सकल सत्कवियों के काव्यो का उपनिपद्भूत .हे? अर्थात्‌ ध्वनि सभी. 
सत्कावियों के कान्यों का परम रहस्यभूत तख है, काऱ्यतत्त्वशान से बञ्चित लोग उसे नहीं समझ 
सकते हैं । जेसा कि पहले अभाववादी के मत में कहा गया था कि वाग्विकल्पो के अनन्त 

` होने के कारण प्रसिद्ध आलक्कारिको द्वारा किसी अग्रदर्शित प्रकारलेश को हो लेकर “ध्वनि? कह 
दिया! गया है, यह वात प्रस्तुत विशेषण के “सकळ और “सत्कवि? के प्रयोग से निराकृत हो 
जाती हे । यह कोई ऐसा वाग्विकरप नहीं जो अप्रदर्शित हो वल्कि यह तो सभी कवियों के काब्य | 
में पाया जाता है, किन्तु इतना अवश्य है कि वह उपनिषद्भूत या परम रहस्य है उसे साधारण | 
अतिभावाछे नहीं समझ सकते हैं। दूसरे, इसे 'उपनिषद्भूत? कहने से 'अपूर्व समाख्या’ ( नया | 
नामकरण) वाला जो दोष दिया गया था उसका निराकरण हो जाता है, क्योंकि जत्र यह संवसे | 
उत्कृष्ट तत्त्व दै ऐसी स्थिति में इसका अपूवे समाख्यामात्र होना सम्भव नहीं । इसे 'अतिरमणीय? | > 
कह कर 'भाक्त? से इसको विलक्षणता कही गई हे । क्योंकि 'गज्ञायां घोषः? आदि में कोई रमणी- | 
यता नहीं है । “अणुपरिमाण बुद्धि! के कहने से इस वात को सूचित किया कि ध्वनिस्त्ररूप | 
साधारणबुद्धि-संवेध गुण तथा अल्क्ञारो में अन्तर्हित नहीं हो सकता, वह तो ऐसा है कि उसे 
“सूक्ष्म परिमाण बुद्धि से भी समझ पाना कठिन हे। जो कि शङ्का कर चुके हैं, कुछ विद्वानों 
( सहृदयों ) का दल बनाकर 'ध्वगिः को मान्यता दी जा सकती है, उसे चिरवकाश इस प्रकार | 
ओ। तुते आचाय ने किया है कि सवंत्र रामायण-महाभारत-परभृति लक्ष्य में ध्वनिस्वरूप असिड | 
Ss र दै ग! आदिकवि से लेकर सभी सूरियों ने, पका आदर सिया है.) “क्षित कर्ते हुए! 
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प्रथस उद्योतः ` ऱ्य ३९ 


लोचनम्‌ | ह 

व्याख्येयम्‌ | तत्स्वरूपशब्दं व्याचक्षाणः संक्षेपेण तावत्पूर्वोदीरितविकल्पपञ्चः 
| ` कोद्धरणं सूचयति-सकलेत्यादिना। सकलशब्देन सत्कविशब्देन च प्रकारलेशे 
3 कस्मिश्चिदिति निराकरोति । अतिरमणीयमिति भाक्ताद्रःथतिरेकमाह । न हि 
| 'सिंहो - बढुः' “गङ्गायां घोषः? त्यत्र रम्यता काचित्‌ उपनिषद्धृतशब्देन तुः 
| अपूवसमाख्यामात्रकरण इत्यादि निराकृतम्‌ । अणीयतीभिरित्यादिना गुणाल- 
| ` द्वारानन्तभूतत्वं सूचयति। अथ चेत्यादिना 'तत्समयान्तःपातिन' इत्यादिना 
त यत्सामयिकत्वं शङ्कितं तन्निरवकाशीकरोति। रामायणामहाभारतराब्देनादिकवेः 
'' म्रश्चति सर्वैरेव सूरिभिरस्यादरः कृत इति दशेयति। लक्षयतामित्यनेन वाचां 
: ` स्थितमविषय इति परास्यति। लच्यतेऽनेनेति लक्षो लक्षणम्‌। लक्षेण निरूः ` 

। पयन्ति लक्षयन्ति, तेषां लक्षणद्वारेण निरूपयतामित्यथः | सहृदयानामिति । येषां 
व्याख्या करते हुए, संक्षेप से, जो पहले पाँच विकल्प कहे जा चुके हैं, उनका निराकरण 
सुचित करते है--सकळ इत्यादि द्वारा । 'सकल' शब्द द्वारा और 'सत्कवि' शब्द द्वारा 
' 'किसी प्रकार लेश मे! इसका निराकरण करते हैं। 'अतिरमणीय? इस विशेषण द्वारा 
| ` 'भाक्त' से व्यतिरेक ( वैलक्षण्य ) कहा । क्योंकि 'सिंहो वटुः' और "गङ्गायां घोषः” 
। इस स्थल में कोई रम्यता नहीं है। “उपनिषद्भूत इस विशेषण शब्द द्वारा अपूर्व 
समाख्या ( ध्वनि यह नया नाम) मात्र करना” इत्यादि का निराकरण किया है। 
अणुतर ( अणीयसी ) इत्यादि इस ( बुद्धि के विशेषण ) द्वारा ( घ्वनि का ) गुण और 
अलङ्कार में अन्तर्भाव का न होना सूचित करते हैं। 'और भी' इत्यादि से “उस समय 
के होने वाले” इत्यादि द्वारा जो सामयिक होने की शङ्का की थी उसे निरवकाश करते 
हैं। “रामायण-महाभारत? शब्द से यह दिखाते हैं कि आदिकवि से लेकर समस्त 
सूरियों ( विद्वानों ) ने इस घ्वनि का आदर किया है। 'लक्षित' करते हुए' इससे 
'वचनों के अविषय में स्थित” इसे निराकरण करते हैं। “लक्षित करते हैं इससे, अतः 
'लक्ष' लक्षण है । लक्ष के दारा निलपण करते हैं, लक्षित करते हैं, उनका अर्थात्‌ लक्षण 
द्वारा निरूपण करते हुए का । सहृदयों का- काव्यों के: अनुशीलन के अम्यासवश 
जिनके विशदीभ्रूत मन के दर्पण में वर्णणनीय वस्तु के साथ तन्मय हो जाने की 


| 


कहद. फर आचार्य ने तीसरे अलक्षणीयतावादी के मत का निराकरण किया । इस प्रकार प्रायः सभी 
विम्रतिपत्तियाँ “ध्वनिस्वरूप? के इन विदोपणों द्वारा निराकृत हो जाती हैं । टं 
१. "लक्षयताम? (“लक्षित करते हुए) इस शब्द का अर्थ करते हुए लोचनकार लिखते हैं-- क 
“द्व्यतेऽनेनेति लक्षो लक्षणम्‌ , लक्षेण निरूपयन्ति लक्षयन्ति, तेषां लक्षगद्वारेण निरूपयतामित्यथः ।? 
यहाँ लोचनकार ने करण? में घञ्‌ करके “लक्ष” को 'लक्षग? के अथं में लिया हे, किन्तु पाणिनॉय 
झार के नियम के अनुसार 'करण? में 'घज्‌' नहीं होता है क्योंकि “ल्युर? उसे बाथ लेता है। 
फिर भी इसका साधारण समाधान यहद है कि जब मद्दाभाष्यकार ने स्वयं 'करण' में धञ्‌! बांडुऊक | 
के अनुसार मान छिया है । पेसी सि-ती में य मी दोई विशेष त्ररि नहीं कही जा सकता ; 'किन्वु | 
धदेन्याझना? में मेरे पूज्यपाद गुरु जी ( महादेव शारूी जी ) ने 'लक्षरतीन' इसका हो अर्थ *निरूपः 
यत्ताम्‌? करके अगतिकगति 'बाहुलक? पक्ष को सराजतों कै मिजार बताया है। 
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) लो चनम्‌ ट 
' काव्यानुशीलनाभ्यासवशाहिशदीभूते मनोमुकुरे वर्णनीयतन्मयीभवनयोग्यता 
_ ते स्वद्ददयसंबादभाजः सहृदयाः । यथोक्तम्‌ 

योऽर्थो हृदयसंवादी तस्य भावो रसोद्भवः | 

शरीरं व्याप्यते तेन झुष्कं काष्ठमिबाम्निना॥ इति॥ «& 

आनन्द इति | रसचर्वणात्मनः प्राधान्यं दशयन रसध्वनेरेव सवंत्र मुख्य- 
भूतमात्मत्वमिति दशयति | तेन यदुक्तम्‌ 

ध्वनि्नामापरो योऽपि व्यापारो व्यञ्जनात्मकः | 
तस्य सिद्धेऽपि भेदे स्यात्काव्येंऽशात्वं न रूपता ॥ 

इति तदपहस्तितं भवति । तथा ह्यमभिधाभावनारसचर्वणात्मकेऽपि ञ्यंशे 
काव्ये रसचर्वणा तावज्जीवितभूतेति भवतोऽप्यविवादोऽस्ति | यथोक्तं त्वये 

काव्ये रसयिता सवो न बोद्धा न नियोगभाक | इति | 
तइर्त्वलङ्कारष्वन्यभिप्रायेणांशमात्रत्वमिति सिद्धसाधनम्‌ । रसध्वन्यभि- 
योग्यता हो वे, अपने हृदय के साथ संवाद? को भजन करने वाले जन 'सहृदय. हैं । 
जैसा कि कहा है-- 

“जो अर्थ ( विभावादि रूप वस्तु ) हृदय के साथ संवाद रखने वाला होता है 
उसका भाव ( भावना ) रस की अभिव्यक्ति का कारण होता है। वह (सहृदय के ) 
शरीर को उस प्रकार व्याप्त कर लेता है जिस प्रकार सूखे काठ को अभि 1? 

आनन्द्‌-। रसचवंणा रूप प्राधान्य को दिखाते हुए, 'रसध्वनि' का ही सर्वेत्र 
मुख्य रूप से आत्मत्व है--यह दिखाते हैं। इसलिए जो कि कहा है-- 

ध्वनि नाम का जो भी अन्य व्यळ्जनात्मक व्यापार है उसका ( अभिधा और 
भावना से ) भेद सिद्ध होने पर भी उसका काव्य में अंशत्व होगा, रूपता नहीं ।' 

वह निराकृत हो जाता है, क्योंकि अभिधा, भावना और रंसचर्वणा खूप तीन अंश 
वाले काव्य में रसचर्वणा प्राणभूत है, यह आपके मत में भी तिविवाद है। जेसा कि _ 

| तुमने ही कहा है-- 
| 'काव्य में रस लेने वाले सब हो जाते हैं पर जानने वाला नहीं होता और आज्ञा- 
पालन करने वाला ( नियोगभाक्‌ ) नहीं होता ।' 
वस्तु-च्वनि और अरङ्कार-ष्वनि के अभिप्राय से ( उसका ) अंशमात्रत्व है तो 


< 


Cee ee ere 


१. काम्य को पढ़ते हुए बणेनीय वस्तु के साथ तन्मयता होने पर हा आनन्द” स्थिति आता 
यहीं “हृदय का संवाद? है अर्थाच समान हृदय ही सहृदय होता है । 

9 २. आचायं भट्टनायक ने काव्य के तीन अंश माने हैँ--अञिघ्वा, भावना और ध्वनि । उनका 

व्य यह तात्पय है कि ध्वनि व्यज्ञनात्मक व्यापार हे और अभिया एवं भावना से भिन्न है तथापि उसे 

काव्य में 'अंशत्व' ही प्राप्त है 'रूपता! नहीं 'अंशत्व” से अभिप्राय शब्द के एक व्यापार का जो 

महत्त्व दै ब्दी है ओर “रूपता' अर्थात्‌ अंशित्व या आत्मत्व । कहने-का तात्पर्य यह कि काम्य में 

«व्रनि' अंशी या आत्मा की स्थिति में आने के योग्य नहीं, बढ्कि वह भो एक शब्द का व्यापार है | 


जैसे अभिवा और मावना कव के व्यापार हैं । इस पर छोचनुकार यह विचार करते है कि यदि _ 


|r नि थित तिता 


प्रथम उद्दयोतः १ ४१ 
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लोचनम्‌ 
प्रायेण तु स्वाभ्युपगमप्रसिद्धिसंवेदनविरुद्धसिति । तत्र कवेस्तावत्कीत्योपि 
प्रीतिरेव सम्पाद्या । यदाह-कीर्ति स्वगफलामाहुः' इत्यादि । श्रोतृणां च 
व्युत्पत्तिप्रीती यद्यपि स्तः, यथोक्तम्‌ 
घमौर्थकाममोचेषु वैचक्षण्यं कलासु च । 
करोति कीतिं प्रीतिं च साधुकाव्यनिषेवणम्‌ || इति || 
तथापि तत्र प्रीतिरेव प्रधानम्‌ | अन्यथा प्रभुसंमितेभ्यो वेदादिभ्यो सित्त्रः 
संभितेभ्यश्चेतिहासादिभ्यो व्युत्पत्तिददेतुभ्यः कोऽस्य काव्यरूपस्य व्युत्पत्तिहे- 
तोजीयासंमितत्बलक्षणो विशेष इति प्राधान्येनानन्द एवोक्तः | चतुबेगव्युत्पत्ते- 
रपि चानन्द एव पार्यन्तिक मुख्य फलम्‌ । 
आनन्द इति च ग्रन्थकृतो नाम | तेन स आनन्दवर्धनाचाये एतच्छास्रः 
द्वारेण ` सहृदयहृदयेषु प्रतिष्ठां देवताफतनादिवदनश्वरीं स्थिति गच्छत्विति. 
भावः । यथोक्तम्‌ 
उपेयुघामपि दिवं सन्निबन्धबिधायिनाम्‌। 
आस्त एव निरातङ्कं कान्तं काव्यमयं बपुः ॥ इति | 
यह ( कहना ) सिद्धसाधन है। और यदि रसध्वनि के अभिप्राय से है तो अपने ही 
मानी हुई प्रसिद्धि रूप सहृदयानुभव संवेदन के विरुद्ध हो जाता है। कवि कीति से भी 
प्रीति का ही सम्पादन करता है । जेसा कि कहा है--कीति को स्वर्ग रूप फल वाली 
कहते हैं” इत्यादि । और श्रोताओं को व्युत्पत्ति और प्रीति दोनों होती हैं, जेसा कि 
कहा है-- 
“साधु काव्य के निषेवण से धमं, अर्थ, काम, मोक्ष ओर कलाओं में कुशलता तथा 
कीति और प्रीति फल प्राप्त होते हैं ।' दु 
तथापि, वहां प्रीति ही प्रधान है। यदि ऐसा नहीं होता तो प्रभ्रुसम्मित वेदादि 
और मित्रसम्मित इतिहासादि, जो व्युत्पत्ति के हेतु हैं, उनसे व्युत्पत्ति के हेतु काव्य 
रूप का जायासम्मितत्व रूप विशेष क्या रहेगा ? अतः प्रधान रूप से आनन्द: ही कहा 
` है। घर्मादि चारों वर्गों की व्युत्पत्ति का भी आनन्द ही पार्यन्तिक मुख्य फल है। 
और, “आनन्द” यह ग्रन्थकार का नाम है। इससे यह भाव है कि वह आनन्द- 
वर्धनाचार्य इस शास्त्र के द्वारा सहृदयों के हृदय 'में प्रतिष्ठा को, अर्थात्‌ देवालय में देवता 
की भांति कभी नष्ट न होने वाली शाश्वत स्थिति को, प्राप्त कर । जेसा कि कहा है-- 
स्वर्ग में पहुँचे हुए भी सत्काव्य का निर्माण करने: वाळे कवियों का, बिना किसी 
आतद्ू का, सुन्दर काव्यमय शरीर ( प्रतिष्ठित ) ही रहता हैए | 


ललित 


मइनायक ने वस्तुध्वनि और अलङ्कार ध्वनि के अभिप्राय से ध्वनि को “अंश! ही माना है अंशी 


नहीं, वह तो स्वीकार्य दै क्योंकि यह बात पहले से सिद्ध हो चुकी दै । किन्तु यदि रसचबणा रूप | द ळर 
ध्वनि को मंन में रखकर उसके अंशित्व या रूपता ( आस्मत्व ) का निराकरण करते ईतोय 


उनके ही स्वीकृत सिद्धान्त के विरु होता दै । 
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४२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
लोचनम्‌ 

यथा मनसि प्रतिष्ठा एवंबिधमस्य सनः, सहृदयचक्रवर्ती खल्वयं अन्थक्‌- 
दिति यावत्‌ | यथा- युद्धे प्रतिष्ठा परमाजुनस्य इति | स्वनामम्रकटीकरणं 
श्रोतृणां प्रवृत्त्यङ्गमेव सम्भावनाप्रत्ययोरपादनयुखेनेति मरन्थान्ते वक्त्यामः । एवं 
अन्थक्कतः कवेः श्रोतुश्च मुख्य प्रयोजनमुक्तम्‌ ॥ १ ॥ 

ननु व्वनिरूपं जूम? इति प्रतिज्ञाय बाच्यप्रतीयमानाख्यौ हौ भेदावर्थस्येति 
वाच्याभिधाने का सङ्गतिः कारिकाया इत्याशङ्कथ सङ्गतिं कतुंमवतरणिकां 


जैसे “मन में प्रतिष्ठा” उसी प्रकार इसका मन है, मतलव यह कि ग्रंथकार तो 
सहृदयचक्रवर्ती है । जैसे- “युद्ध में अजुंन की परम प्रतिष्ठा है'। अपने नाम का 
प्रकटीकरण श्रोताओं की प्रवृत्ति का अङ्ग सम्भावना-प्रत्यय उत्पन्न करने के द्वारा है, 
यह हम ग्रन्थ के अन्त में कहेंगे। इस प्रकार ग्रन्थकार, कवि और श्रोता का मुख्य 
प्रयोजन' कहा गया ॥ १॥ 
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ध्वनि का स्वरूप कहेंगे” यह प्रतिज्ञा करके 'वाच्य और' प्रतीयमान ये अर्थ के 
दो भेद हैं! इस प्रकार 'वाच्य' के कहने में कारिका की क्या सङ्गति है? यह आशङ्का 


१. यहाँ कवि, श्रोता और ग्रन्थकार तीनों का पार्यन्तिक उद्देश्य या फल प्रीति या आनन्द को 
ही आचाय ने सिद्ध किया है। कारिका में 'प्रीति' शब्द और वृत्ति में आनन्द? शब्द का प्रयोग 
है। यद्यपि कनि के लिए कीर्ति आदि अनेक फलों का निर्देश किया गया है किन्तु कीतिं से भी 
प्रीति ही कवि के द्वारा सम्पाद्य होती है । वचन मौ है--'कीतिं को स्वर्गरूप फल वाली कहते है? 
'स्वग” क्या है ? निरतिशय आनन्द, जिस आनन्द से बढ़कर कोई आनन्द की स्थिति नहीं रह 

. जाती हो। जो कि श्रोताओं की बात है, उन्हें व्युत्पत्ति (निपुणता) और प्रीति ये दोनों फल प्राप्त 
होते हैं, उनमें भो प्रधानता प्रीति को ही दै । क्‍योंकि व्युत्पत्ति तो इतिहास आदि के पढ़ने से भी 
आपत हो जाती है। उपदेश तीन प्रकार के माने गये हैं--प्रभुसम्मित, मित्रसम्मित और जाया 
सम्मित । वेद प्रमुसम्मित उपदेश करता है, अर्थात्‌ वेद जो आज्ञा कर दे उसमें तर्के करने का 
अवसर ही नहीं रहता जैसे कि स्वामी की आज्ञा में । इतिहास आदि मित्रसम्मित उपदेश करते हैं, 
अर्थात्‌ मित्र को भाँति अच्छे बुरे को स्पष्टरूप से निर्देश कर देते हैं और स्वयं निर्णय कर लेने के 
लिए छोड़ देते हैं । किन्तु इन सव में विलक्षण काव्य जायासम्मित उपदेशक है,.उसकी विशेषता 
यह है. कि उसके उपदेश में व्युत्पत्ति के साथ प्राधान्य रूप से आनन्द भो रहता हे । धर्म, अथे, 
काम और मोक्ष-इस चतुवंग की व्युत्पत्ति का भी पार्यन्तिक फल प्रीति या आनन्द ही है । 

साथ ही आचाय ने अन्धकार का उद्देश्य भी 'आनन्द? इस नाम के प्रकटीकरण से प्रकट कर 
दिया । यहाँ ग्रन्थकार का उद्देश्य है कि वह सहृदयजनों के हृदयों में उस प्रकार प्रतिष्ठा या 
बहुमान लाभ करे जो किसी देवता के मन्दिर में देवता को प्राप्त होती है । मन्दिर में प्रतिष्ठा तो 

 - शाइवत नहीं होती किन्तु मन में प्रतिष्ठा निश्चय हो शाश्‍वत होतो है । इसप्रकार जब वह (अन्यकार) 
| सहृदयजनों के मन में प्रतिष्ठित रहेगा तो उसके इस .सम्भावनाप्रत्यय अर्थात्‌ बहुमान के प्रति 
क विश्वास करके ओतृबर्ग अवश्य उसके नाम से प्रवृत्त होगा । इसी उद्देश्य से आचार्य ने प्रस्तुत अंथ 
केअन्तमेंभीअपना नाम स्थापित किया है। प्रायः ऐसा होता है कि लोग परम्परा से जिस 

आधाय के गौरव, बने होते दे उसी के पति, उसके नाम मे हाट होकर केन का अवण 


विशाखा याचा 
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ध्वन्यालोकः 
तत्र ध्वनेरेव लक्षयितुमारब्धस्य भूमिकां रचयितुमिदयुच्यते-- 
योऽथः सहृदयश्ाध्यः काव्यात्मेति व्यवस्थितः । 


वाच्यंप्रतीयमानाख्यौ तस्य भेदाबुभौ स्मतौ ॥ २॥ 

अब लक्षित करने के लिए आरम्भ किए गए ध्वनि की ही भूमिका रचने के लिए 
यह कहते हें 

“सहृदय जनों के द्वारा प्रशंसनीय जो अर्थ 'काव्य की आत्मा” के रूप में व्यवस्थित 
है उसके वाच्य और प्रतीयमान नाम के दो भेद माने गए हैं ॥ २॥ 

लोचनम्‌ 

करोति-तत्रेति। एवंविधेऽभिधेये प्रयोजने च स्थित इत्यर्थः । भूमिरिव 
भूमिका | यथा अपूर्वेनिमौणे चिकीर्षिते पूर्व भूमिर्विरच्यते तथा ध्वनिस्वरूपे 
प्रतीयमानाख्ये निरूपयितव्ये निर्विबा दसिद्धबाच्याभिधानं भूमिः | तत्पष्ठेऽधिः 
कप्रतीयमानांशोल्लिङ्गनात्‌ । वाच्येन समशीर्षिकया गणनं तस्याप्यनपहृवः 
नीयत्बं प्रतिपादयितुम्‌ | स्म॒तावित्यनेन “यः समान्नातपूषे! इति द्रढयति । 
“शब्दाथशरीरं काव्यमि'ति यदुक्तं, तत्र शरीरम्रहणादेव केनचिदात्मना तदः 
सुप्राणकेन भाव्यमेव | तत्र शब्दस्ताबच्छरीरभाग एब सन्निविशते सर्वजनः 
संवेद्यधमंत्वात्स्थूलक्कशादिवत्‌.। अर्थः पुनः सकलजनसंवेद्यो न भवति । न 
ह्यथेमात्रेण काव्यव्यपदेशः, लौकिकवेदिकडाक्येषु तदभावात्‌ । तदाहृ-सहृदय- 
करके सङ्गति करने के लिए अवतरणिका देते हैं--अब--। अर्थात्‌ इस प्रकार के 
अभिंषेय और प्रयोजन के स्थित होने पर । भूमि के समान = भूमिका । जैसे अपुर्व (वस्तु) 
का निर्माण करना चाहें तो पहले भूमि बना ली जाती है, वैसे प्रतीयमान नायक 
ऽवनि-स्वरूप का निरूपण करिष्यमाण होने पर, उसके लिए निविवाद सिद्ध वाच्य का 
कथन यहां भूमिं है, क्योंकि उस ( वाच्य ) की पीठ पर अधिक प्रतीयमान का उल्लेलन 
होगा । वाच्य के साथ बराबरी के सिरे से गणन का उद्देश्य है उसके अनपह्णवनीयत्व 
का प्रतिपादन । ( कारिका में ) “स्मृतौ! इससे 'पहले कहे गए हैं” (यः समाम्नात-पूर्व:) 
इसे हृढ़ करते हैं। जेसा कि कहा है शब्द और अर्थं काव्य के शरीर हैं; उसके 
अनुसार शरीर ग्रहण से ही उसे अनुप्राणित करने वाले किसी आत्मा को होना ही 
चाहिए । ऐसी स्थिति में, शब्द तो शरीर के भाग में ही सन्निवेश प्राप्त करता है अ 
क्योंकि ( वह ) स्थल भौर कृश आदि ( शरीर ) की भाँति सभी लोगो द्वारा संवेद्य है।\ 


अर्थं सभी लोगों द्वारा संवेग्रं नहीं होता । नःकि अर्थ मात्र से काव्य का व्यपदेश 


( व्यवहार ) होता है, क्योंकि लौकिक और वेदिक वाबयों में वह ( काव्य का व्यपदेश ) . 


नही होता । इस लिए कहते हैं--सहृदय जनों द्वारा अशंसनीय-- | वह एक ही अर्थ 


ति त ति तत ति 


करते हैं । इसीलिए ग्रन्थकार अपना नाम दिया करते हैं। इस प्रकार ग्रन्थकार, कवि और ओता 


का झुख्य प्रयोजन आनन्द कदा गया। | 
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लोचनम्‌ , 
_ जलाष्य इति। स॒ एक एवार्था द्विशाखतया विवेकिभिर्विभागबुद्ध-या 


विभज्यते | E 

तथाहिःलुल्येऽर्थरूपत्वे किमिति कस्मैचिदेव सहृदयाः स्हाघन्ते । तद्वि- 
तव्यं तत्र केनचिद्विशेषेण | यो विशेषः, स प्रतीयमानभागो विवेकिभ्रिर्विशेष- 
हेतुत्वादात्मेति व्यवस्थाप्यते । वाच्यसंबलनाविमोहितह्ृदयैस्ठु तत्प्रथग्भावे 
बिप्रतिपद्यते, चाबीकेरिवात्मप्रथग्भावे । अत एव अर्थ इत्येकतयोपक्रम्य सहृद- 
यरलाध्य इति विशेषणद्वारा हेतुमभिघायापोद्धारदशा तस्य हौ भेदावंशावित्यु- 
क्तम्‌, न तु द्वावप्यात्मानौ काव्यस्येति । 
दो शाखाओं ( अंशों ) वाळा होने के कारण विवेचनशीळ लोगों द्वारा विभाग-बुद्धि से 
विभाजित किया जाता? है। RD 

जैसा कि--दोनों का अर्थरूप होना समान है तव क्यों किसी एक के लिए सहृदय 
जन प्रशंसा करते हैं ? अतः, वहाँ किसी विशेष को होना चाहिए । जो विशेष है वह 
प्रतीयमान भाग, विशेष होने के कारण विवेकी लोगों द्वारा आत्मा के रूप में 
व्यवस्थापित किया जाता है। वाच्य अर्थ की संवलना ( वासना ) से विमोहित 
हृदय वाले लोग उस ( प्रतीयमान ) के अलग होने में विप्रतिपत्ति करते हैं, जिस प्रकार 
चार्वाक लोग आत्मा को ( शरीर से) अलग मानने में। अत एव 'अर्थः' इस एकवचन 
के रूप से उपक्रम करके 'सहृदयर्लाष्य' (- सहृदय जनों द्वारी प्रशंसनीय ) इस विशेषण 
द्वारा हेतु कहकर विभाग ( अपोद्धार ) की दृष्टि से उसके दो भेद अर्थात्‌ अंश हैं, यह 
कहा है; न कि काव्य के दोनों ही अर्थ आत्मा हैं । १ 


os NN ७ क कक 


0 लि 
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१. प्रस्तुत 'कारिका' साधारण विचार वालों को भ्रम में डाल देने वाली है । कुछ लोग भ्रम में 

पड़ कर समझ जाते हैं कि आचार्य ने यहाँ “ध्वनि? का ही भेद करना आरम्भ कर दिया है, फिर 
` यह सोच कर और भा परेशानी होती है कि ध्वनि का भेद है तो 'वाच्य' अर्थ ध्वनि के भेद के 

अन्तर्गत कैसे आ सकता है ? इस भ्रम का निवारण “लोचन? में बड़ी योग्यता से किया गया हैं । 
लोचनकार का कहना है कि यहाँ ग्रन्थकार अपने साध्य प्रतीयमान अर्थ को निर्विवाद सिद्ध वाच्य 
अर्थ कौ सामान्य कोरि में लाकर प्रतीयमान का भी वाच्य अर्थ की भाँति 'अनपद्दवनायंत्व? 
(अतिषेधनीयत्व) प्रतिपादन करना चाहते है । शब्द और अर्थ को काव्य का शरीर माना गया है, 
ऐसी स्थिति में आवश्यक है कि उस काउ्य-शरीए का कोई आत्मा भी हो। शब्द और अर्थ में 
अर्थ की अपेक्षा शब्द अभिक स्थूल होता है, इसलिए साधारण लोग भी उसे जान लेते हैं किन्तु 
अर्थ को साधारण लोग नहीं समझ पाते । किन्तु केवल अथं के आधार पर कभी किसी रचना को 
“कान्य? नहीं कडा गया हे इसलिए अपेक्षित है कि वह अर्थ 'सहृदयजनों के द्वारा प्रशंसा के योग्य! 
हो--सहृदयइलाध्य हो । इस प्रकार सामान्य अर्थ और सहृदयइलाध्य अथे का भेद हर विचारशील 
व्यक्ति समझ सकता है । इसीलिए आचाय ने एक ही अर्थ को दो भागों में विभक्त किया । किन्त 
अर्थ की दृष्टि से वाच्य और प्रतीयमान दोनों एक होने पर भी जहाँ .तक सढ्दयइलाध्यत्व कॉ बात 
' हे उसके अनुसार काम्य की आत्मा प्रतीयमान अथं दा होगा, वाच्य अर्थ नहों। कुछ लोग 
___ अब॒इय यह विप्रतिपत्ति खड़ी कर सकते हे कि प्रतीयमान अर्थ ही क्यो, वाच्य अर्थ भी सहृदयइलाष्य 

2 भ्‌ > सकता है! जिस मकार चार्वा को ने अरर बे डेकर एर ही पयक आत्मा ७हुवीकार्‌|करने का वाद 
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, ध्वन्यालोकः 
काव्यस्य हि ललितोचितसन्निवेशचारुणः शरीरस्येवात्मा सारः 
रूपतया स्थितः सहृदयइलाध्यो योऽर्थस्तस्य वाच्यः प्रतीयमानश्चेति 
हो भेदो । 
ललित और उचित सज्ञिवेश के कारण चारु काब्य का, शरोर की आत्मा की 


भाँति, सार रूप में स्थित होकर सहृदय जनों द्वारा प्रशसा के योग्य जो अर्थ है, 
उसके वाच्यः और प्रतीयमान, ये दो भेद हैं । 


लोचनम्‌ 

कारिकाभागगतं काव्यशब्दं व्याकतुमाह- व्यस्य हीति । ललितशब्देन 
गुणालङ्कारानुम्रहमाह्‌ । उचितशान्देन रसबिषयमेवौचित्यं भवतीति दशंयन्‌ 
रसध्बनेजौवितत्वं सूचयति | तदभावे हि किमपेक्षयेदमौरित्यं नाम सवेत्रोद्धो- 
ष्यत इति भाव: | योऽर्थे इति यदानुवदन्‌ परेणाप्येतत्ताबदभ्युपगतमिति दुशे- 
यति | तस्येत्यादिना तदभ्युपगम एव इःयंशत्वे सत्युपपद्य॒त इति दशयति | 
तेन यदुक्तम्‌-“चारुत्वहदेतुत्वाद्‌ गुणालङ्कारव्यतिरिक्तो न ध्वनि? इति, तत्र 
ष्वनेरात्मस्वरूपत्वाद्धेतुरसिद्ध इति दर्शितम्‌। न ह्यात्मा चारुत्वहेतु्देहस्येति 
कारिका-भाग में आए हुए 'काव्य' शब्द को व्याकृत करने के लिए कहते हैं-- 
काब्य का--। “ललित? शब्द से गुण और अलङ्कार का अनुग्रह ( सहायकत्व ) कहा 
है । 'उचित”' शब्द से रसविषयक ही औचित्य होता है यह दिखाते हुए रसघ्वनि का 
जीवितत्व सूचित करते हैँ । भाव यह कि उस (रस) के अभाव में किस अपेक्षा से 
इस औचित्य को सब जगह उद्घोषित करते हैं? 'योऽ्थः' यह 'यत्‌' शब्द द्वारा 
अनुवाद करते हुए यह दिखाते हैं कि दूसरे ने भी इसे माना है। 'तस्य' इत्यादि 
द्वारा उसका स्वीकार ( अभ्युपगम ) ही दो अंशों के होने पर उपपन्न हो सकता है, 
यह दिखाते हैं। उस कारणं जो कि कहा है--चारुत्व के. हेतु होने के कारण ध्वनि, 
` गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त ( पृथक्‌ ) नहीं है'; वहाँ यह दिखा दिया किं 
'इवनि' के आत्मस्वरूप होने के कारण हेतु असिद्ध है। आत्मा शरीर के चारुत्व का 


प रचनस 


खड़ा किया था । इसं प्रकार प्रस्तुत कारिका में आचाय ने “अर्थ” के रूप में उपक्रम करके 'सदृदय- 
इलाध्यः इस विश्लेषण "विभाग? की दृष्टि से उस अर्थ के दो भेद बताये हैं न फि यह कहा है कि 
काञ्य के दो आत्मा हैं। 

१. यह 'काव्यलक्ष्मविधायिमिः इस वृत्तिमाग का अनुवाद है । कुछ संस्करणों में इसे कारिका- 
भाग ही मानकर छापा है किन्तु 'लोचन' के अनुसार यह वृत्तिभाग है और “ततो नेह प्रतन्यते' यह 
कारिका भाग । 

ललित और उचित सन्निवेश से चारु काब्य-काव्य में ललित सन्निवेश की सिद्धि गुण और. 
अलङ्कार के अनुग्रह से सम्भव होतो दै और उचित सन्निवेश तब बनता दे जव 'रस” की स्थिति _ 
अनुकूल होती है । इसी से प्रकट होना दै कि रसध्वनि आत्मा है, क्योंकि रस का औचित्य रस्‌ के _ 
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७४६. सलोचन-ध्वन्याकोकः 
॥ घ्वन्यालोकः 


तत्र वाच्यः प्रसिद्धो यः प्रकारेरुपमादिभिः । 
' बहुधा व्याकृतः सो5न्येः-- 
काव्यलक्ष्मविघायिभिः । | 
| कक --ततो नेह प्रतन्यते ॥ ३ ॥ 
केवलमनूचते मिति ॥ ३ ॥ 
अब जो वाच्य अर्थ उपमा आदि के अकारों से प्रसिद्ध है उसे अन्य लोगों ने 
बहुधा व्याख्यान किया है । 
काव्य के लक्षणकारों ने । 
उसकारण से यहाँ विस्तार नहीं करते हैं ॥ ३ ॥ 
केवळ फिर उपयोग के अनुसार अनूदित करेंगे ॥ ३ ॥ 
न लोचनम्‌ 


भवति | अथाप्येवं स्यात्तथापि ह य कारि हेतुः । न ह्यलङ्कायं एवाल- 
ङ्कारः, गुणी एव शुणः। एतद्‌ वाच्यांशोपक्षेप: । अत एबं वक्ष्यति 
“वाच्यः प्रसिद्ध” इति ॥ २ ॥ . 


तत्रेति। इयंशत्वे सत्यपीत्यर्थः | प्रतिबद्ध इति | वनितावदनोद्यानेन्दूदया- 


दिलौँकिक एवेत्यर्थः । “उपमादिभिः प्रकारैः स व्याकृतो बहुघे'ति सङ्गतिः । 
अन्यरिति कारिकाभागं काव्येत्यादिना व्याचष्टे। “ततो नेह. प्रतन्यत? इति 
विशेषप्रतिषेघेन शेषाभ्यनुज्ञेति :दशंयति--केबलमित्यादिना ॥ ३ ॥ 
हेतु नहीं होता है। अगर ऐसा हो भी जाता है तथापि वाच्य में हेतु 'व्यभिचारी 
( अनेकान्तिक ) है, क्योंकि अलङ्कायं ही अलङ्कार नहीं होता । गुणी ही गुण नहीं 
होता। इस लिए भी वाच्य-अंश का त्याग है। अत एव कहेंगे, वाच्य अर्थ 
 परसिदहै'॥२॥ 
214: अब-- । अर्थात्‌ दो अंशों वाला होने पर भी । प्रसिद्ध-- । अर्थात्‌ वनिता का 
मुख, उद्यान, चन्द्रोदय आदि लौकिक ही । 'उपमादि प्रकारों से वह बहुत प्रकार 
व्याकृत है” यह सङ्गति है। “अन्य? इस कारिका-भाग की 'काव्य०' इत्यादि द्वारा 
व्याख्या करते हैं। 'उस. कारण उसका यहाँ विस्तार नहीं करते हैं” इस प्रकार विशेष के 


- प्राधान्य में ही बन सकता है, अन्यथा जो ध्वनि नहीं स्वोकार करते है किसकी अपेक्षा करके 
` औचित्य का उद्घोष करेंगे? उनके यहाँ तो रस ही नहीं है । 
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` (केर यह क्या कि वाच्य को कात्र्य की आत्मा की सीमा से बाहर कर देते हैं ! इसका समाधान पहले. 
जा चुका है, यहाँ केवल यह कहना है कि जो पहले अभाववाद के प्रसंग में चारुत्व का हेतु 
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'प्रतिषेष द्वारा शेष की अभ्यनुज्ञा (अनुवाद) है, यह दिखाते हैं--केवल० इत्यादि ॥ ३ ॥ 


त १. यहाँ भी वही प्रश्न है कि जब कारिका में वाच्य और प्रतीयमान दोनों एक अर्थ के भेद हैं... 


'अथम उद्दयोतः ४७ 


AANA 
NSN FRIAR NANA NN NNN SN NNN ANNAN ASLAN AAAS AA AN 


'्नन्यालोकः 
प्रतीयमानं पुनरन्यदेव चस्त्वस्ति वाणीषु महाकबीनाम्‌ । 
यत्तत्प्रसिद्घावयवातिरिक्तं विभाति लावण्यमिवाइनास ॥ ४॥ 
ग्रतीयमानं पुनरन्यदेव वाच्याद्वस्त्वस्ति वाणीषु महाकत्री नाम्‌ । 


` यचत्सहृदयसुग्रसिदध ्रसिद्धेभ्योऽरङ्कृतेभ्यः ग्रतीतेभ्यो वाञ्चयवेभ्यो 


व्यतिरिक्तत्वेन प्रकाशते लावण्यमिवाङ्गनासु । यथा हयङ्गनासु लावण्यं 


° 


एथडनिवण्यमानं निखिलावयवव्यतिरेकि किमप्यन्यदेव सहृदयलोचना- 


` सृतं तस्वान्तरं तद्वदेव सोऽथ! । 


सहाकवियों के वचनों में प्रतीयमान कुछ और ही वस्तु है, जो वह प्रसिद्ध 
अवयवों से अतिरिक्त रूप में खिर्यो में लावण्य की भाँति विशेष आसित होता है ॥४॥ 

प्रतीयमान ( अर्थ ) महाकवियों के वचनों में पुनः कोई अन्य ही वस्तु दै । 
सहृदय जनों में सुप्रसिद्ध जो वह प्रसिद्ध अर्थात्‌ अरङ्कृत अथवा प्रतीत अवयवों 
से सवंथा अतिरिक्त रूप में खिर्यो में लावण्य की भाँति प्रकाशित है । जैसे खिर्यो 
सें छावण्य पृथक्‌ होकर दिखाई देता हुआ, सारे अङ्गों से व्यतिरेक ( पार्थक्य ) 
रखने वाळा, कोई दूसरा ही सहृदय जनों की आँखों का अस्त, एक तरव है उसी 
अकार वह ( प्रतीयमान ) अर्थ है । 


लोचनम्‌ 


अन्यदेव वस्त्विति । पुनःशब्दो वाच्याद्विशेषद्योतकः । तद्वथतिरिक्त सारभूतं . 


चेत्यर्थः । महाकवीनामिति बहुवचनमशेषविषयव्यापकत्बमाह | एतदभिधास्य- 

दूसरी ही वस्तु-- । पुनः शब्द वाच्य से विशेष का द्योतक है, अर्थात्‌ ( प्रतीयमान 
अर्थे ) उस ( वाच्य ) से व्यतिरिक्त और सारभूत है । 'महाकवियों की” यहाँ बहुवचन 
सारे विषयों में ( प्रतीयमान का ) व्यापकत्व बताता है। भाव यह कि जिसकी चर्चा 


nnn] 


होने के कारण ध्वनि गुण और अङङ्कार से अतिरिक्त नहीं है । यह बात तो ध्वनि के आत्मा सिद्ध 
होते ही स्वयं खण्डित हो गई, क्यकि आत्मा कमी शरीर का चारुत्वढेतु नहँ हो सकता । यदि 
किसी प्रकार मान मी लिया जाय तो भी यहाँ वाच्य अंश को तो छोड़ना पड़ेगा, क्योकि शरौरमूत 
चाच्य अर्थं अलङ्कायं एवं गुणी होने से स्त्रय किसी प्रकार अळंकार और गुण की कोटि में नहीं लाया 
जा सकता, अर्थात्‌ वाच्य के अंश में चारुत्वहेतु रूप हेतु अनेफान्तिक (अर्थात्‌ व्यभिचारी) हो जाता 
है, कहने का मतलब यह कि वाच्य को चारुत्व का हेतु बना कर युग अथवा अलङ्कार के अन्तगत 
नहीं लाया जा सकता, क्योंकि वह स्वयं अलङ्कायं एवं गुणी है । न्याय शाख्न के अनुसार हेतु 
च्यमिचारी तभी होता है जत्र वह वहाँ भी चला जाय जहाँ साध्य का अभाव है, प्रस्तुत में वाच्य 


गुण और अलङ्कार से व्यतिरिक्त है, किन्तु हेतु चारत्वहेतुत्व प्रतीयनान के साथ सम्बद्ध होने के 
कारण वाच्य में भी प्राप्त ह । कइने का तात्पये यह कि - किसी प्रकार वाच्य को प्रतीयमान के सम . 


कोरिक नहीं बनाया जा सकता । 
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४८ सलोचन-ध्वन्याकोकः । 
ARRAN SSAA 
लोचनम्‌ 
मानप्रवीयमानातुभ्राणितकाव्यनिमौणनिपुणप्रतिभाभाजनत्वेनैव सहाकवि- 
व्यपदेशो भवतीति भावः | यदेवंविधमस्ति तद्भाति | न ह्यत्यन्तासतो भानमुप- 
पन्नम्‌} रजताद्यपि नात्यन्तमसद्भाति | अनेन सत्त्वप्रयुक्त॑ तावद्भानमिति ` 
आनात्सत्त्वमबगम्यते । तेन यद्भाति तदस्ति तथेत्युक्तं भवति । तेनायं 
प्रयोगाथेः--प्रसिद्धं वाच्यं धर्मि, प्रतीयमानेन व्यतिरिक्तेन त्त्‌, तथा 
भासमानत्वात्‌ लाबण्योपेताङ्गनाङ्गबत्‌। प्रसिद्धराब्दस्य सवेप्रतीतत्वसलडःछू- 
आगे की जायगी उस प्रतीयमान अर्थ से अनुप्राणित काव्य के निर्माण में निपुण प्रतिभा 
का भाजन होने के कारण ही 'महाकवि' यह व्यपदेश ( नाम ) होता है । जिस कारण 
बह (प्रतीयमान) अर्थं इस प्रकार का (व्यतिरिक्त एवं सारभूत ) है उस कारण प्रकाशित 
होता है। क्योंकि जो बिलकुल असतु है उसका भान उपपन्न नहीं, रजत आदि भी अत्यन्त 
असत्‌ होकर भासित नहीं होता । इस कारण भान वस्तु के अस्तित्व से प्रत्युक्त होता है। 


` इस प्रकार भान से ( प्रतीयमान ) का सत्त्व ( अस्तित्व ) अवगत होता है। इससे यह 


कहा गया कि जो प्रकाशित होता है वह उस प्रकार है। इसलिए यह प्रयोग रूप अर्थ 
हुआ--प्रसिद्ध जो वाच्य धर्मी है बह अपने से व्यतिरिक्त प्रतीयमान से युक्त है, क्योंकि 
बह उस प्रकार भासित होता है, जैसे लावण्य से युक्त अङ्कना का अङ्ग । 'प्रसिद्ध' शब्द 
का अर्थ 'सबको प्रतीत होना” तथा 'अलंकृत होना” है। जो" वह--। यह दो 
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१. प्रस्तुत में आचाय के सामने प्रतीयमान को “सत्‌? सिद्ध करना है । जव फि आचाय ने उसे 
“सत? सिद्ध करने के लिए उसका “भान? होना ही प्रमाण बताया तत्र उनके सामने यह प्रश्न 
उपस्थित हुआ कि वह प्रतीयमान, जिसका “भान? हो रहा है, क्या कोई अपने अस्तित्व की पुष्टि 
में कोई अपना दृष्टान्त भो रखतां दै! इस प्रश्न के समाधान में आचार्य ने कामिनियों के अङ्ग के 
'छावण्य को. प्रतीयमान का दृष्टान्त बनाया उनका तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार लावण्य कामिनी के 
अङ्ग से अपृथग्भूत रहते हुए भी उससे भिन्न और कुछ विशेष चमत्कार की वस्तु सा प्रतीत होता 
है वही स्थिति यहाँ प्रतीयमान अर्थ की है, जी महाकवियों बी वाणियों में वाच्य से कुछ अतिरिक्त 
हो भासित होता है । “लावण्य? के केवळ देख कर समझा जा सकता है, उसे ब्यक्त करने के लिए 
किसी शब्द में सामथ्यं नहीं, इसी लिए आचार्य ने उसके लिए दो सबंनाम “यत्‌-तत्‌? ('जो-वह?) 
का प्रयोग किया और वृत्ति अन्य में “किमपि? ( 'कुछ' ) के द्वारा उसकी व्याख्या की । इससे 
आचार्य को दो बातें छोचनकार के अनुसार अभिप्रेत है। एकतो यह कि जिस प्रकार लावण्य 
शब्द के माध्यम से व्यक्त नहीं किया जा सकता, अर्थात्‌ उसका व्यपदेश नहीं किया जा सकता» 
उसी प्रकार प्रतीयमान भी वस्तुतः अव्यपदेश्य तत्त्व है ( यह ध्यान रखना चाहिए कि यह बात 
धसध्वनि’ के अभिप्राय से कही गयी दै )। दूसरे, आचार्य यह निर्देश करना चाहते हैं कि जिस 
प्रकार अङ्गना के अङ्ग और लावण्य में लोगों वो सामान्यतः अब्यतिरेक या अभेद का अम हो जाता 
है उसी प्रकार वाच्य और प्रतीयमान में भी लोग मेदबुद्धि खो बैठते हैं और दोनों को एक दी 
समझने लगते हैं । इन दोनों बातों में प्रतीयमान को 'अन्यपदेदयः निर्दिष्ट करने का लाम यह 
है कि प्रतीयमान अर्थ लावण्य की भाँति ही एक चमत्कार सार तत्त्व है, बस उसे अनुभव ही किया 


जा सकता दै । 
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लोचनम्‌ 
ततं चाथः। यत्तदिति सर्वनामसमुदायश्चमर्कारसारताप्रकटीकरणार्थमव्यः 
पदेयश्त्वमन्योन्यसंवलनाकृत॑ चाव्यतिरेकभ्रमं दृष्टान्तदाष्टीन्तिकयो दशयति | 
एतच्च किमपीत्यादिना व्याचष्टे | लाबण्यं हि नामावयवसंस्थाना भिव्यङ्गयमव- 
यबव्यतिरिक्तं धर्मान्तरमेव | न चाबयवानामेब निर्दोषता वा भूषणयोगो वा 
लावण्यम्‌ , परथङ्निवेण्यमा नका णादिदोषशून्यशरीरावयबयो गिन्यामप्यलङक 
तायामपि लावण्यशून्येयमिति, अतथाभूतायामपि कस्याख़िल्लावण्यामृत- 
चन्द्रकेयमिति सहृदयानां व्यवहारात्‌ | 
नलु लावण्यं तावद्‌ व्यतिरिक्तं प्रथितम्‌ | प्रतीयमानं किं तदित्येव न 
जानीमः, दूरे तु व्यतिरेकप्रथेति । तथा भासमानत्वमसिद्धो हेतुरित्याशङ्कय 
स ह्यथे इत्यादिना स्वरूपं तस्याभिधत्ते। सर्वेषु चेत्यादिना च व्यतिरेकप्रथां 
सर्वेनामों का ( प्रतीयमान अर्थ का ) चमत्कार का सार होना प्रकट करने के लिए 
व्यपदेश ( नामकरण ) की अशक्र्यता एवं परस्पर मिश्रण से उत्पन्न ( वाच्य ओर 
व्यङ्ग तथा अङ्गना का अङ्ग और लावण्य ) दृष्टान्त और दाष्टान्तिक में अव्यतिरेक 
( अभेद ) का श्रम दिखाता है। और इसे 'कुछ' इत्यादि द्वारा व्याख्यान करते हैं। 
'लावण्य'' तो वह धर्म-विशेष ही है जो अवयवों के संघटन ( संस्थान ) से अभिव्यक्त 
होकर अवयवों से व्यतिरिक्त ( पृथक्‌ ) रहता है। अवयवों की निर्दोषता ही अथवा 
उनका भूषणों से संयोग 'लावण्य' नहीं है, क्योंकि जो पृथक्‌ दिखाई देते हुए काणत्व 
आदि दोषों से शुन्य स्री में सहृदय लोगों का व्यवहार 'यह लावण्यशून्य है? यह होता 
हे और जो उस प्रकार की नहीं है उस किसी स्त्री में ( उनका यह व्यवहार होता है 
कि ) यह लावण्यरूपी अमृत की चन्द्रिका है। 
लावण्य तो ( अङ्गों से ) व्यतिरिक्त रूप में प्रसिद्ध है, ( किन्तु ) वह प्रतीयमान 
क्या है, यही नहीं जानते, व्यतिरेक ( भेद) की स्थिति तो दूर रहे ! उस प्रकार 
भासमानत्व रूप हेतु असिद्ध है, यह आशङ्का करके “वह अर्थ! इत्यादि द्वारा उस 
( प्रतीयमान ) अथे का स्वरूप कहते हैं। 'और सब उनके प्रकारो में इत्यादि द्वारा 
१. “लावण्य के सम्बन्ध में यह प्रसिद्ध शोक यहाँ स्मरणीय है 
मुक्ताफलेषु च्छायायास्तरलत्वमिवान्क्ररा । 
प्रतिभाति यदङ्गेषु तल्लावण्यमिद्दोच्यते ॥ 

अर्थात्‌ मुक्ताओ में जो छाया की तरलता की भाँति अङ्गां में कुछ झलकता या दिपता 
हुआ मालूम पड़ता है वह लावण्य? कहलाता है । 

२. ऊपर प्रतीयमान अर्थ की सिद्धि के लिए 'भासमानत्व” को 'देतुः दिया गया है, अर्थात्‌ 
अतीयमान अर्थ इसलिए है क्योंकि वह भासित होता है, किन्तु हम यदि यहाँ यह कर्हे कि यह देतु 
“असिड! है, अर्थात प्रतीयमान अर्थ की सिद्धि इससे नहीं होगी पेसी स्थिति में क्या समाधान है १ 
न्याय-शाज में हेतु! के पाँच दोप बताये गये हैं जिनमें असिद्धि’ भी एक दोष है। पाँच दोषों में 
किसी एक की भो हेतु में शङ्का मात्र के हो जाने पर उस 'हेतुः से साध्य का निर्णय नहीं किया 
जा सकता । CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
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लोचनम्‌ 

साधयिष्यति । तत्र प्रतीयमानस्य तावद्‌ हौ भेदौ-लौकिकः, काव्यव्यापारे- 
कगोचरश्चेति | लौकिको यः स्वशब्दवाच्यतां कदाचिदधिशेते, स च विधिनि- 
घेधाद्यनेकप्रकारो बस्तुराब्देनोच्यते । सोऽपि द्विविधः-यः पूर्व क्वापि 
बाक्यारथेऽलङ्कारभावमुपमादिरूपतयान्वभूत्‌, इदानीं त्वनलक्काररूप एवान्यत्र 
गुणीभावाभावात्‌, स पू्वपरत्यमिज्ञानबलादलंकारध्वनिरिति व्यपदिश्यते 
ब्राह्मणश्रमणन्यायेन । तद्रूपताआवेन तूपलक्षितं बस्तुमात्रसुच्यते | सात्रम्रह 

हि रूपान्तरं निराक्कतम्‌ । यस्तु स्वप्नेऽपि न स्वशब्दवाच्यो न लौकिकव्यव- 
हारपतितः, किं तु शब्दसमप्यंमाणहृदयसंवादसुन्दरबिभावाचुभावसस्ुचितभा- 
र्बिनिविष्टरत्यादिबासनानुरागसुकुमारस्बसंविदानन्दचर्वणाव्यापाररसनीयरूपो 
रसः, स काब्यव्यापारेकगोचरो रसध्वनिरिति, स च ध्वनिरेवेति, स एब 
सुख्यतयात्मेति । 

व्यतिरेक की स्थिति को सिद्ध करेंगे। प्रतीयमान के दो भेद हैँ-लौकिक और 
काव्यव्यापारैकगोचर । लौकिक वह है जो कभी स्वशब्दवाच्य होने की स्थिति को 
प्राप्त करता है; वह विधि-निषेध आदि अनेक प्रकार का होता और “वस्तु' शब्द 
से कहा जाता है। वह भी दो प्रकार का है--जो पहले (वाच्य की अवस्था में ) 
किसी वाक्यार्थं में उपमादिरूप से अळङ्कारभाव को प्राप्त हुआ; इस समय ( व्यङ्गध 
होने की अवस्था में ) अळङ्काररूप नहीं ही है, क्योंकि अन्यत्र ( वाक्यार्थ में ) जो 
उसका गुणीभाव हो जाता था वह नहीं होता । बह पूर्व प्रत्यभिज्ञान ( पूर्व ज्ञात का 
पुनः ज्ञान के बल से 'अलङ्कारध्वनि’ के नाम से 'ब्राह्मणश्रमणन्याय' ३ के अनुसार 
च्यपदिष्ट होता है । उस रूप के ( अलङ्काररूप के ) अभाव से उपलक्षित बह 'वस्तुमात्र' 
कहा जाता है । ( 'वस्तु के साथ ) “मात्र' को ग्रहण करके दूसरे ( अलङ्कार ) रूप का 
निराकरण किया है । जो स्वप्न में भी स्वशब्द से वाच्य नहीं होता और लौकिक के 
अन्तरगत नहीं आता । किन्तु शब्दों द्वारा समप्यंमाण और सहृदयों के हृदय से संवाद 
(संगति ) रखने के कारण सुन्दर विभाव-अनुभाव उनकी समुचित एवं पहले से 
( आत्मा में विशेषरूप से ) रहनेवाली रत्यादि वासनाओं के अनुराग ( उद्बोध ) के 
दवारा सुकुमार एवं सहृदय की संवित्‌ ( मन ) का, आनन्दमय चर्वेणारूप व्यापार के 
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१. ब्राह्मणश्रमणन्याय- ब्राह्मण जाति का कोई व्यक्ति जव श्रमण अथात्‌ बौद्ध भिक्ष बन जाता 
है तब वह "ब्राह्मण? नहीं रह जाता, फिर भी पूर्वज्ञान ( प्रत्यभिज्ञान ) के बळ से उसे “ब्राह्मण” कहते 
हैं । यही प्रस्तुत न्याय का अभिप्राय है । प्रस्तुत में 'अलझ्कारध्वनि? इस व्यपदेश को लेकर प्रश्न यह 
उपस्थित हुआ कि जब प्रतीयमान उपमादिरूप से पहले कहीं वाच्य होकर भी अब वही चमत्कारी 
होने के कारण वाच्य की अपेक्षा प्रधान हो जाता है ऐसी स्थिति में वह किसी का अछक्कार न होकर 
स्वयं अङ्काय की स्थिति में पहुँच जाता है, फिर उसे “अलङ्कारध्वनि? के नाम से क्यों व्यपदिष्ट 
किया जाता है ! प्रस्तुत 'जाह्मणश्रमण' न्याय इसी प्रश्न का समाधान है। कहने का तात्पय यह कि 
वद 600 0100) | ही यहाँ पवेभत्यभिज्ञान के बढ से अलझार कहा गया दै यु 
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स थो वाच्यसामथ्यकषसं वस्तुमात्रमलंक्ाररसादयश्चे त्यनेक- 
प्रभेदप्रभिन्नो दशेयिष्यते। सर्वेषु च तेपु प्रकारेषु तस्य वाच्यादन्यत्वम्‌ 
तथा ह्याद्यस्तावत्प्रभेदो वाच्याद्‌ दूरं विभेदवान्‌ । स हि कदाचिद्वाच्ये 
विधिरूपे प्रतिपेधरूपः। यथा-- 

वह अर्थ वाच्य के सामर्थ्यं से वस्तुमात्र, अलङ्कार और रस आदि के, आक्षिस 
होकर अनेक प्रभेदों से प्रभिन्न रूप में दिखाया जायगा । और समस्त उन प्रकारों में 
चह वाच्य से अतिरिक्त हे । जैसा कि पहला प्रभेद वाच्य से बहुत दूर तक का भेद 


रखने वाला है । क्योंकि वह कभी वाच्य अर्थ के विधि रूप होने पर प्रतिषेध रूप 
होता है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 

यदूचे भट्टनायकेन--अंशत्वं न रूपता? इति, तस्त्बलङ्कारध्वन्योरेब यदि 
नासोपलम्भः, रसध्वनिस्तु तेनेवात्मतयाज्गीकृतः, रसचर्षणात्मनस्टृतीयस्यां- 
शस्याभिधाभावनांशद्टयोत्तीणेत्वेन निणयात्‌, वस्त्वलङ्कारध्वन्यो रसध्वनिपये- - 
न्तत्वमेवेति वयमेव वच्यामस्तत्र तत्रेत्यास्तां ताबत्‌ । वाच्यतामर््याच्तितमिति 
द्वारा रसन ( आस्वादन ) के योग्य रस? है। काव्य के व्यापार का एकमात्र गोचर 
“रसघ्वनि” है और वह ध्वनि ही ( घ्वनिमात्र ) है, वही मुख्यरूप से आत्मा है। 

जो कि भट्टनायक ने कहा है--'अंशत्व हे रूपता? नहीं' यदि वह वस्तुष्वनि और 

१. आगे “रस? का विशद रूप से सैद्धान्तिक विवेचन होगा, किन्तु प्रस्तुत 'रसध्वनि? के प्रसंग 
में रस? का सामान्य रूप आचार्य अभिनवयुप्त ने एक ही “समास” में व्यक्त कर दिया है। यहाँ 
अयुक्त “शब्द्रसमरप्यंमाण?, “हृदयसंवादः, “सुन्दर', 'विभावानुभावसमुचितः, 'प्राग्विनिविष्टरत्यादि- 
चासनानुराग?, “सुकुमार', 'स्वसंविदानन्द?, “चवेणान्यापार? ये शब्द ९ससिद्धान्त? की विशेष 
परिभाषा के अनुकूल हैं । जैसा कि आचायं भरतमुनि का प्रसिद्ध 'रसंसूत्र' दै--'विभावानुभाव- 
संचारिसंयोगाद्‌ रसनिष्पत्तिः, इसकी लोचनकार-सम्मत व्याख्या के अनुसार सहृदय के हृदय 
में जन्म-जन्मान्तर की वासना या संस्कार रूप से रति आदि स्थायी भाव विद्यमान होते हैं, काम्य 
के शब्दों से बिमाव-अनुभाव को ग्रहण करके सहृदय अपने हृदय के साथ उनका संवाद कर लेत! 
है, इस प्रकार सहृदय के रत्यादि और काव्य के द्वारा अर्पित मिभावानुभाव आदि से सहृदय के 
सुकुमार आनन्दमय चित्त का उद्‌वोध होता है, इसे ही शाखीय परिभाषा में चवणारूप व्यापार 
कहते हैं, इस स्थिति में पहुँचते ही सहृदय जो एक प्रकार का विशेष आस्वादन अनुभव करता 
है वही “रस? कहलाता है । “रस' की स्थिति में स्वशब्दवाच्यता का जरा भी सम्पक नहीं होता, 
इसलिए इसे सवंथा अलौकिक ही कहते हैं, दूसरे यह “वनि? हो है, इसमें न तो वस्तु है और न 
अलंकार । अतः 'रसध्वनि? को हो मुख्य रूप से कात्य की आमा का व्यवहार है, अलङ्कारध्वनि 
और वस्तुध्वनि में आत्मव्यवहार औपचारिक है । 

२. भद्टनायक का यह पूरा इलोक पहले “लोचन? में आ चुका है-- 

ध्वनिर्नामापरो योऽपि ब्यापारौ व्यञ्जनात्मकः । 
तस्य सिद्धेऽपि भेदे स्यात्काव्यंऽशत्वं न रूपता ॥ 
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ध्वन्यालोकः 
भम धम्मिअ वीसत्थो सो सुणओ अज मारिओ देण। 
गोलाणइकच्छङुडङ्गवासिणा दरिअसीहेण ॥ 
“बाबा जी, तुम इतमीनान से घूमो । वह कुत्ता गोदावरी नदी के लता गहन में 
रहने वाळे पागल रोर द्वारा आज मार डाला गया ।' 


लोचनम्‌ 
भेदत्रयन्यापकं सामान्यलक्षणम्‌ । यद्यपि हि ध्वननं शब्दस्यैव व्यापारः, 
तथाप्यर्थसामर्थ्यस्य सहकारिणः सवंत्रानपायाद्टाच्यसामथ्योक्षिप्तत्वम्‌ । शब्द- 
- शक्तिमूलानुरणनव्यङ्गेऽप्यर्थसामथ्यीदेव प्रतीयमानावगतिः, शब्दशक्तिः 
केवलमवान्तरसहकारिणीति वक्ष्यामः | दूरं विभेदवानिति | विधिनिषेधौ विरुद्धा- 
विति न कस्यचिदपि विमतिः | एतदर्थ प्रथमं तावेवोदाहरति-- 
“ब्रम धार्मिक विस्रब्धः स शुनकोऽद्य मारितस्तेन । 
गोदावरीनदीकूललतागहनवासिना पप्तसिंहेन॥' 
कस्याग्चित्सङ्केतस्थानं जीवितसवस्वायमानं धार्मिकसञ््चरणान्तरायदोषा- 
अलङ्कारध्वनि का ही सम्भवतः उपालम्भ है तो (ऐसी स्थिति में) उन्होंने ही 
“रसध्वनि’ को आत्मा के रूप में स्वीकार कर छिया, क्योंकि उनका निर्णय है कि 
रस-चवंणारूप तीसरा अंश अभिधा और भावनारूपं दा अंशों से अतिरिक्त ( उत्तीण) 
है । वस्तुध्वनि और अळङ्कारघ्वनि का रसघ्वनि में ही पर्यवसान है यह हम ही उन-उन 
स्थलों में कहेंगे, बस । “वाच्य की सामथ्यं से आक्षिप्तः यह ( वस्तु, अलङ्कार और रस ) 
इन तीनों भेदों में व्याप्त रहनेवाला सामान्य लक्षण? है। यद्यपि ध्वनन शब्द का 
ही व्यापार है, तथापि सहकारी अर्थसामर्थ्यं के सब जगह विद्यमान होने से वाच्यः 
सामर्थ्याक्षिप्तत्व है । शब्दशक्तिमूल अनुरणनस्यङ्गय में भी अर्थ की सामथ्यं से ही 
प्रतीयमान का ज्ञान होता है, शब्दशक्ति केवल अवान्तर सहकारिणी होती है, यह 
कहेंगे । “बहुत दूर तक भेद रखनेवाळा-' । विधि और निषेध के परस्पर विरोध में 
किसी की विमति नहीं है । एतदर्थं पहले उन्हें ही उदाहृत करते हैं-- 
“बाबा. जी, तुम इतमीनान से धूमो । वह कुत्ता गोदावरी नदी के लतागहन में 

रहनेवाले पागल शेर द्वारा आज मार डाला गया ।' 


प्राणों के सवंस्व अपने सङ्केत स्थान की, धार्मिक ( बाबाजी ) के संचाररूप विध्न के 


Co nl 


अर्थात्‌ ध्वनि नाम का जो अन्य व्यञ्जना रूप व्यापार है उसका ( वाच्य से ) भेद सिद्ध होने 
पर भी काव्य में अंशत्व होगा रूपता या अंशित्व ( आत्मत्व ) नहीं । | 

१. छोचनकार का तात्पयं यहद है कि यहाँ ग्रन्थ में “वाच्यसामर्थ्यांक्षिप्त को नपुंसक विशेषण 
समझ कर कोई भ्रम से केवळ इसे “वस्तुमात्र' में अन्वित न करने लग जाय, बल्कि यह वस्तु, 
अलङ्कार और रसादि इन तीनों में अनुगत सामान्य रूप है। लिङ्ग और वचन का विपरिणाम 
करके सबके साध इसका अय्‌ बैठा ले चाहिए Digitized by eGangotri 
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लोचनम्‌ 

त्तद्बलुप्यमानपज्ञवङुसुमादिबिच्छायीकरणाच्च परित्रातुभियसुक्तिः। तत्र 
स्वतःसिद्धमपि श्रमणं श्वमयेनापोदितमिति प्रतिप्रसवात्मको निषेधाभाबूपः+ 
न तु नियोगः प्रैषादिरूपोऽत्र विधि; अतिसगंग्राप्तकालयोह्मयं लोट । तत्र 
आवतदभावयोर्विरोधाद्‌ दयोस्तावन्न युगपद्वाच्यता, न क्रमेण, विरम्य व्यापा- 
राभावात्‌ | “विशेष्यं नाभिधा गच्छेत्‌? इत्यादिनाभिधाव्यापारस्य विरम्य 
व्यापारासंभवाभिधानात्‌ | 

दोष एवं उसके तोड़े जाते हुए फूल-पत्तो से छायाहीन कर देने के कार्य से, रक्षा के 
निमित्त किसी खरी की यह उक्ति है । वहाँ, बाबाजी का स्वत:सिद्ध भी श्रमण कुत्ते के 
अय से प्रतिषिद्ध होने से यहाँ विधि प्रतिप्रसवरूप', अर्थात्‌ निषेधाभावरूप है, न कि 
भ्रेषादिरूप नियोग है । ( “भ्रम” पद का ) जो यह “लोट! लकार है. वह अतिसगं और 
प्राप्तकाल के अर्थ में हुआ हे । भाव और अभाव में विरोध होने से दोनों की युगपत 
{ एक समय में ) वाच्यता नहीं है। एवं क्रम से (भी ) नहीं, क्योंकि विराम होने 
पश्चात्‌ व्यापार नहीं होता । जैसा कि "(विशेषण में क्षीणशक्ति हो जाने के कारण 
फिर ) अभिधा विशोष्य तक नहीं पहुंचती” इत्यादि द्वारा अभिधा व्यापार के ,विरत हो 
जाने पर व्यापार का असम्भव कहा गया है । 


NS rs rs 


IP Ss PSs Sofas SPs का 


१. नायिका पुंश्चली एवं प्रगल्मा हे । उसके प्राणसमान प्रिय सङ्घेतस्थान पर कोई धार्मिक 
बावाजी अपनी असामयिक उपस्थिति से विन्न तो उत्पन्न करने हो लगे साथ ही वहाँ की फूल- 
पत्तियाँ भी तोड़-तोड़ कर उस स्थान को नष्ट-श्रष्ट करने लगे । उससे न रहा गया तो उसने चाळ 
चलते हुए उनसे प्रार्थना की कि वे इतमीनान से अब धूमें, क्योंकि गोदावरी तट के रहने वाळे 
मतवाले सिंह ने उस कुत्ते को मार डाळा है । वाबाजी एक तो कुत्ते से ही परेशान थे अब सिंह 
पहुँच आया । यहाँ घूमो या त्रम? में लोटू लकार “विधि? अथे का सूचक है, किन्तु यहाँ 
“विधिः नियोग या आज्ञारूप नहों है, क्योकि वह पुश्चडी धार्मिक को आज्ञा नहीं दे रही है कि वह 
अमण करे, बढिकि वह तो स्वयं भ्रमण कर रहा है, उसका श्रमण स्वतः सिद्ध है । पुंश्चली धार्मिक 
के भ्रमण का विधान प्रतिपेषक तत्त्व जो कुत्ते का भय था, उसके अभाव द्वारा करती हे. इसलिए 
यहाँ “विधि? प्रतिपेषाभाव या “प्रतिप्रसव? रूप हे । इस प्रकार यहाँ 'प्रैपातिसर्गप्राप्तकालेपु कृत्याश्च? 
(३.३. १०३ ) इस पाणिनीय सूत्र के अनुसार अतिसगं या प्राप्तकाल में 'लोट' हुआ, है । 
“अतिसगं? अर्थात्‌ कामचार या स्वेच्छा-विहार । र 

२. प्रस्तुत उदाहरण में “घूमो? इस विधिरूप अर्थ के बाद ही “मत घूमो” यह जो निषेध रूप 
अर्थे कौ प्रतीति हो रहा है, यहाँ यह कहना गळत होगा कि दोनों विधि-निषेत रूप अश जब कि 
ये दोनों एक दूसरे से सथा विरुद्ध हे, एक ही समय में ( युगपत्‌ ) वाच्य हो रहे हें, क्योकि 
अभित्रा जब एक बिधिरूप अर्थ को बता चुकी तव उसकी प्रवृत्ति पुनः गिपेष रूप अर्थ में नहीं 
होगा--यह नियम है कि कार्य करके विरत हो जाने पर व्यापार नहीं होता- विश्चेष्यं 
जामिधा गच्छेत क्षीणशक्तिविंशेषणे ।' शब्द के सङ्केतित अर्थ के अभिधान में जो व्यापार होता 
हें वह “अभिधा? कहलाता है । इस प्रकार यहाँ यह वात सिद्ध हुई कि 'निषेष? रूप अर्थ ( क्योंकि 
यह अर्थ “संकेतित? नहों है) के बोध के लिए किसी अतिरिक्त शक्ति की कल्पना आवश्यक है, 
बह शक्ति? व्यञ्जना हो सकती है और इससे प्रतीत निषेष रूप अर्थ “व्यङ्गय? होगा । 
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लोचनम्‌ 
ननु तात्पयशक्तिरपर्यबसिता विवक्षया इप्धार्मिकतदादिपदाथोनन्वयरूप- 
श््थाथबाधबलेन बिरोधनिमित्तया विपरीतलक्षणया च वाक्यार्थीभूतनिषेध- 
` भ्रतीतिमभिहितान्वयदृशा करोतीति शब्दशक्तिमूल एब सोऽर्थः | एवमनेनोक्त- 
मिति हि व्यवहारः, तन्न वाच्यातिरिक्तोऽन्योऽर्थं इति । 
चैतत्‌; त्रयो ह्यत्र व्यापाराः संवेद्यन्ते-पदार्थेषु सामान्यातमस्वभिधा- 
व्यापारः; समयापेक्षयाथोबगमनशक्तिह्यंभिधा । समयश्च तावत्येव, न बिशे- 
षांशे, आनन्त्याइ-यभिचाराक्वेकस्य । ततो विशेषरूपे वाक्यार्थे तात्पर्यशक्तिः 
परस्परान्विते, 'सामान्यान्यन्यथासिद्धर्विशेषं गमयन्ति हि’ इति न्यायात्‌ । 
तात्पर्य-शक्ति' ( भ्रमण की विधि में ) पर्यवसित न होने के कारण विवक्षा होने 
से 'मतवाला', 'धामिक” ( बाबाजी ), वह” आदि पदार्थो के अनन्वयरुप मुख्यार्थ के 
बाथ के बल से और विरोध के निमित्त वाली विपरीतलक्षणा से अभिहितान्वयवाद की 
दृष्टि से वाक्यार्थाभूत निषेध की प्रतीति ( उत्पन्न ) करती है, इस प्रकार वह अर्थ 
शब्दशक्तिमुलक ही है । 'इस प्रकार इसने कहा” यह व्यवहार है। इसलिए अन्य अर्थ 
वाच्य से अतिरिक्त नहीं है ! 
यह. नहीं; क्योंकि यहाँ तीन व्यापार जाने जाते हैं। सामान्यरूप पदार्थों में 
अभिधा व्यापार होता है, क्योंकि समय ( सङ्केत ) की अपेक्षा से अर्थ के बोघ की शक्ति 


'अभिधा' है और 'समय' उतने में ही होगा, न कि विशेष अंश ( व्यक्ति ) में, क्योंकि | 


एक ( विशेष व्यक्ति ) का आनन्त्य और व्यभिचार है। इस कारण परस्पर अन्वित 
विशेषरूप वाक्यार्थं में तात्पर्यशक्ति है, क्योंकि न्याय है--'विशेष के बिना सामान्य की 


१. अभिहितान्वयवाद्‌ और तार्पर्य-शक्ति-यहाँ यह विचारणीय है कि श्रमणनिपेध के 
अथे में यदि प्रकारान्तर से शब्द की शक्ति 'अभिधा? से हा काम चळ सकता है तब भिन्न शक्ति 
को कल्पना अनावश्यक होगी । एक मीमांसक होते हैं जो 'अभिहितान्वयत्रादी? कइळाते हैं, उनके 
अनुसार वाक्यार्थ वही होता है जिसमें वक्ता का तात्पर्यं हो । इस प्रकार “तात्पर्य शक्ति से वे लोग 
वाक्यार्थ का बोध करते हैं ओर पदार्थ-बोय के लिए “अभिधा? का उपयोग करते हैं । प्रस्तुत में, वक्त्री 

अली नायिका का तात्पये भ्रमण के निषेध में है, अर्थात्‌ अमग-निषेध यही वाक्यार्थ है । यहाँ मुख्य 
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अथे का बाध इस प्रकार होता है कि 'मतवाला? धार्मिक और “बह? आदि का अन्वय मुख्य . 


अथं के साथ नहीं बनता । इस प्रकार यहाँ पदार्थ के अन्वय का अभाव रूप मुख्य अथे का बाध 
हो रहा है, रस बल से विपरीतरलक्षगा उपस्थित होती है और तात्पयं-शक्ति को, जो अमण-विधि 
में पयत्रसान नहीं प्राप्त कर रद्दी थो, सहायता पहुंचाती हे और वह भ्रमग-निपेध की प्रतीति 
उत्पन्न करती हैं । तात्पयंशक्ति और लक्षगा दोनों अभिधा के हो आश्रित शक्तिया हैं, अतः अमण- 
निषेध रूप अथे अभिषामूलक ही है और इस प्रकार वह वाच्य से अतिरिक्त नहीं है यह 
बात सिद्व हुई । 

२. विपरीतलछणा का ही अवसर नहीं, अतः तारपर्य-शक्ति से 'श्रमण-निषेध' का 


ज्ञान नहीं होगा--उपयुक्त 'अभिहितान्वयवाद? के अनुसार 'तारपर्यशक्ति' का खण्डन करते हुए 
आचाय ने 'विधरातलक्षगा' को ही यहाँ अप्रसक्त बताया, क्योंकि लोक में तीन व्यापार-अभमिधा, | 


तात्पय और लक्षणा हैं । अभिधा से सामान्य या जाति का बोय होता है वह कँ 'सङ्गेत' ( समय ) की 
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लोचनम्‌ 

तत्र च द्वितीयकच्यायां अमे”ति विध्यतिरिक्तं न किख्ित्मतीयते, अन्वयमा- 
त्रस्येव प्रतिपन्नत्वात्‌ । न हि “गङ्गायां घोष? “सिंहो बढुः' इत्यत्र यथान्वय 
एव बुभूषन्‌ प्रतिहन्यते, योग्यताविरहात्‌; तथा तब श्रमणनिषेद्धा स स्रा 
सिंहेन इतः, तदिदानीं भ्रमणनिषेधकारणवेकल्याद मणं तबोचितमित्यन्वः 
यस्य काचित्क्षतिः । अत एव मुख्यार्थबाधा नात्र शङ्कयेति न विपरीतलक्षणाया 
अवसरः । 

भवतु बाऽसौ | तथापि हितीयस्थानसंक्रान्ता ताबदसौ न भवति | तथा 
हि-सुख्यार्थबाधायां लक्षणायाः प्रक्लुप्तिः । बाधा च विरोधप्रतीतिरेव | न चात्र 
सिद्धि नहीं होने के कारण सामान्य विशेष का बोधन करते हु । उस दूसरी कच्या में 
'वुमो' इस विधि के अतिरिक्त कुछ नहीं प्रतीत होता है, क्योंकि केवल अन्वय प्रतीत 
होता है । 'गङ्गायां घोषः' और "सिंहो वट्रः' इन स्थलों में जिस प्रकार अन्वय ही होना 
चाहता हुआ, योग्यता के अभाव के कारण प्रतिहत हो जाता है, उस प्रकार तुम्हारे 
भ्रमण का निषेध करनेवाला वह कुत्ता सिंह के द्वारा मार डाला गया, अतः इस समय 
अ्रमण-निषेध के कारण के अभाव में तुम्हारा भ्रमण उचित है” इस अन्वय में कोई 
क्षति ( वाधा ) नहीं दै । अतएव मुख्याथंबाधा की आशङ्का नहीं करनी चाहिए। इस 
प्रकार विपरीतलक्षणा का अवसर नहीं । 

अथवा वह लक्षणा हो । तब भी वह दूसरे स्थान में संक्रान्त नहीं हो सकती । 
जैसा कि मुख्य अर्थ की बाधा होने पर लक्षणा को कल्पना होती है । और, बाघा- 
विरोध की प्रतीति ही है । यहाँ पदार्थो का अपने-आपमें विरोध नहीं है। अगर परस्पर 


सहायता सै । अर्थात्‌ अभिषा से 'गोत्व' सामान्य का ज्ञान होगा न कि “गो? रूप विशेष का । 
विशेष में अभिधा को स्वीकार करने पर आनन्त्य और व्यभिचार दोप उपस्थित होते हैं, 
क्योंकि विशेष एक नहीं अनन्त होता है अतः सब में "सङ्केत? सम्भव नहीं होगा और दूसरे, जिस 
गोविशेष के साथ सङ्केत का महण नहीं हुआ है उसका भी “गो” पद से बोध होने की स्थिति मॅ 
“व्यभिचार” होगा । इसलिए 'सामान्य' या जाति? में ही अभिधा को माना गया है । दूसरी तात्पय- 
शक्ति विशेष रूप परस्पर अन्वित वाक्यार्थं में होती है । इस प्रकार तात्पर्य-शक्ति के दारा पदार्थो 
के परस्पर अन्वय के अतिरिक्त कुछ प्रतीत नहीं होता । जिस प्रकार 'गङ्गायां घोष” आदि लक्षणा 
के क्षण हैं उस प्रकार प्रस्तुत पद्य लक्षणा-विषय नहीं है, क्योंकि “गङ्गायां घोषः? आदि में परस्पर 
अन्वय ही नहीं वन पाता, क्योंकि प्रवाह रूप गन्ना में 'घोष” के धारण करने की “योग्यता नहीं 
है, किन्तु प्रस्तुत में तो “अन्वय? अप्रतिद्दत रूप से बन जाता है, क्योंकि जब सिंह के द्वारा कुत्ता 
मार डाला गया, जिसके कारण भ्रमण में बाधा होती थो, तब अमण उचित ही है । इस प्रकार 
अन्वय फे उपपन्न हो जाने की स्थिति में मुख्यार्थ-बाधा कॉ शङ्का हो नहीं होनी चाहिए, । 'चिपरीत- 
क्षणाः का यह तभी प्रसंग होता जव कि परस्पर अन्वय के प्रतिहत होने पर मुख्यां की 
बाधा होतो । 

अन्ततः, 'भ्रमग-निपेधः रूप अर्थ की प्रतीति के लिए अतिरिक्त “ध्वनन? व्यापार मानना ही 
पड़ेगा । ( कुछ लोग भ्रम से तात्पय-शक्ति को त्तात्पर्या? शक्ति के नाम से लिखने लगे हँ, यह सबंधा 
अमान्य है, जं तक मैं समझता हूँ, किसी प्राचीन आचार्य ने 'तात्पर्या? प्रयोग नहीं किया दे )। 
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लोचनम्‌ - 
प्रदाथोना स्वात्मनि विरोध: । परस्परं बिरोध इति चेत्‌-सोऽयं तह्मन्बये 
विरोधः प्रत्येय: | न चाप्रतिपन्नेऽन्बये बिरोधप्रतीतिः, प्रतिपत्तिश्चान्वयस्य 
नामिधाशक्त्या, तस्याः पदार्थप्रतिपत्त्युपक्षीणाया विरम्याव्यापारात्‌ इति 
तात्पयशक्त्यवान्वयप्रात पान्तः | न हि 
नन्वेबं 'अङ्कुल्यमे करिबरशतम्‌? इत्यत्राप्यन्वयप्रतीतिः स्यात्‌ | किन 
भवत्यन्वयप्रतीतिः दशदाडिमादिवाक्यवत्‌, किन्तु प्रमाणान्तरेण सोऽन्बयः 
अत्यक्षादिना बाधितः प्रतिपन्नोऽपि शुक्तिकायां रजतमिवेति तदबगमकारिणो 
वाक्यस्याप्रामाण्यम्‌ | सिंहो माणवकः इत्यत्र द्वितीयकच्या निविष्टतारपयशक्ति- 
समर्पितान्बयवाधकोज्लासानन्तरमभिधातास्पर्यशक्तिद्वयव्यतिरिक्ता तावत्‌ तृती- 
यव शाक्तिस्तट्वाधकविधुरीकरणनिपुणा लक्षणाभिधाना समुल्लसति | 
विरोध है तो वह बिरोध अन्वय में प्रतीत होना चाहिए । और, अन्वय ( सम्बन्ध ) 
के ज्ञात न होने पर विरोध की प्रतीति नहीं हो सकती और अन्वय का ज्ञान अभिवा- 
शक्ति से नहीं होगा, बोकि पदार्थ की प्रतिपत्ति (ज्ञान) हो जाने पर वह उपक्षीण 
(नष्ट ) हो जाती है, फिर विरत होने पर व्यापार नहीं होता । इस प्रकार तात्पर्यं -श्क्ति 
से ही अन्वय की प्रतिपत्ति' होती है । 

( शङ्का ) इस प्रकार तो अंगुलि के अग्रभाग में सैकड़ों हाथी' इस वावय में भी 
अन्वय “प्रतीति हो जायगी ! ( समाधान ) क्या 'दशदाडिमादि' ( महाभाष्य के ) वावय 
की भाँति अन्वय की प्रतीति नहीं होगी ? किन्तु प्रत्यक्ष आदि प्रमाणान्तर से वह अन्वय 
ज्ञात होकर भी, शुक्ति में रजत की भांति बाधित है, इस कारण उसके ज्ञान करानेवाले 
वाक्य का प्रामाण्य नहीं है। 'सिंहो माणवकः' यहाँ दूसरी कदया में रहनेवाली तात्पर्य- 
शक्ति से समपित अन्वय के वाधक ( विरोध ) के उल्लास के पश्चात्‌ अभिधा और 
तात्पर्य इन दोनों शक्तियों से अतिरिक्त, लक्षणा नाम की तीसरी ही शक्ति उस वाधक 
के बाघन में निपुण समुज्ञसित ( प्रवृत्त ) होती है । 


Nr 


१. किसी प्रकार मान भो छिया जाय कि यहाँ लक्षणा का अवसर हे । परन्तु मुख्याथ का बाधा 
या विरोव-प्रतीति कहाँ होः रही है ! आपस में यहाँ पदाओों का विरोध नहीं है, परस्पर विरोध है 
तो अन्वय में विरोध होगा । परन्तु जब तक अन्वय की प्रतीति नहीं हो जाती तब तक विरोध की 
प्रतीति भी सम्भव नहीं । और यह पहले कहा ही जा चुका है कि अभिधा शक्ति 'अन्वय? में प्रवृत्त 
नहीं हो सकती, फिर 'तात्पय-शक्ति? से ही अन्वय की प्रतीति करनी होगी । इस प्रकार तात्पर्य 
शक्ति भी अन्वय की प्रतीत्रि अर्थात्‌ वाक्यार्थ का ज्ञान ही करने में कृतकार्य हो जाती है फिर 
अतिरिक्त अथे 'अमण-निषे८” उसकी सीमा से बाहर हो जाता है । 

२. ऊपर” जो बाधित स्थल में भी तात्पर्य-शक्ति से अन्वय-प्रतीति को आपने स्वीकार 
किया ह तब 'अन्नुल्यम्गे करिवरशतम्‌? में भा वही स्थिति आपको स्त्रीकार होगी । इस शङ्का का भी 
समाधान स्जोङ्ृत्यामक ही है । आचाय का कहना हे कि जहाँ तक अन्वय या वाक्या का ज्ञान है 
बह तो महाभाष्य के 'दशदाडिमादि वाक्य की भाँति होगा हो । “दश दाडिमानि, षडपूपाः, 
कुण्डम्‌, अजाजिनम्‌, पललपिण्ड:, अधरोरुकमेतत्‌ कुमार्याः, स्फैयक्कतस्य पिता प्रतिञ्षोनः? इति 
( महाभाष्य, १. २. ४५ )। किन्तु शुक्ति में रजत का शान हो जाने पर भी प्रत्यक्षादि प्रमाण से 
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प्रथम उद्दयोतः प७ 
लोचनम्‌ 
नन्वेबं सिंहो बढुः' इत्यत्रापि काव्यरूपता स्यात्‌; ध्वननलक्षणस्यात्म- 
नोऽत्रापि समनन्तरं वच्यमाणतया भावात्‌ । ननु घटेऽपि जीवव्यवहारः 
स्यात्‌; आत्मनो विभुस्वेन तत्रापि भावात्‌ । शरीरस्य खलु विशिष्टाधिष्ठानयुक्तस्य 
सत्यात्मनि जीवव्यबद्दारः, न यस्य कस्यचिदिति चेत्‌-गुणालङ्कारौ चित्यसुन्द- 
रशब्दाथशरीरस्य सति ध्वननाख्यात्मनि काव्यरूपताव्यवद्दारः | न चात्मनोऽ- 
सारता काचिदिति च समानम्‌ । न चेबं भक्तिरेव ध्वनिः, भक्तिहि लक्षणाव्याः 
पारस्तृतीयकच्यानिवेशी | चतुर्थ्या तु कक्ष्यायां ध्वननव्यापारः। तथा हि- 
त्रितयर्सान्नधौ लक्षणा प्रबतेत इति ताबद्भवन्त एब वदन्ति | तत्र मुख्यार्थबाधा 
ताबस्रत्यक्षादिग्रमाणान्तरमूला । निमित्तं च यदभिधीयते सामीप्यादि तदपि 
प्रमाणान्तरावगम्यसेब | 
( शङ्का ) इस प्रकार "सिंहो वटुः' इस स्थल में भी काव्य की स्वरूपता' होगी, 
क्योंकि यहां भी घ्वननरूप आत्मा की, तुरत वक्ष्यमाण होने के कारण स्थिति है। तब 
तो घट में भो जीव का व्यवहार होगा, क्योंकि आत्मा के विभु ( सवंत्र व्याप्त ) होने 
के कारण ( उसमें ) भी अस्तित्व है! ( यदि कहिए क्रि) शरीर जब विशिष्ट प्रकार 
के ( इन्द्रिय, मन, अङ्ग आदि ) अधिष्ठानों से युक्त होता हे और उसमें आत्मतच्व 
रहता है तव जीव का व्यवहार हेता है, जिस किसी का नहो--तो ( इधर भी कह 
सकते हैं कि ) गुण और अलङ्कार के औचित्य से सुन्दर शब्द और अर्थ के शरीर का 
घ्वननाख्य आत्मा के होने पर काव्यरूपता व्यवहार है। आत्मा की कोई असारता 
नहीं, यह दोनों में बराबर है । इस प्रकार भक्ति ही ध्वनि नहीं, क्योंकि 'भक्ति' रूप 
लक्षणा व्यापार तृतीय कक्ष्या में होता है। चौथी कक्ष्या में तो ध्वनन व्यापार होता 
है। जैसा कि, तीनो --मुख्यार्थबाध, मुख्याथयोग और प्रयोजन के सन्निधान में लक्षणा 
व्यापार प्रवृत्त है यह तो आप ही कहते हैं । वहाँ मुख्यार्थ का वाध प्रत्यक्ष आदि 
प्रमाणान्तर से होता हे । और जो कि सामीप्य आदि निमित्त का अभियान करते हैं वह 
भी प्रमाणान्तर के द्वारा ही बोध्य है। 
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बाधित हो जाता हे उसी प्रकार “अज्जुल्यग्रे करिवरझतम्‌०? इत्यादि वाक्य अपने छात होने के 
पञ्चात्‌ उत्पन्न वाधज्ञान से विशिष्ट होने के कारण प्रमाण नहीं होंगे । पुनः शङ्का करते हैं कि तब तो 
“सिंहो माणवकः इत्यादि वाक्य भौ प्रमाण नहीं होंगे, क्योकि अन्वय-ओध के पश्चात्‌ इनका भी 
बाध हो जायगा, इसके समाप्रान में आचाय का वहना है कि द्वितीय कश्या में जव तात्पर्य शक्ति के 
दारा अन्वय-ोध यहाँ होता हे तब वाधक रूप विरोध की प्रतीति उत्पन्न होतो है जिसके निरा- 
करणा तुरीय शक्ति 'लक्षना' ही समुछसित होता है। 

१. यहाँ शाङ्गा यह खड़ी हुई कि जब ९वनन' को हो 'काञ्वात्मा' माना जाय तो “सिंहो वड: 
इस सपल में भो 'काःय'का व्यवहार होगा, क्ये कि प्रयोजन?) जो “प्रतीयमान? होने वाला हे वह यहाँ 
भो है। इसका समाधान करते हुये आत्रायं कहते हैं कि तब 'घट' में भो जौच-म्यवहार प्रसक्त होना 
चाहिये, क्योंकि व्यापक आत्मा की स्थिति घट में भी है हो । तब यदि यह कहा जायगा कि मन 
और इन्द्रियों के अधिष्ठान से युक्त शरीर में आत्मा के होने पर जीव-च्यवहार होता है तब इम भी 
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लोचनम्‌ 

यत्त्विदं घोषस्यातिपवित्रतवशीतलत्वसेव्यत्वादिकं प्रयोजनमशब्दान्तर- 
चाच्यं प्रमाणान्तराप्रतिपन्नम्‌, बटोबो पराक्रमातिशयशालित्वं, तत्र शाब्दस्य न 
तावन्न व्यापारः। तथाहि--तत्सामीप्यात्तद्धमेत्वानुमानसनेकान्तिकम्‌, सिंहः 
शब्दवाच्यत्वं च वटोरसिद्धम्‌ । अथ यत्र यत्रैबंशब्दभ्रयोगस्तत्र तत्र तद्धमेयोग 
_ जो कि यह घोष का अतिपवित्रत्व, अतिशीतलत्व और अतिसेव्यत्व आदि प्रयोजन, 

( लाक्षणिक शब्द से ) अतिरिक्त शब्द द्वारा अवाच्य एवं ( शब्द से ) अतिरिक्त प्रमाण 
के द्वारा अज्ञात है, अथवा 'वटु' का अतिशयपराक्रमशालित्व ( प्रयोजन ) है, वहाँ शब्द 
का व्यापार नहीं है ऐसा नहीं! । जेसा कि (“गङ्गायां घोष: इस स्थल में) 
“तत्सामीप्य' के हेतु से तद्धमंत्व का अनुमान, अनेकान्तिक ( व्यभिचारी ) है। और, 
“बटुः का 'सिह' शब्दवाच्यत्व हेतु असिद्ध ( स्वरूपासिद्ध ) है। (यदि कहते हैं कि) 
जहाँ-जहाँ इस प्रकार के शब्द का प्रयोग है वहाँ-वहाँ उसके धर्म का योग है, यह 
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यही उत्तर देंगे कि गुण और अलङ्कार के औचित्य से सुन्दर शब्दाथ-शरोर जव ध्वनन रूप आत्मा 
से युक्त होता है तभी कान्य? व्यवहार दै । इससे तो कोई आत्मा की असारता व्यक्त नहीं होती 
है। दूसरे यह भी कि भक्ति ही ध्वनि है, गलत पक्ष है, क्योंकि भक्ति रक्षणा-व्यापार हे और तृतीय 
क्ष्या में यह व्यापार होता है । अर्थात्‌ प्रथम कक्षमा में अभिधा-व्यापार दूसरी में तात्पर्ये-शाक्ति और 
तीसरी में लक्षणा और ध्वनन-व्यापार चतुर्थ कक्ष्या में होता हे । इस प्रकार न तो 'सिंहो वडः? 
इत्यादि काव्य? की श्रेणी में आयेंगे और न तो भक्ति या लक्षणा ही “वनि? सिद्ध होगी । 

१. प्रसङ्ग यह प्राप्त है कि आखिर यहाँ “प्रयोजन? को क्या सँमेझा जाय? इसके उत्तर में 
आचाय को सिद्ध करना है कि यह "प्रयोजन? सर्वधा शाब्द के व्यापार का विपय है। इसीलिये 
आचाय दृढ होकर कहते हैं कि शब्द का व्यापार नहीं है ऐसा नहीं, अर्थात्‌ सवंथा शब्द का हो 
व्यापार है । इसके शब्दव्यापार के विषय होने के दो मुख्य कारण हैँ, पहला यह कि प्रयोजन 
“अशब्दान्तर वाच्य’ है, अर्थात्‌ लाक्षणिक शब्द ही, जैसे प्रस्तुत में “गङ्गाः सिंहः आदि शब्द, 
“प्रयोजन? का प्रतिपादन कर सकते हैं, तथा दूसरा कारण यह है कि “शब्द? के अतिरिक्त किसी 
प्रमाण से ज्ञात नहीं होता है । इसी उद्देश्य से आचाये ने आगे की पंक्तियों में “अनुमान? और 
“स्मृति? की आशङ्का करके इनकी विपयता का निराकरण किया हैं तथा शब्द-व्यापारों में अभिधा, 
तात्पर्यं और लक्षणा का भी निराकरण करके इन शब्द-ब्यापारों से अतिरिक्त चतुर्थ “ध्वनन? व्यापार 
को माना है। 

२. "गङ्गायां घोष? और “सिंहो बद्धः? इन स्थलों में प्रतीयमान “प्रयोजन? को “अनुमान? प्रमाण 

` का विषय माना जा सकता है अथवा नहीं यह विचारणीय है । आचार्य का सिद्धान्त पक्ष यह है 
कि यहाँ 'अनुमान्न' नहीं हो सकता, क्योंकि पहले स्थल में “व्यभिचार'.है और दूसरे में 'असिडि? 
केसे ! प्रथम स्थल में “अनुमान? का रूप यह होगा--'तीरं गङ्गागतातिपतित्रत्वादिभमेवत्‌, गङ्गासामी- 
प्यात्‌?, इस प्रकार का 'अनुमान' करने वाला यह कहना चाहता है कि जो वस्तु गङ्गा के समीप 
होती हे वह गङ्गा के समान हो पवित्र आदि होती है, गङ्गा के प्रायः सभी गुण उसमें संक्रान्त हो 
जाते हैं, इसका उदाहरण मुनिजन हैं, जो गङ्गा के समीप रहते हे और पवित्र होते हैं । किन्तु यहाँ 
यह प्रतिकूल तके क्यों न उपस्थित किया जाय कि शिर की खोपड़ी भी तो गङ्गा के संमाप रह सकती 
है, किन्तु वह अति पवित्र नहीं है, ऐसी स्थिति में गङ्गा-सामीप्य' को हेतु मानकर अतिपविन्रत्व 
आदि को सिद्ध काना व्यभिचार-दोपग्रस्त है । इसी वो आचार्य ने 'अनैकान्तिक' कहा है । 
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इत्यनुमानम्‌, तस्यापि व्याम्तिभ्रहणकाले मौलिकं प्रमाणान्तरं वाच्यम्‌, न 
चास्ति । न च स्मृतिरियम्‌, अननुभूते तद्योगात्‌ , नियमाप्रतिपत्तेवेक्तुरेत- 
द्विवक्षित मित्य्यबसाया भावप्रसङ्काच्चेत्यस्ति तावदत्र शब्दस्येब व्यापार: । 
व्यापारश्च नाभिधात्मा, समयाभावात्‌ । न तात्पयोत्मा, तस्यान्बयप्रतीतावेव 
परिक्षयात्‌ । न लक्षणात्मा, उक्तादेब हेतोः स्खलद्वतित्वाभावात्‌ । तत्रापि हि 
अनुमान होगा । उसका भी व्याप्ति-ग्रहण के समय मौलिक प्रमाण कहना चाहिए, 
पर है नहीं । न कि यह स्मृति' है, अननुभूत में क्योंकि उसका योग नहीं और नियम 
का ज्ञान न होने के कारण 'वक्ता का यह विवक्षित है” इस अध्यवसाय का अभाव- 
प्रसङ्ग है। इसलिए यहाँ शब्द का ही व्यापार है। और (यहाँ ) व्यापार अभिधारूप 
नहीं है, क्योंकि 'समय' ( सङ्केत ) का अभाव है। भौर तात्पयंरूप व्यापार नहीं है, 
क्योंकि वह 'अन्वय’ ( सम्बन्ध ) का बोध होने पर ही परिक्षीण हो जाता है। लक्षणा 
रूप ( व्यापार ) नहीं है, क्योंकि कहे हुए कारण से ही स्खलद्ृतित्व' का अभाव है। 

दूसरे स्थल में “सिंहो माणवकः? में अनुमान का रूप यह होगा--वडः सिंददधमंवान्‌ सिंह- 
शब्दवाच्यस्वात्‌, सम्प्रतिपन्नसिहवत्‌; यहाँ हेतु स्वरूपासिद्ध? है, क्योंकि “सिं? शब्द से 'वड? 
वाच्य नहीं होता । इसी प्रकार इन स्थलों में कोई अन्य प्रकार का अनुमान भो, जसै 'जहाँ-जहाँ 
ऐसा प्रयोग होता है वहाँ उसके धम का योग होता हे? यह अनुमान भो नहो किया जा सकता । 
क्योंकि अनुमान तब तक सिद्ध नहीं होता जब तक कि व्याप्ति-प्रहण के समय मौलिक प्रमाणान्तर 
नहीं हो । प्रस्तुत में, जो भो व्याप्ति सामान्य को लेकर को जायगी वह प्रामाणिक नहों होगी, 
क्योंकि व्याप्ति-ग्रह का प्रयोजन कोई प्रत्यक्ष आदि प्रमाण नहीं । इस प्रकार यह सिद्ध हुआ कि 
अनुमान प्रमाण का विषय किसी प्रकार प्रयोजन? को नहीं वनाया जा सकता । 

१. आचाय लिखते हैं कि यह “स्मृति” नहीँ है, अर्थात्‌ गङ्गागत शैत्य-पावनत्व आदि प्रयोजन के 
ज्ञान को 'स्मृति? भी नहीं कहा जा सकता, अर्थात्‌ "प्रयोजन? स्मृति का भी विषय नहीं बन सकता, 
क्योंकि स्मृति उसकी होतो है जो पहले कभी अनुभूत हो चुका हो। यहाँ ऐसा कोई पूर्वानुभव 
विद्यमान नहीं हे जिसके आधार पर “स्मृति? होगी । कपश्चित्‌ भो स्मृति को यहाँ लाया नहीं जा 
सकता, क्योंकि ऐसा कोई यहाँ नियामक नहीं है जिसके बल से यह समझा जाग्र कि वक्ता का 
यहो विवक्षित है । अन्ततः जब कि अनुमान भी नहीं और स्मृति भी नहीं, तो स्वीकार करना 
होगा कि यहाँ शब्द का हो व्यापार है। 

२. यहाँ शब्द का व्यापार न 'अभिधा' है, न “तात्पर्य है और न "लक्षणा? है । "अभिधा? तो 
इसलिये नहीं है कि गङ्गा शब्द का 'समय' या संकेत रीत्य-पावनत्व में नहीं मिलता, “तात्प! 
इसलिये नहों है कि वह केवल अन्वय या परस्पर सम्बन्ध की प्रतीति होते ही समाप्त हो जाता 
है और लक्षणा व्यापार भी यहाँ नहीं है क्योकि मुख्याथे-वाथ आदि हेतु, जो कहा जा चुका है सो 
यहाँ अवगमन रूप व्यापार स्खलित या प्रतिहत नहीं हो रहा हे । 'स्खलद्वतित्व' अर्थात्‌ स्वायं- 
अंश । लक्षणा-त्यापार वहां होता है जहाँ स्खलद्गतित्व या स्त्राथश्रंश होता हे । स्पष्टीकरण यह 
कि “गङ्गायां घोषः? इस स्थल में “ग्ला? शब्द का प्रबाह रूप सत्र अथं मुख्याथे-वाध आदि स्खलित 
होकर तीर’ अर्थ को प्रकट करता है अतः 'तीर? अर्थ में लक्षगा-व्यापार है, किन्तु 'प्रयोजन' रूप 
शैत्य-पावनत्व के अंश में स्वा्थअंश का अनुभव नहीं होता, क्योंकि मुख्यार्थबाध आदि की वहाँ 
प्रवृत्ति ही नहीं । ऐसी [स्यति में लक्षगा-म्यापोर का विपय यह नहीं हो सकता । यदि किसी प्रकार 
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लोचनम्‌ 
स्खलद्गतित्वे पुनमुख्याथेबाधा निमित्तं प्रयोजनमित्यनवस्था स्यात्‌ । अत्‌ एब 
| यत्केनचिज्ञक्षितलश्षणेति नाम कृतं तब्यसनमात्रम्‌ । तस्मादभिधातात्पर्यलक्ष- 
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णाव्यति रिक्तश्चतुर्थोऽसो व्यापारो ध्वननद्योतनव्यञ्जनप्रत्यायनावगमनादिसोद्‌- 
रव्यपदेशानिरूपितोऽभ्युपगन्तव्यः | यद्वक्यति-- 
“मुख्यां वृत्ति परित्यज्य गुणबृत्त्यार्थदशनप्‌ | 
यढुद्दिश्य फलं तत्र शाब्दो नेव स्खलद्गतिः ।।? इति ॥ 
तेन समयापेक्षा बाच्यावगसनशक्तिरभिधाशक्तिः । तद्न्यथानुपपत्तिस- 
हायाथोबबोधनशक्तिस्तात्पयंराक्तिः | मुख्याथबाधादिसहकायपेक्षार्थप्रतिभास- 
नशक्तिलक्षणाशक्ति:। तच्छक्तित्रयोपजनिता थोषगममूलजाततस्प्रतिभासपचित्रि- 
यदि उस तीरादि अर्थ में भी स्खलद्रति ( स्वार्थभ्रंश ) होना मानते हैं तव पुनः 
मुख्यार्थबाधा और निमित्त रूप प्रयोजन होने से अनवस्था होगी। अतएव जो कि किसी ने 
{ लक्षित तीरादि में पुनः पावनत्वादि प्रयोजन को लक्षित करते हुए) 'लक्षितलक्षणा' 
यह नाम रखा है वह तो व्यसनमात्र है । अतः अभिधा, तात्पर्य, लक्षणा से व्यतिरिक्त 
चौथा यह व्यापार, जिसे ध्वनन, द्योतन, व्यंजन, प्रत्यायन, अवगमन आदि पर्याय शब्दो 
से निरूपित किया गया है, स्वीकार के योग्य है । जिसे कहेंगे -- 
'मुख्य बृत्ति ( अभिधा व्यापार ) को छोड़कर गुणबृत्ति ( लक्षणारूप व्यापार )से 
( अमुख्य ) अर्थ अमुख्य अर्थ का दशंन ( ज्ञान ) जिस ( प्रयोजनरूप ) फल को उद्देश्य 
करके करते हैं उसमें शब्द स्खलद्रति नहीं है ।' ॥ 
इस प्रकार समय ( सङ्केत ) की अपेक्षा रखनेवाली, वाच्य अथे के बोधन की 
शक्ति 'अभिधाशक्ति' है । उसकी अन्यथानुपपत्तिरूप सहायवाली, अर्थावबोधन की शक्ति 


'तात्पर्यंशक्ति'' है । लक्षणाशक्ति मुख्यार्थबाध आदि तीन सहकारियों की अपेक्षा से, 


Ds 


इस प्रयोजन में भौ स्खलद्वति्त मान लिया जाय तो फिर सुख्याथे-वाधा, निमित्त और प्रयोजन 
की कल्पना करनी पड़ेगी और इस प्रकार अनत्रस्पा होगी । इसलिये यही स्वीकार करना चाहिये 
कि “प्रयोजन? में लक्षणा-ज्यापार नहीं होता । इसी विषय को आचार्य मम्मट ने 'कात्यप्रकाझ? के 
द्वितीय उल्लास में इन कारिकाओं दारा निरूपित किया है-- 
नाभिधा, समयाभावात्‌, हेत्वभावान्न लक्षणा । 
लक्ष्यं न मुख्य नाप्यत्र वाधो योगः फलेन नो । // 
न प्रयोजनमेतस्मिन्‌ न च शब्दः स्खलद्वतिः। 
एअयप्यनवस्था स्याद्‌ या मूलक्षयकारिणी । 
काव्यप्रदीप! में 'स्बचद्धनि का अथे 'मुख्यार्थवा्र आदि तोनो की अपेक्षा कर के बोधक 
दोना? किया ईै-'मुख्याथेवाधा द्रित्रयमपेकष्य बोधकस्वं स्खलद्गतित्वम्‌ ।? 
१. यह वाक्य अत्यन्त उलझा हुआ हे । जेसा कि इसका संस्कृत रूप हे--“तदन्यथानुपपत्ति- 
` सह्वायार्ाववोधनशक्तिस्तात्पयेशक्तिः१; एक अर्थ के अनुसार उसके अर्थान्‌ अभिधा के अन्यथा अर्थात्‌ 
बिना जिसकी अनुपपत्ति ( असम्भव) सहायक है अर्थात्‌ अभिवाशक्ति की सहायता प्राप्त करके 
दो तात्पयशक्ति कियाशोल होती हे, और जिस प्रकार अभिभा सङ्केतित अर्थ के अववोधन की 
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त्रतिपत्तप्रति भासहदायार्थंद्योतनशाक्तिर्ध्वननव्यापारः; स॒ च प्राग्वुत्त॑ व्यापारत्रयं 
न्यक्‍्कुवेन्प्रधानभूतः काव्यात्मेत्याशयेन निषेधप्रमुखतया च प्रयोजनविषयोऽपि 
निषेधविषय इत्युक्तम्‌ | अभ्युपगममात्रेण चेतदुक्तप्र; न त्वत्र लक्षणा, अत्यन्तः 
तिरस्कारान्यसंक्रमणयोरभावात्‌ | न ह्यथंशक्तिमूलेऽस्या व्यापारः। सहकारि- 
अर्थे के प्रतिभासन ( बोधन ) की शक्ति है । इन तीनों शक्तियों से उत्पन्न अर्थवोध के 
मूल से हुई, ( उन अभिषेय आदि अर्थों) के प्रतिभास से पवित्रित प्रतिपत्ता ( सहृदय ) 
की प्रतिभा की सहायता से अथं के द्योतन की शक्ति 'च्वननव्यापार'' है। और वह 
पहले हुए तीनों व्यापारों को अभिमूत करता हुआ, प्रधानभूत काव्यात्मा है इस आशय 
से ( वृत्तिकार ने ही घ्वनिव्यापार को ) निषेध के प्रमुख होने के कारण प्रयोजनविषयक 
होने पर भी 'निषेधविषयक'* कहा है। अम्युपाम ( प्रौढिवाद ) मात्र से यह कहा हैं 
कि यहाँ लक्षणा नहीं है क्योंकि अत्यन्त तिरस्कार और अन्यसंक्रमण यहाँ नहीं हैं। 
अर्थशक्तिमूल में इस ( लक्षणा ) का व्यापार नहीं है। शक्ति का भेद सहकारी? के 
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शक्ति हे उसी प्रकार तात्पयंशक्ति अन्वय रूप अथे के अवबोधन की शक्ति है। दूसरे अथं के 


अनुसार उसकी अर्धात्‌ अन्वय रूप अथे की अन्यथा अर्थात्‌ तात्पय के अभाव में जो अनुपपत्ति है 
उसकी सहायता वाली यहद तात्पयंशक्ति है । इस प्रकार यहाँ आचाय ने तात्पयंझक्ति को “व्यतिरेक? 
( तदभावे तदभावः = कारणाभावे कार्याभावः ) के प्रकार से अनिवाय सिद्ध किया है । मतलव 
यह कि तात्पयेशक्ति के अभाव में वाक्ष्याथ-बोध की अनुपपत्ति होगी यही कारण हे कि तात्पयशक्ति 
को आका करना चाहिए । इस प्रकार यहाँ वाफ्याथ-बोधाभाव हो तात्पयशक्ति की सिद्धि का 
सहायक है । 

१. पूरी एक पंक्ति में आचार्य ने “ध्वननव्यापार? के प्रति अभिधा आदि तीनों शक्तियों के 
द्वारा प्रयोज्य अर्थाववोध को सहकारी कारण बताया है और साथही यह भी निर्देश किया है 
कि इस व्यापार से ध्वन्यमान अर्थ का ज्ञान उसी प्रतिपत्ता को दो सकता है जो काव्यार्थ के पुनः 
पुनः अनुसन्धान ( प्रतिभास ) से पवित्रित या संस्कृत होकर पूर्ण 'सढृदय' हो जाता दै । 

२. वृत्तिकार ने “कचिद्‌ वाच्ये विधिरूपे निपेधरूपः? अर्थात्‌ कहीं पर वाच्य विधिरूप होता 
है तो व्यज्ञय निषेधरूप, येह कह कर म धार्मिक० को उदाइत किया है । यद्यपि “प्रयोजन? 
जो सवथा “व्यज्ञयः होता है यहाँ 'निपेध? नहीं बल्कि 'स्च्छन्दविदारः आदि है, चूँकि इस 
“प्रयोजन? की प्रतीति “निषेध? की प्रतीति के द्वारा होती है इस कारण यहाँ वृत्तिकार ने 'निषेध? 
को व्यङ्गय कहा है । इससे यह समझना गलत होगा कि यहाँ “निषेध? लक्षणा का विषय दै, क्योंकि 
यहाँ न तो अन्यन्त तिरस्कार है और न अन्य सङ्क्रमण दै । 

३. अर्थशक्तिमूल ध्वनि का वह स्थल है जहाँ सहकारी के रूप में वक्‍त, बोद्धव्य आदि के 
वैशिष्ट्य की प्रतीति हो, परन्तु लक्षणा में . मुख्यार्थबाध आदि सहकारी होते है इस कारण दोनों 
का स्थळ एक नहीं हो सकता । सद्दकारिभेद से शक्ति का भेद होता है इस सिद्धान्त के उदाहरण में 
आचार्य का कहना है कि वही शब्द का, जो अर्थ-बोधन के लिए प्रयुक्त होता है, व्यापतिस्मृति, 
पक्षधमेताक्ञान आदि सहकारी की अपेक्षा के ब पर विवक्षा के ज्ञान के लिए अनुमापकत्व 
च्यापार होता है और जब इन्द्रियसन्निकपं आदि सहकारी की अपेक्षा होगी तो 'विकल्पकत्व? व्यापार 
( सविकल्पकशान को उत्पन्न करने की शक्ति ) होगा। जहाँ अनुमापकत्व व्यापार होगा वहाँ 
प्रयोग इस प्रकार दोगा- “अर्य वक्ता एतद्विवक्षः एतच्छब्दप्रयोगात? । शब्द ओत्र आदि के 
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लोचनम्‌ 

झेदाच शक्तिभेदः स्पष्ट एब, यथा तस्यैव शाब्दस्य व्यासतिस्सृत्यादिसहकृतस्य 
विवक्षावगतावनुमापकत्बव्यापारः | अक्षादिसहुऋतस्य चा बिकल्पकत्वव्यापारः। 
एवमभिहितान्वयबादिनामियदनपह्ृवनीयम्‌ | 

योऽप्यन्बिताभिधानबादी 'यत्परः शाब्दः स शब्दाथ” इति हृदये गृहीत्वा 
शारबदभिघाव्यापारमेब दीघंदीघमिच्छति, तस्य यदि दीर्घो व्यापारस्तदेकोऽ- 
साविति कुतः ? भिन्नविषयत्वात्‌ । अथानेकोऽसौ ? तट्विषयसहकारिभेदादस- 
जातीय एब युक्तः । सजातीये च कार्ये बिरम्यव्यापारः शब्द्कमं बुद्धयादीनां 
पदार्थविद्विनिषिद्धः । असजातीये चास्मन्नय एव | 

अथ योऽसौ चतुर्थकक्षानिविष्टोऽ्थःऽ स एव झाटिति वाक्येनाभिधीयत 
भेद से होता है यह स्पष्ट है । जैसे उसी शब्द के सहकारी व्याप्तिस्मृति आदि हों और 
उनके द्वारा विवक्षा ( वक्ता की इच्छा ) का ज्ञान हो, तब अनुमापकत्व व्यापार होगा । 
अथवा चक्षु आदि सहकारी में तब विकल्पकत्व व्यापार होगा । इस प्रकार 
अभिहितान्वयवादियों' के लिए यह ध्वनन व्यापार का अस्तित्व अनिराकरणीय है। 

जो कि अन्विताभिधानवादी “शब्द का जिसमें तात्पर्ये होता है बह शब्द का अर्थ 
होता है” इस बात को हृदय में रखकर, वाण की भाँति एक अभिधा व्यापार कोही 
दीघं-दीर्घ मानता है, उसका यदि वह दीं व्यापार एक है सो कैसे ? वयोंकि विषय 
के भिन्न होने से ( व्यापार को भी भिन्न होना चाहिए ) । यदि वह व्यापार अनेक 
है तो विषय और सहकारी के भेद से असजातीय ही है यह ( मानना ) ठीक होगा । 
और कार्ये के सजातीय मानने पर पदार्थविदु लोगों ने शब्द, बुद्धि और कर्म के विराम 
हो जाने के बाद व्यापार का निषेध किया है। और यदि ( व्यापार को ) असजातीय 
मानते हैं तो हमारा नय ( पक्ष ) ही है। 

(यदि कहें ) जो वह चौथी कक्षा में रहने वाळा अर्थ है वह भी झट से वाक्य के 
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सहकार से अपना प्रत्यक्ष उत्पन्न करता है। इस प्रकार एक ही शब्द के अर्थ-ज्ञान में सहकारी भेद 
को लेकर व्यापारभेद हो गया है । 
१. अभिहितान्वयवादी--अन्वय या पदों के सम्बन्ध के अर्थ के पक्षपाती ये आचायं मीमांसक 
है और ये “भाइ? या 'तौतातिक मत के अनुयायी माने जाते हैं 
२. अन्विताभिधानवादी--इसे प्राभाकर मत कहते हैं। यहाँ “अभिधा? के अतिरिक्त कोई 
| व्यापार नहीं माना जाता । जिस प्रकार एक ही वाण दौघे-दीघे व्यापार के द्वारा अपने लक्ष्य तक 
| पहुँच जाता है उसी प्रकार एक ही अभिधा-च्यापार दीघेन्दीघं होकर वक्ता के अभिमत अथ का 
| ज्ञान करा देता है । किन्तु जब आचाय इस सिद्धान्त को अपने तक की कसौटी पर राते हैं। 
तब यह विश्वङ्खल हो जाता है। क्योंकि किसी प्रकार एक ही व्यापार को नहीं कहा जा सकता, 
क्योंकि, जिस व्यापार से विधि रूप अथे का बोध होता है उसी से निषेध रूप अर्थ करना सम्भव 
नहीं, अतः मानना पड़ेगा कि व्यापार अनेक है, साथ ही बिषय और सहकारी के भेद से उसे 
असजातीय भी मानना होगा । अनेक व्यापार को सजातीय इसलिए नहीं मान सकते कि शब्द, 
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लोचनम्‌ 
इत्येवंविधं दीघं दीघंत्वं विवक्षितम्‌ , तर्हि तत्र सङ्केताकरणात्कथं साक्षात्प्रतिः 
पत्तिः । निमित्तेषु सङ्केतः, नेमित्तिकस्त्वसावर्थस्संकेतानपेक्ष एवेति चेतू- 
` पश्यत श्रोत्रियस्योक्तिकोशलम्‌ । यो हासौ पयेन्तकक्षाभाग्यथः प्रथमं प्रतीतिप- 
थमवतीणः, तस्य पश्चात्तनाः पदाथोबगमाः निमित्तभावं गच्छन्तीति नूनं 
सीमांसकस्य प्रपत्रं प्रति नेमित्तिकत्वमभिमतम्‌ | 
अथोच्यते--पूव तत्र सङकेतग्रइणसंस्क्रतस्य तथा प्रतिपत्तिभेवतीत्यमुया 
वस्तुस्थित्या निमित्तस्वै पदाथौनाम , तहि तदनुसरणोपयोगि न किञ्चिदप्युक्तं 
द्वारा अभिहित हो जाता है. इस प्रकार का दीघंदीघंत्व विवक्षित है, तब यदि “वहाँ 
सङ्केत न करने के कारण केसे उसकी साक्षातु प्रतिपत्ति हो सकती है? सङ्केत तो 
निमित्तों में होता है वह अर्थ तो नेमित्तिक होता है, अतः वह स्रेत की अपेक्षा ही 
नहीं रखता” यदि यह कर्हे तब तो देखो जरा वैदिक की वचनचातुरी ! जो कि यह 
( अर्थ ) सबसे अन्त ( पर्यन्त ) की कक्षा में रहने वाला है वह पहले प्रतीति के पथ 
में अवतीर्ण, होता है, उसके बाद में पदार्थज्ञान निमित्तभाव को प्राप्त करते है--इस 
प्रकार निश्चय ही मीमांसक को प्रपौत्र के प्रति नैमित्तिकत्व अभिमत है ! 
यदि कहते हे--'पहले वहां सद्धेतग्रह से संस्कृत ( हो जाने पर ) उस प्रकार की 
( पार्यन्तिक अर्थ की ) प्रतीति होती है इस वस्तुस्थिति से पदार्थों का निमित्तत्व है ।' 
तब तो फिर उसके अनुसरण' के उपयोग का कोई निमित्त नहीं बताया गया ! दूसरे 


| १. ऊपर जो कि 'दौध दोघे' की बात कहो गई है उसमें यदि मोमांसक के पक्ष से यह स्वोकार 

किया जाय कि चतुर्थ कक्ष्या में रहने वाला प्रतीयमान या व्यङ्गय अर्थ झटिति वाक्य द्वारा 
अभिहित कर दिया जाता है तब अनेक व्यापार की कल्पना की स्थिति नहीं रह जाती । इस स्थिति 
में आचाये कहते हैं कि तब तो और भी गड़बड़ी उपस्थित होगी, क्योंकि चतुर्थ कक्ष्यानिविष्ट अर्थ 
की साक्षात्‌ प्रतिपत्ति संकेत किए बिना कैसे हो सकती है? यदि नैमित्तिक रूप उस अर्थ को 
संकेत की अपेक्षा से रहित माना गया तब तो एक विचित्र बात होगी । क्योंकि जो चतुर्थ क्ष्या का 
अर्थ है सबसे पहले प्रतीत होगा और उसके पश्चात्‌ उत्पन्न होने वाले पदार्थशञान उसके निमित्त 
होंगे ! मीमांसक महोदय अपने पक्ष के समर्थन में यहाँ तक आ पहुँचे कि वे अपने प्रपौत्र को 
भी अपना कारण बेहिचक स्वीकार कर लेंगे । स्पष्ट यह कि जब कि मीमांसक के अनुसार चतुर्थ 
कक्ष्या में रहने वाला अथे. अपने निमित्त रूप पदार्थज्ञान से पहले उत्पन्न होता है तब मीमांसक 
अपने प्रप्रौत्र के उत्पन्न होने के बाद में उत्पन्न हुए होंगे यहद उन्हें अवश्य अभिमत होगा ! इस 
अकार यहाँ आचार्य ने मीमांसकों की लिहाड़ी ली है। 

२. पुनः अन्विताभिधानवादी मीमांसक का कहना है कि जहाँ तक यहाँ पदार्थों के निमित्त 
होने का प्रश्‍न है वह पहले पदार्थौ में संकेतग्रह के मान लेने पर हल हो जाता है। इस प्रकार 
चतुर्थे वक्ष्या में रहने वाला अर्थ पहले पदार्थों में संकेतग्रह से संस्कृत रूप में उत्पन्न होता दै । 
ऐसा मान लेने पर पदा निमित्त बन जाते है । इस पर आचार्यं कहते हे कि उसके अनुसरण 
का यहाँ आपने कोई उपयोग नहीं कहा ! अर्थात्‌ पहले पार्यन्तिक अर्थ को संकेतग्ह से संस्कृत 
करने का उपयोग तो यही होना चाहिए कि पहले पदार्थों का शान हो तत्पश्चात्‌ चतुथ कक्ष्यानिबिष्ट 
अर्थ का ज्ञान हो । इस प्रकार पदार्थौ का निमित्तत्व मो सार्थक होगा । दूसरे आपके मत में 
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६४ सलोचन-ध्वन्याकोकः 


AANA MAANAAANARANNINN 
लोचनम्‌ 
स्यात्‌ | न चापि प्राक्पदार्थेषु सङकेतग्रहणं वृत्तम, अन्वितानामेव सवदा 
प्रयोगात्‌ । आवापोद्ठापाभ्यां तथाभाव इति चेत्‌-सङ्केतः पदाथमात्र एवेत्य- 
भ्युपगमे पाश्चात्यैव विशेषप्रतीतिः | 
अथोच्यते--इष्टैब फटिति तात्पयेप्रतिपत्तिः किमत्र कुमे इति | तदिदं वय- 

सपि न नाङ्गीकुमेः । यद्वच्याम:-7 

तइत्सचेतसां सोऽर्थो वाक्या थविसुखात्मनाम्‌ | 

बुद्धौ तत्त्वावभासिन्यां झटित्येबाबभासते ॥ इति ॥ 
यह कि पहले पदार्थों में सङ्केतग्रह भी नहीं हुआ है, क्योंकि सर्वदा अम्वितों का ही 
प्रयोग है । यदि कहिए--आवापोद्वाप' के द्वारा उस प्रकार (पृथक्‌ पदार्थो में स्क ग्रह) 
होगा, तब तो सङ्केत को पदार्थंमात्र में ही स्वीकार करने पर विशेष ( वाकयाथं ) 


की प्रतीति वाद में ही होगी । 

यदि कहते हैं--'झट-से तात्पर्यं ( पार्यन्तिक अर्थ ) की प्रतीति देखी गई है तो 
हम क्या करें ?' तो हम भी इसे अस्वीकार नहीं करते ! क्योंकि हम कहेंगे-- 

“उस प्रकार वाक्यार्थ से विमुख स्वभाव वाले सहृदय जनों की तत्त्वावभासिनी 

बुद्धि में वह अर्थे ( पार्यन्तिक अर्थ ) झट से अवभासित हो जाता है ।' 
पदार्थों में संकेतग्रह होता हो नहीं, क्योंकि अन्वित पदार्थों का. ही. सवदा आप प्रयोग करते हैं। 
ऐसो स्थिति में संकेतग्रह को पहले मानने का पक्ष सवथा अन्वितामिधानवारी मीमांसक के 
मत में गलत होगा । 

१. आवापोद्वाप = प्रक्षेप-निक्षेप; अद्ृण-त्याग । यहाँ अन्विताभिधानवाद का स्पष्टीकरण 
आवश्यक है । जैसा कि “अभिहितान्वयवाद” में पहले "अभिधा? शक्ति द्वारा पदार्थों का ज्ञान, 
तत्पश्चात्‌ तात्पयं शक्ति द्वारा अन्वय रूप वाक्याथ का ज्ञान दे वह प्रस्तुत “अन्विताभिधानवाद” 
में सर्वथा त्याज्य पक्ष है । इसके अनुसार "अभिधा? से अन्वित पदार्थ का ही ज्ञान होता है अर्थात्‌ 
. जो वाक्यार्थे है वही वाच्याय है । ये लोग अन्बयांझ में अतिरिक्त शक्ति की कल्पना नहीं करते ! 
जैसे 'गामानय' इस वाक्य में 'गो? शब्द का कोई अर्थ नहीं, वल्कि यहाँ "गो? की प्रतीति आनयन? 
से अन्वित होकर, एवं “आनयन? की प्रतीति “गौ? से अन्वित होकर होती है। यह मत प्रभार्कर-मत 
या गुरुमत के नाम से प्रसिद्ध है । प्रभाकर ने “व्यवहार? को संकेतग्रह का प्रधान उपाय माना 
है । व्यवहार में देखा जाता है कि कोई बढ़ा आदमी (उत्तम वृद्ध ) अपने से छोटे आदमी 
( मध्यम बृद्ध ) से 'गामानय? कहता दै, उस समय वह दूसरा आदमी “गौ? को लाकर उपस्थित 
करता हैं । समाप में स्थित बाळक उत्तम वृद्ध के कथन और मध्यम बृद्ध के कार्य दोनों को सुनता 
और देखता हैं । इस प्रकार वह वाळक 'गामानय? इस अखण्ड वाक्य का अर्थज्ञान करता है| 
-तत्पश्चात्‌ उत्तम बृद्ध के द्वारा 'गां बथान, अश्वमानय?’ ( गौ को बाँधो और अश्व को लाओ ) हा 
कहे जाने पर वाळक 'गाम्‌? और “आनय? का अलग-अलग अर्थ ग्रहण करता है। यही 'आवापोद्वाप 
के द्वारा संकेत का ग्रहण है। इस पर आचार्य अभिनवगुप्त का कहना है कि ऐसी स्थिति में आप 
मी यही स्वीकार कर रहे हैं कि संकेत पदार्थ मात्र में ही होगा, फिर वाक्याथ रूप निशेष की 
प्रतीति पश्चात्‌ ही होगी, पहले नही । इसलिये 'दीघंदोधतरव्यापार' का पक्ष किसी प्रकार सिद्ध 
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लोचनम्‌ शि 


` किं तु सातिशयानुशीलनाथ्यासात्तत्र सम्भाव्यमानोऽपि क्रमः सजातीय- 
तद्विकन्पपरम्परानुद्यादभ्यस्तविषयव्याप्तिसमयस्मृतिक्रमबन्न संवेद्यत इति | 
निमित्तनेमित्तिकभावश्चावश्याश्रयणीयः, अन्यथा गौणलाक्षणिकयोर्सुख्याद्‌ भेदः 
श्रुतिलिङ्गादिप्रमाणषट्कस्य पारदौबल्यम्‌? इत्यादिप्रक्रियाविघातः, निमित्तताः 
किन्तु, पर्यालोचन का अम्यास इतना अधिक हो जाता है कि वहाँ सम्भावयमान 
भी क्रम सजातीय उन ( पदार्थेविषयक ) विकल्पों की परम्परा के उदित न होने से 
पहले से अभ्यस्त-विषय वाले व्याप्ति ओर समय (सङ्कृत ) की स्मृति के क्रमों की 
भाँति मालूम नहीं होता । और निमित्तनेमित्तिकभाव का अवश्य आश्रयण करना चाहिए। 
अन्यथा गौण और लाक्षणिक अर्था का मुख्य अर्थ से भेद (मुख्यामुख्यरूपमेद) एवं (मीमांसा- 
शास्त्र में उक्त) श्रुति” लिङ्ग आदि छः प्रमाणों का क्रमशः दौर्बल्य है” इत्यादि 
१. मीमांसाझाल के प्रवतंक आचाय जैमिनि का यह पूरा सूत्र शस प्रकार है--'दवतिलिङ्ग- 
वाक्यप्रकरणस्थानसमाख्यानां समवाये पारदौवेल्यम्थविप्रकषांत$ इस सूत्र को प्रस्तुत 'लोचन? 
में उद्धत करते इये आचाय का यह तात्पयं है कि ज्र “दीघ-दोष' रूप से प्रतीत होने वाळे अर्था के 
क्रम में यदि निमित्त-नेमित्तिकभाव ( कायंकारणमाव ) स्वीकार नहीं करते हैं तब उक्त मीमांसा- 
सूत्र में महर्षि जैभिनि ने श्रुति की अपेक्षा जो लिङ्ग आदि के दौबेल्य का प्रतिपादन किया है, 
इस प्रक्रिया का विधात होगा, क्‍योंकि श्रुतिस्थळ की भांति लिङ्ग आदि स्थल में भी झाब्दश्रवण के 
पश्चात्‌ प्रतीयमान सभी अर्था की अभिधा से ही प्रतीति होने पर लिङ्ग आदि के दोबंल्य का कारण 
नहीं रह जाता । इसलिये इस प्रक्रिया का समर्थन एकमात्र--निमित्तता-वैचित्र्य के मानने पर 
ही हो सकता है । और जब निमित्तता-वेचित्र्य स्वीकार कर लिया गया तो ब्यापार का भिन्न होना 
लाजिमी है । इस प्रकार 'दीघ-दीर्घ? रूप से प्रतीत होने वाले सभी अर्था में केवल अभिधा ब्यापार 
से काम नहीं चलेगा, अतिरिक्त व्यापार मानना ही होगा । 
यहाँ हम स्पष्टीकरण के उद्देश्य से 'कान्यप्रदोप' के उल्लेख के आधार पर उक्त मीमांसासूत्र 
का अर्थनिर्देश करते हैं-- 
श्रुति आदि का समवाय अर्थात्‌ एकत्र प्राप्ति होने पर उनके बीच जिसकी अपेक्षा जो पर - 
(बाद ) में होगा उसकी अपेक्षा वह दुबल होगा, क्योंकि अर्थविप्रंकषं है; अर्थात्‌ पूवं की अपेक्षा 
पर बिलम्ब से अथं का प्रत्यायन करता है । 
श्रुति-'निरपेक्षो रवः श्रुतिः', अर्थात्‌ वह शब्द 'धुतिः कहलाता है जो अपने द्वारा किसी के 
अङ्गत्व-बोध के काय में प्रमाणान्तर की अपेक्षा नहीं रखता है । दूसरे प्रकार से यह भी कह सकते 
हैं कि अपने अथं के बोध में अन्य शब्द की अपेक्षा न रखने वाला शब्द श्रुति कहलाता है; जैसे 
जोहीनवहन्ति; क्रिया के फल को प्राप्त करने वाला ही कम होता दै, इस प्रकार यहाँ 'ब्रीहि? 
में कर्मत्व का प्रकार करती हुई द्वितीया विभक्ति किसी अन्य प्रमाण की अपेक्षा के विना ही ब्रीहियों 
को 'अवघात? का शेष ( अङ्ग ) प्रतिपादन करती है। 
लिज्न--'अर्थविशेषप्रकाशनसामर्थ्य ढिङ्गम्‌; अर्थात्‌ शब्द का वह साम्यं, जिससे अर्थविशेष ` 
का प्रकाशन होता है 'लिङ्ग? कहलाता हे! यह “सामथ्यं? रूढि ही है || जेसे--बहिदेवसदन दामि? 
( देवों के आवास रूप वहि-कुश को काटता हूँ ) इस मन्त्र का “दामि” ( लवन करता हूँ, ता 
हूँ.) इस त पद के सामथ्यं से कुशच्छेदन में विनियोग है। ड 
वाक्य--'परस्पराकांक्षाव्ञात्‌ कचिदेकरिमत्‌ अथे पर्यवसितानि पदानि वाक्यस्‌'; अर्थात्‌ बह 
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लोचनम्‌ 


बैचिश्येणैबास्या: समर्थितत्वात्‌ । निमित्ततावेचित्र्ये चाभ्युपगते किमपरम- 
स्मास्बसूयया । येऽप्यबिभक्तं स्फोटं वाक्यं तदथ चाहुः, तेरप्यविद्यापदपतितः 


प्रक्रिया का विघात होगा, क्योंकि निमितता के वैचित्र्य से इसका समर्थन किया जा : 


चुका है। जब क्रि निमित्तताप्रयुक्त वैचित्र्य आप मान लेते हैं तो हम पर अंसूया? 


eet 


DD जज +++5 ७७४५७ 


पदसमूह “वाक्य? दै जो परस्पर आकांक्षाके वश किसी एक अर्थ में पर्यवसित होगा है । जैसे-- 
ढ्रेवस्य त्वा सवितुः प्रसवेषखिनो' बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामझये जुष्टं निवेपामि५ इस मन्त्र का 
(निवैपामिः इस 'लिङ्ग' द्वारा निर्वाप में विनियोग के साथ हो समवेत अर्थभाग की एकवाक्यता 
के बल से 'देवस्य त्वा०? इत्यादि भाग का भी निर्वाप में हो विनियोग है । 
प्रकरण--'लब्धवाक्यभावानां पदानां कार्यान्तरापेक्षावशाद्‌ वाक्यान्तरेण सम्बन्ध आकांक्षा- 
पर्यवसन्नं प्रकरणम्‌? अर्थात्‌ जब पदसमूह “वाक्‍य? की स्थिति में होता है तव दूसरे कार्य की अपेक्षा 


से दूसरे वाक्य के सम्बन्ध में आकांक्षा को “प्रकरण” कहते हैं । जैसे-“समिधो यजति?। यह मन्त्र . 


दशपूर्णमास यागों के प्रकरण में पढ़ा जाता हे । जब यह आकांक्षा उपस्थित होती है कि दर्शपूर्णमास 
याग केसे हों तब पाठवर इसका विनियोग होता है । 

स्थान--'स्थानं क्रम”, अर्थाद्‌ अनेक में आम्रात मन्त्र का सन्निधिविशेष में आम्रात रूप क्रम 
को “स्थान? कहते हैं । जैसे--“दब्धिरसि? इस मन्त्र में आग्नेय, अझीषोमीय और उपांझु याग क्रम 
से आहण भाग में पढ़े गए हैं। मन्त्रभाग में भी क्रम से तीनों अनुमन्त्रण पठित हैं। आग्नेय और 
अझीषोमीय यागों में छिङ्ग के ही द्वारा दोनों का विनियोग सिद्ध हे, किन्तु “दब्धिरसि' में लिङ्ग 


आदि कोई विनियोजक नहीं दै । किन्तु ब्राह्मण” में जिस स्थान पर “उपांशु' याग का विधान किया _ 


हे उसी स्थान पर मन्त्र में भी इसका पाठ दै, इस “क्रम? से 'उपांशु याग? के अनुमन्त्रण में इसका 
विनियोग है । 


समाख्या--'योगवळम्‌?; अर्थात!यौगिक शब्द समाख्या’ है । जैसे--'हौत्रम्‌ औदगात्रम इत्या दि । 


'होठुरिदं हौत्रम्‌? इस "योगः के वल से होत्रादि रूप से समाख्यात कमे होत्रादि द्वारा अनुष्टेय होते हैं । . 


विरोध के उदाहरण- श्वति और लिङ्ग के विरोध में लिङ्ग का दौवेल्य; जेसे-“कदाचन स्तरीरसि 
नेन्द्र सश्चसि दाशुषे? ( हे इन्द्र तुम कभी भी हिंसक नहीं होते हो, किन्तु आहुति देने वाले यजमान 
पर प्रसन्न होते हो ); 'अझिद्दोत्र' के प्रकरण में यह ऋक्‌ सुनी जाती है। इस ऋक्‌ का विनियोग 
करने वाली यह 'अति' है--'नद्रथा गाईपत्यमुपतिष्ठते':; अर्थात्‌ इन्द्रसम्बन्धिनी ऋक्‌ के गाइपत्य 
नाम के अभि.का आराधन करता है । इस प्रकार इन्द्रप्रकाशन-सामथ्ये रूप लिङ्ग से 'गाहंपत्य” की 


ही इनदर? के अर्थ में लक्षणा आदि कारक विनियोग होगा.। इस प्रकार श्रुति और छिङ्ग में विरोध | 


होने पर श्रुति द्वारा लिङ्ग दुबल होने के कारण वाध लिया जायगा, क्योंकि “गाहंपत्यम्‌? में द्वितीया 
विभक्ति अभिधा द्वारा पहले ही इस ऋक्‌ को गाहपत्य अझि के उपस्थान में विनियोग कर देगी । 
प्रकाशक इन्द्रः पद के सामथ्यं रूप लिङ्ग के द्वारा विलम्ब से इन्द्रोपस्थान में ऋक्‌ का. विनियोग 
सूचित होता है अतः यह पक्ष दुबेछ है । इसी प्रकार अन्य वाध्य, और वाधकों का विचार 'काव्य- 
प्रकाश? के टीका-मन्थों से कर लेना चाहिए। अब रस-प्रसङ्ग को हम अधिक विस्तार के भय से यहाँ 
हो छोड़ देतेईे। _ शि 

१० सवेथा आप ( मीमांसक ) को भी निमित्ततावैचित्र्य के आधार पर अनेक व्यापारॉ की 
.  कट्पना करनो हो होगी तब मैंने जो ऐसी कल्पना कीं है उससे आपको असूया क्यों है ! केवल यही 

- . न, विव होकर/झापळ्े जिल्षेउत्रोकारमरन पडना जसे इमत्तेश्सपत्रएवक्षाठना लिया हे! 
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सर्वेयमनुसरणीया प्रक्रिया | तदुत्तीर्णत्वे तु सर्वं परमेश्वराद्वयं ब्रहमेत्यस्मच्छा- 


> 


स्रकारेण न न बिदितं तत्त्वालोकमन्थं विरचयतेत्यास्ताम्‌ । 

यत्‌ तु भट्टनायकेनोक्तपू-इह इप्तसिंहादिपदप्रयोगे च धार्मिकपदप्रयोगे च 
भयानकरसावेशक्ृतेष निषेधावगतिः तदीयभीरुबीरत्वप्रकतिनियमावगममन्त- 
~ NN ~ Ly ¢ 
रेणेकान्ततो निपेधाबगत्यभावादिति तन्न केबलाथंसामर्थ्यं निपेधाबगतेर्निमिः 
करने से क्या लाभ ? जो लोग? वाक्य और उसके अर्थ को अखण्ड, स्फोट रूप कहते हैं 
वे भी जब अविद्या या व्यवहार में आयेंगे तव उन्हें इस प्रक्रिया का अनुसरण करना 
होगा । उस ( अविद्या या व्यवहार ) की स्थिति को पार (उत्तीर्ण ) होने के वाद तो 
सब कुछ परमेश्वराद्वय ब्रह्म हो जाता है, इसे हमारे शास्त्रकार नहीं जानते हैं ? जब 
कि उन्होंने 'तत्त्वालोक' नामक ग्रन्थ की रचना की है ! अस्तु । 

जो कि भट्टनायक ने कहा है--यहाँ ( “भ्रम धामिक०' इस स्थल में ) निषेध का 

ज्ञान हप्तसिहादि पद के प्रयोग और “घामिक” पद के प्रयोग में होनेवाले भयानक 
रस के आवेश' के द्वारा ही होता है, क्योंकि उनकी ( धामिक और सिंह की, क्रमशः ) 
भीरुता और वीरतारूप प्रकृति के नियम ( अविनाभाव ) के ज्ञान के विना एकान्ततः 
निषेध का ज्ञान नहीं हो सकता, इसलिए केवल अर्थ का सामर्थ्य निषेध के ज्ञान का 
१. व्याकरण-दर्शन में स्फोट रूप झाब्द-ब्रह्म का सिद्धान्त है उसके अनुसार वाक्य और वाक्यार्थ 
` दोनों अखण्ड होते हे । शब्द अकेले होकर अनर्थक होता है और समस्त अखण्ड वाक्य से अखण्ड 
अर्थे का वोध होता है । इसी प्रकार वेदान्ती लोग भी अखण्ड वाक्य और वाञ्यार्थ को मानते हैं। 
पद-पदार्थविभाग के विना किए ही ये लोग सत्यं ज्ञानम्‌? इत्यादि अखण्ड वाक्य को अखण्ड ब्रह्म का 
वाचक मानते हैं। इस प्रकार इन दोनों सम्प्रदायों के अनुसार अखण्ड वाक्य का अखण्ड वाक्याय 
. बोध सम्पन्न हो जायगा, इतने व्यापारमेद की कल्पना अनावश्यक है यह कहकर प्रस्तुत कार्य का 
अपलाप नही किया जा सकता । आचाय का कहना है कि हम दोनों मतों को अस्वीकार नहीं 
` करते, बल्कि समर्थन करते हैं, किन्तु जब व्यवहार का प्रसंग है तब तो किसो भी अखण्ड वाक्य को 
विना क्रिया-कारक-भेद आदि से खण्ड-खण्ड किए अर्थश्ञान नहीँ होगा, यहाँ तक कि वैयाकरण को 
भी नहीं होगा । तथा दूसरे वेदान्ती भी तो “अविद्या? की स्थिति या व्यावहारिक दुनियाँ में आकर 
` व्यावहारिक सत्य को स्वीकार करते हें । ऐसी स्थिति में उन्हें भी पद-पदार्थ की करपना अवश्य 
करनी होगी। हाँ जब वे विद्याकी स्थिति की बात करेंगे तब उनका अखण्ड-वाक्य-चाक्यार्थवाद 
हमें स्वीकार्य होगा, क्योंकि उस: स्थिति में एक अद्वैत ब्रह्म को छोड़ कर और कुछ रह ही नहीं जाता 
यह विषय क्या “ध्वन्यालोक? के रचयिता आचाय आनन्दवर्धन को विदित नहीं है ? इस प्रकार 
व्यवहार-क्षेत्र मै वैयाकरण और वेदान्ती दोनों को हमारी सब बातें माननी होंगी । इस विषय का 
"स्पष्टीकरण 'काव्यप्रकाश? के रीक्ा-ग्रन्थों में है। 

२. अभ घार्मिक० में भट्टमायक के कथनानुसार इप्तसिह' आदि और “धामिक' पद के प्रयोग 
के होने पर प्रतिपत्ता ( बोद्धा ) को जो निषेध का शान धोता दे वह सर्वथा भयानकरस के आवेश 
के कारण.ही होता दै, क्योकि विना धामिक की भीरुता और सिंह की वीरता के ज्ञान के “निषेध शु 

- रूप अथं का ज्ञान नहीं हो सकता है । केवळ अर्थ के सामथ्यं से निषेध का शान नहीं होता है । 
.. तात्पय यह कि प्रतिपत्ता को भयानक रस को अभिव्यक्ति से प्रस्तुत में निषेध की प्रतीति होती हे । 
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लोचनम्‌ | 
तमिति । तत्रोच्यते-केनोक्तमेतत्‌ “वक्तृप्रतिपत्तुबिशेपावगमविरहेण शब्दगतः | 
ध्वननव्यापारबिरहेण च निषेधावगतिः’ इति। प्रतिपत्तप्रतिभासहकारिरं | 
ह्यस्माभिर्योतनस्य प्राणस्वेनोक्तम्‌। भयानकरसावेशश्च न निवायते, तस्य | 
भयमात्रोसपत्त्यभ्युपगमात्‌। प्रतिपत्तुश्च रसावेशो रसाभिव्यकत्यैव । रसश्च ' 
व्यङ्गय एव, तस्य च शब्दवाच्यत्व॑ तेनापि नोपगतमिति व्यङ्ग'यत्बमेब | | 
प्रतिपत्तुरपि रसावेशो न नियतः) न ह्यसौ नियमेन भीरुवार्मिकसत्रह्मचारी 
सहृदयः । 
` अथ तद्विरोषोऽपि सहकारी कल्प्यते, तर्हि वकतृप्रतिपत्तप्रतिभाप्राणितो 
निमित्त नहीं ।” इस पर कहते हैं-'यह किसने कहा है कि वक्ता विशेष और प्रतिपत्ता 
विशेष के विना जाने और विना झब्दगत घ्वनन व्यापार के, निपे का ज्ञान होता है? | 
प्रतिपत्ता की प्रतिभा की ( व्यंग्यार्थावगति में ) सहकारिता को तो हमने द्योतन ( ध्वनन- 
व्यापार ) का प्राण कहा है। भयानक रस के आवेश का हम निवारण नहीं करते | 
क्योंकि सिर्फ हम उसे भयमात्र की उत्पत्ति के रूप में स्वीकार करते ह। प्रतिपत्ता को | 
रस का आवेश रस की अभिव्यक्ति से ही होगा । और रस व्यंग्य ही होता है, क्योंकि । 
रस का शब्दवाच्यत्व किसी ने. भी नहीं माना है, अतः. वह व्यंग्य ही होता है। 
प्रतिपत्ता को भी तियत रसावेश नहीं होता । क्योंकि वह सहृदय डरपोंक धामिक जैसा 
नियमतः नहीं होता है। | 
यदि उस ( प्रतिपत्ता ) विशेष को सहकारी? कल्पित करते हैं तो वक्ता और | 


1 
ene] | 


sims eet 


५८५४-०८. 


इसके खण्डन में लोचनकार का कहना है कि भट्टनायक को समझने में भ्रम हो गया है कि! 

वक्ता और प्रतिपत्ता के वैशिष्ट्य के ज्ञान के विना और शब्दगत ध्वनन-ब्यापार के विना ही | 
हम 'निपेधः रूप अथे का ज्ञान करते हैं । वहिक हम तो यह कहते हैं कि प्रतिपत्ता को प्रतिभा रूप | 
विशेषता द्योतन या व्यञ्जना का प्राण है। दूसरी उपेक्षणीय वात जो भट्टनायक कहते हैं वह यह कि | 
प्रतिपत्ता को भयानकरस का आवेश होता है, अर्थात्‌ सुनने वाला सहृदय भयानकरस से आविष्ट | 
होकर प्रस्तुत पद्य के “निपेध? रूप अथे का ज्ञान करता है। यहाँ भयानकरस का आवेश भयमात्र की | 
उत्पत्ति हो हमें स्वीकार्य है । क्योंकि रसावेश रसाभिव्यक्ति ही से रस का आवेश हो सकता है। | 
और रस सर्वथा व्यज्ञथ ही होता है, शब्द द्वारा वाच्य कदापि नहीं होता है । इसलिए 'दुप्तसिह! | 
आदि और “धार्मिक? पद के प्रयोग से जो भयानक रस का आवेश भट्टनायक ने कहा दे वह | 

` उनकी मूलतः गळत धारणा है। यह वात भी ध्यान देने योग्य है कि धामिक के समान प्रतिपत्ता । 
सहृदय नियमतः भौरु नहीं हो सकता है, वह वीरप्रकृति भी हो सकता है। ऐसी स्थिति में | 
भयानक-रस का आवेश हो यह आवश्यक नहीं है । तव तो आप ऐसे सहृदय के लिए 'निपेष' | 
रूप अर्थ का ज्ञान नहीं होना ही बताएँगे ! इसलिए यह स्वीकार करना होगा कि भयानक रसँ | 
की अभिव्यक्ति से 'निपेध” की प्रतीति नहीं होती । ४ ; 
१. ऊपर ध्वनन-व्यापार-खण्डन में भट्टनायक का जो यह मन्तब्य हे कि प्रतिपत्ता अथात, 
>बोद्धा को भयानकरस के आवेश के कारण ही यहाँ 'निपेथः का ज्ञान होता है, उस पर जो 


En आज्ञाय मिम कि द कोई नियम नहीं हो सकता कि सहृदय प्रतिपत्ता सरवधा 
ठ CR तान पि रत सेति हती हैं? पाकी अरयेंक संददय उस 'धासिक कै 
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लोचनम्‌ 


ध्वननव्यापारः किं न सह्यते | किं च वस्तुध्वनिं दूषयता रसध्वनिस्तदगुम्रा- 
हकः सम्यत इति सुष्ठुतरां ध्वनिध्वंसोऽयम्‌ । यदाह-क्रोधोऽपि देवस्य 
चरेण तुल्यः? इति । अथ रसस्येवेयता प्राधान्यमुक्तम्‌ ; तत्को न सहते । अथ 
चस्तुमात्रध्वनेरेतदुदाहरणं न युक्तमित्युच्यते, तथापि काव्योदाहरणत्वाद्‌ द्वाव- 
प्यत्र ध्वनी स्तः, को दोपः 

यदि तु रसानुवेधेन विना न तुष्यति, तद्‌ भयानकरसानुवेधो नात्र सहद- 


हृदयद्‌पणमध्यास्ते; अपि तु उक्तनीत्या सम्भोगाभिलापबिभावसङकेतस्था- 
नो चितविशिष्टकाका ्यनुभावशवलनोदितश्शरङ्गाररसानुवेधः । रसस्यालौकिकत्वा- 
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प्रतिपत्ता की प्रतिभा से प्राणित्त ध्वननव्यापार को क्यों नहीं सहन करते? दूसरे यह 
कि वस्तुध्वनि को तो दुषित करते हैं, रसघ्वनि का, 'जो उस ( वस्तुध्वनि) का 
अतुग्राहक है, समर्थन करते हैं, तो खूब यह ध्वनि का घ्वंस है! जो कि कहा है-- 
“देवता का क्रोध भी वर के जेसा होता है।' यदि कहिए कि अब तक रस का ही 
प्राधान्य कहा है, तो इस वात को कौन नहीं सहन करता है? यदि वस्तुमात्र ध्वनि 
का यह उदाहरण ठीक नहीं है, ऐसा कहते हैं तथापि काव्य के उदाहरण होने से दोनों 
ध्वनि यहाँ हैं तो क्या दोप है? . 

यदि ( सहृदय ) विना रसानुवेध ( रसावेश ) के सन्तुष्ट नहों होता है, तो 
( कहना यह है कि ) सहृदय के हृदय-दपंण में भयानक रस का आवेश अधिछित नहीं 
होता, बल्कि उक्त प्रकार से सम्भोग की अभिलाषा का उद्दीपन-विभाव जो सङ्केत-स्थान 
है उसके उचित जो विशिष्ट काकु आदि अनुभाव हैं, उनके शबलन ( सम्मिश्रण ) से 
म्शुङ्गाररस का अनुवेध ( आवेश ) उदित होता है। रस के अलौकिक होने से और 
उतने मात्र से ही उसका अवगम सम्भव नहीं है, अतएव प्रथम जिनका भेद निविवाद 
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समान 'भीर' नहीं होता दै, बल्कि वीरप्रकृति भी होता है । इस पर भट्ट नायक के पक्ष का यह 
कथन है कि यदि प्रतिपत्ता के प्रतिभाविशेष अर्थात्‌ भीरुत्व को यहाँ भयानकरस के आवेश के 
होने में सैहकारी कारण कल्पित कर लिया जाय तो नियम बन सकता है और उस तरह का 
प्रत्येक प्रतिपत्ता भयानकरस के आवेश से 'निपेध? का ज्ञान कर सकता है। इस पर लोचनकार 
का कइना हे कि जव आपने प्रतिपत्ता के प्रतिभाविशेष तक को स्वीकार कर छिया तब ध्वननव्यापार 
को क्यों नहीं सह लेते हैं, क्योंकि ध्वनन में भी तो प्रतिपत्ता का प्रतिमाविशेष सहकारी दोता 
है ! आइचय तो इस पर होता है कि वस्तुध्वनि को स्वीकार नहीं करते और रसध्वनि को स्वीकार 
करते हे, जव कि स्सध्वनि वस्तुध्वनि का अनुग्राहक है । यदि आप इस पर अडे हुए दे कि यहाँ 
रसध्वनि का प्राधान्य है तो हुम आपकी बात को अमान्य नहीं ठहदराते। हमें तो बस यहा कहना 
है कि किसी प्रकार “ध्वनि? का निराकरण नहीं दोना चाहिए। प्रस्तुत में यदि रसध्वनि और 
चस्तुध्वनि दोनों हों, तो क्या हज है! . 
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लोचनम्‌ 
न्ावन्मात्रादेव चानवगमात्प्रथमं निर्विवादसिद्धविविक्तविधिनिपेधप्रदशेनाभि- 
प्रायेण चेतद्वस्तुध्वनेरुदाहरणं दत्तम्‌ | 


यस्तु ध्वनिव्याख्यानोद्यतस्तात्पयंशक्तिमेव विवक्षासूचकत्वमेव वा ध्वनन- 
मबोचत्‌, स नास्माकं हृदयमावजेयति । यदाहुः-'भिन्नरुचिर्हि लोकः? इति । 


तदेतदग्रे यथायथं प्रतनिष्याम इत्यास्तां ताबत्‌ । भ्रमत । अतिसृष्टोऽसि प्राप्तस्ते | 


भ्रमणकालः | धार्मिकेति । कुसुमाद्युपकरणाथ युक्तं ते ञ्रमणम्‌। विस्रब्ध इति 
शङ्काकारणवैकल्यात्‌ । स इति यस्ते भयभ्रकम्प्रामङ्गलतिकामक्ृत । अद्येति। 
दिष्टया वर्धस इत्यथः । मारित इति पुनरस्यानुत्थानम्‌ । तेनेति। यः पूव कणो- 
पकणिकया त्बयाप्याकर्णितो गोदावरीकच्छुगहने प्रतिवसतीति । पूवमेव हि 
तद्रक्षाये तत्तयोपश्रावितोऽसौ; स चाधुना तु हृप्तत्वात्ततो गहनान्निस्सरतीति 


प्रसिद्धगोदावरीतीरपरिसराचुसरणमपि तावत्कथाशोषीभूतं का कथा तल्लतागहन- ` 


प्रवेशशङ्कयेति भावः । 


सिद्ध है उन विधि और निषेध के प्रदर्शन के अभिप्राय से यह वस्तुध्वनि' का उदाहरण 
दिया हैँ 


2७, 
त त? छे तहकीक 


जिसने ध्वनि का व्याख्यान करने के लिए उद्यत हो, तात्पर्यं शक्ति को ही अथवा | 


विवक्षा के सूचकत्व ( अनुमापकत्व ) को ही ध्वनन कहा है, वह हमारे हृदयं को 
आकृष्ट 'नहीं करता । जैसा कि कहते हैं-'लोग भिन्न रुचि के होते हैं ।' तो इसे आगे 
यथावतु विस्तार करेंगे । घूमो--1 तुम अतिशृष्ट हो ( तुम्हारी इच्छा पर है घुमो अथवा 
न घूमो ), तुम्हारे घूमने का यह समय है । धार्मिक ( बाबाजी )--। फूल आदि सामग्री 
के लिए तुम्हारा घूमना ठीक है । इतमीनान से--! क्योंकि शङ्का करने का अब कोई 
कारण नहीं रह गया । वह--1 जिसने तुम्हारे अङ्गों को भय से कम्पित कर डाला 
था । आज- अर्थात्‌ तुम्हारे भाग्य की वृद्धि है। मार डाला गया--1 अब फिर वह 
नहीं आएगा । उस ( सिंह ने )--। जिसे पहले से तुमने भी कानोंकान सुन रखा है कि 
गोदावरी के गहन कच्छ में रहता है । पहले से ही उस स्वैरिणी ने सङ्केत स्थान की 


9 STEN 


रक्षा के लिए. सिंह के गोदावरी के गहन कच्छ में निवास करने का वृत्तान्त धार्मिक _ 
को सुना रंजा है । भाव यह कि ( पहले तो कच्छ गहन में रहता मात्र था ) अब तो 
दृप्त- ( मत्त, पागल ) हो जाने के कारण गहन से निकल जाता है, इसलिए प्रसिद्ध | 
गोदावरी नदी के तीर की भूमि के आस-पास धूमना भी बिलकुल बन्द हो गया है . 
` ( सिफ चर्चा का विषय बन कर रह गया है) वहाँ. के लतागहन में प्रवेश को शङ्का . 


की तो बात ही नहीं । 


Lo 
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१. सहृदय पर भयानक रस का अ विश तो कतई नहीं गाना जा सकता, बल्कि यह कह 
सकते हैं कि यहाँ श्रङ्घार रस क। अनुवेध हे । परन्तु इमे वस्तुष्वनि का. उदाहरण देते हुए आचाय 
॥ अभिप्राय यदद है कि पहले जञिबिबाद सिद निभि-निपरेध का प्रदशन हो जाय। ' 
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क्वचिद्वाच्ये प्रतिषेधरूपे विधिरूपो यथा-- 
अत्ता एत्थ णिमञ्जइ एत्थ अहं दिअसअं पलोएहि । 
मा पहिअ रत्तिअन्यअ सेज्जाए मह णिमज्जहिसि ॥ 
कहीं वाच्य के प्रतिपेधरूप होने पर व्यंग्य विधिरूप; जैसे--- 
सास यहाँ गहरी सोती है, यहाँ मैं ( सोती हुँ), दिन में ही देख लो। रात 
के अन्धे ( रतोंधी के रोगी ) हे पथिक ! कहां हमारी खाट पर न गिर पढ़ना । 
| लोचनम्‌ 
अत्ता इति । § 
शशरूरत्र शेते अथवा निमज्जति अत्राहं दिवसकं प्रलोकय | 
सा पथिक रात्र्यन्ध शाय्यायामाबयोः रयिष्ठाः ॥ 
मह इति निपातोऽनेका्थवृत्तिरत्राबयोरित्यर्थे न तु ममेति | एवं हि विशेष 
बंचनमेच शङ्काकारि भवेदिति प्रच्छन्नाभ्युपगमो न स्यात्‌ । कांचित्मोषितः 
पतिका तरुणीमबलोक्य प्रबृद्धमदनाङ्कुरः संपन्नः पान्थोऽनेन निषेधद्वारेण तया- 
भ्युपगत इति निपेधाभाबोऽत्र बिधिः । न तु निमन्त्रणरूपोऽप्रबृत्तप्रबतंनास्वः 
भावः सौभाग्याभिमानखण्डनाप्रसङ्गात्‌ । अत एब रात्यन्धेति समुचितसमय- 
( प्राकृत गाथा में ) 'मह' यह निपात. अनेकार्थवृत्ति होने के कारण यहाँ 'हमारी? 
( अर्थात मेरी और सास की ) इस अर्थ में है न कि मेरी” इस अर्थ में। ऐसा करने 
पर ( 'मम' यह ) विशेष वचन ही श्वभू को शङ्कित कर देने वाला? हो जायगा, 
ऐसी स्थिति में नायिका द्वारा किया गया पथिक का प्रच्छन्नाम्युपगम ( छिपे ढंग से साथ 
सोने की स्वीकृति ) नहीं बनेगा । किसी. प्रोपित-सतिका ( जिसका पति परदेश चला 
गया है ) तरुणी को देखकर कोई पथिक विशेष कामासक्त हो गया, तब इस निषेध के 
प्रकार से उस तरुणी ने उसे शयन के लिए वचन दिया, इस प्रकार यहाँ निषेधाभावरुप 
विधि है, न कि अप्रवृत्त में प्रवर्तन स्वभाव का निमन्त्रणङूप\ ( विधि ) ह. क्योंकि 
( तव तो ) सौभाग्य के अभिमान के खण्डित हो जाने का प्रसंग होगा। इसीलिए “रात 
के अन्थे' इसके द्वारा योग्य समय में सम्भावित होने वाले विकारों से उसका आकुलित 
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१, यदि नायिका 'मम? इस विशेष वचन का प्रयोग करेगी तब सुनती हुई उसकी सास को 
यह शंका हो -सकनी है यह (वहू) अपनी ही खाट पर पथिक के गिर जाने की वात क्या 
करती है १, जव कि रतौंधी वाला पथिक मेरी भी खाट पर गिर सकता दै । हो न हो यहाँ दाळ 
में कुछ काला है ! 

२. प्रस्तुत गाथा में प्रतीयमान विधि.को निषेध का अभाव रूप समझना चाहिए, क्योंकि 
नायिका ने 'खाट पर गिर न जाना? इस निपेध के प्रकार से पथिक को मिल्न का वचन दिया है। 
यहाँ आचाय का निर्देश है कि 'विधि! को निमन्त्रण स्वरूप नहीं समझ लेना चाहिए, अभात्‌ 
नायिका ने यहाँ अप्रवृत्त पथिक को निमन्त्रण के द्वारा प्रवृत्त नहीं किया हे, क्योंकि यदि ऐसा 
माना जायगा तव उसे अपने सौभाग्य का अभिमान क्या रह जायगा । पदिक तो स्वयं नायिका से 
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सम्भाव्यमानविकाराकुलितत्वं ध्वनितम्‌ । भावतदभावयोश्च साक्षाहिरोधाद्वा- 
च्याद्व'यङ्गयस्य स्फुटमेवान्यत्वम्‌ | 

यत्त्वाह भटूनायकः-“अहमित्यभिन यविशेषेणात्मदशावेद्नाच्छाब्दमेतदपी”- 
ति | तत्राहमिति शाब्दस्य तावन्नायं साक्षादर्थः; काक्ःदिसहायस्य च तावति 
ध्वननमेव व्यापार इति ध्वनेभूषणमेतत्‌ । अत्तेति प्रयत्नेनानिश्धतसम्भोगपरि- 
हारः | अथ यद्यपि भवान्मदनशरासारदीयंमाणह्ृदय उपेक्षितुं न युक्तः, तथापि 
कि करोमि पापो दिवसकोऽयमल्ुचितत्वात्कुत्सितोऽयमित्यर्थः । प्राक्कते पुंनपुंस- 
कयोरनियमः। न च सर्वथा त्वामुपेच्तेश यतोऽत्रैवाहं तत्प्रलोकय नान्यतोऽहं 
गच्छामि, तदैन्योन्यवदनाबलोकनविनोदेन दिनं ताबदतिवाहयाब इत्यथः। 
अतिपन्नमात्रायां च रात्राबन्धीभूतो मदीयायां शय्यायां मा श्लिषः, अपि 
होना घ्वनित होता है। भाव और अभाव इन दोनों में साक्षात्‌ विरोध होने के कारण 
वाच्य से व्यंग्य का भिन्नत्व स्पष्ट ही है। 

जो कि भट्टनायक ने कहा है (गाथा में प्रयुक्त) 'अहं' ( 'मैं') इस पद के 
द्वारा अभिनय विशेष के बल से अपनी दशा के आवेदन करने के कारण यह ( निषेध 
के द्वारा जो अम्युपगमन ) भी वह शाब्द ( शब्दाभिधेय ) है ।' इस पर (कहते हैं कि) 
“अहं' ( 'में” ) इस शब्द का यह ( अभिनय विशेषरूप अभ्युपगमन ) साक्षात्‌ अर्थ नहीं 
है, बल्कि काकु की सहायता से ऐसा होता है, ऐसी स्थिति में ध्वनन ही व्यापार ( यहां 
ठहरता ) है; यह ध्वनि का भूषण है, दूषण नहीं । (गाथा में ) 'अत्ता' ( श्वशू') के 
प्रयोग द्वारा प्रयत्नपूर्वक सम्भावित अपने अनिभृत ( एकान्त ) सम्भोग का. परिहार 
है । यद्यपि तुम काम के बाणों की वर्षा से फटे हृदय वाले किसी प्रकार उपेक्षणीय 
नहीं हो तथापि यह पापी दिन सम्भोग के लिए अनुचित होने के कारण बड़ा खराब 
है--यह अर्थ हुआ । प्राकृत में पुंल्निज्ध-नपुंसक का नियम? नहीं है । अर्थात्‌ में सर्वथा 
तुम्हारी उपेक्षा नहीं कर रही हूँ, क्योंकि देखो कहीं अन्यत्र नहीं जाती हूँ, अतः हम एक 
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भिलने के लिए प्रवृत्त है, उत्सुक है; इसी कारण ही नायिका ने उसे 'राज्यन्थः ( रतोंधी का 
` रोगी या रात का अन्धा ) कह कर उसके सम्भा यमान विकारों के कारण आकुङता को सूचित 
किया है ! अन्यथा नायिका को क्या पढी थी कि उसे "रात्र्यन्ध? कहती, जब झि वह किसी प्रकार 
पहुँचता स्वयं वह मिल ही लेती । किन्तु ऐसी स्थिति ही नहीं है । 
१. तात्पर्यं यह कि कोई भो शब्द, जो पुछिङ्ग है वह नपुंसक भी हो सकता हे शौर जो नपुंसक 
' है वह पुंलिङ्ग भो हो सकता हे, जेसा कि पुँछिङ्ग 'दिवसक' दाब्इ नपुंसक पढ़ा गया है । किन्तु 
मेरा विचार है कि 'दिवसकं प्रलोकय' प्रस्तुत इस स्थल में 'दिवसकम्‌? यह प्रयोग 'कालाध्वनोर- 
त्यन्तसंयंगे' के नियम के अनुसार द्वितीया? विभक्ति का प्रयोग हुआ है। इसलिए यहां प्राकृत-शब्द कै 
पुंनपुंसकत्व का विचार हो कोई आवश्यक नहीं दै। फिर भी, सम्भव है आचाय का यह 
कहना टीक हो । i 
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ध्वन्यालोकः 
कचिद्वाच्ये विधिरूपेऽनुभयरूपो यथा-- 
वञ्च मह व्विअ एक्के होन्तु णीसासरोइअव्वाइ । 
मा तुञ्ज बि तीअ विणा दक्खिण्णहअस्स जाअन्तु ॥ 
कहीं वाप के विधिरूप होने पर ( व्यङ्गय ) अनुभय - रूप (न विधिरूप तथा न 
निषेधरूप ) होता है । जेसे-- 
तू जा, मु ही अकेली के निश्वास और रुदन भाग में हों, उसके विना दाक्षिण्य 
८ समाबुरागिवा ) से रहित तेरे भी ये ( निश्वास, रुदन ) मत पैदा हो । 
लोचनम्‌ 
तु निश्रतनिश्चृतमेवात्ताभिधाननिकटकण्टकनिद्रान्वेषणपूर्वंकमितीयवत्र ध्वल्यतें। - 
ब्रज ममैवैकस्या अवन्तु निःश्वासरोदितव्यानि | 
मा तवापि तया विना दाक्षिण्यहतस्य जनिषत ॥ 
अत्र त्रजेति बिधिः । न ्रमादादेव नायिकान्तरसंगमनं तव, अपि तु गाढा- 
चुरागात्‌, येनान्याहड'मुखरागः गोत्रस्खलनादि च, केवलं  पूवकृतानुपालना- 
त्मना दाध्षिण्येनैकरूपत्वाभिमानेनेब त्वमत्र स्थितः, तस्सबेथा शठोऽसीति ` 
गाढमन्युरूपोऽयं खण्डितनायिकाभिप्रायो5त्र प्रतीयते । न चासौ त्रज्याभाव- 
रूपो निपेधः, नापि विध्यन्तरमेवान्यनिषेधाभावः | 


मेरी शय्या पर मत गिर जाओ, बल्कि बहुत कायदे से यह पता कर छो कि 'श्व॒भू' नाम 
का निकट वाला काँटा नींद में है, यह इतना घ्वनित होता है । 

यहाँ 'जा' यह विधि है। प्रमादवश ही तू दूसरी नायिका से नहीं मिलता, अपितु 
गाढ़ अनुरागवश तू ( उससे ) मिलता है, जिससे यह तेरा मुखराग कुछ भिन्न-सा है और 
गोत्रस्ललन ( दूसरी नायिका का नामोचारण ) आदि हो रहे हैं। सिर्फ तू यहाँ मेरे 
वालन का जो पहले वचन कर चुका है उसी दाक्षिण्य के कारण जो एकरूपता का 
अभिमान तुझे है उसी से तू यहाँ ठहरा है तो तू सर्वया 'शठ”' निकला, इस प्रकार 
यहाँ 'खण्डिता”' नायिका का अधिक कोपरूप अभिप्राय प्रतीत होता है। न तो यहाँ 
गमनाभावरूप निषेध है और न तो कोई दूसरा विधि ( विघ्यन्तर ) निपेध का अभाव 
ही ( व्यंग्य होता है) । 


१. "शठ? वह नायक कहलाता है जो एक नायिका में बाहर से अनुराग प्रकट करता ह और 
छिपे-छिपे दूसरी से अनुराग करते हुए उसका यिप्रिय या अहित करता है-गूढविप्रियकुच्छठः । 
२. "खण्डिताः वह नायिका कहलातो है जिसका प्रिय पराई के साथ सम्पन्न मिलन के चिह से 
“चिडित होकर प्रातःकाल उपस्थित होता “है और वह उसे देख कर ईर्ष्या से भर जाती है 
पार्श्रमैति प्रियो यस्या अन्यसम्भोगचिहितः। का हः 
सा खण्डितेति कथिता थारैरीष्यांकपायिता ॥ ण ३।११७ न 


De 
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क्कचिद्वाच्ये ग्रतिपेथरूपेऽनुभयरूपो यथा-- 
दे आ पसिअ णिवत्तसु मुहससिजोह्वाविळुत्ततमणिवहे ) 
अहिसारिआणं -विग्धं करोसि अण्णाणं वि हआसे ॥ 

कहीं वाच्य के प्रतिपेधरूप होने पर व्यङ्गय अनुभयरूप होता हे। जैसे-- 

मार्थना करता हूँ, प्रसन्न हो, लौट आओ, अरी, अपने सुखचन्द्र की चाँदनी से 
अन्धक्रार-ससूह को दूर करनेवाली, इन आशाओं वाळी, तू दूसरी अभिसारिकाओं के 
भी विन्न करती है । 

लोचनम्‌ 
दे इति निपातः प्रार्थनायाम्‌ । आ इति ताबच्छव्दार्थ। तेनायमर्थ:-- 
ार्थये तावत्प्रसीद निवतेस्व युखशहिय्योत्ल्राबिलुप्ततमोनिचहदे | 
अभिसारिकाणां विघ्नं करोष्यन्यासामपि हताशे ॥ 

अत्र व्यवसिताद्गमनान्निवतेस्वेति प्रतीतेर्निपेधो वाच्यः | गृहागता नायिका 
गोत्रस्खलिताद्यप्राधिनि नायके सति ततः प्रतिगन्तुं प्रवृत्ता, नायकेन चाटूप- 
क्रमपूर्वेक निवत्येते | न केवलं स्वात्मनो मम च निवृतिविध्नं करोषि, यावद- 
न्यासामपिं; ततस्तव न कदाचन सुखलवलाभोऽपि भविष्यतीत्यत एवं हताशा- 
सीति बज्ञभाभिप्रायरूपश्चाड्विशेषो व्यङ्गयः | 

यदि चा सख्योपदिश्यमानापि तदबधीरणया गच्छन्ती सख्योच्यते-न 
केवलमात्मनो विघ्नं करोपि, लाघवाद्बहुमानास्पदमात्मानं कुवती, अत एव 
हताशा; यावद्ठदन चन्द्रिकाप्रकाशितमार्गतयान्यासामप्यभिसारिकाणां ` विघ्नं 

( गाथा में ) दि’ यह निपात प्रार्थना के अर्थ में हे। 'आ' यह निपात 'तावत्‌' शब्द 

के अर्थ में है। इसलिए यह अर्थ हुआ-- ॥ 

प्रार्थना करता हूँ" "'। 

.__ यहाँ व्यवसित गमन से 'लौट आओ? इस प्रतीति के कारण गमन का निपेध वाच्य 
है। जब नायिका घर आई तव नायक गोत्रस्खलन आदि अपराध कर बैठा और वह 
( नायिका ) लौंट जाने के लिए प्रवृत्त हुई, तब नायक प्रशंसा की भाषा का उपक्रम 

` करके उसे निवृत्त करता है । न केवल तू अपने-आपके और मेरे सुख में विन्न डालती 
है, वल्कि दूसरी त्तियों के भी; इसलिए तुझे कभी भी सुखलेश का लाभ भी नहीं होगा, 
अतएव तू हताशा है, इस प्रकार नायक का अभिप्रायरूप चाटु विशेष व्यंग्य है। 


अथवा सखी के द्वारा उपदेश दिए जाने पर भी उसे न मानकर जाती हुई नायिका 


के प्रति सखी कहती है--न केवल तू अपना विन्न करती है--इस प्रकार के छुटपन 
( लंचुता ) से अपने को अबहुमान का आस्पद बनाती हुई--अतएवं हताशा, बह्कि 
ओ- तू अपने मुखचन्द्र को चाँदनी से मार्ग को प्रकाशित करके अन्य अभिसारिकाओं के भी 
चिन्न करती है, यह सखी का अभिप्रायरूप चाटुविशेष व्यंग्य है । इन दोनों व्याख्यानो में 
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9 लोचनम्‌ 

करोपीति सख्यभिप्रायरूपञ्चाटुविशेषो व्यङ्ग्य: | अत्र तु व्याख्यानद्ठयेऽपि 
व्यवसितास्प्रतीपगमनास्म्रियतमगृहृगमनाच्च निवतेरुवेति पुनरपि वाच्य एव 
विश्रान्तेशुंणीभूतव्यङ्ग्यभेदस्य प्रेयोरसबदलङ्कारस्योदाइरणभिद्‌ं स्यात्‌; 
न ध्वनः । 

तेनायमत्र भावः-काचिद्रभसाञ्रियतममभिंसरन्ती तद्गृह्ाभिसुखमाग- 
च्छता तेनेव हृदयबल्ञभे नेवसुपर्लोक्यतेऽप्रत्यभिज्ञानच्छलेन, अत एवात्मप्रत्य- 
भिज्ञापनार्थमेब नमंबचनं हताशा इति | अन्यासाञ्च विघ्नं करोषि तव चेप्सित- 
लाभो भविष्यतीति का प्रत्याशा । अत एव मदीयं बा गृहमागच्छ त्वदीयं वा 
गच्छावेत्युभयत्रापि तात्पयोदनुभयरूपो बल्लभामिप्रायम्चादवात्मा व्यङ्गय 
इयत्येब वयबतिष्ठते । अन्ये तु--तटस्थानां सहृदयानामभिसारिकां प्रतीय- 
मुक्ति? इत्याहुः। तत्र हताशे इत्यामन्त्रणादि युक्तमयुक्तं वेति सहृदया एब 
प्रमाणम्‌ । 
भी ( नायिका द्वारा ) व्यवसित प्रतीपगमन ( अपने घर के प्रति गमन ) और प्रियतमः 
के गृह के गमन से 'लौट आओ ( निवृत्त हो ) यह जो वाच्य है उसमें ही ( सखीगत 
नायिकाविषयकभावरूप रति अथवा नायकगत नायिकाविषयक रति के ) विश्रान्त होने 
के कारण गुणीभूतव्यंग्य के भेद जो क्रमशः प्रेयोऽलड्रार और रसवदलङ्कार हैं उनका 
यह उदाहरण होगा, न कि घ्वत्ति का । ४ 

इसलिए' यहाँ यह भाव है--कोई नायिका झटपट प्रियतम के घर के प्रति 
अभिसार करती है, उसी समय मार्ग में उसके घर की ओर आता हुआ वही प्रियतम 
अप्रत्यभिज्ञान ( नायिका को न पहचानने ) के बहाने उसे इस प्रकार प्रशंसा करता है। 
इसीलिए अपने को पहचानने के लिए ही नमंवचन 'हताशे' (का प्रयोग ) है। दुसरी 
( अभिसारिकाओं ) के विघ्न पहुँचाती है, फिर तेरा ईप्सित लाभ होगा, इसकी क्या 
प्रत्याशा है? अतएव 'मेरे घर आ, या हम दोनों तेरे घर चल” इन दोनों में तात्पयं 
होने के कारण अनुभयरूप चाटुगभित प्रिय का अभिप्राय व्यंग्य इतने में ही व्यवस्थित . 
होता है। दूसरे तो यह कहते हैं कि येह तटस्य सहृदयों का अभिसारिका केप्रात 
वचन है । वहाँ 'हताशे' यह आमन्त्रणादि ठीक है अथवा ठीक नहीं, सहृदयजन ही . | 
प्रमाण हैं। न 


es 


Sv । 


Se तिरिरी । 


१. प्रस्तुत गाथा 'दे आ पसिअ० को आचाये ने वक्ता के भेद के आधार पर तीन-चार प्रकार 
से लगाया दै । पहले व्याख्यान के अनुसार नायक के घर पर नायिका पहुँची तव नायक उसको 
समक्ष गोत्रस्खलन आदि अपराध कर बैठा । इस पर तुनक कर जव वह चल पढ़ने के लिए उद्या ० 
हुई तव नायक उसदो प्रशंसा के द्वारा उसे निवृत्त करने का प्रय करने लगा। उसने कहा कि 
बह अपने और मेरे सुख में तत्काल विन्न तो कर ही रहो है अन्य अभिसारिकाओं के सुलमेंभो 
दिन्न डाल रद्दी है। “अभिसारिका? वह नायिका कहलाती हे जो अन्धकार आदि में प्रिया 


यह नायिका की सखी का वचन है, नायिका वो सखी ने मना किया कि वह तत्काल अभिसार न करे, > 
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ध्वन्यालोकः 
क्चिद्वाच्याद्विभिन्नविषयत्वेन व्यवस्थापितो यथा-- 
कस्स व ण होइ रोसो दटठूण पिआएँ सव्वणं अहरम्‌ । 
सभमरपउमग्घाइणि वारिअवामे सहसु एह्निम ॥ 
4 ० ~ [a ~ 
अन्ये चेवंप्रकारा वाच्याद्विमेदिनः ग्रतीयमानभेदाः सम्भवन्ति । 
तेपां दिड्यात्रमेतत्मदशितम्‌ । द्वितीयोऽपि प्रभेदो वाच्याद्विभिन्नः 
सम्रपञ्चमग्रे दशयिष्यते । 
कहीं वाच्य से विभिन्न-विषय रूप में व्यवस्थापित व्यङ्ग, जेसे-- 
अथवा प्रिय के त्रणयुक्त अधर को देखकर किसे क्रोध नहीं होता, री, मना करने 
पर भी भोरे सहित कमळ को सूंघने वाळी, अब तू उसका दुप्परिणाम सुगत ! 
वाच्य से भेद रखने वाले प्रतीयमान के दूसरे इस प्रकार के भेद सम्भव हैं । 
उन्हें दिङमात्र यहाँ प्रदर्शित क्रिया है। वाच्य से विभिन्न दूसरा भी प्रभेद आगे प्रपञ्च 
के साथ दिखायेंगे । 


लोचनम्‌ " 
एवं वाच्यव्येड्न-ययोधोर्मिकपान्थप्रियतमासिसारिकाविषयेक्येदपि स्वरूप- 
भेदाद्वेद इति प्रतिपादितम्‌ | अधुना तु विषयभेदादपि व्यङ्गयस्य वाच्याद्भेद 
इत्याह-कचिद्वाच्यादिति | व्यवस्थापित इति । विषयभेदोऽपि विचित्ररूपो 
ञ्यवतिएमानः सहृदयेऽ्यंबस्थापयितुं शक्यत इत्यर्थः | 
कस्य वा न भवति रोषो हट्टा प्रियायाः सत्रणमधरम्‌ । 
सञ्रमरपद्माघ्राणशीले वारितवामे सहस्वेदानीम्‌ ॥ 
इस प्रकार ( इन निर्दिष्ट उदाहरणों में) घामिक, पान्थ, प्रियतम और अभिसारिका 
के वाच्य और व्यंग्य के एकविषय होने पर भी स्वरूप के भेद से भेद है यह प्रतिपादन 


ES] 


र । 


किन्तु जब यह नायिका ने नहीं माना तव सखी ने कहा कि हताशा वह अपना विध्न तो करती 
ही हे साथ ही अपने मुखचन्द्र की चन्द्रिका से मागे को प्रकाशित करके अन्य अभिसारिक।ओं के 
भी निक्त करने के लिए प्रस्तुत है । यहाँ सखी का चाङ रूप अभिप्राय व्यङ्गय है । 

आचाय के कधन्ानुसार इन दोनों व्याख्यानां में प्रस्तुत गाथा “ध्वनि? का उदाहरण न 
होकर गुणीभूत व्यङ्गय का उदाहरण हो जाती है । सखी के वचन के पक्ष में प्रेयोऽलङ्कार? दै । 
भाव के पराङ्ग होने'पर 'प्रेयोऽलङ्कार? होता है । यहाँ सखी की नायिका में “रति? भ्यङ्गय है 
एवं 'लोर आओ? ( निवतेस्व ) इस वाच्य के प्रति अङ्ग हो रहा ह। इसी प्रकार नायक के वचन 
के पक्ष में यह रसवद्रलङ्कार है । क्यॉकि रस जब पराङ्ग होता है तब “रसत्रदलङ्कार? होता है। 
यहाँ नायक की नायिकागत रति प्रस्तुत वाच्य के प्रति अङ्ग हो रही ह! 

इसलिए आचार्य ने तृतीय व्याख्यान किया कि नायिका को उस समय भभिसार करते हुए 
नायक अंधेरे में मार्ग में पाता है जब वह स्वयं नायिका के घर उससे मिलने के लिए जा रहा था | 
नायिका को. पहचान कए भी न पहचानने का बहाना करके नायक ने प्रस्तुत वचन कहां । 
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लोचनम्‌ 

_ कस्य वेति | अनीष्योलोरपि भवति रोपो हृष्टवेच; अकृत्वापि ङुतश्चिदेबाः 
पूव तयाः प्रियायाः सत्रणमधरमवलोक्य । सम्रमरप्मात्राणशीले शीलं हि कथंचि- 
दपि वारयितु न शक्यम्‌ | वारिते वारणायां, वामे तदनड्ञीकारिणि । सहस््रैदानी- 
सुपालम्भपरम्परामित्यथः | अत्रायं भाव:--काचिद्बिनीता कुतश्रित्खण्डिता- 
धरा निश्चिततत्सविधसंनिधाने तद्भधतरि तमनवलोकमानयेव कयाचिद्विदग्ध- 
सख्या तद्वाच्यतापरिहारायैवमुच्यते सहस्वेदानीमिति वाच्यमविनयवत्तीविषयम्‌ | 
भतृक्यियं तु-अपराधो नास्तीत्यावेद्यमानं व्यङ्ग'यम्‌ । सहस्वेत्यपि च तद्विषयं 
व्यङ्गयम्‌ | तस्यां च प्रियतमेन गाढमुपालभ्यमानायां तद्व्यलीकशक्लितप्रातिवे- 
शिकलोकविषयं चाविनयग्रच्छादनेन प्रत्यायनं व्यङ्गयम्‌ । तत्सपत्न्यां च तदु- 
किया गया । अब विषय के भेद से भी व्यंग्य का भेद! है, यह कहते हैं--कहीं पर- 
व्यवस्थापित--] अर्थात्‌ विषय का भेद भी विचित्ररूप से रहता हुआ सहृदयजनों के 
द्वारा व्यवस्थापित किया जा सकता है। 

अथवा प्रिया के ब्रणयुक्त'"" *** 
ईर्प्या से रहित व्यक्ति के भी क्रोध देखकर ही चढ़ आता है। न करके भी किसी 

कारण अपूर्वे भाव से प्रिया के ब्रणयुक्त अधर को देखकर । भोरे सहित कमल को 
सूँघने के शीळ वाळी-- शीळ किसी प्रकार हटाया नहीं जा सकता । वारित में, 
निवारण में, वामा अर्थात्‌ निवारण को अङ्गीकार न करनेवाली। अब सहन कर 
( दुप्परिणाम भुगत )- अर्थात्‌ उलहनो की परम्परा को सहन. कर ( अपने किए का 
दुप्परिणाम भुगत ) । यहाँ भाव यह है--कोई चालाक ( विदग्ध ) सखी किसी अविनीत 
नायिका से, जो कहीं से ( जार आदि के द्वारा ) अपना अधर-खण्डित करा चुकी है, 
उसके पति को निश्चितरूप से सन्निहित जानकर, उसे ( उसके पति को ) न देखती 
हुई-सी, पति के द्वारा उपालम्भ मिलने के परिहार के लिए ( जिससे कि उसका पति 
खण्डित-अघर देखकर उसे न डाँटे ) कहती है । 'सहन कर” ( दुष्परिणाम भुगत ) यह 
वाच्य अविनयवती उस नायिका के प्रति है। पति के प्रति तो--'इसका अपराध नहीं 
है” यह आवेद्यमान ( निरपराधत्व ) व्यंग्य होता है । प्रियतम के द्वारा अधिक 
उपालम्भ प्राप्त उस नायिका के होने पर पति का अप्रिय करने से शंकित आस-पास 
के लोगों के प्रति नायिका के अविनय के प्रच्छादन के द्वारा ( नायिका के निरपराध | 


ena 


यहाँ 'निवर्वस्वः वाच्य है, किन्तु नायक का यह तात्पये व्यङ्गय हें कि मेरे घर आ अथवा हम र 

दोगों ही तुम्हारे घर चळे, इस प्रकार यह अनुभय रूप व्यज्ञय है । चतुथं व्याख्यान के अनुसार र 
यहाँ तटस्थ सहृदर्यो का किसी अभिसारिका के प्रति वचन है । आचाय के कथानानुसार इस ड 
अंश में 'हताशे! यह आमन्त्रण आदि ठीक बैठ जाता है या नहीं इसका निर्णय तोसहृदय | 
स्वयं कर सकते हैं ! न 

१. व्यज्य और वाच्य में विषयभेद और स्वरूपभेद इन दो द्वी भेदों का दिङमात्र प्रदशन 

ध्वन्यालोक? में किया गया है। मम्मर आदि अन्य आचायोँ ने और भी कई भेद बतछाए ईत ब 
“सादित्यक्पण में। तका: संम एकरारिक ऽ | गया. Digitized by eGangotri . i र श्र 
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लोचनम्‌ 
पालम्भतदबिनयप्रहृष्टायां सौभाग्यातिशयर्यापनं प्रियाया इति शब्दबलादिति 
सपन्नीविषयं व्यङ्गयम्‌ | सपन्नीमध्ये इयता खलीकृतास्मीति लाघवमात्मनि 
अहोतु न युक्तं; प्रत्युतायं बहुमानः, सहस्व शोसस्वेदानीमिति सखीविषयं 
सौभाग्यप्रख्यापनं व्यङ्गयम्‌ | अद्येयं तव प्रच्छन्नानुरागिणी हृदयवल्लभेत्थ॑ 
रक्षिता, पुनः प्रकटरदनदंशनविधिन विघेय इति तञ्चीर्येकामुकविषयसम्बोधनं 
च्यङ्गथम्‌ | इत्थं मयेतदपह्नतमिति स्ववद्र्ध्यख्यापनं तटस्थबिदग्धलोकविषयं 
च्यङ्गथमिति | तदेतदुक्तं व्यवस्थार्पितशब्देन । 'अभ इति द्वितीयोहःयोते “असं- 


' लच्यक्रमव्यङ्गथः क्रमेणोइयोतितः परः? इति विवक्षितान्यपरवाच्यस्य द्वितीय- ` 


होने का ) बोधन व्यंग्य है । उसकी -सपत्नी के प्रति.जो उसे उपालम्भ मिलने के कारण 
. और उसके अविनय से प्रसन्न है, 'प्रियायाः' इस शब्द के वल से नायिका के अतिशय 
सौभाग्य का ख्यापन व्यङ्गध है। 'सपत्नियों के बीच: इस तरह (अविनय के साफ 
जाहिर करने से ) मैं गौरवहीन कर दी गई हूँ' इस प्रकार का लघुमाव अपने में रखना. 
ठीक नहीं है, बल्कि यह ( बहुमान-गौरव ) की बात है,. “सहस्व” . अर्थात्‌. इस समय 
शोभित हो, इस प्रकार सखी के प्रति सौभाग्य का. प्रख्यापन व्यङ्गध है। 'आजं तो. 


तुम्हारी इस प्रच्छन्नानुरागिणी हृदयवज्लभा को इस प्रकार. वचा: लिया, फिर कहीं स्पष्ट . 
रूप. से दन्तक्षतं नहीं करना? इस प्रकार उस नायिकां के : चौयं-कोमुक के प्रति सम्बोधन 


व्यङ्गय है। और तटस्थ विदग्ध लोगों के प्रति 'अपना यह वेदरध्य-ल्यापन कि मैंने 


` इस प्रकार इसे छिपा ल्या?! व्यङ्गय हे । इसीलिए वृत्तिग्रन्थ में :'व्यवस्थापित'* कहा है. 


आगे-- दूसरे “उद्द्योत” में 'असंलक्ष्यक्रमव्य ङ्गः क्रमेणोदुद्योतितः परः’ (इस प्रकार 
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बे >जीजीीजजीिज नी जीजजीथीजी 


बोदप्वस्वरूपसंख्यानिमित्तकायंप्रतीतिकालानाम्‌ । 
आश्रयविषयादीनां मेदाद्‌, भिन्नोऽभिधीयते व्यङ्गयः ॥ 


(क) वोदशभेद; वाच्य-अंध को तो पद-पदार्थ को. व्युत्पत्ति रखने वाले वैयाकरण आदि भी . . 


` ` समझ लेते हैं, किन्तु व्यज्ञय को वही समझता है जो सवथा “सहृदय है ( “सहृदय” वैयाकरण आदि 


सी हो सकते हें ! )। ( ख) स्वरूपभेद; वाच्य विधि रूप होता है तो व्यङ्गय निपेध रूप: आदि । | | 
स्वरूपभेद के कई उदाहरण “धवन्यालोक' में दिए गए हैं । ( ग ) संख्याभेद; यदि वाच्य एक हेतो | 


` ठयङ्गय अनेक भी हो सकते हे, जसे “गतोऽस्तमर्क? में वाच्य अर्थ एक है और व्यङ्गय अर्थ अनेक 


: 'हैं। ( ध) निमित्तमेद; वाच्य अर्थं के ज्ञान के कारण ( निमित्त ) संकेत-अह आदि हैं किन्तु व्यङ्गय 

` अर्थ के वोध के लिए निमल प्रतिभा होनी चाहिए, सहृदयता आदि होनी चाहिए। (ङ) कार्यभेद; . . 
वाच्य अर्थ केवल प्रतीति को उत्पन्न करता है और व्यङ्गयं चमत्कार को भी उत्पन्न करता हे। (च): | 
: ' कालभेद; वाच्य अथं पहले प्रतीत होता है और व्यङ्गय अथ वाद में । ( छ ) आश्रयमेंद; वाच्य अथं: | 
» ब्द के आश्रित होता है किन्तु व्यङ्गय शब्द के एक देश प्रकृति, प्रत्यय, वर्ण, संघटना आदि के 
 भीआश्रितददो सकता है। (ज) विषयभेद; इसका उदाहरण मूल में “कस्य न वा भवति०' इस. 
. ` गाथा में दिया हैं, यहाँ वाच्याथ-बोच का विषय नायिका है और व्यङ्गयार्थ का विषय नायक हैं। | 


१. प्रस्तुत गाथा में व्यङ्गय चिपय के भेद से भिन्न रूप में 'व्यवस्थापित्त? है । “न्यवस्थापित? कहने 


| न का तात्पये है <किलडोँ को आजाउ के, बार अपली,शोए पे णे या हि०/िस्कि ऐसा है क जं म ८ 


प्रथम उद्दयोतः ७९ । 
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लोचनम्‌ 
प्रभेदवर्णनावसरे | यथा हि विधिनिषेधतदनुभयात्मना रूपेण संकलय्य वस्तु- 
ध्वनिः संक्षेपेण सुवचः, तथा नालङ्कारध्वनिः, अलङ्काराणां भूयस्त्वात्‌ । तत 
एनोर्तम्‌-सम्रपञ्चमिति | 
तृतीयस्त्विति | तुशब्दो व्यतिरेके । चस्त्वलंकाराबपि शब्दाभिषेयत्व- 
सध्यासाते तावत्‌ । रसभाबतदाभासतस्रशमाः पुनने कदाचिदभिधीयन्ते, 
अथ चास्ताद्यमानताप्राणतया भान्ति | तत्र ध्वननव्यापाराहृते नास्ति कल्पः 
नान्तरम्‌ । स्खलद्गतित्वाभावे मुख्यार्थंबाधादेलक्षणानिबन्धनस्यानाशङ्कनीय- 
त्वात्‌ । औचित्येन प्रवृत्त चित्तवृत्तरास्वाद्यत्वे स्थायिन्या रसो, व्यभिचारिण्या 
'बिवक्षितान्यपरवाच्य' नामक दूसरे प्रभेद के वर्णन के अवसर में। जिस प्रकार 
(बिधि, निषेध और विधिनिपेवानुभय रूप प्रकार के द्वारा सङ्कलित करके वस्तुब्वनि 
को संक्षेप में कहा जा सकता है, उस प्रकार अछङ्कारच्वनि को नहीं कह सकते, क्योंकि | 
अळङ्कारों की संख्या बहुत है। उसी कारण से कहा--प्रपञ्च के साथ--1 
तीसरा म्रभेद तो-॥ 'तो” (तु') शब्द व्यतिरेक में प्रयुक्त है। अभिप्राय यह कि वस्तु 
और अलङ्कार शब्द के द्वारा अभिषेय होते भी हैं, लेकिन रस, भाव, रसाभास, भावाः 
भास, भावप्रशम कभी-कभी शब्द के द्वारा अभिहित नहीं होते और केवल प्राण॒ रूप में 
विद्यमान जो उनकी आस्वाद्यमानता है उसी के कारण वे प्रकाशित होते हँ । वहाँ घ्वनन 
व्यापार को छोड़ कोई दूसरी कल्पना नहीं है । स्खलदुगतित्व के न होने से मुख्याथंवाध 
आदि लक्षणा के कारणों की आशङ्का नहीं की जा सकती । औचित्यपुर्वंक प्रवृत्ति के होने 
पर जब चित्तवृत्ति का आस्वाद होता है तव स्थायिनी चित्तवृत्ति से रस, व्यभिचारिणी 
से भाव, एवं ( स्थायिनी चित्तवृत्ति से) अनौचित्य-पूर्वक प्रवृत्त होने पर रसाभास 
. ही। नायिका किसी जार से अपना अधर खण्डित करा कर पहुँची है। यह स्व्राभाविक है कि 
उसका “अपराध” प्रकट हो जायगा और उसका पति उस पर वेहद कुपित होगा । उसकी सखी ने 
उसे निरपराध सिद्ध करने के लिए प्रस्तुत “वचन? कहा, जिसका व्यङ्गय उसके पति, सुनने वाले 
आस-पड़ोस के लोग, सौत, स्वयं नायिका, चौयेकामुक जार एवं तटस्थ विदग्ध जन के प्रति विभिन्न 
रूप में प्रतीत होता है। नायिका की सखी उसके पति से यह कइना चाहती हे कि इसका कोई 
अपराध नहीं है, अन्यथा समझ कर कहां क्रोध मत कर बैठना । आस-पड़ोस के लोगों से उसके 
इस कथन का तात्पर्यं यह प्रतीत होता दै कि यद्रि इसका पतिं इसे उपालम्भ भी दे तो भी इसका 
अविनय नहीं समझना चाद्विए। सपली, जो नायिका के उपालम्भ और भनिनय से प्रसन्न है, के 
प्रति “प्रियायाः? इस शब्द के बळ स नायिका का सौमाग्यातिशय ख्यापन व्यङ्गय है । नायिका के 
प्रति व्यङ्गय है कि यह न समझना कि सपलियो के बीच वह इस तरह दल्की कर दी गई हीं है 
बल्कि “सहस्व? का दूसरा अथे यह है कि अव उनके बीच शोभा को प्राप्त कर । प्राकृत? में “सहसु? 
का दूसरा रूप 'शोभस्त्रर भौ हो सकता है । चौयकामुक के प्रति व्यङ्गय यह प्रतीत होता है 
कि आज तो किसी प्रकार प्रसन्नानुसागिणी तेरी इस प्रियतमा की रक्षा मने कर दी, अब | 
फिर कहीं स्पष्ट रूप से इसका अधर मत काट देना। तटस्थ सहृदय लोगों के प्रति इस | 
नायिका-सखी का व्यङ्गय प्रतीत होता दै. कि मैंने सफेद झूठ बोल कर किस प्रकार जाहिर 
वात को छिपा दिया ! 
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भाबः, अनौचित्येन तदाभासः, रावणस्येव सीतायां रतेः । यद्यपि तत्र 
हास्यरसरूपतैव, “शृ्गाराद्धि भवेद्धास्य” इति वचनात्‌ तथापि पाश्चात्येयं 
सामाजिकानां स्थितिः तन्मयीभवनदशायां तु रतेरेवास्वाद्यतेति श्ङ्गारतेव 
भाति पौवीपर्यबिवेकावघारणेन 'दूराकषंणमोहमन्त्र इब मे तच्ञान्नि याते 
श्रुतिम्‌? इत्यादौ । तदसौ श्वङ्घाराभास एव । तद सावाभासश्चित्तवृत्तः प्रशम . 
एव प्रक्रान्ताया हृदयमाह्वादयति यतो विशेषेण, तत एब तत्संगृहीतोऽपि 
प्रथगाणितोऽसौ | यथा 
एकस्मिन्‌ शायने पराङ्मुखतया बीतोत्तरं ताम्यतो- 
रन्योन्यस्य हृदि स्थितेऽप्यनुनये संरक्षतोगारवम्‌ । 
दंपत्योः शानकैरपाङ्गवलनामिश्रीभवच्चक्षुषो- 
संग्नो मानकलिः सहासरभसव्यावृत्तकण्ठप्रहम्‌ ।॥ 

इत्यत्रेष्यीरोषात्मनो मानस्य प्रशमः | न चायं रसादिरथेः 'पुत्रस्ते जातः' 
इत्यतो यथा हषो जायते तथा । नापि लक्षणया । अपि तु सहृदयस्य हृद्यः 
होता है, जैसे रावण की सीता में रति से। यद्यपि वहाँ 'हास्यरस' का ही ढंग है, 
जैसा कि वचन हे--“शङ्गार से हास्य होता है'; तथापि यह सामाजिकों की पाश्‍चात्य 
( अन्त में होने वाली ) स्थिति है । तन्मय होने की स्थिति में तो रति का ही आस्वाद 
होता रहता है, इस प्रकार श्ज्भारता ही भासित होती है, पौर्वापर्य ( क्रम ) के विवेक 
के अभाव के कारण--जैसे दुर ही से आकर्षण करनेवाले माहमन्त्र के समान उसके 
नाम के कर्णगोचर होने पर०' इत्यादि में। तो यह श्वज्ञाराभास ही' है। उस 
( श्रृज्भार आदि रसाभास का ) अङ्ग जो भावाभास है, चित्तवृत्ति जब प्रशम की 
अवस्था में प्रक्रान्त होती है तभी विशेष रूप से हृदय को आह्वादित करता है, इसी 
लिए “भाव? शब्द से वह संगृहीत हुआ भी अलग से गणित है । जेसे-- 

“एक ही सेज पर एक दूससे से मुँह फेर लेने के कारण निद्रा के समाप्त हो जाते 
के बाद सन्तप्त होते हुए, परस्पर एक दूसरे के प्रति अनुनय उनके हृदय में मौजूद था, 
तब भी गौरव की रक्षा करते हुए पति और पत्ती के नेत्र जब धीरे से अपाङ्ग की ओर 
झुक्ने के कारण मिल गए, तभी उनका प्रणय-रोष अग्न हो गया और वे हँस कर वेग- 
पूर्वक एक दूसरे का कण्ठग्रह कर पड़े ।' 

यहाँ ईष्या-रोष रूप मान का प्रशम है। यह रसादि अर्थ तुम्हें लड़का हुआ हैः 
इस वाक्य के श्रवण से जैसे हर्ष होता है, उस प्रकार नहीं है। और न लक्षणा से _ 
( वह प्रकाशित होता है )। अपितु, सहृदय, जनों के हृदय के संवाद के बळ से | 

१. क्योंकि रावण की सीताविषयक रति जव सहृदयों की रति से तन्मयीभाव प्राप्त करेगी तव | 


 खीङ्गारकी wR ht । तसश्चात्‌ उन्हें यह मालम होगा कि यह रति अनुचित आलम्बन में ही | 
EE च हेती होंगे? पाऽ कोःचमेणा व्डीशभास'्नंधा का रूप ले लेगी। | 
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ठृतीयस्तु रसादिलक्षणः प्रभेदो वाच्यसामर्थ्या्षिषतः प्रकाशते, न 
तु साक्षाच्छब्दव्यापारविषय इति वाच्याद्विभिन्न एव । तथा हि वाच्यत्व॑ 
तस्य स्वशब्दनिवेदितत्वेन वा स्यात्‌ । विभावादिग्रतिपादनसुखेन वा। 


पूर्वेस्मिन्‌ पक्षे स्वशब्दनिवेदितत्वाभावे रसादीनामप्रतीतिप्रसङ्ग; । 

रसादिरूप तीसरा प्रभेद तो वाच्य को सामर्थ्यं से आक्षिप्त हो प्रकाशित होता है, 
न कि वह साक्षात शब्द्‌-व्यापार का विषय होता हे, इसलिए वह भी वाच्य विभिन्न 
ही हे । जैसा कि उसका वाच्यस्त्र अपने शब्दों से निवेदित होने के रूप से अथवा 
विभाव आदि के प्रतिपादन के द्वारा हो सकता है। पहले पक्ष में यदि अपने शब्द 
( रस अथवा अज्ञर आदि नामों ) के द्वारा निवेदित न होने पर रसादिकों की 
अप्रतीति का प्रसङ्ग होगा । 2 

ती लोचनम्‌ 

संवादबलाद्वि तन्मयीसावेनास्वाद्यमान एव रस्यमानतैकप्राणः 
सिद्धस्वभावसुखादिबिलक्षणः परिस्फुरति | तदाह--प्रकाशत इति | तेन तत्र 
शब्दस्य ध्वननमेव व्यापारोऽथसहदक्ृतस्येति | बिभावाद्यर्थोऽपि न पुत्रजन्मः 
हषेन्यायेन तां चित्तवृत्ति जनयतीति जननातिरिक्तोऽ्थस्यापि व्यापारो ध्वनन- 
मेबोच्यते | स्वराब्देति । श्टङ्गारादिना शब्देनाभिधाव्यापारवशादेव निवेदितः 
स्वेन | विभावादीति | तारपयेशक्त्येत्यथः | 
विभाव-अनुभाव की प्रतीति होने पर तन्मयीभाव के प्रकार से आस्वादित होता 
हुआ ही, सर्वथा रस्यमान खूप, सिद्ध स्वभाव वाला एवं सुखादिकों से विलक्षण 
( वह रसादि अर्थ ) परिस्फुरित होता है। उसे कहा है--प्रकाशित होता है-- । 
इससे वहाँ अर्थ-सहकृत शब्द का घ्वनन ही व्यापार है । पुत्रजन्म से हुए, हषं के 
समान विभावादि अर्थं भी उस चित्तवृत्ति को उत्पन्न नहीं करता इस लिए 'जनन' 
से अतिरिक्त अर्थ का भी व्यापार '्वनन! ही कहा जाता है । अपना शाब्द । 
“युद्धार' आदि शब्द द्वारा अभिधा व्यापार के वश निवेदित होने के कारण । 
विभाच आदि--- । अर्थात्‌ तात्पयं-शक्ति के द्वारा । 


१. रसादि अथे उत्पन्न नहीं होता ह बल्कि प्रकाशित होता है। सहृदय के द्वदय में स्थित 
रत्यादि स्थायीभाव ही रस रूप में परिणत हो जाते हे । स्थायीभार्वो की रस रूप में 
परिणतिं के पूवं सहृदय के हृदय का संवाद द्वारा जव विभाव आदि की प्रतीति हो जाती है तब 
तन्मयीमाव होता दै, ऐसी स्थिति में रस आस्वाद्यमान होने लगता दै, यह सुखादि से विलक्षण 
आत्मिक आनन्दानुभूति है । 

उसके रहने पर कार्य हो, यह अन्वय? है (दे० १० ८२) और उसके अभाव में कायं न हो यह 
“न्यतिरेक' है--'तत्सत्त्वे कार्यसत्त्वमन्वयः, तदभावे कार्याभावों व्यतिरेकः । प्रस्तुत में आचाय 
आनन्दवर्धन ने स्वशब्द के अन्वयन्यतिरेक का निराकरण किया है अर्थात्‌ श्रज्ञारः आदि शब्द के 
रहने पर रसादि की प्रतीति नहीं होती दै और उसके अभाब में भी रसादि की प्रतीति हो जाती 
है । किन्तु जहाँ ध्वनन व्यापार होता है वहीं रसादि की प्रतीति होती है । 
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न च सर्वत्र तेषां स्त्रशब्दनिवेदितत्वम्‌। यत्राप्यस्ति तत्‌, 
तत्रापि विश्विष्टविमावादिग्रतिपादनसुखेनेबेषां प्रतीतिः ` । 
स्वशब्देन सा केवलमनूद्यते, न तु तत्कृता विषयान्तरे तथा 
तस्या अदर्शनात्‌ । 
किन्तु सर्वत्र उन (ररादिको) का अपने शब्दों द्वारा निवेदितस्व नहीं । जहाँ कहीं 
भी वह है, वहाँ भी विशेष प्रकार से विभाव आदि के प्रतिपादन के द्वारा ही उनकी 
अतीति है । 
अपने शब्द से वह प्रतीति केवल अनूदित हो जाती है, उस ( शब्द के बदौलत ) 
_ कृत नहीं होती । क्‍योंकि विषयान्तर में, उस प्रकार उसे नहीं देखते । 
` लोचनम्‌ 
तत्र स्वशब्द्स्यान्बयव्यतिरेकौ रस्यमानतासारं रसं प्रति निराङुर्वन्ध्वन- 
नस्यैब तानिति दर्शयति--न च सर्वत्रेति | यथा अट्टेन्ढुराजस्य-- 
यद्विश्रम्य विलोकितेषु बहुशो निःस्थेमनी लोचने 
यद्गात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं छूनाञ्जिनीनालवत्‌ । 
दूबोकाण्डविडम्बकश्च निबिडो यत्पाण्डिमा गण्डयोः 
कृष्णे यूनि सयौवनासु बनितास्वेषैब वेषस्थितिः ॥ 
इत्यत्रानुभाबविभावावबोघनोत्तरमेब तन्मयीसवनयुक्त्या तद्विभावानुभावो- 
'चितचित्तबृत्तिबासनानुरख्जितस्बसंबिदानन्दचरबेणागोचरोऽरथो रसात्मा स्फुरत्येः 


बाभिलाषचिन्तौत्सुक्यनिद्राषवतिग्लान्यालस्यश्रमस्मतिवितकोदिशब्दाभावेऽपि | _ 


एवं व्यतिरेकाभावं प्रदश्योन्बयाभाबं दशोयति-यत्रापीति | तदिति | स्वश- 
व्दनिवेदितत्वम्‌ | अतिपादनमुखेनेति | शब्दभ्रयुक्तया बिभावादिग्रतिपत्त्ेत्यरथः । 
. वहाँ स्वशब्द ( प्यूज़ार आदि शब्द ) के अन्वयव्यतिरेक को रस्यमानताप्राण रूप 
रस के प्रति, निराकरण करते हुए वे दोनों ( अन्वय ओर व्यतिरेक ) हैं यह दिखाते 
हैं--.सर्वत्र वे शब्द द्वारा निवेदित नहीं होते हैं-- । जेसे भट्ट इन्दुराज का-- 
' “जो कि रुक-रुक कर विलोकनों में बहुत बार आँखें स्थेयेरहित हो जाती हैं, जो 
कि अङ्गअङ्ग कटे हुए कमिलिनी के नाल की भाँति प्रतिदिन सूखते जा रहे हैं, जो कि 
गालों पर दूर्वाकाण्ड का अनुकरण करने वाला घना पीलापन छाया हुआ है, युवक 
ष्ण के प्रति युवतियों की यही वेषरचना है ।' 
यहाँ अनुभाव-विभाव के बोधन के बाद ही तन्मयीभाव की युक्ति से उसं विभाव- 
अनुभाव के अनुरूप वासना रूप चित्तवृत्ति से अनुरज्ञित स्वसंविदानन्द की चर्वणा का 
गोचर रस रूप अर्थ अभिलाष, चिन्ता, औत्सुक्य, निद्रा, धृति, ग्लानि, आलस्य, श्रम, स्मृति, 


वितरक आदि शब्द के अभाव में भी स्फुरित होता ही है। इस प्रकार व्यतिरेक का अभाव 
._- दिखाकर अन्वय का अभाव दिखाते है--जर्हो भी--। बहर” । अर्थात्‌ स्वशब्द द्वारा | 
_. ` निवेदिता 0 तिषाइना के आखिए/गव आर्चि अतिपत्ति के हारा । | 
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लोचनम्‌ 
सा केत्रलमिति | तथाहि-- 
याते द्रारवतीं तदा मघुरिवौ तहत्तमम्पानतां 
कालिन्दीतटरूढबस्नुललतामालिङ्गथ सोत्कण्ठया | 
तद्गीतं शुरुबाष्पगद्रद्गलत्तारस्तररं राधया ; 
येनान्तर्जल चारिभमिजलचरैरप्युत्कमुत्कूजितम्‌ ॥ 

. _ इत्यत्र विभावानुभावाचम्लानतया प्रतीयेते। उत्कण्ठा च चर्षणागोचरं 
प्रतिपद्यत एव । सोत्कण्ठाशब्दः केवलं सिद्धं साधयति, उत्कमित्यनेन तृक्तानु- 
भाव्यनुकषणं कतुं सोत्कण्ठाशब्दः प्रयुक्त इत्यनुवादोऽपि नानथकः, पुनरनुभाव- 
अतिपादने हि पुनरुक्तिरतन्मयीभाबो वा न तु तत्कृतेत्यत्र देतुमाह--विषायान्तर 
इति । यद्विश्रम्य’ इत्यादौ । न हि यदभावेऽपि यद्भवति तत्कृतं तदिति भावः | 

यह केरल । जैसा कि-- 
कृष्ण के द्वारिका चले जाने पर उनके आस्फालनों के कारण.फुकी हुई, कालिन्दी- 
तट में उत्पन्न वेतसलता को आलिङ्गन करके उत्कण्ठायुक्त राधा ने अधिक बाष्प के 
कारण गद्गद एवं स्खलित होती हुई आवाज में वह गान किया जिससे कि भीतर 
पानी में रहने वाले जीव उत्कण्ठित हो शब्द करने लगे ।' 
यहाँ विभाव-अनुभाव अम्लान रूप से प्रतीत होते हैं और उत्कण्ठा चर्वणा का 
गोचर -वनती है। 'सोत्कण्ठा' शब्द केवल सिद्ध का साधन करता है। 'उत्क' के 
द्वारा उक्त अनुभावों को खींचने के उद्देश्य से 'सोत्कण्ठा” शब्द का प्रयोग है, इस 
लिए अनुवाद भी अनर्थक नहीं। क्योंकि पुनः अनुभाव के प्रतिपादन के होने पर 
पुनरुक्ति अथवा अतन्मयीभाव होगा । जो कि ( वृत्तिग्रन्य में ) 'न तु तत्कृता! ( उसके 
. द्वारा नहीं की गई है) कहा है उसका हेतु कहते हैं-विषयान्तर में--1 'जो कि 


SS Sr 


१. 'याते द्वारवतीं? इस पद्य में विभाव का भी वणेन है और अनुभाव का भी वर्णेन दै । मधुरिपु 
और काछिन्दीतट आदि यहाँ क्रमशः आलम्बन और उद्दीपन विमांव हैं। और साथ हो उत्कण्ठा 
भी चवेणा का गोचर हो रही है । किन्तु यहाँ भम नहीं दोना चाहिए कि उत्कण्ठा की प्रतीति 
स्वशब्द “सोत्कण्ठा? से हो रहा है, बल्कि पूर्वसिद्ध उत्कण्ठा की प्रतीति का यह शब्द अनुवादक 
सात्र है अर्थात्‌ यह केवल सिद्ध का साधन करता है। ऐसी स्थिति में अनुवाद को अनर्थक समझना 
ठीक न होगा, क्योंकि कवि ने आगे उत्कण्ठित होकर जळूचारियों के कूजन का जिक्र किया है और 
पहले जो “उत्कण्ठा? का प्रयोग करता है उससे दोनों स्थानों के अनुभावों का समन्वय कवि का 
यहाँ अमीष्ट है । इसलिए आचार्य छिखते हैं कि आगे के “उत्क? से उक्त अनुभाव के अनुक्षंगार्थ 
“सोत्कण्ठा? शब्द का प्रयोग किया है । अन्यथा केवळ पुनः अनुभाव का प्रतिपादन मात्र यहाँ कवि 
को अभी माना जाय तो पुनरुक्ति होगी और तन्मयीमाव भी नहीं सिद्ध होगा। यह सारी बातें 
जिस तात्पये से कही गई हैं वह यह है कि स्वशब्द के साथ रसादि कौ प्रतीति के अन्वय-व्यतिरेक 
का अभाव है । प्रस्तुत में “सोत्कण्डा? रूप स्वझब्द के निवेदन होने पर भी उत्कण्ठा कै प्रतीति दु 
लतालिङ्गन आदि रूप अनुभाव के प्रतिपादन के द्वारा ही होती दै। 'सोलण्ठा' झब्द केवलइस 
अतीति का अनुवादक मात्र दै । यह अनुवाद भो, जैसा कि आचार्ये का कहना है, अनर्थक नह. 
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न हि केवलशृङ्गारादिशन्दमात्रभाजि विभाषादिम्रतिपादनरहिते 
काव्ये मनागपि रसवश्वप्रतीतिरस्ति। यतश्च स्वाभिधानमन्तरेण केवले- 
स्योऽपि विभावादिभ्यो विशिष्टेभ्यो रसादीनां प्रतीतिः। केवलाच्च 
स्वाभिधानादग्रतीतिः । तस्मादन्वयव्यतिरेकास्यामभिधेयसामथ्याक्षि- 
प्त्वमेव रसादीनाम्‌ । न त्वभिधेयत्वं कथञ्चित्‌, इति तृतीयोऽपि 
प्रभेदो वाच्याद्भिन्न एवेति स्थितस्‌ । वाच्येन त्वस्य सहेव ग्रतीति- 
रित्यग्रे दशयिष्यते । ह 


SS NSN 


उस काव्य में, जहाँ केवळ श्वङ्गार आदि शाब्दमात्र प्रयुक्त हों और विभावादि का . 


प्रतिपादन न हुआ हो, थोड़ी सात्रा में भी रसवत्ता की प्रतीति नहीं होती । क्योंकि 
स्वशब्द का अभिधान न हो तो भी केवल विशिष्ट विभाव आदि द्वारा रसादि की 
ग्रतीति होती है । केवल स्वशब्द के अभिधान से प्रतीति नहीं होती । इस कारण 
अन्वय और च्यतिरेफ के द्वारा रसादिकों का अभिधेय ( वाच्य ) के सामर्थ्य से 
आक्तिस्तत्व ही सिद्ध होता है, न कि किसी प्रकार अभिधेयस्व ( वाच्यस्व ) है। इस 
प्रकार तीसरा भी प्रभेद वाच्य से भिन्न ही है, यह ठहरा। वाच्य से इसकी साथ हो 
जैसी अतीति होती है, इसे आगे चलकर दिखायेंगे । 


लोचनम्‌ 
अद्शेनमेव द्रढयति--न हीति। केवलशब्दार्थ स्फुटयति--विमावादीति | काव्य 
इति | तव मते काव्यरूपतया प्रसउप्रमान इत्यर्थः | मनागपीति | 
ऽशङ्गारहास्यकरुणरोद्रवीरमयानकाः। | 
बीमत्साह्ुतसंज्ञौ चेत्यष्टौ नाट्ये रसाः स्मृताः ॥ 
इत्यत्र | एवं स्वशब्देन सह रसादेव्येतिरेकान्वयाभावसुपपत्त्या प्रदश्ये 
तथेबोपसंहरति-यतश्चत्यादिना कथञ्चिदित्यन्तेन | अभिषेयमेव सामथ्यं 


सहकारिशक्तिरूपं विभावादिकं रसध्वनने शाब्दस्य कतेव्ये, अभिधेयस्य च | 


रुक-रुक करके” इत्यादि स्थल में। भाव यह कि उसके अभाव में भी जो होता है 


वह उसके द्वारा किया नहीं जाता है। ( विषयान्तर में होनेवाले ) अदर्शन पर ही _ 


जोर देते है--न कि--। 'केवल? शब्द का अर्थ स्पष्ट करते हैं--विभावादि--। 


काब्य में-- अर्थात्‌ तुम्हारे मत में काब्य के रूप में प्रसज्यमान । थोड़ा भी । 


“शङ्गार, हास्य, करुण, रौद्र, वीर, भयानक, बीभत्स, और अदुभुत नाम के ये आठ । 


रस नाट्य में माने गए हैं ।' े 


यहाँ। इस प्रकार स्वशब्द के साथ रसादि का व्यतिरेकाभाव और अन्वयाभाव | 
उपपत्तिपुवेक दिखाकर उसी प्रकार उपसंहार करते हैं-क्योंकि से लेकर--किसी 


प्रकार वक्त के प्रजा. "भजना. तित) व्माप्रार, कर्तव्य होगा तब 


है 
भु 
र, 
21 


प्रथम उद्दयोतः देय 


लोचनम्‌ | 
पुत्रजन्महर्षभिन्नयोगच्तेमतया जननव्यतिरिक्ते दिवाभोजनाभावविशिष्टपीन- 
. च्याबुमितरात्रिमोजनबिलक्षणतया चानुमानव्यतिरिक्ते ध्वनने कर्तव्ये साम्य 
शक्ति: विशिष्टसमुचितो वाचकसाकल्यमिति द्वयोरपि शाब्दा थेयोध्वंननं 
व्यापारः | एवं द्वौ पक्षावुपक्रम्याद्यो दूषितः, द्वितीयस्तु कथञ्भिद्‌ दूषितः कथ- 
ख्िदङ्गीकृतः, जनमालुमानव्यापाराभिप्रायेण दूषितः, ध्वननाभिप्रायेणाङ्गीकृतः। 
यस्त्वत्रापि तात्पयंशक्तिमेब ध्वननं मन्यते, स न वस्तुतत्त्ववेदी | विभावा- 
जुभाषप्रतिपाद्के हिं वाक्ये तात्पयेशक्तिभेदे संसर्ग वा पर्यवस्येत्‌; न तु रस्य- 
मानतासारे रसे इत्यलं बहुना | इतिशब्दो हेत्वर्थे । इत्यपि हेतोस्ठृतीयोऽपि 
अकारो वाच्याङ्किन्न एवे'ति सम्बन्धः । सहेवेति | इवशब्देन विद्यमानोऽपि क्रमो 
न संलक्ष्यत इति तद्दशंयति-म इति । द्वितीयोहथोते ॥ ४॥ 
अभिधेय ( वाच्य अर्थ ) ही सामथ्यं सहकारिशक्ति रूप विभाव आदि होगा। और 
जब अभिधेय का घ्वनन रूप कार्य होगा, ऐसी स्थिति में पुत्रजन्म के हषं से भिन्न 
होने के कारण जो ध्वनन होगा वह उत्पत्ति से अतिरिक्त होगा, तथा दिन में 
भोजनाभावविशिष्ट पीनत्व द्वारा अनुमित रात्रिभोजन से विलक्षण होने के कारण 
अचुमान' से भी ध्वनन व्यापार अलग होगा, फिर सामर्थ्यं अर्थात्‌ शक्ति, विशिष्ट 
एवं समुचित अर्थात्‌ वाचक से परिदूणेत्व रूप सिद्ध होती है । इसलिए घ्वनन व्यापार 
शब्द और अर्थ दोनों का है।' इस प्रकार दो पक्षों को उपक्रम करके पहले पक्ष को 
दूषित किया और कुछ अंश में अङ्गीकार किया । जनन (उत्पत्ति) और अनुमान के 
व्यापार के अभिप्राय से दूषित किया और 'ध्वनन” के अभिप्राय से अङ्गीकार किया । 
जो कि यहाँ 'तात्पर्य-शक्ति' को 'ध्वनन” मानता है वह वस्तुतत्व ( यथाथं ) को 
: जानने वाला नहीं है, क्योंकि विभावानुभाव के प्रतिपादक वाक्य में तात्पय॑-शक्ति 
भेद में अथवा संसर्ग में पर्यवसित होगी, न कि रस्यमानतासार रस में । इस पर अब. 
ज्यादा कहना व्यर्थ है । (इति? ( इस प्रकार ) शब्द हेत्वथंक है । सम्बन्ध यह है कि 
इस हेतु से भी तीसरा प्रकार भी वाच्य से भिन्न ही ठहरता है.। 'साथ की तरह । 
'इव' ( तरह” ) शब्द के द्वारा यहं दिखाते हैं कि रहता हुआ भी क्रम संलक्षित नहीं 
होता--आगे-- । दूसरे उद्योत में । 

१. वृत्तिमन्य में रसादि को जो अभिधेय के सामथ्यं से आक्षिप्त कहा है वह सर्वथा ध्वनन 
व्यापार से ही गम्य हे। जब शब्द से रस का ध्वनन होता है तब अभिधेय या वाच्य ही 
विभावादि रूप से सहकारि शक्ति रूप सामर्थ्यं होता है और इससे होने वाला ध्वनन न तो 
ुत्रजन्म से उत्पन्न हपं जैसा उत्पन्न होता है और न तो उसे दिन के भोजन के अभाव में रात्रि 
के भोजन के अनुमान जैसा अनुमान कहा जा सकता है । ध्वनन शब्द और अर्थ दोनों का 
ब्यापार है। इस प्रकार आचार्य ने यहाँ रसादि का शब्द-शब्दनिवेदितत्व को दूषित किया है 
और विभावादि प्रतिपादन के ढंग को जनन और अनुमान के अभिप्राय से दूषित करके भी 
ध्वनन के अभिप्राय से स्वीकार किया है, क्योंकि ध्वनन इन दोनों से भिन्न व्यापार है । 

यहाँ पुरानी शंका पुनः खड़ी होती है कि जब आप यह स्वीकार कर रहे हैं कि रसादि 
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काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । 


_ ऋअढन्द्रवियोगोत्थ/ शोकः 'छोकत्वमागतः ॥ ५ ॥ 


काव्य का आत्मा बहो अर्थ है, जैसा कि पुराकाळ में क्रोश्न-पक्ती के जोडे के 
वियोग से उत्पन्न शोक आदिकवि का कोक बन गया ॥ ५ ॥ 


लोचनम्‌ 


एवं “प्रतीयमानं पुनरन्यदेष' इतीयता ध्वनिस्वरूपं व्याख्यातम्‌ । अधुना 
काव्यात्मत्वमितिद्दासव्याजेन च दर्शयति--काव्यस्यात्मेति । स एजेति प्रतीय- 
मानमात्रेऽपि प्रक्रान्ते तृतीय एब रसध्वनिरिति मन्तव्यम्‌, इतिहासबलात्‌ 
प्रक्रान्तवृत्तिम्रन्याथेबलाश्व । तेन रस एव वस्तुत आत्मा, वस्त्बलङ्कारध्वनी तु 
सर्वथा रसं प्रति पयवस्येते इति बाच्यादुत्कष्टौ तावित्यभिप्रायेण “ध्वनिः 
काव्यस्यात्मेःति सामान्येनोक्तम्‌ । शोक इति । क्रोशस्य इन्द्रवियोगेन सहचरी- 


इस प्रकार प्रतीयमान फिर दूसरा ही! इतने से ध्वनि के स्वरूप का व्याख्यान 
किया । अब ध्वनि का काव्यात्मत्व इतिहास के व्याज से दिखाते हैं--काव्य का 
आस्मा-- । 'वही' यह ( कथन ) यद्यपि प्रतीयमान मात्र में प्रक्रान्त है तथापि तीसरा 
'रसघ्वनि' ही ( काव्यात्मा ) रूप मन्तव्य है। एक तो इतिहास के बल से और दूसरे 
प्रक्रान्त वृत्तिग्रन्थ के अर्थ के बल से । इस लिए रस ही वस्तुतः आत्मा है, वस्तुष्वनि 
और अलङ्कार-ध्वनि सर्वथा रस के प्रति पर्यवसित होते है अतः वे वाच्य से उत्कृष्ट 
हैं। इस अभिप्राय से “ध्वनि काव्य का आत्मा है' यह सामान्य रूप से कहा है 
शोक-- | क्रौश्च के इन्ठवियोग से अर्थात्‌ सहचरी क्रौञ्ची के मारे जाने से, साहचर्य 


> 


क न उ अण Tana 


बाच्य-सामर्थ्यं से आक्षिप्त होते हैं, तो ऐसा क्यो. न माना जाय कि “व्वनन? तात्पर्य शक्ति हीं 
है । इस प्रकार चतुर्थ कक्षा में रहने वाले अतिरिक्त व्यापार की .कल्पना का गौरव नहीं करना 
पढ़ता है ! क्योंकि तात्पय शक्ति वही दै जो अभिषेय या वाच्य के अविनाभाव की सहायता से 
अर्थबोधन की शक्ति है । इस पर आचार्य का कहना है कि जैसा हम पहले कह चुके हैं तात्प 
शक्ति या तो भेद में पर्यवसित द्वोती है, अर्थात्‌ कर्मान्तर और क्रियान्तर के भेद रूप वाक्यार्थ मे 
पर्यवसित होती है, या तो संसग में, अर्थात्‌ परस्पर पदार्थों के संसर्भ में पर्यवसित होती है और 
रस को सर्वथा आस्वाद्यमान रूप है ऐसी स्थिति में उसका रस में पर्यवसान असम्भव है । इस 
_ प्रकार अन्वय-ब्यतिरेक के अतिरिक्त यह भी एक हेतु दै जिससे रसादि तृतीय प्रकार वाच्य से 


सवंथा भिन्न दी ठरता दै । ` ड 
हक वाच्य दी प्रतीति और रसादि रूप व्यङ्गय की प्रतीति कुछ इस शीघ्रता से होती है 
Bo जिससे उन दोनों का क्रम अभिलक्षित नहीं होता । इसलिए रसादि को 'असंलष्ष्यक्रमच्यङ्गय' न 
Re गया हे । इसी लिए वृत्तिकार ने वाच्यादि के साथ इसको प्रतीति “साथ की तरह? होती है बई 


कहा है । ऐसा नदी कि वाच्यादि के साथ रस की, प्रतीति होती है । यह विषय 'द्वितीय उद्योत मे | 
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| प्रथम उद्दयोतः प ८७ 
ARRAS कक 
लोचनम्‌ 


हननोद्‌भूतेन साहचर्यध्वसनेनोत्थितो यः शोकः स्थायिभावो निरपेश्चभावत्वा- 
हिप्रलम्मश्शज्ञारोचितरतिस्थायिभावादन्य एव, स एव तथाभूतविभावतदुत्था- 
. कन्दाद्यनुभावचवणया हृदयसंवादतन्मयीभवनक्रप्रादास्वाद्यमानतां प्रतिपन्नः 
करुणरसरूपता लौकिकशोकव्यतिरिक्ता स्वचित्तद्रुतिसमास्वाद्यसारां प्रतिपन्नो 
रसपरिपूणकुम्भोचलनवश्चित्तवृत्तिनिःष्यन्दस्वभाववा ग्विलापादिवञ्च समयानपेक्ष- 
स्वेऽपि चित्तवत्तिव्यञ्जकत्वादिति नयेनाकृतकतयेवावेशवशात्समुचितशब्दच्छ- 
न्दोबृत्तादिनियन्त्रितःछोकरूपतां प्राप्तः . | 
( साथ ) के ध्वंस हो जाने के कारण उत्पन्न जो शोक रूप स्थायीभाव, निरपेक्षमाव 
होने के कारण विप्रलम्भ श्वङ्गार के उचित रतिक्ल्प स्थायीभाव से अतिरिक्त ही है। 
वही ( शोक ) उस प्रकार के विभाव और उससे उत्पन्न आक्रत्द आदि अनुभाव की 
चर्वणा द्वारा, हृदय के संवाद और फिर तन्मयीभाव के क्रम से आस्वाद्यमान 
अवस्था को प्राप्त, लोकिक शोक के अतिरिक्त, चर्वयिता के अपने चित्त की द्रुति के 
द्वारा समास्वाद्य-सार करुणरसल्पता को प्राप्त, जेसे जल से भरा घड़ा झलकता है 
और जैसे चित्तवृत्ति के निष्यन्द रूप वाग्विलाप आदि होते हैं उसी प्रकार 'समय” 
( शब्द के सङ्केत) की अपेक्षा न रखते पर भी ( वचन) चित्तवृत्ति के व्यम्जक 
होते हैं” इस न्याय से अङ्गत्रिम रूप से ही, आवेश के कारण, समुचित शब्द, छन्द, वृत्त 
आदि से नियन्त्रित हुआ, 'इलोक' की अवस्था को प्राप्त होता है'--- 

१. “शोक शोक की अवस्था को प्राप्त है? आचायें आनन्दवर्धन का यह निर्देश एक ऐतिहासिक 
घटना को सूचित करता है, जो 'वारमोकीय रामायण? से विदित होती है । किसी समय वाल्मीकि 
अपने आश्रम से समित्कुशाहरण के लिए निकल कर वनग्रान्त में घूम रहे थे। तभी उन्होंने व्या 
के द्वारा वाण से बिघे एक क्ोञ्र को देखा, जिसके बियोग-च्यथा से व्याकुल होकर क्रोश्री अत्यन्त 
कातरं होकर चिल्ला रही थी । तत्काल ऋषि के मुख से शापयुक्त छन्दोमयी वाणी निकल पड़ी, 
जो निदिष्ट “मा निषाद? के रूप में प्रसिद्ध है। इसे ही 'शोकः| छोकत्वमागतः' कहा गया है। 
महाकवि कालिदास ने भी “रघुवंश महाकाव्य? के चौदहवें सग में इस घटना का स्मरण किया है 

तामभ्यगच्छदू रुदितानुसारी कविः कुशेध्माहरणाय यातः । 
निपादविद्वाण्डजदशनोत्थः छोकत्वमापद्यत यस्य शोकः॥ 

प्रस्तुत में आचाय ने “एस? को कात्र्य का आत्मा सिद्ध करने के उद्देश्य से <स प्रसंग का 
उल्लेख किया है। लोचनकार ने इस प्रसंग का जो व्याख्यान किया है उसका स्पष्टीकरण यह ह 
यहाँ यह ध्यान रखना चाहिए कि विप्रलम्भ श्ज्ञार का स्थायीभाव रति तब होती है जव 
नायक-नायिका दोनों विद्यमान रहते दै, केवळ दोनों का एकमिलन न सम्पन्न होने के कारण 
दोनो में सापेक्षता रहती है अर्थात्‌ विप्रजम्भ शृङ्गार की रति सापेक्ष भाव है। इसके विपरीत 
शोक रूप स्थ्रायीभाव में आलम्बन विभाव नायिका और नायक में कोई एक दिवङ्गत हो जाता 
है औरः पुनर्मिलन की आशा समाप्त दो जाती दै अर्थात्‌ शोक रूप स्थायीभाव निरपेक्ष होता 


है। प्रस्तुत पद्य “मा निपाद? में क्ौन्न के जोड़े में से एक व्याध के वाण से मारागयाह इस . | 
` प्रकार साहचये के ध्वंस होने से यहाँ बिप्लम्म श्हार का स्थायीभाव रति न होकर करण का  « 


स्थायी भाव झोक ही माना गया है । 
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लोचनम्‌ 
सा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः | 
यत्क्रोञ्चमिथुनादेकमबधीः काममोहितम्‌ ॥ इति | 

न तु सुनेः शोक इति मन्तव्यम्‌ | एवं हि सति तदूदुःखेन सोऽपि दुःखित 
इति कृत्वा रसरयात्मतेति निरबकाशां भवेत्‌ | न च दुःखसन्तप्तस्यैषा दशेति | 
एवं चर्षणोचितशोकस्थायिभावात्मकक्रुणरससमुद्चलनस्वभाबत्वात्स एव 
काव्यस्यात्मा सारभूतस्उभाबोऽपरशाब्दवेलक्षण्यकारकः | 

एतदेवोक्तं हृदयदपेणे--'यावत्पूर्णा न चेतेन ताबन्नेब वमस्यञुम्‌? इति । 

डे व्याध, काम से मोहित क्रौञ्च पक्षी के जोड़े में से एकको तु ने मार डाला है 
इसलिए अनन्तकाल तक प्रतिष्ठा को प्राप्त न हो।' 

न कि मुनि का शोक है यह मानना चाहिए? । क्योंकि ऐसा होने पर उस ( क्रौञ्च ) 
के दुःख से वह भी दुखित हो जाते हैं, फिर रसात्मकता की वात नहीं बनेगी। दुःख 
से जो प्राणी सन्तप्त हो उसकी ऐसी दशा (कि शाप देने के लिए इलोक का निर्माण 
करे ) नहीं होती । इस प्रकार चर्वणा के योग्य शोकरूप स्थायीभाव वाले करुणरस 
से प्रवाहित हेने के स्वभाव के कारण वही काव्य का आत्मा अर्थातु सारभूतस्वभाव 
एवं दूसरे शाब्दबोध से बेलक्षण्प करने वाला है। 

*'हृदयडपंण' में इसे ही कहा है-- 'जब तक इस रस से भर नहीं जाता तब तक 


यहाँ क्रीन्न रूप आलम्बन में उत्पन्न शौक आक्रन्दन आदि अनुभावों की चवणा से अलौकिक 
स्थिति में इृदय-संवाद और तन्मयीभाव के क्रम से आ जाता है। इस प्रकार ऋषि ने उस 
अलौकिक शोक को चित्त की द्रुति द्वारा आस्वादन किया। यह आस्वादन उस झोक का 
परिवर्तित रूप 'करुण रस” ही है । इस प्रकार जव ऋषि ने करुण रस का अनुभव किया तभी 
उनके मुख से छन्दोमयी वाणी अनायास निकल पड़ी, यह उसी प्रकार हुआ जैसे की भरा 
हुआ घडा छलक पड़ता है अथवा जेसे दुःख आदि की चित्तवृत्ति के होने पर अनायास मुँह से 
शब्द निकल पढ़ते हैं । इस प्रकार शोक करुण रस की स्थिति में पहुँच कर शोक बन गया । 


A शी 


क्रौन | वाल्मीकि 

शोक ( लौकिक ) शोर ( अलौकिक ) 
( हृदयसँवाद और तन्मयीभाव ) 
J 
झन्दोमयी वाणी 


१. आचाय का यह भी निर्देश है कि शोक को अम से मुनि का नहीं समझ लेना चाहिए। 
अन्यथा करौन्ञ के दुःख से सन्तप्त ऋषि के मुख से इस प्रकार छोक-रचना अस्वाभाविक प्रतीत 
होती है । अतः वद शोक वस्तुतः ऋषि के द्वारा आस्वाद्यममान होकर अलौकिक हो गया और 
ऋषि ने.चित्तद्धुति के द्वारा उसे करुण रस की स्थिति में अनुभव किया, जो सर्वथा आनन्दमयता 
की स्थिति है । इस प्रकार इस युक्ति से करुण रस हो प्रस्तुत छन्दोमयी वाणी का सार होने के 
कारण काब्य का आत्मा! निश्चित होता है। | ; 
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ध्वन्यालोकः 
विविधताच्यवाचकरचनाग्रपश्चचारुणः काव्यस्य स एवार्थः 
सारभूतः। चादिकवेबाल्मीकेः निहतसहचरीविरहृकातरक्रोशचाक्रन्द- 
जनितः शोक एव छोकतया परिणतः। ` 
विविध वाच्य, वाचक और रचना के प्रपञ्च से सुन्दर काब्य का वही अर्थ 


सारभूत है । जैसा कि आदिकवि वाल्मीकि का निहत' सहचरी के वियोग से कातर 
क्रञ्च की चीख ( आक्रन्द्‌ ) से उतपन्न शोक ही छोकरूप से परिणत हो गया । 
लोचनम्‌ ` 

अगम इति च्छान्दसेनाडागमेन । स एवेत्येवकारेरोदमाह-नान्य आत्मेति । 
तेन यदाह भट्टनायकः-- 

शब्द्प्राधान्यमाञ्रित्य तत्र शास्तन प्रथग्बिदुः । 

अर्थतत्त्वेन युक्तं तु बदन्त्याख्यानमेतयोः ॥ 

इयोरुणत्वे व्यापारप्राधान्ये काव्यधीभवेत्‌ । 

इति तदपास्तम्‌ | व्यापारो हि यदि ध्वननात्मा रसनास्वभावस्तन्नापूब- . 
सुक्तम्‌ । अथाभिघेब व्यापारस्तथाप्यस्याः प्राधान्यं नेत्यावेदितं प्राक्‌ । 

शोक व्याचष्टे-विविषेति | बिविध तत्तदभिव्यञ्जनीयरसानुगुण्येन विचित्रं 
कृत्वा बाच्ये वाचके रचनायां च प्रपञ्ेन य्चारु शब्दाथोलङ्कारगुणयुक्तः 
उसे वमन नहीं करता हे।? ( वाल्मीकि के पद्य में) 'अगमः में वेदिक नियमानुसार 
अडागम हुआ है । “वही? इस 'एव' ( 'ही') कहने से यह कहा है--दुसरा आत्मा 
नहीं है । इस लिए जो कि 'भट्टनायक' कहते है-- 

'शब्द के प्राधान्य का आश्रयण करके शाक्त को अलग मानते हैं, अथंतच्व से 
युक्त को 'आख्यान' कहते हैं और-इन दोनों ( शब्द-अर्थ ) के गुणीभूत होने की स्थिति 
में व्यापार का प्राधान्य होमे पर काव्य की धी होती है । 

वह निरस्त हो जाता है । यदि घ्वनन रूप व्यापार रसना-स्वभाव है आपने अपूर्वे 
नहीं कहा । यदि अभिधा ही व्यापार है तथापि उसका प्राधान्य नहीं है, यह पहले 
बताया जा चुका है। ' 

इलोक की व्याख्या करते हैं--विविध-- । विविध अर्थात्‌ उस-उस अभिव्यव्जनीय 
रस के आनुगुष्य से विचित्र बनाकर, वाच्य, वाचक और रचना में प्रपञ्च जो चारु 


a 


जज जज 5 


१. वाल्मोकि रामायणः में उल्लिखित 'क्रोन्नवध! घटना के अनुसार क्रौन्न के जोडे में से नर 
क्ौन्न का ही वध निर्दिष्ट है और उसके वियोग में क्रौज्ञो रुदन करतो दै--'त शोणितपरीताङ्ग 
चेष्टमानं सहीतले। दृष्टा मोजो रुरोदार्ता करुणं खे परिभ्रमा ॥' प्रस्तुत अन्ध में करोजनयुगछ में 
सहचरी के वध और क्रौज्न के आक्रन्द का उल्लेख है, इतना ही नहीं, 'लोचन' से भी सहचरा 
क्रौज्ञो का वध हो सिद्ध होता है। साथ हौ 'काव्यमीमांसा' में राजशेखर ने भी 'निषादनिहतसहु- 
चरीकं रयु नानमः उल्लेख द्वारा क्रौज्ञी का वध माना है। यहाँ यह प्रश्न उठना स्वाभाविक दै 
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| लोचनम्‌ 

मित्यर्थः । तेन सवेत्रापि ध्वननसद्भावेऽपि पळ तथा व्यबहारः। आत्मसः 
द्वावे$पि कचिदेव जीवव्यवहार इत्युक्तं ग्रागेव। तेनेतन्निरवकाशम्‌; यदुक्तं हृदय- 
दर्पणे--'सवेत्र तर्हि काव्यव्यबद्दारः स्यात्‌? इति । निहतसहचरीति विभाष 
उक्तः | आक्रन्दितशन्देनानुभावः | जनित इति | चवेणागोचरत्वेनेति शेषः | 

अर्थात्‌ शब्द और अर्थ के अलङ्कार और गुणों से युक्त है। इस लिए सवंत्र ध्वनन के 
होते हुए भी काव्य का व्यवहार नहीं होता है ।' पहले ही कह चुके हैं कि आत्मा के 
सद्भाव में भी कही कहीं पर ही 'जीव' का व्यवहार होता है! इस लिए इस बात का 


कोई. अवकाश ही नहीं जो कि 'हृदयदपंण” में कही गई है--'तव तो सर्वत्र काव्य का . 


व्यवहार होगा ।' 'निहतसहचरी' के हारा विभाव कहा है, 'आक्रन्दित' से अनुभाव । 
उत्पन्न । शेप यह कि चर्वणा के गोचर होने से । 


re 


खिल 


tnt nasa 
कि यदि बृत्तकार, लोचनकार एवं राजशेखर तीनों ने यह जानते हुए कि “रामायण? में क्रौन्च 


के हो वध का निर्देश हे, प्रस्तुत में जो विरुद्धार्थ का प्रतिपादन किया है, उसमें निमित्त क्या है १ 


दौधितिकार ने मूल वृत्तिग्रन्थ और लोचन का पाठ ही-परिवर्तित कर दिया दै, उनका पाठ 


है--'निहतसहचर-विरहक्रौन्च्याक्रन्दजनितः ।” परन्तु कुछ लोगों ने छिष्ट समास करंके मूल का 
परिवर्तन न करते हुए भी व्याख्यान किया है जिससे उनका अभिमत क्रौञ्च का वध और क्रौज्नी का 
आक्रन्द सिद्ध हो जाता है, इसके अनुसार--'निहतः सहचरीविरहकातरः यः क्रौञ्चः तदुद्देशयकः 
क्रौञ्चीकतुंको यः आक्रन्दः तञ्जनितः? होगा । इस प्रकार रामायण का विरोध भी नहीं होता 
और न यथास्थित मूल का परिवतेन ही करना पढ़ता हे । कुछ विद्वानों का तीसरा पक्ष यह है 
कि क्यों न यही माना जाय कि रामायण का विरोध होने पर भी यथास्थित मूल का पाठ हा 

` ठीक हे! यह इस लिए भौ कह सकते है फि ध्वन्यालोक और लोचन की प्रायः सभी प्रतियों में 
ऐसा हो पाठ मिलता है । उसे सर्वथा “गलत? करार देना ठीक नहीं कहा जा सवता । दूसरे, 
उपपत्ति यह मिळती है कि “ध्वन्यालोक? ग्रन्थ प्रधान रूप से ध्वनि का प्रतिपादन करता है, 
अतः इसे ध्वन्यथ ही अभिप्रेत है । “मा. निषाद्‌०? का भी ध्वन्यथं है कि 'हे निपाद ! (रावण!) 
राम और साता के जोडे में से एक को ( अर्थात्‌ सीता को) जो तू ने वध किया ( बल्कि वध से 
भी अधिक पीड़ा दी ) उस कारण तू ( लक्का में अधिष्ठान रूप ) प्रतिष्ठा को न प्राप्त कर ! तो, 
नहीं स्त्रीकार किया जाय कि ध्वन्याळोककार ने जानबृझ कर रामायण की घटना को अपने 
अनुकूल ढालकर्‌. ध्वन्यर्थं के उचित यह उदाहरण प्रस्तुत किया है ! यह ध्यन्यर्थ “रामायण? के 
प्राचीन टीकाकारों के अनुसार एव करुण रस के अनुकूल हे । अतः यह पक्ष बहुत अंश में मन्तव्य 
प्रतीत होता ह । ` 


“१. यह तो सिद्धान्त ही हे कि ध्वनि काव्य का आत्मा है, सारभूत तत्त्व दै । किन्तु सारभूत 


उस ध्वनि तत्त्व के रहने मात्रः से कान्य की पूर्णता नहीं होती, किन्तु उसके साथ ही उत्त कान्य 
को अभिव्यक्षनीय रस . के आनुगुण्य से वाच्य, वाचक और रचना के प्रपन्न से “चारु” होना 
चाहिए । तात्पय यह हे कि रस के अनुकूल शब्द और अर्थ के अलङ्कार और युण का भी वहां 
योग होना चाहिए। अन्यथा ध्वनि तो बिलकुल साधारण किसी वाक्र्य में भी हो सकता ह, 
ऐसी स्थिति में सवत्र ध्वनि’ के व्यवहार की आपत्ति का वारण नहीं हो सकता । जैसा कि लोक 
में भो देखते हैं कि आत्मा के सद्भाव होने प्र भी जीव का व्यवहार सर्वत्र नहीं, वल्कि कहीं-कहीं 


~ बक ~ रे न्थ ६,-5ग रै 
पर ही होता है । वही स्थिति प्रस्तुत में समझनी चाहिए । इसी उद्देश्य से मूल बृत्तियन्थ में “बन्य उ 


£ के विशेष उलप फो लिन्निमकाचसवाचकादा्चनाधबलाो कृल्लाइ्कश। by 693190 
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ध्वन्यालोकः 


शोको हि करुणस्थायिभावः । प्रतीयमानस्य चान्यभेददशे- 

नेऽपि रसमावञ्चुखेनेवोपलक्षणं प्राधान्यात्‌ । 

शोक करुण का स्थायीभाव है। प्रतीयमान के अन्य भेदाँ के रहते हुए भी 
प्राधान्य के कारण रस और भाव द्वारा ही उनका उपल्क्षग ( बोधन ) है । 

लोचनम्‌ । 

ननु शोकचर्षणातो यदि ःछोक उद्भूतस्तत्मतीयमानं वस्तु काव्यस्या- 
त्मेति कुत इत्याशङ्कयाह--शोको हीति। करुणस्य वञ्चवंणागोचरात्मनः 
स्थायिभावः । शोके हि स्थायिभावे ये विभावानुभावास्तत्समुचिता चित्तवृत्तिः 
श्रव्यमाणात्मा रस इत्यौचित्यात्स्थायिनो रसतापत्तिरित्युच्यते । प्राक्स्वसंविः 
दितं परत्रानुमितं च चित्तवृत्तिज्ञातं संस्कारक्रमेण हृदयसंवादमादधानं चवेणा- 
यासुपयुञ्यते यतः। ननु प्रतीयमानरूपमात्मा तत्र त्रिभेदं प्रतिपादितं न तु 
रसैकरूपम्‌, अनेन चेतिहासेन रसस्यैवात्ममूतत्वमुक्त भवतीत्याशङ्कयाभ्युपर- 
सेचेवोत्तरमाह--्रतीयमानस्य चेति | अन्यो भेदो बस्त्वलङ्कारात्मा | भावग्रहणेन 

यदि शोक की चर्वणा से शलोक उद्भूत हुआ तो प्रतीयमान ( रसरूप ) बस्तु 
'काव्य का आत्मा' केसे है? यह आशङ्का करके कहते हैं--शोक । उस ( शोक ) को 
चर्वणा के विषय रूप करुण का स्थायीभाव । शोक के स्थायीभाव होने पर जो 
विभाव, अनुभाव हैं उनके समुचित चित्तवृत्ति चव्यंमाण रूप रस हो जाती है, इस 
औचित्य के बल से स्थायीभाव रस की अवस्था को प्राप्त करता है, ऐसा कहा 
जाता है । पहले अपने में संविदित ( अनुभूत ) और दूसरे में अनुमित चित्तवृत्तिसमूह 
संस्कार के क्रम से हृदय-संवाद को प्राप्त करता हुआ चवंणा' में उपयोगी होता है। 
जब कि प्रतीयमान रूप आत्मा है, उसमें तीन भेदों का प्रतिपादन हुआ है न कि 
एकमात्र रस रूप प्रतीयमान ( ही प्रतिपादित है) और इस इतिहास से रस का ही 
आत्मभूतत्व कहां गया है, यह आशङ्का करके अम्युपगम द्वारा ही उत्तर कहते है- | 
अतीयमान के-- । अन्य भेदे अर्थात्‌ वस्तु और अलङ्कार रूप भेद | भाव " के ग्रहणसे | 


` चर्वणा के गोचर व्यभिचारीभाव की उतने मात्र में विश्रान्ति न होने पर भी, स्थायी- 


STS A 


Soomro 


१. "चवण? एक पुनः पुनः आंस्वादर्न रूप अलोक न्वाम।र ई । ईसा के द्वारा चित्तवृत्ति 


. का रसानुभूति की अवस्था में आस्वादन होता है । इसके पूवे चित्तबृत्ति हृदय-संवाद की स्थिति 


में आकर तन्मयीभाव यो प्राप्त करती है। तभी उसकी “चबंणा? होती है । यह प्रसंग पहले भी न 

आ चुका है । १3 

दु व के साथ भाव के उल्लेख का तात्पयं यह है कि भाव के व्यक्चित होने पर॒सी . 

काव्यात्मत्व सुरक्षित रहता है । यद्यपि व्यभिचारी भाव, चवेणा की स्थिति में नतो स्वरूप मर 

में विश्रान्त होगा और न रस की प्रतिष्ठा बो, जो स्थायी भाव की चवेणा से प्राप्त होती ह, प्रास 

` करेगा । तथापि उस व्यभिचारी भाव की चबेणा से भी चमत्कार अवश्य होता है इस लिएमाब | 
आदि भौ संग्राहम है र द्र 
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९२ सकोचन-ध्त्रन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 
सरस्वती स्वादु तदर्थवस्तु निःष्यन्दमाना महतां कवीनाम्‌ । 
अलोकसामान्यमभिव्यनक्ति परिस्फुरन्तं प्रतिभाविरोषस्‌ ॥ ६॥ 
उस स्वादु ( रसस्वभावरूप ) अर्थ वस्तु को प्रवर्तित करती ( प्रवाहित करती ) हुई 
महाकवियों की सरस्वती ( वाणी ) अलौकिक, परिस्फुरित होते हुए ग्रतिभा-विशेष 
को अभिव्यक्त करती है ॥ ६ ॥ 
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लोचनम्‌ 
व्यभिचारिणोऽपि चर्व्यमाणस्य तावन्मात्राविश्रान्तावपि स्थायिचेणापयंब- 
सानोचितरसप्रतिष्ठामनवाप्यापि प्राणत्वं भवतीत्युक्तम्‌ । यथा 
नखं नखाग्रेण विघट्टयन्ती बिवतेयन्ती बलयं बिलोलम्‌ । 
आमन्द्रमांशिञ्जितनूपुरेण पादेन मन्दं सुबमालिखन्तो ॥ 
इत्यन्न लज्ञायाः। रसभावशब्देन च तदाभासतत्म्रशामाबपि संगृहीतावेचः 
अवान्तरवैचिञ्येऽपि तदेकरूपत्वात्‌ । ग्राघान्यादिति | रसपर्येबसानादित्यर्थः-। 
ताबन्मात्राविश्रान्तावपि चान्यशाब्दवैलक्षण्यकारित्वेन वस्त्वलङ्कारध्वनेरपि 
जीवितत्वमौचित्यादुक्तमिति भावः ॥ ५॥ `| 
एवमितिहासमुखेन प्रतीयमानस्य काव्यात्मतां प्रद्श्ये स्वसंबित्सिद्धमप्येत- 
दितिं दशंयति-सरस्वतीति । वाग्रूपा भगवतीत्यर्थः । बस्तुशब्देनाथंशच्दं 
तत्त्वशब्देन च बस्तुराब्दं व्याचष्टे--निःष्यन्दमानेति | दिव्यमानन्दरसं स्वयमेव 
प्रस्तुवाने त्यथेः | यदाह भट्टनायकः 
भाव की चर्वणा के पर्यवसान रूप उचित रस की प्रतिष्ठा को न प्राप्त करके भी प्राणत्व 
बन जाता है, यह कहा है । जेसे-- ह 22 
“नख को नखाग्र से लिखती, चंचल वलय को घुमाती और गम्भीर स्वर में बजते 
नूपुरों से युक्त अपने पैर से धीरे-धीरे जमीन पर लिखती हुई ।' 
यहाँ लज्जा का । 'रसभाव' शब्द से उनके आभास और प्रशम भी संगृहीत ही हुए; 
क्योंकि अवान्तर वैचित्र्य होने पर भी वे एक ही रूप के हैं। प्राधान्य से-- | अर्थात्‌ 
रस में पर्यवसान से । भाव यह कि वस्तु अलङ्कार के स्वरूप मात्र में विश्रान्ति के न 
होने पर भी दूसरे शाब्द से वैलक्षण्यकारी होने के कारण वस्तुष्वनि और अळङ्कार . 
ध्वनि का भी जीवितत्व औचित्य से कहा है । 
इस प्रकार इतिहास के प्रकार से 'प्रतीयमान' का काव्यात्मत्व प्रदर्शित करके 
( सहृदय जनों के ) अपने अनुभव से भी सिद्ध है” यह दिखाते हैं--सरस्वती--। 
वस्तु” शब्द से “अर्थ, शब्द की और 'तच्व' शब्द से 'वस्तु' शब्द की व्याख्या करते 
हैं) प्रवाहित करती हुई-- । अर्थात्‌ दिव्य आनन्द को स्वयं ही प्रस्तुत करती हुई । 
जेसा कि भटनायक ने कहा है-- 
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लोचनम्‌ 
वाग्धेनुदुं्र एतं हि रसं यदूबालतृष्णया । 
तेन नास्य समः स स्याद्‌ दुह्यते योगिभिर्हि यः॥ 
तदावेशेन विनाप्याक्रन्त्या हि. यो योगिभिदुंह्ते | अत एव-- 
यं सबशेलाः परिकल्प्य वत्सं मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदत्ते | 
भास्वन्ति रत्नानि महौषधीश्च प्रथूपदिष्टां दुदुहुधेरित्रीम्‌ ॥ 
इत्यनेन साराम्रथबस्तुपात्रत्वं हिमवत उक्तम्‌ । “अभिव्यनक्ति परिस्फु- 
रन्तसि'ति । प्रतिपत्तन्‌ प्रति सा प्रतिभा नानुनीयमाना, अपि तु तदावेशेन 
सासमानेत्यथः । यदुक्तमस्मदुपाध्यायभट्टतौतेन-*नायकस्य कवेः श्रोतुः 
समानोऽनुभवस्ततः। इति । “प्रतिभाः अपूर्ववस्तुनिमोणक्षमा प्रज्ञाः तस्या 
( सहृदय जन रूप ) वत्स में स्नेह के कारण वाणीरूप घेनु इस रस को जो कि 


` प्रस्तुत करती है, इस लिए इसके समान वह ( रस )' रस नहीं हो सकता जिसे योगी 


लोग दुहा करते हैं ।' 

जिसे योगी लोग रसावेश के विना ही केवल बलात्कारपूर्वेक दुहा करते हैं। 
अत एव*_- 

(दोहन कार्ये में चतुर दुहुने वाळे मेरुपर्वत के विद्यमान रहने पर सारे पतों ने 
जिस हिमालय को वत्स बनाकर पृथु के द्वारा प्रदशित पृथिवी से प्रदर्शित चमकदार 
रत्नों और महौषधियों का दोहन किया ।' 

इससे सारवस्तुओं का पात्रत्व हिमवान्‌ का कहा है । 'परिस्फुरित होते हुए को 
अभिव्यक्जित करती है |” अर्थात्‌ प्रतिपत्ता ( सहृदय ) जनों के प्रति वह प्रतिभा 
अनुभीयमान नहीं होती, बल्कि उसके ( प्रतिभा के विषयीभूत रस के ) आवेश से 
भासित होता है । जेसा कि हमारे उपाध्याय भट्ट तौत ने कहा है--नायक, कवि: 
और श्रोता का उससे ( उस कारण ) समान अनुभव होता है।' अपूर्वे वस्तु के 
निर्माण में समर्थे प्रज्ञा प्रतिभा? ( कहलाती ) है, उसका “विशेष” रसावेश के कारण 


are So 1७७७० 


की गई है। लोचनकार का कहना है कि “वस्तु? शब्द अथ॑? की व्याख्या है और “तस्त! शब्द | 


“वस्तु? की व्याख्या है। तात्पर्ये यह कि वस्तु, अलङ्कार और रस रूप अर्था अर्थात्‌ वस्तुओं में जो 
वस्तु अर्थात्‌ तत्त्व या सार । 

१. आचार्य ने महाकवियों की वाणी को य्यङ्गथार्थे को प्रवाहित करने वाली कहां है। यह 
एक प्रकार की थेनु है जो सहृदयरूपी वत्सों को स्वयं दिव्य रस पिछाकर आनन्दित करती दै 


. यहाँ लोचनकार ने “वचन! उद्धृत करके यह निर्देश किया है कि वह आनन्द, जो सहठयों को 


कविता से प्राप्त होता है, तथा वह आनन्द, जो योगियों को समाधि में मिळता है, दोनों में बहुत 


अन्तर है । इस प्रकार कवियों के प्रतिभा-विशेष का पता चलता है। जो कविता जितना ही रस | 


का अनुभव कराती है उतना ही उससे कवि की प्रतिभाविशेष का अन्दाजा मिलता दै। और 
उसी अभिव्यक्त प्रतिभा-विशेष के आधार पर हो कवि की महाकवि को कोटि में गणना होती हे | 
संसार में हजारों की संख्या में कवि होते आए हैं, किन्तु वह प्रतिभा-विशेष का हा चमत्कार हैजो 
कालिदास प्रभृति कुछ ही कवि मद्दाकवि की श्रेणी में आते है । 
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तत्‌ वस्तुतस्ं निःष्यन्दमाना महता कवीनां भारती अलोसामान्यं 
ग्रतिभाबिशेषं परिस्फुरन्तमभिव्यनक्ति । येनास्मिन्नतिविचित्रकविपर- 
स्परावाहिनि संसारे कालिदासम्रभृतयो दिज्राः पञ्चषा वा महाकवय 
इति गण्यन्ते । 
इदं चापरं ग्रतीयमानस्यार्थस्य सद्भावसाधनं ग्रंमाणस्‌-- 
चाब्दार्थशासनज्ञानसात्रेणेय न बेचते । 
चेद्यते स तु काव्यार्थतक्त्वज्ञरैच केवलम्‌ ॥ ७ ॥ 


उस वस्तुतत्त को प्रवाहित करती हुई महान्‌ कवियों की सरस्वती (वाणी ) 
परिस्फुरित होते हुए अछोकसामान्य प्रतिभा-विशेष को अभिव्यक्त करती है । जिससे 
अतिविचित्र कवियों की परम्परा से युक्त इस संसार में कालिदास अभ्ठति दो-तीन 
अथवा पाँच-छुः महाकवि गिने जाते हैं । 

और यह दूसरा प्रतीयमान अर्थ के सद्भाव का साधन प्रमाण दै-- 
` - केवल शब्द-अर्थ के शासनों ( नियमों ) के ज्ञानमात्र से नहीं जाना जाता हे, 
बल्कि केवल वह तो काव्यार्थ के तत्त्वज्ञ लोगों द्वारा ही जाना जाता है ॥ ७ ॥ 


लोचनम्‌ 


-विशेषो” रसावेशबेशाद्यसौन्दय काव्यनिमोणक्षमत्वस्‌। यदाह्‌ सुनिः--'कवेर- 
न्तगेतं भावम्‌? इति । येनेति | अभिव्यक्तेन स्फुरता प्रतिभाविशेषेण निमित्तेन 
सहाकपित्वगणनेति यावत्‌ ॥ ६ ॥ “ 
इदं चेति | न केवलं “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव’ इत्येतत्कारिकासूचितो स्वरूप- _ 

विषयभेदावेव; याबद्भिन्नसांमग्रीवेद्यत्वमपि बाच्यातिरिक्तत्वे प्रमाणमिति 
यावत्‌ | वैद्यत इति न तु न वेद्यते, येन न स्यादसाविति भावः | काव्यस्य 
तत्त्वभूतो यो5थेस्तस्य भावना वाच्यातिरेकेणानवरतचवणा तत्र विमुखानाम्‌ | 
उत्पन्न वेशद्यप्रयुक्त सौन्दर्य रूप काव्य-निर्माण की क्षमता है । जेसा कि मुनिने 
कहा है “कवि के अन्तगंत भाव को ।' जिससे--1 मतलब यह कि अभिव्यक्त 
या स्फुरित होते हुए प्रतिभा विशेष रूप निमित्त से महाकवित्व की गणना ( कहाकवियों 

; में गणना ).होती है । 
92. . और यह-- । न केवल 'प्रतीयमानं पुनरन्यदेव' इस कारिका से सुचित स्वरूप 
` और विषयगत. भेद, बल्कि भिन्न सामग्री द्वारा वेद्वत्व भी ( प्रतीयमान = व्यङ्गय के ) 
ओ- वाच्य से अतिरिक्त ( पृथक्‌ ) होने में प्रमाण है। जाना जाता हे--। भाव यह कि 
. न कि नहीं जाना जाता है जिससे वह नहीं होता । काव्य का तच्वभूत जो अर्थ 
, उसकी भावना, वाच्य के अतिरेकपूर्वंक निरन्तर चर्वणा उसमें विमुख । स्वर, षड्ज 
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ध्वन्यालोकः “प 
सोऽर्थो यस्मात्केरलं काव्याथेतस्वज्ञेरेव ज्ञायते । यदि च 
वाच्यरूप एवासावर्थः स्याततद्वाच्यवाचकरूपपरिज्ञानादेव तत्रतीतिः 
स्यात्‌ । अथ च वाच्यवाचकलक्षणमात्रकृतश्रमाणां काव्यतत्तार्थभाव- 
नाविश्वुखानां स्तरश्रत्यादिलक्षणमिवाऽप्रगीतानां गान्धवेलक्षणविदाम- 
गोचर एवासावर्थः । 


वह अर्थ जिस कारण काव्यार्थ के तत्तज्ञ लोगों द्वारा ही जाना जाता है। और, 

यदि वह अर्थ वाच्यरूप हो होता तो वाच्य और वाचक के रूप के परिज्ञान से ही 

उसकी प्रतीति होती । और भो, बाच्य-बाचक्र के लक्षगमात्र सें जिन्होंने श्रम किया 

तथा काव्यतत्त्वाथ की भावना से पराझाल हं उनके लिए यह अर्थ, गाने में असमर्थ 

किन्तु सङ्गीतशास्र ( गान्धर्वं ) के लक्षणों को जाननेवार्को क लिए स्वर और श्रुति 
आदि के तत्त्व की भाँति, अगोचर ही दै । ः 


>>: स्री AAAS 
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लोचनम्‌ 


स्वराः षड्जादयः सप्त | श्रुतिर्नाम शाब्दस्य वेलक्षण्यमात्रकारि यद्गपान्तरं 
तत्परिमाणा स्वरतदन्तरालोभयभेंदकल्पिता द्वाविशतिविधा । आदिशब्देन 
जात्यंशकमामरागभाषाविभाषान्तरमाषादेशीमागा गृह्यन्ते | प्रकृष्ट गीतं गानं 
येषां ते प्रगीताः, गालुं बा प्रारब्धा इत्यादिकर्मणि क्तः | प्रारम्भेण चात्र फलपः 
येन्तता लत्त्यते ॥ ७॥ 

` आदि सात | शब्द.का वेलक्षण्यकारी जो रूपान्तर है उसके परिमाण की श्रुति? 
होती है वह स्वर, स्वरान्तराळ, और उभय के भेद से बाईस? प्रकार की होतो है । 
“आदि' शब्द से जात्यंश, ग्राम, राग, भाषा, विभाषा, अन्तरभापा, देशी मागं गृहीत. 
होते हैं । प्रकृष्ट गीत या गान है जिनका वे 'प्रगीत? हैं अथवा गाने के लिए 'प्रारब्धर 
इस प्रकार 'आदिकमं' में 'क्त' प्रत्यय है । यहाँ भ्रारम्म' से फलपर्यन्तता लक्षित 
: होती है । | 


की विनििअबष॒॒ब् जेशशााषाकखाबाया बन aa DD आक उक आक कक आ आ आ आक ल 


१. मूल में अग्रगीतः और 'प्रगीत? दोनों पाठ हैं। लोचनकार ने दोनों के अनुसार 
व्याख्यान किया है; 'अप्रगीत? का अर्थ करते हैं कि वे लोग प्रगीत नहीं अर्थात्‌ प्रकृष्ट गान नहीं 
करते हैं । 'प्रगीत” का व्याख्यान है कि जिन्होंने गान का प्रारम्भ ही किया है अर्थात्‌ जो अमी 
गाने में सफल नहीं हैं । स्पष्टाथ यह कि जिस प्रकार गान-विद्या में निपुणता हासिल कर लेने | क 


वाळा यदि गान का अभ्यास न करने पर स्वर और श्रुति आदि के तत्त्वों से अपरिचित रहता र 
है उसी प्रकार केवल वाच्य-वाचक मात्र में अम करने वाळे तथा काव्यतत्त्वाथे कौ भावना से ऱ्य 
विसुख लोग उस प्रतीयमान अर्थ को नहीं समझ सकते | स्वर और श्रुति आदि सज्ञीत-शाख्ीय छ 
तत्त्वों का विशकलन अन्थान्तर से अवगत करना चाहिए । सङ्गीतरलाकर' में इनका विवेचन विशद «४ 


रूप से मिलता दै। ME 
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ध्वन्यालोकः 
एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यङ्गयस्य सद्भाव प्रतिपाद्य धान्यं 
तस्यैवेति दर्शयति ॒ 
इस प्रकार वाच्य से व्यतिरेक ( पार्थवय ) रखनेवाले व्यंग्य का सद्भाव प्रतिपादन 
करके “प्राधान्य उसका ही है? यह दिखळाते हैं--- 
: लोचनम्‌ ` 
एवमिति । स्वरूपभेदेन भिन्नसामग्रीङ्ञेयत्वेन चेत्यर्थः । प्रत्यभिज्ञेयावि 
त्यहा कृत्यः, सर्वो हि. तथा यतते इतीयता प्राधान्ये लोकसिद्धत्वं प्रमाण- 
मुक्तम्‌ । नियोगार्थेन च कृत्येन शिक्षाक्रम उक्तः | प्रत्यभिज्ञेयशब्देनेद्साह-- 
` काव्य तु जातु जायेत कस्यचित्मतिभावतः | 
इस प्रकार-- | अर्थात्‌ स्वरूप-मेद और भिन्न सामग्री हारा ज्ञेय होने के कारण । 
प्रत्यभिज्ञेय” यहाँ अर्हाथं में कृत्य! प्रत्यय हुआ है, सव लोग इस अंश में प्रयत्न करते 
हैं, 'सहदयों द्वारा प्रत्यभिज्ेय है! इतने से व्यङ्गय के प्राघान्य के सम्वन्ध में लोकसिद्धत्व - 
को प्रमाण कहा है । नियोगार्थक “कृत्य” प्रत्यय द्वारा शिक्षा का क्रम सूचित किया है।' 
“प्रत्यभिज्ञेय*! शब्द से यह कहते हैं-- ८ 
काव्य तो कदाचित्‌ किसी प्रतिभावान्‌ से उत्पन्न होता है।” 


या बा Te htt) 


“९५८५००४०८४ ककी, Dnt] 
१. “उन अर्थ और शब्द महाकवि के प्रत्यभिज्ञेय है? आचाये के इस कथन का एक अभिप्राय 
यह भी हो सकता है कि सहृदय लोगों द्वारा महाकवि के:-शब्द-अथी प्रत्यमिशेय या पहचानने 
योग्य हैं और दूसरा यह भी हो सकता है कि महाकवि को स्वयं उन्हीं शाब्द-अर्थ का प्रत्यभिज्ञान 
करना चाहिए । अत्यभिश्चेय' 'अहांथे? में 'ऋत्य' प्रत्यय मानने पर प्रथम पक्ष के अनुकूल व्याख्यान 
होगा । इसलिए लोचनकार ने यहाँ यह अर्थ उद्भावित किया है कि व्यङ्गय अर्थ का प्राधान्य 
इसलिए है कि सभी लोग उस प्रकार के शब्द अर्थ के ज्ञान की इच्छा से प्रय करते हैं। इस 
' अकार तथाविध अर्थ और शब्द के ग्राधान्य में लोकसिद्धत्व यह प्रमाण या हेतु कहा गया । किसी 
भी अप्रधान वस्तु के लिए लोकप्रवृत्ति नहीं होती । यहाँ 'छोक! शब्द से “सहृदय? ही समझना 
चाहिए । दूसरे अभिप्राय के अनुसार यहाँ इत्य-प्रत्यय नियोगार्थक दै । अर्थात्‌ आचाये कवियों 
को यह शिक्षा देते हैं कि उन्हें पूर्वोक्त शब्द-अर्थ का प्रत्यभिज्ञान करना चाहिए । क्योंकि जैसा 
वृत्तिग्रन्थ भी निर्देश करता है कि व्यज्गय अर्थ और व्यज्षक शब्द का ही सुप्रयोग करके महाकवि 
महाकवि.वनता है अतः उसके लिए उनका प्रत्यभिशान अनिवाये है । ` 
२. 'परत्यभिश्ञेय -लोचनकार की दृष्टि में अन्धकार का यह प्रयोग विशेष तात्पर्यं रखता दै । 
अन्धकार का कहना है कि शब्द अर्थ जो सामान्य रूप से व्यवहार में विदित होते हे उन्हें काव्य 
के क्षेत्र में उसी रूप में नहीं जानना चाहिए। यद्यपि पप्रत्यमिज्ञान' ज्ञात वस्तु का ही पुनः 
ज्ञान होता है, तथापि यहाँ ज्ञान का विशेष रूप से अनुसन्धान को ही “प्रत्यभिज्ञान! से समझना 
चाहिए । जब तक लोकन्यवहार की स्थिति है, झब्द-अयं अपने साधारण रूप से होते हैं किन्तु 
काव्य के क्षेत्र में उनकी सीमा का विस्तार हो जाता है और उनका स्वरूप भी बहुत कुछ 
निखर जाता है अतः केवल ज्ञात का पुनः ज्ञान न करके ज्ञात का पुनः पुनः अनुसन्धान रूप 
विशेष निरूपण या प्रत्यमिज्ञान करना चाहिए। यह प्रतिभावान्‌ महानि के लिए उतना ही 
अप्र दै। शिवडा सतत, के शि): लोका ए, तुत को, पने रंग में बखत ड 
3 
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अथम उदद्योसः : ५७ 
ध्वन्यालोकः 
सोऽर्थस्तह्यक्तिसामथ्ययोगी शब्द कञ्चन । 
यल्लतः प्रत्यभिज्ञेयौ तौ चण्दाथौ अहाकवेः ॥ ८ ॥ 
वयङ्गयोच्थस्तञ्चक्तिसामधथ्ययोगी शब्दश्च क्न, न शब्दमात्रस्‌ । 
तावेव शब्दाथौ महाकवेः प्रत्यभिज्ञेयौ । व्यङ्गयव्यज्जकाम्यामेव सुम्रयु- 
क्ताम्यां महाकनित्वलाभो महाकवीनां, न वाच्यवाचकरचनामात्रेण ।. 


, वह अर्थ हे और उसकी अभिव्यक्ति की साम्यं रखनेवाला कोई शब्द दै । वे 
शब्द और अर्थ महाकवि के यत्रपूर्वक प्रत्यभिज्ञेय हैं? ॥ ८ ॥ 
व्यंग्य अथं हे और उसकी अभिव्यक्ति की सामथ्यं रखनेवाळा कोई दाब्द दै, न कि. 
शब्दसातन्न । वे ही शब्द-अर्थ महाकवि के प्रत्यभिज्ञान के योग्य हैं । क्योंकि, व्यंग्य 
और व्यजक के ही सुन्दर ढङ्ग से प्रयोग करने पर महाकवियों को महाकविस्व का 
लाभ है, न कि वाच्य-वाचक-रचनामात्र से ॥ ८ ॥ 
लोचनम्‌ ; 
इति नयेन यद्यपि स्वयमस्यैतत्परिस्फुरति, तथापीदमित्थमिति विशेषतो 
निरूप्यमाणं सहस्रशाखीभवति । यथोक्तमस्मत्परमशुरुभिः श्रीमदुत्पलपादैः- 
तैस्तैरप्युपयाचितैरुपनतस्तन्व्याः स्थितोऽप्यत्तिके . 
कान्तो लोकसमान एबमपरिज्ञातो न रन्तुं यथा | 
लोकस्येष तथानवेक्षितगुणः स्वात्मापि विश्वेश्वरो 
नैवालं निजवैभवाय तदियं तत्प्रत्यभिज्ञोदिता ॥ इति ॥ 
तेन ज्ञातस्यापि विशेषतो निरूपणमनुसन्धानात्मकमत्र प्रत्यभिश्चानं, न 
तु तदेवेदमित्येतावन्मात्रम्‌ । महाकवैरितिं। यो महाकविरहं भूयासमित्याशास्ते। 
इस न्याय से यद्यपि स्वयं उसे (कवि. को ) यह स्फुरित होता है, तथापि 
'यह इत्थं है! इस प्रकार विशेष रूप से निरूपण करने पर हंजारों शाखाओं का हो जाता 
है । जैसा कि हमारे परमगुरु श्रीमदुत्पलपाद ने कहा है-- 
'अपरिज्ञात एवं उन-उन प्रार्थनाओ द्वारा कृशाङ्गी के समीप में आया हुआ भी 
कान्त साधारण व्यक्ति के समान जिस प्रकार रमणकायं नहीं कर पाता उस प्रकार क, 
जिसके गुण पहले नहीं देखे गए हैं ऐसा स्वात्मख्प भी विश्वेश्वर लोक के (समक्ष) | 
अपना वेभव ( विकास ) नहीं कर पाता; इस कारण यह उसकी प्रत्यभिज्ञा बताई 
गई है । ; 
इस लिए ज्ञात का भी विशेष रूप से अनुसन्धानात्मक निरूपण यह 'प्रस्यकि यान” 
पदार्थ है, न कि वही यह है! केवल इतना ही । सहाकवि के-- । जो आशा करता है 
अपने गुरु श्रीमदुत्पलाचार्य का जो 'होक उद्धृत किया है। करपना कीजिए किदोद नाडा ४ 
. किसी व्यक्ति को बिना देखे हो उसके रूप का वर्णन सुन कर अपना 'प्रिव' मान ळेती है भर || 
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RNIN 
- ध्वन्यालोकः 
इदानीं व्यङ्गयव्यज्ञकयोः प्राधान्येऽपि यद्वाच्यवाचकावेव प्रथम 
युपाददते कवयस्तदपि युक्तमेवेत्याह | 


आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यल्लवाञ्जनः । 
तदुपायतया तद्वदर्थे वाच्ये तदाइतः ॥ ९॥ 
अब जो कि व्यंग्य और व्यंजक के प्राधान्य में सी कवि लोग पहले वाच्य और 
वाचक का ही उपपादन करते हैं वह भी ठीक ही है, यह कहते हें-- 
जिस प्रकार आलोक चाहनेवाला व्यक्ति उसका उपाय होने के कारण दीपशिखा 
(के रिए यत्न करता है, उसी प्रकार उस ( व्यंग्य अर्थ ) के अति आदरयुक्त जन वाच्य 
` अर्थ के लिए यत्न करता है ॥ ९॥ 


लोचनम्‌ 


एवं व्यज्ञ-थस्यार्थस्य व्यञ्जकस्य शब्दस्य च प्राधान्यं वदता -व्यङ्ग-थव्यञ्षक- 
सावस्यापि प्राधान्यमुक्तभिति ध्वनति, ध्वन्यते, ध्वननमिति त्रित यमंष्युपपन्न- 
मित्युक्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
ननु प्रथमो पादीयमानत्वाद्वाच्यवाचकतङ्भावस्यैव ग्राधान्यमित्याशङ्कथोपा- 
यानामेव प्रथमझुपादानं सवतीत्यमिप्रायेण विरुद्धोऽयं प्राधान्ये साध्ये हेतुरिति 
दशेयति-इदानीमित्यादिना । आलोकनमालोकः; वनिताबदनारविन्दादिविलो- 
कनमित्यर्थंः | तत्र चोपायो दीपशिखा ॥ ६॥ : बी 


कि मैं महाकवि होऊं । इस प्रकार व्यङ्गथ अथे और व्यन्जक शब्द का प्राधान्य 
कहते हुए व्यङ्गचव्यन्जकृभाव ( व्यञ्जना व्यापार ) का भी प्राधान्य सूचित किया । 
इस तरह ध्वनन करता हैः, ध्वनित होता है? और 'ब्वनन' ये तीनों उपपन्न हो जाते 
हैं, यह कहा गया । 

प्रथम उपादीयमान होने कै कारण वाच्य, वाचक और उनके व्यापार ( साव ) 
का ही प्राधान्य है, यह आशङ्का करके उपायों का ही पहले प्राधान्य होता है, 
इस अभिप्राय से प्राधान्य रूप साध्य में यह हेतु ( प्रथमोपादीयमानत्व रूप ) 
पत्र-लेखनादि उपायों द्वारा उसे अपने पास बुलाने के लिए प्रयलशाल रहती है । अकस्मात्‌ वह | 
, कान्त उसके समक्ष पहुँच आता है । ऐसी स्थिति में क्या सम्भव है कि नायिका उसकेसाथ | 
रमण करे! नहीं । क्‍योंकि जब तक नायिका को यह विशेष रूप से ज्ञान नहीं हो जाता कि जिस 
व्यक्ति के मिळन के लिए वह बहुत दिनों से प्रय कर रही है वही यह उपस्थित है तब तक वह 
ब्यक्ति उसके लिए अन्य साधारण व्यक्ति के समान ही रहता है । यही वात आध्यात्मिक क्षेत्र 
में मी है कि ईश्वर आत्मा से अभिन्न होकर भी अपना विशेष रूप से प्रत्यभिज्ञा न किए जाने 
पर अपना वैभव नहीं प्रकट करता । यह यहाँ शातब्य है कि आचार्य अभिनवयुप्त 'प्रत्यमिशा- 
दर्शन? के परभमान्य आचायं हैं अतः स्वाभाविक है कि उनके प्रायः प्रस्तुत साहित्यिक बिवेचनों 

में उनके दाशैनिक सिद्धान्त का भी प्रभाव पड़ा है। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


श्रथस उद्दयोतः ९९ 


७७७४७ ७७७७७ ७७७०० ८ कस 000 


ध्वन्यालोकः 
यथा ह्यालोकाथी सन्नपि दीपशिखायां यत्रवाज्ञनो भवति तदुपा- 
यतया। न हि दीपशिखामन्तरेणालोकः सम्भवति । तद्व्ङ्गचमर्थ 
अत्याइतो जनो वाच्येऽर्थे यत्नवान्‌ भवति। अनेन प्रतिपादकस्य 
कवेवयङ्गयमर्थ प्रति व्यापारो दर्शितः ॥ ९ ॥ 
ग्रतिपाद्यस्यापि तं दशयितुमाह-- 
त्त 
यथा पदाथद्वारेण वाक्यार्थः सम्प्रतोयते। _ 
वाच्यार्थपूर्विका तद्वत्प्रतिपत्तस्य वस्तुनः ॥ १० ॥ 
जैसे प्रकाश को चाहने वाळा होता हुआ भी व्यक्ति दीपशिखा के लिए उस 
€ आलोक ) का उपाय होने के कारण यत्नवान्‌ होता है, क्योंकि दीपशिखा के बिना 
आलोक सम्भव नहीं, उसो प्रकार व्यंग्य अर्थ के प्रति आदरयुक्त जन वाच्य अर्थ में 
यवान्‌ होता है। इससे प्रतिपादक (वक्ता) कवि का व्यंग्य अर्थ के प्रति 
च्यापार दिखाया ॥ ९ ॥ 
प्रतिपाय के भी उस ( व्यापार ) को दिखाने के लिए कहते हैं- 
. जिस प्रकार पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थ प्रतीत किया जाता दै उसी प्रकार उस 
चस्तु की प्रतिपत्‌ ( ग्रतीति ) वाय्यार्थपूर्विका होती है ॥ ३० ॥ 
: लोचनम्‌ 
प्रतिपदिति भावे क्विप्‌ । “तस्य वस्तुन’ इति व्यङ्ग रूपस्य सारस्येत्यथ: । 
अनेन सछोकेनात्यन्तसहृदयो यो न भवति तस्यैष स्फुटसंवेद्य एब क्रमः। 
विरूद्ध है यह दिखाते हैं--अब इत्यादि द्वारा। आलोकन ( देखना ) आलोक है, 
अर्थात्‌ वनिता के मुखारविन्द आदि का विलोकन । उसके लिए उपाय दीपशिखा है ॥९॥ 
'्रतिपत्‌'' इसमें भाव में 'किप्‌” प्रत्यय है। “उस वस्तु की? अर्थात्‌ भ्यङ्गघ रूप 
१. आझङ्का होती है कि जब वाच्य, वाचक और अभिषा ब्यापार का पहले उपादान किया 
जाता है तब इसी कारण क्यों नहीं इन्हें ही प्रधान मानते हें ? व्यङ्गथ के प्राधान्य का पक्ष इस 
प्रकार ठीक नहीं । इसके समाधान में यह कहना है कि जो आप प्रथम उपादान को प्राधान्य का 
हेतु मानते हैं. वह विरुद्ध है, अर्थात इस हेतू द्वारा अप्राधान्य भी सिद्ध हो जाता है। मतलब | 
यह कि किसी वस्तु को प्रधान इस लिए माना नहों जा सकता कि उसका उल्लेख पहले होता 
है। तब तो जो उपाय होता है वह उपेय से पहले उल्लिखित होता है, ऐसी स्थिति में आप 
उपाय को भी प्रधान कहेंगे ! प्रस्तुत में वाच्य-चाचक-भाव भी प्रधानभूत व्यज्ञथ-व्यजक-भाव के 
उपाय हैं अतः उनका पहले उपादान होता है। इस प्रकार प्रथम उपादान मात्र से उन्हे प्रधान 
नहीं कदा जा सकता । जिस प्रकार आदमी जब किसी वस्तु को रात्रि में देखना चाहता है 
तब वह दीपशिखा के लिए यलवान्‌ होता है । इस प्रकार दीपशिखा प्रथम उपादीयमान होने 


पर भी उपेयभूत बस्तु के दर्शन का उपाय होने के कारण अप्रधान है । 
२. निणँयसागरीय संस्करण में भ्रतिपत्तन्यस्य' पाठ माना है, किन्तु 'ल्येचन! के प्रस्तुत 
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यथा हि पदार्थद्वारेण वाक्यार्थावगमस्तथा वाच्याथेप्रतीतिपूर्विका 
च्यङ्गयस्यार्थस्य प्रतिपत्तिः ॥ १० ॥ 
इदानीं वाच्याथंग्रतीतिपूर्वकत्वेऽपि तप्र्रतीतेर्व्यङ्गयस्याधस्य ` 
ग्राघान्यं यथा न व्याङुप्यते तथा दशेयति-- ह क 
जिस प्रकार पदार्थ के द्वारा वाक्यार्थ का अवगम होता है उसी प्रकार व्यंग्य अर्थ 
की प्रतिपत्ति वाच्याथंग्रतीतिपूर्चिका होती है ॥ १०॥ ] 
अब, उस ( व्यंग्य ) की अतीति के वाच्यार्थप्रतीतिपूर्वक होने पर भी, व्यंग्य अर्थ 
का प्राधान्य जिस अकार व्याळुपत नहीं होता, वह दिखाते हैं-- 


लोचनम्‌ 


यथात्यन्तशब्दवृत्तज्ञो यो न भवति तस्य पदार्थवाक्यार्थक्रमः | काष्ठाप्राप्रसहू- 
दयभावस्य तु वाक्यवृत्तकुशलस्येब सन्नपि क्रमो$भ्यस्तानुमानाविनाभावस्मु- 

त्यादिवदसंवेद्य इति दर्शितम्‌ ॥ १०॥ ` ` 
न व्यालुप्यत इति | प्राधान्यादेव तत्पर्यन्तानुसरणरणरणकत्बरिता मध्ये 
विश्रान्ति न कुवेत इति क्रमस्य सतो5प्यलक्षणं प्राधान्ये हेतु: । स्वसामध्ये- 
सार पदार्थ की । इस इलोक से यह दिखाया कि जो व्यक्ति अत्यन्त सहृदय नहीं है 
उसके लिए यह क्रम स्फुट'संवेद्य है। जिस प्रकार जो व्यक्ति अत्यन्त गब्दवृत्तज्ञ 
( वाक्य को जानने वाला ) नहीं है उसके लिए पदार्थ और वाक्यार्थ का क्रम है। 
और जो सहृदयता की काष्ठा ( उत्कर्ष ) तक पहुँचा है, उस वाक्यवृत्त-कुशल पुरुष की 
भाँति होता हुआ भी क्रम उस प्रकार असंवेद्य है जिस प्रकार अनुमान, व्याप्तिस्मृति 

आदि के अभ्यस्त व्यक्ति के लिए ॥ १० ॥ 

व्याळुस .नहीं होता--। प्राधान्य के कारण ही उस (व्यङ्गय अर्थ) तक. 
'अनुसरण के रणरणक ( औत्सुक्य ) से त्वरित हुए ( सहृदय लोग ) बीच में विश्राम _ 
निर्देश से वह प्रामादिक समझना चाहिए। दूसरे यदि निर्णयसागरीय पक्ष को ही मानते हैं 
तो मूळ कारिका में “वाच्याथंपूर्विका? इस विशेषण के लिए 'प्रतिपत्तिः” इस विशेषण के 

का गौरव करना पड़ता है । 
र १. नियमतः पदार्थ के ज्ञान के द्वारा वाक्याथ का शान होता है अर्थात्‌ पहले पदार्थे का 
 - ज्ञान होता है तब वाक्यार्थ का यह क्रम हे । किन्तु जो व्यक्ति धाक्यवृत्तकुशळ है उसे यह क्रम | 
i स्पष्ट रूप से संवेद नहीं होता है । उसी प्रकार पहले वाच्य अर्थ की प्रतीति होती दै और तब | 
व्यज्ञय अथ की, यह क्रम है । किन्तु जो अत्यन्त सहृदय व्यक्ति है उसे यह क्रम नहीं प्रतीत | 
होता है। इस लिए आगे ध्वनि को 'असंलक्ष्यक्रम? भी कहा गया दै । अनुमान आदिमेंभी | 
जिसे विषय का अभ्यास होता है उसे ब्यापिस्म्रति और अनुमिति का क्रम स्पष्ट ज्ञात नहीं होता। . | 


 “संकेत”्ञान और “अर्थ! ज्ञान के क्रम के सम्बन्ध में भी यही बात है | 
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स्वसासथ्यवदेनेव वाक्यार्थ शतिपादयंन A 2, 


यथा व्यापारनिष्पत्तौ पदार्थों न/विभ्रेड्यते | २२. 
यथा स्वसामथ्यंवशेनेव वाक्यार्थं प्रकाशयज्ञपि पदार्थों व्यापारः 
निष्पत्तो न भाव्यते विभक्ततया ॥ ११॥ 
अपनी सामथ्य के वश ही वाक्यार्थं का प्रतिपादन करता हुआ पदार्थ जिस 
अकम्र व्यापार के निष्पन्न ( पूण ) हो जाने पर विभावित नहीं होता ( अळग प्रतीत 
नहीं होता) ॥ ५१ ॥ 
जिस प्रकार अपनी सामथ्यं के वश ही वाच्यार्थ को प्रकाशित करता हुआ भी 
पदार्थ व्यापार की निष्पत्ति की स्थिति में विसक्तरूप से भावित ( प्रतीत ) नहीं होता । 


लोचन 
साकाष्ठायोग्यतासन्निधयः | विभाव्यत इति | विशब्देन .बिभक्ततोक्ता; विभक्त- 
तया न भाव्यत इत्यथः । अनेन विद्यमान एव क्रमो न संवेद्यत इत्युक्तम्‌ | 
तेन यत्स्फोटाभिप्रायेणासन्नेव .क्रम इति व्याचक्षते तत्प्रत्युत विरुद्धमेव । 
याच्येऽर्थे विमुखो विश्रान्तिनिबन्धनं परितोषमलभमान आत्मा हृदयं येषामि- 
त्यनेन स चेतसामित्यस्येवार्थोऽभिव्यक्तः । सहृदयानामेव तह्मेयं महिमास्तु, 
नहीं करते हैं, इस प्रकार होते हुए भी क्रम का लक्षित नहीं होना ( व्यङ्गध अर्थ के) 
प्राधान्य में हेतु है। अपनी सामर्थ्य' अर्थात्‌ आकांक्षा, योग्यता, सन्निधि । विभावित 
होता है--। “वि? शब्द से 'विभक्तदा' कही गई; अर्थात्‌ विभक्त रूप में नहीं भावित 
( प्रतीत ) होता है। इससे जो स्फोट के अभिप्राय से नहीं रहता हुआ भी क्रम! 
ऐसा व्याख्यान करते हैं, वह ( व्याख्यान ) प्रत्युत विरुद्ध ही हे। वाच्य अर्थं में 
विमुख अर्थात्‌ विश्रान्तिमूलक परितोष को न पाये आत्मा ( हृदय ) है जिनका, इससे 
सहृदयों का? इतने का ही अर्थ अभिव्यक्त हे। तब तो यह सहृदयों की ही महिमा 


१. पदार्थों में जव तक योग्यता, आकांक्षा और सन्निधि ये तीनों विधमान नहीं रद्दते तब 


तक वाक्य स्वरूप-लाभ नहीं करता । “योग्यता” पदार्थों के परस्पर सम्बन्ध में बाधा का अभाव है । 
पदसमूह में इस “योग्यता? के अभाव में किसी प्रकार वह वाक्य नहीं कहा जा सकता, जसे 
“हिना सिञ्जति?। यदृ पदसमूह योग्यतारहित है, क्योंकि सेचन काये की योग्यता अभि में नहीं 
है, इसलिए यह वाक्य नहीं है। पदसमूह को वाक्य बनने में “आकांक्षा! मी होनी चाहिए, 
अर्थात्‌ एक पद से दूसरे पद के अन्वय का अनुभावन होना चाहिए, आकांक्षारहित पदसमूह 


जैसे "गौरश्वः पुरुषो हस्ती शकुनिरूंगो ब्राह्मणः? इत्यादि । यहाँ एक पद से दूसरे का अन्वय प्रतीत. ही 
नहीं होता। 'सन्निधि? या 'आसत्ति बुद्धि का अविच्छेद है, अर्थात्‌ एक पद का दूसरे से सामयिक 


व्यवधान नहीं दोना चाहिए । जेसे कोई पदसमूह अंशतः घण्टे-धण्टे के व्यवधान से कहा जाय 
तब उसमें सन्निधि का अभाव होता है अतः वह वातय नहीं कला सकता । जैसे “घटम्‌? कहने के 


एक घण्टे बाद यदि 'आनय? कहा तो यह पदसमूह वाक्‍य नहीं हो सकता । इस प्रकार ये. तीनों | 


पदसमूह स्वरूपलाभ 1 यद्यपि आकांक्षा” ओता की 
दी के a ond Bhawan Varanasi ठता Digitized by eGangotri . 
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ध्वन्यालोकः 
तद्वत्सचेतसां सोऽथो वाच्यार्थविसुखात्मनाम्न्‌ । 
बुद्धौ तस्वार्थददिन्यां झटित्येवावभाखते ॥ १२॥ 
एवं वाच्यव्यतिरेकिणो व्यज्गयस्याथस्य सद्भाव प्रतिपाद्य प्रकृत 
उपयोजयन्नाह र 
Ly] 
यञ्राथः हाब्दो बा तसथसुपसर्जनीकृतस्वाथौं । ड 
व्यङ्क्तः काव्यविशेषः स॒ ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः॥ १ झी 
उसी प्रकार वह॒ अर्थ वाच्यार्थ से विमुख आत्मा वाले सहृदयजनों की तस्यार्थ- 
दर्शिनी बुद्धि में झर से ही अवभासित हो जाता है ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार वाच्यार्थ से अतिरिक्त व्यय्यार्थ के सद्भाव का प्रतिपादन करके प्रकृत में 
उसका उपयोग करते हुए कहते हैं-- 
जहाँ अथे अपने-आपको अथवा झब्द अपने अर्थ को गुणीभूत करके (ग्रतीयमान) 
अर्थ को व्यक ( अभिव्यक्त ) करते हैं वह 'काज्यविशेष! विद्वान्‌ लोगो द्वारा “ध्वनि? 
कहा जाता है ॥ १३ ॥ 


लोचनम्‌ 

न तु काव्यस्यासौ कश्चिदतिशय इत्याशङ्क्याह--अवभासत इति । तेनात्र 

विभक्ततया न आसते, न तु वाच्यस्य सर्वथैवानवभासः। अत एव तृतीयोइयोते 

घटमदीपदृ्टान्तबलाइःयङ्ग'थप्रतीतिकालेऽपि वाच्यप्रतीतिने विघटत इति 
यद्दच्यति तेन सहास्य ग्रन्थस्य न विरोधः ॥ ११-१२॥ 

तञ्जावमिति | सत्तां साधुआवं प्राधान्यं चेत्यर्थः । द्वयं हि प्रतिपिपादयि- 

' हे, न कि यह, कोई काव्य का अपना अतिशय है, यह आशङ्का करके कहते हैं- 

अंवभासित होता है-- । -इस लिए यहाँ विभक्त रूप से भासित नहीं होता, न कि 

वाच्य का सवथा ही अनवभास होता हे । अत एव तृतीय 'उद्योत' में घट और 

` प्रदीप के दृष्टान्त” के बल से जो यह कहेंगे कि व्यज्भघ की प्रतीति के काल में भी 

वाच्यप्रतीति नहीं विघटित होती हे उसके साथ इस ग्रन्थ का विरोध नही हे|॥।११-१२॥ 

सञ्चाव ---1 सत्ता अर्थात्‌ साघुभाव और प्राधान्य । क्योंकि दोनों ही प्रतिपादन की 


SSSI SSRN Fora nna, nn ee 
जिशासा रूप है तयापि परम्पर।-सम्वन्ध द्वारा पदार्थ का भी धमे ह । अपनी इस 'सामय्य के 
द्वारा ही पदाथे वाक्याथ का बोध कराते है । 

१. याच्याथं से व्यञ्गथार्थं का घोतन दोता है । इसका मतलब है कि जिस प्रकार दीपक अपने 
अकाश से घट को प्रकाशित करता हुआ अपने को भी प्रकाशित करता दै उसी प्रकारे वाच्यार्थ | | 
औ व्यङ्गय अथे को प्रतीत कराता हुआ स्वयं भी प्रतीत होता है। वाच्याथं से विसुख सहृदय 
छोग झटिति उस व्यङ्गय अथं का शान करते हैं। इससे क्रम रहता हुआ भी उन्हें क्रम अभिलक्षित 
नहीं दोता है । यहाँ-यह अम नहीं होना चाहिए कि सहृदयों की विशेषता दै जो इस प्रकार 
ब्यक्ष्य अये का शान करते हैं, बल्कि व्यङ्गयाथ उन्हें इस प्रकार अवभासित होता है । 

. ३. "सद्भाव शब्द सत्ता या अस्तिव के अथे में पैयुक्त होता है, साध ही उस वस्तु की 
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end 


प्रथम उद्दयोतः १०३ 
लोचनम्‌ 

` षितम्‌ | प्रत इति लक्षणे | उपयोजयन्‌ उपयोगं गमयन्‌। तमर्थेभिति चायमुप- 
योगः। स्वशब्द आत्मवाची | स्वश्चाथेश् तौ स्वार्थौ; तो गुणीकृतौ याभ्याम्‌; 
यथासंख्येन तेनार्थो गुणीकृतात्मा, शब्दो शुणीकृताभिघेय: । तमर्थमिति 
“सरस्वती स्वाडु तदर्थवस्तु इति यदुक्तम्‌ । व्यङ्कः द्योतयतः । व्यङ्क इति 
द्विबचनेनेदमाह--यद्यप्यविवक्षितवाच्ये शब्द एव व्यञ्जकस्तथाष्यर्थस्यापि 
सहकारिता न त्रुट्यति, अन्यथा अज्ञातार्थोऽपि रब्दस्तव्यञ्जकः स्यात्‌ | 
विवक्षितान्यपरवाच्ये च शब्दस्यापि सहकारित्वं भवत्येव, विशिष्टशब्दाभि- 
घेयतया विना तस्यार्थस्याव्यञ्जकरवादिति सवत्र शब्दाथयोरुभयोरपि ध्वननं 
व्यापारः | तेन यङ्गट्नायकेन द्विवचनं दूषितं तदू गजनिमीलिकयैव । अर्थः 
शाब्दो वेति तु विकल्पाभिधानं प्राधान्याभिग्रायेण । काव्यं च तद्विशेषश्चासौ 
काव्यस्य वा विशेषः | काव्यम्रहणाद्‌ गुणालङ्कारोपस्कृतशब्दाथेप्रष्ठपाती ध्वनि 


इच्छा के विषय हैं। प्रकृत में-। अर्थात्‌ लक्षण में। उपयोग बताते हुए-- ! 
“उस प्रतीयमान अर्थ का? यह उपयोग है। स्व और अर्थ दोनों स्वार्थ हुए, वे स्वार्थे 
जिनके द्वारा गुणीभूत हुए । उस क्रम से अर्थ अपने आपको गुणीभूत करता है और 
शब्द अभिषेय ( वाच्य ) का गुणीभूत करता है। उस अर्थ को--। जिसे "सरस्वती 
स्वादु तद्थंवस्तु' कहा है। “व्यक्त करते हैं” अर्थात्‌ द्योतन करते हैं। "व्यङ्क्तः 
( व्यक्त करते हैं) इस द्विवचन से यह कहते हैं-यद्यपि “अविवक्षितवाच्य” ध्वनि में 
शब्द ही व्यञ्जक है, तथापि अर्थ की भी सहकारिता नहीं ट्वटती है, अन्यथा जिस 
दाब्द कां अर्थ ज्ञात नहीं है वह भी उसका व्यञ्जक हो जाता। और 'विवक्षितान्यपर- 
बाच्य' ध्वनि में शब्द भी सहकारी होतां ही है, क्योंकि विशिष्ट शब्द द्वारा अभिधान 
नहीं किया जायगा तो ऐसी स्थिति में वह शब्द उस अर्थ का व्यन्जक नहीं हो 
सकता । इस प्रकार सत्र 'घ्वनन' शब्द और अर्थं दोनों का ही व्यापार है । इस लिए 
जो कि भट्टनायक ने 'द्विवचन” में दोष बताया था वह तो  गजनिमीरिका के कारण 
ही । 'अर्थ अथवा शब्द' इस प्रकार जो विकल्प कहा है वह प्राषान्य' के अभिप्राय से । 


हबल 
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अच्छाई और श्रेष्ठता मौ इस शब्द से .अभिदित होती दै--सद्भाबे-साधुमावे च सदित्यैतत्युख्यते। 
अस्तुत में बड़े निस्तार से आचाय ने ध्वनि के सद्भाव का जो प्रतिपादन किया है उससे केवळ 
ध्वनि का अस्तित्व या मवजूदगी हो सिद्ध नहों की है बल्कि उसे साधु और प्रधान भी 
सिद्ध किया है । भे 
१. 'अर्थ अथवा शब्द? यह विकल्प प्राधान्य के अभिप्राय से कहा है। अर्थात्‌ जेसा कि यह. 
ऊपर की पंक्तियों में कह चुके हैं कि केवल शब्द या केवल अर्थ व्यज्ञक नहीं होते, ब्कि रक 
दूसरे की सहायता से व्यञ्जक होते हैं । इस प्रकार जब अर्थ प्रधान रूप से व्यङ्गय की व्य्जना 
करता दै तव शब्द उसका सहकारी होता है और जब शब्द प्रधान रूप से न्यञ्जफ शोता है. 
तब अर्थ उसका सहकारी होता दै । इसी प्राधान्य के अभिप्राय से आचाय ने 'विकल्प का प्रयोगा 
, किया है और शब्द-अ्थ की इसी सम्मिलित व्यञ्ञकता के कारण 'व्यकक्तः' इस दिवचन के 
प्रयोग को भी सार्थकता दै । भट्टनायक द्वारा “द्विवचन? का दूषण उनका अशान प्रकट करता दै! 
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१०४ सखोचचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
` यत्राथों वाच्यविशेषः वाचकविशेषः शब्दो वा तमर्थं व्यङ्कः, स 
काव्यविशेषो ध्वनिरिति । 


जहाँ अर्थ याने वाच्पविशेष अथवा वाचक्रविशेष शब्द उस अर्थ को अभिव्यक्त 

करते हैं वह काव्यविशेष “ध्वनि! ( कहलाता ) हे । 
लोचनम्‌ 

लक्षण 'आत्मेःत्युक्तम्‌ । तेनेतन्निरवकाशं श्रुताथोपत्ताबपि ध्वनिव्यवहारः 
स्यादिति । यक्षोक्तमू--“चारत्वप्रतीतिस्तर्हि काव्यस्यात्मा स्यात्‌? इति तदङ्गीः 
कुमे एव। नाञ्नि खल्वयं बिवाद इति । यश्चोक्तम्‌--“चारुणः प्रतीतिर्यदि 
काव्यात्मा प्रत्यक्षादिप्रमाणादपि सा भवन्ती तथा स्यात्‌? इति । तत्र शब्दार्थः 
'सयकाव्यात्माभिधानप्रस्तावे क एष प्रसङ्ग इति न किञ्चिदेतत्‌ । स इति | 
अर्थो वा शाब्दो वा, व्यापासे बा । अर्थोऽपि वाच्यो बा ध्वनतीति, शब्दोऽप्ेः 
काव्य और उसका विशेष” इस प्रकार ( कमंधारय समास ) है, या 'काव्य का 
विशेष” इस प्रकार ( षष्ठी तत्पुरुष समास ) है । 'काव्य' के ग्रहण से यह कहा कि जो 
ध्वनि रूप आत्मा है वह गुण और अलङ्कार से उपस्कृत शब्द और अर्थ का पष्ठपातीः 
है। इस लिए इस बात का कोई अवकाश नहीं कि ( स्थूलकाय देवदत्त दिन में भोजन. 
नहीं करता” इस ) भ्भुतार्थापत्ति' में भी 'काव्य' का व्यवहार होने लगेगा । और 
जो कि कहा हे--'तब तो चारत्व की प्रतीति काव्य का आत्मा होगा” यह हम 
स्वीकार करते ही हैं। यह विवाद तो नाम में है ! और जो कि कहा है--'चारु की 
भ्रतीति यदि काव्य का आत्मा है तो प्रत्यक्ष आदि प्रमाण से भी चार की होतीं हुई 
प्रतीति उस प्रकार ( काव्य का आत्मा ) होगी ।? वहाँ जब कि छाब्दार्थरूप काव्यात्मा 
के कथन का प्रसङ्ग: है, फिर यह कौन प्रसङ्ग है ? अतः यह कुछ भी नहीं । ( कारिका 
में प्रयुक्त) वह--। अथे अथवा शब्द, अथवा व्यापार । '्वनति' या घ्वनन करता 
है, ( इस व्युत्पत्ति के अनुसार ) वाच्य अथं “ध्वनि” है, इस प्रकार शब्द भी । “वन्यते? 


ASS orn oS 
१. आचाये का यह निर्देश पहले भी छो चुका है कि "ध्वनि? कात्य का आत्मा अवश्य है 
किन्तु केवळ ध्वनि से काज्य का व्यवहार नहीं होता । बल्कि “ध्वनि? के साथ झब्द-अर्थ का गुण | 
अलङ्कार से उपस्कृत भी होना आवश्यक है । इस प्रकार प्रकृत कारिका? में 'काव्य' यह | 
साभिप्राय है । यदि केवळ ध्वनि के अस्तित्व मात्र से “काव्य? मान लेने की छूट दे दी जाय तो | 
मौमांसको के यहाँ प्रसिद्ध 'ुार्धापत्तिः का स्थल भी 'काव्यः के रूप में व्यवहृत होगा। जेते - 
यह मोटा ताजा देवदत्त दिन में नहीं खाता है? ( पीनोष्यं देवदत्तो दिवा न भुछक्त). इस छत _ 
वाक्य से जो दिन में भोजन के अभाव में पीनत्व रूप अर्थ ज्ञात होता है उसकी अन्यथानुपपत्ति को. र 
लेकर “रात्रि में भोजन करता है? ( रात्रौ भुङ्क्ते) इस रात्रिभोजन रूप अर्थ के प्रतिपादक अन्य । श 
वाक्य को कल्पना करते हैं । परन्तु यहाँ "ध्वनि? होते हुए भा शुण-अलक्षार से उपस्कृत शब्द-अर्थ 
का अभाव है अतः यहाँ काव्य-व्यवद्दर नहीं हो सकता। इसका निर्देश 'काभ्यस्यात्मास | 
एवाः? ( १।५ ) कारिका को वृत्ति में 'विविधताच्यवाचकरःचनाप्रपञ्चचारुणः काः्यस्य’ में किया है। _ 
इस स्वर के खेथन में इसका स्पष्टीकरण दर्शनीय है ।, ० ड 
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ध्वन्यालोकः 
अनेन वाच्यवाचकचारुत्वहेतुभ्य उपमादिभ्योऽ्नुग्रासादिभ्यश्च 
विभक्त एवं ध्वनेविषय इति दशितम्‌ । यदप्युक्तम्‌- “प्रसिद्धग्रस्थाना- 
तिक्रमिणो मागेस्य काव्यहानेध्यनिनो स्तिः इति, तदप्ययुक्तम्‌ । यतो 


ARIANA AAS 


लक्षणकृतामेव स केवलं न प्रसिद्ध, लक्षये तु परीक्ष्यमाणे स एव सहृदय- ` 


हंदयाहादकारि काव्यतत्वम्‌ । ततोऽन्यचचित्मेत्रेतयग्रे दशयिष्यामः । 

इससे चादर ओर वाचक को चाहता के हेतु उपमा आदि और अनुप्रास आदि 
से ध्वनि का विषय विभक्त हो है, यह दिखाया। जो कि कहा हे--ग्रसिद्ध प्रसथानों 
को अतिक्रमग करनेवाला मार्ग काव्यव्व से रहित होता हे, अतः ध्वनि नहीं दै ।? 
वह सो ठीक नहीं; क्योंकि लक्षणकार्रो के लिए हो वह केवळ प्रसिद्ध नहीं है, छचय की 
परीक्षा करने पर वहो सहृदयजनों के हृदय को आह्वादित करनेवाला काब्यतस्व है । 
उससे दूसरा ही 'चित्र' हे, यह आगे चलकर दिखायेंगे । 

ु लोचनम्‌ 

बम्‌ । व्यङ्गयो वा ध्वन्यत इति व्यापारो वा शब्दार्थयोध्वननमिति। कारिकया 
तु प्राधान्येन समुदाय एव काव्यरूपो मुख्यतया ध्वनिरिति प्रतिपादितम्‌ । विभक्त 
इति । गुणालङ्काराणां वाच्यवाचकभ वप्राणत्वात्‌ । अस्य च तदन्यव्यङ्ग-य- 
व्यक्षकभावसारत्वाज्ञास्य तेष्वन्तभीव इति । अनन्यत्र भावो विषयशब्दार्थः | 
एबं तद्टयतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति निराक्कतम्‌ । लक्षणकृतामेवेति । लक्षण- 
(इस व्युत्पत्ति के अनुसार) व्यंग्य 'घ्वनि” है, और शब्द और अर्थ का व्यापार 'ब्वननम्‌' 


९ इस व्युत्पत्ति के अनुसार ) 'घ्वनि' है। कारिका द्वारा तो प्रधानतया समुदाय" ही : 


काव्यरूप मुख्यरूप से “घ्वनि’ है, ऐसा प्रतिपादन किया है। विभक्त-1 क्योंकि गुण 
और अळङ्कार का प्राणभूत तत्त्व वाच्यवाचकभाव है, और इस घ्वनि का सार उसके 
अतिरिक्त व्यंग्यव्यचज्ञकभाव है, इसलिए इसका उनमें अन्तर्भाव नहीं है। “विषय? 
शब्द का अर्थ है अन्यत्र सद्भाव का अभाव । इस प्रकार उन ( गुण और अलङ्कार ) सें 


व्यतिरिक्त यह ध्वनि” क्या है, इसका निराकरण किया । छक्षणकारों के लिए ही--। _ 


१. मूल कारिकाग्रन्थ में जिस काव्य विशेष को “ध्वनि? कहा गया है वह मुख्य रूप से रूढि 
द्वारा समुदाय रूप ध्वनि है । “धवनति?, “वन्यते? और “ध्वननम्‌? शब्द, वाच्य, व्यङ्गय और 
व्यज्ञन उनका समुदाय यहाँ “ध्वनि? है । पहले सौ 'लोचन' में ध्वनि की व्युत्पत्तियों का निर्देश 
हो चुका है । 

२. युत्पत्ति के अनुसार विषय” शब्द का यह अथे है कि जो अपने सम्बन्ध के पदार्थ को वांध 
देता है, सीमित कर देता है ( विशेषण सिनोति बध्नातीति विषयः )। प्रस्तुत में ध्वनि का भी 


>र्‍_ >>> 


अपनी सीमा से बाहर सद्भाव नहीं दै, अर्थात्‌ वह सीमा में बँधा हुआ है । अतः ध्वनि को उपमा. न र क्‌ 
आदि के अन्तगंत नहीं लाया जा सकता दै । उपमा आदि वाच्य और वाचक के चारुत्व के हेतु हैं ; 


किन्तु ध्वनि का प्राण व्यङ्गय-ब्यज्ञक भाव है और यहाँ स्वयं यह चारुत की प्रतीति है । 
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१०६ सल्मेचन-ध्वन्यालोक 
व््व्य्थ्य्थ्थ्य्थ्थ्थ्य्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्ल्य्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्ल्ल्क 

| लोचनम्‌ 

काराप्रसिद्धता विरुद्धो ददतुः, तत एव हि यन्नेन लक्षणीयता | लक्ष्ये त्वप्रसिद्धत्व- 

ससिद्धो ददतुः । यच चृत्तगीतादिकल्पं, तत्काव्यस्य न किञ्चित्‌ । चित्रमिति | 

विस्मयकद्वत्यादिवशात्‌, न तु सहृदयाभिलषणीयचमत्कारसाररसनिःष्यन्द्म॒य- 

मित्यर्थः | काव्यानुकारित्वाद्ठा चित्रम्‌, आलेखमात्रत्वाद्वा, कलामात्रत्वाद्वा | 

अग्र इति । व 

लक्षणकारों में अप्रसिद्धतारूप विरुद्ध* हेतु है; इसी कारण यन्नपूर्वक ( आचार्य ने घ्वनि 


को ) लक्षणीय किया है! लक्ष्य में 'अप्रसिद्धत्व' रूप हेतु असिद्ध है। और जो कि 


नृत्त, गीत आदि! के समान है, वह काव्य का (ध्वनि के रूप में लक्षित काव्य का ) 
कुछ नहीं है । चित्र अर्थात्‌ नृत्त? आदि के कारण विस्मय उत्पन्न करने वाला, न कि 
सहृदयजनों द्वारा अभिलषणीय चमत्कारसार रसका निष्यन्दमय । काव्य का अनुकरण 
करनेवाला होने के कारण “चित्र” है, अथवा आलेखमात्र अथवा कलामात्र होने के 
कारण ! आगे ८ 


अक्र 


१, पहले ध्वनि के निराकरण के प्रसङ्ग में यह कह चुके हैं कि प्रसिद्ध प्रस्थान ( अर्थात्‌ वह 
मागं जो परम्परा से व्यवहार में आता है, जैसे प्रस्तुत में शब्द-अथ तथा उनके गुण और अलङ्कार 
'आदि ) में “वनि? का निर्देश न होने के कारण उसे काञ्र्य नहीं माना जा सकता । तात्प यह 
कि ध्वनि इस कारण नहीं है कि वह प्रसिद्ध प्रस्थानों में नहीं आता उन्हें अतिक्रमण करने वाला 
है, इस प्रकार ध्वनि का विरोध किया गया है । इसी को 'न्याय' की भाषा में इस प्रकार कह सकते 
.हे--ध्वनिर्नांम कान्यप्रकारो नास्ति, प्रसिद्धप्रस्थानातिकामित्वात्‌ । इस 'हेतुः के तात्पर्य के 
रूप में दो बातें प्रतीत होती हैं, एक यह कि प्राचीन अलक्लार-शाख के लक्षणकारों में यह “ध्वनि? 
तत्त्व प्रसिद्ध नहीं था और दूसरी यह कि यह कोई अप्रसिद्ध लक्ष्य था । इन दोनों का निराकरण 
करते हुये मूल-बृत्ति अन्थ में जैसा कहा है कि खक्षणकारों के लिये ही वह केवल प्रसिद्ध नहीं है, 
किन्तु लक्ष्य की परीक्षा करने पर वही सहृदयों को आहृ दित करने वाला कात्य तत्त्व है। इस 
अकार 'लक्षणकाराप्रसिद्धता’ रूप हेतु विरुद्ध है और “लक्ष्याप्रसिद्धता' रूप हेतु असिद्ध दै । ध्वनि 
लक्षणकारों के लिये अप्रसिद्ध है तो इसका यह अर्थ नहीं कि वह नहीं है, बल्कि इससे तो यह 
समझना चाहिये कि वह यलपूर्वक लक्षणीय है, क्योंकि वह सिफ कान्य? नहीं बल्कि 'काव्यविशेष? 


Se 


rar Sofas 


- है । अतः यह हेतु विरुद्ध है। दूसरे यह कहना कि वह लक्ष्य में प्रसिद्ध नहीं, बिलकुल ठीक नहीं, 


क्योकि परीक्षा करके लक्ष्य में देखने पर वद्दी सहृदयहृदयाङादकारी तत्त्व दिखाई देता है । अतः 
यह हेतु असिद्ध है । 

- २. जैसे नाटक आदि में शोभा के लिये नृत्त, गीत आदि का आयोजन करते हैं उसी प्रकार 
यह ध्वनि भी कोई शोभाकारो तत्त्व हो सकता है । जिस प्रकार नृत्त-गीत कवनीय न होने के कारण 


काव्य नहीं हैं उसी प्रकार ध्वनि भी काव्य नहीं हैं यह पहले ध्वनि के काव्य के रूप में लक्षित ' 


करने के सङ्ग में कह चुके दे । प्रस्तुत में ध्वनि” को 'कात्यविशेष? रूप में सिद्ध कर के यह निर्णय 
कर दिया कि वह एक कवनीय तत्त्व हे अतः वह “कान्य? है। ऐसी स्थिति में उसे नृत्त-गीतादि की 
समानता की कोटि में नहीं ला सकते हैं, क्‍योंकि नृत्त-गीत आदि काव्य से कोई सम्बन्ध नहीं रखते, 
चे सवेथा कवनीय नहीं हैं और ध्वनि कवनीय है, कवि के व्यापार का विषय है । 


३. लोचन में 'वृत्तादि? छपा दे, 'बाळभ्रिया” में “बृत्त? शब्द से यमक-उपमा आदि का परिमर 
किया दै (क्योंकि मकहम. आदि झारे लो बि? होवा -प्रान्त (दिव्याजना | 
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प्रथम उद्योतः १०७ 
न्य्य्थ्थ्य्य्य्थ्थ्थ्य्थ्य््य्व्ल्थ्य्थ्य्थ्थ्य्थ्थ्थ्य्य्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्य्टकब्ल्ललल्य्यय्य्य्डर 
| ध्वन्यालोकः | 
यदप्युक्तस्‌--'कामनीयकमनतिवतेमानस्य तस्योक्ताउङ्कारादि- 
अ्रकारेष्न्तमाव इति, तदप्यसमीचीनम्‌; वाच्यवाचकमात्राश्रयिणि 
स्थाने व्यङ्गयव्यञ्ञकसमाश्रयेण व्यवस्थितस्य ध्वनेः कथमन्तर्भावः, 
वाच्यवाचकचारत्वहेतवो हि तस्याङ्गभूताः, स त्वङ्गिरूप एवेति प्रति- 
पादयिष्यमाणत्वात्‌ । 


जो कि कहा है--'कमनीयता का अतिक्रमण न करने के कारण ( विशेष कमनीय 
न होने के कारण ) उस ध्वनि का उक्त अलङ्कार आदि प्रकारो में अन्तर्भाव है ।? 
बह भी समीचीन नहीं । ( क्योकि अलङ्कार आदि) प्रस्थान जव कि एकमात्र 
चाच्यवाचकभाव पर आश्रित हैं तो उनका ध्वनि, जो व्यङ्गयव्यञ्ञकभाव का आश्रयण 
करके व्यवस्थित है, में केसे अन्तर्भाव होगा ? क्योकि यह प्रतिपादन करेंगे कि 
चाच्य और वाचक के चासस्वहेतु ( अळङ्कार आवि ) उस ( ध्वनि ) के अङ्गभूत हैं, 
और वह ( घ्ञनि ) तो अङ्गी रूप ही दै। 
लोचनम्‌ 
प्रधानगुणभावाभ्यां व्यङ्ग'चस्यैवं व्यवस्थितम्‌। 
द्विधा काव्यं ततोऽन्यद्यत्तच्चित्रमभिघीयते ॥ 
इति ठृतीयोद्दथोते वक्ष्यति | परिकराथं कारिकार्थस्याधिकावापं कतुं लोकः 
इस प्रकार व्यंग्य का प्रधानभाव और गुणभाव के . कारण' काव्य दो. प्रकार से 
व्यवस्थित है, उससे जो अतिरिक्त है वह 'वित्र' कहलाता है । 
यह “तृतीयोद्योत' में कहेंगे । परिकर के लिए अर्थात्‌ कारिका के अर्थ का अधिक 
आवाप ( अर्थात्‌ कारिका में नहीं कहे गए अधिक अर्थ का प्रक्षेप) करने के लिए जो 


ws 


ट लिक 


टिप्पणी में 'वृत्यादि' पाठ माना है और “वृत्ति शब्द से उपनागरिका आदि का अहण किया है । 
इस पाठपरिवतेन का अभिप्राय मैं समझ नहीं पा रहा हूँ । 'वृत्त' के द्वारा अडङ्कारों का अहण 
करना मुझे ठीक लगता है । क्योकि चमत्कार या तो रस से होता है या अलङ्कार से। “चमत्कार 
विस्मय की ही उत्कृष्ट भूमि है । 

ध्वनि और युणीभूतव्यङ्गय के स्थलों में चमत्कार “रस? के कारण अनुभव में आता है किन्तु 
जहाँ केवल अलङ्कारो के कारणे चमत्कार होता है वह 'विस्मय' का ही एक रूप है अतः विस्मयकारी 
होने के कारण अलङ्कारःप्रधान काव्य को 'चित्रकाऱ्य' कहने कौ परम्परा है । 

अछङ्कार-प्रधान काव्य को 'चित्र' कहने के और भी कारण हो सकते हैं जैसे वह वस्तुतः 
काव्य नहीं बल्कि काव्य का “अनुकरण करता है । जैसे घोड़े के चित्र वस्तुतः घोड़ा नहीं, किन्तु | 
घोडे का आ करता है । इसी प्रकार आलेखमात्र अथवा कलामात्र होने के कारण यह “चित्र? 
कहा गया है । ; 
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१०८ सलोचन-ध्वन्यालोकः _ 


ध्वन्यालोकः 


परिकरशोकश्चात्र- ` 
व्यङ्गयव्यज्ञकसस्वन्धनिवन्धनतया ध्वनेः । 
वाच्यवाचकचारत्वहेत्वन्तःपातिता कुतः ॥ . | 

' नलु यत्र प्रतीयमानस्यार्थस्य वैशच्चेनाप्रतीतिः स॑ नास सा 
भूद्‌ ध्वनेविंषयः । यत्र तु प्रतीतिरस्ति, यथा-समासोक्त्याक्षेपालुक्त- 
aN विशे ~ ~ Na ~ 
निमित्तवि्ेषोक्तिपयायोक्तापहकुतिदीपकसङ्कराउङ्कारादो, तत्र ध्वनेरन्त- 
सावो भविष्यतीत्यादि निराकतुमभिहितम्‌-'उपसजेनीकृतस्वा्ो' इति। 

. अर्थो गुणीकृतात्मा, गुणीकृताभिधेयः शब्दो वा यत्राथीन्तर- 

मभिव्यनक्ति स. ध्वनिरिति। तेषु कथं तस्यान्तभातरः। व्यज्गय- 
आधान्ये हि ध्वनिः । न चेतत्समासोत्तयादिष्वस्ति । | 

और यहाँ एक परिकर कोक है--- 

“ध्वनि के सूळ से व्यङ्गयब्यञ्ञकभाव के सम्बन्ध के होने के कारण वाच्य और 
चाचक के चारुत्व के हेतुओं में उसका अन्तर्भाव केसे हो सकता हे?” 

जहाँ प्रतीयमान अर्थ की विशदतापूर्वक प्रतीति नहीं होती है वह ध्वनि का 
विषय मत हो, किन्तु जहाँ अतीति है, जैसे--समासोक्ति, आक्षेप, अनुक्तनिमित्ता 
विशेषोक्ति, अपहूनुति, दीपक, सङ्कर आदि में, वहाँ ध्वनि का अन्तर्भाव होगा, 
इत्यादि ( शङ्का ) के निवारण के लिए अभिहित किया है--डप्सर्जनीकृतस्वार्थों 1? 

अर्थात्‌ अर्थ अपने आपको ( आत्मा को ) गुणीभूत करके, जहाँ दूसरे अर्थ को 
अभिव्यक्त करता है वह “ध्वनि? है। उनमें उसका अन्तर्भाव कैसे हो सकता दै? क्योंकि 
च्यङ्गथ अर्थ के प्राधान्य में ध्वनि होता है। और यह समासोक्ति आदि में नहीं है । 


लोचनम्‌ 


परिकररलोकः । अन्ेत्यलङकारेः। , वेशब्येनेति | चारुतया स्फुटतया चेत्यर्थः | | 


अभिहितमिति | भूतप्रयोग आदौ व्यङ्क इत्यस्य व्याख्यातत्वात्‌। गुणीङता- 
त्मेति । आत्मेत्यनेन स्वशब्दस्यार्थो व्याख्यातः। न चेतदिति | व्यङ्गयस्य 
आधान्यम्‌ । आधान्यं च यद्यपि ज्ञप्षी न चकास्ति; “बुद्धौ तत्त्वावभासिन्याम्‌' 
इलोक्र होता है वह परिकर छेक है । जहाँ--1 अलङ्कार में । विशदतापूर्वक--1 अर्थात 
. चारतापुर्वक और स्फुटतापूर्वक । 'अभिहित’ यह “भूत? प्रयोग है, क्योंकि पहले “व्यङ्क्तः” 

_( व्यक्षित करते हैं” ) इसका व्याख्यान किया गया है। गुणीकृतास्मा--। 'आत्मा? 
द्वारा 'स्व' शब्द का अर्थ व्याख्यान किया है। यह“ “** नहीं है--1 व्यंग्य का प्रधान्य 

(नदीं है )। यद्यपि व्यंग्य का प्राधान्य ज्ञप्ति ( ज्ञान ) में नहीं भासित होता है, क्योंकि 
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५ अथस उद्दयोतः १०५ 


AAAI NN NN NINN NNN NAN IANNIS 


ANS NLA 


ध्वन्यालोकः 


NAN AANA AAA AAIANN 


समासोक्तो तावत्‌ 
उपोढरागेण विलोलतारकं तथा ग्रहीतं शशिना निशाग्नुखम्‌ । 
यथा समस्तं तिमिरांशुकं तया पुरोऽपि रागाद्गलितं न लक्षितम्‌॥ 


` समासोक्ति में-अवृद्धराग शशी ने निशा के सुख को इस अकार ग्रहण किया कि 
उस ( निशा ) ने राग के कारण ( सामने = पूर्व दिशा में ) ढळे हुए पूरे अन्धकार के 


` अंशुक को नहीं लक्षित किया । 


लोचनम्‌ ; 
इति नयेनाखण्डचवणाविश्रान्तेः, तथापि विवेचकेजीवितान्वेषणे क्रियमाणे 
यदा व्यङ्गयोञ्थः पुनरपि वाच्यमेवानुप्राणयन्नास्ते तदा तढुपकरणत्वादेव 
तस्यालङ्कारता | ततो वाच्यादेव तढुपस्कृताञ्चमत्कारलाभ इति | यद्यपि पयेन्ते 
रसध्वनिरस्ति, तथापि मध्यकक्षानिविष्टोऽसौ व्यङ्गयोऽर्थो न रसोन्मुखीभवति 


` स्वातन्ञर्येण, अपि तु वाच्यमेवार्थ संस्कतु धावतीति गुणीभूतव्यङ्ग यतोक्ता ! 


समासोक्ताविति । 
यत्रोक्तो गम्यतेऽन्योऽ्थेस्तत्समानेर्विशेषणेः । 
सा समासोक्तिरुदिता संक्षिप्ताथतया बुघे: ॥ 
इत्यत्र समासोक्तेलेक्षणस्वरूपं हेतुनीम तन्निबेचनमिति पादचतुष्टयेन 
क्रमाढुक्तम्‌ । उपोढो रागः सान्ध्योऽरुणिमा प्रेम च येन। विलोलास्तारका 
ज्योर्तीषि नेत्रत्रिभागाश्च यत्र | तथेति । झटित्येव प्रेमरभसेन च । ग्रहीतमाभा- 


सितं परिचुम्बितुमाक्रान्तं च | निशाया मुखं प्रारम्भो बदनकोकनदं चेति। _ 


यथेति । रटिति ग्रहणेन प्रेमरभसेन च। तिमिरं चांशुकाश्च सूच्मांशवस्तिमि- 
'बुद्धौ तच्वावभासिन्याम्‌' इस न्याय के अनुसार अखण्ड चवंणा में विश्रान्ति होती है, 
तथापि विवेचक लोगों द्वारा जीवित ( आत्मा ) के अन्वेषण किए जाने पर जब व्यंग्य 
अर्थ फिर भी वाच्य ही को अनुप्राणन करता है तब उस ( वाच्य ) का उपकरण होने 
के कारण उसका अळङ्कारत्व माना जाता है। ऐसी स्थिति में, उस व्यंग्य के द्वारा 
उपस्कृत उस वाच्य से ही चमत्कार का लाभ होता है। यद्यपि पर्यवसान में रसष्वनि 
है, तथापि बीच वाळी कक्षा में पड़ा व्यंग्य अर्थ रस की ओर उन्मुख नहीं होता, बल्कि 


` स्वतन्त्रतापूर्वंक वाच्य अर्थ को ही संस्कृत करने के लिए दौड़ लगाता है, इसलिए(उसका) : 


गुणीभूतव्यंग्यर्व कहा है । समासोक्ति में--। ब 
जिस उक्ति में अन्य अर्थ ( प्रस्तुत से अतिरिक्त अप्रस्तुत अर्थ ) समान विदोषणो से 


प्रतीत होता है उसे विद्वान्‌ लोग संक्षिप्राथे होने से समास कहते हैं ' 


यहाँ शलोक के चार चरणों द्वारा क्रम से समासोक्ति का लक्षण-स्वरूप, हेतु, नाम 

और उसका निर्वचन ( व्युत्पत्ति ) बताया गया है । प्रवृद्ध है राग अर्थात्‌ सन्ध्याकाल की 

लाली और प्रेम जिससे । विलोल (चंचल) तारक अर्थात्‌ तारे और नेव्रन्रिभाग हैं जहाँ। 

तथा--1 झट ही और प्रेम के वेग से गृहीत ( ग्रहण किया) अर्थात्‌ आभासित और 
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ध्वन्यालोकः 
इत्यादो व्यङ्गयेनाचुतं वाच्यमेव प्राधान्येन तीयते समारो- 

'पितनायिकानायकव्यवहारयोर्निशाशशिनोरेव वाक्यार्थत्वात्‌ । 

इत्यादि ( उदाहरण ) में व्यङ्गय से अनुगत वाच्य ही प्राधान्यतः प्रतीत होता है, 
क्योंकि जिस पर नायिका और नायक के व्यवहारों का आरोप किया गया है ऐसे 
(निशा और झाशी ही वाल्यार्थ हैं । 


DANN ANAS 


लोचनम्‌ 


रांशुकं रश्मिशबलीकृतं तमःपटलं, तिभिरांशुकं नीलजालिका नबोढाप्रौढवधू- 
चिता । रागाद्रक्तत्वात्‌ सन्ध्याक्गताद्नन्तरं प्रेमरूपाच्च हेतोः | पुरोऽपि पूर्वेस्यां 
दिशि अग्ने च | गलितं प्रशान्तं पतितं च | रात्र्या करणभूतया समस्तं भिश्रि- 
तम्‌; उपलक्षणत्वेन वा | न लक्षितं रात्रिप्रारम्भोऽसाविति न ज्ञातं, तिमिर- 
संबलितांशुदशने हि रात्रिमुखमिति लोकेन लच्यते न तु स्फुट आलोके । 
नायिकापत्ते तु तयेति कठेपदम्‌ । रात्रिपच्ते तु अपिशब्दो लक्षितमित्यस्यानः 
न्तरः । अत्र च नायकेन पश्चाट्रतेन चुम्बनोपक्रमे पुरो नीलांझुकस्य गलनं 
पतनम्‌ | यदि वा “पुरोऽग्रे नायकेन तथा गृहीतँ सुरखमिःति सम्बन्धः | तेनात्र 
व्यङ्गये प्रतीतेऽपि न प्राधान्यम्‌ । तथाहि नायकव्यवहारो निशाराशिनावेव 


परिचुम्बन के लिए आक्रान्त । निशा का मुख अर्थात्‌ प्रारम्भ और भुख-कमल । 
यथा-- झट पकड़ छेने से और प्रेम के वेग से। तिमिर और अंशुक ( चन्द्र की सूच्म 
किरणे ) । तिमिरांशुक अर्थात्‌ रहिम से मिला-जुला अन्धकार-पटल, तिमिरांशुक अर्थात्‌ 
` नवोढा प्रौढवघु द्वारा पहनी हुई नीली साड़ी । राग अर्थातु सन्ध्या की लाली के कारण - 
और प्रेमरूप राग के कारण । “बुरोऽपि-पूवं दिशा में, और सामने । गलित अर्थातु 
प्रशान्त और पतित ( ढला हुआ ) । रात्रि करणभूत रात्रि द्वारा समस्त अर्थात्‌ मिश्रित, 
अथवा उपलक्षण के रूप में राभि से। नहीं लक्षित किया--। यह रात्रि का प्रारम्भ 
है यह नहीं जाना, क्योंकि अन्धकार से मिश्रित किरणों को देखने पर ही “रात्रिमुख' 
को लोग लक्षित करते हैं--समझते हैं, न कि स्फुट आलोक में । नायिका-पक्ष में 'तया” 
. ( उसने ) यह कतृंपद है । रात्रिपक्ष में अपि' ( भी ) शब्द 'लक्षितम्‌' के बाद है । यहाँ 
पीछे की ओर से पहुंचे हुए नायक के द्वारा चुम्बन का उपक्रम किए जाने पर सामने 
नीलांशुक का गलन या पतन है। यदि वा, आगे नायक ने उस प्रकार मुख को पकड़ा' 
| यह सम्बन्ध करते हैं, ऐसी स्थिति में यहाँ व्यंग्य के प्रतीत होने पर भी उसका प्राधान्य 
नहीं बनेगा । क्योंकि नायक का व्यवहार श्रृंगार के विभावरूप निशा और शशी को 
ही उपस्कृत करता हुआ अलङ्कारभाव को प्राप्तं कर रहा है, तब तो. विभावीभूत 
वाच्य से रसनिष्यन्द होगा । जिसने व्याख्यान किया है--'तया निशया? यह कतृपद है, 
: ` निशा के अचेतन होने के कारण उसका कतृंत्व बन नहीं सकता, इस प्रकार यहाँ 
। शुब्द ही के द्वारा नायक का व्यवहार उन्नीत होने. से अभिषेय ही है न कि व्यंग्य, 
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ध्वन्यालोकः 
आझषेपेऽपि व्यङ्गयविशेषाक्षेपिणोऽपि वाच्यस्यैव चारुत्वं प्राधान्येन 
वाक्याथ आक्षेपोक्तिसामध्या देव ज्ञायते। तथाहि-तत्र शब्दोपारूढो 
विशेषाभिधानेच्छया प्रतिषेधरूपो य आक्षेपः स एव व्यद्भयविशेषमाधषि- 
पन्सुख्य काव्यशरीरम्‌ । ; 
'आक्षेप' अछङ्कार में भी च्यङ्गयविरेष का आक्षेप करने बाले वाच्य अर्थ की 
चारुता है; प्राधान्यतः वाक्यार्थ आचेपोक्ति की सामर्थ्यं से ही जाना जाता है। 
जैसा कि--विशेष बात कहने की इच्छा से शब्द द्वारा वाच्य जो प्रतिपेध रूप 
आक्षेप है वही च्यङ्गय विशेष को व्यज्ञित करता हुआ मुख्य काञ्यशरीर है । 
लोचनम्‌ 
उशङ्गारबिभावरूपौ संस्कुबोणोऽलङ्कारतां सजते, ततस्तु वाच्याह्रिभावीभूताद्र- ` 
सनिःष्यन्दः | यस्तु व्याचष्टे-“तया निशयेति कठंपदं, न चाचेतनायाः कठे- 
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` त्वसुपपन्नमिति शब्देनेवात्र नायकव्यवहार उन्नीतोऽभिघेयं एव, न व्यङ्गय 


इत्यत एव समासोक्तिः' इति | स प्रकृतमेव ग्रन्थाथंमत्यजद्व'यङ्ग येनानुगत- 
मिति । एकदेशविवर्ति चेत्थं रूपकं स्यात्‌, 'राजहंसेरवीज्यन्त शरदेव सरोनृपाः? 
इतिवत्‌, न तु समासोक्तिः; तुल्यविशेषणाभावात््‌ । गम्यत इति चानेनाभिः 
घाव्यापारनिरासादित्यलमवान्तरेण बहुना | नायिकाया नायके यो व्यवहारः ` 
स निशायां समारोपितः; नायिकायां नायकस्य यो व्यवहार: स राशिनि समा- 
रोपित इति व्याख्याने नैकशेषम्रसङ्गः । आत्तेप इति | 

अतएव समासोक्ति है ।' उस ( व्याख्याता ) ने “वयग्येनानुगतम्‌' यह प्रस्तुत अथं छोड़ 
दिया है। इस प्रकार 'एकदेशविवति' रूपक होगा, जैसा कि--'सरोवररूपी राजे - 
राजहंसरूपी शरत्काल द्वारा डवा दिए गए।' समासोक्ति नहीं है, क्योंकि समान 


` विशेषण नहीं है । समासोक्ति में 'गम्यते' ( प्रतीत होता है” ) इस पद का प्रयोग करके 


अभिधा व्यापार का निराकरण किया है। यह बहुत अवान्तर चर्चा व्यथं है ! नायिका 
का नायक में जो व्यवहार है उसका निशा में समारोप किया है और जो व्यवहार 
नायिका में नायक का है उसका शशी में समारोप किया है, इस प्रकार व्याख्यान करने ` 
पर एकशेष? का प्रसंग नहीं उपस्थित होगा । आक्षेप--1 


Ne 


. २. स्वय लोचनकार ने प्रस्तुत 'समासोक्ति? के उदाहरण “उपोढरागेण? का विशद व्याख्यान 
अस्तुत कर दिया है । यहाँ दृत्तिग्रन्थ में 'नायिका और नायक? जो कहा गया है वहाँ पाणिनि के 
“पुमान्‌ स्रिया? इस नियम के अनुसार एकशेष होना चाहिए यह शङ्का उपस्थित होती है मतलब यहद 
कि “नायक? कह देने मात्र से स्वतः नायिका का भी अहण दो सकता था । इस शङ्का के समाधान में 
आचाय अभिनवशुप्त ने इस प्रकार व्याख्यान किया है दोनों के उल्लेख की आवश्यकता हो जाती 
दै । उनका कहना दै कि कवि ने नायिका के नायक में नीलांशुक के गरन को लक्षित न करने 
आदि व्यवहार ( व्यापार) को निशा में आरोपित किया हँ और नायिका में नायक के 
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लोचनम्‌ ः 
प्रतिषेध इवेष्टस्य यो बिशेषाभिधित्सया । 
बच्यमाणोक्तबिषयः स आक्षेपो द्विधा मतः ॥ 
तत्राद्यौ यथा-- 
अहं त्वां यदि नेक्षेय क्षणमप्युत्सुका ततः | 
इयदेवास्त्वतोऽन्येन किमुक्तेनाभ्रियेण ते ॥ 
इति वच्यमाणमरणविषयो निषेधात्माक्षेपः | तत्रेयद्र्त्वित्येतदेवात्र श्रिये 
` इत्याक्षिपत्सक्षारुत्वनिबन्धनमित्याक्षेप्येणाद्षेपकमलड्कृतं सत्मधानम्‌ । उक्तवि- 
षयस्तु यथा सम 
सो सोः किं किमकाण्ड एव पतितस्त्वं पान्थ कान्या गति- 
स्तत्ताद्टक्तृषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जलं गूहुते । 
अस्थानोपनतामकालसुलभां ठृष्णां प्रति क्रुध्य भो- 
ज्ैलोक्यप्रथितप्रभावमहिमा मागः पुनमौरवः॥ 
. | अत्र कश्चित्सेवकः प्राप्त प्राप्तव्यमस्मात्किमिति न लभ इति प्रव्यशाबिशस्यः 
सानहृदयः केनचिदसुनान्तेपेण प्रतिबोध्यते। तत्राक्षेपेण निषेधरूपेण 
विशेष कथन की इच्छा से इष्ट बस्तु का प्रतिषेध-सा किया जाय तो वह 'वदयमाण- . 
विषय? और 'उक्तविषय' के भेद से दो प्रकार का 'आक्षेप' होता है । 
उसमें पहला जेसे-- | 
“यदि उत्सुक मैं क्षण भर भी तुझे न देखूँ तब'*'इतना ही रहने दो, इसके बाद की 
दूसरी तेरी अप्रिय बात कहने से क्या लाभ ?' 
यह वक्ष्यमाण मरणविषय निषेधरूप आक्षेप है। 'इतना रहने दो” केवल यही 
यहाँ 'मर जाउँगी' इस बात को आक्षिप्त ( व्यन्ञित ) करता हुआ चारुत्व का निवन्धन 
( आधार ) है। इस प्रकार आक्षेप्य इरा आक्षेपक अलंकृत होता हुआ प्रधान ठहरता है 
'उक्तविषय!, जैसे मेरा ही-- 
दे हे पथिक ! तुम क्यों गलत जगह में आ पहुंचे ?' 'मुझे ऐसी प्यास ही लगी है, 
मैं क्या करता ? यह दुष्ट मागं तो जल को छिपा लेता है !' अरे गलत जगह में उत्पन्न 
हुई अकाल सुलभ मेरी तृष्णा के प्रति क्रोध करो, अन्यथा ( किसे नहीं मालूम कि) 
यह तीनों लोको में प्रसिद्ध प्रभाव और महिमा वाला-मरु का मार्ग है ( यहाँ जल को 
आजा व्यथं है) ।' ` 
यहाँ कोई सेवक अपने मालिक के पास पहुंचा है, इस प्रत्याशा से कि क्यों नहीं 
Fe इससे वह अपने प्राप्तव्य का लाभ करेगा ? उसका हृदय विश्वास कर रहा है, तभी 
a कोई उसे इस 'आक्षेप' के द्वारा प्रतिबोधन करता है । वहां निषेघरूप आक्षेप के द्वारा 


fe PNP Ss SS USS तिस 


 सुखचुम्बनादि व्यापार को शशी में आरोपित किया है । यदि. एकशेप कर दिया जायगा तब इस 
' प्रकार नायिका और नायक के शशी और निशा में व्यवहार के समारोपण का स्पष्टीकरण नहीं 
 ' होसकेगा। 
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लोचनम्‌ 
बाच्यस्येवा सरपुरुषसेवातट्ठेफल्यतत्क्ृतोद्वेगात्मनः शान्सरसर्था ss 
विभाबरूपतया चमत्कृतिदायित्वम्‌ । वामनस्य तु 'उपमानाक्षेप? इ. : 


णम्‌ । उपमानस्य चन्द्रादेराक्षेप:; अस्मिन्सति कि त्वया कृत्यमिति | यथा-- 

तस्यास्तन्सुखसस्ति सीम्यसुभगं किं पार्षणेनेन्दुना | 

सौन्द्थेस्य पदं शो यदि च तेः कि नान नीलोत्पलैः | 

किंबा कोमलकान्तिभिः किसलयैः सत्येष तत्राधरे 

ही धातुः पुनरुक्तबस्तुरचनारम्मेष्वपूर्वो प्रहः॥ 

अत्र व्यज्गगयोऽप्युपमार्था वाच्यस्येबोपस्कुरुते | कि तेन कृत्यमिति त्वप- 

हस्तनारूप आक्षेपो वाच्य एव चमत्कारकारणम्‌ । यदि वोपमानस्याक्षेपः 
सामध्योदाकर्षणम्‌ । यथा-- 

ऐन्द्रं घनुः पाण्डुपयोधरेण शरद्रधानाक्नेनखक्षताभम्‌ | 
असत्पुरुष की सेवा और उसके वैफल्य तथा उससे उत्पन्न उद्वेगरूप वाच्य का शान्तरस 
के स्थायीभाव निर्वेद के ( उद्दीपक ) विभाव होने के कारण चमत्क्ृतिकारित्व' है 1 
परन्तु बामन का 'आक्षेप' लक्षण 'उपमान का आक्षेप? है । उपमान चन्द्र आदि का 
आक्षेप, इसके रहते तुझसे क्या होगा ? जैसे-- 

.'सौम्य एवं सुभग उस रमणी का वह मुख बिद्यमान है तो पूर्णिमा के चन्द्र से 
क्या ? यदि सौन्दर्यं का स्थानभूत उसकी आँखें हैं तब उन नीले कमलों से क्या ? 
वहाँ उसके अधर के रहते कोमल कान्ति वाले किसलयों से क्या ? ओह ! एक वस्तु 
के वाद पुनः उसी के समान दूसरी वस्तु के निर्माण में बिधाता का अपूर्व आग्रह है !' 

यहाँ उपमारूप अर्थ व्यंग्य होता हुआ भी वाच्य का ही उपस्कारक है। उससे 
क्या काम ?' यह 'अपहस्तना' ( निराकरण ) रूप 'आक्षेप' बाच्य होकर ही चमत्कार 
का कारण है। अथवा यदि उपमान का आक्षेप अर्थाद्‌ ( बर्षकी ) सामथ्यं से 
आकर्षण' है । जैसे-- - 

“अपने पाण्डु वर्ण बाले पयोधर ( मेघ, पक्ष में स्तन ) "से गीले नखक्षत की भाँति 


st 


१. पहले प्रस्तुत उदाहरण के मूल स्वरूप पर विचार कर छेना चाहिए। इसका दूसरा | 


चरण, जैसा कि 'तत्ताइंक्‌ तृषितस्य मे खलमतिः सोऽयं जलं गूइते? मुद्रित दै, अर्थ होगा 'उस 
प्रकार मुझ प्यासे की और दूसरी गति क्या हो सकती है १? यह दुष्ट मति का ( मागे अथवा व्यक्ति) 
जल को छिपा लेता है । किन्तु “बालप्रिया” में इस चरण के अन्य पाठभेद को मानकर कि भे खल [ 
सतिः सेयं' अर्थात्‌ रे दुष्ट पथिक ! मुझ प्यासै के लिए और.दूसरी गति क्या है १? “यह माग (सति) 
जल को छिपा छेता है ! व्याख्या किया है । मैंने इन दोनों पाठों से कुछ मिलता-जुछता अथै 
किया है। यहाँ असत्पुरुष की सेवा की विफलता वाच्य हो रद्दी है और शान्तरस व्यक्षय दे। 


“अस्थान में पहुँचने से इष्ट का लाभ होनेवाळा नहीं? इस “आक्षेप से वाच्य की शोभा शे रही. 


है। चमत्कार के कम-वेश होने पर ही अप्रधानता और प्रधानता का निर्णय होता दै यह सिद्धान्द 
मूल वृत्तिग्रन्थ में, इसी प्रसंग में आचाय ने निर्देश कर दिया दै । इस उदाहरण में 'आक्षेप' का 
विषय उक्त दै । 
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ध्वन्यालोकः 
™ Ce र्र न्यवि 
चारुत्वोत्कपेनिबन्धना हि वाच्यव्यङ्गययोः प्राधान्यंविवक्षा । 
यथा-- 


अनुरागत्रती सन्ध्या दिवसस्तत्पुरस्सरः । 
क ~ कीरक्तथापि 
अहो देवगति! कीदृक्तथापि न समागमः ॥ 


गो CN Cae 
अत्र सत्यामपि व्यङ्गयप्रतीता वाच्यस्यव चारुत्बसुत्कपंवदिति 
तस्यव ग्राधान्यविवश्षा । 
क्योंकि, वाच्य और च्यङ्गय के प्राधान्य की विवक्षा चारुत्व के उत्कर्ष के आधार 
पर होती हे । जसे-- 
सन्ध्या ( नायिका ) अनुराग ( सन्ध्याकालीन. लाळी, अथवा प्रेम ) से भरी है 
और दिवस ( नायक ) उसके सामने सरक रहा है । अहो, देव की गति चेसी है कि 
तब भी समागम नहीं होता । 
यहाँ व्यङ्गय की प्रतीति होने पर भी वाच्य का ही चारुत्व उत्कर्षयुक्त हे, अतः 
उसीके प्राधान्य की विवक्षा है। | 
लोचनम्‌ 
म्रसाद्यन्ती सकलडूमिन्दुं तापं रवेरभ्यधिकं चकार ॥ 
इत्यत्नेष्यीकलुषितनायकान्तरमुपमानमाक्षिप्तमपि वाच्यार्थमेवालङ्करोती 
i त्येषा तु समासोक्तिरेव | तदाह-चारुत्वोत्कर्षेति | अत्रैव प्रसिद्धं दृष्टान्तमाह 
अनुरागवतीति | तेनाक्षेपप्रमेयसमथनमेवापरिसमाप्तमिति मन्तव्यम्‌ | तत्रोदा- 
हरणत्वेन समासोक्तिश्लोकः पठितः। अहो दैवगतिरिति । गुरुपारतन्त्र्यादि 
निमित्तोऽसमागम इत्यर्थः । तस्येवैति । वाच्यस्यैवेति यावत्‌ । वामनाभिप्रायेः 


इन्द्र-धनुष.को धारण, किए हुई और सकलंक चन्द्रमा को प्रसन्न करती हुई शरद्‌ ने 
सुं के ताप को बढ़ा दिया।' 

. यहाँ ईर्ष्या से कलुषित अन्य 'नायकरूप उपमान आक्षिप्त होकर भी वाच्यार्थ को 
ही अलंकृत करता है । इस प्रकार यह तो 'समासोक्ति' ही है। जेसा कि कहा है-- 
चारुत्व के उत्कर्ष यहीं पर प्रसिद्ध दृष्टान्त को कहते है सन्ध्या अनुराग से--। 

[ इसलिए यह मानना चाहिए कि 'आक्षेप' अलङ्कार के प्रमेय ( उदाहरण ) का समर्थन , 
 . अभी पूरा समाप्त नहीं हुआ है। वहाँ उदाहरण के रूप में 'समासोक्ति' का इलोक 

प पढ़ा है । अहो देवगतिः--। अर्थात्‌ गुरुजनों की परतन्त्रता आदि के कारण समागम | 
नहीं होता । उसी के--मतलब कि वाच्य की ही | वामन के अभिप्राय से यह 'आक्षेप' 


 , १, शरद नायिका है और चन्द्र उसका प्रिय नायक । सूयं उसका इंष्यांल नायक दै । यह 
नायक-नायिका व्यवहार यहाँ जो शिष्ट प्रयोगों से ज्यज्ञित हो रहा ह उससे वाच्य की शोभा हो 
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ध्वन्यालोक’ 
। यथा च दीपकापहुत्यादो व्यङ्गयत्वेनोपमायाः प्रतीतावपि 
, आधान्येनाविवक्षितत्वान्न तया व्यपदेशस्तददत्रापि द्रष्टव्यस्‌ । 
। और, जैसे दीपक, अपहूनुति आदि में व्यङ्गय रूप से उपमा की प्रतीति होने पर 
| भी आधान्यतः विवक्षित न होने के कारण उससे व्यपदेश नहीं होता, उसी प्रकार 
¦ यहाँ भी देखना चाहिए । 


bs लोचनम्‌ 

| णायमाच्तेपः, भामहामिश्रायेण तु समासोक्तिरित्यमुमाशयं हृदये गृहीत्वा 
) समासोक्त्याच्षेपयोः युक्त्येदमेकमेवोदाहरणं व्यतरदू ग्रन्थकृत्‌ । एषापि 
| समासोक्तिवोऽस्तु आत्तेपो वा, किमनेनारुमाकम्‌ । सर्वथालङ्कारेषु व्यज्गथं 
' चाच्ये गुणीभवतीति नः साध्यमिस्यत्राशयोऽत्र मन्थेऽस्मदूगुरुभिर्निरूपितः | 

। एवं प्राधान्यबिवक्षायां दृष्टान्तमुक्त्वा व्यपदेशोऽपि प्राधान्यकृत एव 
' सबतीत्यत्र दृन्तं स्वपरम्रसिद्धमाह-यथा चेति। उपमाया इति । उपमानो- 
| पमेयभाबस्येत्यर्थः तयेत्युपमया । दीपके हि 'आदिमध्यान्तबिषयं त्रिधा 
' दीपकमिष्यते’ इति लक्षणम्‌ । 

। ` सणिः शाणोल्लीढः समरविजयी हेतिदलितः 

| कलाशेषश्चन्द्रः सुरतस्रदिता बालललना | 

! मदक्षीणो नागः शरदि सरिदाश्यानपुलिना 

बे तनिम्ना शोभन्ते गलितबिभवाश्चार्थिषु जनाः॥ 

| है, किन्तु 'भामह” के अभिप्राय. से समासोक्ति है, इस आशय को हृदय में रखकर 
| ग्रन्थकार ने युक्ति से समासोक्ति और आक्षेप का यह एक ही उदाहरण दिया है। यह 
। 'समासोक्ति' हो अथवा आक्षेप, इससे हमें क्या? सवंथा हमारा साध्य यह है कि 
, अळङ्कारों में व्यंग्य वाच्य में गुणीभूत होकर रहता है--इस आश्य को इस ग्रन्य में 
| हमारे गुरुदेव ने निरूपण किया है। 

। इसप्रकार प्राधान्य की विवक्षा के सम्बन्ध में दृष्टान्त कहकर व्यपदेश ( नाम का 
| व्यवहार ) भी प्राधान्य के कारण ही होता है, इसका यहाँ अपने और दूसरे के अनुसार 
१ प्रसिद्ध दृष्टान्त देते है--और जसे--1 उपमा की--1 अर्थात्‌ उपमानोपमेयभाव को । 
५उससे- अर्थात्‌ उपमा से । 'दीपक' में, 'आदिविषय, मध्यविषय और अन्तविषय के 
भेद से तीन प्रकार का दीपक होता है' यह लक्षण है। - 
| शान पर निखारा हुआ मणि, शस्रो के प्रहार से आहते समरविजयी वीर, एक 
कलामात्र शेषवाला चन्द्र, सुरत के प्रसंग में मसली हुई बालललना, क्षीण मद वाला 


१ 
हि 


रही है । इस प्रकार वामन के पक्ष से यहाँ “आक्षेप दै किन्तु भामह के मान्य मत के अनुसार 
>समासोक्ति? है । वामन का लक्षग सबंमान्य नहों हो सका । 
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९१६ सलोचन-ध्वन्यालोक; 


लोचनम्‌ | 
इत्यत्र दीपनकृतसेव चारुत्मम्‌ । 'अपहरतिरभीष्ठस्य किञ्चिदन्तगेतोपसा!। 
इति । तत्रापहुत्येब शोभा | यथा-- । 
नेयं विरौति श्रङ्ाली मदेन मुखरा मुटु: । 
अयमाकृष्यमाणस्य कन्दपंधनुषो ध्वनिः ॥ इति | 
एवमाक्षेपं विंचायों देशक्रमेणैब प्रमे यान्तरमाह-श्रनुक्तानिमिचायामिति | 
एकदेशस्य विगमे या गुणान्तरसंस्तुतिः | 
विशेषप्रथनायासौ विशेषोक्तिरिति स्खृता ॥ 


था 
स एकसख्रीणि जयति जगन्ति कुसुमायुधः । | 
हरतापि.तलुं यस्य शम्भुना न हृतं बलम्‌ ` 
इयं चाचिन्त्यनिमित्तेति नास्यां व्यज्ञ-यस्य सद्वावः । उक्तनिसित्तायामपि, 
वस्तुस्वभावमात्रत्वे पयेबसानमिति तत्रापि न व्यङ्गयसद्भावशङ्का | यथा-- | 
कपूर इब दग्धोऽपि शक्तिमान्‌ यो जने जने। | 
नसो5स्त्ववायवीयोय ,तस्मे कुलुमधन्वने ॥ | 
हाथी, सरत्का में सूखे पुलिन वाली सरिता और याचकों को दान देकर क्षीण घन वाहे! 
लोग अपनी कृशता से शोभित होते हैं । । 
यहाँ चारुत्व दीपन- ( अनेक में एक धर्म का अन्वयरूप दीपन- ) कृत है। 
“अभीष्ट ( अर्थात्‌ वण्येविषय ) का निषेध, जिसछः-उपमा. व्यंग्य होती हो, अपह्ृति 
कहलाता है।' वहाँ अपल्लुति ( निषेध ) से ही शोभा होती है । जेसे-- | 
'यह सदमुखर भ्रमर-पङ्क्ति बार-बार नहीं गुज्ञार कर रही है, बल्कि यह खींचे हुए 
कामदेव के धनुष की आवाज है ।! | 
इस प्रकार 'आक्षेप' का विचार करके निर्दिष्ट क्रम के अनुसार ही प्रमेयान्तर को, 
कहते हैं--अलुरूनिमिता--1 | 
“एकदेश के न रहने पर, कुछ अतिशय बात के ख्यापन के लिए जो गुणान्तर का 
कथन होता है उसे 'विशेषोक्ति' कहते हैं ।” | 
जेसे 


ns i 

“बह फूल को बाणों बाला कामदेव अकेले ही तीनों जगत्‌ पर विजय प्राप्त करतां 

है, जिसके शरीर को नष्ट करते हुए भी शिवजी ने बल को नष्ट नहीं किया । | 

यह बिशेषोक्ति अचिन्त्यनिमित्ता है ( क्योंकि शरीर के हरण होने पर भी बऊ के 

हरण न होने का कारण नहीं कहा जा सकता ) । इसलिए इसमें व्यंग्य का सद्भाव न 

है। 'उक्तनिमित्ता' ( अर्थात्‌ जिस विशेषोक्ति में निमित्त या कारण का कथन कि 

गया होता है) में भी वस्तु के स्वभावमात्र में पर्यवसान हो जाता है, इसलिए वहाँ गी. 

व्यंग्य के सद्भाव की शंका नहीं । जैसे-- | 

कपुर के समान जला हुआ भी जो जन-जन में शक्तिमान्‌ है उस फूलों के धनु 
अुवायंबीत, कामदेव के लिए ४ नमस्कार है”... Digitized by eGangotr 
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ध्वन्यालोकः 
अचुक्तनिमित्तायामपि विशेषोक्तो- 
आइतोऽपि सहायेरोमित्युक्तवा विमुक्तनिद्रोंडपि। 
गन्तुमना अपि पथिकः सङ्कोचं नेव शिथिलयति ॥ 
इत्यादौ व्यङ्गयस्य प्रकरणसामथ्योत्मतीतिमात्र न तु तत्मतीति- 
निमित्ता काचि्चारुत्वनिष्पत्तिरिति न ग्राधान्यस्‌। पर्यायोक्तेऽपि यदि 
अनुक्तनिमित्ता “विशेषोक्तिः में भी-- | 
अपने साथियों द्वारा पुकारे जाने पर भी, “हाँ? कहकर नींद छोड़ देने पर भी 
पुवे आने को इच्छा रखता हुआ भो पथिक अधिक संकोच को शिथिक नहीं करता है" 
इत्यादि ( उदाहरण ) में प्रकरण की सामर्थ्य से व्यङ्गय की मतीतिमान्र हो जाती 
है, न कि उस प्रतीति के कारण कोई चारुत्व की निष्पत्ति होती है अतः (व्यङ्गय का) 
धान्य नहीं है । 'पर्यायोक्त' में भी यदि म्राधान्यतः व्यज्ञय है तो उसका “ध्वनि में 
लोचनम्‌ 

तेन प्रकारद्दयमवधीये तृतीयं प्रकारमाशङ्कते-अजुक्तानिमिचायासप्रीति | 
च्यज्गस्येति | शीतकृता खल्वार्तिरत्र निमित्तमिति भट्रोद्टः, तदभिम्रायेणाह- 
न तत्र काच्यारुतनिष्पपिरिति । यत्तु रसिकेरपि निमित्तं कल्पितम्‌-'काम्ता- 
समागमे गमनादपि लघुतरमुपायं स्वप्नं मन्यमानो निद्रागमब्नुद्धया सङ्कोचं 
नात्यजत' इति तदपि निमित्तं चारुत्वहेतुतया नालङ्कारविङ्भिः कल्पितम्‌, अपि 
तु विशेषोक्तिभाग एव न शिथिलयतीत्येवम्भूतोऽभिव्मञ्यमाननिमिंत्तोपस्क्त- 
आरत्वहेतुः । अन्यथा तु विशेषोक्तिरेवेयं न अवेत्‌ | एवमभिप्रायृयमपि 
साधारणोक्त्या ्रन्थकृन्न्यरूपयन्न त्वौद्भटेनेवांभिम्रायेण ग्रन्थो व्यबस्थित इति 

सन्तव्यम्‌ | पर्यायो फेऽपीति- 

' (यहाँ 'अवार्यवीर्य' इस निमित्त का कथन है, अतः यह “उक्तनिमित्ता” है ) । 

अतः ( विशेषोक्ति के इन ) दोनों प्रकारों को छोड़कर तीसरे प्रकार की आशङ्भा 
करते हैं-अलुक्तनिमित्ता में भी--। च्यङ्गथ की-। मिट्ट उद्भट' के अनुसार 
म्यहाँ शीत के कारण कष्ट निमित्त है।' इस अभिप्राय से कहते है-न कि उस 
व्यङ्गय की प्रतीति के कारण कोई 'वारत्व की निष्पत्ति होती दै--। जो किं रसिक 
जनों ने भी ( यहाँ ) 'निमित्त' की कल्पना की है, कि--कान्ता के समागम के लिए 
गमन करने से भी लघुतर ( शीघ्रतर ) उपाय स्वम को मानते इए पथिक ने, जिससे 
कि नींद लग जाय, इस बुद्धि से, सङ्कोच नहीं छोड़ा ।' इस निमित्त को भी अळङ्भारशों ने 
चारत्वहेतु के रूप में नहीं स्वीकार किया है, बल्कि अभिव्यक्त होते हुए निमित्त के द्वारा 
उपस्कृत नहीं होता “नहीं शिथिछ करता है” इस प्रकार का विशेषो क्ति-अंश् ही 'चारत्व 
का हेतु है । अन्यथा, यह विशेषोक्ति ही न होगी । इस प्रकार ( उद्भट और रसिकों के ) 
दो अभिप्रायों को ग्रन्थकार ने सामान्यः उक्ति ( “व्यङ्जघ की” यह उक्ति ) द्वारा निरूपण 
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स्‌ कः क ै | 
११८ सलोचन-ध्वन्यालोकः ब 
स्थ्थ्थ्थ्थ्थ्थ्य्थ्य्य्य्य्य्य्य्य्य्थ्थ्थ्य्थ्य्थ्य्थ्थ्थ्थ्थ्य्थ्य्स्य्थ्थ्थ्य्थ्य्य्थ्थ्थ्य्य्य 

ध्वन्यालोकः ॒ | 


ग्राधान्येन व्यङ्गत्वं तद्भवतु नाम तस्य ध्वनांवन्तभावः । न तु घ्वने- ` 
अन्तर्भाव हो भी जाय, परन्तु ध्वनि का उसमें अन्तर्भाव नहीं होगा । क्‍योंकि उसका | 
लोचनम्‌ | 

- पयोयोक्त॑ यदन्येन प्रकारेणाभिधीयते । | 
वाच्यवाचकवृत्तिभ्यां शुन्येनाबगमात्मना ॥ | 

इति लक्षणम्‌ । यथा . | 
शत्रुच्छेदरढेच्छस्य मुनेरुत्पथगामिनः | | 
रामस्यानेन घनुषा देशिता धमं देशना ॥ इति | | 


. उत्र भीष्मस्य भागेबप्रभावाभिभावी प्रभाव इति यद्यपि प्रतीयते, तथापि । 

तत्सहायेन देरिता घमदेशनेत्यमिघीयमानेनेब काऱ्यार्थोऽलंक्तः । अत एव | 
पयोयेण प्रकारान्तरेणाबगमात्मना व्यङ्गयेनोपलक्षितं सद्यदभिधीयते तद्भिधी- 
यमानमुक्तमेव सत्पयोयोक्तमित्यभिधीयत इति लक्षणपदम्‌, पयोयोक्तमिति | 
लच्यपद्म्‌, अथोलक्लारत्बं सामान्यलक्षणं चेति सव युज्यते | यदि त्वमिघीयत | 
इत्यस्य बलाब्याख्यानमभिधीयते प्रतीयते प्रधानतयेति, उदाहरणं च 'भम ' 
घम्मिअ' इत्यादि, तदालङ्कारत्बमेव दूरे सम्पन्नमात्मतायां पयबसानात्‌। तदा | 
चालङ्कारमध्ये गणना न कारयो। भेदान्तराणि चास्य वक्तव्यानि | तदाह-- | 
यदि गराघान्येनेति | ध्वनाविति । आत्मन्यन्तभीवादास्मैवासौ नालङ्कारस्स्यादिः ` 


किया है, न कि उद्भट के ही अभिप्राय से ग्रन्य व्यवस्थित है, ऐसा मानना चाहिए । 

जो प्रकारान्तर से अभिधान किया जातः है, अर्थात्‌ और वाचक के व्यापारों से | 

रहित, व्यज्जन रूप व्यापार से जो कहा जाता है वह पर्यायोक्त ( अलङ्कार ) है ।' "| 

' यह लक्षण है। जेसे- “शत्रु के विनाश की हृढ़ इच्छा वाले, उम्मार्गगामी मुनि | 

(परशुराम ) को ( भीष्म के ) इस धनुष ने धर्म-पालन. की शिक्षा दी।' ह | 

यहाँ यद्यपि भीष्म का भागंव-परशुराम के प्रभाव को अभिभूत करने वाला | 

प्रभाव प्रतीत होता है, तथापि उस ( प्रतीयमानार्थ ) की सहायता से (धमे-पालन की | 

शिक्षा दी” इस अभिधीयमान ( वाच्याथं ) से ही काव्यार्थं अलङ्कृत है । अत एब | 

पर्याय अर्थात्‌ प्रकारान्तर से अवगम रूप व्यङ्गध से उपलक्षित होकर जो अभिहित | 

` होता है वह अभिधीयमान उक्त ही होकर 'पर्यायोक्त' कहलाता है, यह छक्षण-पद है, | 

एवं 'पर्यायोक्त' यह लच्य-पद है। और इसका अर्थालङ्कारत्व रूप अलङ्कार का. 

. सामान्य लक्षण है । यह सब कुछ उसमें लग जाता है । यदि--'अभिधीयते' ( 'अभिहित | 

होता है” ) इसका बलादु व्याख्यान प्रधान रूप से प्रतीत होता है, यह करते हैं, - 

भौर “मम धम्मिअ’ इत्यादि का उदाहरण प्रस्तुत करते हैं तब इसका अलङ्कारत्व | 

. दूर हट जायगा, क्योंकि “आत्मा” के. रूप में इसका पर्यवसान होगा । तब अलङ्ारों 
 - कै बीच गणना न होगी । इसके भेदान्तर भी कहे जायेंगे । इसे कहते हैं--यदि प्रधान 
त्र कप से--- । ध्वनि मॅ--। अर्थात्‌ आत्मा में अन्तर्भाव होने से वह आत्मा हो होगा, 
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ध्वन्यालोकः ` 
स्तत्रान्तभोवः । तस्य महाविषयत्वेनाङ्गित्वेन च प्रतिपाद्यिष्यमाण- 
स्वात्‌ । न पुनः पयायो भामहोदाहृतसदृशे व्यज्गयस्येव प्राधान्यम्‌ । 
वाच्यस्य तत्रोपसजेनाभावेनाविवक्षिरवात्‌ । 
सहाविषय रूप एवं अङ्गीरूप से ग्रतिपादन करेंगे । ऐसा नहीं कि जैसा भामह ने 
जिस 'पर्यायोक्तः को कहा दै उसके सदृश पर्यायोक्त में व्यङ्गय का ही प्राधान्य है, 
क्योंकि वहाँ वाच्य के उपसर्जनीभाव ( गुणीभाव ) की विवा नहीं की गयी है। 

लोचनम्‌ 
त्यर्थः | तत्रेति! याइशोऽलङ्कारत्वेन विवक्षितस्ताहशे ध्वनिनोन्तभर्वाते, न 
तादृगस्माभिध्वंनिरुक्तः । ध्वनिर्हि मदाविषयः सववत्र भावाब्यापकः समस्तप्र- 
तिष्ठास्थानत्वाचचाङ्गी। न चालङ्कारो व्यापकोऽन्यालङ्कारवत्‌। न चाज्ञी) 
अलङ्कायतन्त्रत्वात्‌ । अथ व्यापकत्वाङ्गिरवे तस्योपगम्येते, त्यञ्यते चालङ्का- 
रता, तह्यस्मञ्न॑य एवायमवलम्ब्यते केवलं मात्सयंग्रहवात्पयोयोक्तवाचेति भावः | 
न चेयदपि प्राक्तनेदष्टमपि त्वस्माभिरेबोन्मीलितमिति दर्शयति-न पुगरिति। 
भामइस्य याहक्तदीयं रूपमभिमतं ताहगुदाहरणेन दर्शितम्‌। तत्रापि नेव 
व्यङ्गयस्य प्राधान्यं चारुत्वाहेतुत्वात्‌ । तेन तदनुसारितया तत्सदृशं यदुदाहर- 
णान्तरमपि करुप्यते तत्र नेव व्यङ्गयस्य ध्राधान्यमिति सङ्गतिः | 

यदि तु तदुक्तमुदाहरणमनादृत्य भम धम्मिअ” अयावा यी 

च्छिव्यतैव | केवलं तु नयमनबलम्ब्यापश्रवणेनात्मसंस्कार इत्यनायचेष्टितम्‌ | 


अलङ्कार नहीं । वहाँ--1 अलङ्कार के रूप में जैसा विवक्षित है वैसे में घ्वनि का. 


अन्तर्भाव नहीं होगा, हमने उस प्रकार ध्वनि को नहीं कहा है। क्योंकि ध्वनि” 
महाविषय है, सवंत्र होने से व्यापक और सबका प्रतिष्ठान ( आधार ) होने से अङ्गी 
है । अलङ्कार दूसरे अलङ्कारों की तरह व्यापक नहीं है और अङ्गी भी नहीं है, क्योंकि 


बह अपने अळड्कायं के अधीन होता है। अगर उस ( अलङ्कार) का व्यापकत्व एवं. 


अक्धित्व मानते हैं और अलड्धारता छोड़ देते हैं तो केवल मात्समंग्रह के कारण 
पर्यायोक्त के कथन द्वारा भी हमारा पक्ष ही अवलम्बन किया जाता है--यह 
मतलब है। न कि इतना भी (व्यङ्गय का प्राधान्य भी) प्राचीनों ने देखा है, 
अपितु हमने ही उसका उन्मीलन किया है, इस बात को दिखाते है--ऐेसा नहॉ-- । 
भामह को जैसा उसका ( पर्यायोक्त का ) रूप अभिमत था वेसा उदाहरण से दिखाया 
जा चुका है । वहाँ भी व्यङ्य का प्राधान्य नहीं है, क्योंकि व्यङ्ग वहाँ चारुत्व का 
कारण नहीं है । इसलिए उसका अनुसरण करके जो कुछ दूसरा भी तत्सदृश 
उदाहरण देंगे वहाँ भी व्यङ्ग का प्राधान्य नहीं होगा--यह ( ग्रन्थ की ) सङ्गति है। 


यदि उन ( भामह ) के कहे उदाहरण को हटाकर “मम धम्मिब०” इत्यादि को क 
उदाहरण देते हैं तो हमारा शिष्य ही बनते हँ । केवल न्याय का अवलम्बन न करके क 
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. खोचनम्‌ 
यदाहुरेतिहासिका:--“अवश्ययाप्यवच्छाय शृण्पन्नरकमृच्छुति! इति । भामहेन 
शुदाहतम्‌-- | 
“गृहेच्वष्वसु वा नाज्नं भुब्ज्महे यदधीतिनः । 
विप्रा न भुख्जते इति । | 

एतद्धि भगबद्वासुदेषबचनं पयोयेण रसदानं निषेधति । यत्स एवाह--“तंश्च 
रखदाननिवृत्तये! इति । न चास्य रसदाननिषेधस्य व्यङ्गयस्य किख्चिञ्चा रुत्व- 
अस्ति येन प्राधान्यं शङक्येत | अपि तु तञ्मङ्गयोपोद्दलितं विप्रभोजनेन विना 
यज्ञभोजनं तदेवोक्तप्रकारेण पयोयोक्त सत्म्राकरणिक भोजनार्थमलङ्कुरुते । न 
छस्य निर्षिषं भोजनं अबस्बिति विवक्षितमिति पयोयोक्तमलङ्कार एवेति ` 
मवश्षवण द्वारा आत्मा का संस्कार यह अना'यं-ेष्टा हे। जैसा कि ऐतिहासिकों ने 
कहा है--( बिद्या में एबं गुरु के प्रति ) अवज्ञा से आत्मापह्नव करके सुनता हुआ 
व्यक्ति नरक जात्रा है ।! भामह ने उदाहरण दिया है-- 

“जिस अन्न को स्वाध्याय करने वाळे विप्रलोग नहीं खाते उसे हम लोग घरों में 
और मार्गों में नहीं खाते हैं?! . न | 

यह भगवान्‌ वासुदेव का वचन 'र्याय' द्वारा ( प्रकारान्तर से) रसदान 
(विषदान ) का निषेध करता है। जो कि वे ही कहते हैं--'रसदान ( बिषदान ) की 
निवृत्ति के लिए ।' इस विषदान के निषेध रूप॑ व्यङ्गध का कोई चारुत्व नहीं है, जिससे 
उसके प्राधान्य की दारा होगी। बल्कि उस व्यद्भय से उपोहबलित 'विप्रभोजन के 
बिना जो नहीं भोजन है” बही उक्त ( पर्याय के ) प्रकार से पर्यायोक्त होकर प्राकरणिक 
भोजन के अर्थ को अळङ्छल करता है। वासुदेव श्रीकृष्ण का ( शिशुपाल के प्रति ) 
यह विवक्षित नहीं है कि विषरहित भोजन हो इस) प्रकार पर्यायोक्त अलङ्कार ही 


हने नीति SS 


१. यह निर्देश पइछे ही कर चुके ऐै कि आचायं भामह ने जो 'पर्यायोक्त' अछछ्कार का 
उंदाइरण दिया दै उसमें व्यक्ष्य की प्रधानता नहीं है । स्वयं उन्होंने “अभिधीयते? कह-कर व्यङ्गय 
कौ अपेक्षा वाच्य को प्रधानता दी है । यदि इस वात को न स्वीकार करके 'भम धम्मिअ? इत्यादि 
को उदाहरण के रूप में प्रस्तुत करते हैं तव स्वयं ध्वनिमागे के पक्षपाती वनकर हमारी शिष्यता 
स्वीकार करते हैं। क्योंकि एस स्थल में व्यंग्य की प्रधानता है और तदपेक्षया वाच्य गुणीभूत है । 
इस प्रकार यह “ध्वनि? का उदाहरण है। ऐसी स्थिति में “पयायो? कोई अलङ्कार नहीं रह जाता 
है बल्कि वह अलङ्वायै होकर अल्क्ार-ध्वनि क्री स्थिति को प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार अनायास 
ध्वनि का यहाँ प्रसंग उपस्थित शो जाता दै । इस प्रकार वादी ने स्त्रय ध्वनि को स्वीकार कर लिया 
और ध्वनिवादी आचाय॑ का बेढंया 'शिष्य हुआ । 'बेढंगा? इसलिए कि उसने परम्परा से गुरु के 
यहाँ उपस्थित छोकर अध्ययन नहीं किया और स्वयं शुरु की वात तक जैसे-तैसे पहुँच गया । 
नियमतः शिष्य को गुरु के मुख से ही शाजार का श्रवण करना चाहिए, यही आये-परम्परा. है। 
यदि शिष्य ने ऐसा न किया और विद्या ग्रहण कर लिया तो उसके इस प्रयत्न को 'अपश्रवण” और 
'अनायचेष्टित? कद्दा जाता है । 

२. भगवान्‌ कृष्ण का यह अभिप्राय है कि शिझुप।छ कहीं अन्न के साथ मुझे निप न दे दे, इस 
लिए बह पहले ब्राको, को पिला कर, खाले. ही. तात करते पछ अक फिमस्तुत उदाहरण में 
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ध्वन्यालोकः 
अपह्रुतिदीपकयो; पुनवाच्यस्य प्राधान्ये व्यङ्गयस्य चानुयायित्वं 
प्रसिद्धसेव । 


और फिर अपहृति और दीपक (अलक्लारों) में वाच्य का प्राधान्य और ब्यङ्गय का 
अजुयायिस्व प्रसिद्ध ही है । 


IANNIS 002 


लोचनम्‌ 

चिरन्तनानामभिमत इति तार्प्यम्‌ । अपहुतिदीपकयोरिति । एतत्पूबमेव 
निर्णीतम्‌ । अत एवाइ- असिद्धमिति | प्रतीतं प्रसाधितं प्रामाणिक चेत्यर्थः । 
पूव चैतदुपमादिव्यपदेरामाजनमेव तयथा न भवतीत्यमुया छायया दृष्टान्त- 
तयोक्तमष्युददेशाक्रमपूरणाय अन्थशय्यां योजयितुं पुनरप्युक्तं व्यङ्गचप्राधान्या- 
भावान्न ध्वनिरिति छायान्तरेण वस्तु पुनरेकमेबोपमाया एव व्यङ्गयत्वेन 
ध्वनित्वाशङ्कनात्‌ । यत्तु विवरणङ्कत्‌--दीपकस्य सवेत्रोपमान्वयो नास्तीति 
बहुनोदाहरणप्रप्नेन बिचारितषांस्तदनुपयोगि निस्सारं सुप्रतिक्षेपं च | 


ग्राचीनों का अभिमत है, यह तात्पर्यं है। अपहदनुति और दीपक में-। यह पहले 
ही निर्णय कर चुके हैं। अत एव कहते है-प्रसिद्ध-- । अर्थात्‌ प्रतीत, प्रसाधित 
एवं प्रामाणिक है। पहरे तो यह 'उपमादि के व्यपदेश का भाजन ही जिस प्रकार 
नहीं हो सकता” इस प्रकार से दृष्टान्त के रूप में उक्त होकर भी उद्देद् क्रम की पूति 
के लिए एवं ग्रन्यशय्या की योजना, के लिए फिर भी कहा है--'व्य्जघ का प्राधान्य 
न होने के कारण ध्वनि नहीं हे।' प्रकारान्तर से ( अप्राधान्य रूप ) नस्तु एक ही है 
इस प्रकार उपमा के व्यङ्गघ होने से 'घ्वनि' की शद्धा.नहीं । जो कि विवरणकार ने-- 
“दीपक का सर्वत्र उपमा से सम्बन्ध नहीं है” यह बहुत से उदाहरण-प्रपन्च द्वारा 
विचार किया है, वह उपयोगी नहीं, तथा निःसार एवं सहज हो निराकरणीय है। 


००-2८ 


रस अर्थात्‌ विष के दान का निषेध पर्याय या प्रकारान्तर से है व्यंग्य, किन्तु यह व्यङ्गय आगे 
की “तच्च रसदाननिवृत्तयेः ( विषदान को निवृत्ति के लिए) इस उक्ति से अभिद्दित हो जाता है। 
इस प्रकार यह पर्यायोक्त अरुङ्कार है। क्योंकि अभिहित हो जाने के कारण व्यंग्य का चमत्कार 
जाता रहता है। 

१. पहले “समासोक्तिः और 'आक्षेप? के प्रसंग में यह भो सिद्धान्ततः आचाय ने कहा था कि 
व्यंग्य और वाच्य में जो चारुत्वयुक्त होने के कारण प्रधान होता हे उसा के आधार पर ब्यपदेश 
भी होता है । इसके उदाहरणस्त्ररूप उन्होंने वहाँ दाप और अपहति को चर्चा की थी, जिनमें 
उपमा व्यंग्य होती हुई भो प्राधान्यतः विवक्षित नहीं है। प्रस्तुत में पुनः अपहृति और दापक 
अल्क्रारो के उल्लेख पहले उछिखित अलङ्कारो। के उद्देशक्रम को पूर्ति करने एवं अन्धशय्पा को 
योजना के उद्देश्य से ग्रन्थकार ने किया है । समासोक्ति, आक्षेप, अनुक्तनिनित्त विशेषोक्ति, . 
पर्यायोक्त, अपति, दीपक और सङ्कर अलङ्वारो का नामोल्लेख क्रिया है। इसी क्रम में पर्यायोक्त 
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सङ्करालङ्कारेऽपि यदालंकारोऽलंकारान्तरच्छायामनुय्रह्माति, तदा 
व्यङ्गयस्य ग्राधान्येनाविवक्षितत्वान्न ध्वनिविषयत्वम्‌ । | 
सङ्करालङ्कार में भी जब अलङ्कार दूसरे अलङ्कार की छाया ( सौन्दर्य ) को 


अचुगुहीत ( पुष्ट ) करता है तव व्यज्ञय के प्राधीन्यतः विवक्षित न होने पर ध्वनि 
का विषय नहीं होता । 


लोचनम्‌ 
- मदो जनयति प्रीति सानङ्गं मानभञ्जनम्‌ । 
स प्रियासङ्गमोत्कण्ठां सासह्यां मनसः शुचम्‌॥ इति ॥ 
अत्रापयुततरोत्तरजन्यत्वेऽप्युपमानोपमेयभावस्य॒ सुकल्पत्वात्‌ । न हि 
क्रमिकाणां नोपमानोपमेयभावः | तथा हि-- 


राम इव दशरथो$भूइशरथ इव रघुरजोऽपि रघुसद॒शः । 
अज इव दिलीपवंशश्चित्रं रामस्य कीर्तिरियम्‌ ॥ 
इति न न भवति। तस्मास्क्रमिकत्वं समं वा प्राकरणिकृत्वमुपमां 
निरुणद्धीति कोऽयं. त्रास इत्यलं गदंभीदोहानुबतेनेन । सङ्करालङ्कारेऽपीति | 
'मद प्रीति उत्पन्न करता है, वह (प्रीति) मान को दुर करने वाले अनङ्ग को, 
बह्‌ ( अनङ्ग ) प्रियतमा के सङ्गम की उत्कण्ठा को और वह ( उत्कण्ठा ) मन के 
शोक को ।' 
यहाँ उत्तरोत्तर उत्पन्न होने पर भी उपमानोपमेयभाव सहज ही बन सकता है। यह - 
नहीं कि क्रमिकों का उपमानोपमेयभाव नहीं होता। जैसा कि-- 
राम के सदृश दशरथ हुए, दशरथ के सहश रघु, रघु के सहश अज एवं अज के 
समान दिलीप का वंश । इस प्रकार राम की कीति आश्चयंयुक्त है । 
यहाँ ( उपमानोपमेयभाव ) नहीं है यह नहीं । इस लिए क्रमिकत्व, सम अथवा 
प्राकरणिकत्व उपमा को रोक लेता है, यह कौन. सा त्रास है? अब गर्दभी को बार-बार ˆ 
दुहना ठीक नहीं । सङ्करालङ्कार में भी-- । 


१. 'होचन? में निदिष्ट 'सङ्कराङङ्कार' के सम्बन्ध में संक्षिप्त किन्तु ः:थ्टा्थ विचार यह है कि 
भामह आदि ने "सङ्कर? के चार प्रकार गिनाए हैं, जव कि आगे चल कर उसके तीन ही प्रकार 


` निदिष्ट किए जाते हे । तीन अकार हैं-अङ्ञाङ्गिभावसङ्कर, पकाअथानुप्रवे शसङ्कर और सन्देहसङ्कर । 


भामह ने एकाअयानुम्रवेश कोः एकदाक्यानुवर्तत और एकवाक्यांशसमावेश इन दो रूपों में विभक्त 
कर दिया है! 
` जैसा कि 'सन्देह? सङ्कर का उदाहरण “सरसिजवदना? आदि है वहाँ रूपक के अनुसार समास 
करने पर, कि “शशी एव वदर्न यस्याः सा? और उपमा के अनुसार समास करने पर, 'शशिवद 
बदन यस्याः सा? रूप होगें। तीनों विशेषण क्रमशः आकाश, जल और स्थल से सम्बन्ध होने से. 


डी ` नायिका का उसमें सम्भत्र होना बोधित होता है । यहाँ पर कोई प्रमाण 'नहों जिसके आवार पर | 
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लोचनम्‌ 
विरुद्धालंक्रियोज्लेखे समं तद्वृत्त्यसम्भवे | 
एकस्य च ग्रहे न्यायदोषाभावे च सङ्करः ॥ 
इति लक्षणादेकः प्रकारः | यथा ममेव § 
शशिबदनाऽसितसरसिजनयना सितकुन्ददशनपङ्किरियम्‌ | 
गगनजलरंथलसम्भवह्ृद्याकारा कृता विधिना ॥ इति॥ 
अत्र शशी बदनमस्याः तद्वढ्ठा वदनमस्या इति रूपकोपमोल्लेखाद्धगपदू 
इयासम्भवादेकतरपक्षर्यागम्रदणे प्रमाणाभावात्सङ्कर इति व्यङ्गथबाच्यताया 
एवानिश्चयात्का ध्वनिसम्भावना । योऽपि द्वितीयः प्रकारः-शाब्दाथीलङ्काराणा- 
मेकत्रभाव इति तत्रापि प्रतीयमानस्य का शङ्का । यथा--स्मर स्मरमिव प्रियं | 
रमयसे यमालिङ्गनात्‌? इति । अत्रैव यमकमुपमा च । तृतीयः प्रकारः-य्रैकत्र 
वाक्यांशोऽनेकोऽथोलङ्कारस्तत्रापि इयोः साम्यात्कस्य व्यङ्गयता | यथा-- 
सिरुद्ध दो अळङ्कारों के उपस्थित होने पर, एक ही स्थान में दोनों की स्थिति 
सम्भव न होने पर और उनमें से एक को छोड़कर दूसरे के ग्रहण करने में साधक एवं 
बाधक के अभाव में सङ्कर ( सन्देह सङ्कर ) होता है । र १ 
इस लक्षण से एक प्रकार का सद्भूर हुआ । जैसे, मेरा ही-- | 
'शशिवदना, नीलकमलनयना, उज्ज्वलकुन्ददन्तावली इस नायिका को विधाता ने 
आकाश, जल और स्थल में उत्पन्न होने वाले मनोहर पदार्थों के आकार वाली _ 
बनाया है ।' 
यहाँ शशी वदन है इसका, अथवा शशी के समान वदन है इसका, यह रूपक 
और उपमा दो अलङ्कारो के उल्लेख से एक स्थान में दोनों के सम्भव न होने के 
कारण तथा एकतर पक्ष के त्याग अथवा ग्रहण में प्रमाण के अभाव होने से 'सङ्कर' 
अलङ्कार है, इस प्रकार जब 'सङ्कर' के व्यङ्गघ होने अथवा वाच्य होने में ही कोई 
निश्चय नहों तब इसके ध्वनि” होने की संम्भावना कैसी ? जो कि दुसरा ( सङ्कर 
अलङ्कार का ) प्रकार है-शब्दालद्भार और अर्थालङ्कार का एकत्र भाव, वहाँ भी | 
प्रतीयमान की सम्भावना केसी ? जेसे--'काम के सद्दश प्रिय को याद कर जिसे | 
आलिङ्गन के द्वारां तू रमाती है” यहीं यमक और उपमा है । तीसरा प्रकार जौ | 
एक वाक्यांश में अनेक अर्थालङ्कार हैं, वहाँ भी दो के बराबर होने से किसकी व्यङ्गधता | 
होगी ? जैसे-- | 
यह माना जाय कि उपमा और रूपक में से कोइ एक हे। इस प्रकार यहाँ दोनों का सन्देह रूप. सर 


\ 
पे प्रकार है, शब्द और अर्थ के अछङ्कारों का एक वाक्य मै प्रवेश । तोसरा प्रकार हे एक 
वाक्यांश में अनेक अर्थालङ्कार । द्वितीय प्रकार के उदाहरण में 'स्मर-स्मर' इस आवृत्ति से यमक | 
( शब्दालङ्कार ) है और "स्मर? ( काम ) के सदृशा ( स्मरमिव ) “यह उपमा । अर्थोलङ्कार ) इस रु 
प्रकार दोनों का एकाश्रयानुवेश दै । तासरे प्रकार के उदाहरण में सूय स्वामी ह और बह सेवक 
है। सूयं का अस्त होना स्वामी पर विपत्ति ह | और वासर का तमोगुद्दा में प्रवेश समुचित 
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लोचनम्‌ 
तुल्योदयाबसानत्वाहूतेऽस्तं प्रतिं भास्वति | = 
वासाय वासरः छान्तो विशतीव तमोशुह्दाम्‌ ॥ इति ॥ 
अत्र हि स्वामिविपत्तिसमुचितत्रतम्रFहणहेवाकिङुलपुत्रकरूपणमेकदेशवि्र- 
त्तिरूपक दशेयति । उत्मक्षा चेवशब्देनोक्ता | तदिदं प्रकारद्यमुक्तम्‌ । 
शब्दार्थवत्त्येलङ्कारा वाक्य एकत्र वर्त्तिनः | 
सङ्रश्चैकवाक्यांशप्रवेशाद्ठाऽभिघीयते ॥ इति 'च ॥ 
चतुर्थस्तु प्रकारों यत्रातुम्राह्मानुभ्ाहकभावोऽलङ्काराणाम्‌ | यथा 
प्रवातनीलोत्पलनिर्विशोषमधीरविप्रेकितमायताच्या । 
तया गृहीतं नु खृगाङ्गनाभ्यस्ततो गृहीत॑ नु सृगाङ्गनासिः ॥ 
अत्र मृगाङ्गनावलोकनेन तदबलोकनस्योपमा यद्यपि व्यन्नथा, तथापिं 


' चाच्यस्य सा सन्देद्दालङ्कारस्याभ्युत्थानकारिणीत्वेनानुप्राइकत्बाद्‌ शुणी मूता, 


अनुम्राह्मत्वेन हि सन्देहे पयेवसानम्‌ | यथोक्तप्‌-- 

जिसका उदय और अस्त दोनों समान ही हैं ऐसे सूर्यं के अस्तङ्गत होने पर 
स्लान वासर मानों अन्धकार की गुहा में प्रवेश कर रहा है।' : 

यहाँ ( 'अन्धकार की गुहा' इस स्थळ का ) एकदेशबविदर्तिरूपक स्वामी की वि 
के समय समुचित ब्रतग्रहण में प्रयत्नशील कुलपुत्र के रूपण को दर्शाता है। और 
“इव' शब्द से उत्प्रेक्षा उक्त है। इस सङ्कर के दो प्रकार कहे गए । 

एक ही बाक्य में शब्दालङ्कार और अर्थालड्कार दोनों होते हैं, यह सङ्कर है, 
अथवा एक ही वाक्यांश में अनेक अर्थालद्भारों का प्रवेश होता:हे तब भी सङ्कर 
कहा जाता है। न्यत 

चौथा प्रकार वह है अलञ्घारो का अनुग्राह्मानुग्राहकभाव होता है, जेले-- 

“दीघं लोचनो वाली उस (पाबंती) ने बायु से हिलते इए नीलोत्पल के सहर अधीर 
दृष्टिपात को मृगाज़नाओं से ग्रहण किया हे अथवा मृगाङ्गनाओ ने उससे ग्रहण किया ।'' 

यहाँ मृगा ङ्गनाओं के अवलोकन से पार्बती के अवलोकन की उपमा अखषि व्यङ्ग 
हो रही है, तथापि वाच्य सन्देहालङ्कार के अभ्युत्थान करने बाली होते के कारण वह 
( व्यङ्गय उपमा ) गुणीभूत हे । क्योंकि अनुग्राह्म होने के कारण सन्देह में उसका 
( अनुग्राहिका व्यङ्गध उपमा का ) पयंवसान है । जेसा कि कहा है-- 


ब्रतग्रहण है । पर इनका आरोप नहीं हुआ हुँ, केवळ 'तमोयुहा? में एकदेशविवर्ती रूपक हे । 
ल प्रवेश करता दै”, यहाँ उत्मेक्षा हे । यहाँ रूपक और उत्प्रेक्षा दोनों समानरूप 
से वाच्य हैं । १ 

चतुर्थ प्रकार है अङ्गाङ्गिभावरूप सङ्कर । उदाहरण में जो पार्वती के चञ्चल नेत्रो और हरिणी 
के चन्चल नेत्री में जो अधीर-विप्रेश्षित के आदान-प्रदान का सन्देह कवि ने किया है वहाँ “पार्वती 
की चन्चल आँखें हरिणी को आँखो के समान हैं, यह उपमा व्यंग्य हो रहो है, किन्तु वह्‌, वाच्य 
सन्देह अळङ्कार का अभ्युत्यान करती है अतः अनुमाइक होने के कारण युणीभूत हो गई हैँ । 


उसका पर्यवसान सन्देह में होता है । 
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ध्वन्यालोकः 
अलङ्ारदयसस्भावनायां तु वाच्यव्यङ्गययोः समं प्राधान्यम्‌ । 
अथ वाच्योपसरजेनीमावेन व्यङ्गयस्य तत्रावस्थानं तदा सोऽपि 
व्वनिविषयोऽस्तु, न तु स एव ध्वनिरिति वक्तुं शक्यम्‌ । पयोयोक्त- 
निर्दिष्टन्यायात्‌ । 
दो अळङ्कारों की सम्भावना में तो वाच्य और ्यङ्गथ का प्राधान्य बराबर 
है। यदि कहिये कि वाच्य को शुणीभूत करके अ्यङ्गय का वहाँ अवस्थान हे तब 
वह भी “ध्वनि?'का विषय हो सकता है, न कि वही “ध्वनि? दे, ऐसा कह सकते 
३ । जैसा कि “पर्यायो? में ढंग दिखा चुके हैं । 
लोचनम्‌ 
परस्परोपकारेण यत्रालङ्कृतयः स्थिताः । 
स्वातन्ञ्येणात्मलाभं नो लभन्ते सोऽपि सङ्करः ॥ ठ 
तदाह-यदालङ्कार इत्यादि । एबं चतुर्थेऽपि प्रकारे ध्वनिता निराकृता । 
मध्यमयोस्तु व्यङ्गथसम्भाबनेब नास्तीत्युक्तम्‌ । आद् तु प्रकारे 'शशिवदने त्या- 
द्यदाहृते कथब्विदस्ति सम्भावनेत्याशकूय निराकरोति--अलक्षारद्येति । 
संममिति । इयोरप्यान्दोल्यमानत्वादिति भावः । ननु यत्र व्यज्ञयमेब प्राधान्येन 
साति तत्र कि कतेव्यम्‌ । यथा-- 
होइ ण गुणाणुराओ खलाणँ णबरं पसिद्धिसरणाणम्‌। 
किर पढिणुसइ ससिमणं चन्दे पिआंमुद्दे दिदठे ॥ 
अन्राथो न्वरन्यासस्तावद्ाच्यत्वेनाआति, व्यतिरेकापहुती तु व्यज्ञयत्वेन 
प्रधानंतयेत्यभिप्रायेणाशाङ्कते- अथेति | तत्रोत्तरम्‌-तदा सोऽप्रीति। सङ्कराः 
“जहाँ परस्पर उपकार-पूर्वक अलद्धार स्थित हु और स्वतन्त्र रूप से आत्मलाम 
नहीं प्राप्त करते हैं, वह भी 'बच्धूर' है ।' - 
उसे कहते हैं--जब अळङ्कार इत्यादि । इस प्रकार (सुर ) के चौथे प्रकार 
में भी घ्वनित्व का निराकरणीय किया। विचरे दो प्रकारों में तो व्यङ्ग की 


. सम्भावना ही नहीं है, यह कहा । “अझिवदना०' इत्यादि उदाहृत ( सङ्कर के ) पहले 


प्रकार में किसी प्रकार सम्भाबना है, यह आशक करके निराकरण करते हैं-दो 
अरङ्कारो-- । बराबर-- । भाव यह कि क्योंकि दोनों ही आन्दोल्यमान (सन्दिह्ममान) 
हें ।. जहाँ व्यङ्गच हीं प्राधान्यतः माङूम होता है--वहाँ क्या करेंगे ? जेसे-- 
फेब प्रसिद्धि पर ही ध्यान देने वाले ( वस्तुतत्त्व का विचार न रखने वाले) 
खल जनों के गुणानुराग नहीं होता । चन्द्रकान्त मणि चन्द्र को देखकर प्रस्तुत होता है, 
प्रिया के मुख को देखकर महाँ प्रस्तुत होता।। . हे हे 
यहाँ अयोत्तर्यात' बाच्यरूष से माडूम पड़ता है, किन्तु “व्यतिरेक! ओर. 


१, सामान्य का विशेष से सम्थनरूप यहाँ 'अथान्तरन्यास' अलर हे, जो वाच्य दै । क्योंकि 
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ध्वन्यालोकः ॒ 
अपि च सङ्करालङ्कारेऽपि च कचित्‌ सङ्करोत्तिरेव ध्वनि- 


७ 
सम्भावनां निराकरोति । 
दूसरे यह कि सर्वत्र 'सङ्करालङ्कार' में ( कहीं भी सङ्करालङ्कार में ) 'सङ्करः 
. यह कथन ही ध्वनि की सम्भावना का निराकरण कर देता है । 
लोचनम्‌ 
लङ्कार एवायं न भवति, अपि स्वलङ्कारध्वनिनामायं ध्वनेद्धितीयो भेदः | यञ्च 
पयौयोक्ते निरूपितं तत्स्वभत्राप्यनुसरणीयम्‌ । अथ सर्वेषु सङ्करप्रभेदेषु व्यङ्गथ- 
सम्भावनानिरासप्रकारं साधारणमाह--आपै चेति | “क्कचिदपि सङ्करालङ्कारे 
चे'ति सम्बन्धः, सब भेदभिन्न इत्यर्थः । सङ्कीणेता हि मिश्रत्वं लोलीभाबः, तत्र 
कथमेकस्य प्राधान्यं क्षीरजलवत्‌ । 
अधिकारादपेतस्य वस्तुनोऽन्यस्थ या स्तुतिः । 
अप्रस्तुतभ्ररांसा सा त्रिविधा परिकीर्तिता ॥ 
अपह्नुति’ व्यङ्गय रूप से प्रधानतया माळूम पड़ते हें, इस अभिप्राय से आशङ्का 
करते हँ--यदि कहिए कि--। उस सम्बन्ध में उत्तर है--तब वंह भी--.। 
सङ्करालङ्कार ही यह नहीं हे, अपितु अलङ्कार-ध्वनि नाम का यह “ध्वनि” का दूसरा 
भेद हे । और पर्यायोक्त के प्रसङ्ग में जो निरूपण किया है वह सब यहाँ अनुसरणीय 
है । अब, सद्भूर” के समस्त प्रभेदों में व्यङ्गघ की सम्भावना के साधारण निरास का 
' प्रकार कहते हे--'कहीं भी सङ्करालङ्कार मे' यह वाक्य का सम्बन्ध है, अर्थात्‌ सब 
भेदों से भिन्न (सङ्कर के किसी भेद. में ) । क्योंकि सद्धीणंता अर्थात्‌ मिश्रित होना, 
. छोलीभाव ( बिलकुल एक में मिलकर एकाकार हो जाना ) है। वहाँ क्षीर और-जल की 
भाँति एक हो प्रधानता केसे होगी ? छ 
अधिकार ( प्रस्तुतत्व ) से रहित ( अप्रस्तुत ) अन्य वस्तु की जो स्तुति ( कथन या 
वर्णन ) होती हे उसे 'अप्रस्तुत* प्रशंसा” कहते हैँ, वह तीन प्रकार की कही जाती है । 
` यहाँ प्रसिद्धि के पक्षपाती खल्जनो का गुर्णो,मे अनुराग नहीं होता इस सामान्य अर्थ का समथेन 
चन्द्रकान्त चन्द्र के दिखने पर पिघलता है, प्रियामुख के नहीं? इस विशेष अर्थ द्वारा समर्थन 
अभिहित हुआ हे । इससे 'प्रियामुख चन्द्र से भो ज्यादा सुन्दर हैः यह. “व्यतिरेक? तथा यहः चन्द्र 
नहीं है प्रियामुख ही चन्द्र है यह 'अपहृतिः व्यंग्य प्राधान्यतः प्रतीत होता है । 
२१. अप्रस्तुत प्रशंसा अर्थात्‌ अप्रस्तुत से प्रस्तुत का आक्षेप । तात्पर्यं यह कि अप्रस्तुत अभिधीय- ` 
मान होता है और प्रस्तुत प्रतीयमान । किन्तु इतने से “बनि? का प्रसंग उपस्थित नहीं होता, 
` बल्कि अभिषीयमान से प्रतीयमान में अधिक चारुत्व होना चाहिए, तत्मयुक्त प्राधान्य होना 
चाहिए। अप्रस्तुत प्रशंसा के तीन भेद है--सामान्यविशेषभावमूलक, कार्यकारणभावमूलक 
निमित्तनिमित्ति भावमूलक ) और साइश्यमूलक । पहले दो भेदो के दो-दो रूप हैं--अग्रस्तुत 
सामान्य से प्रस्तुत विशेष का आक्षेप और अप्रस्तुत विशेष से प्रस्तुत सामान्य का आक्षेप तथा 
` अस्तुत कारण से प्रस्तुत काय का आक्षेप और अप्रस्तुत कार्य से प्रस्तुत कारण का आक्षेप । ये चार 
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ध्यन्यालोकः 
अम्रस्तुतप्रशंसायामपि यदा सामान्यविशेषभावानिमित्तनिभित्ति- 
भावाद्वा अभिधीयमानस्यांप्रस्तुतस्य प्रतीयमानेन प्रस्तुतेनाभिसम्बन्ध- 
सुतदांभिधीयमानग्रतीयमानयोः सममेव प्राधान्यम्‌ । 

अप्रस्तुतप्रशंसा? सें भी जब सामान्य विशेष भाव से अथवा निमित्त-निमित्तिभाव 
से अभिधीयमान अप्रस्तुत का प्रतीयमान प्रस्तुत से सम्बन्ध होता है तव अभिधीय- 

सान और प्रतीयमान का प्राधान्य सम ( बराबर ) ही होता हे। 

लोचनम्‌ 

' अप्रस्तुतस्य बणेनं प्रस्तुताच्तेपिण इत्यर्थः | स चाक्षेपश्चिविधो भबति 


: सामान्यविशेषभावात्‌, निमित्तनिमित्तिभावात्‌, सारूप्याञ्च | तत्र प्रथमे प्रकार 


द्वये प्रस्तुताप्रस्तुतयोस्तुल्यमेब प्राधान्यमिति प्रतिज्ञां करोति-त्रप्रसतुतेत्यादिना 
ाघान्यमित्यन्तेन | तत्र सामान्यतरिशेषभावेऽपि इयी गतिः--“सामान्यमप्राकर- 
'णिकं शब्देनोच्यते, गम्यते तु प्राकरणिको विशेषः स एकः प्रकारः | यथा-- 
अहो संसारनेघृण्यमहो दौरात्म्यमापदाम्‌ | 
अहो निसगेजिहस्य दुरन्ता गतयो बिघे: || 
अत्र हि दैवप्राधान्यं सवत्र सामान्यरूपमभ्रस्तुतं वर्णितं सत्म्रक्ृते वस्तुनि 
कापि विनष्टे विशेषात्मनि पर्यवस्यति | तत्रापि विशेषांशस्य सामान्येन व्याप्त- 
अर्थात्‌ प्रस्तुत का आक्षेप करने वाले अप्रस्तुत का वर्णन । वह “आक्षेप” तीन 
प्रकार का होता हे--सामान्यविशेषभाव से, निमित्तनिमित्तिभाव से और सारूप्य से । 
उनमें प्रथम दो भ्रकारों में प्रस्तुतं और अप्रस्तुत का प्राधान्य तुल्य ( बराबर ) ही है, 
यह. प्रतिज्ञा करते हँ- -अप्रस्तुत से लेकर प्राधान्य-इस अन्त तक । उनमें, सामान्य- 
विशेषभाव में भी दो अवस्थाएं हैं--जहाँ सामान्य अप्राकरणिक. हे और शब्द से कहा 
जाता है, तथा विशेष प्राकरणिक हे और व्यित होता है, बह एक प्रकार है । जेसे-- 
'उफ, संसार की यह कितनी कठोरता है, उफ, आपत्तियों की यह कितनी क्रूरता 
है, उफ स्वभावतः कुटिल देव की गतियों का पार पाना कितना कठिन है !' 
यहाँ दैव ( विधाता ) का प्राधान्य सामान्यरूप अप्रस्तुत कहा जाता हुआ किसी 
प्रकृत विनष्ट वस्तु के विशेष रूप में पर्यवसन्न होता है। वहाँ भी विशेष अंश के 
सामान्य से व्याप्त होने के कारण व्यङ्गध विशेष की भांति वाच्य सामान्य का भी 


भेद तथा एक साइश्यमूलक भेद मिलकर . अप्रस्तुतप्रशंसा पाँच प्रकार की होता है । साइशयमूछक 
के भी तीन प्रभेद किए गए हैं-छेषनिमित्तक, समासोक्तिनिमित्तक एवं साइइयमात्रनिमित्तक । 
इनमें सादृस्यमूलक भेद को छोड़कर अन्य चार भेदो में अप्रस्तुत (वाच्य) और अस्तुत (प्रतीयमान) 
दोनों सम-प्राधान्य होते हैं । इसलिए उनमें ध्वनि का अवसर ही नहों । किन्तु सादृश्यमूलक भेद 
में जब अभिधीयमान अप्रस्तुत का अप्राधान्य और प्रतीयमान प्रस्तुत का प्राधान्य विवक्षित 


दोगा तब अलङ्कारध्वनि का प्रसंग होगा और यदि विवक्षित नहीं होगा तब केवल अप्रस्तुतप्रशंसा पु E 


अहङ्कार होगा। 
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ध्वन्यालोकः 
६. यदा तावत्सामान्यस्याग्रस्तुतस्याभिधीयमानस्य पाकरणिकेन 
` विशेषेण प्रतीयमानेन सम्बन्धस्तदा विशेषग्रतीतो सत्यामपि ग्राथान्येन 
' तत्सामान्येनाविनाभावात्सामान्यस्यापि प्राधान्यस्‌ [ यदापि विशेषस्य | 
सामान्यनिष्ठत्वं तदापि सामान्यस्य प्राधान्ये सामान्ये सर्वविशेषाणा | 


मन्तभीवाद्विशेषस्यापि ग्राधान्यस्‌ । | 
और जब सामान्य अप्रस्तुत अभिधीयमान का प्राकरणिक विशेष प्रतीयमान के | 
साथ सम्बन्ध होगा तब प्राधान्यतः विशेष की प्रतीति होने पर भी उसका सामान्य से 
अविनाआव (व्याप्ति होने के कारण सामान्य का भी प्राधान्य होगा । जब कि 
विशेष सामान्यनिष्ठ होगा तच भी सामान्य के प्राधान्य होने पर समस्त चिशेर्षो का 

( सामान्य में ) अन्तांव होने के कारण विशेष का भी प्राधान्य होगा । 

लोचनम्‌ 
त्वाव्यङ्ग थविशेषबद्टाच्यसामान्यस्यापि ग्राधान्यम्‌ , न हि सामान्यविशेषयो- 
युगपत्प्राधान्यं बिरुध्यते । यदा तु बिशेषोऽप्राकरणिकः प्राकरणिकं सामान्यः | 
साक्षिपति तदा द्वितीयः प्रकारः | यंथा-- र 
एतत्तस्य मुखात्कियत्कमलिनीपज्ञे कर्ण पाथसो | 
यन्मुक्तामणिरित्यसंस्त स जडः श््वण्बन्यद्स्माद्‌पि | | 
अङ्खुल्यग्रलघुक्रियाप्रबिलयिन्यादीयमाने शने- | 
स्तत्रोड्डीय गतो इहेत्यलुदिनं निद्राति नान्तः शुचा ॥ | 
अत्रास्थाने महत्त्वसम्भावनं सामान्यं प्रस्तुतम्‌ ; अप्रस्तुतं तु जलबिन्दौ 
_, मणित्वसम्भावनं विशेषरूपं वाच्यम्‌ | तत्रापि सामान्यबिशोषयोयुँंगपत्माधान्ये 
न बिरोध इत्युक्तम्‌ । एवमेकः प्रकारो द्विभेदोऽपि विचारितः, यदा तावदित्या- 
प्राधान्य है। न कि सामान्य और विशेष में एक काल में प्राधान्य विरुद्ध है। 
जब कि विशेष अप्राकरणिक प्राकरणिक सामात्य का आक्षेप करता है तब दूसरा 
प्रकार है। जेसे-- 
( किसी मूर्ख के वृत्तान्त को कहीं से सुनकर बिस्मब से कहते हुए किसी के प्रति 
किसी का वचन) ` 
“उसके मुख से यही कितना सुना ! जो कि उस मूर्ख ने कमलिनी के पत्ते पर स्थित | 
जळकण. को मोती समझ लिया । इससे भी ज्यादा और सुनो । जब वह जलकण को 
मोती समझकर उठाने लगा तब उंगली के स्पर्श होते ही झने: उस जलकण के विलीन 
हो जाने पर 'हाय ! हाय ! उड़कर चला गया !' इस अन्तःशोक से वह कई दिनों से | 
नहीं सोता है।' 
EE यहाँ अस्थान ( बेजगह ) में महत्त्व का सम्भावन रूप सामान्य प्रस्तुत है और 

। अप्रस्तुत जलबिन्दु में मणित्व का सम्मावन विशेष रूप वाच्य ( या अभिषीयमान ) है। | 
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ध्वन्यालोकः 


निमित्तनिमित्तिभावे चायमेव न्यायः । 
निमित्तनिसित्तिभाव में भी यही नियम लागू होगा । 


लोचनम्‌ 


दिना विशेषस्यापि ग्राधान्यमित्यन्तेन ।' एंतमेव न्यायं निमित्तनेमित्तिकभावेऽतिः 
दिशंस्तस्यापि द्विप्रकारतां दशेयति-निर्मिचेति । कदाचिन्निमित्तमम्नस्तुतं 
सदभिधीयमानं नेमित्तिकं प्रस्तुत माक्षिपति । यथा-- 
| ये यान्त्यभ्युदये प्रीति नोजमन्ति व्यसनेषु च | 
| ते बान्धवास्ते सुहृदो लोकः स्तार्थपरोऽपरः॥ 
| अत्राप्रस्तुतं सुद्ृद्बान्धवरूपत्वं निमित्तं सज्जनासत्तया वर्णयति नेभित्तिकीं 
। श्रद्धेयवचनतां प्रस्तुतामात्मनो5भिव्यङकुम्‌; तत्र नेमित्तिकप्रतीताबपि निमित्त- 
वहाँ भी, सामान्य और विशेष के युगपत्‌ प्राधान्य में विरोध नहीं है, यह कहा जा 
| चुका है । इस प्रकार दो भेदों वाला भी पहला प्रकार विचार कर लिया गया, जब 
। - इत्यादि से लेकर विशेष भी प्राधान्य--तक । इसी नियम को निमित्तनेमित्तिकभाव 
| में भी अतिदेश (लागू) करते हुए उसका हिविधत्व दिखाते हैं-निमित्त""" । कभी 
| निमित्त (कारण) अप्रस्तुत अभिधीयमान होकर नैमित्तिक कायं (अप्रस्तुत ) का 
¦ - आक्षेप करता है। जेसे-- १ 
| ` जो अभ्युदय होने पर प्रसन्न होते हैं और दुःख पड़ने पर त्याग नहीं करते वे 
¦! बान्धव हैं, वे सुहृद हैं, दूसरे लोग स्वाथंपरायण हैं ।' 
| यहाँ अप्रस्तुत सुहृदू-बान्धव॒ रूप निमित्त को प्रस्तुत नैमित्तिक अद्धेयवचनता के 
| व्यॅब्जनार्थ सज्जन के प्रति गौरव के कारण वर्णन करते हैं। वहाँ नैमित्तिक की 


क ळयाळम्यळनळळी 


DT >> 


आन जननी नली या न्न 


१. जैसा कि वृत्तिग्रन्थ का निर्देश है, अग्रस्तुतप्रशंसा के साइश्यमूलक भेद के अतिरिक्त चार 
भेदों में ध्वनि का अवसर क्यों नहीं है उसे यहाँ स्पष्टरूप से अवगत कर लेना चादिए। अप्रस्तुत 
: से प्रस्तुत का आक्षेप ही 'अप्रस्तुतप्रशंसा है । जब कोई अप्रस्तुत और प्रस्तुत अर्थात्‌ अमिधीयमान 
और प्रतीयमान में सामान्यविशेषभावरूप या निमित्तनिमित्तिभावरूप सम्बन्ध होगा तब दोनों वराबर 
प्रधान होंगे। क्योंकि सम्बन्ध की स्थिति में दोनों का बराबर दोना अनिवायं है । और जद 
- प्रधानता समानरूप से दोनों में रहेगी तो किसी प्रकार “ध्वनि? का प्रसंग हो नहीं सकता, क्योंकि 
वाच्य के गुणीभाव और व्यंग्य के प्राधान्य की विवक्षा में ही “ध्वनि? का प्रसंग होता दै। सामान्य 
और विशेष के युगपत प्राधान्य में विरोध नहीं है, अयात्‌ एक स्थान में, एक समय में दोनों प्रधान . 
हो सकते हैं। सम्बन्ध की बात को लेकर यह कह सकते हैं कि जब सामान्यरूप अप्रस्तुत॒ ' 
अमिधीयमान होगा और विशेषरूप प्रस्तुत प्रतीयमान होगा तब, क्योंकि सामान्य के अन्तगत 
सभी विशेष आ जाते हैं ( निर्विशेष॑ न सामान्यम्‌ = विना विशेष के सामान्य नहीं होता ) इस | 
प्रकार अविनाभाव? होने के कारण जब सामान्यरूप अप्रस्तुत अभिधीयमान का भोग्राषान् | 
होगा । इसी प्रकार जब विशेषरूप अप्रस्तुत अभिषीयमान से सामान्यरूप अस्तुत का आक्षेप होगा . न 
तव जिस प्रकार सामान्य का प्राधान्य होगा उसी प्रकार विशेष का भी होगा, क्योंकि सामान्य हें ~ 
० नि ९ 
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१३० | खसलोचन-ध्वन्यालोकः 


NNN NAAN | 
लोचनम्‌ 


प्रतीतिरेव प्रशनीभवत्यनुप्राणकत्वेनेति व्यङ्ग'यव्यञ्चकयोः प्राधान्यम्‌ | कदा- | 


चित्तु नेमित्तिकमप्रस्तुतं बण्येमानं सतमस्तुतं निमित्त व्यनक्ति | यथा सेतौ-- 
सग्गं अपारिजाअं कोत्थुहलच्छिरहिअं महुमहस्स उरम्‌ ! 
सुमरामि महणपुरओ अझुद्धअन्दं च हरजडापन्मारम्‌॥ 


अत्र जाम्बवान्‌ कौस्तुभलच्मीविरहितहरिवश्षःस्मरणादिकमप्रस्तुतनेमि- | 


२ 


त्तिकं वर्णयति प्रस्तुतं वृद्धसेबाचिरजीबित्वव्यवहारकौशलादिनिमित्तभूतं सन्त्र 
तायामुपादेयमभिव्यङ्क्तु्‌ । तत्र निंमित्तप्रतीताबपि नैमित्तिकं बाच्यभूतं 
प्रत्युत तन्निमित्तानुप्राणितत्वेनोदूधुरकन्धरीकरोत्यात्मानमिति समप्रधानतेव 
बाच्यव्यङ्गययोः । एवं हौ प्रकारौ प्रत्येकं द्विविधौ विचार्यं तृतीयः प्रकारः 


परीक्यते सारुप्यलक्षणः। तत्रापि हो प्रकारौ- अग्रस्तुतात्कदाचिद्याच्या्चम- | 


त्कारः, व्यङ्ग'य तु तन्सुखप्रेक्षम्‌ । यथास्मङुपाध्यायभट्टेन्दुराजस्य- 
प्रतीति में भी निमित्त की प्रतीति ही अनुध्राणक होने के कारण प्रधान हो जाती है, 
अतः व्यङ्गंच और व्यञ्जक, दोनों का प्राधान्य? है। कभी तो नेमित्तिक अप्रस्तुत 
अभिघीयमान होता हुआ प्रस्तुत निमित्त को व्यक्त करता है । जैसे 'सेतुवन्ध' में-- “ 
“समुद्रमथन से पहले पारिजात वृक्ष से रहित स्वगं को, कौस्तुभ और लक्ष्मी से 
रहित मधुसूदन ( विष्णु ) के वक्ष को तथा सुन्दर चन्द्र से रहित शिवजी के जटाभार 
को स्मरण करता हूँ 7 ; 
यहाँ जाम्बवान्‌ वृद्धसेवा, चिरजीवितत्व एवं व्यवहारकौशल आदि निमित्तभत 


प्रस्तुत को मन्त्रित्व में उपादेय के रूप में व्यक्त करने के लिए कौस्तुभ और लक्ष्मी " 


( अथवा कौस्तुभमणि की शोभा ) से रहित विष्णु के वक्ष के स्मरण आदि अप्रस्तुत 


` नेमित्तिक का वर्णन करते हैं। वहाँ नैमित्तिक की प्रतीति में भी वाच्यभूत नेमित्तिक (?) 


प्रत्युत उस निमित्त से अनुप्राणित होने के कारण अपने कन्ये को ऊपर उठाता है 
( अर्थात्‌ प्रधान होता है ) । अतः वाच्य और व्यङ्गय की समप्रधानता ही है। इस 
प्रकार दोनों प्रकारों को, प्रत्येक के दो-दो प्रभेदों के साथ विचार करके 'सारूप्य नामक 
तीसरे प्रकार की परीक्षा करते हैं। वहाँ भी दो प्रकार हैं--कभी अप्रस्तुत वाच्य से 
चमत्कार होता है, व्यज्भय तो वाच्य का मुँह ताकता है ( अर्थातु अप्रधान होता है) । 
जैसे हमारे उपाध्याय भट्टेन्दुराज का-- । 


Creed 


सभी विशेषों का अन्तर्भाव हो जाता है । यही नियम अप्रस्तुत से प्रस्तुत के निमित्तनिमित्तिभाव _ 


अर्थात्‌ कारयकारणभावरूप सम्बन्ध के होने पर लागू होगा । 
१. प्रस्तुत उदाहरण में निमित्त या कारणरूप अप्रस्तुत सुहृद-बान्धव का वर्णन है तथा उससे 
प्रस्तुत नैमित्तिक या काये 'सुहृद-बान्धव का अद्धेय-वचचनत्व” आश्षिप्त होता है अर्थात्‌ व्यञ्जन से 


अतीत होता है। परन्तु व्यञ्जना प्रतीत दोनेमात्र से ध्वनि का प्रसंग नहीं होता, बल्कि उसके | 
प्राधान्य के साथ अभिधीयमान का शुणीभाव भी होना चाहिए । किन्तु यहाँ अभिधीयमान ' | 

हत निमित्त प्रतीयमान प्रस्तुत नैमित्तिक के अर मा णक होने के कारण गुणीभूत न होकर | 
` अपार्न हो जाती दै डिस प्रेकीर यह व्यंग्य और ्रवैन्वि हैं। इसी प्रकार आगे के _ 


प्रथम उद्योततः १३१ 
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लोचनमू 

प्राणा येन समर्पितास्तव बलाद्येन त्वमुत्यापितः . 
स्कन्धे यस्य चिरं स्थितोऽसि विदधे यस्ते सपयौमपि । 
तस्यास्य स्मितमात्रकेण जनयन्‌ प्राणापहारक्रियां 
आतः प्रत्युपकारिणां धुरि परं वेताल लीलायसे ॥ 

अन्न यद्यपि सारूप्यवशेन कृतन्नः कश्चिदन्यः प्रस्तुत आक्षिप्यते, तथाष्य- 
अस्तुतस्येब वेतालवृत्तान्तस्य चमत्कारकारित्वम्‌ । न छ्ावेतनोपालम्भवद्स- 
स्भाव्यमानोऽयमर्थो न च न हृद्य इति वाच्यस्यात्र प्रधानता । यदि पुनर- 
चेतनादिनात्यन्तासम्माव्यमानत दर्थबिशेषणेनापरस्तुतेन वर्णितेन अस्तुतमा- 
क्षिप्यमाणं चमत्कारकारि तदा वस्तुष्वनिरसौ | यथा ममैथ-- 

भावत्रात हठाज्जनस्य हृदयान्याक्रम्य यन्नतेयन्‌ 
सङ्गीभिर्विविधाभिरात्महृदयं प्रच्छाद्य संक्रीडसे | 

स त्वामाह जडं ततः सह्ृदयेम्मन्यत्वदुःशिक्षितो 
सन्येऽसुष्य जडात्मता स्तुतिपदं त्वत्साम्यसम्भावनात्‌॥ 

“भाई बेताळ ! जिसने तुम्हें बाणों को अपित किया, बलपूर्वक जिसने तुम्हें उठाया, 
जिसके कन्थे पर देर तक तुम बेठे रहे, जिसने तुम्हारी पुजा भी की, उस प्रकार के 
इसका स्थितमात्र में प्राणापहार करते हुए तुम प्रत्यपकार करने वालों के आगे 
पहुंच जाते हो १? 

यहाँ यद्यपि सारूप्यवश कोई दुसरा कृतघ्न आक्षिप्त होता है, तथापि अप्रस्तुत 
वेताल-वुत्तान्त की ही चमत्कार-कारिता है। न कि अचेतन के उपालम्भ की भाँति 
यह अर्थ असम्भाव्यमान होने से हृद्य नहीं है, इस लिए वाच्य की प्रधानता है। फिर 
यदि अत्यन्त असम्भाव्यमान उस ( अप्रस्तुत अथं ) के विशेषण वाले वणित अचेतन ` 
आदि से प्रस्तुत आक्षिप्यमाण हो करके चमत्कारकारी हो तब वह वस्तुष्वनि होता है ।? 
जैसे, मेरा ही-- 2 

है पदायंसमूह, लोगों के हृदयों फो हठपूर्वक आक्रान्त करके उन्हें विविध चेष्टाओं से 
नचाते हुए अपने रहस्य को ढंककर जो कि तुम खेला करते हो तब भी अपने आपको 
सहृदय मानने के कारण दुर्ललित जन तुम्हें 'जड़' कहता है, वस्तुत; वह जड़ है, पर 
मैं मानता हूँ कि उसे जड़ कहना भी उसकी स्तुति है क्योंकि इस अंश में तुमसे उसकी 
समानता की सम्भावना होती है ।' ८ 


उदाहरण में अभिषीयमान अप्रस्तुत नैमित्तिक से प्रस्तुत निमित्त की अतीति में निमित्त के 

द्वारा अनुप्राणित होने के कारण वाच्यभूत नेमित्तिक की प्रधानता भी होने के कारण वाच्य और 

। व्यंग्य का समप्राधान्य समझना चाहिए । द 
१, सारूप्य का सादृइ्य के वश अप्रस्तुत न्स के आक्षेप में यदि a मोर 

| अस्तुत होता है तब वहाँ वस्तुध्वनि का प्रसंग होता है। वह अप्रस्तुतप्रशंसा का स्थळ नहीं कर 

| यह बात भी मार्न्य है कि जी पंत अत्यन्त असेम्मेव होती हैं? तके? करसे में सवभवन मकी 


कु र 
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कश्चिन्महापुरुषो वीतरागोऽपि सरागवदिति न्यायेन गाढविवेकालोकतिर- 
स्कृततिमिरप्रतानोऽपि लोकमध्ये स्वात्मानं प्रच्छादयलँलोकं च वाचालय- 
ज्ञात्सन्यप्रतिभासमेवाङ्गीकुवंस्तेनैघ लोक्नेन मूर्खोऽयमिति यदवज्ञायते तदा 
तदीयं लोकोत्तरं चरितं प्रस्तुतं व्यङ्ग्यतया प्राधान्येन प्रकाश्यते । जडोऽयमिति 
ह्यद्यानेन्दूद्यादिभौबो लोफेनाबज्ञायते, स॒ च प्रत्युत कस्यचिह्विरहिण 
औत्सुक्यचिन्तादूयमानमालसतामन्यस्य ग्रहरषेपरबशता करोतीति हठादेव 
लोकं यथेच्छं विकारकारणाभिनेतेयति | न च .तस्य हृदयं केनापि ज्ञायते 
कीदृगयमिति, प्रत्युत महागम्भीरोऽतिबिदग्धः सुष्ठु गवेहीनो5तिशयेन क्रीडा- 
चतुरः स यदि लोकेन जड इति तत एव कारणाऱप्रत्युत वेद्ग्ध्यसम्भावन- 
निमित्तात्सम्भावितः, आत्मा च यत एव कारणा्प्रत्युत जाड्येन सम्भाव्यस्तत 
एव सहृदयः सम्भावितस्तदस्य लोकस्य जडोऽसीति यद्युच्यते तदा जाड्यमेव `| 
विधस्य भावत्रातस्याविदग्धस्य प्रसिद्धमिति झा प्रत्युत स्तुतिरिति । जडादपि | 
'वीतराग भी सराग-जेसा' इस नियम के अनुसार कोई महापुरुष अपने अतिशय 
विवेक के आलोक से फैले अन्धकार को तिरस्कृत करके भी -छोगों के वीच अपने को | 
छिपाता हुआ, लोगों को मुखर करता हुआ, अपने में अज्ञान को स्वीकार करता हुआ, : 
उन्हीं लोगों द्वारा “यह मुखं है? कहकर जो तिरस्कृत होता है, ऐसी स्थिति में उसका | 
प्रस्तुत लोकोत्तर चरित व्यङ्गध के रूप में प्राधान्यतः प्रकाशित होता है। क्योंकि 
उद्यान, चन्द्रोदय आदि भाव ( पदार्थ ) लोगों द्वारा 'यह जड़ है” कह कर तिरस्कृत ' 
होता है। बल्कि वह किसी विरही के मन्तको औत्सुक्य, चिन्ता से दुःखी करता है, | 
दूसरे को खुश करता है, इस प्रकार स्वेच्छा से लोगों को विकार के प्रवतंनों द्वारा 
नचाता रहता है । 'यह केसा है! इस प्रकार कोई भी उसके भेद को नहीं समझता है, 
प्रत्युत महागम्भीर, अतिविदग्ध, शोभन, गवंहीन, अतिशय क्रीड़ा में चतुर वह 
( भावब्रात = पदार्थ समूह ) लोगों द्वारा 'जड़' रूप में उस कारण उसी वेदरच्य के 
, सम्भावन रूप निमित्तं से ही -सम्भावित किया जाता है। जिस कारण से आत्मा को 
जड़ रूप से सम्भावन किया जाय उसी कारण यदि लोग 'सहृदय” सम्भावित हैं तो उन 
~ लोगों की, यदि तुम जड़ हो” तो इस प्रकार के अविदग्ध भावन्नात का जाड्य प्रसिद्ध 
' है, इस प्रकार स्तुति? ही है । ध्वनित होता है कि यह लोक ( संसार के लोग) जड़ से 


| 
। 
| 
| 
( , नहीं होता । इसे प्रकार जहाँ अत्यन्त असम्मान्यमान के विशेषणो से युक्त अप्रस्तुत अथे द्वारा | 
“प्रस्तुत का आक्षेप करते हैं वहाँ वाच्य की अपेक्षा व्यंग्य अधिक चमत्कारकारी होगा ही । | 
१. 'भावत्रात? यह उदाहरण कुछ छिष्ट हो गया दै । यह वस्तुध्वनि का उदाहरण है। यहाँ | 


,अभिधीयमान अस्तुत से अप्रस्तुत का आक्षेप है । जैसा कि अभिधीयमान प्रस्तुत है कि भावत्रात 
या चन्द्र, उद्यान आदि पदाथसमूह को लोग “जड” कहा करते हैं और स्वयं को 'सहृदय' कहते 
ह हे । उन्हें यह जब विदित नहीं कि ये पदार्थ संसार बो अनेक प्रकार से बचाया करते हैं और 
> इस प्रकार अत्यन्त वैदरध्यपूण हैं, ऐसी स्थिति में उन्हें 'जढ़” कइना अपने को 'जड़? कहना हुआ। - 


0 ४. टॅ सद दूसरे अश्रु की जद काना अनवर जड़, को विन नरव) वरक, हुतिः उक्त शोक का 
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यदा तु सारूप्यमात्रवशेनाप्रस्तुतप्रशंसायामम्रकृतप्रकृतयोः सम्ब- 

- न्धस्तदाप्यप्रस्तुतस्य सरूपस्याभिधीयमानस्य प्राधान्येनाविवक्षायां 
ध्वनावेवान्तःपातः । इतरथा त्वलडकारान्तरमेव । तदयमत्र सङ्श्षेप;-- 
जव कि केवल सारूप्यवश अग्रस्तुतप्रशंसा में अप्रकृत और प्रकृत का सम्बन्ध 

है तब अभिधीयमान अप्रस्तुत सरूप का ग्राधान्यतः विवक्षा न करने पर ध्वनि में 
ही अन्तर्भाव है । इतरथा (.ऐसा न होने पर) एक प्रकार का अछङ्कार ही है। तो 

यह यहाँ संक्षेप है-- 


लोचनम्‌ 

पापीयानयं लोक इति ध्वन्यते | तदाहइ--यदा लिति | इतरथा लिति | इतरथैव 
पुनरलंकारान्तरत्वमलङ्कारविशेषत्वं न व्यङ्गयस्य कथंचिदपि प्राधान्य इति 
'भावः । उद्देशे यदादिग्रहणं कृतं समासोक्तीत्यत्र इन्दवे तेन व्याजस्तुतिभ्रश्चतिरः 
लङ्कारबर्गोऽपि सम्भाव्यमानव्यङ्ग'याचुवेशः सम्भावितः | तत्र सवत्र साधारणः 
ुत्तरं दातुमुपक्रमते--तदयमत्रेति | कियद्वा प्रतिपदं लिख्यतामिति भावः | 
तत्र व्याजस्तुतियेथा-- 

किं वृत्तान्तैः परगृहगतैः किन्तु नाहं समर्थ 

स्तूऽणीं स्थातुं प्रकृतिमुखरो दाक्षिणात्यस्वभाबः। 

रोहे गेहे विपणिषु तथा चस्वरे पानगोष्ठथा- 

मुन्मत्तेव भ्रमति भवतो वल्लभा इन्त कीर्तिः ॥ 
अधिक पापी है। तो कहते हैं--जबकि-- । इतरथा-- । भाव यह कि अन्यथा 
ही, किसी प्रकार व्यञ्घ का प्राधान्य न होने पर अलद्धारान्तरत्व अर्थात्‌ अलङ्कारः 
विशेषत्व' होगा । नाम-निर्देश में जो 'आदि' ग्रहण किया है, समासोक्ति० के इन्द्र 
समास में उस कारण व्याजस्तुति प्रभुति अरूङ्कार-वरग में भी सम्भाव्यमान व्यङ्गथ का 
अनुवेश है । वहाँ, सबका साधारण उत्तर देने का उपक्रम करते है-र्‍तो यह यहाँ । 
भाव यह कि अथवा कितना पद-पद पर लिखें ! वहाँ, व्याजस्तुति, जेसे-- 

“दुसरे आदमी के घर की बातों की चर्चा से क्या फायदा, फिर भी मैं चुपचाप 
बैठने में असमर्थ हूँ, क्योंकि बड़वड़ाना दाक्षिणात्यों का स्वभाव है । हन्त ! हे राजन्‌ 
आपकी प्रिया कीति घर-घर में, बाजारों में तथा मुहल्लों में, पानगोष्ठी में, पागल--जैसी 
घूमती रहती है !' ; 


PPro PS 


अप्रस्तुत अभिधीयमान है । इससे किसी महापुरुष का लोवोत्तर चरित प्रस्तुतरूप में प्रतीत 
हो रहा है। जैसे कोई वोतराग महापुरुष अपने विवेक के प्रकाश से अश्वान के तिमिर को नष्ट 


ति ST eimai 


कर देता है, फिर भी अपनी मद्दानता को छिपाए रहता दै। देखकर उसे लोग “मूख कहा करते... 
है और उसकी अवशा करते हैं। यहाँ यह प्रस्तुत व्यंग्य अथे अप्रस्तुत वाच्य से निय ` 
चमत्कारकारी है। क्योंकि अप्रस्तुत वाच्य अचेतन “भाजजातः को लेकर कहे जाने के कारण पर 
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लोचनम्‌ 
` अत्र व्यङ्गं स्तुत्यात्मकं यत्तेन बाच्यमेबोपस्क्रियते यत्तुदाह्ृतं केनचित्‌- 
आसीन्नाथ पितामही तब मही जाता ततोऽनन्तरं 
साता सम्म्रति साम्बुराशिरशना जाया कुलो बुभूतये । 
पूर्ण बषंशते भविष्यति. पुनः सैवानवद्या स्नुषा 
युक्तं नाम समग्रनीतिविदुषां किं भूपतीनां कुले ॥ 
इति, तदस्माकंस्यं प्रतिभात्यत्यन्तासभ्यस्सृतिहेतुत्वात्‌ । का चानेन 
स्तुतिः कृता ? त्वं भि हि कियदिदम्‌ ? इत्येवंप्राया व्याजस्तुतिः 
सहृदयगोष्टीषु निन्दितेत्युपेच्यैव । 
यस्य विकारः प्रसवन्नप्रतिबन्धस्तु हेतुना येन। 
गमयति तमसिप्रायं तत्प्रतिबन्धं च भावोऽसौ ॥ इति । 
अत्रापि वाच्यप्राधान्ये भावालङ्कारता | यस्य चित्तवृत्तिबिशेषस्य सम्बन्धी 
बाग्व्यापारादिर्बिकारो5प्रतिबन्धो नियतः प्रभवंस्तं चित्तवृत्तिविशेषरूपमभिप्राय 
येन देतुना गमयति स दवेतुर्यथेष्टोपभोग्यत्वादिलक्षणोऽर्थो भावालङ्कारः | यथा- 
एकाकिनी यदबला तरुणी तथाहमस्मिन्गृद्दे गृहपतिञ्च गतो बिदेशम्‌। 
यहाँ जो स्तुति रूप व्यङ्गथ है उससे वान्य ही उपस्कृत होता है। जो कि किसी ने 
उदाहरण दिया है-- , 
हि राजन, पहले पृथ्वी तुम्हारी पितामही हुई, इसके बाद तुम्हारी माता हुई, 
इस समय समुद्र की रशना वाली यह कुलोत्पत्ति के लिए तुम्हारी पत्नी है और जब 
सौ वर्ष पुरे हो जायेंगे तब यह तुम्हारी अनिन्द्य पुत्रवघु ( पतोह ) हो जायगी । क्या 
समग्र नीतियों के जानकार कुल में यह ठीक कहा जा संकता है ?' 
यह ( उदाहरण ) हमें ग्राम्य लगता है, क्योंकि यह अत्यन्त असभ्य स्मृति को उत्पन्न 
करता है। और भी, इससे स्तुति ही क्या की ? 'तुम खानदानी राजा हो' यह कितनी 
स्तुति है ! इस प्रकार की व्याजस्तुति सहृदय जनों की गोष्ठियों में निन्दित होने के 
कारण उपेक्षणीय ही है। 
जिसका विकार अप्रतिबन्ध ( नियत ) होता हुआ जिस हेतु से उस अभिप्राय को 
तथा उसके प्रतिबन्ध को व्यञ्जित करता है वह 'भाव” है।' 
यहाँ भी वाच्य का प्राभान्य होने पर भावालङ्कारता है । जिस चित्तवृत्ति विशेष 
का सम्बन्धी वास्व्यापार आदि विकार अप्रतिबन्ध : अर्थातु नियत होता हुआ उस 
चित्तवृत्ति विशेष रूप अभिप्राय को जिस हेतु से व्यन्जित करता है वह हेतु अर्थातु 
यथेष्ट उपभोग्यत्वादि रूप धर्म ( में तुम्हारे यथेष्ट उपभोग के योग्य हैँ, कोई प्रतिबन्धक 
महीं है, इस प्रकार का नाका के मनोगए आदि अर्थ ) 'मावाळङ्कार' है । जेसे-- . 
(इस घर में जो कि मैं अकेली अबला तथा तरुणी हूँ, घर के मालिक परदेस गये हैं। 
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य॒णीभूत हो जाता हे । इस प्रक'र वाच्य के गुणीभात्र और व्यंग्य के प्राधान्यतः प्रतीत होने के 
कारण यहाँ नस्तुध्वनि है, न कि अप्रस्तुतप्रशंस। अलङ्कार दै । 
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व्यङ्गथस्य यत्राग्राधान्यं चाच्यमात्रानुयायिनः । 
समासोक्त्यादयस्तत्र वाच्यालङ्कृतयः स्फुटाः ॥ 
्य्गयस्य प्रतिभामात्रे चाच्याथोनुगमेऽपि वा। 
न ध्वनियंत्र चा तस्य प्राधान्यं न प्रतीयते ॥ 


वाच्य मात्र का अनुगमन करने वाले ऱ्यङ्गय का जहाँ अप्राधान्य दै, वहाँ 
समासोक्ति आदि अङङ्कार स्पष्ट हैं। व्यङ्गय की सिफ प्रतिभा ( आभास ) हो अथवा 
वह वाच्य अर्थ का अनुगम करे अथवा जहाँ व्यङ्गय का प्राधान्य प्रतीत नहीं होता 

-लोचनम्‌ 
कं याचसे तदिह वासमियं बराकी श्रशूसमान्धबधिरा ननु मूढ पान्थ ॥ 

अत्र व्यङ्गःथमे केकत्र. पदार्थ उपस्कारकारीति वाच्यं प्रधानम्‌ | व्यज्गयप्रा- 
धान्ये तु न काचिदलङ्कारतेति निरूपितमित्यलं बहुना ॥ 

यत्रेति काव्ये । अलङ्कृतय इति । अलङ्कृतित्वादेव च वाच्योपस्कारक- 
त्वम्‌ । ग्रतिभामात्र इति । यत्रोपमादौ म्लिष्टाथंप्रतीतिः | वाच्यार्थानुगम इति | 
वाच्येनार्थनानुगमः समं प्राधान्यमप्रस्तुतप्रशांसायामिवेत्यरथः। न प्रतीयत 
इति । स्फुटतया प्राधान्यं न चकास्ति, अपि तु बलात्कल्प्यते, तथापि हृदये 
नानुप्रविशति | यथा--+ देआ पसिअणिआतासु? इत्यत्रान्यक्रतासु व्याख्यासु । 
तेन चतुषु प्रकारेषु न ध्वनिव्यवहारः सद्भावेऽपि व्यङ्गयस्य अप्राधान्ये म्लिष्ट- 
हे मूढ़ पथिक ! किससे रहने के लिए स्थान मांगते हो, यह मेरी सास अन्धी भी है 
और बहरी भी ।' 

यहाँ व्यङ्गच एक-एक पदार्थ में उपस्क्रारकारी है, अतः वाच्य प्रधान है, व्यङ्गय 
के प्रधान होने पर भी कोई अलङ्कारता नहीं, यह निरूपण कर चुके हैं, बहुत 
कहना व्यथं हे ! 

जहाँ । काव्य में । अलक्ञार-- । अलङ्कार होने से ही वाच्य का उपस्कारकत्व 
है । प्रतिभामात्र । जहाँ उपमा आदि में मलिन ( अस्पष्ट ) अर्थ की प्रतीति है । 
वाच्य अर्थ का अनुगम--। अर्थात्‌ वाच्य अर्थ के साथ अनुगम; बरावर प्राधान्य, “अप्र- 
सतुतप्रशंसा की भाँति । प्रतीत नहीं होता है--। स्फुट रूप से प्राधान्य भासित नहीं 
होता है, अपितु बलात्‌ कल्पित किया जाता है, तथापि हृदय में अनुप्रविष्ट नहीं 
होता । जैसे 'प्राथंये तावत्‌ प्रसीद०' इस गाथा में दूसरों द्वारा की गई व्याख्याओं में । 
अतः चार प्रकारों में व्यङ्गध के रहते हुए भी ध्वनि” का व्यवहार नहीं होता है, 
(१) व्यङ्गय के अप्राधान्य में, ( २) व्यङ्गष की मलिन या अस्पष्ट प्रतीति होने 
पर, (३ ) वाच्य के साथ बराबर प्राधान्य होने पर और ( ४) अस्फुट प्राधान्य के 
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थौं ७ ~ A । 

तत्परावेव शब्दाथों यत्र व्यङ्ग्य प्रति स्थितो । | 

“वनेः स एव बिषयो मन्तव्यः सङ्करोज्झितः ॥ | 
तस्मान्न ध्वनेरन्यत्रान्तभावः । इतश्च नान्तरभावः; यतः काव्यः | 
विशेषोऽङ्गी ध्वनिरिति कथितः। तस्य पुनरङ्गानि-अलंकारा गुणा 
ृत्तयश्चेति प्रतिपादयिष्यन्ते। न चावयव एव पृथग्भूतोऽवयंचीति 

है, ( वहाँ ) ध्वनि नहीं है। जहाँ शब्द और अर्थ व्यङ्गय के प्रति तत्पर. होकर ही 

स्थित हों उसी को संकर रहित ध्वनि फा विपय मानना चाहिये । 

इसलिये ध्वनि का अन्यत्र अन्तर्भाव नहीं हे। और इस कारण भी अन्तर्भाव 

नहीं है, क्योंकि ध्वनि को काव्य विशेष रूप अङ्गी कहा है । उसके अङ्ग--अलङ्कार, गुण 
और घृत्तियाँ-प्रतिपादन किये जायेंगे। न कि अवयव ही एथर्भूत होकर अवयवी के 
रूप में प्रसिद्ध है । प्रथग्भाव न होने पर भी उस (अछङ्कारादि) का उस ( ध्वनि ) का 

चन 

प्रतीती वाच्येन समप्राधान्येऽस्फुटे र च । क तह्यसाचित्याह--तत्परा- | 
वेत्रेति | सङ्करेणालङ्कारानुप्रवेशसम्भावनय़ा उज्मित इत्यर्थः । सङ्करालङ्गारेणेति | 
त्वसत्‌, अन्यालङ्कारोपलक्षणत्वे हि छिष्ट स्यात्‌ । इतश्चेति। न केवलमन्योन्यः | 
विरुद्धबाच्यवाचकभावव्यङ्गथव्यञ्ञमकभावसमाश्रयत्वान्न तादात्म्यमलङ्काराणां | 
ध्वनेश्च॒यावस्स्वामिश्चत्यब दङ्गिरूपाङ्गरूपयोर्विरोधा दित्यर्थः | ` अवयव इति। | 
इत्यथः। तदाह-प्रथग्भूत इति। अथ,प्रथग्भूतस्तथा मा भूत्‌, समुदायः | 
होने पर । तब वह कहाँ होता है ? इस प्रश्‍न पर कहते हैँ--तत्पर होकर ही-- । 
सङ्कर से अर्थात्‌ ( समासोक्ति आदि ) अलङ्कार के अनुप्रवेश की”सम्भावना से रहित । 
'सङ्करालङ्कार' से यह व्याख्यान असतु है, क्‍योंकि दूसरे. अलङ्ारों को उपलक्षण 
मानने पर व्याख्यान क्लिष्ट हो जायगा । ओर इस कारण भी--। अर्थात्‌ न केवल 
अलङ्कारों का और ध्वनि का परस्पर विरुद्ध वाच्यवाचकभाव और व्यङ्गधव्यऽजकभाव 
के कारण तादात्म्य' ( एकरूपता ) नहीं, बल्कि स्वामी और भरृत्य की भाँति अज्भीरूप 
और अङ्गरूप के विरोध के कारण भी ( तादात्म्य ) नहीं है । अवयव-- । अर्थात्‌ एक- | | 
एक । इस लिए कहते हैं--श्थग्भूत*--1 अगर उस प्रकार पृथग्भूत मत हो, समुदाय के _ 


YE FI BRAS फक 


१. “ध्वनि? सत्रेथा अलङ्कारा से अतिरिक्त है । दोनों का तादात्म्य या एकरूपता किसा प्रकार | 4" 
सम्भव नहों । श्सीलिण वृत्तिग्रन्थ के परिकर शोक में ध्वनि के विषय को 'सङ्क्रोज्झित? कहा है। | 
अर्थात समासोक्ति आदि उक्त अलक्वारो में ध्वनि के सदर अर्थात्‌ अनुप्रवेश को सम्भावना नहीं | 
हैं। अलङ्कार वाच्यवात्रकभाव पर आश्रित होते हे और “पनि व्यंग्य-वयक्षकभाव पर आश्रित है, | 
केवर यही कारण नहों कि दोनों का तादात्म्य सन्भत्र नहीं, वहिक स्वामी और मृत्य वी तरह " 
अङ्गिरूप और अङ्गरूप होने के कारण भी विरोध है अतः उन दोनों भें तादात्म्य नदी है । ध्वनि | 

|| काव्यविशेष होने के कारग अङ्गा है और अलङ्कार, युग तथा बृत्तियाँ उसके अङ्ग हैं। 2४ 
हह टि ४ २. यहाँ अलङ्कार आदि को ध्वनि के अङ्ग या अवत्रव कइने पर यह शङ्का उठ खड़ी हुई कि | 
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प्रसिद्ध; । pais तदङ्गत्वं तस्य । न तु तस्मे । यत्रापि 

चा तत्वं तत्रापि ध्वनेमहाविषयत्वान्न तन्निष्ठत्वमेव । 'सरिमिः कथित’ 

अङ्ग होना है, न कि अङ्गी ही होना । जहाँ कहीं.भी अङ्गी होना है वहाँ भी ध्वनि 
के महाविपय होने के कारण उन ( अलङ्कार आदि ) में अन्तर्भाव नहीं है । 'सूरियों ने 
लोचनम्‌ , 

मध्यनिपतितस्तह्यस्तु तथेत्याशाङ्कयाह-अपथग्मावे तिति। तदापि न स 
एक एव समुदायः, अन्येषामपि समुदायिनां तत्र भावात; तत्समुदायिमध्ये 
च प्रतीर्यमानमप्यस्ति, न च तदलङ्काररूपं, प्रधानत्वादेव | तत्त्वलङ्काररूपं 
तदप्रधानरवान्न ध्वनिः | तदाह--न तु तत्मेवैति | नन्वलङ्कार एव कश्चित्त्वया 
प्रधानतामिपेक दत्त्वा ध्वनिरित्यात्मेति चोक्त इत्याशङ्कयाह-यत्रापिं वेति। 
न हि समासोक्त्यादीनामन्यतम एवासौ तथास्माभिः कृतः, तद्विविक्तत्वेऽपि 
तस्य भावात्‌, समासोक्त्याद्यलङ्कारस्वरूपस्य समस्तस्याभावेऽपि तस्य 
दरितत्वात्‌ “अत्ता एत्थ? इति “कस्स वा ण’ इत्यादि; तदाह-न तनिष्ठत्वमेवैति | 
“बीच रहे, यह आशङ्का करके कहते हैं--एधग्माव न होने पर-- । तव भी वह 
एक ही समुदाय नहीं है, अन्य समुदायियों का भी वहाँ अस्तित्व हे । और समुदायियों 
के बीच में प्रतीयमान भी है, न कि वह अलङ्कार रूप हे, क्योंकि वह प्रधान है । 
जो कि अलङ्कार रूप है वह अप्रधान होने के कारण घ्वनि नहीं हे । इस लिए कहा 
न कि अङ्गी ही होना--1 किसी अलङ्कार ही को तुमने प्रधानता का अभिषेक देकर 
“चवनि' और 'आत्मा' कहा है, यह आशङ्का करके कहते हैं-जहाँ कहीं भी! न 
कि यह ध्वनि समासोक्ति आदि अलङ्कार में कोई अन्यतम है जिसे उस प्रकार हमने 

किया है, क्योंकि समासोक्ति आदि के अभाव में भी उस (ध्वनि ) का अस्तित्व है । 

समासोक्ति आदि अलङ्कार के स्वरूप के समान स्वरूप वाले अलङ्कार के अभाव में भी 

उसे ( ध्वनि को ) दिखाया है, 'अत्ता एत्थ०', 'कस्स वा ण०' इत्यादि । इस लिए 


ANNAN 
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अवयव के अतिरिक्त जव कि कोई अवयवी नहीं प्राप्त होता तो क्यों नहीं यह स्वीकार किया 
जाय कि अवयवरूप अलक्कार भी अवयबी ध्वनि हैं १ इसका निराकरण करते हैं कि पृथक्‌-पृथक्‌ रूप 
से अवयव किसी प्रकार अवयवी नहीं बन सकता, अर्थात्‌ एक-एक अवयव को लेकर उसे अवयवी 
की संशा नहीं दी जा सकती । इस पर पुनः शक्का होती दे कि क्यों नहीं तब समुदायमध्यपतित 
अवयव यो ही अवयवो कहते हे ! इसके निराकरण में लोचनकार का स्पष्टीकरण यह हकि 
. समुदाय किसी प्रकार एक को नहों कइते हे, क्योंकि समुदायी में अनेक और भी ससुदायियों का 


अस्तित्व होता है जैसे कि प्रस्तुत में हो प्रतीयमान भो एक समुदायों ह, वह अपनों प्रधानता कौ. 
स्थिति में “ध्वनि? हो जाता दै । वह अलङ्काररूप अप्रधान होने के कारण होता हे। इस प्रकार | 


न तो एथक्‌पथक्‌ रूप से अवयत्र को अवयती कड सकते हैं और न समुदायरूप से । तात्पयं यह 
कि “बनि? सर्वथा अङ्गी एवं प्रधान तत्त्व है और अलङ्कार आदि अङ्ग या अप्रधान हँ । इसी अंश 


में अलङ्कार आदि ध्वनि के अङ्ग हैं कि वह काव्यविशेष है और अलङ्कार आदि उसमें रहा क्ते 


हैं, न कि वह ध्वनि स्यं अलङ्कार आदि में अन्तसुक्त हो सकता दै । 
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NS 


इति विद्वदुपज्चेयमुक्ति) न तु यथाकथञ्चितमबृत्तेति प्रतिपाद्यते । प्रथमे 


गर 


हि विद्वांसो वैयाकरणाः, व्याकरणमूलत्वात्सर्यविद्यानास्‌। ते च 

श्रृयमाणेषु वणेषु ध्वनिरिति व्यवहरन्ति । 

कहा है? अर्थात्‌ यह उक्ति विद्वानों के मतानुसार (विद्वदुपज्ञा ) है, न कि जिस 

ए ड अव कि इसे प्रतिपादन कर रहे हैं । सुख्य विद्वान्‌ वेयाकरण हैं, 

ब्‌ स पळा हि अ है। वे ( वैयाकरण विद्वान्‌ ) श्रूयमाण वर्णी 
लोचनम्‌ 


pod | ग्द्द्धिय उपज्ञा प्रथम उपक्रमो यस्या उक्तेरिति बहुब्रीहिंः। तेन 
म्‌' इति तत्पुरुषाश्रयं नपुंसकत्वं निरवकाशम्‌ | भूयमारोलिति | 
ओत्रशष्कुलीं सन्तानेनागता अन्त्याः शब्दाः भूयन्त इति क्रियायां शब्दजाः 
शारदा: शूयमाणा इत्युक्तम्‌ । तेषां घण्टानुरणनरूपत्वं तावदस्ति; ते च ध्वनि- 
राव्देनोक्ताः । यथाह भगवान्‌ भढ्हरिः-- 
कहा- उसमें अन्तर्भाव नहीं हे-- । विद्वदुपञ्ञा--। विद्वानों से उपज्ञ 
ह 1 अर्थातु सबसे 

पहले उपक्रम ( आरम्भ ) है जिस उक्ति का- यह बहुव्रीहि है । इस लिए उपज्ञोपक्रमं 
तदाद्याचिख्यासायाम्‌' (पा. सू. २. ४. २१ ) इसके अनुसार तत्पुरुष में होने वाले 
नएसकत्व का कोई अवसर नहीं । श्रूयमाण । शष्कुली सहद शरोत्रदेश के आकाश ' 
तक से ( वीचीतरङ्ग की भांति ) आकर अन्त वाले शब्द सुने जाते हैं, इस 
प्रक्रिया में शब्द से उत्पन्न शब्द 'श्रूयमाण” होते हैं, यह कहा गया है। उन ( श्रूयमाण 
अन्त्य शब्दज शब्दों ) का घण्टानुरणन का साइस्य है । वे ध्वनि” शब्द से कहे गये हैं । 
जैसा कि भगवान्‌ भतृंहरि ने कहा है-- 
१. अस्तुत में विषय के स्पष्टीकरण के लिए संक्षेप में “स्फोट” के स्वरूप को जान लेना आवस्यक 

इ्यक 
है । स्फोरवाद भारतीय वैयाकरणों की. निजी कल्पना है । अलङ्कारशाख्र में “ध्वनि? दी कल्पना का 
४» व्याकरणो का स्फोट-सिद्धान्त ही है । 'स्फोट' का अथे है जिससे अर्थ का स्फुटन होता हो 
क्यार इति स्फोटः ) । इस 'स्फोट? को भी समझने के पूर्व हमें शब्द-अवण की प्रक्रिया से 
प्‌ छ त दोना चाहिए। शब्द की उत्पत्ति तीन प्रकार से होती दै--संयोग से, वियोग से एवं 
शब्द से। इस प्रकार उत्पत्ति के अनुसार शब्द तीन प्रकार के हैं--संयोगज, वियोगज (या 


.विभागज ) और शब्दज । किसी वस्तु का किसी वस्तु के साथ जोर से संयोग होने पर भी शब्द 


उत्पन्न हो में है 
न होता हे और कागज या किसी वस्तु के विभाग में भी शब्द उत्पन्न होता है। इसी प्रकार . 


जिह के संयोग-वियोग द्वारा भी शाब्द की उत्पत्ति होती है। मूलतः उत्पन्न शब्द “स्फोट? 
कदाता है। किन्तु जो शब्द उत्पन्न होता है वही ओता को नहीं सुन पढ़ता हैं। जैसे कुछ दूरी 


पर बैठ कर जो कोई बोलता है वही शब्द ओता को सुनाई नहीं देता बल्कि वह उत्पन्न होकर 


नष्ट हो जाता है और अपने नष्ट होने के पूं दूसरे शब्द को उत्पन्न कर देता है, इसी प्रकार . 


दूसरा शब्द तीसरे शब्द को, तीसरा चौथे को एवं चौथा पांचवे को आदि । इसको 'वीचीसन्तान- 


न्याय? कहते हैं । अर्थात्‌ जैसे सरोवर के स्थिर जळ में ठिकरा, डालने पर एक वतुलाकार छोटा | 
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प्रथम उद्दयोतः ई १३९ 
लोचनम्‌ 
यः संयोगवियोगाभ्यां करणैरुपजन्यते | 
स स्फोट: शब्दजाश्शब्दा ध्वनयोऽन्यैरुदाहृताः ॥ इति । | 
एवं घण्टादिनिहाँदर्थानीयोऽनुरणनात्मोपलक्षितो व्यङ्गथोऽप्यर्थो ध्वनि- 
रिति व्यवहृतः । तथा शूयमाणा ये वर्णा नादशब्दवाच्या अन्त्यबुद्धिनिग्रोद्य- 
सुफोटाभिव्यञ्जकास्ते भ्वनिशाब्देनोक्ताः | यथाह भगवान्‌ स एब 
'करणों अर्थात्‌ जिह्वादि स्थानों के साथ संयोग और वियोग के कारण जो उत्पन्न 
होता है वह 'स्फोट' है और ( श्रूयमाण ) शब्दों से उत्पन्न शब्दों को अन्यों ( उत्पत्ति 
. वादियों ) ने ध्वनि' कहा है।' 
इस प्रकार घण्टा आदि की आवाज के समान अनुरणनरूपोपलक्षित व्यंग्य अर्थ 
ध्वनि” के नाम से व्यवहृत है। तथा श्रूयमाण जो 'नाद' शब्दवाच्य एवं अन्तिम बुद्धि 
से नितरां ग्राह्य स्फोट को व्यज्ञित करनेवाले जो वर्ण हैं वे ध्वनि” शब्द से कहे गए हैं । 
जैसा कि उन्हीं भगवान्‌ भतृंहरि ने कहा है-- 


ऑल अ वि ट्विन 


AAA 


सा घेरा पैदा हो जाता है, वही एक से दूसरी तरंग को उत्पन्न करते हुए समस्त सरोवर में व्याप्त 
हो जाता है । इसी प्रकार शब्द से उत्पन्न शब्द घण्टानुरणन रूप होने के कारण “ध्वनि. कहलाते 
हैं। भतृहरि की यह कारिका इसी अभिप्राय को व्यक्त करती है-- 
यः संयोगवियोगाभ्यां करणैरुपजन्यते । 
स स्पोरः शब्दजाः शब्दा ध्वनयोऽन्यैरुदाहृताः ॥ 

यह भी वल्पना है कि "स्फोट? एक नित्य शब्द के रूप में हमारे मन में विद्यमान रहता है । 
हम जिस अनित्य शब्द को सुनते हैं उससे उस नित्य 'स्फोट! रूप शब्द का उद्घोष होता दै और 
उसके द्वारा हम अथे का ज्ञान करते हैं । बर्णस्फोट, पदस्फोट, वाक्यस्फोट आदि भेद भी हैं । 

घण्दा के एक वार बज जाने के बाद उसमें -जिस प्रकार ध्वनि रूप अनुरणन होता है उसी 
प्रकार अनुरणन रूप से उपलक्षित व्यङ्गय अथं भी अलक्कार-शाख में “ध्वनि? कहा गया है । इस 
प्रकार वैयाकरणों के ध्वनि? को अनुरणनरूपत्ता के आधार पर आलक्कारिकों ने अपने 
अनुरूप बना लिया । * 

केवळ व्यङ्गय अर्थं ही “ध्वनि? नहीं बल्कि “व्यज्ञकः भी “ध्वनि? कहा जाता है। इस प्रकार 
व्यञ्जक हो ने के कारण वाचक शब्द और वाच्य अथे भी “ध्वनि? पद से वाच्य होते हैं। इस 
मन्तव्य को सिद्ध करने के लिए वैयाकरणों के “नाद? को लिया है। “नाद? श्रूयमाण वर्णी को 
कहते हे । जिस क्रम से वणे भूयमाण होते हें उसी क्रम से “स्फोट? रूप नित्य शब्द की अभिव्यक्ति 
होती है । जैसे हमने,'घर' शब्द को सुना तो “थ्‌ के पश्चात्‌ 'अ? तब “ट्‌? और तब 'अ? की. हमें 
अतीति होती है । पूर्व वणे उत्पन्न होकर अपना संस्कार उत्पन्न करके अग्रिम वणे के उत्पन्न होते 
ही नष्ट हो जाता हे । नैयायिक लोग इसे वणो का नाश मानते हैं, किन्तु वेयाकरण लोग इसे 
'तिरोभाव? कहते हे । इस प्रकार “स्फोट? को पूर्नपूवे वग के अनुभव से उत्पन्न संस्कार के सहयोग 
से, जो हमें अन्त्य वणं की बुद्धि होतो हे उसके द्वारा ग्रहण करते हे । इस प्रकार “स्फोट? रूप 
नित्य शब्द के ये वर्ग अभिभ्यज्ञक होने के कारण “ध्वनि? कहे जाते हैं । भतृहरि ने इसे इन 
शब्दों में कहा है-- 


Di 


प्रत्ययैर नुपास्मेयै मंहणानुयुणस्तथा । 
ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमवधायते ॥ 
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१४० सळोचन-ध्वन्याळोकः | 
लोचनम्‌ | 
प्रत्ययेरनुपाख्येयेग्रेहणानुगुणेस्तथा । :- 
ध्वनिप्रकाशिते शब्दे स्वरूपमवधार्यते ॥ इति । | 
तेन व्यञ्जकौ शब्दार्थावपीह ध्वनिराव्देनोक्तौ । किञ्च वर्णेषु तावन्मात्रपरि- ' 
साणेष्बपि सत्सु | यथोक्तम्‌ः 
अल्पीयसापि यत्नेन शाब्दसुश्चारितं मतिः 1. 
यदि वा नेव गृह्णाति वण वा सकलं स्फुटम्‌ ॥ इति | 
तेषु तावत्स्वेव श्रूयमाणेषु बक्तयोऽन्यो द्रुतबिलम्बितादिशवत्तिभेदात्मा प्रसि- | 
द्वादुच्चारणव्यापारादभ्यधिकः स ध्वनिरुक्तः | यदाह स एब-- 
शब्दस्योध्येमभिव्यक्तेवृत्तिभेदे तु बेळताः । | 
ध्वनयः समुपोहन्ते स्फोटात्मा तेने भिद्यते ॥ इति। ` 
अनिर्वचनीय एवं व्यक्तरूप स्फोट के ग्रहण के अनुकूल प्रत्ययों से उस शब्द में, जो | 
च्वनियों द्वारा प्रकाशित होता है, स्फोट का स्वरूप ज्ञात होता है ।! 
इसलिए व्यक्षक शब्द और अर्थ को भी “ध्वनि” शब्द से कहा है। और भी, जिस 
रूप से थोत्रेन्द्रिय द्वारा गृहीत होते हैं उस परिमाण के वर्णो में भी ( 'घ्वनि' शब्द से | 
व्यवहार होता है) । जेसा कि कहा है-- 
मति थोड़े भी प्रयत्न से उच्चरित शब्द को नहीं ग्रहण करती है, यदि वा सकल वणे | 
को स्फुटरूप से ग्रहण कर लेती है । 
उतने ही अंश में श्रूयमाण वर्णों में वक्ता का जो अन्य द्रुत, विलम्बित आदि | 
बृत्ति भेद रूप प्रसिद्ध उचारण व्यापार से अधिक है वह '्वर्निंःकहा गया है। जोकि | 


NNN A 


उन्होंने ही कहा है- | 
( स्फोटरूप ) शब्द की अभिव्यक्ति के पहले जो वेकृत शब्द ( द्रुत आदि ) वृत्तियो , 


Nr 


अर्थात्‌ अनिर्वचनीय, व्यक्तरूप स्फोट के ग्रहण के अनुकूल, प्रत्ययां से उस शब्द में, जो 
ध्वनियां द्वारा प्रकाशित होता है, स्फोट का स्वरूप ज्ञात होता हैं। मतलव यह कि जो शब्द 
अयमाण वणे रूप ध्वनियों से ग्रहण के अनुकूल, अनिर्वचनीय प्रत्ययों द्वारा प्रकाशित होता है उसे 
ही स्फोट! का स्वरूप अवधारण किया जाता हे । इस प्रकार जव वेयाकरणों ने 'व्यक्षक' को “ध्वनि? 
« मानां तब आछङ्कारिकों ने उसी समानता पर व्यञ्जक शब्द और अर्थ को भी अपने यहाँ “ध्वनि? 
कहा । यहाँ तक “'ध्वन्ि? को लेकर व्यङ्गय अर्थ, व्यञ्जक शब्द और व्यक्षक अर्थ को “ध्वनि? कहने 
ची प्रवृत्ति की चर्चा हुईं । 
अव व्यक्चक्रत्व रूप व्यापार को 'ध्वनिः कहने की प्रवृत्ति किस आधार पर है, इसे स्पष्ट करते 
हैं । वंयाकरणं के अनुसार जिन वर्णी का हम उच्चारण करते हैं उसकी अभिव्यक्ति में द्रुत एवं निलम्बित 
आदि प्रकारों से अन्तर पड़ जाता हैं। अर्थात्‌ हम कभी धीरे धीरे ओर कभी शीघ्र उच्चारण करते 
हैं। इस प्रकार शब्द में अन्तर होते हुए भी अथ में अन्तर नहीं होता । वेयाकरणो ने शब्द के 
दो रूप माने हैं एक प्राक्त दूसरा वैकृत । हम जो उच्चारण करते हैं वे वेत शब्द हैं और 
प्राकृत शब्द उन वेकंत शब्दों के उच्चारण के वाद उत्पन्न होने वाला नित्य स्फोट रूप शब्द है । 
द्रुत, विलम्बित आदि वृत्तियाँ या स्वरभेद वेकृत शब्दों में हुआ करते हैं । इस प्रकार वक्ता को 
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के भेद में ध्वनि माळूम पड़ते हैं, स्फोट उनसे भिन्न नहीं होता ।' | 


अथम उद्दयोतः १४१ 


£2४४:४८४८४८४४४:७४:४:४:८८४:८:६८:०:८०८८४:७:८४८७:४:७८:७८७८७४७८७८४०००७८००:७५०८५८५०९२०००७०७/९/००८०९०७ NNN 


ANNAN ANNAN ANNAN NANA AAA RS 
ब 


ध्वन्यालोकः - 

तथेवान्येस्तन्मतानुसारिभिः सूरिभिः काव्यतस्वा्थदर्शिभिवाच्य- 

उसी अकार उनके मत का अनुसरण करने वाले, काव्य-तरव के द्रष्टा सूरियों ने 
2 लोचनम्‌ 


अस्माभिरपि प्रसिद्धेभ्यः शाब्दव्यापारेभ्योऽभिधातात्पर्यलक्षणा रूपेभ्योऽति 
रिक्तो व्यापारो ध्वनिरित्युक्तः | एबं चतुज्कमपि ध्वनिः | तद्योगाच्च समस्तमपि 
काव्यं ध्वनिः | तेन व्यतिरेकाव्सतिरेकव्यपदेशोऽपि न न युक्तः | वाच्यवाचक- 
संमिश्र इति। वाच्यवाचकसहितः संमिश्र इति मध्यमपदलोपी समासः । 
“गामश्वं पुरुषं पशुम? इतिवत्ससुञ्चयोऽत्र चकारेण विनापि | तेन वाच्योऽपि 
ध्वनिः, वाचकोऽपि शब्दो ध्वनिः, इयोरपि व्यञ्जकत्वं ध्वनतीति कृत्वा | संमि- 

हमने भी प्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्य, लक्षणारूप शब्दव्यापारों से अतिरिक्त व्यापार को 
'च्वनि' कहा है । इस प्रकार ( व्यंग्यादि ) चारों ध्वनि हैं। और उनके योग से समस्त 
काव्य भी *वनि' है । इस कारण भेदव्यपदेश और अभेदव्यपदेश भी अयुक्त नहीं है।' . 
चाच्यवाचकसस्मिश्र।९ 'वाच्य-वाचक सहित सम्मिश्र' यह मध्यमपदलोपी समास 
है। “गौ, अश्व, पुरुष, पशु” की भाँति यहाँ “चकार” ( अर्थात्‌ और! ) का प्रयोग न 
होने पर भी समुच्चय ( सङ्कलन ) है। इसलिए वाच्य अथ भी ध्वनि है और वाचक 
झाब्द भी घ्वनि है, दोनों का व्यज्ञकत्व “वनन करता है” ( ध्वनती'ति ) इस व्युत्पत्ति के 
अृयमाण वर्णो के उच्चारण रूप प्रसिद्ध व्यापार के अतिरिक्त द्रुत, विलम्बित आदि वृत्तिमेद रूप 
अधिक ब्यापार करना पड़ता है। इस अतिरिक्त व्यापार की भी वैयाकरणों ने “ध्वनि? माना है । 
इसी आधार पर आछङ्कारिकों ने भी प्रसिद्ध अभिधा, तात्पये और लक्षणा रूप शब्द व्यापारी के ` 
अतिरिक्त व्यक्षकत्व व्यापार को भी “ध्वनि? कहा है । इस प्रकार वैयाकरणों के अनुसार ब्यङ्गथ 
अथे, व्यञ्जक शब्द, व्यक्षक अर्थ और व्यक्षकत्व व्यापार, इन चारों को “धनि? कहने के साथ ही 
आलङ्कारिकों ने इन चारों के समुदाय-रूप अर्थात्‌ व्यङ्गय-वाच्य-चाचक-तर्यापार .समुदाय रूप काव्य 
को भी “ध्वनि? की संज्ञा दी है। 

१. प्रायः ध्वन्यालोक के सामान्य अध्येता को कहीं पर “ध्वनि कात्य का आत्मा दै? ( काब्य 


स्यात्मा ध्वनिः) इस प्रकार के ध्वनि के साथ काब्य के भेद या व्यतिरेक के व्यपदेश को और 
कहीं पर “वह काव्य-विशेष ध्वनि है? इस प्रकार के अभेद या अन्यतिरेक के व्यपदेश को देख कर 
भ्रम हो जाता है । कभी ध्वनि काव्य की आत्मा है तो कभी स्वयं काब्य ही है ? लोचनकार के 
उपयुक्त पञ्चविध ध्वनि को देखकर इस प्रकार का अन्ध में अभेद ओर भेद का व्यवहार ठीक लग 
जाता है । जहाँ पर थ्वनि को काव्य का आत्मा कहा गया है वहाँ समझना चाहिए कि ध्वनि' 
से “व्यङ्गय? अथे अभिप्रेत है और जहाँ स्वयं ध्वनि को काव्य कहा गया है वहाँ समझना चाहिए 
कि यहाँ वाच्य, वाचक, व्य्जना और व्यज्गय के समुदाय रूप काव्य यहाँ “ध्वनि? से अभिप्रेत हैँ । 
२. ऊपर निर्दिष्ट पाँच प्रकार के ध्वनि को संक्षेप में वृत्तिकार ने “वाच्यवाचकसम्मिअः 
झब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेइयः? इन शब्दों से निर्देश किया है। “ध्वनि? शब्द की विभिन्न 
व्युत्पत्ति से सभी को संग्रहीत करके लोचनकार ने स्पष्टीकरण किया दै । “ध्वनतीति ध्वनि? इससे 
वाच्य अर्थ्‌ और वाचक शब्द दोनों को संग्रहीत किया है । ध्वन्यते इति ध्वनिः से व्यज्य अर्थ 
संगृहीत है एवं “ध्वननं ध्वनिः? से व्यञ्जना रूप शब्द का व्यापार गृहीत दै, जिसे बत्तिकारने 
यहाँ शब्दात्मा? कहा दै । 
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ध्वन्यालोकः 
चाचकसम्मिश्रः शब्दात्मा काव्यमिति व्यपदेश्यो व्यञ्ञकत्वसास्याद्‌ 
ध्वनिरित्युक्तः । न चेवंविधस्य ध्वनेवक्ष्यमाणप्रभेद्तद्भेद्संकलनया 
महाविषयस्य यत्प्रकाशनं तदप्रसिद्धालकारविशेषमात्रम्रतिपादनेन 


* वाच्य, वाचक, सम्मिश्र ( अथात्‌ न्यङ्गयार्थ ) शब्द रूप ( व्यञ्जना व्यापार ) और 
“काव्य” कहे जाने चाळे को ( अर्थात्‌ काव्य को) व्यक्षकत्व की समानता 
के कारण “वनि” कहा है । वच्यसाण सेद-भ्रभेद के सङ्कलन से महाविषय ( ब्यापक ) 
ध्वनि का जो प्रकाशन है वह अप्रसिद्ध किसी अलङ्कार सात्र के सदृश नहीं 


` लोचनम्‌ 
श्यते विभावानुभावसंवलनयेति ञ्यङ्गयोऽपि ध्वनिः, ध्वन्यत इति कृत्वा | 
शाब्दं शाब्दः शब्दव्यापारः, न चासावभिधादिरूपः) अपि त्वात्मभूतः, सोऽपि 
ध्वननं ध्वनिः | काव्यमिति व्यपदेश्यश्च योऽथः सोऽपि ध्वनिः, उक्तप्रकारध्व- 
निचतुष्टयमयत्वात्‌ | अतएव साधारणहेतुमाह-व्यकत्वसाम्यादिति | व्यङ्ग-य- 
व्यञ्ञकभावः सर्वेषु पत्तेषु सामान्यरूपः साधारण इत्यर्थः । यत्पुनरेतदुक्त 
'वाग्विकल्पानामानन्त्यातः इत्यादि, तत्परिहरति--न चेवं विधस्येति । वक्ष्य- 
साणः ग्रभेदो यथा-भुख्ये द्वे रूपे । तद्भेदा यथा अथौन्तरसंक्रमितवाच्यः, 
अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य इत्यविवक्षितवाच्यस्य, असंलत्त्यक्रमव्यङ्गगथः संलच्य- 
क्रमव्यज्ञ-थ इति बिवश्चितान्यपरवाच्यस्येति | तत्राप्यवान्तर भेदाः | महाविषय- 
स्येति-अरोषलत्त्यञ्यापिन इत्यर्थः | विशेषग्रहशेनाव्यापकत्वमाह । मात्रशब्दे- 
नाङ्ञित्वाभावम्‌ | तत्र ध्वनिस्वरूपे आवितं प्रणिहितं चेतो येषां तेन बा 


अनुसार है। विभावानुभाव के संवलन से जो सम्मिश्चित होता है, वह व्यंग्य भी 
“ध्वनि” है। शब्दन शब्द, अर्थात्‌ शब्द का व्यापार, वह अभिधादिरूप नहीं, बल्कि 
आत्मभूत है, वह भी “ध्वननं? ( व्युत्पत्ति के अनुसार ) ध्वनि” है। और 'काव्य? शब्द 
से व्यपदेश्य जो अर्थ है वह भी “ध्वनि” है, क्योंकि वह कथित प्रकार चार प्रकार के 
घ्वनियों से युक्त है। अतएव साधारण हेतु कहते है व्यक्षकत्व की समानता के 
कारण- अर्थात्‌ व्यंग्यव्यज्कभाव सब पक्षों में सामान्यरूप या साधारण है। जो कि 
यह कहा है--“वाणी के विकल्पों ( भेदों ) के आनन्त्य के कारण'- इत्यादि, उसका 
परिहार करते है--इस प्रकार के--। वक्ष्यमाण प्रभेद, जेसे--मुख्य दो रूप । उनके 
भेद, णेसे--'अविवक्षितवाच्य? के अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य; 
'विवक्षितान्यपरवाच्य' के असंज्ञक्षयक्रमव्यंग्य और संज्ञक्ष्यक्रमव्यंग्य । उनके भी अवान्तर 
भेद । महाविषय--1 अर्थात्‌ पूरे लच्यों में व्याप्त रहनेवाळा । “विशेष ( 'किसी? 
अलङ्कार ) इस ल से ( उसका ) अव्यापकत्व कहा है। 'मात्र' शब्द से भङ्गित्व 
का अमाखक्हा/दे॥/“उस अववितस्वरूप"क आवितंबर्थत्‌ प्रणिहित चित है जिनका, 
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तुल्यमिति तद्भावितचेतसां युक्त एव संरम्भः। न च तेषु कथञ्चि- 
दीष्यया कङपितशेशुपीकत्वमाविष्करणीयस्‌ । तदेवं घ्वनेस्तावदभाव- 
वादिनः ग्रत्युक्ताः । 

अस्ति ध्वनिः । स चासावविवक्षितकच्यो विवक्षितान्यपरवाच्य- 
श्रेति द्विविधः सामान्येन । . 
है, ऐसी स्थिति में उस ( ध्वनि ) के प्रति भावित चित्त वालों का संरम्भ ठीक ही है। 
उन लोगों के प्रति ईर्ष्या से अपनी बुद्धि का कालुष्य आविष्क्रत करना नहीं चाहिये । 
इस प्रकार ध्वनि के अभाववादियों का निराकरण किया । 


ध्वनि है । वह विवक्षितवाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य भेद से सामान्यतः दो 
अकार का हे। डक: 


लोचनम्‌ 


चसत्काररुपेण भावितमधिवासितमत एव सुकुलितलोचनत्वादिबिकारकारणं 
चेतो येषामिति | अमाववादिन इति । अवान्तरप्रकारत्रयभिन्ना अपीत्यथः । 

तेषां प्रत्युक्तौ फलमाह--अस्तीति | उदाहरणप्रष्ठे भाक्तत्वं सुराङ्कं सुपरिहरं 
च भवतीत्यसिप्रायेणोदाहरणदानावकाशाथः भाक्तत्वालक्षणीयत्वे प्रथमं परिः 
हरणयोग्ये अप्यप्रतिसमाधाय सविष्यदुदइःयोतानुवादानुसारेण बृत्तिकृदेव प्रभेद- 
निरूपणं करोति-स चेति। पञ्चधापि ध्वनिशब्दार्थ येन यत्र यतो यस्य 
यस्मे इति बहुनीह्यथोश्रयेण यथोचितं सामानाधिकरण्यं सुयोज्यम्‌। वाच्येऽर्थे 
अथवा उस चमत्कारख्प से भावित अर्थात्‌ अधिवासित चित्त है जिनका, अतएव 
मुकुलित-लोचन होना आदि विकारों का कारण चित्त है जिनका । अभाववादी--) 
अर्थातु अवान्तर तीन प्रकारों से भिन्न भी । 

उनके निराकरण का फल कहते हैं--ध्वनि है--1 उदाहरण देने पर भाक्तत्व की 
शङ्का और परिहार भी सुकर हो जायगा, इस अभिप्राय से उदाहरण देने के अवसर 
के लिए “भाक्तत्व' और अलक्षणीयत्व के पहले परिहरण योग्य होने पर भी उनका 
प्रतिसमाधान न करके आगे के 'उद्योत? में अनुवाद ( द्विरुक्ति ) के अनुसार वृत्तिकार 
ही प्रभेदों' का निरूपण करते है--वह--। “ध्वनि” शब्द से पञ्चविध अर्थ में “जिससे, 


१. ध्वनि के अभाववादियों का निराकरण करके आचाये ने “ध्वनि है? यह कहकर ध्वनि के 
अस्तित्व को सिद्ध कर दिया तब भाक्तत्ववादियों और अलक्षणीवतावादियो के निराकरण का प्रसंग 
क्रमप्राप्त है । किन्तु वृत्तिगन्थ में यहाँ ध्वनि के दो प्रभेदों की चर्चा करते हे तथा उनके उदाहरण 
भी देते हैं, इसका क्या अभिप्राय है? इस प्रश्न के समाधान में लोचनकार कहते है कि 'भाक्तवाद? 
का आधार 'इक्षणा व्यापार? है और ध्वनि के अविवक्षितवाच्यरूप प्रमेद में लक्षणा का परिचय जब 
आप्त हो जायगा तब आगे ध्वनि के भाक्तत्व की शङ्का भी सुविधा से बन जायगी और उसका 


परिदार भी सुनिधा से हो जायगा हारे, यह मी.कि लागे; दिवीत तोतये हिस अन से तन के 
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लोचनम्‌ 


तु ध्वनौ वाच्यशब्देन स्त्रात्मा तेनाविवक्षितो5प्रधानीकृतः स्वात्मा येनेत्यविब- 
क्षितवाच्यो व्यञ्जकोऽर्थः | एवं बिवश्चितान्यपरवाच्ये$पि । यदि वा कमंधार- 


. येणा्थेपक्षे अविवक्षितश्चासौ वाच्यश्चेति | बिबश्चितान्यपरश्वासौ वाच्यश्चेति । 


तत्रार्थ: कदाचिदनुपपद्यमानत्वादिना निमित्तेनाविषक्षितो भवति ।. कदाचि- 
दुपपद्यमान इति कृत्या विवक्षित एव, व्यज्गयपये्तां तु प्रतीति स्वलोभाग्य- 
महिम्ना करोति। अत एवार्थोऽत्र प्राधान्येन व्यञ्जकः, पूवत्र शाब्दः । नचुच 
विबक्षा चान्यपरत्वं चेति विरुद्धम्‌। अन्यपरत्वेनेब विवक्षणात्को विरोधः ? 
सामान्येनेति | वस्त्वलङ्काररसात्मना हि त्रिभेदोऽपि ध्वनिरुभाभ्यामेवाभ्यां 
"जहाँ", 'जिससे', जिसका”, जिसमें” इस प्रकार बहुब्रीहि समास के अर्थ के आधार से 
जहाँ जो उचित लगे उसका सामानाधिकरण्य? बना लेना चाहिए । वाच्य अर्थ में ध्वनि 
का प्रयोग होगा तव 'वाच्य” शब्द से “स्वात्मा” ( कहा जायगा ), .इस प्रकार अविवक्षित 
या अप्रधानीकृत है स्वात्मा जिससे, इस प्रकार अविवक्षितवाच्य व्यक अर्थ है। इसी 

. प्रकार विवक्षितान्यपरवाच्य में भी। अथवा कर्मधारय-समास से अर्थ के पक्ष में 
“अविवक्षितस्चासौ वाच्यश्च’ यह होगा । और 'विवक्षितान्यपरश्चासौ वाच्यश्च' होगा । 
वहाँ अर्थ कभी अनुपपद्ममानत्व आदि निमित्त से अविवक्षित होता है, कभी उपपद्यमान 
करके विवक्षित होता है, किन्तु व्यंग्य-पयंन्त प्रतीति को अपने सौभाग्य की महिमा से 
उत्पन्न करता है । अतएव यहाँ अर्थ प्राधान्यतः व्यज्ञक है, और पहले में शब्द । 


शङ्धा होती है कि विवक्षा और 'अन्यपर' ये दोनों परस्पर विरुद्ध हैं। तव प्रश्न 
यह होगा कि 'अत्यपर' रूप से ही विवक्षा करने पर कौन-सा विरोध होगा ? ( वस्तुतः 
.कोई-कोई विरोध नहीं.) । सामान्यरूप से भाव यह कि वस्तु, अलङ्कार और रस 


PO ns As अली जीप किक, 


ट 


इन दो भेदो का प्रतिपादन न करके उनका अवान्तर भेद आरम्भ कर दिया है। ऐसा करने । 
से कारिकाकार का तात्पर्ये यही प्रतीत होता है कि पहले जो ध्वनि के अविवक्षितवाच्य और | 
विवश्षितान्यपरवाच्य भेद कर चुके हैं उनके अव अवान्तर प्रभेद के प्रतिपादनाथ कहते हैं । इस | 
प्रकार द्वितीयोचोत का अनुवाद उपपन्न करने के उद्देश्य से भी यहाँ स्वयं वृत्तिकार कारिकाकार को । 
जगह पर स्थित होकर ध्वनि के मेदो का पहले ही प्रतिपादन कर देते हँ । | 

1 

| 


१. पीछे ध्वनि? शब्द के पाँच अर्था का निर्देश कर चुके हैं । प्रस्तुत में “अविवक्षितवाच्य 
आंदि के द्वारा ध्वनि? शब्द के किस अथे को लेकर कहा गया है इसके समाधान में लोचनकार 
“बहुब्रीहरिसमास के आश्रयण का उपाय निर्देश करते हैं। इस प्रकार “ध्वनि? शब्द के जिस अर्थ 
के साथ सामानाधिकरण्य बैठ जाय उससे वना लेना चाहिए। उदाहरण के लिए, “अविवक्षितः ' 
वाच्यो यस्य? इस बहुब्रीहि समास के द्वारा "ध्वनि? के “शब्द? रूप अर्थ के अनुसार यह सेद बन | 
जाता दै । इसी प्रकार अन्य अर्था में समझ लेना चाहिए । 'बहुन्नीहि में अन्य पदार्थ प्रधान रे 
है, ऐसी स्थिति में ध्वनि के अर्थ व्यङ्गय, व्यज्षन और काव्य में तो बहुब्रीहि वन जाती है किन्तु। 
ध्वाच्य? रूप अर्थ में नही बनती है क्‍योंकि यह अन्य पदार्थ नहीं बढ्कि समास की कुक्षि में स्थित. 
है । उसके समाधान में छोचनकार ने 'वाच्य' का अथे 'स्वात्मा” किया है, और समास किया है 
अविवक्षितः स्वात्गा येन ( वाच्येन ) ऐसा समास किया दै । | 
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ध्वन्यालोकः 
तत्राद्यस्योदाहरणस्‌-- 
सुवणपुष्पां पृथिवीं ` चिन्वन्ति पुरुषा्नयः । 
शूरश्च कृतविद्यश्च यश्च जानाति सेवितुम्र ॥ 

उनमें प्रथम का उदाहरण--- 

-सीन प्रकार के लोग सुवर्णपुष्पा पृथ्वी को चयन करते हैं, एक तो शूर, दूसरा 
विद्वान्‌ और तीसरा जो सेवा करना जानता है । 
लोचनम्‌ 
सङगृद्दीत इति भावः। ननु तन्नामप्र्ठे एतन्नामनिवेशनस्य कि फलम्‌ ? 
उच्यते-अनेन हि. नामद्वयेन ध्वननात्मनि व्यापारे पूर्वेप्रसिद्धाभिधातात्पय- 
लक्षणात्मकव्यापारत्रितयाबगताथंप्रतीतेः प्रतिपत्तगतायाः प्रयोक्त्रभिप्राय- 
रूपायाञ्च विवक्षायाः सहकारित्वमुक्तमिति .ध्वनिस्वरूपमेव नामभ्यामेष 
ग्रोज्ञीवितम्‌ | 

सुवर्णपुष्पामिति। सुबणोनि पुष्प्यतीति सुवर्णपुष्पा, एतञ्च वाक्यमेवा- 
सम्भवत्स्तार्थमिति कृत्वाऽविवक्षितवाच्यम्‌ । तत एवं पदार्थमभि घायान्वयं च 
तात्पयेशक्त्यावगमय्येब बाधकवशेन तमुपहत्य साद्दश्यात्सुलमसमृद्धिसम्भार- 
रूप से तीन भेदों वाला भी यह ध्वनि इन्हीं दोनों से संगृहीत हो जाता है। शङ्का है 
कि “ध्वनि” नाम के पश्चातु इस नाम के रखने का लाम-क्या है? कहते हैं-इन दोनों 
नामों से ध्वननरूप व्यापार में पूर्वप्रसिद्ध अभिधा, तात्पर्य, ळक्षणारूप तीनों व्यापारो 
से अवगत अर्थ की प्रतीति का और प्रतिपत्ता या ज्ञाता में रहनेवाली प्रयोक्ता के 
अंभिप्रायरूप विवक्षा का सहकारित्व कहा है, इस प्रकार दोनों नामों से घ्वनि का 
स्वरूप ही प्रोज्जीवित' है । 

सुवर्णपुप्पा-- 'सुवर्णों को पुष्पित करती है, अतः “सुवर्णपुष्पा'' यह वाक्य ही 
ऐसा है जिसका स्वार्थ सम्भव नहीं हो रहा है, इस कारण'( यह वाक्य ) 'अविवक्षित- 
वाच्य! है। उसी से पदार्थ का अभिधान करके और तात्पयं-शक्ति से अन्वय को ज्ञात 
कराके बाधक के कारण उस अन्वय का उपहनन करके साहश्य के बल से सुलभ 


ed 


है कि केवळ व्यञ्जना ब्यापार से “ध्वनि? की पूर्णता सिद्ध नहीं होती दै बल्कि सहायक या सहकारी 
रूप से प्रतिपत्ता को अभिधा, तात्पय और लक्षणा के अर्थी की एवं प्रयोक्ता के विवक्षा की भी 
आवश्यकता होती दै। इसीछिए दोनों नाम आचायं ने रखे हैं। अविवक्षितवाच्य ध्वनि 
लक्षणामूर होता है, अतः लक्षणा की सहकारिता के छिए एवं विवक्षितान्यपरवाच्य में प्रयोक्ता के 
विवक्षा बी सहकारिता को व्यक्त किया दै । क्योंकि इनके विना केवल व्यञ्जना ब्यापार से प्रतिपत्ता 
प्रतिपिपादिषित अर्थ का ज्ञान नहीं कर सच्या । प नरे से छोचनकार लिखते हैं कि बस्तुतः 
यहाँ इन नामों से ध्वनि का स्वरूप प्रोज्जीवित हो गया ६ । 
हि रे वर ने “सुवर्णपुष्पा? का अर्थ 'सुवर्णानि पुष्प्यतिः के अनुसार 'सुबर्णों को पुष्पित 
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१, अभिवक्षितवाच्य और विवक्षित्ान्यपरवाच्य इन दोनों नामों के निर्देश का अभिप्राय यढ 


सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
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दितीयस्यापि-- 
शिखरिणि क्क नु नाम कियचिरं किमभिधानमसावकरोत्तपः । 
तरुणि येन तवाधरपाटलं दशति बिस्मफलं शुकत्यावकः ॥१३॥ 
दूसरे का भी--' 
_ हे तरुणि, यहद सुग्गे का बच्चा किस पवंत पर, कितने दिनों तक कौन सा तप 
किया है जो तेरे अधर के समान ढाल वर्ण वाले विस्वफळ को काट रहा हे ॥ १३ ॥ 
लोचनम्‌ 
साजनतां लक्षयति | प तज्लक्षणाप्रयोजनं शूरक्रतविद्यसेबकानां आशस्त्यमशब्द- 
वाच्यत्वेन गोप्यमानं सन्नायिकाकुचकलशयुगलसिव महाघंतामुपयदू ध्वन्यत 
इति । शब्दोऽत्र प्रधानतया व्यञ्जकः, अथेस्तु तत्सहकारितयेति चत्वारो 
व्यापाराः | 
शिखरिणीति। न हि निर्वितरोत्तमसिद्धयोऽपि श्रीपर्वतादय इमां सिद्धि 
विदृध्युः | दिव्यकल्पसह्नादिश्वात्र परिभितः कालः | न चैवंविधोत्तमफलजन- 
समृद्धि-सम्भार-भाजनता को लक्षणा द्वारा बोधन कराता है। उस लक्षणा का प्रयोजन 
शूर, कृतविद्य ( विद्वान्‌ ) एवं सेवकों का जो प्राशस्त्य है, वह शब्द से वाच्य न होने के 
. कारण गोप्यमान होकर नायिका के कुचकलशयुगल की भाँति चारुत्व ( महाघंता ) को 
प्राप्त करता हुआ घ्वनित होता है। यहाँ.शब्द प्रधान रूप से व्यज्ञक है और अर्थ शब्द 
के सहकारी होने के कारण व्यज्क है, इस प्रकार ( अभिधा आदि ) चारो व्यापार 
हो जाते हैं। 
पर्वत पर जहाँ विना किसी विज्न के उत्तम सिद्धियाँ प्राप्त हो जाती हैं ऐसे 
श्रीपर्वत आदि? भी इस सिद्धि को नहीं दे सकंगे। ( इस प्रकार की सिद्धि प्राप्त 
करने के लिए ) दिव्य कल्प-सहस्र आदि तो बहुत परिमित काळ है। और इस काल के 


कि हबका a «७ 
करनेवाली? किया है । 'दिव्याज्ञना' टिप्पणी में मेरे गुरुजी का कहना है कि री 
ने अथे का सपमा be है, विग्रह नहीं। अन्यथा यहाँ उनके आ ब्यय 
ए? इस सूत्र ७ प्रत्यय तथा 'डिटडाणज्‌? इत्यादि से ङीप्‌ होकर 'सुवर्णपुष्पी? 
होगा । के मिव नता" यह विग्रह संगत होगा। ` 6020 

भिषा से पदार्थ-श्ञान के पश्चात्‌ तात्पय-शक्ति से अन्वय-बोध होता है। फिर भी. 
मुख्याथ के बाघ को स्पष्ट करने के लिए लोचनकार का ही ढंग ठीक लगता है। 'धृथ्वीः कोई जं 


खता नहीं दै जो सुवर्णों के फूल खिळाती है? यह इस प्रकार मुख्याथ का वाष होता है तत्पश्चात्‌ ` 


प्र प्राचीन काल में, विशेषकर 
तान्त्रिक साधना का प्रचार था, यह पवत उसका महान्‌ केन्द्र था । बौद्धो के न 
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कत्वेन पद्चामिप्रश्नत्यपि तपः श्रुतम्‌। तवेति भिन्नं पदम्‌। समासेन विगलिततया 
प्रतीयेत, तब दशतीत्यभिप्रायेण । तेन यदाहुः--4वृत्तानुरोधात्त्वद्घरपाटल- 
मिति न कृतम्‌? इति, तदसदेव दशतीत्यास्वादयति अविच्छिन्नप्रबन्धतया, न 
रबौद्रिकवत्परं भुङक्ते; अपि तु रसञ्ञोऽत्रेति तत्प्राप्तिबदेव रसज्ञताप्यस्य तपः- 
प्रभावादेवेति । शुकशाबक इति तारुण्यादुचितकाललाभोऽपि तपस एवेति | 
अनुरागिणश्च प्रच्छन्नस्व्राभिप्रायख्या पनवेदर्ध्यचाडुविरचनात्मकविभावोहीपनं 
व्यङ्गन्यम्‌ | - 

अत्र च त्रय एव व्यापारा:--असिधा तात्पये ध्वननं चेति । मुख्याथेबाधा- 
उत्तम फल के जनक के रूप में पञ्चामि प्रभृति तप को भी नहीं सुना है । 'तुम्हारा' 
यह पद भिन्न' ( असमस्त ) है । समास से विगलित ( साधारण ) रूप में प्रतीत होगा, 
अतः 'तुम्हारा दशन करता है ( काटता है )' इस अभिप्राय से ( युष्मदर्थं को असमस्त 
या भिन्न करके रखा ) । अतः, जो कि कहते हैं--'छन्द के अनुरोध से 'त्वदधरपाटलम्‌' 
ऐसा नहीं किया है, वह तो ठीक ही नहीं; ददन करता है ( काटता है) अर्थात्‌ 
अविच्छिन्न रूप से आस्वादन कर रहा है, न कि पेटू आदमी की तरह पूरा खा जाता है 
अपि तु रसज्ञ है, जिस प्रकार उस ( अधर ) की प्राप्ति तपस्या के प्रभाव से हुई उसी 
प्रकार उसकी स्सज्ञता भी तपःप्रभाव से ही है। 'शुकशावक' की ही स्थिति में उचित 
काल का लाभ भी तप के कारण ही है। यहाँ अनुरागी का अपने प्रच्छन्न अभिप्राय 
के ख्यापन के बैदग्ध्य से चाटुरचना द्वारा विभाव ( तरुणी रूप आलम्बन विभाव ) का 
उद्दीपन व्यङ्गय है। * 

यहाँ तीन व्यापार हैं-- अभिधा, तात्पर्यं और घ्वनन। क्योंकि मुख्यार्थबाध आदि का 
यहीं से हुआ था । प्राचीन साहित्य में इस पवत के सम्बन्ध में यह धारणा थी कि वहाँ पर जाकर 
तप करने से अलौकिक सिद्धियो सहज ही प्राप्त दो जाती हैं । ह 

१. प्रस्तुत पद्य में 'तव अधरपाटळं दशति’ पर हो विशेष रूप से विचार किया गया है । यहाँ 
लोचनकार ने “तव? के प्रयोग को विशेष अर्थ का व्यक्षक माना है | जिस नायिका से यद बात कही 
जा रही है उसके सम्बन्ध को “अधर” पदार्थं के साथ बोधन वक्ता का अभीष्ट दै । इसी कारण तव! 
को 'अधरपाटलम्‌" से यहद भिन्न या समासरहित रखा है । समास कर देने पर नायिका के सम्बन्ध 
का वोध नहीं होता, बल्कि साधारणरूप से उसके अधरपारळ को शुकशावक काटता है यह अथ 
प्रतीत होता । इस प्रकार अविसृष्टविधेयांश दोष का यहाँ अभाव है। “तव? इस असमस्त पद से 
नायिका के सम्बन्ध के प्रतीत होने से शोक के अर्थ में एक अद्भुत विशेषता झळकले लगती है तव 
मतलब यह हो जाता है कि तेरा अधर तेरे कारण और भी स्वादु हो गया है अतः उसके समान 
यहद विम्बफल शुकशावक और भी मस्ती से काट रदा है। ऐसा नहीं कि पेट्ट आदमी की तरद 
रसास्वादन का सजा लिए बिना काट-काट कर खाये जा रदा है। श्ससे शुक-शावस् भरे 
रसज्ञता भी व्यञ्जित हो रही है। किसी ने 'त्वदधरपाटलम इस समस्तरूप से न कहने का कारण 
दुतबिळम्बित छन्द का अनुरोध वताया था, पर यह पक्ष ठीक नहीं । 

इस पद्य से किसी कामुक नायक का नायिका के प्रति अभिलाष व्यज्ञथ हो रहा है, मैं भी तेरे ३ 
अधर को दशन करता । & 
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“१४८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 


यदप्युक्तं भक्तिध्वेनिरिति, तत्प्रतिसमाधीयते-- | 
जो कि “भक्ति ध्वनि है? यह कहा है उसका प्रतिसमाधान करते हें 
न लोचनम्‌ 


यभावे मध्यमकच्यायां लक्षणायास्दृतीयस्या अभावात्‌ | यदि वाऽऽकस्मिक- 
विशिष्टप्रश्‍्नाथोनुपपत्तेसुख्याथंबाधायां साषृश्याल्ञक्षणा भवतु मध्ये । तस्यास्तु । 
प्रयोजनं ध्वन्यमानमेव, तत्तुयंकक्ष्यानिवेशि, केवलं पूर्वत्र लक्षणेव प्रधानं 
ध्वननव्यापारे सहकारि। इह त्वभिधातारपयेशाक्ती। वाक्याथंसौन्दयोदेव 
व्यङ्ग'चप्रतिपत्तेः केबलं लेशेन लक्षणाव्यापारोपयोगोऽप्यस्तीत्युक्तम्‌ । असंलदय- 
क्रमव्यङ्गये तु लक्षणाससुन्मेषमात्रमपि नास्ति, असंलच्यत्वादेब क्रमस्येति 
वक्ष्यामः । तेन द्वितीयेऽपि भेदे चत्वार एव व्यापाराः ॥ १३॥ 

अत एवोअयोदाइरणप्रृष्ठ एव भाक्तमाहुरित्यनुभाष्य दूषयति | अयं भाव-- | 
भक्तिश्च ध्वनिश्चेति किं पयोयवत्ताद्रप्यम्‌ ? अथ प्रथिवीत्वमिव प्रथिव्या अन्यतो 


Ly 2 


व्याबतकधमरूपतया लक्षणम्‌ ? उत काक इव देवदत्तग्रहस्य सम्भवमात्रादुप- 
` लक्षणम्‌ ? तत्र प्रथमं पक्षं निराकरोति-- 

अभाव होने से बीच की कच्या में तीसरी लक्षणा बृत्ति यहाँ नहीं हे। अथवा 
आकस्मिक ( असम्भावित ) एवं विशिष्ट ( शुक द्वारा तप करने के. स्थान को लेकर ) 
प्रशार्थ को उपपत्ति न बनने के कारण मुख्याथंबाध के हो जाने पर्छ ्याद्ृरय से वीच 
में लक्षणा हो सकती है। उस ( लक्षणा का ) प्रयोजन ध्वन्यमान ही है, वह ( ध्वन्यमान 
प्रयोजन ) चौथी कच्या में रहने वाला है । ( अगर दोनों उदाहरणों में भेद करें तो ) | 
पहले उदाहरण में केवल लक्षणा ही प्रधान होकर घ्वनन व्यापार में सहकारिणी है, | 
और यहाँ अभिधा या तात्पर्यं ये दोनों शक्तियाँ ( घ्वनन व्यापार में ) सहकारिणी हैं । 
क्योंकि वाक्यार्थं के सौन्दर्य से ही व्यंग्य की जब प्रतीति हो जाती है, ऐसी स्थिति में 
केवल लेशरूप से यहाँ लक्षणा व्यापार का उपयोग भी है ऐसा कहा गया। 'असंळच्य- 
कमव्यंग्य' ( जहाँ व्यंग्य के बोध का क्रम संलक्षित नहीं होता ) में लक्षणा का समुन्मेष 
मात्र भी, क्रम के संलक्ष्य न होने के कारण ही, नहीं है, यह कहेंगे । इस प्रकार दूसरे 
भी भेद में चार ही व्यापार हैं॥ १३ ॥ 

इसीलिए दोनों के उदाहरणों के बाद ही “भाक्तमाहुः' इसका अनुवाद करके दोष 
देते है । भाव यह है--“भक्ति' और ध्वनि” इस प्रकार क्या ( इन्द्र, शक्र आदि ) पर्याय 
की भॉति दोनों का ऐक्य या अभेद है ? अथवा पर्थिवी के 'ृथिवीत्व' की भाँति 
अतिरिक्त के व्यावतंक धर्मरूप होने के कारण, लक्षण है? “या कौए की भाँति देवदत्त 
के गृह का सम्भवमात्र से, उपलक्षण है ? उनमे प्रथम पक्ष का निराकरण करते हँ 


ति 


१. भक्ति और ध्वनि 

* भक्ति! और “ध्वनि को तीन प्रकार से अभिन्न कह सकते हँ--पर्याय, लक्षण ओर 
उपलक्षण । भयांत भाक्तवादी क्या ध्वनि और भक्ति को पर्याय मानते हैं, जेते घट और कलश 
शब्द एक ही अथ के वोषक हैं, अथवा “भक्ति? ध्वनि का लक्षण है, जैसे प्रथिवीत्व पृथिवी का 
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ध्वन्यालोकः 
'अक्त्या बिभति नेकत्वं रूप्रमेदादयं ध्वनिः 
ha ~ ° 
अययुक्तप्रकारों ध्वनिमक्तया नेकत्वं विभति भिन्नरूपत्वात्‌। 
चाच्यव्यतिरिक्तस्या्थस्य वाच्यवाचकाभ्यां तात्पर्येण प्रकाशनं यत्र 
च्यङ्गयप्राधान्ये स ध्वनिः। उपचारमात्रं तु भक्तिः । ट 
यह ध्वनि रूप भेद के कारण “भक्ति! के साथ एकत्व ( अभेद ) को धारण 
नहीं करता ।' $ 
यह उक्त प्रकार का ध्वनि भिन्न रूप होने के कारण भक्ति से पुकत्व ( अर्थात्‌ 
अमेद्‌ ) प्राप्त नहीं करता । वाच्य से व्यतिरिक्त अर्थ का वाच्य और वाचक द्वारा 


NAAN 
NANA NNN 


NNN ANAS ANN Le 


तात्पर्य रूप से प्रकाशन जहाँ व्यङ्गय के प्राधान्य में हो वह “ध्वनि” है। “भक्ति! तो 


उपचार मात्र है । 
लोचनम्‌ . 

भक्त्या बिमती ति | उक्तप्रकार इति पञ्चस्वर्थेषु योज्यम्‌- शब्देऽर्थे व्यापारे 
व्यङ्गे समुदाये च | रूपभेदं दशयितुं ध्वनेस्तावद्रपमाह--वाच्येति | तात्पर्येण 
विश्रान्तिधामतया प्रयोजनस्वेनेति यावत्‌ । प्रकाशनं द्योतनसित्यथः | उपचारमा- 
रमिति | उपचारो. गुणवृत्तिलेक्षणा .उपचरणमतिशयितो व्यबद्दार इत्यर्थः । 

यह ध्वनि--1 उक्त प्रकार’ को पाँचो अर्था में लगाना चाहिए- शब्द में, अर्थ में, 
व्यापार में; व्यंग्य में और समुदाय ( रूप काव्य ) में । रूपभेद को दिखाने के लिए ध्वनि 
का स्वरूप कहते हैं--वाच्य से--1 “तास्पयरूप से? अर्थात्‌ विश्राम लेने का स्थान होने 
के कारण प्रयोजनरूप होने से । 'प्रकाशन” अर्थात्‌ द्योतन । उपचारमात्र- उपचार 


ar Par ans Ss 


्यावर्तेक धर्म रूप लक्षण हे । अथवा “उपलक्षण? अर्थात्‌ सूचक मात्र दै, जैसे 'फाकवद्‌ देवदत्तस्य 
गृहम्‌? अर्थात्‌ देवदत्त का घर कौवे वाला है, यह उसी समय बात कही गई है जब देवदत्त के घर 
पर कौआ बैठा दै, इस प्रकार 'काकवत्त्व? देवदत्त के घर का सूचक मात्र होने से “उपलक्षण? है । 
इन तीनों विकल्पो में भक्ति? ध्वनि का क्या है १ यह प्रश्न भाक्तवादी से स्वयं उद्भावित करते 
हैं । समाधान में, आचार्य ने तीनों विकल्पों का निराकरण कर दिया । प्रथम विकल्प “पर्याय! 


के सम्बन्ध में आचार्य कहते हैं कि भक्ति और ध्वनि किसी प्रकार एक दूसरे के पर्याय नहीं हो ु 


सकते हैं, क्योंकि दोनों में रूपभेद है अर्थात्‌ ध्वनि का स्वरूप भिन्न है और भक्ति का स्वरूप 
भिन्न । फिर प्रस्तुत कारिका के उत्तराध॑ में आचार्य ने भक्ति को ध्वनि का लक्षण” भी अमान्य 
ठहराया है, क्‍योंकि 'लक्षण' वहीं होता है जिसमें अतिन्याप्ति और अब्याप्ति आदि दोष नहीं होते । 
किन्तु 'भक्तिर को ध्वनि का लक्षग बनाने पर. अतिव्याप्ति और अन्यापि दोनों दोष उत्पन्न होंगे । 
इसे आगे स्वयं स्पष्ट करेंगे। फिर तीसरे विकल्प “उपलक्षग' को आचार्य ने १९वीं कारिका के 
पूर्वांध में स्वीकार करते हुए यह स्पष्ट कद दिया है कि इससे यह नहीं कह सकते हे. कि गुणवृत्ति 
या भक्ति से ही ध्वनि लक्षित होता है । यह विषय आगे के पर्छा में स्पष्ट होगा । 


१. “उपचार” का अर्थ छोचनकार ने “अतिशयित व्यवहार करके यह व्यक्त किया दे कि सु 
जिस शब्द का जिस अर्थ में संकेततः व्यवहार प्रसिद्ध है उसे छोड़ कर उससे सखद, अथेमे ` व्य 
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१५० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ष्वन्यालो कः 
मा चेतत्स्याद्वक्तिलेक्षणे घ्वनेरित्याह-- 
अतिव्याप्तेरथाव्याप्तेन चासौ लक्ष्यते तया ॥ १४ ॥ 
नेत्र भक्तया ध्वनिलेक्ष्ये। कथम्‌ ! अतिव्यासेरव्यापतश्र । 
तत्रांतिव्यापिथ्वेनिव्यतिरिक्ते$पि विषये भक्तेः सस्भवात्‌ । यत्र हि 
व्यङ्गयञ्त॑ महत्सौष्ठवं नास्ति तत्राप्युपचरितशब्ददृत्त्या ग्रसिख्यनुरोध- 


प्रवतितव्यवहाराः कवयो इश्यन्ते । यथा-- 

“भक्ति ध्वनि का लक्षण है, यह भी नहीं हो सकता, यह कहते हैं--- 

“अतिण्याहि और अब्यास्ति के कारण यह ( ध्वनि ) उस (भक्ति) से छक्षित 
नहीं हो सकता ।? ॥ १४॥ | 

भक्ति से ध्वनि नहीं ही ऊक्तित होता है । केसे ? अतिव्याप्ति और अब्यासति के 
कारण ! वहाँ, ध्वनि से भिन्न स्थळ में भी भक्ति का सम्भव है, यह अतिव्याति है । 
जहाँ ध्यंग्यकृत अधिक ( महत्‌) सौछएव नहीं. हे वहाँ भी कविजन प्रसिद्धिवश 
उपचरित चाब्दु-म्यापार ( गौणी जत्ति ) से व्यवहार करते देखे जाते हैं । जैसे-- 

लोचनम्‌ 

' आत्रशब्देनेदमाह-यत्र लक्षणाव्यापारात्ततीयादन्यश्चतुर्थः प्रयोजनद्योतनात्मा 
व्यापारो बस्तुस्थित्या सम्भवन्नप्यनुपयुज्यमानस्वेनानाद्रियमाणरवादसत्कल्पः | 
“यसर्थेमधिकृत्य? इति हि प्रयोजनलक्षणम्‌। तत्रापि लक्षणास्तीति कथं ध्वननं 
लक्षणा चेत्येकं तत्त्वं स्यात्‌ | दवितीयं पक्षं दूषयति--श्रतिव्यासेरिति | असाविति 
ध्वनिः | तयेति भक्त्या | ननु ध्वननमवश्यम्भावीति कथं तदूव्यतिरिक्ताऽस्ति - 
बिषय इत्याह-महत्सोष्ठवमिति । अत एव प्रयोजनस्यानाद्रणीयत्वाद्‌ व्यञ्ज- 
कत्वेन न कृत्यं किञ्चिदिति भावः | महद्अहणेन शुणमात्रं तद्भवति । यथोक्तम्‌- 
अर्थात्‌ गुणवृत्ति, लक्षणा । 'उपचरण' अर्थात्‌ अतिशयित व्यवहार । 'मात्र' शब्द से 
यह कह सकते है- जहाँ तीसरे लक्षणा व्यापार से अतिरिक्त प्रयोजन-द्योतनरूप चौथा 
व्यापार वस्तुस्थिति के साथ सम्भव होता हुआ भी उपयुज्यमान न होने के कारण 
आदर का पात्र न होकर नहीं के बराबर है । प्रयोजन” का लक्षण यह है--'जिस वस्तु 
को लेकर कोई प्रवृत्त होता है वह प्रयोजन है! ( यमथंमधिकृत्य प्रवतंते तत्‌ प्रयोजनम्‌ ) । 
यहाँ भी लक्षणा है । इस प्रकार केसे घ्वनन और लक्षणा एक तत्त्व हो सकते हैं ? 

दूसरे पक्ष में दोष देते है अतिब्याति होने के कारण--। 'यह' अर्थात्‌ ध्वनि । 
उससे अर्थात्‌ भक्ति से शङ्का है कि ( लक्षणा में ) घ्वनन अवश्यम्भावी है, ऐसी स्थिति 
में केसे उस ( ध्वनि ) से भिन्न-विषय है? इस पर कहते है अधिक सौष्ठव (या 


शब्द का व्यवहार ही अतिशयित व्यवहार है । यद्यपि इस उपचार रूप युणबृत्ति या लक्षणा में 
“प्रयोजन? मी होता है, किन्तु वहां उपयोगी न होने के कारण न धोने के समान ( असत्कल्प ) दी 
आना जाता है । इसलिए वृत्तिग्रन्थ में “उपचार? के साथ "मात्र? का प्रयोग है । 
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अथस उद्दयोतः | १५१ 


NNN NNN ANNAN AANA ANNA NNN) 
ध्वन्या लोकः 


-परिर्लानं 'पीनस्तनजघनसङ्गादुभयत- 
स्तनोमंध्यस्यान्तः परिमिलनमग्राप्य हरितम्‌ । 
इदं व्यस्तन्यासं श्थथञ्ुजलताक्षेपवलनेः 
कुशाङ्गयाः सन्तापं बदति बिसिनीपत्रशयनम्‌ ॥ 
दोनों ओर मोटे स्तन और जघन के सम्पक से अधिक झुर्झाया हुआ, मध्यभाग 
(कटि) के बीच सम्पर्क ग्रास न करके हरा ही- बना हुआ एवं शिथिल शुजळता 
के फेंकने और मोड्ने की क्रियाओं से इधर-उधर अस्तब्यस्त, कमलिनी के पत्तों का 
यह शयन इश अङ्गोंचाली का विरहसन्ताप कह रहा दै। 


लोचनम्‌ 

“समाघिरन्यघमंस्य क्काप्यारोपो विवक्षितः इति दशयति । ननु प्रयोजनाभावे 
कथं तथा व्यवहार इत्याह- श्रविद्धधनुरोधेति | परम्परया तथैष प्रयोगात्‌ | 

चयं तु न्रुमः-प्रसिद्धियो प्रयोजनस्यानिंगूढ़तेत्यर्थः । उत्तानेनापि रूपेण 
तत्प्रयोजनं चकासन्निगूढतां निधानवदपेक्षत इति भावः। वदतीत्युपचारे हि 
स्फुदीकरणप्रतिपत्तिः प्रयोजनम्‌ । यद्यगूढं स्वशब्देनोच्येत, किमचारत्वं 
स्यात्‌ ? गूढतया वर्णने वा किं चारुत्वमधिकं जातम्‌ ? अनेनेबाशयेन वच्यति- 
सौन्दर्यं )--। अतएव भाव यह कि प्रयोजन के आदरणीय न होने के कारण व्यक 
होने से ( व्यङना व्यापार से) कुछ नहीं होता जाता। 'अधिक' ( महत्‌ ) ग्रहण से 
(यह ज्ञात होता है कि वह ( व्यज्ञकत्व या व्यजजना व्यापार), कोई गुणमात्र 
( अप्रधान ) होता है । जैसा कि कहा है--दूसरे के ( अप्रस्तुत के ) घमं का कहीं पर 
जव आरोप विवक्षित हो तब 'समाधि' (नाम का गुण ) कहते हैं” इसे दिखाते हैं। 
झङ्का है कि प्रयोजन के अभाव में केसे उस प्रकार व्यवहार होगा ? इस प्रकार कहते 
हैं-प्रसिद्धिवश--1 क्योंकि परम्परा से उसी प्रकार प्रयोग है । 

हम तो कहते हैं--प्रसिद्धि वह है जो प्रयोजन की अनिगुढता ( प्रकटरूपता ) हैत 
भाव यह किं उत्तानरूप से प्रकाशित होता हुआ प्रयोजन खजाने की भाँति निगुढता की 
अपेक्षा करता है । 'वदति' ( 'कह रहा है” ) इस 'उपचार' में स्फुटीकरण की प्रतीति 
प्रयोजन है। यदि अनिगूढ या प्रकटरूप से शब्दतः उक्त कर दिया जाए तो क्या 


१. “बदति? अर्थात्‌ प्रकटयतिः। 'वदति’ का प्रयोजन है प्रकटन का शान। यदि कवि ने 
ध्रकट्यति? ही लिख दिया होता तब मो कोई अचारुत्व नहीं होता और 'बदति' इस उपचरित 
ब्यवहार या गूढरूप से वर्णन से कोई अधिक चारत्व भी सिद्ध नहीं होता । यह कमी भी ध्वनि 
का विषय नहीं दो सकता, किन्तु मक्ति का विषय तथापि माना जा सकता है । इस प्रकार अतिव्यासि | 
के कारण भक्ति को ध्वनि का लक्षण नहीं कहा जा सकता । 2425 
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१५२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
थरि? £४४८४२०८७४००८४८९ AANA 
तथा— 


चुम्बिज्जइ असहुत्तं अवरुन्धिजड सहस्सहुत्तम्मि । 
विरमिअ पुणो रमिञ्जइ पिओ जणो णत्थि पुनरुत्तम्‌॥ 


1 
| 
| 
| 
| 
1 
ध्वन्यालोकः -] 
| 
। 
} 


( शतकृत्वोड्वरुध्यते सहख्कृत्वश्चुम्ब्यते । 
विरम्य पुना रम्यते प्रियो जनो नास्ति पुनरुक्तस्‌ ॥ 
इति च्छाया ) 
तथा-- | 


| 
कुविआओ पसन्नाओ ओरण्णयुहीओ विहसमाणाओ। . 6 | 
जह गहिओ तह हिअअं हरन्ति उच्छिन्तमहिलाओ ॥ | 
उसी प्रकार 
प्रिय को सौ यार घुग्बन करते हैं; हजार बार अवरोधन ( आलिङ्गन ) करते हैं, 
विराम करके रमण करते हैं, फिर भी पुनरुक्त नहीं होता ! 
उसी प्रकार , $ 
खिसियानी, खुश, रुआंसी या हँसतो, चाहे जिस रूप में ग्रहण करो मनचळी 
भौरतं दिल हर लेती हैं। 


लोचनम्‌ 

यत उक्त्यन्तरेणाशक्यं यदिति । अबरुन्धिज्ञइ आलिङ्गचते । पुन रक्तमित्यनुपा- 
देयता लच्यते, उक्तार्थस्यासम्भवात्‌ । 

कुपिताः प्रसञ्ना अवरुदितवदना विहसन्त्यः । 

यथा गृहीतास्तथा हृदयं हरन्ति स्वैरिण्यो महिलाः॥ 
अचास्त्व हो जाता है ? अथवा गूढ.या अप्रकटरूप से वर्णेन करने पर क्या चारुत्व 
अधिक हो जाता है ? इसी आशय से कहुंगे-'क्योंकि दुसरी उक्ति से जो अशक्य है--? 
इत्यादि । अवरोधन करता है अर्थात्‌ आलिङ्गन करता है । 'पुनरुक्त'' इससे अनुपादेयता 
लक्षित होती है, क्योंकि बचनरूप उक्त अथं का ( प्रियजन के अर्थ में ) सम्भव नहीं। 


निति ome oS 


) dR 


१. पुनरुक्त और पुनवंचन, किसी बात को दुबारा बहना । प्रिय तो कोई वचन नहीं है जो 
पुनरुक्त होता है, इस प्रकार यहाँ मुख्यार्थ का बाध होकर लक्षणा होती हे और उससे लक्षित 
होती है अनुपादेयता, अर्थात्‌ प्रिय की तब भी किसी प्रकार अनुपादेयता नहीं होती, बल्कि उसकी 
' उपादेयता सब प्रकार से बनी रहती है । यहाँ पर अधिकफंलशालित्व रूप प्रयोजन प्रतीत होता है 
याट कि क न होने के कारण आदरणीय नहीं दै। इसलिए पूर्ववत्‌ यह भी ध्वनि का 

॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


की! 


प्रथम उद्दयोतः - १५३ 
ARNIS IIE 


ध्वन्यालोकः 
तथा-- 


अज्राएँ पहारो णवलदाए दिण्णो पिएण थणबट्टे । 
मिउओ वि दूसहो व्विअ जाओ हिअए सवत्तीणम्‌ ॥ 
( भार्यायाः प्रहारो नवलतया दत्तः प्रियेण स्तनपृष्ठे । 
मृदुकोऽपि दुःसह इव जातो हृदये सपत्नीनाम्‌ ॥ 
इति च्छाया ) 
उसी प्रकार 


“प्रिय ने नवळता से जव भार्या के स्तन पर प्रहार दिया तव चह ( प्रहार ) सदु 
होकर भी सौतों के हृदय में दुःसह हो गया ।? 


लोचनम्‌ 

अत्र महणेनोपादेयता लच्यते । हरणेन तत्परतन्त्रतापत्तिः | 
__ एथा-अज्जेति | कनिष्ठभायीयाः स्तनप्रष्ठे नबलतया कान्तेनोचितक्रीडा- 
योगेन मदुको5पि पहारो दत्तः सपन्नीनां सौभाग्यसूचकं तत्कीडासंविभागम- 
आप्तानां हृदये दुःसहो जातः, मृढुकत्वादेव । अन्यस्य दत्तो मृदुः प्रहारोऽन्यस्य 
च सम्पद्यते । ठुस्सहश्च मृदुरपीति चित्रम्‌ । दानेनात्र फलवत्त्वं लक्ष्यते । 

यहाँ 'ग्रहण'' से उपादेयता लक्षित होती है और 'हरण' से उसके परतन्त्र हो जाने 
की स्थिति ( लक्षित होती है )। | 

“उसी प्रकार' भार्या-1 छोटी भार्या के स्तन पर नवलता से प्रिय द्वारा उचित 
क्रीड़ा के सम्बन्ध से दिया हुआ मृदु भी प्रहार सौभाग्य के सूचक उस कऋरीडा-संविभाग 
को नहीं पाई हुई सौतो के हृदय में दुःसह हो गया मृदु होने के कारण ही। दुसरे को 
दिया हुआ मृदु प्रहार दूसरे को प्राप्त होता है। मृदु होकर भी दुःसह है यह आश्‍चर्य 
हे । यहाँ ( प्रहार के ) (दान? या दिए जाने से फळवत्त्व ( सफल होना ) लक्षित 
होता है। - 


one 


क बदक 


१. 'गृहौताः में जा से स्वेरिणी महिलाओं ( मनचली औरतों ) की उपादेयता लक्षित होती ~ र 
और 'हरन्तिः में इरण से परतन्त्रता रक्षित होती हे, हर लेती है अर्थात्‌ अपने दश में कर लेती 
। यहां मौ ब्यङ्गय अर्थं के प्राधान्य के अभाव में ध्वनि नहीं है । 


२. 'दत्त: में 'दान' तो किसी पदाथ का होता है, यह 'दान? का मुख्य अथे प्रस्तुत में प्रहार. 
के दान? में बाधित होने के कारण फलवत्त्व लक्षित होता है। पूर्ववत्‌ यह मी ध्वनि का _ 
लिखता सरो । ७८74 


ह 
है 


(ge छे 


न र Hs tS 
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ध्वन्यालोकः 


तथा-- 
परार्थे यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मधुरो 
यदीयः सर्वेपामिह खछ विकारोऽप्यभिमतः । 
न सम्प्राप्तो बृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 
किमिक्षोदोषोऽसो न पुनरणुणाया मरुवः ॥ 
De हि.) : 
इत्यत्रेक्षुपक्षेडनुभवतिशब्दः। न चेवंविधः कदाचिदपि ध्वनेविंषयः। 
उसी प्रकार 
जो दूसरों के लिए पीड़ा ( कष्ट या पीडन अर्थात्‌ रस निकालने के लिए यन्त्र 
में पीडित होने ) का अनुभव करता है, हूट जाने पर भी मधुर ( मीठा ) बना रहता 
है, सबों को जिसका विकार ( रस अथवा दोप ) भी अच्छा लगता है वह ईख यदि 
ऊसर जमीन में पड़कर नहीं बढ़ा तो क्या यह ईख का दोष ( अपराधः) है, गुणहीन 
सरुभूमि का नहीं ? 
यहाँ ईख के पक्ष में “अनुभव करता है? यह शब्द ( उपचरित है ), इस अकार 
का शब्द कभी ध्वनि का विषय नहीं होता ॥ १४ ॥ र 
लोचनम्‌ 
तथा--परार्थेति | यद्यपि प्रस्तुतमहापुरुषापेक्षयानुभवतिशब्दो मुख्य एव, 
तथाप्यप्रस्तुते इक्षी प्रशस्यमाने पीडाया अनुभवनेनासम्भवता पीडावत्त्व 
लक्ष्यते; त्च पीड-यमानत्वे पयवस्यति | 
नन्वस्त्यत्र प्रयोजनं तत्किमिति न ध्वन्यत इत्याशङ्कयाह-न चेवं- 
विध इति ॥ १४ ॥ 
उसी प्रकार-दूसरौं के लिए-. प्रस्तुत महापुरुष की अपेक्षा यद्यपि 'अनुभव 
करता है! शब्द मुख्य ही है, तथापि अप्रस्तुत इक्षु की प्रशंसा की जाने पर नहीं सम्भव 
होते हुए पीड़ा के अनुभव से पीड़ावान्‌ होना लक्षित होता है, और वह पीड्यमान होने 
में पर्यवसित होता है।' शङ्का करते हैं कि यदि प्रयोजन यहाँ है तो क्यों नहीं ष्वनित 
होता है ? यह आशङ्का करके कहते हे--इस प्रकार का--1 ॥ १४ ॥ 


SS SS ST SD DS DD 


१. यद्यपि प्रकृत 'महापुरुष? के पक्ष में अनुभवति? शब्द उपपन्न है, तथापि अप्रकृत इश्च के 
पक्ष में असम्भव होता हुआ ( क्योकि जड़ पदाथ इक्षु अनुभव करने की सामथ्यं नहीं रखता ) 
' पीडावस्व को लक्षित करता है। यहाँ भी व्यज्गय के अप्राधान्य में ध्वनि का अभाव दै । 


इन पाँचो उदाहरणों का यही अभिप्राय है कि अतिव्याप्त होने के कारण “भक्ति? ध्वनि का . 
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यत 


उक्त्यन्तरेणाशाक्यं यत्तचारुत्वं प्रकाशयन्‌। 
.  शाब्दो व्यञ्जकतां बिश्नद्‌ ध्वन्युक्तो्विषयीभवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
अत्र चोदाहृते विषये नोकत्तयन्तराशक्यचारुत्वव्यक्तिहेतुः शब्दः। किश्व- 


क्योंकि 
जो चारुत्व दूसरी उक्ति ( उक्त्यन्तर ) से प्रकाशित नहीं किया जा सकता उसे 


, प्रकाशित करने वाळा एवं व्यञ्जकता ( व्यञ्जनाव्यापार ) को धारण करने वाला शब्द 


“वनि? इस उक्ति का विषय होता है ॥ १५॥ 

और यहाँ उदाहृत विषय में शब्द दूसरी शक्ति से अशक्य चारुत्व की व्य्जना 
का हेतु नहीं है । और भी, 

ह लोचनम्‌ 

यत उक्त्यन्तरेणेति | उक्त्यन्तरेण ध्यन्यतिरिक्तेन स्फुटेन शब्दाथव्यापार- 
विशेषेणेत्यथः । शब्द इति पञ्चस्वर्थेषु योज्यम्‌ | भ्यन्युक्तोविषयीमवेदिति-ध्वनि- 
शब्देनोच्यत इत्यर्थः | उदाहृत इति | वदतीत्यादौ ॥ १५॥ 

एवं यत्र प्रयोजनं सदपि नादरास्पदं तत्र को ध्वननव्यापार इत्युक्त्वा यत्र 
मूलत एव प्रयोजनं नास्ति, भवति चोपचारस्तत्रापि को ध्वननव्यापार 
इत्याह--किश्वेति | लाबण्याद्या ये शाब्दाः स्व्रविषया्लबणरसयुक्तत्वादेः स्वाथोः 
दन्यत्र हृद्यत्वादौ रूढाः, रूढत्वादेव त्रितयसन्निध्यपेक्षणव्यवधानञ्चत्याः | 
यदाह 

“निरूढा लक्षणाः काञ्चित्सामथ्योदभिधानबत्‌ |!” 

इति | ते तस्मिन्‌ स्वविषयादन्यत्र प्रयुक्ता अपि न. ध्वनेः पदं भवन्ति; न 

क्योंकि--दूसरी उक्ति से--1 दूसरी उक्ति से अर्थात्‌ ध्वनि से अतिरिक्त स्फुट शब्द 
और अर्थ के व्यापार-विशेष से। 'शब्द' को पाँचो अर्था में लगाना चाहिए ध्वनि? 
इस उक्ति का विषय होता है--1 अर्थातु ध्वनि” शब्द से कहा जाता है । उदाहृत- 1 
“बदति? इत्यादि में । 

` इस प्रकार जहाँ प्रयोजन रहता हुआ भी आदरास्पद नहीं है वहाँ घ्वनन-च्यापार 

क्या ? यहाँ कहकर जहाँ मुलतः ही प्रयोजन नहीं है किन्तु उपचार है, वहाँ भी 
घ्वननव्यापार क्या ? यह कहते हैं--और भी--1 'छावण्य' आदि जो शब्द 'लवणरस 
से युक्तत्व' आदि अपने विषयरूप स्वार्थ से अन्यत्र हृद्यत्व अर्थ आदि में रूढ़ हैं, रूढ़ 
होने के कारण ही त्रितय ( अर्थात्‌ मुख्याथंबाघ, मुख्यार्थयोग और प्रयोजन ) के सन्निधान 
की अपेक्षारूप व्यवधान से रहित हैं। क्योंकि कहा है-- 

'कुछ निरूढ लक्षणाए प्रयोग की सामथ्ये से अभिधान के सहश ही होती हैं ।' वे 
(“लावण्य' आदि प्रयुक्त शब्द ) अपने विषय से अन्यत्र प्रयुक्त होकर मी 'घ्वनि' के 
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ध्वन्यालोकः . 
रूढा ये विषयेऽन्यत्र शाब्दाः स्वविषयादपि । 
लावण्याद्याः प्रयुक्तास्ते न भवन्ति पढं ध्वनेः ॥ १६ ॥ 
तपु चोपचरितशब्दवृत्तिरस्तीति । तथाविध च पय क्षाच- 
त्सम्भवन्नपि ध्वनिव्यवहारः प्रकारान्तरेण प्रवतते । न तथाविध- 
शब्दमुखेन । 
अपने विषय से भी" अन्यत्र विषय में शब्द दूसरी उक्ति से अशक्य चारुत्व 
- की व्य्जना का हेतु नहीं है। और भी, अपने विषय से भी अन्यत्र विषय में जो 
शब्द रूढ हो जाते हैं, जैसे कि “'छावण्य”ः आदि प्रयुक्त शब्द, वे ध्वनि के विषय 
नहीं होते ॥ १६ ॥ 
उनमें उपचरित इाब्दवृत्ति दै । उस प्रकार के विषय में कहीं पर सम्भव होता 
हुआ भी ध्वनि का व्यवहार. प्रकारान्तर से होता है, उस प्रकार के शब्द के 
द्वारा नहीं। 


RR 


लोचनम्‌ 
तत्र ध्वनिव्यवहारः । उपचरिता शाब्दस्य वृत्तिर्गोणी; लाक्षणिकी चेत्यर्थः | 


ANNAN AANA AN 


॥ 


आदिग्रहणेनानुलोम्यं प्रातिकूल्यं सत्रह्मचारीत्येवमादयः शब्दा लाक्षणिका ' 


गृह्यन्ते । लोञ्नामनुगतमनुलोमं मदनम्‌ | कूलस्य प्रतिपक्षतया स्थितं स्रोत 
ग्रतिकूलम्‌ । तुल्युरुः सत्रह्मचारी इति सुर्यो विषयः | अन्यः पुनरुपचरित एव | 
न चात्र प्रयोजनं किब्रिदुदिश्य लक्षणा प्रवृत्तेति न तद्विषयो ध्वननव्यवहारः । 


ननु 'देबडिति लुणाहि पलुत्रम्मिगमिञ्बालबणुञ्बलं गुमरिफेल्लपरण्य' (१) ` 


इत्यादौ लाबण्यादिशाब्दसन्निधानेऽस्ति प्रतीयमानाभिव्यक्तिः; सत्यम्‌, सा तु 
न लावण्यशब्दात्‌ । अपि तु समग्रवाक्याथप्रतीत्यनन्तरं ध्वननव्यापारादव | 
अत्र हि प्रियतमासुखस्येब समस्ताशाप्रकाराकत्वं ध्वन्यत इत्यलं बहुना | 
विषय नहीं होते हैं, “ध्वनि! व्यवहार उनमें नहीं होता । उपचारिता शब्द-वृत्ति गौणी 
है अर्थात्‌ लाक्षणिकी । 'आदि' ग्रहण से 'आनुलोम्य, प्रातिकूल्य, सब्रह्मचारी' इत्यादि 
प्रकार के लाक्षणिक शब्द गृहीत होते हैं । लोकों का अनुगत अनुलोम है अर्थात्‌ मर्दन । 
कूल के प्रतिपक्ष होकर स्थित स्रोत प्रतिकूल होता है। तुल्यगुरु सब्रह्मचारी । इस 
प्रकार मुख्य विषय है । दुसरा फिर तो उपचरित ही है । यहाँ कोई प्रयोजन को उद्देश्य 
करके लक्षणा प्रवृत्त नहीं है, अतः तद्विषयक ध्वननव्यापार नहीं है। 


शङ्का करते हैं कि 'देवडिति' (?) इत्यादि में 'ळावण्य' आदि शब्द के सन्निधान में _ 


प्रतीयमान की अभिव्यक्ति है ठीक है, परन्तु वह ( अभिव्यक्ति ) 'छावण्य” शब्द से 
नहीं है, अपितु समग्र वाक्यार्थे की प्रतीति के अनन्तर घ्वननव्यापार से ही है। यहाँ 


प्रियतमा के मूख का ही समस्त आशा का प्रकाशकत्व घ्वनित होता है, इस प्रकार 
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अपि च-- | 
सुख्यां वृत्ति परित्यज्य गुणवृत्त्याउ्थंदर्शनम्‌। 
यदुद्दिय फल तत्र राब्दो नेव स्खलद्गतिः ॥ १७॥ 
और भी, 
जिस फल को उद्देश्य करके मुख्य वृत्ति को छोड़ कर गुणदृत्ति से अर्थ का 


ज्ञान कराया जाता है वहाँ ( उस फल के बोधन में ) शब्द स्खलदूगति अर्थात्‌ बाधि- 
तार्थं नहीं है । 


लोचनम्‌ 


तदाह--प्रकारान्तरेणोति । व्यञ्चकत्वेनैव । न तूपचरितलावण्यादिशब्दप्रयोगा- 
दित्यर्थः ॥ १६॥ 

« एवं यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनिरिति तावन्नास्ति । तेन यदि ध्वनेर्भ क्तिः 
लक्षणं तदा भक्तिसन्निधौ सबंत्र - ध्वनिव्यवहारः स्यादित्यतिव्यात्तिः । अभ्युप- 
गम्यापि न्रुसः-भवतु यत्र यत्र भक्तिस्तत्र तत्र ध्वनिः। तथापि यद्विषयो 
लक्षणाव्यापारो न तद्विषयो ध्वननव्यापारः | न च भिन्नविषययोधमंधर्मिभावः, 
धम एव च लक्षणमित्युच्यते | तत्र लक्षणा तावदमुख्यार्थविषयो व्यापारः। 
ध्यननं च प्रयोजनविषयम्‌ | न च तद्विषयोऽपि द्वितीयो लक्षणाव्यापारो युक्तः+ 
लक्षणासामग्ऱ्यभावादित्यभिप्रायेणाइ-अपि चेत्यादि | मुख्यां बृत्तिमभिधाः 
व्यापारं परित्यञ्य परिसमाप्य गुणवृत्त्या लक्षणारूपयाथेस्यामुख्यस्य दर्शन 
प्रत्यायना, सा थत्फलं कर्मभूतं प्रयोजनरूपमुददिश्य क्रियते, तत्र प्रयोजने 


अधिक कहना व्यर्थ है । अतः कहते हें-प्रकारान्तर से व्यञ्जनाव्यापार से ही । 
अर्थात्‌ न कि उपचरित लावण्य आदि शाब्द के प्रयोग से ( घ्वनित होता है )। 

इस प्रकार जहाँ-जहाँ भक्ति है वहाँ वहाँ ध्वनि है, ऐसा नहीं 1 इसलिअ ध्वनि का 
यदि भक्ति” लक्षण है तब तो “भक्ति! के समीप सवंत्र “वनि! का व्यवहार होना चाहिए 
( पर नहीं होता ) अत; अतिव्याप्ति ( अलक्ष्य में लक्षण का संक्रमण ) है । अम्युगम 
करके ( मान करके ) भी कहते हैं--जहाँ-जहाँ 'भक्ति' है वहाँ-वहाँ ध्वनि" हो, तथापि 
लक्षणाव्यापार जिस विषय का है उस विषय का ध्वननव्यापार नहीं है। भिन्न विषयः 
वालों का धर्मधमिभाव नहीं होता । ओर धमं ही 'लक्षण' भी कहा जाता है। लक्षणा 
अमुख्याथेविषयक व्यापार है और ध्वनन प्रयोजनविषयक व्यापार । लक्षणाव्यापार को 
प्रयोजनविषयक मानना ठीक नहीं” क्योंकि लक्षणा को ( मुख्यार्थबाघ आदि ) सामग्री 
का अभाव है, इस अभिप्राय से कहते हैं--और भो-) मुख्य वृत्ति अर्थात्‌ अभिधा 
व्यापार को छोड़कर अर्थात्‌ परिसमाप्त कर, लक्षणारुप गुणवृत्ति से अमुख्य अर्थ की 


प्रत्यायना ( बोधन ) है, वह जिस फल या कमंभूत प्रयोजन को उद्देश्य करके की जाती £ 
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तत्र हि चारुत्वातिशयविशिष्ाथप्रकाशनलक्षणे प्रयोजने कतेव्ये यदि | 
शब्दस्यामुख्यता तदा तस्य. प्रयोगे दुष्टतव स्यात्‌ । न चप्‌; 
तस्मात्‌- 
क्योंकि वहाँ चारुस्वातिशय से विशिष्ट अर्थ के प्रकाशन रूप प्रयोजन के कर्तव्य 
होने पर यदि शब्द की अमुख्यता ही रह गई तो उसके प्रयोग में दुष्टता ही होगी । 
परन्तु ऐसा नहीं है इस कारण-- 


लोचनम्‌ 


तावद द्वितीयो व्यापारः| न चासौ लक्षणेब; यतः स्खलन्ती बाधकव्यापारेण „ 
विधुरीक्रियमाणा गतिरबबोधनशक्तियस्य शब्दस्य तदीयो व्यापारो लक्षणा। । 

न च प्रयोजनमवगमयतः शब्दस्य बाधकयोगः | तथांभावे तत्रापि निमित्ता | 

न्तरस्य प्रयोजनान्तरस्य चान्वेषणेनानवस्थानात्‌ | तेनायं लक्षणलक्षणाया 
न विषय इति भावः ।-दर्शनमिति ण्यन्तो निर्देशः | कर्तव्य इति । अवगमयि- 
तव्य इत्यथः । अमुख्यतेति | बाधकेन विधुरीक्ृततेत्यर्थः | तस्येति शब्द्स्य | | 
दुष्टतेवेति | प्रयोजनावगमस्य सुखसम्पत्तये हिं स शाब्दः प्रयुज्यते तस्मिन्नः 
मुख्यार्थ । यदि च “सिंहो बडु? इति शौयोतिशयेञप्यवगसयितव्ये स्खलद्गतित्वं 
शब्दस्य तहि तत्प्रतीति नैव कुयोदिति किमर्थ तस्य प्रयोगः । उपचारेण करि- 
च्यतीति चेत्तत्रापि प्रयोजनान्तरमन्वेष्यं तत्राप्युपचार इत्यनवस्था । अथ न 
तत्र स्खलद्रतित्वं, तर्हि प्रयोजनेऽवगमयितव्ये न लक्षणाख्यो व्यापारः तत्सा- 
है, उस प्रयोजन में दूसरा व्यापार है । वह लक्षणा ही नहीं है, क्योंकि स्खलित होती 
हुई अर्थातु बाधक व्यापार से कुण्ठित हो रही गति अर्थात्‌ अवबोधनशक्ति जिस शब्द की 
है, उसका व्यापार लक्षणा है। परन्तु जो शब्द प्रयोजन का बोध कर रहा है, उसका 
बाधक के साथ योग नहीं है। वेसा होने पर ( अर्थात्‌ यदि बाधक को स्वीकार करते 
हैं तो ) वहाँ भी दूसरे निमित्त या दूसरे प्रयोजन का अन्वेषण किया जायगा, ऐसी 
स्थिति में अनवस्था होगी । तब ( जब कि वाघकयोग नहीं है ) यह लक्षणलक्षणा का 
विषय नहीं है, यह तात्पयं है । 'दर्शन” यह प्यन्त निर्देश है ( अर्थात्‌ दिखाना या बोधन 
करना ) | कतव्य अर्थात्‌ अवगमयितव्य । अमुख्यता--1 अर्थात्‌ बाधक से विधुर 
( कुष्ठित ) हो जाना । उस शब्द के । दुष्टता ही--। सुखपूर्वक प्रयोजन का अवगम 
हो इसलिए वह शब्द अमुख्य अथं में प्रयुक्त होता है। और यदि “सिंहो बढुः' यहाँ 
चोघनीय शौर्यातिशय में भी शाब्द का रुखलद्गतित्व ( बाधकयोग ) है, तब तो ( लक्षक 
शब्द ) उस शौर्यातिशय की प्रतीति को नहीं उत्पन्न करेगा, ऐसी स्थिति में उसका 
प्रयोग ही क्योंकर होगा ? यदि कहिए कि “उपचार” से करेगा, तब तो वहाँ भी दूसरा 
प्रयोजन ढूँढ़ना चाहिए, फिर वहाँ भी उपचार होगा, . इस प्रकार अनवस्था होगी । 
जब स्खलइृतित्व (बाधकयोग) नहीं है, तब तो प्रयोजन के बोधन में 'लक्षणा' नाम का 
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प्रथम उद्दयोतः १५९ 
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ध्वन्यालोकः 
वाचकत्वाश्रयेणैव शुणवृत्तिव्यवस्थिता । 
व्यञ्जकत्वैकमूलस्य ध्वनेः स्याल्लक्षणं कथम्‌ ॥ १८॥ 
तस्मादन्यो ध्वनिरन्या च गुणवृत्तिः । अव्यापिरप्यस्य लक्षणस्य । 
“वाचकत्व ( अर्थात्‌ आभधा व्यापार ) के आश्रय से ही गुणवृत्ति ( या लक्षणा ) 
च्यवास्थत है, फिर च्यज्कस्व (व्यञ्जनाव्यापार) जिसका एकमात्र मूळ है, उस 
ध्वनि का वह लक्षण केसे हो सकती है ? | 
इस कारण ध्वनि भिन्न है औरं गुणवृत्ति भिन्न है। इस लक्षण की अव्याप्ति 
लोचनम्‌ _ 
सम्रथभावात्‌। न च नास्ति व्यापारः। न चासावभिधा, समयस्य तत्राभावात्‌ | 
यह्टचापारान्तरमभिधालक्षणातिरिक्तं स ध्वननव्यापारः। न चेवर्मिति | न च 
भयोगे दुष्टता काचित्‌, प्रयोजनस्याबिष्नेचैव प्रतीतेः । तेनाभिधैब मुख्येज्थ 
चाधकेन प्रविवित्सुनिरुध्यमाना सती अचरितार्थत्वादन्यत्र प्रसरति | अत एब 
अमुख्योऽस्यायमथ इति व्यवहार: । तथैव चामुख्यतया संकेतग्रहणमपि तत्रा- 
स्तीत्यमिघापुच्छभूतेव लक्षणा ॥ १७ ॥ 
उपसंहरति--तस्मादिति । यतोऽभिधापुच्छभूतेब लक्षणा, ततो हेतोबोच- 
कत्वमभिधाञ्यापारमाश्रिता तदूबाधनेनोत्थानात्ततपुच्छभूतत्वाच गुणवृत्तिः 
गौणलाक्षणिकम्रकार इत्यर्थः । सा कथं ध्वनेव्यंज्ञनात्मनो लक्षणं स्यात्‌ ? 
भिन्नविषयत्वादिति | एतदुपसंहरति-तस्मादिति | 
यतोऽतिव्याप्तिसक्ता तत्प्रसङ्गेन च भिन्नविषयत्वं तस्मादित्यर्थः | एवम्‌ 
व्यापार नहीं है, क्योंकि उसकी सामग्री बहाँ नहीं है । ऐसा नहीं कह सकते कि 
( वहाँ ) व्यापार ही नहीं । फिर वह व्यापार अभिधा नहीं, क्योंकि 'समय' ( सङ्केत ) 
का वहाँ अभाव है । जो अभिधा और लक्षणा से अतिरिक्त व्यापार है, वह घ्वनन 
व्यापार है । परन्तु ऐसा नहीं--1 न कि प्रयोग में कोई दोष है, क्योंकि प्रयोजन की 
बिना किसी विज्ञ के, प्रतीति हो जाती है । इसलिए भभिधा ही मुख्य अर्थ में बाधक के 
कारण बोघ की इच्छा रखनेवालों द्वारा रोक दी गई होकर अचरितार्थं होने के कारण 
अन्यत्र ( दूसरे अर्थ में ) फेलती है । इसलिए 'यह इसका मुख्य अर्थ है” यह व्यवहार 
चलता है । उसी प्रकार अमुख्यरूप से संकेत ग्रहण भी वहां है, इस प्रकार लक्षणा अभिधा 
की पुच्छभूत ही है। 
उपसंहार करते हैं-इस कारण से--। जिस कारण लक्षणा अभिधा की पुच्छभृत 
ही है, उस कारण वाचकत्वरूप अभिधाव्यापार पर आश्रित, उसके ( अभिधा को ) 
पुच्छभूत होने के कारण गरुणवृत्ति अर्थात्‌ गौण-लाक्षणिक प्रकार है । वह ( गुणवृत्ति ) 
व्यज्ञनारूप ध्वनि” का लक्षण कसे हो सकती है ? क्योंकि ( उसका ) विषय भिन्न है। ब 
इसका उपसंहार करते है--उस कारण. अर्थातु जिस कारण अतिव्याप्ति कही गई 52329 
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‹अतिव्याप्नेरथाव्यापेने चासौ लक्ष्यते तया’ इति कारिकागतामतिव्याति 
. व्याख्यायाव्याप्तिं व्याचष्टे-अव्यािरप्यस्येति | अस्य गुणबृत्तिरूपस्येत्यथे: | 
यत्र यत्र ध्वनिस्तत्र तत्र यदि भक्तिभेवेन्न स्यादव्याप्तिः । न चेवम्‌; 
अविवक्षितवाच्येऽस्ति भक्तिः 'सुवणेपुष्पाम? इत्यादौ । शिखरिणि' इत्यादी 
तु सा कथम्‌। ननु लक्षणा ताबद्गौणमपि व्याप्नोति । केवलं शब्दस्तमर्थं 
` लक्षयित्वा तेनेन सह सामानाधिकरण्यं भजते-सिंहो बढु? इति । अर्थो 
चाऽथौन्तरं ˆ लक्षयित्वा स्ववाचकेन तद्ठाचकं समानाधिकरणं करोति । 
शब्दाथौ वा युगपत्तं लक्षयित्वा अन्याभ्यामेव शब्दाथोभ्यां भिश्रीमवत 
इत्येबं लाक्षणिकाद्‌ गौणस्य भेदः । यदाह--गौणे शब्दप्रयोगः, न 
लक्षणायाम्‌? इति, तत्रापि लक्षणास्त्येवेति सत्र सैव व्यापिका। सा च 
पञ्चविधा | तद्यथा--अभिषेयेन संयोगात्‌; द्विरेफशब्दस्य हि योऽभिधेयो 
अमरशब्दः हो रेफो यस्येति कृत्वा तेन ञ्रमरशाब्द्रेन यस्य संयोगः सम्बन्धः 
षट्पदलक्षणस्यार्थस्य सोऽर्थो द्विरेफशब्देन लक्ष्यते, अभिधेयसम्बन्धं व्याख्या- 
तरूपं निमित्तीकृत्य | सामीप्यात्‌ गङ्गायां घोषः’ समवायादिति सम्बन्धा- 
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और उसके प्रसंग से ( गुणवृत्ति और ध्वनि का ) भिन्न-विषयत्व है उस कारण । इस 
. प्रकार ‘अतिव्याप्ति’ और अव्याप्ति के कारण वह ध्वनि उस (भक्ति ) से लक्षित नहीं 
हो सकता ( अर्थात्‌ 'भक्ति' ध्वनि का लक्षण नहीं हो सकती )' इस 'कारिका' में आई 
हुई अतिव्याप्ति का व्याख्यान करके अव्याप्ति (लुच्य में लक्षण की अप्राप्ति) का 
व्याख्यान करते हैं--अव्याप्ति भी इसका--1 इसका अर्थातु गुणवृत्तिल्प ( लक्षण ) का 
जहाँ-जहाँ “घ्वनि’ है वहाँ-वहाँ 'भक्ति' हो तो अव्याप्तिन हो। पर ऐसा नहीं है; 
अविवक्षितवाच्य में 'भक्ति' है; जैसे “सुवणंपुष्पाम्‌०' इत्यादि में । 'शिखरिणि०' इत्यादि 
में वह केसे है? शङ्का हे कि लक्षणा गौण स्थल को भी व्याप्त करती है । केवल 
( 'सिह' ) आदि शब्द उस ( 'बटु' आदि ) अथे को लक्षित करके उसी ( 'बटु' आदि 
शब्द ) के साथ सामानाधिकरण्य को प्राप्त करता है । अथवा, ( 'सिंह' आदि ) अर्थ 
( बद्र” आदि ) अर्थान्तर को लक्षित करके अपने वाचक से उसके वाचक को समाना- 
धिकरण कर देता है। अथवा शब्द और अर्थ दोनों एक ही काल में उस 'बट्र' आदि 
अर्थं को लक्षित करके दूसरे शब्द और अर्थ के साथ मिल जाते हैं । इस प्रकार लाक्षणिक 
से गौण का भेद है। जेसा कि कहते हैं--'गौण में शब्दप्रयोग होता है, लक्षणा में 
नहीं ।' उस ( गौण स्थळ ) में भी लक्षणा है ही, इस प्रकार बही सवंत्र व्याप्त रहनेवाली 
हे । वह पाँच प्रकार की है, वह जैसे कि, अभिधेय के साथ संयोग होने से; 'द्विरेफ' 
शब्द का जो अभिधेय 'भ्रमर' शब्द है ( दो रेफ हैं जिसके” इसके अनुसार ) उस 
“अमर' शब्द के साथ जिसका संयोग अर्थात्‌ सम्बन्ध ( वाच्यवाचकभावरूप सम्बन्ध ) 


“वट्पद' रूप अर्थं का है, वह अर्थ व्याख्यात अभिधेय सम्बन्ध को निमित्त करके | | 
द्िरेफ' शब्द द्वारा लक्षित होता है । सामीप्य से; जेसे 'गङ्गा में घोष हे! । समवाय | 
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प्रथम उद्द्योतः १६१ 


ध्वन्यालोकः 
न हि ध्वनिप्रमेदो विवक्षितान्यपरवाच्यलक्षणः। अन्ये च बहवः प्रकारा 
भक्त्या व्याप्यन्त; तस्माद्भक्तिरलक्षणस्‌ ॥ १८ ॥ 
( अपने छचय में न संगत होना ) भी है, क्योंकि विव्वितान्यपरवाष्य रूप ( अभि- 
धासूळ ) ध्वनि का प्रभेद और अन्य बहुत से ( ध्वनि के ) प्रकार भक्ति ( ऊच्षणा ) 
से व्याप्त नहीं हैं, अतः भक्ति ध्वनि का लक्षण नहीं है ॥ १८ ॥ 
लोचनम्‌ 

दित्यथेः, 'यष्टीः प्रवेशय? इति यथा । बेपरीत्यात्‌ यथा--शत्रुमुददिशय कश्चिदू 
न्रवीति-*किमिवोपक्ृतं न तेन समः इति | क्रियायोगादिति कायेकारणभाबा- 
दित्यर्थः । यथा-अन्नापहारिणि व्यवहारः प्राणानयं हरति इति । एबमनया 
लक्षणया पञ्चविधया बिश्वमेव व्यात्तम्‌ । तथाहि--शिखरिणि' इत्यत्राकस्मिः 
कप्रश्नविशोषादिबाधकानुप्रवेशे साहृश्याल्ञक्षणास्त्येव | नन्तत्राङ्गीकृतेव मध्ये 
लक्षणा, कथं तह्यूक्तं विवक्षितान्यपरेति ? तदूभेदोऽत्र मुख्योऽसंलक््यक्रमात्मा 
विवक्षितः । तद्भेदशब्देन च रसभावंतदाभासतत्मशमभेदास्तदवान्तरभेदाऱ्रय; 
न च तेषु लक्षणाया उपपत्तिः। तथाहि-विभावानुभावप्रतिपादके काव्ये 
मुख्येऽर्थे तावदूबाधकानुप्रवेशोऽप्यसम्भाव्य इति को लक्षणावकाशः ? 

ननु किं बाधया, इयदेव लक्षणास्व॒रूपमू--अभिधेयाबिनाभूतप्रतीतिलेक्ष- 
णोच्यते |! इति | इह्‌ चाभिधेयानां विभावानुभावादीनामविनाभूता रसादय 
इति लच्यन्ते, विभावानुभावयोः कारणकारयेरूपत्वात्‌, व्यभिचारिणां च तत्सह 
अर्थान्‌ सम्बन्ध से, जैसे 'लाठियों को प्रवेश करो ।' वेपरीत्य से, जैसे-शब्रु को उद्देश्य 
करके कोई कहता है 'क्या नहीं उसने मेरा उपकार किया है !' क्रियायोग से अर्थात्‌ 
कार्यकारणभाव से; जेसे- अन्न को चुरानेवाले के प्रति यह व्यवहार करते हैं कि 
“रह प्राणहरण करता है' । इस प्रकार इस पंचविघ लक्षणा से सारा विश्च ही व्याप्त 
हो जाता है। जैसा कि 'शिखरिणि०' इस स्थल में आकस्मिक प्ररन-विशेष आदि बाधक 
का योग करने पर ( भी ) साहश्य से लक्षणा है ही । ( इस पर पूछते हैं कि ) अगर यहाँ 
मध्य में लक्षणा मान भी लिया तो यह कहिए केसे फिर 'वियक्षितान्यपर” ऐसा कहा है 
( क्योंकि लक्षणा के होने पर वाच्य का विवक्षित होना सम्भव नहीं )। उस वियक्षि- 
तान्यपरवाच्य का मुख्य भेद असंलक्ष्यक्रमरूप विवक्षित है। 'तद्नेद' शब्द से रस, भाव, 
रसाभास, भावाभास, भावप्रशम आदि उसके अवान्तरभेद भी हैं, उनमें लक्षणा की 
उपपत्ति नहीं है । इस प्रकार-विभावानुभाव का प्रतिपादन करनेवाले काष्य में मुख्य 
अर्थ में बाधक का योग भी सम्भावनीय नहीं, ऐसी स्थिति में लक्षणा का अबसर 
ही क्या है? 
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शक है कि वाधा की कया जरूरत ? लक्षणा का इतना ही स्वरूप है--'अभिषेव . 
के साथ अविनाभूत की ( अर्थात्‌ किसी भी.सम्बन्ध से सम्बद्ध की ) प्रतीति (या प्रतीति . 


का हेतु ) लक्षणा है।' और यहाँ रसादि विभाव-अनुभाव आदि अभिषेयों फे अमिनाधूत 
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लोचनम्‌ 
कारित्वादिति चेत्‌-मैबम्‌; धूमशब्दाद्‌ धूमे प्रतिपन्ने ह्यमिस्मतिरपि लक्षणाः 
कृतैव स्यात्‌, ततोऽग्नेः शीतापनोदस्म्रतिरिस्यादिरपयंबसितः शब्दाथः स्यात्‌। 
धूमशब्दस्य स्वार्थविश्रान्तत्वान्न तावति व्यापार इति चेत्‌, आयातं तहिं 
मुख्यार्थबाधो लक्षणाया जीवितमिति, सति तस्मिन्स्वाथविश्रान्त्यभावात्‌ | न 
च विभावादिप्रतिपादने बाधकं किश्चिदस्ति । 


नन्वेवं धूमावगमनानन्तराम्निस्मरणबद्विभाचा दिंप्रति पत्त्यनन्तरं रत्यादिचित्त- 
वृत्तिप्रतिपत्तिरिति शब्दव्यापार एवात्र नास्ति | इदं तावदयं प्रतीतिस्वरूपज्ञो 
मीमांसकः प्रष्टव्य:--किमत्र परचित्तवृत्तिमात्रे प्रतिपत्तिरेव रसप्रतिपत्तिरभि- 
मता भवतः ? न चें अमितव्यम्‌} एवं हि लोकगतचित्तवृत्त्यनुमानमात्रमिति 
का रसता ? यस्त्वलौकिकचमत्कारात्मा रसास्वादः काव्यगतबिभावादिचर्षणा- 
आणो नासौ स्मरणानुमानादिसान्येन खिलीकारपात्रीकतव्य: | किं तु लौकि- 
केन कार्यकारणानुमानादिना संस्कृतहृदयो विभावादिकं प्रतिपद्यमान एव न 
ताटस्थ्येन प्रतिपद्यते, अपि तु हृदयसंवादापरपयीयसह्ृदयत्वपरवशीक्ततया 
हैं अतः लक्षित होते हैं, क्योंकि रसादि के विभाव और अनुभाव क्रमशः कारण एव 
काये हैं, और व्यभिचारी भाव उस रसादि के सहकारी हैं।. '( इस पूर्वपक्ष का समाधान 
करते हँ-- ) इस प्रकार नहीं, क्योंकि ऐसी स्थिति में“धूग! शब्द से धुम के ज्ञात 
होने पर अभि की स्मृति भी लक्षणाकृत होने लगेगी, तव अभि के द्वारा शीतापनोद 
की स्मृति होने लगेगी, इस प्रकार ( 'घुम” ) शब्द का अर्थ पर्यवसित ( विशान्त ) नहीं 
.होगा । यदि कहिए कि 'धुम' शब्द के अपने अर्थ ( धूमत्व या धूमविरिष्ट अर्थ ) में 
विधान्त होने के कारण अभि आदि के अर्थ में व्यापार नहीं है, तब तो मुख्याथंवाध 
लक्षणा का जीवित है, यह वात आ गई, उस ( मुख्याथंबाध ) के रहते अपने अर्थ में 
विधान्ति नहीं हो सकती । और विभाव आदि के प्रतिपादन में कोई वाधक नहीं है । 

शङ्का है कि जिस प्रकार धुम के ज्ञान के पश्चात्‌ अभि का स्मरण होता है उसी 
प्रकार विभाव आदि की प्रतीति के पश्चात्‌ रत्यादि चित्तवृत्ति की प्रतीति होती है, 
इस प्रकार यहाँ शब्द का व्यापार ही नहीं है। ( इस शंका पर) प्रतीति के इस 
स्वरूप को जानने वाळे मीमांसक ( विचारक ) से यह पूछना चाहिये--क्या यहाँ आपको 
दुसरे को चित्तवृत्ति मात्र ( के सम्बन्ध ) में जो. प्रतीति होती है वही इसकी प्रतीति के 
रूप में आपको अभिमत है? परन्तु इस प्रकार आपको भ्रम में नहीं पड़ना चाहिये, क्योंकि 
ऐसी स्थिति में छोकगत चित्तवृत्ति का ( यह ) अनुमानमात्र है, रसता कैसी? जो कि 
अलौकिक चमत्कार रूप रसास्वाद, जिसका प्राण विभाव आदि की चर्वणा है, वह 
स्मरणजनित अनुमान के समान खिलीकार ( असम्मान ) का पात्र करना नहीं चाहिये । 


किन्तु लौकिक कायें और कारण के अनुमान आदि से संस्कृत हृदय वाला व्यक्ति | | 
विभावादि को ( काव्य या नाव्य से ) अवगत करता हुआ तटस्थभाव से ( अर्थातूये _ 


दूसरे के हैं ने. उँ ,भ्राव के) अक नही. करता? 0भमिकु"पहृदघ-संवाद नामक 
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लोचनम्‌ 

पूणी भबिष्यद्रसास्वादाङ्कुरीभावेनानुमानस्मरणादिसरणिमनारह्यैव तन्मयीभ- 
बनोचितचर्षणाप्राणतया | न चासी चर्वणा प्रमाणान्तरतो जाता पूर्व, येने- 
दानीं स्मृतिः स्यात्‌ । न चाधुना कुतश्रित्प्रेश्नाणान्तरादुत्पन्ना, अलौकिके 
्रत्यक्षाद्यव्यापारात्‌। अत एवालोकिक एव बिभावादिव्यबहारः | यदाह 
“विभावो विज्ञानार्थः लोके कारणमेवाभिधीयते न विभावः । अनुभावोऽप्य- 
लौकिक एव । 'यदयमनुभावयति वागड्ठःसत्त्वकृतो$भिनयस्तस्मादनुभाव! 
इति । तथबित्तवृत्तितन्मयीभवनमेव ह्यनुभवनम्‌ । लोके तु कायेमेबोच्यते 
नानुभावः । अत एव परकीया न चित्तवृत्तिगम्यत - इत्यभिप्रायेण “विभावानु- 
सावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिः? इति सूत्रे स्थायिग्रहणं न कृतम्‌ | तत्प- 
त्युत शल्यभूतं स्यात्‌ । स्थायिनस्तु रसीभाव औचित्यादुच्यते, तद्विभाबानुः 
सावोचितचित्तव्ृत्तिसंस्कारसुन्दरचवणोदयात्‌। . हृदयसंबादोपयोगिलोकचित्तः 
बृत्तिपरिज्ञानावस्थायामुद्यानपुलकादिभिः स्थायिभूतरत्याद्यवमगाज्च। व्यभिः 
चारी तु चित्तवृत्त्यात्मत्वेऽपि मुख्यचित्तवृत्तिपरेवॅश एव चव्यंत इति विभावा- 
नुसावमध्ये गणितः | अत एव रस्यमानताया एषेब निष्पत्तिः, यत्मबन्धप्रवृत्त- 


- सहृदयत्व के परवश होने के कारण पूर्णता को प्राप्त करने वाले रसास्वाद के अंकुरी- 
` भाव से, अनुमान और स्मरण आदि की सरणि पर आूढ़ हुये विना ही, तन्मय होने के 
"उचित चर्वणा के उपयोग से ( विभावादि को अवगत करता है ) । पहले वह 'चर्वणा' 
प्रमाणान्तर से उत्पन्न नहीं हो चुकी होती है, जिससे इस समय उसे 'स्मृतिः कहते, और 

न कि इस समय प्रमाणान्तर से उत्पन्न हो रही है, क्योंकि अलौकिक बस्तु में प्रत्यक्ष 
आदि प्रमाणों का व्यवहार नहीं होता । जैसा कि कहा है-विभाव विशेष ज्ञान की 
वस्तु है--वह लोक में 'कारण' ही कहा जाता है, विभाव नहीं । अनुभाव भी अलौकिक 
ही होता है। जो कि यह वाणी, अङ्ग और सत्व से किया हुआ अभिनय अनुभवन 

- कराता है, उस कारण अनुभाव है ।' उन चित्तवृत्तियों से तन्मय हो जाना ही अनुभवत 
है। उसे लोक में कायं ही कहते हैं, न कि अनुभाव । इसौलिये परकीय चित्तवृत्ति को 

( सामाजिक लोग ) नहीं अनुभव करते, इस अभिप्राय से 'विभाव' अनुभाव और 
व्यभिचारी के संयोग से रस की निष्पत्ति होती है” इस सूत्र में स्थायी का ग्रहण नहीं 
किया । उसका ग्रहण प्रत्युत शल्यभूत ( विरुद्ध ) हो जाता । स्थायी भाव का रसीमाव 
(रस के रूप में परिणत होना) औचित्य के कारण कहा जाता है, क्‍योंकि वह 

( औचित्य ) विभाव, अनुभाव और उचित चित्तवृत्ति के संस्कार से सुन्दर चवंणा के 
उदय से होता है । और हुट्य-संवाद को उपयोगिनी लोक-चित्तवृत्ति के परिज्ञा की 
अवस्था में उद्यान और पुलक आदि द्वारा स्थायीभूत रति आदि के अवगम से (औचित्य) 


होता है । चित्तवृत्ति रूप होने पर भी व्यभिचारी मुख्य चित्तवृत्ति के परवश ही होकर . 
चवित होता है, अतः उसकी गणना विभाव-अनुभाव के बीच ही की गई है । अतएव 
रस्यमानता की यही निप्पत्ति है कि जो समय से प्रवृत्त बन्धु-समागम आदि कारण से र हट 
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बन्धुसमागमादिकारणोदितहषीदिलौकिकचित्तवृत्तिम्यगभावेन चर्वणारूप | 
त्वम्‌ । अतश्चर्षणात्राभिव्यञ्जनमेव, न तु ज्ञापनम्‌, प्रमाणव्यापारवत्‌ । नाप्युः | 
त्पादनम्‌,, देतुंब्यापारवतू । 

ननु यदि नेयं ज्ञप्तिने घा निष्पत्तिः, तर्हि किमेतत्‌ ? न न्वयमसाबलौकिको | 
रसः । ननु विभावादिरत्र किं ज्ञापको हेतुः, उत कारकः ? न ज्ञापको न कारक, | 
अपि तु चर्वणोपयोगी । ननु क्वैतद्‌ दृष्टमन्यत्र। यत एव न दृष्टं तत एवालौकि- | 
कमित्युक्तम्‌ | नन्वेवं रसोऽग्रमाणं स्यात्‌; अस्तु, किं ततः? तच्चर्यणात एव 
प्रीतिव्युत्पत्तिसिद्धेः किमन्यदर्थनीयम्‌ | नन्वग्रमाणकमेतत्‌; न, स्वसंवेदन- 
सिद्धत्वात्‌ । ज्ञानविशेषस्यैव चर्षेणात्मत्वात्‌ इत्यलं बहुना । अतश्च रसोऽयम- 
लोकिकः। येन ललितपरुषानुप्रासस्याथीभिधानानुपयोगिनोऽपि रसं प्रति 
व्यञ्जकत्वम्‌; का तत्र लक्षणायाः शङ्कापि ? काव्यात्मकशव्दनिष्पीडनेनेब | 
तञ्चवेणा हश्यते । दृश्यते हि तदेव काव्यं पुनः पुनः पठंश्चव्यमाणश्च सहृदयो ¦ 
लोकः, न तु काव्यस्य; तत्र “उपादायापि ये हेया? इति न्यायेन कृतप्रतीतिक | 
स्यानुपयोग एवेति शब्दस्यापीह ध्वननव्यापारः। अत एवालच्यक्रमता । 
उत्पन्न हषं आदि लौकिक चित्तवृत्ति के न्यग्भाव से चर्वणा की स्थिति है। इसलिये चर्वणा 
यहाँ अभिव्यंजन ही है न कि ज्ञापन, ( इन्द्रिय आदि ) प्रमाणों के व्यापार की भाँति, 
और ( चवंणा ) उत्पादन रूप (व्यापार ) भी नहों है, ( दण्ड चक्र आदि ) हेतु के 
व्यापार की भांति । | । 

सद्धा है कि यदि यह ( रसचर्वणा ) न प्ति है और न तो निष्पत्ति है तो ' 
फिर है क्या ? ( उत्तर में कहते हैं कि रस तो अलौकिक है। तव जब प्रश्‍न उठता: 
है कि विभावादि यहाँ ज्ञापक हेतु है अथवा कारक हेतु? (इसका उत्तर यह हैकि) - 
वह न तो ज्ञापक हेतु है और न तो कारक, बल्कि वह चकणा का उपयोगी है। ( तव | 
प्रन है कि ) यह कहाँ देखा है? ( इसका उत्तर यह है कि) जिस कारण नहीं देखा । 
उसी कारण “अलौकिक” कहा । तब तो इस प्रकार रस अप्रमाण होगा ! ( उत्तर है । 
कि ) हो, उससे क्या ? जब उसकी चर्वणा से ही प्रीति और व्युत्पत्ति सिद्ध हो जाती 
हैं तो और क्या चाहिये ? ( शद्भा है कि इस कथन का कोई प्रमाण नहीं, ( समाधान 
है) कि नहीं, यह बात अपने संवेदन से सिद्ध है, क्योंके चर्वणा ज्ञानविशेष रूप ही 
है। अब बहुत कहना व्यर्थ है। इसलिये यह रस आलौकिक है। जिस कारण अर्थ के 
अभिधान के उपयोगी न होने वाले ललित एवं परुष अनुप्रास का भी रस के प्रति 
व्यंजकत्व है फिर लक्षणा की शंका भी केसे सम्भव है । काव्यात्मक शब्द के निष्पीडन 
से ही रस की चर्वणा देखी जाती है । क्योंकि सहृदय को बार-बार काव्य पढ़ते हुये 
और चर्वणा करते हुये देखते हैं, न कि काव्य रूप शब्द का ( चव॑ण करते हुये देखते 
हैं ); इस प्रकार वहाँ 'उपादान करके भी जो त्याज्य हैं? इस न्याय के अनुसार जिसकी 
रतीति कर ली गई उसका उपयोग ही नहीं, इसलिये शब्द का भी ध्वनन” व्यापार 
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यत्तु वाक्यभेदः स्यादिति केनचिदुक्तम्‌, तदनभिज्ञतया | राख दि सवरा हि ५ 
रितं समयबलेनाथ प्रतिपादयद्युगपद्दिरुद्धानेकसमयस्मृत्यय 

प्रत्याययेत्‌ । अविरुद्धत्वे बा ताषानेको वाक्याथंः स्यात्‌ । क्रमेणापि विरस्य- 
ञ्यापारायोगः | पुनरुश्चारितेऽपि वाक्ये स एव, समयप्रकरणादेस्ताद्वस्थ्यात्‌। 
अकरणसमयप्राप्यार्थेतिरस्कारेणाथोन्तरभ्रत्यायकरवे नियमाभाव इति तेन 
“अग्निहोत्रं जुहुयात्स्वरगकामः' इति श्रुतो 'खादेच्छूमांसमित्येष नाथे इत्यन्न 
का प्रमे'ति प्रसञ्यते | तत्रापि न काचिदियत्तेत्यनाश्वासता इत्येवं बाक्यभेदो 
दूषणम्‌ | इह तु विभावाद्येव प्रतिपाद्यमानं चबेणाविषयतोन्मुखमिति समयाः 
द्युपयोगाभाव: | न च त्रियुक्तोडहमन्न करवाणि, कृतार्थो$हमिति शाल्त्रीयप्रती- 
तिसदृशमदः । तत्रोत्तरकतव्यौन्मुख्येन लौकिकत्वात्‌ । इद तु बिआवादिचवे- 
णादूभुतपुःपवत्तत्कालसारैबोदिता न तु पूबोपरकालानुबन्थिनीति लौकिकादा- 
स्वादाद्योगिविषयाश्चान्य एवायं रसास्वादः । अत एव 'शिखरिणि? इत्यादावपि 
सुख्यार्थबाधादिक्रममनपेच््यैब सहृदया वक्रभिग्रायं चाटुप्रीत्यात्मक संवेदयन्ते | 


है । अतएव उसकी अलक्ष्यक्रमता है । जो कि वाक्यभेद होगा ( अर्थात्‌ एक ही काश्य- 
वाक्य के वाच्य और व्यंग्य दोनों अर्थो के बोधक होने के कारण वाक्यभेद होगा) 
यह किसी ने कहा है, वह अनभिज्ञता के कारण है, क्योंकि शास्त्र एक बार उचरित 
होकर समय ( संकेत ) के बल से अर्थ फा प्रतिपादन करता हुआ एक ही काल में 
बिरुद्ध अनेक संकेतों की स्मृति के न होने के कारण कैसे दो अर्था का प्रत्यायन करेगा ! 
अविरुद्ध होने पर उतना एक ही वाक्यार्थ होगा । क्रम से भी, एक व्यापार के विरत 
हो जाने के पश्चात्‌ व्यापार नहीं होता । यदि पुनः वाक्य का उच्चारण कीजिएगा तब 
भी वही समय ( संकेत ) और प्रकरण आदि उसी प्रकार बने रहेंगे। प्रकरण और 
समय ( संकेत ) से प्राप्त होनेवाले अर्थ को तिरस्कार करके दूसरे अर्थ के प्रत्यायक 
( बोधक ) होने में कोई नियम नहीं है। इस कारण 'अझिहोत्रं जुहुयात स्वर्गकामः" 
इस वेदवाक्य में वमांस का भक्षण करे? यह अथं नहीं है, यहाँ कौन प्रमा है यह बात 
प्रसक्त होगी । वहाँ दूसरे अथं में भी कोई इयत्ता नहीं है, इस प्रकारं ( अनिरिचिार्थक 
होने के कारण वाक्य में बोधकता नहीं, इस प्रकार ) वाक्यभेद दोष ठहरता है। यहाँ 
(काव्य में ) विभावादि ही प्रतिपाद्यमान होकर चणा के विषय होने के लिए उन्मुख 
हैं, ऐसी स्थिति में संकेत आदि का कोई उपयोग नहीं । मैं इसमें नियुक्त हूँ, 'मैं कर 
रहा हूँ, 'मैं कर चुका” इस प्रकार की शास्त्रीय प्रतीति के समान काव्यजन्य प्रतीति 
नहीं है, क्योंकि शास्त्रीय प्रतीति में उत्तरकाल में जो कत्तंव्य है उसके प्रति उन्मुलता 
होने के कारण लौकिकता है। परन्तु यहाँ ( काव्य में) ऐन्द्रजालिक पुष्प की भाँति 
विभावादि चर्वणा उसी समय ही पूर्णरूप से उदित होती है, न कि पूर्वापरकाल को 
अनुबन्धिनी है, इस प्रकार यह रसास्वाद छौकिक आस्वाद से और योगी के विपय से 
दूसरा ही है । दसीलिए 'शिखरिणि०” इत्यादि ` पद्य में भी मुख्याथं के बाध आदि की 
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लोचनम्‌ 
अत एव म्रन्थकारः सामान्येन विवक्षितान्यपरवाच्ये ध्वनौ भक्तरभावमभ्य- 
धात्‌। अस्माभिस्तु दुदुरूटं प्रत्याययितुमुक्तम-भवत्वत्र लक्षणा, अलच्यक्रमे 
तु ङुपितोऽपि किं करिष्यसीति ! यदि तु न ङुप्यते सुवणपुष्पाम्‌? इत्यादाबबिव- 
क्षितवाच्येऽपि मुख्यार्थबाधादिलक्षणासामग्रीमनपेच्यैव व्यङ्ग'चार्थविश्रान्तिरि- 
त्यलं बहुना | उपसंहरति-तस्माञ्गफ्रिरिति ॥ १८ ॥ 


अपेक्षा न करके ही सहृदय लोग चाठुप्रीतिरूप वक्ता के अभिप्राय को समझते हैं। 
अतएव ग्रन्थकार ने सामान्यरूप से विवक्षितान्यपरवाच्य' ध्वनि में भक्ति का अभाव 
कहा है। हमने तो नास्तिकता की वाणी के ग्रह से ग्रस्त व्यक्ति को समझाने के लिए 
कहा है--'हो यहाँ लक्षणा, परन्तु अलक्ष्यक्रमध्वनि में कुपित होकर भी क्या करोगे ? 
यदि कुपित नहीं होते हो तो 'सुवर्णपुण्पाम्‌०' इत्यादि अविवक्षितवाच्य ध्वनि में 
भी मुख्यार्थबाध आदि लक्षणा की सामग्री की अपेक्षा न करके ही व्यङ्ग अर्थ की 
विश्रान्ति हो जाती है । बहुत कहना व्यर्थं है । उपसंहार करते हैं--इसलिए भक्ति--1 
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“>>> 
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१. विस्तृत “लोचन? का कुछ स्पष्टीकरण यह है कि लक्षणा का वही विषय हो सकता है जहाँ 
किसी प्रकार का बाधक उपस्थित होता है। जैसे 'गङ्गा में धोप? इस स्थल में गङ्गा और घोष में 
आधाराधेयभाव की अनुपपत्तिरूप बाधक का योग है अतः यहाँ लक्षणा व्यापार क्रियाशील होता 
है। अब यदि चतुथं व्यक्षना व्यापार के विषय प्रयोजन को भो तृतीय लक्षणा व्यापार का विषय 
बनाने की चेष्टा करते हैं तो कहिए कि यहाँ बाधक का योग या स्खलदूगति क्या है? स्वयं 
“योजन? शब्द ही इस बात का सूचक है कि यहाँ कोई वाधा नहीं, क्यों कि जिस उद्देश्य को 
सूचित करने के लिए कोई बाधित बात कही जाय तो स्वयं उद्देश्य वैसे वाभक-योग से युक्त होगा ? 
किसी प्रकार यदि "प्रयोजन? में भी लक्षणा को ही मानते हैं तब प्रयोजन के प्रयोजन की बात 
उपस्थित होती है, इस प्रकार अनवस्था होगी अतः प्रयोजन? को एक मात्र व्यक्षना का ही विषय 
मानना दौगा, न कि लक्षणा का । यह विषय 'काम्यप्रकाश? में भी निदिष्ट है । 


लक्षणा को अभिधा का 'पुच्छभूत? कहा है। क्योंकि जब अभिधा मुख्य अर्थ में बाधक से रोक 
दी जाती है तब स्वयं एक प्रकार से अचरिताथ हो कर अन्य अथे की ओर चल पढ्ती है । इस 
प्रकार लक्षणा उपस्थित होकर अमुख्य अथं को बोधित करती है। वहाँ भी अमुख्य रूप से संकेत 
अहण होता है । ऐसी स्थिति में विना अभिधा के लक्षगा का कोई अवसर ही नहीं, इस कारण लक्षणा 
अभिषापुच्छभूत कहा जाती है । कहने का तात्पयं यह कि जव लक्षणा अभिधा की पूंछ बन कर 
रहती ईं तब वह व्यक्षन रूप ध्वनि का मुवावला क्या कर सकती है ? अतः लक्षणा ( भक्ति ) 
को ध्वनि का लक्षण नहीं माना जा सकता । ध्वनि का विषय भिन्न होता है और लक्षगा का 
भिन्न। इस प्रकार लक्ष्य से अतिरिक्त स्थल में भी लक्षण की प्राप्तिरूप अतिव्याप्ति दोप ध्वनि 
का लक्षण “भक्ति! को मानने पर होगा । तथा ऐसा करने पर लक्ष्य में अप्राप्तिरूप अभ्याप्ति भी 
होगी। उसै विवक्षितान्यपरवाच्य रूप ध्वनि में लक्षणा वा प्रसंग न होने के कारण ध्वनि का 
भक्ति? रूप लक्षण अव्याप्त होगा । 


पुनश्च, 'लोचन! में लक्षुणा के इन पाँच रूपों का निर्देश आचार्य ने उदाहरण के साथ किया है-- 1 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by € णे ri 


CE SSNS SSE 


प्रथम उद्द्योतः 2 १६९ 


Ns AANA ८-29 ८७८:७४:७८७८३०००७४४८:०८४००::८८८८४०७:८४:८८६:::४४९ ७०५०८०५८००८००८००८००८०८००८००८००८“८४०७०-- ०-2४ ४५०७७ १४ AAA 


ध्वन्यालोकः 
कस्यचिद्‌ भ्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌ । 
ह ध्वनि के किसी भेद का उपलक्षण हो सकती है । 


लोचनम्‌ ८ 
ननु मा भूदू ध्वनिरिति भक्तिरिति चेकं रूपम्‌। मा च भृद्भक्तध्ेने लक्षणम्‌ 
उपलक्षणं तु भविष्यति; यत्र ध्वनिर्भवति, तत्र भक्तिरप्यस्तीति भक्त्युपलक्षितो 
ध्वनि: | न तावदेतस्सरवत्रास्ति, इयता च किं परस्य सिद्धं! किं वा नः न्रुटितम्‌? 
शङ्का है कि ध्वनि और भक्ति दोनों एकल्प न हों और 'मक्ति' ध्वनि का लक्षण 
भी न हो, परन्तु उपलक्षण तो होगी? जहाँ ध्वनि है वहाँ भक्ति भी है, इस प्रकार 
ध्वनि भक्ति से उपलक्षित है । ( इसका उत्तर देते हुए कहते हैं कि ) यह ( उपलक्षण ) 
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अभिषेयेन सामीप्यात्‌ संयोगात्समवायतः । 
बैपरीत्यात्‌ क्रियायोगाङक्षगा पञ्चधा मत्ता ॥ 


इस प्रकार 'शिखरिणि०' इस कोक में आकस्मिक प्रश्न-विशेष आदि रूप बाधक को लेकर 
साइझ्य से लक्षगा होगी, ऐसी स्थिति में लक्षणा या भक्ति को विवक्षितान्यपरवाच्य रूप में ध्वनि 
के स्थल में भी ब्याप्त होने पर अव्याप्ति न होगी । इस षर 'लोचनकार' ने विशेष रूप से अन्त में 
यह कदा हे कि यहाँ यद्यपि मुख्यार्थं का वाथ सम्भन है किन्तु सहृदय को उसकी अपेक्षा ही नहीं 
होता, वहिक वे लोग यहाँ वक्ता के--चाइ प्रीति रूप अभिप्राय को ही यहाँ विदित करते हैँ । अतः 
यहाँ रुक्षणा के प्रसंग की कल्पना अनावश्यक हे । अर्ल में ध्वनि के जिस स्थळ में लक्षणा का कोइ 
सम्पर्क सन्भानित नहीं, वह दै असंलक्ष्यक्रमव्यज्ञय, अर्थात्‌ रसादि ध्वनि । काव्य द्वारा विभावानु- 
आव का जो प्रतिपादन होता है वहाँ रंचमात्र भी बाधक का अनुप्रवेश नहीं । देसी स्थिति में 
ध्मक्तिः रूप लक्षण अपने लक्ष्य में प्राप्त न होने से अव्याप्त होगा । 


तत्र मीमांसक-पक्ष से शङ्का करते हैं, कि हमें 'लक्षणा' पूर्वोक्त स्वरूप की मान्य नहीं, बल्कि, 
लक्षगा अभिषेय की अविनाभूतप्रतीति है। अर्थात्‌ अभिषेय के साथ किसी न किसी सम्बन्ध से 
सम्बद्ध की प्रतीति ही लक्षणा है । इस प्रकार अभिषेय रूप विभाव-अनुभाव के अविनाभूत रसादि के 
लक्षणा का विषय होंगे । फिर यह समस्या नहीं जाती है कि असंलक्ष्यक्रमब्यज्ञय में लक्षणाको | 
प्राप्ति नहाँ दद | ५ 2 
उसके उत्तर में आचाय ने पहले “क्षणा! के इस लक्षण का ही खण्डन किया । उनके अनुसार _ 
जव अभिधेय कौ अविनाभूतप्रतीति ही लक्षणा होगी तब तो “धूम! शब्द से धूम के शान होने पर 
उससे अविनाभूत अझिस्मृति को भी आप छक्षणा का का ही स्वीकार करेंगे और तत्पश्चात अनि टर 
से शीतापनोदन की स्मृति के भी 'धूम' का शब्दार्थं मानेंगे, इस प्रकार इतने शब्दार्थो की कल्पना. ड 
करनी पड़ेगी कि जिसका कोई अन्त नहीं | अन्ततोगत्वा आपको सुख्यार्थ वाध को छक्षगा काबीज __ द 
मानना हो पड़ेगा । इस प्रकार विभाव आदि में वाधक का अभाब होने ते लक्षगा का सम्पके न्य 


नहीं है, यदद वात तदवस्थ रइती हृ 
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१६८ सळोखन-्यन्याछोकः 


ध्वन्यालोकः 


सा पुनभैक्तिवेक्ष्यमाणप्रभेदमध्यादन्यतमस्य भेदस्य यदि नामोप- 
लक्षणतया सम्भाव्येत; यदि च गुणबृस्येव ध्वनिलेक्ष्यत इत्युच्यते 
तदभिधाव्यापारेण तदितरोऽलङ्कारवर्गः समग्र एव लक्ष्यत इति प्रत्येक- 
मलङ्काराणां लक्षणकरणवेय्यग्रसङ्गः | कि च 
बह भक्ति यषयमाण प्रभेदो में से किसी एक भेद के यदि उपलदाण रूप से 
सम्भावित दो सके; और यदि 'गुणबृत्ति से ही ध्वनि छक्तित होता है” यह कहते हैं 


तो अभिषा व्यापार से ही समग्र अलङ्कार वर्ग ऊक्तित हो सकता है, ऐसी स्थिति में 
अर्ग-अळग अछक्कारों का रशण करना व्यर्थ होगा । और भी, 


लोचनम्‌ - 
इति तदाह--कस्यपिदित्यादि । ननु अक्तिस्तावश्चिरन्तनैरुक्ता, तदुपलक्षणमुखेन 
च घ्वनिमपि समग्रभेदं लक्षयिष्यन्ति ज्ञास्यन्ति च। किं तल्लक्षणेनेत्याश- 
छुथाह--यदि चेति | अभिधानाभिवेयभावो ह्यलङ्काराणां व्यापकः; ततञ्चाभिः 
सर्वत्र नहीं है, इतने से ( अर्थात्‌ भक्ति के उपलक्षणमात्र हो जाने से ) भक्तिवादी का 
क्या मतलब सिद्ध हो गया ? और हमारा क्या विगड़ गया ? इसी को कहते हैं--वह 
ध्वनि के इत्यादि । फिर शङ्का करते हैं कि भक्ति को प्राचीनों ने कहा है, उसके 
उपलक्षणरूप से समग्र भेदसहित ध्वनि को भी लक्षित करेंगे और ज्ञान करेंगे। अत: उस 
(ध्वनि) के लक्षण से क्या ? यह आशङ्का करके कहते हैं--भौर यदि--1 अलङ्कारों का 


वि 
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` शस प्रकार अपनी वात के कट जाने से चिढ्‌ कर मोसांसक यह कह उठता है कि रत्यादि 
चित्तवृत्ति के ज्ञान में हम शब्दव्यापार को ही नहीँ मानते, वर्कि जिस प्रकार धूम के ज्ञान से 
अझि का स्मरण करते हैं उसी प्रकार विभावारि की प्रतीति के पश्चात्‌ रसादि चित्तवृत्ति की 
प्रतीति होती है । 
इस पर लोचनकार का कहना है कि तब तो परचित्तवृत्तिशान हो रस का ज्ञान आप स्वीकार 
करते हैं। किन्तु यह तो दूसरे की चित्तवृत्ति का अनुमान मात्र है इसमें रसत्व कैसा ? बल्कि 
काश्यगत विभावादि की चत्रैणा के काण जो अलौकिक चमत्काररूप रसास्वाद है उसे स्मरण और 
अनुमान आदि की कोटि में लाकर हीन बनाना ठोक नहीं । रस की अनुभूति के लिए अनुमान 
और स्मरण आदि की कोर कैद नहीं है। केवल दर्शक दश्वमान के साथ हृदयसंवाद का अनुभव 
करता हुआ चवणा के बल से बिलकुल तन्मय हो जाता हे और तब उसे पता नहों रहता कि वह 
किसी भिन्न या तटस्थ व्यक्ति के सुख से सुखी या दुःख से दुःखा हो रहा है। यहां रसभूमि को 
| है। यहाँ दुःख का भी आनन्द के रूप में ही अनुभव होता है। इस प्रकार आलङ्कारिक 
आचायों ने “चवेशा” को रस की अनुभूति के. लिए अनिवार्य माना है, बढ्कि यहाँ तक वे लोग 
कहते है कि चबंणा'और रसानुभूति में कोई अन्तर नहीं होता। अब यदि कोई कहे कि “चबंणा” 
किसी प्रभाव से उत्पन्न होती है तब यही उत्तर है कि वह अलौकिक है अतः वहाँ लौकिक प्रत्यक्ष 
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ध्वन्यालोकः 
लक्षणेऽन्यैः कूते चास्य पक्षसंसिद्ध्रिव नः ॥ १९ ॥ 
कृतेऽपि दा पूवमेवान्येष्वनिलक्षणे पक्षसंसिद्धिरेव नः; यस्माद्‌ ` 
ध्वनिरस्तीति नः पक्ष; । स च प्रागेव संसिद्ध इत्ययत्नसम्पन्न- 
अगर दूसरे लोगों ने ध्वनि का लक्षण कर दिया है तो हमारे पच्च की सिद्धि ही 
होती है ॥ १९॥ 
पहले ही दूसरों द्वारा ध्वनि के लक्षण कर दिए जाने पर हमारे पक्त की सिद्धि ही 
है, क्योंकि “ध्वनि है? यह हमारा पक्ष है, और वह पहले से ही सिद्ध हो चुका, इस 


| लोचनम्‌ 
घावृत्ते बैयाक्रणमीमांसकेर्निरूपिते कुत्रेदानीमलक्कारकाराणां च्यापारः। तथा 
देतुबलात्कायं जायत इति तार्किकेरुक्ते किमिदानीमीश्वरप्रभ्नतीनां कतृणां 
्ञातुणां वा कृत्यमपूव स्यादिति स्वो निरारम्भः स्यात्‌ । तदाह--लक्षणकरण- 
वेयथ्यप्रसङ्ग इति । मा भूद्वऽपूर्वोन्मीलनं पूर्वोन्मीलितमेवास्माभिः सम्यङनि- 
रूपितं, तथापि को दोष इत्यमिग्रायेणाह-किं चेत्यादि | प्रागेवेति | अस्मत्मय- 
अभिधानाभिधेयभाव व्यापक है, ऐसी स्थिति में वेयाकरण और मीमांसक आचायों 
द्वारा अभिधा व्यापार के निरूपण कर दिये जाने पर आलंकारिक आचार्यो का व्यापार 
क्या महत्त्व रखता है। उसी प्रकार हेतु के बल से कार्य होता है ऐसा ताकिकों के 
कह देने पर ईश्वर प्रभति कर्ताओ और ज्ञाताओं का कार्य क्यों अपूर्व होगा ? इस 
प्रकार निरारम्भ होने लगेगा । उसे कहते हैं--छक्षण करना व्यर्थ होगा--1 तत्र 
शङ्का करते हैं कि अपूव वस्तु का उन्मीळन न हो, जो पहले से उन्मीलित है उसे ही 
हमने सम्यक्‌ प्रकार से निरूपण किया, तब भी बया दोष है? इस अभिप्राय से कहते 
हैं-और भी-- । इत्यादि । पहले ही--। अर्थात्‌ हमारे प्रयत्न से। इस प्रकार 
तीन प्रकार के अभाववाद को, और ध्वनि के भक्ति में अन्तभुंतत्व का निराकरण 


es 


आदि प्रमाणों का कोई उपयोग नहों रह जाता। लोक में जो कारण और कायं होते हैं वेही 
अलौकिक काव्य में निभाव और अनुभाव हो जाते हैं । चवेणा स्थायी भाव को रस्यमान बनाती 
हे, इसका यह अभिप्राय नहीं चवेणा प्रमाण के ब्यापार की . भांति ज्ञापन अथवा हेतु के व्यापार 
की भांति उत्पादन रूप है, वहिक्र वह अभिव्यक्षन है । चवंणा के माध्यम से विभावादि रस का 
. हेतु अवश्य है कि अलौकिक है अतः उसे न तो श्ञापक हेतु कह सकते और न तो कारक । रस 
जब कि स्वसंवेदनसिद्ध है तो उसकी सिद्धि के लिए किसी अतिरिक्त प्रमाणरदित कइने से कुछ 
भी बिगड़ता नहीं । 
अस्तु, जब कि आप लक्षणा से रस के बोब की वात करते हैं तो यह कहना दै कि जहाँ 
अर्थाभिधान का अनुपयोगी अनुप्रास भी रस का व्यञ्षक है वहाँ तो अभिधा का भी असंग नहीं 
फिर लक्षणा की शङ्का भी क्या हो सकती दै? 
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| 

| 
समीहितार्ीः संबत्ताः स्मः । येऽपि सहृदयहृदयसंयेद्यमनास्येयसेत्र | 
्वनेरात्मानमाशञासिषुस्तेऽपि न परीक्ष्य बादिनः। यत उक्तया नीत्या | 
वक्ष्यमाणया च ध्वनेः सामान्यविशेपलक्षणे प्रतिपादितेऽपि यद्यनाख्य- | 
प्रकार विना यल के हमारा अभीष्ट कार्य सिद्ध हो गया। जिन लोगो ने सहृदय जना | 
के हृदय द्वारा संवेद्य एवं अनिर्वचनीय ध्वनि के स्वरूप को आज्ञात किया है देशी | 
परीक्षा करके कहने वाले नहीं हैं । क्योंकि कथित और वचयमाण नीति के अनुसार | 
ध्वनि के सामान्य एवं विशेष लक्षण के प्रतिपादित होने पर भी यदि उसका शनि- 


लोचनम्‌ _ 


ल्लादिति शेषः | एवं त्रिप्रकारमभाववादं, भकत्यन्तभूततां च निराङुबंता अलक्ष- 
णीयखमेतन्मध्ये निराकृतमेव | अत एव सूलकारिका साक्षात्तन्निरकरणाथौ न | 
शूयते । वृत्तिकृतु निराकृतमपि ग्रमेयशय्यापूरणाय कण्ठेन तत्पक्षमनूद्य निरा 
करोति-येऽपीत्यादिना | उक्तया नीत्या यत्रार्थः शाब्दो वा’ इति सामान्यलक्षणं | 
प्रतिपादितम्‌ । बच््यमाणया तु नीत्या विशेषलक्षणं भविष्यति 'अर्थान्तरे | 
सङक्रमितम्‌’ इत्यादिना । तत्र प्रथमोदथोते ध्वनेः सामान्यलक्षणमेव कारिका- | 
कारेण कृतम्‌ । द्वितीयोद्दथोते कारिकाकारोऽवान्तरबिभागं विशेषलक्षणं च | 
विदधदनुबादमुखेन मूलविभागं द्विविधं सूचितवान्‌। तदाशयानुसारेण तु ; 
करते हुए उसके अलक्षणीयत्व का भी इसमें निराकरण किया ही । अत एव मूलकारिका .. 
साक्षातु रूप से अलक्षणीयत्व के निराकरण के सम्बन्ध की नहीं श्रुत है, परन्तु वृत्तिकार 

स्वतः निराक्कत उस पक्ष को प्रमेय के सन्निवेश विशेष की पूर्ति के लिए कण्ठतः 
अनुवाद करके निराकरण करते है जिन लोगों ने । इत्यादि द्वारा । उक्त नीति 
के अनुसार यत्रार्थः शब्दो वा०' यह सामान्य लक्षण प्रतिपादित है, वक्ष्यमाण नीति के 
अनुसार विशेष लक्षण होगा - अर्थान्तरे सङ्क्रमितम्‌०' इत्यादि द्वारा। प्रथम 'उद्योत' . 
में कारिकाकार ने ध्वनि का सामान्य लक्षण ही किया है। दूसरे 'उद्योत' में कारिका- . 
कार ने अवान्तर विभाग और विशेष लक्षण को करते हुए अनुवाद द्वारा मुल का | 
द्विविध विभाग सूचित किया है। उनके आशय के अनुसार वृत्तिकार ने इसी उद्योत में | छ 


rrr ८०००००००७७ करक क चक 


अन्त में, आचार्य ने किसी की यह शङ्का उद्भागित की है कि काग्य को वाच्य और व्यङ्गय 

“दो अर्था का बोधक मारते हें, इस प्रकार हम “बाक्यमेद्र' करेंगे । इसके उत्तर ने आचाय अभिनव 

शप्त का कहना दे फि वाक्यार्थे कभी दो नहीं हो सकता, क्योंकि एक कांड में दो वाभ्याथं का ज्ञान | 

नहीं हो सकता । प्रकरण आदि की सायना दूसरे वाक्य में भी लेनी ही पड़ेगी, क्योकि ऐसा न ज्य 

करने से कान नहीं चलेगा । और भो यदि आए प्रकरण आदि को नियामक स्त्रोकार नहीं कगे F पु 
४:- शैत्र काचः? फा अः 1 (>>. भज दो न्च १ >” 
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रै ध्वन्यालोकः 
यत्वं तत्सर्बपामेव वस्तूनां तत्प्रसक्तम्‌। यदि पुनध्वेनेरतिशयोकत्यानया 
काव्यान्तरातिशायि तैः स्वरूपमाख्यायते तत्तेऽपि युक्ताभिधायिन एव॥ 
वंचनोयस्व है तव तो वह ( अनिर्मचनीयस्व ) समग्र वस्तुओं के सम्बन्ध में प्राप्त 


है। पुनः यदि वे रोग इस अतिशयोक्ति द्वारा ध्वनि का कोई दूसरे काब्यों से वढू 
कर स्वरूप कहते हैं तो वे भी ठीक ही कहते हैं । 


इति श्रीराजानकानन्दवर्धेन्ाचायेविरचिते ध्वन्यालोके प्रथम उद्द्योतः ॥ 


प्रथम उद्दयोतः १७१ | 


लोचनम्‌ 
वृत्तिक्रदत्रैयोद'थोते मूलबिभागमवोचत्‌-“स च द्विविधः? इति । सर्वेषामिति । 
लौकिकानां शास्रीयाणां चेत्यर्थः | अतिशयोक्त्येति | यथा तान्यक्षराणि हृदये 
किमपि स्फुरन्ति’ इतिबदतिशयोक्त्यानाख्येयतोक्ता साररूपतां प्रतिपादयितुः 
मिति दर्शितमिति शिबम्‌॥ १९॥ 


किं लोचनं विनालोको भाति चन्द्रिकयापि हि | 
तेनाभिनवगुप्रोऽत्र लोचनोन्मीलनं व्यघात्‌॥ 

. मूल का विभाग कहा है--स च द्विविधः' ( 'और वह दो प्रकार का है! )। समग्र 
वस्तुर्थो का-- । अर्थात्‌ लौकिक एवं शास्त्रीय वस्तुओं का |. अतिशयोक्ति द्वार । 
जेस--'तान्यक्षराणि हृदये किमपि स्फुरन्ति’ ( 'वे अक्षर हृदय में कुछ स्फुरित हो 
रहे हैं) इसके समान अतिशयोक्ति द्वारा साररूपता के प्रतिपादनार्थं अनाख्येयता 
( अनिवंचनीयत्व ) कही गई है, यह दिखाया गया । ( शिवम्‌ ) 

क्या लोचन के बिना लोक ( संसार) चन्द्रिका से भी उद्वासित होता है? 
( ब्यङ्गध यह कि क्या 'लोचन' व्याख्या के बिना आलोक--ध्वन्यालोक--चन्द्रिका! 
ब्याख्या से स्फुरित होता है?) उस कारण अभिनवगुप्त ने यहाँ “लोचन' का 
उन्मीलन किया है। 


I ST tana; [es 


क्रिया जाय तो आपके सामने क्या प्रमाण होगा ? आपको विवश होकर प्रकरण को स्त्रीकार करके 
ही इसका अर्थ करना होगा । अतः “वाक्यभेद? की वात दोषपूरगे दै । रसास्त्राद की स्थिति में 
लौकिक स्थितियों की भाँति पूर्वापर-काल की चिन्ता नहों होती, वह सवा अलौकिक स्थिति दै । 
जैसा कि वृत्तिकारने सामान्यतः 'िवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि? में भक्ति के अभाव का निइश 
किया है उस पर लोत्रनकार कहते हैं कि माना कि विउरक्षितान्यपरवाच्य के संलक्ष्यक्रम रूम भेद में 
लक्षणा को दम किसी प्रकार स्वाकार कर भो ले, किन्तु रसादि रूप अलक्ष्यक्रम में या उपाव 
निकालेंगे और यदि अपना इठ छोड़ कर बादी आचार्यको वात सुने तो वह भी कहते हैँफि | 
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१७२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


AAAI 


लोचनम्‌ 
यदुन्मीलनराक्त्यैन विश्वमुन्मीलति क्षणात । 
स्वात्मायतनविभान्तां तां बन्दे प्रतिभां शिवाम्‌ ॥ ` 
इति श्रीमहामाहेरधराचायेबयोभिनवगुप्तोन्मीलिते सहृदयालोकलोचने 
ध्वनिसङ्केते प्रथम उद्द्योतः ॥ । 


ed 


~ 


+ 


आयतम में स्थित शिवा प्रतिभा की वन्दना करता हूँ ।' 


महामाहेरवराचार्यवयं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित सहृदयालोकलोचन 
रूप घ्वनिसद्धेत में प्रथम उद्दयोत समाप्त हुआ । । 


| 

| 

न 

जिसकी उन्मीलन-शक्ति से ही क्षण में विश्व उन्मीलित हो जाता है उस अपने | 
। 


Crm 


I कही 


enema 


व्यि 


.विवक्षितान्यपरवाच्य ही क्या, अविवक्षितवाच्य ध्वनि, जो लक्षणामूल है, में भी सुख्याथ-बाध | 
आदि लक्षणा की सामग्री की अपेक्षा न करके ही व्यङ्गय अर्थ में विश्रान्ति होती है । | 
यह बात सिद्ध हुई कि “भक्तिः किसी प्रकार ध्वनि का लक्षण नहीं हो सकती । 

१. आचार्य अभिनवयुप्त ने अपने शैव-दशंन की कल्पनाओ के अनुसार यहाँ प्रतिभा रूप 
शिवाख्या परा शक्ति की वन्दना कौ है। शै कल्पना के अनुसार परमञ्चैव कूटस्थ तत्त्व हैं, किन्तु 
उन्हें आयतन बना कर विश्रान्त रहने वालों परा शक्ति ही अपनों उन्मीलन-शक्तिसे विश्व का 
उन्मीलन क्षण भर में कर देती है। प्रस्तुत कान्य-पक्ष में इसका अथे यह व्यक्षित होता है कि कवि 
की प्रतिमा या नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा है, उसे प्रणाम है; जो कि वह नित्य अपने आयतन कवि 
में विराजती है और अपनी शक्ति द्वारा एक अलग हो संसार का उन्मीलन करती रहती है । 3 

१ झहद आकलनीय है कि आचाये अभिनवग॒प्त ने अपनी “लोचन? टीका के प्रत्येक 'उद्योत के 
अन्त में क्रमशः परा, परयन्ती, मध्यमा और वैखरी को नमन किया है । 
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व्द्वलीय ल्ऊद्धज्वोॉल्ड: . 
घ्वन्यालोकः 
. एवमविवक्षितवाच्यविवक्षितान्यपरवाच्यत्वेन ध्वनिद्रिप्रकार; प्रका- 
शितः । तत्राविवक्षितवाच्यस्य प्रभैदप्रतिपादनायेदमुच्यते-- 
इस प्रकार अविवक्तितवाच्य और विवज्षितान्यपरवाच्य के रूप से ध्वनि दो 


अकार से प्रकाशित है। उनमें अविवक्षितवाच्य के अभेद के प्रतिपादन के लिए 
यह कहते हैं-- 
लोचनसू 


या स्मयमाणा श्रेयांसि सूते ध्वंसयते रुजः। 
तामभीष्टफलोदारकल्पवज्ली स्तुवे शिबाम्‌॥ 

वृत्तिकारः सङ्गतिसुद्द्योतस्य कुवोण उपक्रमते-एवमित्यादि। अकाशित 
इति । मया वृत्तिकारेण सतेति भावः। न चेतन्मयोत्सूत्रमुक्तम्‌, अपि तु कारि- 
काकाराभिप्रायेणेत्याह--तत्रेति | तत्र द्विप्रकारप्रकाशने वृत्तिकारकृते यन्निमित्तं 
बीजभूतमिति सम्बन्धः | यदि वा-तत्रेति पूबशेषः । तत्र प्रथमोद्योते वृत्तिका- 
. रेण प्रकाशितः अविबक्षितवाच्यस्य यः प्रभेदोऽवान्तरप्रकारस्तत्मतिपादनाये- 
दमुच्यते । तदवान्तरभेदप्रतिपाद्नद्वारेणेब चानुवादद्वारेणाविवक्षितबाच्यस्य 
यः प्रभेदो विवक्षितान्यपरवाच्यात्प्रभिन्नरबं तत्मतिपादनायेदमुच्यते | भबति 

जो शिवा ( शिव की शक्ति ) [ लोगों द्वारा ] स्मयंमाण होकर' कल्याणों को उत्पन्न . 
करती है और आपदाओं को नष्ट करती है उस अभीष्ट फल की उदार कल्पलता को 
स्तवन करता हूँ । 

वृत्तिकार उद्योत की सङ्गति बेठाते हुए आरम्भ करते हैं--इस अकार । 
इत्यादि । प्रकाशित । भाव यह कि मैने वृत्तिकार के रूप में ( ध्वनि के दो प्रकारों 
को प्रकाशित किया है )। मैंने इस सुत्र ( कारिका ) की सीमा के बाहर होकर नहीं 
कहा है, बल्कि कारिकाकार के अभिप्राय से कहा है--वहाँ--1 सम्बन्ध ( पूर्वापर की 
संगति ) यह है कि वृत्तिकार द्वारा ध्वनि के दो प्रकारों के प्रकाशन में जो निमित्त 
है या बीजभूत है ( उसे कहते हैं)। अथवा- “वहाँ” यह प्रथम उद्योत में कहे हुए 
का शेष है। वहाँ प्रथम उद्योत में वृत्तिकार ने अविवक्षित वाच्य का जो प्रभेद 
( विवक्षितान्यपरवाच्य से भिन्नत्व ) प्रकाशित किया था उसके अवान्तर प्रकार के 
प्रतिपादनार्थं यह कहते हैं । उसके अवान्तर भेद के प्रतिपादन के द्वारा ही और अनुवाद 
के द्वारा अविवक्षित वाच्य का जो प्रभेद अर्थात्‌ विवक्षितात्यपरवाच्य से प्रश्रितत्व है, _ 


उसके प्रतिपादन के छिए यह कहते हैं। भाव यह कि मूलरूप से दो भेद होना ह म पय ज्र 
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ध्वन्यालोकः 
अर्थान्तरे सङ्क्रमितमत्यन्तं वा तिरस्कृतम्‌ । 
अविचक्षितवाच्यस्य ध्वनेर्वाच्यं द्विथा अतस ॥ १ ॥ 
तथाविधाभ्यां च तास्यां व्यङ्गयस्येव विशेपः । 
अर्थान्तर में सङक्रमिद और अत्यन्त तिरस्झत, इस रूप से अविवक्षितवाच्य 


*वनि का वाच्य दो प्रकार का साना गया है ॥ १ ॥ 
क्योंकि उन ( दोनों प्रकार के वाच्या ) से व्यङ्कय का ही विशेष ( उत्कर्ष ) ह । 


लोचनम्‌ 


मूलतो द्विभेदत्वं कारिकाकारस्यापि सम्मतमेवेति भावः । सङक्रसितमिति 
णिचा व्यञ्जनाव्यापारे यः सहकारिवगस्तस्यायं प्रभाव इत्युक्तं तिरस्कृतशब्देन 
च | येन वाच्येनाबिवक्षितिन सताऽविवक्षिताबाच्यो ध्वनिव्येपदिश्यते तद्ठाच्यं 
द्विधेति सम्बन्धः । योऽर्थ उपपद्यमानोऽपि तावतैबानुपयोगाद्धमोन्तरसंवलन- 
यान्यतामिब गतो लच््यमाणोऽनुगतधर्मी सूत्रन्यायेनास्ते स रूपान्तरपरिणत 
उक्तः। यस्त्वनुपपद्यमान उपायतामात्रेणाथोन्तरप्रतिपत्ति कृत्वा पलायत इव 
स॒ तिरस्क्कत इति । ननु व्यङ्गथात्मनो यदा ध्वनेर्भेदो निरूप्यते तदा वाच्यस्य 
द्विधेति भेदकथनं न संङ्गतमित्याशङ्कयाह-पथाविधाभ्यां चैति | चो यस्मा- 
कारिकाकार को भी सम्मत ही है। 'सङ्क्रमित' इस्‌ णिच' प्रत्ययं से और 'तिररङ्कत' 
दाब्द से व्यञ्जना व्यापार में जो सहकारी वग है उसका प्रभाव है, यह कहा' है । 
सम्वन्ध यह है कि जिस वाच्य के अविवक्षित होने से अविवक्षितवाच्य ध्वनि कहा | 
जाता है वह वाच्य दो प्रकार का है। जो अर्थ उपपन्न होता हुआ भी, उतने ही | 
अंश में उपग्रोग के न होने से धर्मान्तर के मिल जाने के कारण, दूसरा बना--जैंगा | 
मालूम पड़ता हुआ, धर्मी के अनुगत होने की स्थिति में सूत्र की भांति, होता है, 
वह रूपान्तर-परिणत (अर्थान्तरसङ्क्रमित) कहा गया है । परन्तु जो कि अनुपपन्न होता | 
हुआ, उपायमात्र होने के कारण (क्योंकि मुख्यार्थ का सम्बन्ध भी लक्षण का | | 
। 
| 


निमित्त है ) दुसरे अर्थ की प्रतीति उत्पन्न करके जैसे पलायन कर जाता है, वह 
तिरस्कृत कहा जाता है। (शंका ) जव कि व्यङ्गय रूप ध्वनि का भेद-निहूपण 
करते हैं, तव वाच्य का 'द्रिधा' यह भेदकथन सङ्गत नहीं होता है, यह आशङ्का 
करके कहते हैं--उन दोनों प्रकार के--। 'च' 'और” का प्रयोग ( 'यस्मात्‌' ) या 
१. वाच्य अर्थान्तर में सङक्रान्त नहीं होता, प्रत्युत सङक्रान्न कराया जाता हे अर्थाद्‌ | 

“सङ्क्रमित? होता है, इस प्रकार यहाँ "णिच्‌? प्रत्यय के प्रयोग से प्रयोजक कर्ता को अपेक्षा है, यहाँ | 

हट प्रयोजक कर्ता है व्यक्षता-ब्यापार में सहकारिवगे, अर्थात्‌ लक्षणा और वक्ता की विवश्वा आदि । 
हि . बिना इनकी सहायता से वाच्य अर्थान्तर में सङक्रान्त नहीं होता । यही स्थिति 'तिरस्कृत? शब्द 
F की भी है । अस्तुत अविवक्षित वाच्य ध्वनि को इसी कारण 'लक्षणामूल ध्वनि? भी कहते है । 
लक्षणा के आधार पर ही अर्थोन्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्क्रतवाच्य ये दो भेद 
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ध्वन्यालोकः कर 
तत्रार्थान्तरसङ्क्रमितवाच्यो यथा-- 
स्निग्धश्यामलकान्तिलिप्तवियतों वेल्लदूवलाका घना 


वाताः शीकरिणः पयोदसुहृदामानन्दकेकाः कला; । 
अर्थान्तरसइक्रमितवाच्य, जैसे-- 

स्निग्ध एवं श्यामर कान्ति से आकाश को लिप्त कर देने वाले और वेल्लित होती 

हुई वकपडक्तिया वाले मेघ, फुहारों वाले वायु और मेघ के साथ मयूरों की अव्यक्त- 
लोचनम्‌ 

दर्थे | व्यञ्जकवैचित्याद्धि युक्तं व्यज्गयवैचिञ्यमिति भावः | व्यञ्जके त्वर्थे यदि 
ध्वनिशब्दस्तदा न कश्रिद्दोप इति भावः । 

सेदप्रतिपादकेनेवान्वर्थनान्ना लक्षणमपि सिद्धमित्यभिप्रायेणोदाहरणमे- 
चाइ--अर्थान्तरसङ्क्रमितत्राच्यो यथेति | अत्र रोके रामशब्द इति सङ्गतिः । 
खिग्घया जलसम्बन्धसरसया श्यामलया द्रबिडवनितोचितासितवणया कान्त्या 
चाकचक्येन लिप्तमाच्छुरितं वियन्नभो येः। वेल्लन्त्यो बिजुम्भमाणास्तथा 
चलन्त्यः परभागवशास्रहर्षवशा्च बलाकाः सितपक्षिविशेषा येपु त एबंबिधा 
“क्योंकि! के अर्थ में है । भाव यह कि व्यज्ञक के वैचित्र्य से व्यङ्गथ का वेचित्र्य बनता 
हें । परन्तु यदि व्यञ्जक के अर्थ में ध्वनि” शब्द का प्रयोग हो, तव कोई दोष नहीं । 

भेद का प्रतिपादन करने वाले यथार्थ नाम से लक्षण भी सिद्ध हो गया है, इस. 
अभिप्राय से उदाहरण को ही कहते हैं_अर्थान्तरसङक्रमितवाच्य, जसे । इस 
इलोक में 'राम' 'शब्द' है, यह सङ्गति है। खिग्ब अर्थात्‌ जल के सम्वन्ध के कारण 
सरस, झ्यामल अर्थातु द्रविड़ देश की खत्रियों के समान वर्ग वाली कान्ति अर्थात्‌ 
चाकचिक्य या चकमक उससे लिप्त अर्थात्‌ आच्छुरित आकाश है जिन मेघों से। 
वेल्लित होती हुई अर्थात्‌ विजुम्भमाण तथा परभाग के कारण ( मेघों के स्याम वर्णे 
होने और अपने सित वणं होने के कारण ) और प्रहर्ष के कारण चलती हुई बलाकाये 
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होते हैं । इसे स्पष्ट समझने के लिए प्रस्तुत में “लक्षणा” के सम्बन्ध में कुछ और भौ विदित करना 
आवश्यक है । 

कहा जा चुका है कि "लक्षणा? शब्द की वह आरोपित शक्ति है जिससे मुख्यार्थ के बाध, 
मुख्याथ के योग एवं रूढि अथवा प्रयोजन में अन्यतर के होने पर अन्य अध लक्षित होता हे । 
यह लक्षणा दो प्रकार की है--उपादान लक्षणा और छक्षणछक्षणा। जहाँ अपनी सिद्धि के छिए 
दूसरे का आक्षेप होता है वह उपादान लक्षणा और जहाँ दूसरे अथ की सिद्धि के लिट अपने अथ 
का त्याग ( समर्पण ) होता है वह लक्षगलश्ष॒गा हद ॥ “कुन्ताः प्रविशन्ति यदु उपादानलक्षणा द्‌ 
क्योंकि कुन्त अपने प्रवेश की सिद्धि के लिये कुन्तधारी पुरुषों का आक्षेप करते है । “गङ्गायां घोष: 
यह उदाहरण लक्षणलक्षणा का है, क्‍योंकि आधाराधेयभाव की सिद्धि के लिए यहाँ “गङ्गा? शब्द 


अपने अथे का त्याग कर देता है। इस प्रकार पहले में कुन्तथारियों के आक्षेप से एवं दूसरे में _ 
बागा’ के प्रवाह रूप अर्थ के त्याग से अन्वयानुपपत्ति दूर होती दै । ये दोनों लक्षगा के भेद क्रमशः | 
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ध्वन्यालोकः 
कामं सन्तु ढं कठोरहृदयो रामोऽस्मि सवं सहे 
वैदेही तु कथं भविष्यति इहा हा देवि धीरा भव ॥ 


मधुर केका, ये सब जितना चाहें खूब हों, मैं तो राम हुँ, सब इछ सहन करता हूँ, 
परन्तु विदेहपुत्री सीता कैसे होगी ! हा हा, देवि, तुम धेयं धारण करो । 


लोचनम्‌ 


मेघाः | एवं नमस्ताबदू दुरालोकं वतेते । दिशोऽपि दुःसहाः | यतः सूदमजल- 
कणोदूगारिणो बाता इति मन्दमन्दत्वमेषामनियतदिगागमच च र बहुबचनेन 
सूचितम्‌ | तर्हि गुहासु कचित्प्रविश्यास्यतामित्यत आइ--पयोदानां ये सुहृदः 
स्तेषु च सत्सु ये शोभनहृदया मयूरास्तेषामानन्देन दर्पेण कलाः षडजसंवा- 
दिन्यो मधुराः केकाः शब्दविशेषाः ताश्च सव पयोदवृत्तान्तं दुस्सहं स्मारयन्ति; 
स्वयं च दुस्सहा इति भावः । एबमुद्दीपनबिभावोद्वोधितविप्रलम्भः परस्पराधि- 
घानत्वाद्रतेः विभावानां साधारणतामभिमन्यमानः इत एव प्रश्नति प्रियतमां 
हृदये निघायैव स्वात्मवृत्तन्तं ताबदाइ--कामं सन्तिति। दृढमिति सातिरा- 


यम्‌ । कठोरहृदय इति । रामशब्दार्थव्वनिविशेषावकाशदानाय कठोरह्ृदयपदम्‌। 


अर्थात्‌ उज्ज्वल पांखों वाली वकपंक्तियाँ जिनमें हैं वे, इस प्रकार के मेघ । इस प्रकार 
आकाश बिलकुल दिखाई नहीं देता है और दिशाएं भी दुःसह हो रही हैं। क्योंकि 
जब जल में फुहारों को फैलाने वाले वायु हैं, यह कह कर उनका मन्द-मन्द और 
अनियत दिशा से आगमन को 'बहुवचन? द्वारा सूचित किया । ऐसी स्थिति में कहीं 
कन्दराओं में घुस कर बैठना चाहिए, इस कारण से कहते हैं-मेधों के जो मित्र हैं, 
उनके विद्यमान होने पर जो शोभनहृदय वाले मयुर हैं उनके आनन्द या हषं से षड्ज- 
कार्ये स्वर से मेल खाती हुई अव्यक्त-मधुर के मांस ( शब्द-विशेष ) वे मेघ के समस्त 
दुःसह वृत्तान्त को याद दिलाती हैं और स्वयं दुःसह हैं, यह भाव है। इस प्रकार 
उद्दीपन विभाव के कारण विप्रलम्भ के उद्बोधित हो जाने पर एक-दूसरे. नायक-नायिका 


में अधिष्ठित रति के होने से विभावों के साधारण्य को मानते हुए ( नायक ) यहाँसे 


ही लेकर प्रियतमा को हृदय में रखकर ही अपना वृतान्त कहता है--जो चाहे हो-"। 
दढ अर्थात्‌ बहुत कुछ । कठोर हृदय वाळा-- ! “राम' शब्द के अथं को ध्वंनि-विशेष 
के अवकाश देने के लिए 'कठोर हृदय” पद को रखा है । जैसे 'तद्गेहम्‌' यह कहकर भी 
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“सङ्क्रमित! इस णिजन्त प्रयोग से न्य्ना की सहकारिणी लक्षणा के प्रभाव को ग्रन्थकार ने 
सूचित किया दै, यह छोचनकार के कथन का तापय है। आगे दोनों ध्वनिर्यो के उदाहरणों से 
यहद य ओर भी स्पष्ट हो जायगा । स्वयं लोचनकार ने दोनों ध्वनियों के स्वरूप को कण्ठोक्त 
कर दिया दै । 
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ध्वन्यालोकः 


इत्यत्र रामशब्दः । अनेन हि व्यज्ञयधमोन्तरपरिणतः सञ्च्ी 

ग्रत्याय्यते, न संज्ञिमात्रम्‌ । | 
यह 'राम' झाब्द । इस ( “राम? शब्द ) से व्यञ्जित होते हुए दूसरे धर्म से. 
परिणत व्यक्ति प्रतीत कराया जाता है, केवल व्यक्ति नहीं । 
लोचनम्‌ 

यथा 'तद्रेहम? इत्युक्तेऽपि 'नतभित्ति' इति। अन्यथा रामपदं द्शरथकुलोद्भव- 
त्वकोसल्यास्नेहपात्रस्बबाल्यचरितजानकीलाभादिथमोन्तरपरिणतमथं कथं न 
ध्वनेदिति | अस्मीति | स एवाहं भत्रामीत्यर्थः | भविऽयतीति क्रियासामान्यम्‌ । 
तेन कि करिष्यतीत्यर्थः । अथ च भवनमेवास्या असम्भाव्यमिति । उक्तप्रका- 
रेण हृदयनिद्दितां प्रियां स्मरणशव्दविकल्पपरम्परया प्रत्यक्षीभावितां हृदयस्फो- 
टनोन्मुखी ससंभ्रममाइ-हहा हेति। देवीति। युक्तं तब घेयेमित्यथंः | 
अनेनेति | रामशाब्देनानुपयुञ्यमानार्थेनेति भावः | -व्यङ्गथं धमोन्तरं प्रयोजन- 
रूपं राज्यनिवोसनाद्यसङर्येयम्‌ । तश्चासङख्यत्वादभिधाव्यापारेणाशक्यसम- 
पणम्‌ । क्रमेणाप्येमाणमप्येकधीविषयभावाभवान्न चित्रचर्बणापदमिति न 
चारुत्वातिशयङ्गत्‌ । प्रतीयमानं छु तद्सडख्यमनुद्धिज्ञविशेषत्वेनेब कि किं रूप 
न सहत इति चित्रपानकरसापूपयुडमोदकस्थानीयविचित्रचबंणापदं भवति 
यथोक्तम्‌-'उक्रत्यन्तरेणाशक्यं यत्‌? इति | एष एब सवत्र प्रयोजनस्य प्रतीय* 


'नतभित्ति' कहा है । अन्यथा 'राम' पद दशरथ के कुछ में उत्पन्न होना, कोसल्या के 
स्नेह का पात्र होना, बाल्यचरित और जानकीलाभ आदि धर्मान्तर में परिणत अर्थ 
को केसे नहीं ध्वनित करता ! 'हूँ' अर्थात्‌ वही मैं हूँ। 'होगी' यह क्रिया सामान्य है, 
इससे अर्थ है कि फिर क्या करेगी ? और ऐसी स्थिति में उसका होना ( अस्तित्व ) 
ही असम्भव हो जायगा । कहे प्रकार के अनुसार (मेघ आदि उद्दीपकों का प्रियतमाः 
के पास भी होने का ) स्मरण, ( 'वेदेही' यह). शब्द ओर॑ 'केसे होगी' यह. विकल्प 
या वितं, इन सब्रों की परम्परा से प्रत्यक्ष हुई एवं हृदय के स्फोटनार्थ उन्मुख प्रितमा 
से सम्भ्रम-सहित कहते है--हा हा देवि--। अर्थात्‌ तुम्हें घैये धारण करना ठीक है। 

इससे-- । भाव यह कि जिसका अर्थ उपयोग में नहीं आ रहा है ऐसे “रामः शब्द से। 

` व्यङ्गघ धर्मान्तर अर्थात्‌ राज्य से निर्वासन आदि असङ्कधेय प्रयोजन रूप घर्मान्तर 

और वह असंख्य होने के कारण अमिधाब्यापार से समर्पित (अवगत ) होना सम्भन 
नहीं । क्रम से अप्यंमाण ( अवगत ) होने पर भी, एक बुद्धि की विषयता के अभाव में 
चित्र ( विलक्षण ) चवंणा के स्थान ( विषय ) को नहीं पहुँच सकता, ऐसी स्थिति में 
अतिशय चारुत्व को नहीं करता है । परन्तु वह असद्भघ प्रतीयमान अनुद्धिन्न होने की 
विशेषता के कारण हो क्या-क्या रूप नहीं सहन ( धारण) करता ? इस प्रकार वह 
चित्रपानकरस, अपूप, गुड़ और मोदक की भाँति विचित्र चर्वणा का पद ( अधिष्ठान ) 


A 
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१७८ सलो'वन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 


यथा च ममेव विषमबाणलीलायासू--- 
ताला जाअन्ति गुणा जाला दे सहिअएहिं धेप्पन्ति । 
रइकिरणाचुग्गहिआई होन्ति कमलाई कमलाई ॥ 

(तदा जायन्ते गुणा यदा ते सहृदयैगेहन्ते । 
रविकिरणानुग्रहीतानि भवन्ति कमलानि कमलानि ॥ इति च्छाया) 
इत्यत्र द्वितीयः कमलशब्दः । 

और जैसे, मेरा ही ( उदाहरण छोक ) 'विषमबाणलीका' में- 

तब गुण होते हैं जब सहृदय रोग ग्रहण करते हैं, सूर्य की किरणों से भनुगुहीत 


होकर ही कसल कमल होते हैं । 
यहाँ दूसरा कमल शब्द । 


NTA दक ७-७: 


लोचनम्‌ 


सानत्वेनोत्कषेद्देतुमन्तव्यः | मात्रग्रहणेन संज्ञी नात्र तिरस्कृत इत्याह | यथा 
चेत्यादि । ताला तदा । जाला यदा। घेप्पन्ति एद्यन्ते | अथीन्तरन्यासमाह— 
रविकिरणेति | कमलशब्द इति। लचमीपात्रत्वादिधमोन्तरशतचित्रतापरिणतं 
संज्ञिनमाहेत्यथः । तेन शुद्धेऽर्थे मुख्ये बाधानिमित्तं तत्रार्थे तद्धमेसमबायः | 
तेन निमित्तेन रामराब्दो घमीन्तरपरिणतमर्थ लक्षयति | व्यङ्घगथान्यसाधारणा- 
न्यशब्द्वाच्यानि धर्मोन्तराणि । एवं कमलशब्दः | शुणशब्दस्तु संशिमात्रमा- 
.हेति | तत्र यद्वलात्कैश्चिदारोपितं तदप्रातीतिकम्‌ । अनुपयोगबाधितो ह्यथोऽस्य 
ध्वनेविषयो लक्षणा सूलं ह्यस्य | | 


होता है। जेसा कि कहा है--दूसरी उक्ति से अशक्य जिस चारस्व' को०--। | 
प्रयोजन के प्रतीयमान होने के कारण उत्कर्ष का हेतु इसे (अर्थात्‌ विचित्र चर्वेणा | 
. विषयत्व ) ही मानना चाहिए । “मात्र' ग्रहण से कहते हैं कि संज्ञी (राम) यहाँ तिरस्कृत 
नहीं है । और जैसे--। ताला तव। जाळा जब । घेप्पन्ति ग्रहण किए जाते हैं ( सामात्य | 
के समर्थन रूप ) 'अर्थान्तरन्यास' को कहते हैं सूर्य की किरणों से-- 1 “कमछ' | 
. शब्द--। अर्थात्‌ लक्ष्मी या शोभा का पात्रत्व--आश्रय होना आदि धर्मान्तरों की 
 संकड़ों विचित्रताओं में परिणत संज्ञावान्‌ ( कमल) को कहता है । इस लिए शुद | 
मुख्य अर्थे में बाधा का कारण उस अर्थ में (अर्थात्‌ 'राम' पद के मुख्यां के 5 
राम में ) उन धर्मों का समवाय ( सम्बन्ध ) है । उस निमित्त से “राम शब्द धर्मान्तर 
में परिणत अर्थ को लक्षित करता है । असाधारण एवं अशब्दवाच्य घर्मान्तर ( निर्वेद, 
रलानि आदि )_व्यङ्गध हैं। इसी प्रकार 'कमल' शब्द है। (दूसरे इलोक में) 
गुण” शब्द केवल पी को अभिहित करता है । उक्त उदाहरणों में जो बलू-पुर्वक 
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, यत्त हृद्यद्‌्पण उत्तमं--हहा दवति संरम्भार्थोऽयं चमत्कारः 

संरम्भः आवेगो बिप्रलम्भव्यभिचारीति रसध्वनिस्ताबहुपगतः fe अ 
शब्दासिव्यक्ताथ साहायकेन विना संरम्भोज्लासोऽपि। अहं सद्दे तस्याः किं 
चतत इत्येवमात्मा हि. संरस्भः | कमलपदे च कः संरम्भ इत्यास्तां ताबत्‌। 
अनुपयोगात्मिका च सुख्याथेबाधात्रास्तीति लक्षणामूलत्वादविवक्षितवाच्यभेद्‌- 


लोगों ने आरोप करके कहा है', वह प्रतीतिसिद्ध नहीं । क्योंकि अनुपयोग रूप वाघा के | 
कारण अर्थ रस घ्वनि का विषय होता है, उसका मूल लक्षणा है। 

जो कि हृदयदर्पण’ में कहा है--'हहा हा” यह 'संरम्भ' के अर्थ में यह चमत्कार 
व्यक्त किया है।' वहाँ भी संरम्भ या आवेग विप्रलम्भ का व्यभिचारी है इस प्रकार 
'रसध्वनि” स्वीकार किया है । “राम” शब्द से अभिव्यक्त अर्था की सहायता के बिना 
संरम्भ का उल्लास भी नहीं होगा । "मैं तो सह लेता हूँ” परन्तु उसका क्या होगा ? 
इस प्रकार का संरम्भ है । 'कमल' पद में कौन 'संरम्भ' है ? अतः इसे रहने दीजिए ! 
अनुपयोगरूप मुख्यार्थं बाधा यहाँ है, इस लिए लक्षणामूल होने के कारण इसका 
अविवक्षितवाच्य ध्वनि का भेद होना उपपन्न ही है क्योंकि शुद्ध ( मुख्य अर्थ) की 


DDD DD जज 


entrants 5 


१. जैसा कि प्रस्तुत उदाहरणो में “राम? शब्द और 'कमल' शब्द अनुपयुक्त होने के कारण 
वाधिताथ होकर लक्षणा के द्वारा धर्मान्तर में परिणत अर्थ को रूक्षित करते हैं, तो इसका अथ 
यह नहीं कि व्यक्षित होते होते सभो धर्मान्तरो को लक्षगा के द्वारा ही प्रतीत किया जाय । कुछ 
लोगों ने वलात्‌ लक्षगा द्वारा हो प्रतीत करने की कोशिश की मी । किन्तु यह प्रकार सहृदय जर्नो 
की प्रतीति के विरुद्ध है । कारण यह है कि लक्षगा से एक ही धमं से अन्वित को प्रतीति हो सकती 
है, क्योकि लक्षणा की इसो अंश में सार्थकता है कि वह शब्द के अनुपयोग? को इटा दे और 
उपयुक्त अर्थ को प्रस्तुत कर दे । किन्तु लक्षणा द्वारा उपयुक्त अर्थ के प्रतीत होने के पश्चात्‌ भी 
जब अनेक धर्मान्तर प्रतीत होने लगते हैं तब उन्हें भी विरत-ब्यापार लक्षणा का विषय किसी 
प्रकार नहीं.माना जा सकता । अतः यहाँ अनेक धर्मान्तरों को प्रस्तुत अनिवक्षितवाच्यध्वनि का 
विषय मानतें हैं, जिसका मूल लक्षगा है । इस प्रकार लक्षणा यहाँ सहकारिणी शक्ति दै । 

२. 'हहा हा? इस चमत्कार के प्रयोग से संरम्भ या -आवेग व्यक्त होता है। यही शोक का 
विशेष लक्ष्य है । यह वात 'हृदयदर्पण में कही गई है । इसका यह अभिप्राय है कि जो यहाँ राम? 
शब्द की व्यञ्षकता की चर्चा है वह अनावश्यक है। इस पर छोचनकार का कहना है कि जो यहाँ 
“संरम्भ? या आवेग का आप अनुभव करते हैं, वदद भी तो विप्रम्भ-शरङ्गार का व्यभिचारी है! 
अतः आप ने स्वयं 'रसध्वनि को स्वीकार कर लिया है। और साय दी, यह संरम्भ भी “राम? 
शब्द से अभिव्यक्त अर्थी की सहायता के बिना उलसित नहीं होगा । क्योंकि राम में आवेग तभी 
आ सकता है जब वह अपनी समथता को और सीता की असमर्थता को अनुभव करेंगे । अतः 

. 'राम? पद की व्यञ्ञना यह “संरम्भ' के उल्लास की सद्दायिका है । और, माना कि यह यहाँ 'संरम्भ? 
है किन्तु दूसरे उदाहरण के 'कमल? पद में कौन सा “संरम्भ” है १ अन्ततः यह मानना ही पड़ेगा । 
कि इन उदादरणों में अनुपयोगात्मक मुख्यार्थं बाधा है, अतः लक्षणामूलक अविवक्षितवाच्य ध्वनि ७ हक 
का यह अर्थान्तरसङक्रमितवाच्य रूप एक भेद है। यहाँ 'राम' और 'कमल' शब्द के केवल शुद्ध 
या वाच्य अथे की विवक्षा ही नहीं । - 1 ४ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangoti 


१८० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ANNAN ANNAN AAA 


ध्वन्यालोकः 
अत्यन्ततिरस्कृतवाच्यो यथादिकवेवोल्मीकेः-- 
रविसंक्रान्तसौमाम्यस्तुषाराबृतमण्डलः । 
निश्वासान्ध इवादशेश्रन्द्रमा न प्रकाशते ॥ इति । 
अस्यन्ततिरस्कृतवास्य, जैसे आदिकवि वाल्मीकि का-- 


सूर्य में जिसका सौभाग्य संक्रान्त हो गया दै, एवं तुषार से जिसका मण्डल ढॅक 
गया है, ऐसा चन्द्रमा निश्चास से अन्ध आइने की भांति प्रकाशवान्‌ नहीं है । 


लोचनम्‌ । बरिरपे 
तास्योपपन्नेव, शुद्धाथस्याविवक्षणात्‌ । न च तिरस्कृतत्वं ण, तस्यापि 
ताबत्यनुगमात्‌ । अत एव च परिणतवाचोयुकत्या व्यवहृतम्‌-आदिकवैरिति | 
ध्वनेलक्यप्रसिद्धतामाह-रवीति | द्ेमन्तवर्णने पञ््चबव्यां रामस्योक्तिरियम्‌ | 
अन्ध इति चोपहतहषिः | जात्यन्धस्यापि गर्भे दृष्टथुपघातात्‌। अन्धोऽयं 
पुरोऽपि न पश्यतीत्यत्र तिरस्कारोऽन्धार्थस्य न व्वत्यन्तम्‌ | इह त्वादशस्यान्ध- 
त्वमारोप्यसाणमपि न सह्ममिति। अन्धशाब्दोऽत्र पदाथस्फुटीकरणाशक्तत्व 


नष्टदृष्टिगतं निमित्तीकृत्यादशं लक्षणया प्रतिपादयति । असाधारणविच्छा यत्वा- 
नुपयोगित्वादिधमेजातमसंख्यं प्रयोजनं व्यनक्ति । भट्टनायकेन तु यदुक्तम्‌ 


-चिवक्षा यहाँ नहीं है। ( अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ध्वनि में ) धर्मी (व्यक्ति) रूप से 
तिरस्कार नहीं है, क्योंकि उस धर्मी ( व्यक्ति) का भी अनुगम (ज्ञान ) होता है। 
इसीलिए 'परिणत' इस वाचोयुक्ति? से व्यवहार किया है। . 

आदिकिवि-- । ध्वनि’ की लक्ष्य में प्रसिद्धि को कहते हैँ- सुयं-- । हेमन्तवणंन 
के प्रसङ्ग में पञ्चवटी में राम की यह उक्ति है। 'अन्ध' अर्थात्‌ जिसकी दृष्टि नष्ट 
हो गई हो । क्योंकि जो जात्यन्ध होता है, उसकी भी दृष्टि का गर्भ में उपघात ( नाश ) 
हो जाता है। 'यह अन्धा आगे भी नहीं देखता है” इस कथन में अन्ध! शब्द के 
अर्थ का तिरस्कार है, किन्तु अत्यन्त रूप से (तिरस्कार) नहीं है। किन्तु यहाँ 


' आइने का अन्धत्व आरोप्यमाण होकर भी सह्य नहीं। यहाँ 'अन्ध' शब्द नष्टदृष्टि 


पुरुष में रहने वाले किसी पदार्थ के स्फुटीकरण में अशक्यत्वरूप धर्म को निमित्त 
करके, आदर्श की लक्षणा से प्रतिपादन करता है; इस प्रकार असाधारण छायाहीनत्व 
और अनुपयोगित्व आदि असङ्कघ धमं-समूह रूप प्रयोजन को (वह ) व्यक्त करता 


हिंड Ns ~ 


१. 'अत्यन्ततिरस्कृतत्राच्य' का यह अर्थ नहीं है कि धमीं का तिरस्कार होता दै, बढ्कि लक्ष्य 
और व्यज्ञय अर्थी के ज्ञान में धमीं का भी ज्ञान अनुप्रविष्ट होता है, अतः तिरस्कार? धर्म का ही 
अभीष्ट है, न कि धमी का । इसी छिए “परिणतः? शब्द का प्रयोग आचाय ने किया है, अथात धर्मी 
स्वयं स्थित रहता हुआ अनेक व्यङ्गय धर्मान्तरों से परिणत रूप में प्रतीत होता है । 

„ 3- अन्वा वह होता है जिसकी दोनों आँखें फूट गई हों और जो जन्मान्ध होता है उसकी 
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है । परन्तु भट्टनायक ने जो कहा है--'इव' शब्द के योग के कारण गौणता' ( गौणी 
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द्वितीय उद्योतः १८१ 


ध्वन्यालोकः 
अत्रान्धशब्दः । 
गअणं च मत्तमेहं धारालुलिअज्जुणाई अ वणाइँ । 
णिरहङ्कारमिअङ्का हरन्ति नीलाओ वि णिसाओ ॥ 
अत्र मतनिरहड्जारशब्दो ॥ १ ॥ 
यहाँ 'अन्ध' शब्द । 
मत्त मेघों से भरा आकाश भी, धारावृष्टि से कम्पित अजुन चों वाळे वन भी 


और निरहङ्कार चन्द्रवाली काली राते भी सन को हर लेती हैं ॥ 
यहाँ “मत्त? और 'निरहङ्कार' दाब्द्‌ । 


लोचनम्‌ 


“इबशब्दयोगाद्‌ गौणताप्यत्र न काचित्‌' इति, तच्छलोकाथेमपरासृश्य | आदः 
रोचन्द्रमसो्दि साद्टश्यमिवशब्दो द्योतयति | निःश्वासान्ध इति चादरोविरोषः 
णम्‌ । इबशब्दस्यान्धार्थेन योजने आदशश्रन्द्रमा इत्युदाहरणं भवेत्‌ | योजनं 
चेतदिवशब्दस्य . ष्टम्‌ । न च निःश्वासेनान्ध इवादरोः स इब चन्द्र इति 
कल्पना युक्ता | जैमिनीयसूत्रे ह्येवं योज्यते न काव्येऽपीत्यलम्‌। गञ्रणमिति | 


रक्षणा ) भी यहाँ नहीं सम्भव है, वह इलोकःर्थ को विचार करके नहीं ( कहा है )। 
आदर्श ( आइना ) और चन्द्रमा इन दोनों का साहश्य इव' शब्द द्योतित करता है। 
और 'नि:इवासान्ध' यह आदर्श (आइना ) का विशेषण है । 'इव' शब्द को 'अन्ध” 
अर्थ के साथ जोड़ने में आदर्श रूप चन्द्रमा” यह उदाहरण होगा । लेकिन 'इव' शब्द का 
यह योजना कष्ट है । 'निःरवास से अन्ध के समान आदश और उसके समान चन्द्रमा” 
यह कल्पना भी ठीक नहीं । 'जेमिनीयसूत्र' में इस प्रकार योजना होती है, न कि 


आँखें गभे में ही फूट गई होती है । किन्तु आदर्श का अन्धत्व कदापि सम्भव नहीं, यदि आदशे 
पर अन्धत्व का आरोप भी किया जाय तब भी सह्य नहीं । अतः इस अथे का तिरस्कार कर देते हैं 
और जिसके पास आँखें नहीं होती हैं वदद किसी भी पदार्थ को नहीं स्पष्ट कर सकता इस पदार्थ- 
स्फुरीकरणाशक्यत्व रूप अर्थ को निमित्त करके वही “अन्ध शब्द आदश को लक्षणा से बोधन 
करता है । इस प्रकार यहाँ छायाहीनत्व, अनुपयोगित्व आदि अनेक धर्मंसमूइ प्रयोजन के रूप 
में प्रतीयमान है । यहाँ 'अन्ध? शब्द के अर्थ के तिरस्कृत हो जाने के कारण प्रस्तुत ध्वनि को 
“अत्यन्ततिरस्क्तवाच्य' कहा है । 

भट्टनायक ने अन्ध? अथे के से “इव? शब्द को जोड़ कए यदाँ गोगी लक्षगा का भो निषेध 
किया हे । क्योंकि आदर्श अन्धा के समान हो हो सकता है, ऐसी स्थिति में मुख्याथ-बाप न होने 
के कारण लक्षगा का प्रसंग नहीं होगा । किन्तु उन्होंने शोक के अथे का विचार नहीं किया दै। 
यहाँ 'निःश्वासान्धः शब्द आदश का विशेषण है, ऐसी स्थिति में इव? का योग उसके साथ नहों 
होगा, यदि करते हैं तो यह योजना किष्ट एवं अनुपयुक्त है । ऐसी कल्पना तो भट्टनायक अपने 
“मोमांसा शाज' में ही करें तो अच्छा है, काव्य में इसे अच्छा नहीं समझा जाता! अतः यहाँ 
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ARAN, 
लोचनम्‌ 
गगनं च मत्तमेघं धारालुलिताजुंनानि च वनानि | | 
निरहङ्कारसृगाङ्का हरन्ति नीला अपि निशा: ॥ | 


इति च्छाया । चशब्दो5पिशब्दार्थ । गगनं मत्तमेघमपि न केवलं तारः | 
कितम्‌ । धारालुलिताजुनब्ृक्षाण्यपि वनानि न केवलं मलयमारुतान्दोलितसह्‌-  . 
काराणि । निरहङ्कारसृगाङ्का नीला अपि निशा न केवलं सितकरकरघबलिताः। _ 
हरन्ति उत्सुकयन्तीत्य्थः | मत्तशाब्देन सर्वथैवेद्दासम्भवत्स्वार्थन बाधितमद्यो- 

पयोगक्षीबातमकसुख्यार्थेन सादृ्यान्मेघाललक्ष्यताऽसमञ्जसकारित्वदुर्निबाररबा- 
दिघमेसहरख ध्वन्यते | निरहङ्कारशाब्देनापि चन्द्रं लक्षयता तत्पारतन्त्यविच्छा- | 
यत्वोजिगमिषारूपजिगीषात्यागप्रश्चतिः ॥ १॥ | 


` अविवक्षितवाच्यस्य प्रभिन्नत्वमिति यदुक्तं तत्कुतः? न हि स्वरूपादेव 
भेदो भवतीत्याशङ्क्य बिवक्षितवाच्यादेवास्य भेदो भवति, विवक्षा तदभावयो- 


काव्य में भी-- । अलम्‌ । आकाश-- । 'और' ( च ) शब्द 'भी' ( अपि ) शब्द के अर्थ 
में है । मतवाले मेघों वाला भी आकाश, न केवल तारों भरा । धाराबृष्टि से कम्पित 
अजुन वृक्षों वाले वन, न केवल मलयमारुत से कम्पित सहकार वृक्षों वाले । अहुङ्कार- 
हीन चन्द्रवाली काली भी राते, न केवल चन्द्र की किरणों से धवलित । हर लेती हैं 
अर्थात्‌ उत्सुक करती हैं। यहाँ 'मत्त' शब्द, जिसका अर्थ सवंथा ही सम्भव नहीं 
हो रहा है और जिसका मुख्य अर्थ मद्य ( मदिरा) के उपयोग से क्षीब ( पागल ) 
रूप होने के कारण बाधित है, साहश्य सम्बन्ध से मेघों को लक्षित कर रहा है, जिससे 
असमळ्जसकारित्व दुनिवारत्व आदि हजारों घमं ध्वनित होते हैं। चन्द्र को लक्षित 
_ करता हुआ 'निरहद्भार” शब्द भी उसमें पारतन्त्र्य, छायाहीनत्व, उदय लेने की इच्छा 
रूप जिगमिषा का त्याग प्रभृति को ध्वनित करता है॥ १॥ 
थु जो कि ( आरम्भ के वृत्तिग्रन्य में ) 'अविवक्षितवाच्य का प्रभेद' यह कहा है वह 
: कसे ? क्योंकि स्वरूप से ही ( स्वयं अपने से ही अपना ) भेद नहीं होता, ऐसी आशङ्का 
१६ करके इस, अभिप्राय से, ' कि .विवक्षितवाच्य से ही इस ( अविवक्षितवाच्य ) का 
| भेद है, क्योंकि विवक्षा के भाव और अभाव दोनों .का विरोध है, कहते हैं- 


विग 


SS re “>>> 


, लक्षणा सवंथा उपपन्न है । तात्पयं यह कि “इव? शाब्द “चन्द्रमाः के साथ अन्वित होगा। यहाँ 
ह चन्द्रमा आदश के समान है, न कि अन्ध के समान आदश हे । इस प्रकार 'अन्ध' शब्द अपने 
= वाच्याथ के बाधित होने पर लक्षणा से आदश का बोधन करता है और प्रयोजन रूप छायाह्दीनत्व 
हः आदि अनेक धमं प्रतीयमान ददते हैं । 

र ३. 'मत्त' और 'अहङ्कार' के मुख्य अर्थ प्रस्तुत में अनुपपन्न हैं, क्योकि मेघ तो जड़ है मत्त 
कैसे होगा और चन्द्रमा भी अहक्वार कैसे करेगा ! इस प्रकार ये शब्द साइइ्य से लक्षणा द्वारा 
क्रमशः मेघ और चन्द्र को छक्षित करते हैं और तव उनसे अनेक निर्दिष्ट धर्म प्रतीयमान होते है । . | 
यहाँ भी मुख्याथ का तिरस्कार दै । ३ 
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उ ध्वन्यालोकः ॥ 
असलक्ष्यक्रलोइथोत; क्रमेण द्योतितः पर! । 
विवक्षितासिधेयस्य ध्यनेरात्सा द्विधा मतः ॥ २ ॥ 
ग्रुख्यतया प्रकाशमानो व्यङ्गयोऽथों ध्वनेरात्मा । स च वाच्याथौ- 


पेक्षया कश्रिदलक्ष्यक्रमतया प्रकाशते, कश्चित्क्रमेणेति द्विधा मतः ॥२॥ 
तत्र 


. रसभावतदाभासतत्प्रशान्त्यादिरक्मः । 


ध्वनेरात्माङ्गिजावेन भासमानो व्यवस्थित; ॥ ३ ॥ 

जिसका अभिधेय विवज्षित है, ऐसा. ध्वनि दो प्रकार का होता है, एक वह जिसके 
व्यङ्गय का क्रम संलक्षित नहीं होता है, दूसरी वह जिसके व्यङ्गय का क्रम सळक्तित 
होता है ॥ २ ॥ 

मुख्य रूप से प्रकाशमान व्यङ्गय अर्थ ध्वनि का आत्मा है। वह कोई वाच्य अर्थ 
की अपेक्षा अळच्यक्रम रूप से प्रकाशित होता है और कोई क्रम से, इस प्रकार दो 
प्रकार भी भाना गया है । वहाँ--- 

अङ्गी रूप से भासमान ध्वनि का आत्मा (-स्वरूप ) रस, भाव, रसाभास, भावा- 
सास, आवग्रशम, भःवशान्ति, आदि अक्रम ( असळचयक्रम ) रूप से व्यवस्थित दै । 

लोचनम्‌ 

विरोधादित्यभिप्रायेणाह-्रसंलच्येति | सम्यङ न लक्षयितुं शाक्यः क्रमो यस्य 
तादृश उद्दयोत उद्द्योतनव्यापारोऽस्येति बहुब्रीहिः | ध्वनिशब्द्सांनिध्यादिव- 
थ्विताभिघेयत्वेनान्यपरत्वमत्रा्चिप्तमिति स्वकण्ठेन नोक्तम्‌ | ध्वनेरिति | व्यज्गय- 
स्येत्यर्थः | आत्मेति | पूवछोकेन व्यङ्गयस्य वाच्यमुखेन भेद उक्तः | इदानीं तु 
य्योतनव्यापारमुखेन द्योत्यस्य स्वात्मनिष्ठ एवेत्यर्थः । व्यङ्गयस्य ध्बने्योतने 
स्वात्मनि कः क्रम इत्याशङ्कयाद-वाच्याथापिक्तयेति। वाच्योऽर्थो विभावादिः॥ 

तत्रेति । तयोमेध्यादित्यर्थः | यो रसादिरथः स एवाक्रमो ध्वनेरात्मा न 


असंलच्य--। सम्यक्‌ प्रकार से लक्षित न किया जा सके क्रम जिसका उस प्रकार का 
उद्योत .अर्थातु उद्योतनव्यापार वाला, यह “बहुंग्रीहि' समास है। 'ध्वनि’ शब्द के 
सान्निध्य से, अभिघेय के विवक्षित होने के कारण 'अन्यपरत्व' आक्षेपतः यहाँ आ 
जाता है, अतः उसे कण्ठतः नहीं कहा है। ध्वनि का-- । अर्थात्‌ व्यङ्गय का। 
आस्मा-- । पहले इलोक से व्यङ्ग का वाच्य के प्रकार से भेद कहा है । किन्तु अब 
द्योतन व्यापार के प्रकार से योत्य अर्थात्‌ व्यङ्गध का स्वात्मनिष्ठ भेद ही कहते है, 


यह अर्थ है । व्यङ्गय ध्वनि के द्योतन में, स्वयं में कौन-सा क्रम है? यह आशङ्का | 


करके कहते हैं--वाच्य अर्थ की अपेक्षा से । वाच्य अर्थ विभाव आदि | 


वहाँ । अर्थातु उन दोनों में से। जो रसादिरूप अर्थ है वही अत्रम होकर 
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लोचनम्‌ MC | 
त्वक्रस एव सः | क्रमत्वमपि हि तस्य कदाचिद्भवति | एदा चाथशक्त्युद्धवा- | 
तुस्वानरूपभेदतेति बत्त्यते। आत्मशब्दः स्वभाववचनः प्रकारमाह्‌। तेन | 
रसादियाऽर्थः स ध्यनेरक्रमो नाम भेदः। असंलच्यक्रम इति यावत्‌ । ननु 
किं सबंदैब रसादिरर्थो ध्वनेः प्रकारः ? नेत्याह; किं तु यदाङ्गिेन प्रधानत्वेः 
नाबभासमानः । एतच्च सामान्यलक्षणे 'गुणीकृतस्वाथोवि त्यत्र यद्यपि निरू- | 
पितम्‌, तथापि रसबदाद्यलङ्कारप्रकाशनावकाशदानायानूदितम्‌ | स च रसा- 
दिध्वनिव्येबस्थित एव; न हि तच्छून्यं काव्यं किञ्चिदस्ति | यद्यपि च रसेनेव 
सब जीबति काव्यम्‌ , तथापि तस्य रसस्येकघनचमत्कारात्मनोऽपि कुतश्रिद्‌- 
शातप्रयोजकीभूतादधिकोऽसौ चमत्कारो भवति | तत्र यदा कश्चिदुद्रिक्तावस्थां | 
प्रतिपन्नो व्यभिचारी चमस्कारातिशयश्रयोजको भवति, तदा भावध्वनिः | यथा- . 
तिष्ठेस्कोपवशात्मभावपिहिता दीर्घं न सा कुप्यति | 
स्वगोयोत्पतिता भवेन्मयि पुनभोबाद्रेमस्या मनः | | 
तां हृतुंबिुधद्विषोऽपि न च मे शक्ताः पुरोवर्तिनीं | 
सा चात्यन्तमगोचरं नयनयोयोतेति कोऽयं विधि: ॥ 
अत्र हि बिप्रलम्भरससद्वावे$पीयति बितकोख्यव्यभिचारिचमत्क्रियाप्रयुक्त 
आस्वादातिशयः । व्यभिचारिण उद्यस्थित्यपायत्रिधमेकाः । यदाह--'बिविध- 
ध्वनि का आत्मा है, न कि वह अक्रम ही है, क्योंकि उसका कभी क्रमत्व भी होता है । 
तब अर्थ हप शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप भेद होता है, यह कहेंगे। स्वभाव के 
अर्थ में 'आत्मा' शब्द प्रकार बताता है । उससे, रसादि रूप जो अर्थं है वह ध्वनि का 
अक्रम नामक भेद है, अर्थातु असंलच्यक्रम है। शङ्का है कि कया रसादि अर्थ हमेशा 
ही ध्वनि का प्रकार है? उत्तर में कहते हैं कि, नहीं। किन्तु जब अङ्गी या प्रधान 
रूप से प्रतीत होता है, ( तव ध्वनि का प्रकार है) । इस बात को यद्यपि ( घ्वनि के) 
सामान्य लक्षण में 'गुणीकृतस्वार्थो०' इस स्थल पर निरूपण कर दिया है, तथापि 
रसवत्‌ आदि अलङ्कारों के प्रकाशन का अवकाश देने के लिए अनुवाद किया है । वह 
रस आंदि ध्वनि के रूप में व्यवस्थित ही है, क्योंकि उससे शून्य काव्य कोई चीज नहीं 
है । यद्यपि रस से ही सारा काव्य जीवित रहता हे, तथापि एकघन चमत्कार रूप भी 
उस रस के कहीं प्रयोजक अंश से अधिक चमत्कार होता है । वहाँ जब कोई व्यभिचारी 
भाव उद्रिक्त या निष्पन्न अवस्था को प्राप्त करके अतिशय चमत्कार का प्रयोजक होता 
हे, तब मावध्वनि होता है । जेपे-- 
वह ( उवंशी ) भले ही कुछ कोप से अन्तहित हो जाय पर वह अधिक कुपित 
नहीं होती, भले ही वह स्वगं चली गई हो, फिर भी उसका मन मेरे प्रति भावाइ है, 
मेरे सामने स्थित उसे असुर भी हरण नहीं कर सकते, और वह आँखों के अत्यन्त 
अविपय हो गई है, यह केसा प्रकार है ? 
यहाँ विप्रलम्भ रस के होने पर भी वितकं नामक व्यभिचारी भाव के चमत्कार | 
से प्रयुक्त अतिशय आस्वाद हो रहा है। व्यभिचारी भावों के तीन धमं हैं-उदय, | 
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द्वितीय उद्दयोतः १८५ 
ड लोचनम्‌ 
मामिमुख्येन चरन्तीति व्यभिचारिणः' इति । तत्रोदयावस्थाप्रयुक्तः कदा- 
चित्‌ | यथा-- 
याते गोत्रविपर्यये श्रुतिपर्थ शब्यामनुप्राप्तया 
निध्योतं परिवतेनं पुनरपि प्रारव्धुमङ्गीक्कतम्‌ । 
भूयस्तस्प्रकृतं कृतं च शिथिलक्षिप्तैकदोलखया 
तन्वङ्ग'या न तु पारितः स्तनभरः क्रष्टं प्रियस्योरसः ॥ 
अत्र हि प्रणयकोपस्योडिजिगमिषयैष यदवस्थानं न तु पारित इत्युद्याब- 
काशनिराकरणात्तदेवास्वादजीबितम्‌ | स्थितिः पुनरुदाहृता--तिष्ठेत्कोपवशात? 
इत्यादिना । क्कचित्तु व्यभिचारिणः प्रशमावस्थया प्रयुक्तत्वमत्कारः | यथोदा- 
दृतं प्राक्‌ “एकस्मिन्‌ शयने पराङमुखतया' इति | अयं तत्मशम इत्युक्तः । अत्र 
चेष्यौबिप्रलम्भस्य रसस्यापि प्रशम इति शक्यं योजयितुम्‌ । कचित्तु'व्यभिचा- 
रिणः सन्धिरेब चर्वणास्पदम्‌ | यथा-- 
ओसुरु सुम्ठि आई मुहु चुम्बिड जेण । 
अमिअरसघोण्टाणं पडिजाणिउ तेण ॥ 
इत्यत्र श्रुत्युक्ते तु कोपे कोपकषायगद्गदमन्दरुदिताया येन मुखं चुम्बितं 
स्थिति और अपाय । जो कि कहते है विविध प्रकार (अर्थात्‌ तीन प्रकार से ) 
अभिमुख रूप से चरण करते हैं, अतः व्यभिचारी कहे जाते हैं” । उनमें कभी उदयावस्था 
से प्रयुक्त व्यभिचारी भाव होता है, जेसे-- 


सेज पर आई कृश अङ्चो वाली ( नायिक्ता ने गोत्रविपर्यय '( प्रिय द्वारा दूसरी | 


नायिका के नामोचारण ) कर दिए जानें पर सोचा कि करवट बदलले और फिर 
करवट वदलना आरम्भ किया, फिर करवट बदलने का प्रयत्न किया, लेकिन एक 
हाथ को शिथिल करके अलग हटाया, किन्तु प्रिय के वक्षं से अपने स्तन के भार को 
खींच न पाई । 

यहाँ नायिका का प्रणय-कोप उदय लेना ही चाहता है, ऐसी स्थिति को प्राम है 
“नहीं वह खींच पाई! इस कथन द्वारा उसके हृदय के अवकाश का निराकरण 
कर देने से वही ( उदय लेने की स्थिति में अवस्थान ) आस्वाद का प्राण है । 'स्थिति' 
का उदाहरण दे चुके है--'तिष्ठेत्‌ कोपवशात्‌०' इत्यादि से। कहीं पर व्यभिचारी 
भाव की प्रशम अवस्था से प्रयुक्त चमत्कार होता है। जैसा कि पहले उदाहरण दे चुके 
है--'एकस्मिन शयने पराइमुखतया०।' यह व्यभिचारी भाव का प्रशम कहा गया 
है । यहाँ ई्याबिप्रलम्भ रस का प्रशम है, ऐसी योजना कर सकते हैं। कहों पर तो 
व्यभिचारी भाव को सन्धि ही चर्वणा .( आस्वाद ) प्रतिष्ठान होती है । जैसे-- ३ 

इर्प्याजनित अश्रु से शोभित नायिका के मुख को जिसने चुम्बन किया है, उसने 
अमृत-रस के निगलने ( रुक-रुक कर पीने ) की तृप्ति को जान लिया 1(?) अ 

यहाँ 'इ्ष्या' शब्द से अभिहित कोप में “कोप के मिश्रण से गदगद एबं मद-मद 
रोती हुई नायिका के मुख को जिसने चुम्बन किया उसने अभृतरस के निगलने की 
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लोचनम्‌ 
तेनाग्ृतरसनिगरणविश्रान्तिपरम्पराणां ठप्तिज्ञातेति कोपप्रसादसन्धिश्चमत्कार- 
स्थानम्‌ । कचिव्यभिचार्यन्तरशबलतेव विधान्तिपदम्‌ | यथा--. 
काकाय शशलच्मणः क्क च कुल भूयोऽपि इश्येत सा 
` दोषाणां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं सुखम्‌ | 
किं वच्यन्त्यपकल्मषाः कृतधियः स्वप्नेऽपि सा दुलेभा | 
चेतः स्वास्थ्यमुपेहि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति ॥ | 
अन्न हि वितकौंत्सुक्ये मतिस्मरणे राङ्कादैन्ये धृतिचिन्तने परस्परं बाध्य- 
बाधकभावेन इन्हशो भवन्ती, पयेन्ते तु चिन्ताया एव प्रधानतां ददती 
परमास्वादस्थानम्‌ | एवमन्यदप्युत्मेद्यम्‌ । एतानि चोदयसन्धिशबलत्वादि- | 
कानि कारिकायामादिग्रहणेन गृहीतानि | F 
नन्वेबं विभावानुभावमुखेनाप्यधिकश्चमत्कारो दृश्यत इति बिंभावध्वनिरनु- | 
भावध्वनिश्च वक्तव्यः | भैबम्‌; विभावानुभावौ तावत्स्वशब्दवाच्यावेब । तब्च- | 
बेणापि चित्तवृत्तिष्वेव पर्यवस्यतीति रसभावेभ्यो नाधिकं चर्षणीयम्‌ | यदा तु | 
विभावानुभावावपि व्यङ्गयो भवतस्तदा वस्तुध्वनिरपि किं न सह्यते । यदा लु | 
बिभावाभासाद्र्त्याभासोदयस्तदा बिभावानुभासाच्वबणाभास इति रसाआसस्य | 
विश्रान्ति अर्थात्‌ आनन्द की परम्पराओं की तृप्ति को जान लिया” इस प्रकार कोप 
और प्रसाद की सन्धि चमत्कार का स्थान है । | 
कहीं पर व्यभिचारी का एक-दूसरे व्यभिचारी में मिल जाना ( शबलता ) ही 
विश्रान्ति ( आनन्द ) का पद ( प्रतिष्ठान ) होता है । जैसे-- | 
( यह ब्राह्मण-कन्या में आसक्ति रूप ) अकायं ( गुलत कार्य ) कहाँ और चद्ध का | 
वंश कहाँ ? काश, वह फिर और भी दिख जाती ! मैंने दोषों के शमन करने के लिए \ 
शास्र पढ़ा है, अहो ! उसका मुख कोप की अवस्था में भी सुन्दर लगता है; मालिन्यसे . | 
रहित एवं सुन्दर आचरण वाले लोग क्या कहेंगे ? वह स्वप्न में भी दुलभ है; हे - 
चित्त, तू धीरज धारण कर, कोन धन्य युवक होगा जो उसके अधर का पान करेगा.? 
यहाँ, वितकं और औत्सुक्य, मति और स्मरण, शङ्का और देन्य, घुति और चिन्तन 
भाव परस्पर बाध्य-बाधक रूप में रहते हुए पर्यन्त में चिन्ता को प्रधान करते हुए परम 
आस्वाद के प्रतिष्ठान हैं । इसी प्रकार और की भी उत्प्रेक्षा कर लेनी चाहिए । ये उदय, 
सन्धि, शबलता आदि कारिका में आदि' शब्द से ग्रहण किए गए हैं। 

. शङ्का है कि इस प्रकार विभाव और अनुभाव के प्रकार से भी अधिक चमत्कार 
देखा जाता है, ऐसी स्थिति में विभावध्वनि और अनुभावघ्वनि को कहना चाहिए ! 
उत्तर है कि, ऐसा नहीं; विभाव और अनुभाव अपने शब्द से ही वाच्य होते हैं, | 
उनकी चवेणा भी चित्तवृत्तियों में ही पर्यवसित होती है, इस लिए रस और भावोंसे 
अधिक ( दूसरा ) चबंणा के योग्य नहीं है। जब कि विभाव और अनुभाव व्यद्धथं : 
होते हैं, तब वस्तुष्वनि को क्‍यों नहीं मान लेते हैं? जब कि विभावाभाव से रत्याभास 
का उदय_ होगा तंब विभाव के भी साथ भ [सित होने के कारण, चवणाभास होगा, 
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विषयः | यथा राबणकाव्याकणेने श्टङ्घारामासः । यद्यपि शशृङ्गारानुक्रतियी तु 


स हास्यः? इति मुनिना निरूपितं तथाप्यौत्तरकालिकं तत्र हास्यरसत्वम्‌ | 
दूराकषणमोहमन्त्र इव मे तन्नान्नि याते श्रुति 
चेतः कालकलामपि प्रकुरुते नावस्थितिं तां विना | 

इत्यत्र तु न हास्यचरवेणाबसरः । ननु नात्र रतिः स्थायिभावोऽस्ति | 
परस्परास्थाबन्धासावात्‌ केनेतदुक्तं रतिरिति । रत्याभासो हि सः | अतश्चा- 
आसता येनास्य सीता मय्युपेक्षिका द्विष्टा चेति प्रतिपत्तिह्दृदय न स्प्रात्येव | 
तत्स्पश हि तस्याप्यभिलाषो विलीयेत । न च मयीयमनुरक्तेत्यपि निश्चयेन कृतं, 
कामङृतान्मोद्दात्‌ । अत एव तदाभासत्वं वस्तुतस्तत्र स्थाप्यते शुक्तो रजता- 
भासवत्‌ | एतश्च “शज्ञारानुकृतिशब्दं प्रयु्ञानो मुनिरपि सूचितवान्‌। अनुकू- 
तिरमुख्यता आभास इति ह्येकोऽथः । अत एवाभिलाषे एकतरचिष्ठेऽपि श्वङ्गा- 
रशब्देन तत्र तत्र व्यबहारस्तदाभासतया मन्तव्यः | शटङ्गारेण वीरादीनामप्या- 
आासरूपतोपलक्षितेब । एबं रसध्वनेरेबासी भावध्बनिप्रश्तयो निष्यन्दाः। 
आस्वादे प्रधानं प्रयोजकमेवमंशं विभज्य प्रथग्व्यवस्थाप्यते | यथा गन्धयुक्ति- 
इस प्रकार रसाभास का विषय होगा । जैसे रावणकाव्य के श्रवण करने में श्वुद्भाराभास 
होगा । यद्यपि भरत मुनि ने निरूपण किया है कि 'जो श्वद्भार का अनुकरण हो उसे 
हास्य कहना चाहिए”, तथापि हास्यरस की स्थिति ( श्डङ्खार के) उत्तर काल 
में होती है। 

“दूरः हो से आकर्षण कर लेने वाले मोहमन्त्र की भाँति उसके नाम के कान में प्रवेश 
करते ही चित्त थोड़ी देर भी उसके बिना नहीं ठहर पाता है।' 

यहाँ हास्यरस की चर्वणा का अवसर नहीं है। जब कि रति स्यामिभाव यहां 
नहीं है क्योंकि एक-दूसरे के प्रति ( परस्पर ) - आस्था बन्ध का अभाव है फिर किसने 
कहा कि यह रति है? क्योंकि वह रत्याभास है! इस कारण से भी रति की 
आभासता जाहिर होती है कि रावण के हृदय को यह ज्ञान छू तक नहीं सका है, कि 
सीता मेरे प्रति उपेक्षा का भाव रखती है या द्वेष का । यदि उसे ऐसा ज्ञान होता तो 
उसका अभिलाष विलीन हो जाता । “मुझ में यह अनुरक्त है” यह निश्चय भी नहीं है, 
क्योंकि कामजनित मोह हो चुका है। इसलिए रति की आभासता को वस्तुतः वहाँ 
स्थापित करते हैं, जैसे शुक्ति में रजत का आभास होता है। इसे “शङ्गार की अनुकृति' 
इस शब्द का प्रयोग करते हुए मुनि ने भी सूचित कर दिया है। अनुकृति, अमुख्यता 
और आभास एक ही अर्थ है। इस लिए अभिलाष जब किसी एक (पक्ष) में ही 
रहे, तब “शृङ्गार' शब्द से व्यवहार उसके आभास के रूप में मानना चाहिए । एक 
भृङ्गार के कहने से वीर आदि रसों को भी आभासरूपता उपलक्षित ही है । इस 
प्रकार ये भावध्वनि प्रभृति रसघ्वनि के ही निष्यन्द हैं। आस्वाद के इस प्रकार 
प्रधान अंश को विभक्त करके अलग व्यवस्थापित करते हैं। जिस प्रकार गन्ध योजना 


की कला के जानकार लोग एक रस के आस्वाद से व्याप्त आमोद (गन्ध) के | म न 
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ध्वन्यालोकः 
रसादिरथो हि सहेव वाच्येनावभासते । स चाङ्गित्वेनावभासमानो 
ध्वनेरात्मा । 
रसादि रूप अर्थ वाच्य के साथ हीसा प्रतीत होता है। और वह अङ्गी (प्रधान) 
रूप से प्रतीत होता हुआ ध्वनि का आत्मा ( स्वरूप) है । 
लोचनम्‌ 
्ञैरेकरससम्मूच्छितामोदोपभोगेऽपि शुद्धमास्यादिप्रयुक्तमिदं सौरभमिति | 
रसध्वनिस्तु स एव योऽत्र मुख्यतया बिभावानुभावव्यभिचारिसंयोजनोदितः | 
स्थायिप्रतिपत्तिकस्य प्रतिपत्तुः स्थाय्यंशच णाभ्रयुक्त एवास्वादप्रकर्षः। यथा-- 
कृच्छेणोरुयुगं व्यतीत्य सुचिरं श्रान्त्वा नितम्बस्थले 
मध्येऽस्याख्रिबलीतरङ्गविष्‌मे निःष्पन्दतामागता | 
मद्दृष्टिस्ट्षितेव सम्प्रति शानैरारुह्म तुङ्गौ स्तनौ 
साकाङ षं मुहुरीक्षते जललवप्रस्यन्दिनी लोचने ॥ 
अत्र हि नायिकाकारानुवर्ण्यमानस्वात्मप्रतिक्कतिपचित्रितचित्रफलकावलो- 
कनाद्वत्सराजस्य परस्परास्थाबन्धरूपो रतिस्थायिभावो विभावानुभाबसंयोज- 
नवशेन चर्वणारूढ इति । तदलं बहुना ! स्थितमेतत्‌-रसादिरर्थोऽङ्गित्वेन भास- 
सानोऽसंलच्यक्रमव्यङ्गेःथस्य ध्वनेः प्रकार इति | सहेवैति | इबशब्देनासंलक्ष्यता 
विद्यमानत्वेऽपि क्रमस्य व्याख्याता | वाच्येनेति | विभावानुभावादिना | 


उपभोग में भी कहते हैं कि यह गन्ध शुद्ध मांसी ( एक प्रकार का गन्ध द्रव्य ) आदि से 
तैयार है। रसध्वनि तो वही है जो यहाँ मुख्य रूप से विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी के 
संयोग से उत्पन्न स्थायी भाव की प्रतिपत्ति या ज्ञान वाले ज्ञाता या सहृदय का 
स्थायी के अंश की चर्वणा के कारण ही प्रकृष्ट आस्वाद है । जेसे-- 

प्यासी हुई सी मेरी दृष्टि कठिनाई से प्रिया के ऊर्युगल को पार कर, नितम्ब के 
स्थळ में देर तक भ्रमण कर, इसके त्रिवली की तरङ्गों से विषम मध्यभाग में . 
निश्‍्चलभाव को प्राप्त कर गई, अव इन उन्नत स्तनों पर धीरे से चढ कर हसरत के 
साथ अश्रुजल को बरसने वाली आँखों को वार-वार देख रही है।' 

यहाँ, नायिका ( रत्नावली ) के आकार रूप, चित्र से देखी गई अपनी प्रतिकृति 
(चित्र ) से पवित्र हुए फलक को देखने के कारण वत्सराज ( उदयन ) का परस्पर 
आस्थारूप रति-स्थायिभाव विभाव और अनुभाव के संयोजन के कारण चर्वणा की 
स्थिति तक आरूढ हो गया है । बहुत कहने से फायदा नहीं ! बात यह हुई--रसादि 
अर्थ अङ्गी या प्रधान रूप से भासमान होकर असंलच्यक्रम व्यङ्गध ध्वनि का प्रकार है। 
साध? जैसा-- | 'जैसा' या 'सा' (इव) शब्द से क्रम के रहते हुए भी उसका संलक्ष्यता 


' व्याख्यान की गई है । वाच्य के साथ-- । अर्थात्‌ विभाव, अनुभाव आदि के साथ। | 
न ड्या अक क ७ 
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ध्वन्यालोकः 


इदानीं रसवदलङ्कारादलक्ष्यक्रमद्योतनात्मनो ध्वनेर्विभक्तो बिषय 
इति प्रदशयते-- 


बाच्यवाचकचारुत्वहेतूनां विविधात्मनाम्‌ । 


रसादिपरता यत्र स ध्वनेर्विषयो मतः॥ ४॥ 
अब रसवद्‌ अलङ्कार से अरुचयक्रमभ्यङ्गय रूप ध्वनि का विषय अलग है, यह 
दिखाते हें 
नाना प्रकार के वाच्य, वाचक और उनके चारुस्व-हेतुओं का जहाँ रस आदि सें 
तात्पयं हो, वह “ध्वनि! का विषय माना गया है ॥ ४ ॥ 


लो चनम्‌ 
नन्वङ्गित्वेनावभासमान इत्युच्यते; तत्राङ्गत्वमपि किमस्ति रसादेर्येन 
तन्निराकरणायैतद्विरेषणमिस्यभिभरायेणोपक्रमते-इदानीमित्यादिना । अङ्गत्व- 
सस्ति रसादीनां रसवः्रयऊजस्विसमाहितालङ्काररूपतायामिति भावः | 
अनया च भज्ञथा रसवदादिष्वलङ्कारेषु रसादिध्वनेनोन्तभाँव इति सूचयति । 


शङ्का है कि जव 'अङ्गी या प्रधान रूप से अवभासमान' (ध्वनि को ) कहते हैं 
तो वहाँ रसादि का अङ्गत्व भी क्या है? जिससे उसके ( अङ्गत्व ) के निराकरण के 
लिए यह विशेषण है, इस अभिप्राय से उपक्रम करते हैं-'अब'इत्यादि द्वारा। भाव 
यह कि रसवत्‌ , प्रयस्‌, ऊर्जेस्व, समाहित अलङ्कार के रूपों में रसादि का अङ्गत्व है। 
इस अङ्गी के द्वारा सूचित करते हैं कि रसवद्‌ आदि अलद्धारो में रसादि? घ्वनि का 


ee 


“रसादि अथे वाच्य के साथ हौ प्रतीत होता है? यह अथं होता है । किन्तु यह पाठ भ्रमपूर्ण ही है । 
क्योंकि वाच्य विभावादि और रसादि अथं की प्रतीति में क्रमं अवश्य होता है किन्तु वह न्यज्ञ्य 
रसादि की प्रतीति इतनी शीघ्रता से होती है कि वह क्रम संलक्षित नहीं हो पाता। जेसे कमल के 
सैकड़ों पत्तों को एक बार सूचिका से छेदने पर क्रम की प्रतीति नहीं होती। इस प्रकार वाच्य के 
साथ ही रसादि की प्रतीति न होकर वाच्य के साथ जैसी ही प्रतीति होती है, अतः 'एव? ( ही ) 
के स्थान पर “इव? ( जैसा ) पाठ ही उचित है। दूसरे यह भी कि वाच्य के साथ ही व्यञ्षय अर्थ 
की प्रतीति कैसे सम्भव है ? क्योंकि दो अर्थी का एक ही समय में ज्ञान मन की सामथ्य से बाहर 
है । रोचनकार ने “सहेव? पाठ को ही निर्दिष्ट किया है। 

१. जब रस प्रधान होता हे अर्थात्‌ अन्गी होता है तब रसादि ध्वनि होती दै, किन्तु जब रस 
की स्थिति अप्रधान या अङ्ग की होती है तब वह रसवत्‌ आदि अल्ढार की कोटि में आता है। 
अछङ्कारों में ध्वनि के अन्तर्भाव का सम्भव न होने की बात पहले कद चुके हे । समासोक्ति आदि 
अल्झ्ञारो में ध्वनि का सामान्यतः अन्तर्माव तो दै ही नहीं, इसी प्रकार रसवद्‌ अल्का में भी 
रसादि ध्वनि का अन्तर्भाव नहीं है । यह भी बात पहले कही गई है कि वस्तुध्वनि का समासोक्ति 
आदि अछूझूरों में अन्तर्भाव नहीं। कहने का तास्पयं यह कि ध्वनि तत्त्व सवथा एक अलग 
अस्तित्व रखता दै । 
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पूर्व हि समासोक्त्यादिषु वस्तुध्वनेनोन्तभोब इति दर्शितम्‌। वाच्यं च वाचकं 
चच तचचारत्वह्देतवश्चेति छन्द: | वृत्तावपि शब्दाश्चालङकराश्रार्थाश्रालङ्राश्चेति 
न्द्रः | मतः इति । पूवेमेवैतढुक्तमित्यथेः। ननूक्तं भट्टनायकेन--रसो यदा 
अन्तर्भाव नहीं है। पहले दिखा चुके हैं कि समासोक्ति आदि अलढ्कारों में वस्तुष्वनि 
का अन्तर्भाव नहीं है.। 'वाच्य और वाचक और उनके चारत्वहेतु' यह इन्द्र समास है। 
बृत्ति में भी 'शब्द, अलङ्कार और अर्थालङ्कार' यह इन्द्र समास है। साना शया है ।— 
अर्थात्‌ पहले ही यह कहा जा चुका है । शद्छा--भट्टनायक' ने कहा है रस यदि परगत 
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१. इसके सम्बन्ध में विभिन्न आचार्य के सैद्धान्तिक विचारों के जानने के पूर्व सामान्यतः 
यहाँ भरत मुनि के 'रससूत्र” से परिचित होना आवश्यक है, क्येकि प्राचीन सभो व्याख्याएँ 
उन्ही के रस-सूत्र पर आधारित हैं। भरतमुनि कहते हैं--“विभावानुभावसब्ञारिसंयोगाद्‌ रस- 
निष्पत्तिः? अर्थात्‌ विभाव, अनुभाव तथा सञ्जारी या व्यभिचारी भाव के संयोग से ( स्थायीभाव ) 
रस रूप में निष्पन्न होता है । इसके पूर्व कि हमें इस. सूत्र की विभिन्न व्याख्याएँ विदित हों, विभाव 
आदि को समझ लेना आवश्यक है.। 

स्थायीभाव--वासना के रूप में बहुत काळ तक प्राणियों के, विशेष रूप से मनुष्य के भीतर 


स्थिर रहने वाळी चित्तवृत्तियाँ “स्थायीभाव? कहलाती हैं। साहित्य-शाख्र में आठ स्थायीमाबों _ 


का निर्देश है-- 
रतिह्दासश्च शोकश्च कोषोत्साहो भयं तथा। 
जुखप्सा विस्मयश्चेति स्थायिमावाः प्रकीतिताः॥ 


कुछ लोगों ने "निवेद? ( वैराग्य ) को भी एक स्थायीभाव माना है। 
विभाव--वे पदार्थ, जिनसे स्थायीभाव उद्बुद्ध होते हैं विभाव? कहलाते हैं। वे दो प्रकार 
के है--आलम्बन और उद्दीपन । नायक-नायिका आळम्बन-विभाव हैं और उद्यान, चन्द्रोदय आदि 
उद्दीपन-विमाव हैं । आळम्बन-विभाव से स्थायीमाव उद्बुद्ध हो जाता है और उद्दोपन-विभाव से 
अङ्कुरित हो जाता है । अङ्करण भी उद्बोधन का ही एक रूप ह्दै। 
अनुभाव--वाह्म कटाक्ष आदि चेष्टाएँ “अनुभाव? कहलाती हैं । इनसे स्थायीभाव प्रतीत होने 
लगता है । विभाव स्थायीभाव के कारण माने जाते हैं अनुभाव काये। चेष्टाएँ स्थायीभाव या 
उद्बुद्ध वासना के अनुसार होती हैं अतः पश्चात्‌ होने के कारण उन्हें “अनुभाव? कहते हैँ 
(अनु पश्चाद्‌ भवन्तीत्यनुभावाः ) । इन कायं रूप अनुभावों अर्थात्‌ कटाक्षादि चेष्टाओं से रत्यादि 
स्थायीभाव शीघ्र अवगत हो जाते हैं । 
- सब्नारी भाव या व्यमिचारी भाव--ये स्थिर न रहनेवाली चित्तवृत्तियाँ हैं । जब कि स्थायीभाव 
स्थायी होते हैं तो ये व्यमिचारीभाव अस्थायी होते हैं । 
` इस प्रकार आलूम्बन और उद्दीपन विभावों से स्थायीभाव. उदजुद्ध होता है, अनुभावों से-प्रतीति 
के योग्य होता है और व्यभिचारियों से परिपोष प्राप्त कर आस्वाद्यमान हो “रस” हो जाता है। 
इस प्रकार साहित्यिक आचार्यी ने रस आठ माने हैं-- 
आनज्ञारहास्यकरुणरौद्रवीरभयानकाः । 
बीमत्सादमुतसंशौ चेत्यष्टौ नाय्ये रसा: स्मृताः ॥ 
जिन्दनि (नर्वेद! को भी स्थायीभाव माना है, वे “शान्त को नवम रस मानते हैं । 
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परगततया प्रतीयते तहिं ताटस्थ्यमेव स्यात्‌ । न च स्वगतत्वेन रामादिचः 
-रितमयात्काव्यादसौ प्रतीयते | स्वात्मगतत्वेन च प्रतीतौ स्वात्मनि रसस्यो- 


रूप से ( अर्थात्‌ सहृदय से अतिरिक्त में ) प्रतीत होता है, 'तब ताटस्थ्य ( सहृदय से 
असम्वन्ध ) ही होगा ( अर्थात्‌ स्वयं सहृदय को ऐसी स्थिति में रसप्रतीति नहीं होगी ) 1 
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भट्टनायक का रस-विचार--भरत के रस-सूत्र के अनुसार विभाव आदि के संयोग से रस 
की निष्पत्ति होती है । इस पर भट्टनायक पहले प्रतीति? की दृष्टि से विचार करते हैं और तत्पश्चात्‌ 
उसकी प्रक्रिया का अपने अनुसार निरूपण करते हैं। पहले यह भिचार करते हैं कि रस की 
प्रतीति 'परगत” रूप से होती है या “स्व्रगत” रूप से । अर्थात्‌ सहृदय को रस का बोध अनुकार्यं 
राम या अनुक्ता नट में होता है अथवा अपने में । भट्ननायक के विचार में दोनों पक्षों में किसी 
को स्वीकार नहीं किया जा सकता, क्योंकि यदि रस को अनुकार्यं या अनुक्ता में मानते हैं तो 
सहृदय एक तटस्थ व्यक्ति हो जाता है, ऐसी स्थिति में, उसे क्या आ पड़ी है फि वह भिन्न के रस 
से स्वयं आनन्द का अनुभव करे। और यदि “स्वगत? रूप से अर्थात्‌ सहृदय में रस को मानते हैं 
तब यह स्वीकार करना पड़ता है कि रस सहृदय में उत्पन्न होता हे । किन्तु यह ठीक इसलिए 
नहीं है कि सीता तो सहृदय या सामाजिक का 'विभाव' नहीं है और रस जब मी. उत्पन्न होगा 
तव विभाव से ही उत्पन्न होगा । सहृदय या सामाजिक को जत्र तक यह भावना है कि सीता 
राम की पली है तब तक सीता की रामनिपयक रति की चवंणा कैसे कर सकता है? यदि साधारण 
कान्तात्व की भावना यहाँ मानते हैं तब भो जो कि सीता आदि में पूज्य-बुद्धि है वह किसी प्रकार 
सहृदय की रति का उद्बोथ नहीं होने देगी । दूसरे यह भी नहीं कि सहृदय तत्काळ अपनी पल्ली 
को स्मरण करने लगता है । पुनश्च राम आदि अलौकिक पात्रों के समुद्रवन्धन आदि विभावों का 
साधारण्य केसे वन सकता है ? इस प्रकार साधारणीकरण के सम्भव न होने के कारण स्वगतरूप 
से भी रस की प्रतीति नहीं होगी । * 

राम के उत्साह आदि के स्मरण यदि साधारणीकरण में सहायक मानते हैं तव भी पूव 
अनुभव के न होने के कारण स्मरण भी नहीं बनता है और काव्यरूप शब्द से यदि प्रतीति करते 
हैं तब तो लोक में प्रत्यक्ष नायिका-नायक को देखकर भी द्रष्टा को रस उत्पन्न होना चाहिए । 
सामाजिकों में रस की उत्पत्ति मानने में यह एक और कठिनाई है कि करुण रस के उत्पन्न होने 
धर दुःखी होने के कारण किसी प्रकार पुनः वे करुण-रस की प्रेक्षा में प्रवृत्त न होंगे। इन अनेक 
कारणों से सहृदयों में रस की उत्पत्ति नहीं मानौ जा सकती । इसी प्रकार उनमें रस कौ अभिव्यक्ति 
भी नहीं होगी । क्योकि श्रङ्घार जो वासना या शक्ति के रूप में सहृदयों के अन्तःकरण में विद्यमान 
रहता है उसकी अभिव्यक्ति स्वीकार करने पर कान्ता आदि उपायों के तारतम्य की स्थिति में 
भी अभिव्यक्ति में भी तारतम्य होगा । जिस प्रकार अन्धकार में पड़ी वस्तु की अभिव्यक्ति अधिक 
से अधिक तभी होगी जब अधिक से अधिक उस अभिव्यक्ति के उपायभूत आलोक को सम्पादित 
करेंगे, उसी प्रकार रस की भो अभिव्यक्ति तारतम्य-युक्त होगी यह एक दोप, दूसरा दोष यहद कि 
अभिव्यक्ति को परगत मानते हैं या स्वगत, यह झगड़ा तब भी रह ही जाता है। 


इस प्रकार भद्टनायक काव्य से रस के प्रतीत, उत्पन्न या अभिव्यक्त होने के सिद्धान्त 


का निराकरण करके अपने मत का प्रतिष्ठापन करते हैं कि काव्यात्मक शब्द, चूँकि अन्य शब्दों 
से विलक्षण होते है, के अभिधायकत्व, भावकत्व और भोजकत्व ये तीन अंशभूत व्यापार हैं । 
प्रथम अर्थविषयक व्यापार है, दूसरा रसादिं-विषयक और तीसरा सहृदयःविषयक व्यापार दै । 


और को न'मानकर यदि केवळ शुद्ध अभिधा को ही यहाँ मानते हैं तो शाल के तन्त्र आदि | 
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लोचनम्‌ 
त्पत्तिरेबाभ्युपगता स्यात्‌ । सा चायुक्ता, सीतायाः सामाजिकं प्रत्यविभाव- 
स्वात्‌ । कान्तात्वं साधारणं बासनाबिकासहदेतुविभावतायां प्रयोजकमिति चेत्‌- 
देबताबर्णनादौ तदपि कथम्‌ । न च स्तरकान्तास्मरणं मध्ये संवेद्यते । अलोक- 
सामान्यानां च रामादीनां ये समुद्रसेतुबन्धादयो विभावास्ते कथं साधारण्यं 
अजेयुः। न चोत्साहादिमान्‌ रामः स्मयते, अननुभूतत्वात्‌ | शब्दादपि तत्म- 
तिपत्तौ न रसोपजनः । प्रत्यक्षादि नायकमिथुनभ्रतिपत्तौ । उत्पत्तिपक्षे च 
करुणस्योत्पादाद्‌ दुःखित्वे करुणप्रेक्षासु पुनरप्रवृत्तिः स्यात्‌ | तन्न उत्पत्तिरपि, 


` नाप्यभिव्यक्तिः, शक्तिरूपस्य हि शश््गारस्याभिव्यक्तौ विषयार्जनतारतम्यप्बुत्तिः 


स्यात्‌ | तत्रापि किं स्वगतो5भिव्यञ्यते रसः परगतो वेति पूर्वेवदेव दोषः | 


और स्वगत रूप से ( अर्थात्‌ सहृदय में ) वह (रस) राम आदि के चरित रूप काव्य 
से नहीं प्रतीत होता है, क्योंकि अपने आप में प्रतीति मान लेने पर सहृदय में रस की 
उत्पत्ति माननी होगी । परन्तु वह ठीक नहीं, क्योंकि सामाजिक ( या सहृदय ) के प्रति 


सीता विभाव नहीं है । यदि कहिए कि साधारण कान्तात्व रत्यादि वासना के विकास . 


के हेतुसूत विभावना में प्रयोजक है । तो वह भी देवता के वर्णन आदि में केसे होगा ? 
ऐसा नहीं कि बीच में अपनी कान्ता के स्मरण का संवेदन होता है। और, आलोक 
सामान्य, चरित वाले राम आदि में जो समुद्र के सेतुबन्ध आदि विभाव हैं, वे केसे 
` साधारण्य को प्राप्त कर सकते हैं ? और उत्साह आदि शेहयुक्तःराम का तत्काल स्मरण 
भी नहीं होता, क्योंकि उनका पहले कभी अनुभव नहीं हुअ7:.रहता है । शब्द रूप काव्य 
से यदि उस रामगत उत्साह की प्रतीति करते हैं, तब भी ( सहुदंयों के ) रस उत्पन्न 
नहीं होगा, जैसे नायक-नायिका को प्रत्यक्ष देखकर ( किसी के रसोत्पत्ति "नहीं होती ) । 
रस की उत्पत्ति को ( सहृदयों में) मान लेने पर करुण रस के उत्पन्न होने से दुःखी 
होने पर पुनः वे ( सहृदय ) करुण रस-प्रधान नाटकों में प्रवृत्त नहीं होंगे । इस लिए 
उत्पत्ति भी नहीं, अभिव्यक्ति भी नहीं । शक्ति या वासना रूप श्शङ्गार ( और बीर आदि 
अन्य रस) की अभिव्यक्ति में विषय के अजन (ग्रहण) में अनुभव के अंश में तारतम्य की 
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से और काव्य के “शेष? अलङ्कार से भेद रदै जायगा ? ( अनेक अथं के बोध की इच्छा से एक पद 
का एक बार उच्चारण 'तन्त्र' कहलाता है न्त्य? में दो अथे हैँ। ) यदि कहिए कि शाल के 
शब्दों में नागरिका आदि वृत्तियों का विचार नहीं होता और श्रुतिदुष्ट आदि दोषों का वजन नहीं 
होता, यही दोनों का भेद या अन्तर है। तो इतने मात्र से कुछ भी नहीं होगा। इसलिए 
रसभावनाख्य या भावकत्व रूप द्वितीय व्यापार की कल्पना करते हैं। इस व्यापार से अमिषा 
विलक्षण हो जाती है । यह ब्यापार रसविषयक होकर विभावादि को “साधारण? बना देता है । इस 
प्रकार रस के भावित होने पर सहृदय को भोजकत्व व्यापार से रस का “भोग? होता है । वह 
“मोग अनुभव और स्मरण से विलक्षण, ब्रुतमिस्तरविकासरूप, रजस्तमो वैचित्र्यानुविद्धसत्त्वमय, 
चित्स्वभाव, निवृंति या आनन्दरूप, परश्रह्मास्वादसद्दोदर एवं विश्रान्ति या विगलितवेद्यान्तर- 
स्थिति रूप है । इस प्रकार भोजकत्ववादी भट्टनायक का मत है । 
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लोचनम्‌ 


चनम्‌ 

तेन न प्रतीयते नोत्पद्यते नाभिव्यञ्यते काव्येन रसः । किं त्वन्यशब्दवैल्षण्यं 
काव्यात्मनः शब्दस्य ऽ्यंशताप्रसादात्‌। तत्राभिधायकत्वं बाच्यविपयम्‌, 
भावकत्वं रसादिविषयम्‌, भोगकत्त्वं सहृदयविषयमिति त्रयोंऽशभूता व्यापाराः। 
तत्राभिधाभागो यदि शुद्धः स्यात्त्तन्त्रादिभ्यः शाख्न्यायेभ्यः शेषाद्यलङ्काराणां 
को भेदः ? वृत्तिभेदवेचिञ्यं चाकिञ्चित्करम्‌। श्रुतिदुष्टादिवजनं च किमर्थम्‌ ? 
तेन रसभावनाख्यो द्वितीयो व्यापारः; यद्वशादभिधा बिलक्षणेब। तक्चेतद्वाव- 
करं नाम रसाय्‌ प्रति यत्काव्यस्य तद्विभावादीनां साधारणत्वापादनं नाम | 
सविते च रसे तस्य भोगः योऽनुभवस्मरणप्रतिपत्तिभ्यो विलक्षण एव द्रुति- 
बिस्तरविकासात्मा रजस्तमोवैचिश्यानुविद्धसत्वमयनिजचित्स्बभवनिवृतिवि- 
श्रान्तिलक्षणः पर्र्ास्वादसविधः | स एव च प्रधानभूतोंऽशः सिद्धरूप इति | 
व्युत्पत्तिर्नामाप्रधानमे वे'तिः। 

अन्रोच्यते-रसस्वरूप एव ताबद्विम्रतिपत्तयः प्रतिवादिनाम्‌। तथाहि 
प्रवृत्ति करनी पड़ेगी । वहाँ भी, क्या स्वगत ( सहृदयात्मगत ) रस अभिव्यक्त होगा, 
या परगत, यह दोष पहले के समान ही है। इस लिए काव्य से रस न प्रतीत होता है, 
न उत्पन्न होता है, न अभिव्यक्त होता है। किन्तु तीन अंझों वाला होने के प्रसाद से 
काव्य रूप शब्द की अन्य दाब्दों से विलक्षणता है। वहाँ अभिधायकत्व ( अभिधा ) 
वाच्यविषयक व्यापार है भावकत्व रसादिविषयक व्यापार है और भोगकृत्व 
(भोजकत्व ) सहृदयविषयक व्यापार है, इस प्रकार काव्यरूप शब्द के ये तीन अंश- 
भूत व्यापार हैं! वहाँ यदि -अभिघा के अंश को शुद्ध ( अर्थात्‌ . इतर व्यापार से 
अनालिङ्गित ) मान लिया जाय तो तन्त्र आदि शार के प्रकारों से इलेष आदि अछद्धारों 
का कया भेद होगा? उपनागरिका आदि वृत्तियों के भेदों का वैचित्र्य ( विलक्षणता ) कुछ 
नहीं कर सकती । और फिर श्रुतिदुष्ट आदि दोषों का वर्जन किस काम का होगा ? 
इस लिए रसभावनारूप दूसरा व्यापार है, जिसके कारण अभिषा विलक्षण ही हो 
जाती है । वह यह भावकत्व रसों के प्रति जो काव्य के उन रसों के विभावादि के 
साधारणीकरणत्व आपादन है । “रस के भावित होने पर, उसका भोग, जो अनुभव, 
स्मरण और प्रतिपत्ति से विलक्षण ही है, और वह दति, विस्तार और विकास रूप 
है, तथा रजस्‌ और तमस्‌ के वैचित्र्य से अनुविद्ध स्वात्मचेतन्य रूप लोकोत्तर आनन्द 
है, अर्थात्‌ विगलित वेद्चान्तरख्प में अवस्थिति रूप वाला एवं परब्रह्म के आस्वाद का 
समीपवर्ती है । वही प्रधानभूत अंश सिद्धख्प है। ( सहृदयों को ) व्युत्पत्ति ( चतुबंगे 
फल की प्राप्ति रूप फल ) मिलता है, वह तो अप्रधान है ।' 

इस प्रसङ्ग में कहते हैं--रस के स्वल्प के सम्बन्ध में ही प्रतिवादियों के विभिन्न 
मत हैं। जैसा कि--कुछ लोग कहते हैं? 'पूर्व अवस्था' में जो स्थायी' है, वहीं व्यभि- 

Md 200: स 


१. भट्ट लोछट आदि का उत्पत्तिवाद--विमावादि के संयोग से रस कौ निष्पत्ति या उत्पत्ति 
होती है । यह रस की उत्पत्ति अनुकाये राम में दोती है। इस विचार को 'काव्यअकाश! में इस 
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“११४ सलोचन-ध्वन्थालोकः 
लोचनम्‌ | 
पूबोबस्थायां यः स्थायी स एव ज्यभिचारिसम्पातादिना प्राप्तपरिपोषोउनुकायें- | 
गत एब रसः । नाल्ये तु प्रयुज्यमानत्वाज्ञाव्यरस इति केचित्‌ | प्रवाहधर्मिण्यां | 
चित्तवृत्ती चित्तवृत्तेः चित्तवृत्यन्तरेण कः परिपोषार्थः ? विस्मयशोकक्रोधादेश्च 
चारी भावों के सम्पात आदि से परिपोष प्राप्त करके अमुकाये ( रास आदि ) में ही 

«रस' होता है । परन्तु नाट्य में प्रयोग किए जाने के कारण नाटय का रस होता है। कुछ | 
लोग कहते हैं कि--“चित्तवृत्ति के प्रवाहधर्म होने से एक चित्तवृत्ति का दूसरी चित्तवृत्तिसे | 


PRES nt मति मति re Pg 


AANA NANA । 


प्रकार कद्दा है कि रत्यादि स्थायीभाव ललना आदि आलम्बन पिभावों से उत्पन्न होता है, उथान | 
आदि उद्दीपन विभावों से उद्दीपित होता है, कटाक्ष आदि अनुभार्वो से प्रतीतियोग्य होता है और | 
उत्कण्ठादि व्यभिचारियों से परिपोषित हुआ “रस' रूप में अनुकाये में होता है। और नटमें | 


सामाजिक लोग राम आदि के रूप के अनुसन्धान के कारण आरोप करते हैं। इस प्रकार | 
अनुकायंगत रस का अनुकर्ता नट में आरोप ही उनके चमत्कार का कारण होता है। मुख्यरूप से | 
रामादि अनुकार्यं में और गौणरूप से अनुकता नट में रस की प्रतीति होती है, यह भटलोछर का | 
मत “लोचन? में बहुत संक्षिप्तरूप से केह्ा है। भरतमुनि ने नाट्य से सम्वद्ध होने के कारण | 
'नार्यरस? कहा दै । इसका यह अथे नहीं कि रस नाव्य में उत्पन्न होता है । | 
१. श्रीशङ्कक का अनुमितिवाद--यश्यपि 'लोचन' में उपयुक्त मत और प्रस्तुत मत के आचार्यो | 
के नाम का उल्लेख नहीं दै तथापि 'अभिनबभारती और "काव्यप्रकाश? आदि ग्रन्थों के अनुसार : 
आचार्यी का मैंने नामोल्लेख किया दै। अस्तु,.प्रस्तुत मत के आचाये श्रीशुक भटलोछट प्रभृति | 
के 'अनुकायंगत रस? के सिद्धान्त का खण्डन करते हैं। उनके अनुसार स्थायीभाव का व्यभिचारी i 
आदि भावों से परिपोष जैसा कि उपर्युक्त मत में कहा गया है, सम्भव नहीं, क्‍योंकि जज कि | 
चित्तवृत्तियाँ प्रवाहधमे होती हैं, कभी एक सी नहीं रहतीं, फिर कैसे एक से दूसरी का परिपोप. | 
बन सकेगा। बल्कि इसके विपरीत क्रमशः चित्तदृत्तियाँ शिथिल हो हो जाती हैं। इसलिए | 
व्यभिचारी आदि द्वारा स्थायीभाव के परिपोष के न वनने के कारण अनुकाय में रस की वात 


| 
| 
1 
| 
गलत हो जाती है । | 
| 
| 
“| 


दूसरे यदि कहते हैं कि तब अनुक्ता नट में रस की सत्ता मान लिया जाय तो यह भी बात 

नहीं, क्‍योंकि जब नट में रस की सत्ता ही सिद्ध हो गई तो उसके द्वारा लय आदि के. अनुसरण 

| की बात नहीं बनती । वह अनुक्ता नट इसलिए लय आदि का अनुसरण करता है कि उससे रस 
१ का अनुभव हो; जब रस उसमें पहले से सिद्ध है तो उसका यह उधोग व्यर्थ सिद्ध हो जाता है । 
हर और तीसरे यदि सामाजिक में रस मानते हैं तो उसे चमत्कार क्या मिलता है! प्रेम किसी और 
ने किया, सुख किसी और बो मिला, उससे सामाजिक को क्या मिला १ बल्कि करुण आदि में तो 

सामाजिक को दुःख ही अनुभव होना चाहिए, क्योंकि रस उसमें उत्पन्न होता है ! इस प्रकार वह 


दर मीपक्षनहीँ। . `. 

शर यदि 'स्थायी का अनुकरण रस है? यह कडेंगे तव भी स्थायी के अनन्त होने के कारण किसी 
248 नियत स्थायी का अनुकरण दी नहीं बन सकेगा और उसका न तो उस स्थायी के अनुकरण का 

छ कोई प्रयोजन ही प्रतीत होता है । और यदि सामाजिको को यह प्रतीत होता है कि नट किसी | 
जु विशिष्ट स्थायी का अनुकरण कर रद्दा है तो तटस्थ नट के प्रति उनकी उदासीनता होगी और _ 


इस प्रकार उन्हें चतुवंग की व्युत्पत्ति मी नहीं होगी । 
अपने मत के अनुसार ओ शङ्कक का यद कइना है कि रस नाग्य में रहता है। क्योंकि 
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व लोचनम्‌ 
` क्रमेण तावज्ञ परिपोष इति नानुकार्य रसः ! अनुकतेरि च तद्भावे लयाद्यननु- 
सरणं स्यात्‌ | सामाजिकगते वा कश्चमत्कारः ? प्रत्युत करुणादौ दुःखप्राप्तिः । 
तस्माञ्नायं पक्ष: | कस्तहिं ? इहानन्त्यान्षियतस्यानुकारो न शक्यः, निष्प्रयोज- 
नश्च, विशिष्टताप्रतीती ताटस्थ्येन व्युत्पत्त्यमावात्‌ | 
तस्मादनियतावस्थात्मकं स्थायिनमुद्दिश्य बिभावानुभावव्यभिचारिभिः 
संयुज्यमानेरयं रामः सुखीति स्मृतिबिलक्षणा स्थायिनि प्रतीतिगोचरतयास्वा- 
दरूपा प्रतिपत्तिरनुकत्रोलम्बना नाट्येकगामिनी रसः। स च न व्यतिरिक्तमा- 
घारमपेक्षते | कि त्वनुकायोभिज्ञाभिमते नतके आस्वादयिता सामाजिक 
इत्येताबन्सात्रमदः | तेन नाट्य एव रसः, नानुकायोदिष्बिति केचित्‌ | 
परिपोषरूप फल क्या होगा ? दुसरे यह कि विस्मय, शोक और क्रोष आदि का क्रम 
से परिपोष नहीं होता है, अत: अनुकाय में रस नहीं हो सकता । यदि अनुकर्ता नटमें रस 
को. मानेंगे तो नट में रस जब सिद्ध ही है तब उसके द्वारा रसोपयोगी ताल-छय आदि 
का अनुसरण नहीं बनेगा । और यदि सामाजिक में रस स्वीकार करेंगे तब कौन-सा 
चमत्कार होगा ? प्रत्युत करुण आदि रस में ( सामाजिक को ) दुःख की प्राप्ति होगी । 
अतः यह पक्ष नहीं हो सकता । फिर कौन होगा ? तत्तदुगत रत्यादि भाव के अनन्त 
होने के कारण नियत ( निश्चित, एक अवस्था वाले स्थायी ) का अनुकरण नहीं किया 
जा सकता और वह निष्प्रयोजन भी है, क्योंकि स्थायी के वेशिष्य की प्रतीति में ( नट 
के ) तटस्थ होने के कारण ( चतुव॑गं, धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष के.उपाय रूप ) व्युत्पत्ति 
नहीं होगी । - > 
इस लिए जिसको अवस्था नियत नहों है ऐसे स्थायी को उद्देश करके संयोग प्राप्त 
. करते हुए* विभव, अनुभा और व्यभिचारी से 'यह राम सुखी है” यह स्मृति से 
विलक्षण, स्थायी के प्रतीतिगोचर होने के कारण आस्वादरूप, अनुकर्ता नट में 
आलम्बित, एकमात्र नाटय में रहने बाली प्रतिपत्ति ( ज्ञान) 'रस' है। वह रस दूसरे 
आधार की अपेक्षा नहीं करता किन्तु अनुकार्य ( राम आदि ) से अभिन्न रूप में मान 
लिए गए नतंक में सामाजिक आस्वाद प्राप्त करता है, यह इतना मात्र है। इस लिए 
नाट्य में ही रस है अनुकायं आदि में नहीं ।' 4 
DOSS -:-:-::८::-५--८->--५५५॥॥000000000000 
अनियत अवस्था वाळे स्थायी को उद्देश्य करके संयोग प्राप्त करते हुए विभावानुभावन्यमिचारी 
भावों के द्वारा अनुकत्ता नट को आलम्बन करके जो स्थायी की नाव्यगत प्रतीति दै, बदी रसदै। 
सामाजिक अनुकर्ता नट को देख कर अनुभव करता है कि यह ( नतक या नट ) सौताविषयक- 
रतिमान्‌ राम है, इस प्रकार नतंक को वह राम आदि अनुकाय से अभिन्न मान लेता है। रस 
एक आस्वादरूप प्रतीति है जो सामाजिक की विशिष्ट बुद्धि के होने पर मानी जाती दै। सामाजिक 
नट को देख कर अनुमान द्वारा अनुकायं रामादि से उसे अभिन्न मान लेता है, उसके स्थायी का 
आस्वाद प्राप्त करता है । _ इस प्रकार श्री शाकुक के अनुसार “रस” नट के आमित रूप में नाव्य 
के आश्रित है । 
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१९६ सलोचच-प्वन्याडोकः | 
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खोचनम्‌ | 

अन्ये तु--अनुकतरि यः स्थाय्यनभासोऽभिनयादिसामग्ऱ्यादिङ्तो भित्ता- | 
बिब हरिबालादिना अश्वावभासः, स एव लोकातीततयास्वादापरसंज्ञया प्रतीत्या 
रस्यम्रानो रस इति नाट्याद्रसा नांट्यरसाः । अपरे पुनर्विभावानुसावमात्रमेच 
समप्येसाणं तद्विभावनीयानुभावनीयस्थायिरूपचित्तवृत्तयुचित- 

बासनानुषकं स्वनिद्देतिचदेणागिशिष्टमेव रसः। तज्ञाल्यसेब रसाः। अन्ये तु शुद्धं | 
बिभाषम्‌, अपरे शुरू सनुभावम्‌ , केचित्तु स्थायिद्ात्रम्‌, इतरे व्यभिचारिणम्‌, | 
अन्य लोग? कहते है अनुकर्ता नट में अभिनयादि सामग्री आदि से उत्पन्न जो | 
स्थायी का अबभास ( मिथ्या ज्ञान ), भीत पर हरिताळ आदि से अश्‍व के मिथ्या ज्ञान | 
को भांति, है, बही छोकातीत होने के कारण 'आस्वाद' नामक प्रतीति से रस्यमान | 
हो 'रस” है, इस प्रकार नाट्य से रस 'नाट्यरस' कहलाते हैं। और छीगों' के अनुसार 
बिसाव-अनुभाद मात्र ही, विशिष्ट सामग्री के ढारा ( सामाजिको ) में समपित, उनसे 
पिभावनीय एवं अनुभावनीय स्थायी रूप चित्तवृत्ति के उचित वासना में सम्बद्ध, एवं 
सामाजिक की नियूंति या आनन्दरूप चर्वणा से विशिष्ट होकर ही रस है । इस प्रकार 
नाट्य ही रस) हैं। अन्य लोग शुद्ध विभाव को, दूसरे शुद्ध अनुभाव को, कुछ लोग स्थायी 


सामाजिक नट को राम समझता है और नट के शिक्षाभ्यास से प्रदर्शित कृत्रिम विभाव-.' 
अनुमाव-न्यसिचारी के द्वारा नट में रस का अनुमान करता है । थो झहुक रस की “अनुमिति! | 
मानते ऐं । सामाजिक की नट में जो रामवुद्धि उत्पन्न होती है उसे 'स्मृति” आदि से विलक्षण | 
सानते है, वह सम्यग्‌ शान, मिय्याशान, संशय और साइश्य आदि सभी प्रतीतियों से विलक्षण । 
चित्र के तुरग की जैसी प्रतीति है। चित्र का घोडा घोड़ा नहीं ऐ तथापि सभी प्रतीतियो से उसकी | 
प्रतीति विलक्षण होती है। ` | 
१. इस मत में अभिनयदि सामग्री द्वारा अनुकर्ता नट में स्थायी का मिथ्याशान सामाजिक | 
का आस्वाद रूप “रस? है । जिस प्रकार इरिताल आदि से भीत पर अश्व आदि का' चित्र बना | 
दिया जाता है उससे अश्व का मिथ्या शान दता है उसी प्रकार स्थायी का मिथ्या शान अनुकर्ता | 
नट में उत्पन्न होकर सामाजिक के चमत्कार को उत्पन्न करता है । | 
२. यहाँ निभाव-अनुभाव ही “रस” होते हैं, नाउ्यादि सामग्री से ये सामाजिक में पहुँच | 
जाते हैं और उनके द्वारा विभावनीय अनुभावनीय स्थायिरूप चित्तद्ुखि की वासना से संग्यड हो | 
जाते हैं और फिर सामाजिक की निद्गंति रूप चवंणा से विशिष्ट होकर 'रस? की स्थिति को प्राप्त | 
करते हैं । इस प्रकार इस मत में नाट्य से रस नहीं, वल्कि नाव्य ऐ रस है, यह माना गया है। | 

और भी, किसी ने शुद्ध विभाव को, किसी ने शुद्ध अनुभाव को, किसी ने स्थायी भाव मात्र 

को, किसी ने व्यभिचारी भाव को, किसी ने इनके संयोग को, फिसी ने अनुकाये को और किसी ने 
सकल समुदाय को “रस' कहा है। § 
` ३. “नाट्यरस? का प्रयोग भरत सुनि ने नाव्यशाल्न में किया है। विभिन्न व्याख्याकारों ने. 
अपने अपने अनुसार इसका अथं किया दै । उत्पत्तिवादी छोछट के अनुसार अनुकायंगत रस | 
होने के कारण "नाय्य परयुज्यमानत्वान्नास्परसः' यदद दिग्मइ है । थ शहूक के यहाँ जनुकाय के 
रूप मै अभिमत नतेक या नट में सामाजिक विलक्षण अनुमान हारा रस का आस्वादन करता है 
नतः 'नाव्ये, नाव्याश्ये नटे रस? यए विग्रह है । उपर्युक्त अन्य मतों में "नाख्याद्‌ रसः? और 
“नाख्यमेय रसः नाख्यरसः? यह्‌ बिग्रइ किये गए हैं। 
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Sl एकेऽनुकायंम्‌, केचन सकलमेषः समुदाय रसमा्टुरित्यलं 

_ काव्येऽपि च लोकनाऱ्यधर्मिस्थानीयेन स्वभावोक्तिवक्रोक्तिप्रकारदयेना- 
लोकिकप्रसन्नमधुरीजस्विशब्दसमप्यंमाणविभाबादियोगादियमेब रसबातो । 
अस्तु वात्र नाट्याढिचित्ररूपा रसप्रतीतिः; उपायबेलक्षण्यादियमेष तावदत्र 
सरणिः। एबं स्थिते प्रथमपक्ष एवैतानि दूषणानि, प्रतीतेः स्वपरगतत्वादिबि- 
कल्पनेन । सबपत्तेषु च अतीतिरपरिहायों रसस्य | अप्रतीतं हि पिशाचबदृव्य- 
वहाय स्यात्‌ | कि तु यथा प्रतीतिमात्रत्वेनाविशिष्टत्वे5पि प्रात्यक्षिकी आनुमा- 
निकी आगमोत्था प्रतिभानकृता योगिप्रत्यक्षजा च प्रतीतिरुपायबैलक्षण्या दन्यैब, 
तद्वदियमपि प्रतीतिश्चवेणास्वादनभोगापरनामा भवतु । सन्निदानभूताया 
हृदयसंवादायुपक्कताया बिभाबादिसामग्ऱ्या लोकोत्तररूपत्वात्‌। रसाः प्रती- 
मात्र को, इतर लोग व्यभिचारी को, दूसरे लोग इनके संयोग को, कुछ लोग अनुकार्यं 
को और कुछ लोग समुदाय रूप समस्त को 'रस' कहते हैं। अळं बहुना । 

'काव्य में भी लोकधर्मी और नाट्यधर्मी के समान, ( क्रम से) स्वभावोक्ति 
और वक्रोक्ति इन दोनों प्रकारों से अलौकिक, प्रसन्न, मधुर और ओजस्वी शब्द से 
समप्यंमाण विभावादि के योग से इसी प्रकार रस की वार्ता ( प्रतीति ).है । यहाँ 
( काव्य में ) नाट्य से रस की प्रतीति विचित्रः है, तथापि उपाय के विलक्षण होने के 
कारण यही यहाँ भी प्रकार है। इस प्रकार स्थित होने पर, पहले पक्ष में ही ये दोष 
हैं, क्योंकि प्रतीति स्वगत होती है या परगत होती है यह विकल्प करते हैं। समी पक्षों 
में रस की प्रतीति का निराकरण नहीं है। क्योंकि अप्रतीत वस्तु पिशाच की भाँति, 
व्यवहार में नहीं आती । किन्तु जिस प्रकार प्रतीति मात्र होने से अवशिष्ट ( समान ) 
होने पर भी प्रात्यक्षिकी; आनुमानिकी, आगमोत्या, प्रतिभानकृता, योगिप्रत्यक्षजा गे 
प्रतीतियाँ उपाय के विलक्षण होने से पृथक्‌-पृथक्‌ हो जाती हैं, उसी प्रकार यह भी 
प्रतीति, जिसके नाम चर्वणा, आस्वादन, भोग आदि हैं, ( अन्य प्रतीतियों से विलक्षण ) 
है । क्योंकि इस प्रतीति का निदानभूत जो हृदयसंवाद आदि से उपकृत, विभावादि 
सामग्री है, वह लोकोत्तर है। 'रस प्रतीत होते हैं” यह 'ओदनं पचति' ( भात को 


Coen 


होता हे, अर्थात्‌ पुरुप का अभिनय पुरुप करता है और खी का अभिनय खी, वह लोकधमीं नारथ 
हे। और जिसमें स्वर, अलंकार और खी-पुरुपादि अपने वेष का परिबतैन करते हैं वह नाट्यधर्मी 
नाट्य है। 

२. दृश्यकाव्य रूप नाट्य में जो रस की प्रतीति का प्रकार है उससे विचित्र प्रकार अव्यकाब्य 
में हे। अन्यान्य में विभावादि उपाय इष्टिगेचर नहीं होते हैं, अपितु शब्द के द्वारा समर्पित 
होते हैं। इस पकार केवळ विभावादि के उपस्थापन को लेकर दोनों का भेद शो जाता हे, और 
बातें सब एकसी हें । जिस प्रकार नाब्य में लोकधमों और नाग्यषमी रूप भेद होते हैं उसी भकार 
काम्य में भी क्रमशः स्वभावोक्ति द्वारा और बक्रोक्ति द्वारा विभावादि का उपस्यापन होता है। 
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१. नाय्य दो प्रकार के होत हॅ--लोकपमीं और नाट्यधर्मों। जिसमें अभिनय स्वाभातिक 


११८ सडोखम-ष्यन्याछोफः 2 | 
RIANA SHA 
लोखनम्‌ 
यन्त इति ओदनं पचतीतिबद्‌ व्यवहारः, प्रतीयमान एव हि रसः । प्रतीतिरेव 
` विशिष्टा रसना । सा च नाटथे लौकिकाचुमानप्रतीतेर्बिलक्षणा; तां च प्रमुखे 
उपायतया सन्दघाना | एवं काव्ये अन्यशाव्दम्रतीतेबिलक्षणा, ताँ च प्रसुखे 

उपायतयापेशमाणा। - द 
तस्मादनुत्थानोपहतः पूर्वपक्षः | रामादिचरितं तु न सवस्य हृदजसबादीति | 
महत्साहसम्‌ । चित्रवासनाबिशिष्टत्वाबेतसः । यदाह- तासासनादित्व- 
माशिषो नित्यत्वात्‌ । जातिदेशकालव्य़बहितानासप्यानन्तयं स्मृतिसंस्कारयो- 
रेकरूपत्वात! इति.। तेन भ्रतीतिस्तावद्रसस्य सिद्धा। सा च रसनारूपा | 
पचाता है ) के समान व्यबहार है, क्योंकि रस प्रतीयमान ही होता है, विशिष्ट प्रतीति 
ही 'रसना? है । वह नाव्य में लौकिक अनुमानजन्य प्रतीति से विलक्षण प्रतीति है। 
उस ( लौकिक अनुमानजन्य प्रतीति ) को ( वह प्रतीति ) पहले अपने उपाय के रूप में 
अपेक्षा करती है । इस प्रकार काव्य में अन्य ( लौकिक-बैदिक ) शब्दजन्य प्रतीति से 
विलक्षण प्रतीति है, उस ( शब्दप्रतीति ) को पहले में उपायरूप से अपेक्षा करती है। ' 
इस लिए पूर्वपक्ष? न उत्थित होने के कारण उपहत हो गया । यह कहना बड़े 
साहस की वात है फि राम आदि का चरित सवका हृदयसंवादी नहीं है, क्योंकि चित्त 
नानाविष वासना से विशिष्ट होता है। जैसा कि ( योगसूत्रकार कहते हैं )-वे' 
( बासनाएँ ) अनादि होती हैं क्योंकि आशिष या संकल्प विशेष ( कि हमें सुख मिलता । 
- रहे कभी सुख के साधनों से वियोग न हो ) नित्य होते हैं।' “अतः जाति, देश और | 
काल के व्यवधान होने पर भी ( बासनाओं का ) आनन्तर्यं ( क्रम ) बना रहता है | 
क्योंकि स्मृति और संस्कार दोनों एकरूप होते हैं।' उस कारण रस की प्रतीति सिद्ध | 
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` १, जैसा कि अ्टनायक ने कहा हैं कि रस अतीत नहीं होता है, यदद वात निमुंल हो जाता | 
है। क्योकि रस की प्रतीतिको सभी ने अपने-अपने ढंग से स्वीकार किया है। जब वह प्रतीत | 
नहीं ऐता है तो मद्टनायक उसे व्यवहार केसे करेंगे ! जिस प्रकार उपाय की निछक्षणता से विभिन्न | 
प्रतीतियाँ होती है उसी प्रकार यद भी एक विछक्षण प्रतीति है । इस प्रतीति की चर्षेणा आदि | 
अनेक संक्षा हैं । इसको उपायसामग्रौ विभावादि हैं। “रस की प्रतीति” यह उसी प्रकार का | 
, प्रयोग है जैसे “भात को पकाता है? यह व्यवहार है; भात तो पका हुआ ही होता है, फिर भौ ऐसा | 
प्रयोग सुना जाता है। रस प्रतीयमान हो होता दै, अतः रस को प्रतीति रस से भिन्न नहीं है।। 
नायय के क्षेत्र में वद प्रतीति लौकिक अनुमान की प्रतीति सै विलक्षण होती है, किन्तु उस ls 
अनुमान-प्रतीति को वह अपना उपाय बनाती है और कान्य के क्षेत्र में बह प्रतीति अन्य शाद | 
प्रतीति से विलक्षण होती है और उस झाब्द प्रतीति को अपना उपाय बनाती है । | 
२. मानव-चित्त में अनन्तानन्त संस्कार वासना के रूप में जन्मजन्मान्तर से एकत्र ह. हैं। 
किन्तु जब उनकी असिब्यज्ञक सामग्री एकत्र होती है तभी वे प्रकट छोते हें । इस प्रकार वासना 
को अनादि माना गया है ! बासना रूप संस्कार, जो चित में बियमान होते हैं, अपनो ॥ 
सामग्री के प्रत्यक्ष होते री स्मृत हो उठते हैं । अनादि-अनन्त संस्कारों का आदि गूछ है | 
के मन की सुखेच्छा । वशी उसे कार्य के लिए प्रवृत्त करती है और वह कर्म द्वारा भनुभबों ग्रे 
संस्कार के रूप में अपने चित्त में आहित करता है । इस प्रकार आचार्य भइत्रायक ने उठाई ६ 
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प्रतीतिरुत्पद्यते | बाच्यवाचकयोस्तत्राभिधादिबिविक्तो व्यञ्जनात्मा ध्वननव्या- 
पार एव । सोगीकरणव्यापारश्च काव्यस्य रसविषयो ध्वननात्मेब, नान्यत्कि- 
खित्‌ । भावकत्वमपि समुचितगुणालङ्कारपरिम्रहात्मकमर्मासिरेव वितत्य 
वच्यते | क्रिमेतदपू्वम्‌ ? काव्यं च रसान्‌ प्रति भावकमिति यदुच्यते, तत्र 
भवतेव भावनादुत्पत्तिपक्ष एव प्रत्युज्जीवितः । न च काव्यशब्दानां केवलानां 
भावकत्वम्‌, अथोपरिज्ञाने तदभावात्‌ । न च केत्रलानामथोनाम्‌, शब्दान्तरे 
णाप्येमाणत्वे तदयोगात्‌ | दयोस्तु भावकत्वमस्माभिरेवोक्तम्‌ । 'यत्राथेः शब्दो 
हे । वह रसना रूप उत्पन्न होती है । उसमें वाच्य और वाचक (काव्य ) का अभिघा 
से व्यतिरिक्त व्यन्ञना ( ध्वनन ) ही रूप व्यापार है। ( भट्टनायक का अभिमत ) भोगी- 
करण ( भोजकत्व ) व्यापार काव्य का रसविषयक व्यापार होने के कारण ध्वनन 
रूप ही है, दूसरा कुछ नहीं । समुचित गुणों और अलङ्कारो का . परिग्रह रूप भावकत्व 
व्यापार को भी हम ही विस्तार करके करेंगे । फिर यह अपूर्वं क्या है? यदि आप 
कहते हैं कि रसों के प्रति काव्य आवक होता है, वहाँ आप ही ने भांवन करने ( अर्थातु 
काव्य को रस का उत्पादक मान लेने ) से उत्पत्तिपक्ष को पुनरुज्जीवित कर दिया है। 
केवल काव्य के शब्दों का भावकत्व नहीं बन सकता, क्योंकि अर्थ के परिज्ञान न 
होने से उनका भावकत्व नहीं बनेंगा । केवल अथा का भी ( भावकत्व ) नहीं सम्भव है 
शब्दान्तर (लोकिक वाक्य ) से “भी उन अर्था के उपस्थित होने पर उनमें भावक्रत्व 
का योग नहीं! दोनों का भावकत्व तो हमने ही कहा है “जहाँ अर्थ अथवा शब्द उस 


चलन 
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गलत सिद्ध होती है, क्‍योंकि प्राणियों का चित्त नानाविध वासनाओं से युक्त होता है। अतः 
लोवोत्तर चरित के पात्रों के साथ भी सामाजिकों का 'हृदयसंवाद” बन जाता है 

१. भदूनायक ने काव्यरूप शब्द के तीन अंश ( व्यापार ) माने हे--अभिधायकत्व, भावकत्व 
और भोगकृत्त्व । लोचनकार तृतीय व्यापार भोगङ्गत्व या भोजकत्व को “ध्वनन? व्यापार रूप ही 
मानते हैं, क्योंकि “एस? ध्वन्यमान तत्त्व है और भोगक्कत्व उस ध्वन्यमान रस का साधन है 
“झोग? भी वह चमत्कार है जो रस की रस्यमानता से उत्पन्न होता है । द्वितीय व्यापार भावकत्व 
भी समुचित ग॒गालकार का परिग्रह रूप है। क्योंकि जब तक कात्र्य समुचित गुण-अलक्कार- 
परिगृहीत नहीं होता तब तक रस के प्रति भावक नहों होता । यहाँ लोचनकार ने 
मौमांसकों की तोन अंशों वाली “भावना? से प्रस्तुत में कान्य के द्वारा 'रसों के भावन को 
संगत किया है । जैसा कि मीमांसक लोग कहते है जैसे 'यजतः इस वैदिक प्रयोग में “भावना” 
के ये तीन अंश साध्य, साधन और इतिकत्तत्यता प्रत्यय के आख्यातत्व और ऊिङ्गत्त्र रूप 


अंश से प्रतीत दोते हैं । तात्पर्यं यह कि यहाँ 'यजेत' के द्वारा यह भावना प्रतीत होती है कि | 


क्या करे, किससे करे और कैसे करे! इन आकांक्षाओं के उत्पन्न होने पर स्वर्गादि इट को 
साध्य रूप से, स्वरगोदि को यागादि करण या साधन रूप से और प्रयाज आदि क्रियाकलाप को 
इतिकर्तज्यता रूप से भावन करे । इसो प्रकार प्रस्तुत में भी भावक काव्य व्यक्षकत्व व्यापार रूप 
करण से, गुणालङ्कार के औचिस्य रूप इतिकतेश्यता द्वारा रसा को भावन करता है अर्थात्‌ सहृदयो 
को रस का आस्वादन कराता है । शाख से शासन और इतिहास से प्रतिपादन होता है, किन्छु 


इनसे भो पिलक्षग काव्य का व्युत्पादन है । अर्थात्‌ सह 
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लोचनम्‌ 
बा तमथ व्यकः? इत्यत्र | तसमाइः-यञ्जकत्बाख्येन व्यापारेण शुणालङ्कारोचित्या- 
दिकयेतिकतंव्यतया. काव्यं भावकं रसान्‌ भावयति, इति श्यंशायामपि भाव- 
नायां करणांशे.ध्वननर्मेंब निपतति | भोगोऽपि न काव्यशब्देन क्रियते, अपि 
त घनमोहान्ध्यसङ्टतानिव्ृत्तिद्वारेणास्वादापरनान्नि अलौकिके दुतिबिस्तरवि- 
` कासात्मनि सःगं कतंव्ये लोकोत्तरे ध्वननव्यापार एवं सूघोभिपिक्तः । तच्चेदं 
भोगकृत्त्वं रसस्य ध्वननीयत्वे सिद्धे देवसिद्धम्‌। रस्यमानतोदितचमत्कारान- 
तिरिक्तत्वाद्गोगस्येति | सत्त्वादीनां चाङ्गाङ्गिभाववैचिश्यस्यानम्त्याद्‌ द्रुत्यादि- 
त्वेनास्व्रादगणना न युक्ता । परब्रह्मास्वादसन्रह्मचारित्यं चास्त्वस्य रसास्ग- 
दस्य । व्युरपादनं च शासनभ्रतिपादनाभ्यां शास्रेतिहासकृताभ्यां विलक्षणम्‌ । 
यथा रामस्तथादमित्युपमानातिरिक्तां रसास्वादोपायस्वप्रति भाविजुम्भारपां 
व्युत्पत्तिमन्ते करोतीति कसुपालभामद्दे । तस्मास्स्थितमेतत्‌-अभिव्यञ्यन्ते 
रसाः प्रतीत्येब च रस्यन्त इति । तत्राभिव्यक्तिः प्रधानतया भवत्वन्यथा वा | 
अर्थ को व्यज्ञित करते हैं” इस कारिका में । इस लिए व्यज्ञकत्व नामक व्यापार से गुण 
और अलङ्कार के औचित्य आदि रूप इतिकतंब्यता के द्वारा भावक काव्य रसों को 
भावित करता है । इस प्रकार तीन अंशों (साध्य, साधन और इतिकतंव्यता ) वाली 
भावना! में करण ( साधन ) अंश में 'ध्वनन' ही आता है। भोग भी काव्य-शब्द से 
नहीं किया जाता है? ( अर्थात्‌ अवश्य किया जाता है )। अपि तु वह भोग, . जो घने 
मोहान्वकार की आवृति ( सङुटता ) भग्न हो जाने के झारा अस्वाद नामधारा एवं 
हुत, विस्तर और विकास खूप है, जब ( उत्पन्न) किया जाता है, उस स्थिति में 
लोकोत्तर “ध्वनन” ब्यापार ही मूर्धाभिविक्त ( प्रधान हेतु ) होता है । वह यह भोगकृत्त्व 
( भोजकत्व व्यापार ) रस की घ्वननीयता के सिद्ध हो जाने पर देवसिद्ध. (स्वयंसिद्ध) है, 
क्योंकि भोग रस्यमानता के कारण उत्पन्न चमत्कार से अनतिरिक्त (अभिन्न) है! 
सत्त्व आदि का अङ्गाङ्िभावभ्रयुक्त वेचित्र्य अनन्त हो जाता है, भतः द्रुति आदि 
रूप से आस्वाद की गणना ठीक नहीं । इस रसास्वाद का परश्नह्म के आस्वाद के समान 
होना माना गया है । ( इस काव्य का ) व्युत्पादन, शास्र के शासन और इतिहास के 
प्रतिपादन से विलक्षण है । 'जेसा राम वेसा मैं हूँ” इस प्रकार के उपमान से अतिरिक्त, 
रसास्वाद के उपायभूत अपनी प्रतिभा की विज॒म्भा ( विकास ) रूप व्युत्पत्ति को पर्यन्त 
में (उत्पन्न) करता है, ऐसी स्थिति में हम किसे उलहना दें । इसलिए यह स्थिर हुआ-- 
रस अभिव्यक्त होते हैं, और प्रतीति के द्वारा ही आस्वादित होते हैं, वह अभिव्यक्ति 
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रसास्वाद प्राप्त करने के पश्चात्‌ पन्त में एक मिलक्षण व्युत्पत्ति अनुभव, होती है, जिसे “जैसे राम 
हे वसा मैं हूँ, इस उपमान से अतिरिक्त कहा गया है । 

ध्वनिवादी श्रेचनकार का अभिमत यह हे कि रस की अभिव्यक्ति होती ह और उस अभिव्यक्ति 
का साधन है व्य्जना व्यापार । जब वही अभिव्यक्ति प्रधान होती है तब उसे “ध्वनि? कहते है । 
और अप्रधान की स्थिति में रसादि अळङ्कार । 
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ध्वन्यालोकः , 
रसभावतदाभासतत्प्रशमलक्षणं युर्पमर्थमनुवतेमाना यत्र शब्दाथो- 
लङ्कारा गुणाश्च परस्परं ध्यन्यपेक्षया विभिन्नरूपा व्यवस्थितास्तत्र 
काव्ये ध्वनिरिति व्यपदेशः ॥ ४॥ * 
प्रघानेऽन्यन्र वाक्यार्थे यत्राङ्गं तु रसादयः। . 
काव्ये तस्मिन्नलङ्कारो रसादिरिति से मतिः.॥ ५ ॥ 
यद्यपि रसवदलङ्कारस्यान्यंदञितो त्रिपयस्तथापि यस्मिन्‌ काव्ये 
जहाँ रस, भाव, रसाभास, भावाभास, भावप्रशम रूप मुख्य अर्थ का अनुगमन 
करते हुए शव्द, अथं और उनके अलङ्कार और गुण परस्पर ध्वनि की अपेक्षा सिद्ध 
स्वरूप से व्यवस्थित होते हैं उस काव्य में ध्वनि' यह व्यपदेश ( व्यवहार ) होता है॥ 
अन्यत्र जहाँ वाक्याथ के प्रधान होने पर रस आदि अङ्क हो जाते हैं उस काम्य 
सें रसादि अळझार हैं, यह मेरी सति ( सिद्धाम्त ) दै । 
यपि रसवत्‌ अलङ्कार का विषय दूसरों ने दिखाया दै तथापि प्रधान रूप से 
लोचनम्‌ 


ARTS 


म्‌ 
प्रधानत्वे ध्वनिः, अन्यथा रसाद्यलङ्काराः । तदाह-मुस्यमर्थमिति । व्यवस्बिता 
इति । पू्वोक्तयुक्तिसिर्विभागेन व्यवस्थापितत्वादिति भावः ॥ ४॥ 
अन्यत्रेति । रसस्वरूपे वस्तुमात्रेऽलक्कारतायोग्ये बा । मे मतिरित्यन्यपदचं 
दृष्यत्वेल हृदि निधायाभौष्टत्वात्स्वपक्षं पूर्वं दशेयति--तथापीति | स हि पर 
दर्शितो विषयो भाविनीत्या नोपपन्न इति भावः | यस्मिन्‌ काव्ये इति स्पष्टत्वे- 
` नासङ्गतं वाक्यभित्थं योजनीयम्‌-यस्मिन्‌ काव्ये ते पूर्वोक्ता रसादयोऽङ्गभूता 
वाक्यार्थीभूतश्वान्योऽथः, चशब्दस्तुशब्दस्यार्थे; तस्य काव्यस्य सम्बन्धिनो 
ये रसादयोऽङ्गभूतास्ते रसादेरलङ्कारस्य रसवदाद्यलङ्कारशब्दस्य विषया; स 
एवालङ्कारशब्दवाच्यो भवति योऽङ्गभूतः, न त्वन्य इति यावत्‌ । अत्रोदाहरण- र 
प्रधान रूप से हो अथवा अन्यथा ( अप्रधान ) रूप से । प्रधान होने पर 'ध्वनि” होगी; 
अन्यथा रसादि अलड्धार । उसे कहते हैं-सुख्य अर्थ--1 ब्यवस्थित--। भाव यह 
कि पहले कही गई युक्तियो से विभाग के द्वारा व्यवस्थापित किए जा चुके हैं॥ ४॥ 
अन्यत्र । रसस्वरूप, वस्तुमात्र अथवा अलङ्कारता के योग्य बाक्यार्थ | मेरी 
मति-- । इस कथन से दूसरे पक्ष को हृदय में दूषणीय मानकर, अभीष्ट होने के कारण 
अपने पक्ष को. पहले दिखाते हैं--तथापि--1 भाव यह कि वह परदर्शित विषय 
वच्यमाण नीति के अनुसार उपपन्न नहीं है, जिस काम्य में यह स्पष्ट रूप से 


असङ्गत वाक्य इस प्रकार लगाना चाहिए--जिस काव्य में बे पूर्वोक्त रसादि अङ्गभूत 
हों और अन्य अथे वाकयार्थोभूत ( प्रधान अर्थ ) हो, (च' शब्द 'तु' दाब्द के अर्थे में हैं) हन 
उस काब्य के सम्बन्धी जो रसादि अङ्गभूत हैं, बे रसादि अलखृार के-- रसबदादि-- 4 
अलझुर” शब्द के- विषय हैं; वही 'अलख्ार' शब्द का बाच्य होता हैजो अज़ूभूत . 4 
व * सै 
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'वन्यालो कः | 
प्रघानतयाज्न्यो$ममि. वाक्यार्थीभतस्तस्य चाङ्गभूता ये रसादयस्ते | 
रसादेरलङ्कारस्य विषया हाते मामकीनः पक्षः । तद्यथा चाइघु प्रेयोऽऽ | 
लङ्कारस्य वाक्यार्थत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता इश्यन्ते । . 
जन्य अर्थ जिस काव्य में वाक्यार्थ हो और उसके जो रसादि अङ्ग हों वे रसादि ` | 
अकार के विषय हैं यह मेरा पक्ष है। वह जैसा कि चाइ के विषयों में प्रेयोऽळङ्कार , | 
के मुख्य वाक्याथ होने पर भी रसादि अङ्गभूत देखे जाते हें! | 

|] 


लोचनम्‌ 


माह-तंदयथेति । तदित्यङ्गत्वम्‌ | यथात्र बच्यमाणोदाहरणे, तथान्यत्रापीत्यर्थः । 
भामहाभिप्रायेण चाटुषु प्रेयोऽलङ्कारस्य वाक्यार्थत्वेऽपि रसादयोऽङ्गभूता | 
दृश्यन्त इतीदमेकं वाक्यम्‌ । आमहेन हि शुरुदेवनृपदिघुत्रविषयप्रीतिषणनं | 
प्रेयोलङ्कार इत्युक्तम्‌ । तत्र प्रेयानलङ्कारो यत्र स प्रेयोलङ्कारोऽलङ्करणीय इहोक्तः | । 
न त्वलङ्कारस्य वाक्याथत्वं युक्तम्‌ । यदि वा वाक्याथ प्रधानत्वम्‌ । चसत्कार- - | 
होता है, न कि दुसरा । यहाँ उदाहरण कहते हैं--वह, जैसा कि-- । "वह! अर्थात्‌ 
अङ्गत्व । अर्थात्‌ जेसे यहाँ वक्ष्यमाण उदाहरण में, उसी प्रकार अन्यत्र भी। भामह' 
के अभिप्राय से 'चाटु के विषयों में प्रेयोऽळड्कार के वाक्यार्थं होने पर भी रसादि 
अङ्भभूत देखे जाते हैं” यह एक वाक्य है। क्योंकि भामह ने कहा है कि गुरु, देवता, 
- शपति, पुत्र के विषय में प्रीति का वर्णन प्रेयोऽळङ्कार' है, यह कहा है। प्रेयान्‌ 
(प्रियतम ) जहाँ अलङ्कार है वह प्रेयोऽलद्कार' अळङ्कुरणीय यहाँ कहा: गया है। 
क्योंकि 'अलङ्धार' का वाक्याशंत्व ठीक नहीं । यदि वा वाक्यार्थत्व अर्थात्‌ प्रघानत्व या 
ब्नत्कारकारिता । उद्भटः के मतानुयायी'लोग ( इस वाक्य को ) ट्रकड़े करके व्याख्यान 

१. भामह के अभिप्राय से यह एक ही वाक्य है कि चाड या प्ररंसाविषयक स्थल में प्रेयो- 
छष्ठार की होती है अतः वहां रसादि अझभूत हो जाते हैं। मामइ के अनुसार गुरू, देवता, 
बृपति, पुत्र के सम्बन्ध में प्रीति का वणे 'प्रेयोलङ्कार' है । इसलिए भामह के अनुसार '्रेयोलषार” 
का विग्रह होगा प्रेयान्‌ अरूद्वारो यत्र’ अर्थात्‌ जहां अतिशय प्रिय प्राणी अलङ्कार या वर्णन का 
विषय हो वह “प्रेयोलक्कार' है । इसलिए प्रस्तुत में "प्रेयोलङ्कार? वाक्याथ होने के कारण अलङ्कार 
नहीं वल्कि स्वयं अलङ्करणीय है । “वाक्याथ? का दूसरा अर्थ प्रधानत्त्र है, अर्थात्‌ चमत्कारकारी 
होना । 

२. इस व्याख्यान के विपरीत उद्धर के मतानुयायी लोग इसका वाक्यभेद करके व्याख्यान 
करते हैं । उनका कहना है कि पूंढ वाक्य में रसत्रदलङ्वार के विषय होने को चर्चा है, यहां उत्तर 
वाक्य में चाडओ के वाक्यार्थ होने को स्थिति में प्रयोलङ्लार का भी निपय है, यह बात कही 
गई है । यह तात्पयं “अपि? या 'भी? शब्द के वाक्य में प्रयोग से प्रतीत होता है, अर्थात्‌ केवळ - 

ts रसवदलूक्कार का ही नहों, अपितु प्रेयोलङ्कार का भी विषय हे । उद्धट के मत में 'भावालक्कार | 
~ ( जिनमें रत्यादि भावों का बणन हो ) ही प्रयोलझ्वार दै । ठ 
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स च रसादिरलङ्कारः शुद्धः सडीर्णो वा । तत्राद्यो यथा-- 
किं हास्येन न मे अयास्यसि पुनः प्रापविराइशेन 
केयं निष्करुण प्रवासरुचिता केनासि दूरीकृतः । 

बह रसादि-अळछ्ार शुद्ध अथवा सङ्कीणं ( दो प्रकार का) होता है। उनमें 
पहला, जैसे-- 

“साक से क्या छाम ! बहुत देर के बाद दशन देकर फिर तुम मुझ से दूर नहीं 
सा सफते। हे निष्करुण, यह प्रवास में तेरी रुचि केसी ? किसने तुम्हें दूर कर दिया ?' 

| लोचनम्‌ ` 

कारितेति याबत्‌ | उद्भटमतानुसारिणस्तु भङक्त्वा व्याचक्षते--चाढुषु चाइ 
विषये वाक्यार्थत्वे चाटूनां वाक्यार्थत्वे प्रेयोलङ्कारस्यापि बिषय इति पूर्वेण 
सम्बन्धः | उद्भटमते हि भावालङ्कार एव प्रेय इत्युक्तः, प्रेम्णा भावानामुपलक्षः 
णात्‌ । न केबलं रसबदलङ्कारस्य विषयः यावस्रेयःम्रशृतेरपीत्यपिशब्दार्थः | 
रसबच्छब्देन प्रेयःशब्देन च सवै एव रसवदाद्यलङ्कारा उपलक्षिताः, तदेवाह-- 
रसादयोऽ्गसूता हश्यन्त इति । उक्तविषय इति शेषः | 

शुद्ध इति । रसान्तरेणाङ्गभूतेनालङ्गारान्तरेण वा न मिश्रः, आभिश्रस्तु 
सङ्कीणेः । स्वप्नस्यानुभूतसदृशत्वेन भवनमिति हसन्नेव प्रियतमः स्वप्रेज्वलो- 
कितः । न मे प्रयास्यति पुनरिति। इदानीं त्वां विदितशठभावं बाहुपाशबन्धान्न 
करते हैं--चाटु अर्थात्‌ चाटुविषय के वाक्यां होने पर प्रेयोऽलङ्कार' का भी विषय 
है, यह पहले से सम्बन्ध ( अन्वय ) है। क्योंकि उद्धट के मत में भावालड्धार ही 
श्रेयस्‌ कहा गया है, प्रेम से भाव का उपलक्षण है। “अपि! ( या 'भी' ) शब्द का 
अर्थ है कि न केवल रसबदलङ्कार' का, अपितु प्रेय जभूति अलङ्कार का भी बिषय है। 


'रसयत्‌' शब्द से और भ्रेयस्‌' शब्द से सभी 'रसबदादि-अलङ्कार उपलक्षित हे. 


उसी को कहते है--'रसादि अङ्गभूत देखे जाते हैं' यह उक्त विषय है । 
शुख-- । अर्थात्‌ बञ्चगुत किसी रस अथवा किसी अलङ्भार से न मिला हुमा; 


. और जो मिला हुमा ( आमिश्न ) है वह 'सद्धीणं' है। अनुभव किए हुए के सह ही 


स्यप्न होता है, अतः हंसता हुआ ही प्रियतम स्वप्न में देखा गया । फिर तुम मुझसे 
दूर नहीं जा सकसे--। जब तुम्हारा शठभाव ( छिपकर प्रतिकूल आचरण ) जान 


खिया है, ऐसी स्थिति में बाहुपाश के बन्धन से नही छोडंगी। अतएव रिक्तबाहु | 


१ १४७७ NPY 
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र. जहां मी "रसादि? शब्द का प्रयोग है उससे रस के साथ भाव, तदाभास (रसाभास और 


भावाभास ) तथा आवझान्त्वादि ( यहां “आदि? पद से भावोदय, भावसंन्धि और भावशबलता 


६ 


शष्दीत है ) गृहीत होते हैं । ये रसादि किसी के अङ्ग के रूप में होने पर क्रमशः सवत अय, - 


कडक और समाहित अलङ्कार के नाम से अभिहित होते हें । अयांत रस, अन्न होने पर | 
“सबद, भाव, अङ्ग होने पर प्रेयोष्लक्वार५ तदाभास (रसाभास और भावाभास) अङ्ग होने... 
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ध्वन्यालोकः 
स्वञ्ान्तेण्बिति ते वदन्‌ प्रियतमव्यासक्तकण्डग्रदो 
बुद्धा रोदिति रिक्तवाहुवलयस्तारं रिपुखीजनः ॥ 


इस प्रकार स्वम में श्रिय के कण्ठ सें याएँ डाले कहती हुईं शुम्दारी सिकवाएुषकय 
जाली रिपु-खियाँ जग कर जोर खे रुतून करती दें । ह 

र लोचनम्‌ 
सोच्यामि | अस एव रिकबाहुवलय इति | स्वीकृतस्य चोपालन्को युऊ एत्याइ- 
केयं निष्करुणोति | केनासीति | गोत्रस्खलनादावपि न मया कदाचिस्लेदियोडसि। 
स्वमान्तेषु । स्वप्नायितेषु सुप्तप्रलपितेषु पुनःपुनरुद्रततया जनि प्विति बद्न्युष्साष 
सम्बन्धी रिपुखीजनः प्रियतमे विशेषेणासर्तः कण्ठपरद्दो येन ताष्टश एव सथ, 
बुदूध्या शूत्यवलयाकारीकृसषाहुपाशः सन्‌ तारं मुक्तकण्ठं रोदिसीति। अत्र शोक- 
स्थायिआवेन स्वप्नदशनोहीपितेन करुणरसेन चव्येमाणेन सुन्दरीभूतो नरपति- 
. प्रभाषो आतीति करुणः शुद्ध एवालङ्कारः । न हि त्वया रिपयो इता इति यागः 
नलख्छृतोऽयं बाक्याथस्ताष्टगयम्‌› अपि तु सुन्दरतरीभूतोऽत्र वाक्यार्थः, 
ष्व करुणरसकृतमेवेति । चन्द्रादिना वस्तुना यथा वस्त्वन्तरं बदनाजलख्कियते क 
तदुपमितत्वेन चारुतयाबआसात्‌ । तथा रसेनापि वस्तु बा रसान्तरं ब 
सुन्दरं आति इति रसस्यापि अस्तुन इवालङ्कारत्वे को बिरोधः ? 
बल्य--। अपने आदमी को उलहना उचित है, इसलिए कहते है हे निष्करुण 
यह प्रवास में--- । फिस मे--- । कभी मैंने गोत्रस्खलन ( अन्य प्रिय का नामग्रहण) 
आदि द्वारा भी तुम्हें खिन्न नहीं किया है। स्वप्नान्त अर्थात्‌ सपनाने की स्थिति फे 
प्रलापो में, बार-बार उत्पन्न होने के कारण बहुत से, इस प्रकार प्रलाप करती हुई 
तुम्हारी रिपु-खियाँ, प्रियतम में विशेष रूप से आसक्त किया है कण्ठग्रह को जिन्होंने, 
ऐसी ही अवस्था में जग कर, वलय से शून्यता की स्थिति को प्राप्त वाहुपाझ वाली वे 
अधिक स्वर में अर्थात्‌ मुक्तकष्ठ, रुदन करती हैं। यहाँ शोक जिसंका स्थायी भाव 
है, और जो स्वप्न-दशंन से उद्दीपित है ऐसे चवित होते हुए करुणरस से सुन्दर बना 
राजा का प्रभाव शोमायान्‌ होता है, इस प्रकार करुण शुद्ध अबस्था में ही अरूद्धार 
है । "तुमने शत्रुओं को मार डाला है! यह जिस प्रकार का अळख्ारहीन वाक्यार् है 
उस प्रकार का यह नहीं है, बल्कि यहाँ सुन्दरतर वाक्यार्थ बन पड़ा है, और सौन्दयं 
करुणरस के द्वारा हो है। चन्द्रादि पदार्थों से उस प्रकार दुतरा पदार्थ मुख आदि 
अलङ्कृत होता है, क्योंकि चन्द्र द्वारा उपमित होने से बह यासख्प से माझूम होने 
लगता है । उसी प्रकार रस से भी वस्तु अथवा रसान्तर उपस्कृत होकर सुन्दर: हो जाता 
है, इस प्रकार रस का भी, वस्तु की भांति, अळख्ार होने में क्या विरोध है ? 


पर 'ऊर्जस्वि” और भावशान्त्यादि, अङ्ग होने पर 'समाहित” कहाते दै । इस अकार रसादि? ओर 
“रसबदाबलक्कार? को प्राधान्य और अप्राधान्य मूलक रूप में सवंत्र समझना चाहिए । 
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त्यत्र करुणरसस्य शुद्वसयाङ्गभावात्सपष्टमेव रसवद्लङ्कारत्वम्‌ । 
सिद विषये रसान्तराणां स्पष्ट एवाङ्गभावः । 
यहाँ शुरू करुण रस के अङ्ग हो जाने के कारण स्पष्ट ही रसय 
प्रकार ऐसे दिपय में दूसरे रसों का भो स्पष्ट ही नजमा हे । 0000?” 
Re लोचनम्‌ 
नलु रसेन किं कुर्वता प्रक्गतोऽरथोऽलङक्रियते । तहि उपमयापि किं कुर्वत्या- 
: लङ्क्रियेत । ननु तयोपमीयते अस्तुतोऽथः। रसेनापि तहिं सरसीक्रियते 
सोऽथ इति स्वसंवेद्यमेतत्‌ । तेन यत्केचिदचूचुदन-'अत्र रसेन विभावादीनां 
मध्ये किमरलङक्रियते' इति तद्नभ्युपगमपराहतम्‌; भस्तुता्थस्यालङ्कायत्वेना- 


र 


भिघानात्‌ । अस्यार्थस्य भूयसा लक्ष्ये सद्भाव इति दर्शयति-एवमिति । यत्र 
शजादेः प्रभायख्यापन तादृश इत्यथः । 


शद्धा--फ्या करता हुआ रस प्रकृत अर्थ को अलङ्कृत करता है? ( समाधान 


में प्रश्‍न करते हैं कि ) क्या करती हुई उपमा अलङ्कृत करती है? (यदि कहिए कि ) ' 


प्रस्तुत बर्षे उसके द्वारा उपमित किया जाता है! तब तो यह स्वयं ही समझा जा 
खकता है कि रस के द्वारा भी वह अर्थ सरस किया जाता है। इसलिए, जो कि कुछ 
लोगों ने कडा है--'यहाँ रस के द्वारा विभाव आदि के वीच किसे अलझकृत किया 
खाए ?' यह थमान्य होने के कारण निराकृत है । क्योंकि प्रस्तुत! अर्थे को अलङ्ायं 
कहा गया है। इख अर्थ फा बहुत प्रकार से लक्ष्य में सद्भाव है, यह दिखाते हैं-- 
एस प्रकाए-- । अर्थातु जहाँ राजा आदि के प्रभाव का व्यापन हो वैसा ।. 


१. यहां ध्वनिकार के “रसवदलङ्कार' को लेकर दो प्रकार के मतभेद उपस्थित हैं, जिनका 
संखेत कारिका में “मे मतिः? (मेरी मति या सिद्धान्त है ) तथा वृत्तिग्रन्थ में 'रसवदलक्वारस्यान्यै- 
-देशितो विषयः ( अन्य लोगों ने रसवदलड्कार का विषय दिखाया दै ) विदित होता है। 

प्रथम मतभेद यह है कि तथाकथित 'रसवदलङ्ार' को अलङ्कार बी कोटि में गणना तभी हो 
सूती ऐ जब कि “अलङ्कार का सामान्य लक्षग उसमें संगत हो। जेसा कि अलङ्कार को कहा 
खता ऐकि बद कटकःकुण्डखादि के समान हूँ, जिस प्रकार कटक-कुण्डल भादि शरीर के साक्षात्‌ 
छदड्यरक होते हुए परम्परया आत्मा के उपकारक हैं उसी प्रकार काव्यः्षेत्र मे वाच्य-वाचक 
के साक्षात्‌ उपकारक और परम्परया रस के उपकारक को अलङ्कार कहते है । 'कान्यप्रकाश में 
कष्टी कषा है-- र 

उपकुर्बन्ति तं सन्तं येऽङ्गद्वारेण जातुचित्‌ । 
हारादिवदलक्वारास्तेञ्नुप्रासोपमादयः ॥ १०१॥ 

“रङ्कार? का यह लक्षण 'रसवदलझ्कार? में संगत नहीं होता, क्योंकि रसवदलक्ार वाच्य- 
बाचक का उपकारक नहीं होता है वट्कि साक्षात रस का ळक शोता दै, अतः उसकी गणना 
अलङ्कारो में न “गुणौभूतम्यङ्गय’ के 'अपराङ्ग' नामक च 

सय पश्न सो कि जग 'रसवदलक्वार' अलङ्कार नहीं है तो उसे “अडड्कार' क्यों कहा गया ! 


इसके समाधान में कुछ रोग कहते हैं कि जव प्राचीनों ने इसे मछ्छार के रुप में न्यवदार | 
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सलोष्यन-ध्वम्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
सङ्कीणों रसादिरङ्गूतो यथा ह 
वितो हस्तावलग्नः प्रसभमभिहतोऽप्याददानोऽछुकान्त 
गहन केशेष्रपास्तश्वरणनिपतितो नेक्षितः सम्भ्रमेण । 
आलिङ्गन्‌ योऽ्वधूतख्निपुरयुवतिभिः साश्रुनेत्रोत्पलाभिः 
कामीवाद्रीपराधः स दहतु दुरितं शाम्भवो वः शराधिः ॥ 


'सङ्कीण रसादि अङ्गभूत, जैसे-- 
आद्वापराध कासी की भांति वह भगवान्‌ शक्कर का बाणाशि आप के पाप का 
दहन करे, जो सजढनेत्रकमको वाली त्निपुरयुवतियों द्वारा झटकने पर हाथ मैं ऊग 


गया, जोर से पीटने पर कपड़े फे अन्त-भाग को पकड़ने लगा, तिरस्छस छोफर याळ 


पकड़ पढ़ा, नहीं देखने पर चरणों पर धद़फढ़ा कर पड़ गया, और आरिझ्गय करता 
हुआ तिरस्कार पाया । 


क्षिस इति | कामिपक्तेऽनादृतः, इतरत्र घुतः । अवधूत इति न प्रतीप्सितः 
प्रत्यालिङ्गनेन, इतरत्र सबोङ्गधूननेन विशरारूकृतः । साश्चुत्वमेकत्रेष्यया अन्यप्र 
निष्पत्याशतया। कामीवेत्यनेनोपमानेन शलेषानुग्रहीतेनेच्योबिप्रलम्भो य 
आक्कष्टस्तस्य रलेषोपमासहितस्याङ्गत्वम्‌, न फेबलस्य। यद्यप्यत्र करणो रसो 
वास्तवोऽप्यस्ति तथापि स तथारुत्वप्रतीत्ये न व्याप्रियत इत्यनेनासिध्रायेण 
श्लेषसहितस्येत्येताबदेवावोचत्‌, न तु करुणसददितस्येत्यपि | एतमर्थमपूदतः 


, क्षिस--। कामी के पक्ष में अनाहत और. अन्यत्र ( बाणामि के पक्ष में) झटका 
गया । अवघूत, अर्थात्‌ प्रत्यारिङ्गन द्वारा प्रत्यभिलषित न हुआ, अन्यत्र पक्ष में सभी 
अज्भों के. झकझोरने से विशीणें किया गया । सजल नेत्र होना, एक जगह ईर्ष्या फे 
कारण और अन्यत्र प्रत्याशारहित होने के कारण। 'कामी की भाँति! इस इलेष 
अलद्भार-द्वारा अनुगृहीत उपमान से ईर्ष्याविप्रलम्म, जो खिंचकर आता है, इलेषोपमा 
सहित वह ईप्यावप्रलम्भ' यहाँ अङ्ग बन रहा है, अकेला नहीं । यद्यपि यहाँ करुणरस 
भी वास्तव में है, लेकिन वह उस ( विभ्रलम्भ ) के चारुत्व की प्रतीति के लिए, नहीं 
लगता है, इस अभिप्राय से 'इलेबसहित' इतना ही कहा है न कि 'करुणसहित' यह भी 


कर दिया है तब रसोपकारक होने मात्र से उसमें गौण 'अळक्कार? का ब्यवहार कश्चित 
मान लेना चाहिए । १ 

दूसरे छोग इसका समाधान यह देते हैं कि अलङ्कार का मुख्य लक्षण रसोपकारकत्व मात्र दै 
अतः रसवदलक्कार में गौणरूप से 'अल्क्लार? का व्यवहार नहीं । 

ककाव्यप्रकाश? में रसवदलझ्कारो को भलक्वारो के प्रसंग में न रखकर गुणीभूतब्यक्गय के प्रसंग 
में निर्दिष्ट किया है । 


५ 
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इत्यत्र त्रिपुररिपुप्रभावातिशयस्य वाक्यार्थत्वे इष्यीविश्रलम्भस्य 
'ेषसहितस्याङ्गमाव इति, एवंविध एव रसतदा्लङ्कारस्य न्याय्यो 
यहाँ त्रिपुर-शत्रु ( शिवजी ) का अतिशय प्रभाव वाक्यार्थ (जङ्गी) दे, और 
छेषसहित ईर्ष्या विप्रकम्भ का अङ्गभाव है । इस प्रकार ही रसवदू आदि अलङ्कार का 


लोचनम्‌ 


योप्मेक्षितं द्रढीकतुमाह-एवंविष एवैति । अत एवेति | यतोऽत्र बिप्रलम्भस्याल- 
ङ्कारत्वं न तु वाक्याथता, अतो हेतो रित्यर्थः । न दोष इति । यदि ह्यन्यतरस्य 
रसस्य प्राधान्यमभविष्यन्न द्वितीयो रसः समाविशेत्‌ । रतिस्थायिभावत्वेन तु 
सापेक्षभाबो विप्रलम्भः, स च शोकस्थायिमावस्वेन निरपेक्षभावस्य करुणस्य 
(कहा है ) । अपूवं ढंग से उत्प्रेक्षित इस बात को दृढ करने के लिए कहते हें-इस' 
प्रकार ही-- । इसो लिए । अर्थात्‌ जिस कारण यहाँ विप्रलम्भ का अलङ्कारत्व है, 
न कि वाक्यार्थत्व है उस कारण । दोष.नहों है-- । क्योंकि यदि दो में से किसी एक 
रस का प्राधान्य होता तो दूसरा रस समावेश प्राप्त नहीं करता। 'रति' जिसका 
स्थायिभाव है, इस कारण विप्रलम्भ सापेक्षमाव है और 'शोक' जिसक्रा स्थायी है, 
ऐसा करण निरपेक्षभाव है, अतः करुण विप्रलम्भ से विदद्ध' ही है । इस प्रकार 


करते हैं । इन लोगों का पक्ष है कि "अलङ्कार? का प्रधान कार्य है सुन्दरता का सम्पादन, ऐसी स्थिति 
में रसादि को भी वस्तु कौ भाँति अलङ्कार मानने में कोई निरोध नहों । 

फिर, ध्वनिकार की दृष्टि में युगीमूतश्यङ्गय ओर रसत्रदांदे के भेद के समन्वय के लिए यह 
कहा जा सकता है कि रसादि ध्वनि के अपराङ्ग होने पर रसवत्‌ और प्रेयोउलक्वार होंगे और वस्तु 
या अलङ्कार ध्वनि के अपराङ्ग होने पर शुणी भूतन्यङ्गय होगा । 

द्वितीय मतभेद के अनुसार चेतन के वाक््याथींभूत होने पर रसादि-अलङ्कार का विषय और 
अचेतन के वाक्र्यार्थीमाव में उपमादि अलङ्कार का विषय है । रसादि, चूँकि चित्तवृत्ति रूप होते 
हैं, इसलिए अचेभन के वाश््याथीभाव की स्थिति में रसवदलक्कार का विषय नहीं बन सकता । इस 
मत के विरुद्ध ध्वनिकार ने आगे की पत्तियों में स्वयं स्पष्ट कर दिया है । 

१. त्रिपुरदाह के वगेनरूप प्रस्तुत पच्च में प्रवानरूप से शिवजी के प्रति कवि की भक्ति प्रकर 
होती है, यथपि शिवजी का उत्साह तरिपुरदाइ के कार्य में प्रतीत होता है। किन्तु वह अनुभावः 
.विभाव से परिपोष न प्राप्त करने के कारण वीररस? की स्थिति नहीं प्राप्त कर सका दै । कामी 
के उपमान से यहाँ छेपोपमा के साथ इब्याविप्रलम्भ रूप अङ्गार की प्रतीति अङ्गलूप से दोती हैँ, 
और साथ ही करुणरस भो प्रतीत होता है । “लोचन? में.ये सभी बातें स्पष्ट हो चुकी हे । श्रङ्घार 
और करुण दोनों विरोधी रस हैं, अतः इनका एकत्र अवस्थान यद्यपि दोपपूर्ण माना गया है, परन्तु 


प्रस्तुत्‌ में दोनों अङ्गरूप में अवस्थित हैं अतः यहाँ उनका विरोध अभिन्रनित्कर है । रसों के परस्पर 


बिरोध-अक्रिध का बिचार अन्यत्र “साहित्यदर्पणः आदि ग्रन्थों से अवगत कर लेना चाहिए । 
खज्ञार सवेथा सापेक्ष-भाव है, क्योंकि इसका - स्थायी नाव रमि’ दूसरे जन कें नि्यमान रहने पर 
ही हो सकती दै और करुणरस का स्थायीभाव “शोक? है उसमें प्रिय के विद्यमान रहने की अपेक्षा 


नहीं, अतः निरपेक्ष भाव दै, अतएव दोनों का परस्पर भिरोब माना जाता है ।' चूँकि स्वयं | 
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२०८ क सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
विषयः । अत एव चेष्या विग्रझम्भकरुणयोरङ्गत्वेन व्यवस्थानात्समा- 
वेशो न दोषः । यत्र हि रसस्य वाक्याथी भावस्तत्र कथमलङ्कारत्वम्‌ ? 
अलङकारो हि चारुत्वहेतुः प्रसिद्धः; न त्वसावात्मेवात्मनश्चारुत्वहेतुः ।. 
तथा चायमत्र संक्षेप: 
रसभावादितात्पर्यमाश्रित्य विनिवेशनस्‌ । 
अलङ्तीनां सवीसामलङ्कारत्वसाधनस्‌ ॥ 
विषय उचित है । इसी लिए ईप्या विप्रलस्भ और करुण के अङ्ग रूप से व्यवस्थित | 
होने से कोई दोष नहीं है। बर्योकि जहॉ रस का वाक्यार्थीभाव (आधान्य ) है वहाँ. » 
केसे ( उसका ) अलक्लारत्व होगा ? क्योंकि अलङ्कार चारुत्व के हेतु के रूप सें प्रसिद्ध | 
है, यह स्वयं अपने से अपने चारुत्व का हेतु नहीं है । 
और इस प्रकार यहाँ संक्षेप दै 
रस, आव आदि के तात्पर्य का आश्रयण करके सभी अळङ्कारों का रखना उनके 
अलक्कारस्व का साधन है । 
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लोचनम्‌ 
विरुद्ध एब | एवमलङ्कारशब्दप्रसङ्गेन समावेशं प्रसाध्य एवंविध एवेति यदुक्तं 
रस्याभिप्रायं व्याचष्टे-यत्र हीते | सवोसासुपमादीनाम्‌ | 

अयं भाबः-उपमादीनामलङ्कारत्वे याष्टशी वाती तादृश्येव रसादीनाम्‌ | 
तद्बश्यमन्येनालङ्कायेण भवितव्यम्‌ । तञ्च यद्यपि वस्तुमात्रमपि अबति, | 
तथापि तस्य पुनरपि विभावादिरूपतापयंबसानाद्रसादिताःपरयेमेवेति स्त्र .. 
रसध्वनेरेबात्मभावः | तदुक्तं रसमावादितात्पर्यमिति । तस्येति | प्रधानस्यात्म- ' 
'अळङ्कार' शब्द के प्रसङ्ग से समावेश की बात तय करके 'इस प्रकार ही” यह जो 
कहा है उसके 'ही' कहने के अभिप्राय की व्याख्या करते हैं--क्योंकि जहाँ । सभी 
उपमा आदि का । 

भाव यह है--उपमा आदि के अलङ्कार होने में जो बात है वही रसादि के 
(अलङ्चार होने में है) । इस लिए अवस्य कोई अन्य अळङ्कायं होना चाहिए । और 
ब्रंह ( अलङ्कार्य ) यद्यपि वस्तुभात्र भी हो सकता है, तथापि उसके पुनः भी विभावादि- 
रूपता में पर्यवसान होने के कारण, रसादि तात्पर्य ही सिद्ध होता है ऐसी स्थिति में 
. संत्र 'रसघ्वनि' का ही आत्मत्व है । इसलिए कहा है--रस, भाव आदि के तात्पर्थ० । 
ये दोनों प्रधान न्‌ होकर किसी तीसरे के अङ्ग है, अतः इनका विरोध एकत्र अवस्थान 
में भी नहीं दै। 

यहाँ यह बात ध्यान में रखना चाहिए कि श्टङ्घार या करुण यहाँ परिपुष्ट न होने के कारण 
परिपूणे रस की स्थिति में नहीं हैं, उनका यहाँ गौण व्यवद्दार है। यहाँ दोनों भावरूप हैं । 
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द्वितीय उद्दयोत; २०९ 


ध्वन्यालोकः न 2200000000: 
_. तस्माद्यत्र रसादयो वाक्यार्थीमूताः स सर्वो न रसादेरलङ्कारस्य 
विपयः; स ध्वनेः प्रभेदः, तस्योपमादयोऽलङ्काराः । यत्र तु प्राधान्ये- 
नाथोन्तरस्य वाक्याथीमावे रसादि भिश्चारत्वनिष्यत्तिः क्रियते, स रसा- 
देरलङ्कारताया विषय; । 
इस छिए जहाँ रसादि वाक्याथ हैं, वह रसादि अळङ्कार का विपय नहों है, 
चहिकि वह “ध्वनि? का प्रभेद है, उसके उपमादि अलङ्कार हें। ओर जहाँ प्रधान रूप 
से अर्थान्तर के वाक्यार्थ हो जाने पर रसादि द्वारा चारुत्व की निपपत्ति की जाती है, 
वह रसादि की अळङ्कारता का विषय है । 


लोचनम्‌ 


भूतस्य । एतदुक्तं भवति-उपमया यद्यपि बाच्योऽर्थोऽलङक्रियते, तथापि तस्य 
तदेवालङ्करणं यद्वयङ्घगयाथोभिव्यञ्जनसामध्योधानमिति वस्तुतो, ध्वन्यात्मेवा- 
लङ्कायः । कटकफेयूरादिभिरपि हि शरीरसमवायिभिश्चेतन आत्मेच तत्तक्चित्त- 
त्तिविशेषोचित्यसूचनात्मतयालङक्रियते । तथाहि-अचेतनं शाबशारीरं कुण्ड- 
लायुपेतमपि न भाति, अजङ्कायस्याभावात्‌ । यतिशारीरं कटकादियुक्तं दास्याः 
बहुं भवति, अलङ्कायस्यानौचिस्यात्‌। न हि देहस्य किञ्चिदनीचित्यमिति 
वस्तुत आत्मेबालङ्कायः, अहमलङकृत इत्यभिमानात्‌ | रसादेरलङ्कारताया इति | 
व्यघिकरणप्ठयो, रसादेयोलङ्कारता तस्याः स॒ एव विषयः | एतदनुसारेण 
पूबत्रापि वाक्ये योज्यम्‌, रसादिकटंकस्यालङ्करणक्रियात्मनो विषय इति | 


उसका-- । प्रधान, आत्मभूत का । बात यह कही गई--उपमा से यद्यपि वाच्य अर्थ 
अल्कुत होता है तथापि उस वाच्यार्थ का वही अळद्करण है जो व्यङ्ग अर्थ के 
अभिव्यञ्षन-सामर्थ्य का आधान है, इस प्रकार वस्तुतः ध्वनि रूप ही अलङ्कायं है 
( वाच्यार्थं रूप नहीं ) । क्योंकि शरीर के साथ सम्बन्ध रखने वाले कटक, केयूर आदि 
अलंङ्कार भी उस-उस विशेष चित्तवृत्ति के औचित्य के सूचक होने के कारण ( क्योंकि 
जैसे किसी युवक के शरीर के अलङ्कार उसके चित्त के रागो होने के औचित्य के सूचक 
होते हैं, इसी प्रकार किसी साधु के दण्ड-कमण्डल आदि उसके विराग के सूचक होते हैँ ) 
चतनस्वलूप आत्मा को ही अलंकृत करते हैं। जैसा कि-चेतनारहित शव-शरीर 
कुण्डल आदि अलङ्कारो से युक्त होकर भी नहीं शोमता, क्योंकि उसमें अलङ्कार्य 
"(आत्मा ) का अभाव है और साधु का शरीर कटक आदि अलङ्कारों से युक्त होकर 
खिल्ली का पात्र बनता है, क्योंकि अलद्धाये का वहाँ औचित्य नहीं है ( वहाँ तो 
दण्ड-कमण्डल का ही रहना उचित है) । शरीर का कोई अनोचित्य नही 1 इस प्रकार 
वस्तुतः आत्मा ही अलङ्काय है, क्योंकि यह अभिमान होता है कि 'मैं अलद्धूत हूँ' । 
“रसादि की अलङ्कारता का? यहाँ व्यधिकरण पष्ठी विभक्ति है अर्थात्‌ रसादि की जो अल- 


१४ इब्‌९-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२१० सलोचन-ध्वन्याकोकः 


£४४:८६४८४८:४:४६८४८४४७८८४७८६७८९८०४८४:३८७८४८८:८४८८८७८६८९८८:८६८६८६०८:८६:७८०८८:३८७८०००८:६८९::००००५ 
NANA AANA NAAN AANA ANA ARN 


ध्वन्यालोकः . 


एवं ध्वनेरुपमादीनां रसवदलङ्कारस्य च विभक्तविषयता भवति । 
इस प्रकार ध्वनि, उपसा आदि और रखवदू अळङ्कारों का अलग-अलग विपय 


लोचनम्‌ 


एवमिति | अस्मदुक्तेन विषयविभागोनेत्यर्शः | उपमादीचामिति | यत्र रसस्या- 
लङ्कायता रसान्तरं चाङ्गभूतं नास्ति तत्र शुद्धा एवोपमादयः | तेन संसृष्ट्या 
नोपमादीनां विषयापहार इति भावः। रसवदलङ्कारस्य चेति। अनेन भावाद्य- 
लङ्कारा अपि प्रेयस्व्यूजेस्विसमाहिता गृह्मन्ते। तत्र भावालङ्कारस्य शुद्धस्यो- 
दाहरणं यथा— 
तब रतपत्रपत्रमृदुताम्रवलश्चरणश्चलकलहंसनूपुरकलध्वनिना  मुखरः। 
महिषमद्दासुरस्य शिरसि प्रसभं निहितः कनकमहामहीभगुरुतां कथसम्ब गतः॥ 
इत्यत्र देवीस्तोत्रे वाक्यार्थीभूते बितर्कविस्मयादिभाबस्य चारुत्वहेतुतेति 

तस्याङ्गत्वाद्भावालङ्कारस्य विषयः | रसाभासस्यालङ्कारता यथा समैव स्तोत्र 

समस्तगुणसम्पदः सममलङक्रियाणां गणै- 

भवन्ति यदि भूषणं तब तथापि नो शोभसे | 

शिवं हृदयवल्लभं यदि यथा तथा रञ्जये- 

स्तदेब ननु वाणि! ते भवति सवलोकोत्तरम्‌ ॥ 


ङ्कारता वही विषय । इसी के अनुसार पहले वाक्य में भी योजना कर लेनी चाहिए-- 
रसादिकतूंक अळङ्करण क्रिया का बिषय। इस प्रकार--अर्थातु जैसा कि हमने विषय-विभाग 
कहा है। उपमा आदि-- जहाँ रस की अळड्कायंता और रसान्तर अङ्गभूत नहीं होता 
उपमा आदि शुद्ध ही अलङ्कार हैं। इसलिए भाव यह कि संसृष्टि से उपमा. आदि का 
विषयापहार ( उच्छेद ) नहीं । और रसवदु अलङ्कार का--। इससे प्रेयस्वि, ऊर्जस्वि, 
समाहित ( आदि ) भावालङ्कार भी गृहीत होते हैं। उनमें शुद्ध "भावालङ्कार’ का 
उदाहरण, ज॑से-- 
हि अम्व, कमल के पत्र के समान कोमल एवं रक्त तलभाग वाला, चंचल कलहंस 
को भाँति पुर की आवाज से मुखर, तुम्हारा चरण महिषासुर के सिंर पर बलातु 
रखा हुआ, केसे सुमेरु महापवंत की गुरुता को प्राप्त किया ? 
यहाँ देवी का स्तोत्र प्रधान वाक्यार्थं है और वितरक, विस्मय आदि भाव 
उसके चारुत्व के हेतु हैं, इस प्रकार उस ( वाक्यार्थ रूप स्तोत्र ) के अङ्ग होने के 
हाला का विषय है । 'रसाभास' की अलङ्कारता, जेसे मेरे ही (रचे) 
त्र (MN 
हे वाणि, अलङ्कारो के साथ समस्त गुणों की सम्पत्तियां यदि म्हारा भूषण बनें 
तब भी तुम्हारी शोभा नहीं, यदि तुम जिस-किसी प्रकार मनभाये Fr व को 
प्रसन्न करो तभी तुम्हारा सब से लोकोत्तर भूषण हो । 
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यदि तु चेतनानां वाक्यार्थीभावो रसाद्यलङ्कारस्य विषय इत्युच्यते 
तद्युपमादीनां प्रविररूत्रिपयता निर्विषयता वाभिहिता स्यात्‌ । यस्मा- 
दचेतनवस्तुदृत्ते वाक्यार्थीभूते पुनश्चेतनवस्तुवृत्तान्तयोजनया यथाकथः 
सिद्ध होता है। अगर यदि चेतन पदार्थों का वाक्यार्थीभाव रसादि-अळङ्गम्र का 
विपय है, यह कहते हैं तो उपमा आदि अलङ्कार का जहाँ-कहीँ ही अर्थात्‌ 
बहुत कम ) विषय मिलेंगे, अथवा उनका कोई विपय ही न रह जाता है। क्योंकि 
जहाँ अचेतन वस्तु का वृत्तान्त मुख्य वाक्यार्थ है वहाँ ( विभावादि की प्रक्रिया से ) 
लोचनम्‌ 

अत्र हि परमेशस्तुतिमात्रं बाचः परमोपादेयमिति वाक्यार्थ शज्ञाराभासश्वा- 
रुत्वहेतुः श्लेषसहितः । न ह्ययं पूर्ण: श्वङ्घारो नायिकाया निशणत्वे निरलङ्कारत्वे 
च भवति | 'उत्तमयुबप्रक्ृति रुञ्ञ्चलबेपात्मकः' इति चाभिधानात्‌ | भावाभा- 
साङ्गता यथा— 

स पातु बो यस्य इतावशेपास्तत्तुल्यव्णोज्जनरख्जितेयु । 
लावण्ययुक्तेष्वपि वित्रसन्ति दैत्याः स्वकान्तानयनोत्पलेबु ॥ 

अत्र रोद्रप्रकृतीनामनुचितखासो भगवत्मभावकारणकृत इति भावाभासः | 
एवं तत्प्रशामस्याङ्गत्वसुदाहार्यम्‌ | मे मतिरित्यनेन यत्परमतं सूचितं तदूदूषण- 
सुपन्यस्यति-यदीत्यादिना | परस्य चायमाशयः-अचेतनानां चित्तवृत्तिरूपर- 
साद्यसम्भवात्तद्णेने रसवदलङ्कारस्यानाराङ्कयत्वात्तद्विसक्त है एबोपमादीनां 
विषय इति । एतद्‌ दूषयति-वर्हीति | तस्माइृचनाद्धेतोरित्य्थः | नन्वचेतन- 

यहाँ 'परमेइवर (शिव जी) की स्तुतिमात्र वाणी का परम उपादेय है” इस वाक्यार्थं _ 
में इलेष-सहित श्रुद्धाराभास चारुत्व का हेतु है। नायिका के निगुंण और निरलङ्वार 
होने पर श्रद्धारपूर्ण नहीं है, ( अपितु आभासमात्र है), क्योंकि कहा है “उज्ज्वल 
वेषवाले उत्तम प्रकृति के युवति और युवक होते हैं' । 'भावाभास” की अङ्गता, जैसे-- 

वह भगवान्‌ कृष्ण आपकी रक्षा करें, जिंसके द्वारा मारे जाने से बचे हुए दैत्य 
उन ( कृष्ण ) के सहद कृष्ण वर्ण के अंजन से रक्षित, अंपनी पत्नियों के लावण्ययुक्त 
भी नेत्रकमलो से डरते रहते हैं। 

यहाँ रौद्र प्रकृति वाळे देत्यों का त्रास अनुचित है, ( किन्तु ) वह भगवान्‌ के 
प्रभाव के कारण है, इस लिए “भावाभास' है। इसी प्रकार 'भावप्रशम' का ४ी 
उदाहरण कर लेना चाहिए । मेरी मति है” इस कथन से जो परमत को सूचित फरिया 
है उसका दोष उपन्यस्त करते है अगर- इत्यादि द्वारा । दुसरे का यह आशय | 
है--अचेतन पदार्थो का चित्तवृत्ति रूप रसादि सम्भव न होने के कारण, उनके 
वर्णन में रसवद अलङ्कार के अनाशङ्कुष होने से रसवदु अलङ्कार से अलग ही 
उपमादि अळङ्कारों का विषय है ।” इसमें दोष देते है--तो--। अर्थात्‌ उस कथन के 
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ध्वन्यालोकः 

श्विङ्गवितव्यम्‌ । अथ सत्यामपि तस्यां यत्राचेतनानां वाक्यार्थीभावो 
नासौ रसवदलङ्कारस्य विषय इत्युच्यते । तत्‌ महृतः काव्यप्रबन्धस्य 
` _ रसनिधानभूतस्य नीरसत्वमभिहितं स्यात्‌ । यथा-- 
तरङ्गभूमङ्गा क्लुभितबिहृगश्रेणिरशना 

विकपन्ती फेनं वसनमिव संरम्भश्िथिलम्‌ । 
यथाविद्धं याति स्खलितमभिसन्धाय बहुशो , 

नदीरूपेणेयं भ्रुवमसहना सा परिणता ॥ 


चेतन वस्तु-बत्तान्त-की योजना किसी प्रकार होनी चाहिए । अगर.यदि उस ( चेतन- 
इत्तान्त की योजना) के होने पर भी जहाँ अचेतनों का वाक्यार्थीभात हे, वहाँ 
रसबदङ्कार नहीं हो सकता, ऐसा कहते हैं तो बहुत बड़े एवं रस के निधान रूप 
काग्य-भाग की नीरसता अभिहित होती हे । जेसे-- 

तरंगें जिसको भूभङ्ग हैं, खर्ब पक्षि-सलुदाय (की आवाज ) जिसको काञ्जी 
है, रगड से ढोले पढे बख की भाँति फेन को धारण करती हुई एवं बहुत वार 
स्खलन को प्राप्त कर कुटिल चाळ से चलती हुई वह निश्चय ही नदी के रूप से 
( मुझ पर ) कोपवती हो गई है । 


लोचनम्‌ 


बणेनं विषय इत्युक्तमित्याशाङ्कय हेतुमाइ-यस्मादिति | यथाकथञ्चिदिति 
विभावादिरूपतया । तस्यामिति | चेतनवृत्तान्तयोजनायाम्‌ । नीरतलमिति | 
यत्र हि रसस्तत्राबश्य रसबदलङ्कार इति परमतम्‌ । ततो न रसबदलङ्कारश्चेन्तूनं 
तत्र रसो नास्तीति परमताभिप्रायान्नीरसरचसुक्तम्‌ । न त्वस्माकं रसवदलङ्का- 
राभावे नीरसत्वम्‌, अपि तु ध्वन्यात्मभूतरसाभावे, ताइक्च रसोऽत्रास्त्येव । 
तर्‌ङ्गेति। तरङ्गा एब अभज्ञा यस्याः | विकर्षन्ती विलम्बमानं बलादाल्षि- 


कारण । अचेतन का वर्णन विषय है? यह आशङ्का करके कहते हैँ-जिस 
कारण जिस किसी प्रकार अर्थात्‌ विभावादि के प्रकार र । ` र अर्थात्‌ 
चेतन पदार्थ के वृत्तान्त की योजना में । नीरस दूसरे का यह मत है कि जहाँ 
रस है वहाँ विर्य रसबढ्‌ अलङ्कार है। ऐसी स्थिति में जहाँ रसवद्‌ अलङ्कार न हो 
वह' रस नहीं. है इस दुसरे के मत के अभिप्राय से “नीरसत्व' कहा गया। लेकिन 
हमारे मत में रसवद्‌ अलङ्गार के अभाव में 'नीरसत्व' नहीं है, अपितु “ध्वनि” के 
आत्मा रूप रस के अभाव में ( नीरसत्व है ), उस प्रकार का रस यहाँ है ही । 
तरगें--तरज्ञ ही हैं भङ्ग जिसके । विकर्षण करती हुई फेले हुए को बल- 
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यथा वा--- 


तन्वी मेघजलाद्रेपह्ववतया धौताधरेवाश्रुभिः | 
झून्येवाभरणेः स्वकालविरदाद्विश्रान्तपुष्पोद्रमा । 
चिन्ता मौनमिवाश्रिता मधुकृतां शब्देबिंना लक्ष्यते 


चण्डी मामवधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥ 
अथवा जेसे-- 


कोपनशीला वह तन्वी ( उवंशी ). पेरों पर गिरे हुए मुझे झरककर मानों उत्पन्न 
पश्चात्ताप के मारे मेघ के जल से शीले पल्लतर के रूप में आँसुओं से घुले अधरपाली, 
अपने समय के बिगत हो जाने पर फूलों का खिळना बन्द हो जाने के रूप में अपने 
आभरणों से शून्य की भाँति और भोरों के शब्दों के अभाव के रूप में चिन्ता के 
कारण मौनभाव को प्राप्त-जेसी ( छता के समान ) प्रतीत होती दै । 


लोचनम्‌ 


यन्ती । वसनमंशुकम्‌ । प्रियतमाबलम्बननिषेधायेति भाव: | बहुशो यत्स्खलितं 
येऽपराघास्तानभिसन्धाय हृदयेनैकीकृत्यासहमाना मानिनीत्यर्थः । अथ च 
मह्वियोगपश्चात्तापासहिष्णुस्तापशान्तये नदीभावं गतेति | 
तन्वीति । वियोगक्रशाप्यनुतप्षा चाभरणानि त्यजति | स्वकालो बसन्त- 
ग्रीप्मप्रायः । उपायचिन्तनार्थं मौनं, किमिति पादपतितमपि दयितमवधूतव- 
त्यहमिति च चिन्तया मौनम्‌ । चण्डी कोपना | एतौ खोको नदीलतावर्णनपरौ 
तात्पर्येण पुरूरवस उन्मादाक्रान्तस्योक्तिरूपौ। 


पूर्वक धारण करती हुई । वसन अर्थात्‌ अंशुक । प्रियतम के अवलम्बन के निषेध के 
लिए, यह भाव है। अर्थात्‌ बहुत बार के जो स्खलित हैं, जो अपराध हैं, उन्हें 
अभिसन्धान करके--हृदय के साथ एक करके सहन न करती हुई मानिनी । और 
भी, यह कि मेरे वियोगजन्य पश्चात्ताप को न सहन कर पा रही वह ताप की शान्ति ' 
के लिए नदी के स्वरूप को प्राप्त हुई। 

तस्वी--। वियोग से कृश होने के कारण भी और पश्चात्ताप से पीड़ित होने के 
कारण, आभरणों को छोड़ देती है। अपना समय ( स्वकाल ) अर्थात्‌ प्रायः बसन्त 
और ग्रीष्म । उपाय हूँढ़ने की चिन्ता के. लिए मौन, क्योंकर मैंने पेरो पर गिरे प्रिय 
को झटक दिया ( तिरस्कृत किया), इस चिन्ता से मौन । चण्डी अर्यात्‌ कोपना 
( कोपशीला ) । ये दोनों नदी और छता के वर्णन के दलोक तात्पय रूप से उन्माद से 


आक्रान्त पुरूरवस्‌ की उक्तिस्प हैं। 
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यथा चा-- 
तेषां गोपवधूविलाससुद्ृदां राधारहःसाक्षिणां . 
क्षेमं भद्र कलिन्दशेलतनयातीरे रतावेइमनाम्‌ । 
विच्छिन्ने स्मरतल्पकर्पनमरंदुच्छेदोपयोगेऽधुना 
ते जाने जरठीभवन्ति विगलन्नीलत्विषः पछवाः ॥ 


अथवा, जैसे 
हे भद्र, गोपियों के विछास-सुहृद्‌ और राधा के एकान्त के साक्षी उन यसुना-तट | 
के छताग्रहों का कल्याण तो है! अथवा, अब तो काम-शय्या के निर्माण के लिए | 
कोमळ किसलयों के तोड़ने का प्रयोजन न रहने के कारण चे पल्लव श्यामल कान्ति से 
रहित होकर झूर हो जाते होंगे । 


लोचनम्‌ , 

तेषामिति । हे भद्र ! तेषामिति ये ममैव ह्ये स्थितास्तेषाम्‌ | गोपवधूनां 
गोपीनां ये बिलाससुहृदो नमंसचिवास्तेषाम्‌ । प्रच्छन्नानुरागिणीनां हि नान्यो 
नमसुहृद्भवति । राधायाश्च सातिशयं प्रेमस्थानमभित्याह--राधासम्भोगानां ये 
साक्षाद द्रष्टारः, कलिन्दशैलतनया यमुना तस्यास्तीरे लतागृहाणां क्षेमं कुशल- 
ति काका प्रश्नः | एवं तं पुट्ठा गोपद्शनप्रबुद्धसंस्कार आलम्बनोइीपनविभा- 
वस्सरणास्परचुद्धरतिभावमात्मगतमोत्सुक्यगभेमाह इारकागतो भगवान्‌ कृष्ण:- 
स्सरतल्पस्य सद्नशय्यायाः कल्पनाथ सदु सुकुमारं कृत्वा यश्छेदखोटनं स 
एवोपयोगः साफल्यम्‌। अथ च स्मरतल्पे यत्कल्पनं क्लृप्तिः स एव सृदुः 
सुकुमार उत्क्ृष्टशछेदोपयोगस्नोटनफलं तस्मिन्विच्छिन्न । सय्यनासीने का 
सिरतल्पकल्पनति भाब: । अत एव परस्परानुरागनिश्चयगर्भमेवाह--ते जान 
हे भद--। उन ( लतागृहों ) का जो मेरे ही हृदय में स्थित हैं, उनका । गोप- 
बन्धुओ अर्थात्‌ गोपियो के जो विलास-युहृद अर्थात्‌ नमंसचिव, उनका । प्रच्छन्न 
( छुक-छिप कर ) अनुराग करने वालियों का नमंसुहृद कोई दुसरा नहीं होता । 
राधा का प्रेम बढ़कर है, अतः कहते हैं-“-राधा के सम्भोगों को जो साक्षात्‌ देखने 
वाले हैं, कलिन्दशैलतनया अर्थात्‌ यमुना, उसके तीर पर लतागृहो का क्षेम या 
कुशल है, यह काकु द्वारा प्रश्न है। इस प्रकार उस ( उद्धव ) से पूछ कर द्वारका में 
'पहुंचे एवं गोपो के देखने से प्रबुद्ध संस्कारवाले भगवान्‌ कृष्ण ने आछम्बन और 
उद्दीपन विभाव के स्मरण से अपने में उत्पन्न औत्सुक्य से युक्त प्रबुद्ध रतिभाव को 
प्रकट करते है स्मरतल्प अर्थात्‌ मदनशय्या का जो कल्पन या निर्माण वही है मृदु 
या सुकुमार sr उत्कृष्ट छेदोपयोग अर्थात्‌ तोड़ना रूप फळ, उसके विच्छित्न होते 
पर । माव यह कि मेरे न रहते स्मरतल्प का निर्माण कैसा ? अतएव ( अपने और 
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ध्वन्यालोकः 
इत्येवमादो विपयेऽचेतनानां वाक्याथीभावेऽपि चेतनवस्तुदृत्ता- 
न्तयोजनास्त्येव । अथ यत्र चेतनबस्तुबृत्तान्तयोजनार्ति तत्र रसादि 


रलंफारः। तदेवं सत्युपमादयो निविययाः प्रविरलविषया वा स्युः। | 


यस्मान्नास्त्येवासाव चेतनवस्तुबृत्तान्तो यत्र चेतनवस्तुबृत्तान्तयोजना 
नास्त्यन्ततो विभावत्वेन । तस्मादङ्गत्वेन च रसादीनामलङ्कारता। 


यः पुनरङ्गी रसो भावो वा सर्वाकारमलङ्कायः स ध्वनेरात्मेति ॥ ५ ॥ 

इत्यादि प्रकार के विषय में अचेतन पदार्थों के वाक्याथ ( प्रधान ) होने पर भी 
चेतन वस्तु या पदार्थ की योजना दै “दी । और जहाँ चेतन वस्तु के घृत्तान्त की योजना 
हे वहाँ रसादि अळक्कार है । ऐसी स्थिति में उपसा आदि अलङ्कारो का कहीं कोई 
विषय न रह जायगा, अथवा वे कहॉ-कहीं पर ही होंगे ( सर्वत्र नहीं ) । क्योंकि 
कोई ऐसा अचेतन वस्तु का वृत्तान्त नहीं ही है जहाँ चेतन वस्तु के इृत्तान्त की 
योजना नहीं है, अन्ततः विभाव रूप में (उसकी योजना बन ही जायगी)! इस 
लिए अङ्ग होने के कारण रसादि का अङङ्कारस्व माना गया है। जो फिर अङ्गीरस 
अथवा भाव दै, वह सब प्रकार अलङ्कार्य एवं “ध्वनि? का आत्मा है ॥ ५ ॥ 

लोचनम्‌ 

इति | वाक्यार्थस्यात्र कमंत्वम्‌ । अघुना जरठीभवन्तीति | मयि तु सन्निहितेऽनः 
वरतकथितोपयोगान्नेमे जराजीर्णताखिलीकारं कदाचिदबाप्नुबन्तीति भावः। 
बिगलन्ती नीला त्विञ्येषामित्यनेन कतिपयकालप्रोषितस्याप्यौत्सुक्यनिभरत्व 
ध्वनितम्‌ | एवमात्मगतेयमुक्तियेंदि बा गोपं प्रत्येव संप्रधारणोक्तिः | बहुमिरु- 
दाहरण्महतो भूयसः प्रबन्धस्येति यदुक्तं तत्सूचितम्‌ । भभेत्यादि | नीरसत्वः 
मत्र मा भूदित्यमिप्रायेणेति शेषः | ननु यत्र चेतनबृत्तस्य सवथा नानुप्रवेशः 
स उपसादेर्विपयो भंविष्यतीत्याशङ्कथाह- यस्मादित्यादि । अन्यत इति । 
गोपियों के ) परस्पर अनुराग के निश्‍चय से गर्भित इस प्रकार कहते हैं--वे में जानता 
हुँ--यहाँ वाक्यार्थं का कमंत्व है। अब झुर हो गए होंगे--1 भाव यह कि मेरे सन्निहित 
रहने पर निरन्तर कहे हुए ( तोड़ने के पूर्वोक्त ) उपयोग के कारण कभी भी शक 
जर्जर होने से जीणे हो जाने की विद्रूपता को कभी भी प्राप्त नहीं करते है । विगलित 
या अपक्रान्त हो रही है नील कान्ति जिनकी, इससे कुछ ही समय से प्रोषित ( ट 
गए ) उन भगवान्‌ का अतिशय औत्सुक्य ष्वनित होता हे। इस प्रकार यह 


अपने प्रति अथवा गोप के प्रति सम्प्रधारणोक्ति है । बहुत उदाहरणों से «कि “महान्‌. 


या भूयान्‌ प्रबन्ध का? यह कहा है, उसे सूचित किया है । और-_इत्यादि । इस 


अभिप्राय से, कि यहाँ नीरसत्व न हो । यह आशङ्का करके कि न way 
का सर्वथा अनुप्रवेश नहीं वह उपमा आदि का विषय होगा, कहते जर ड 
इत्यादि । अन्ततः! जब कि अचेतन भी वण्यंभाव स्तम्भ, पुलक अ अनुभाव 
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किश्व-- 
तमर्थयलम्चन्ते येऽङ्गिनं ते गुणा! स्खताः। 
अङ्गाश्रितास्त्वलङ्कारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ ९॥ 
ये तमर्थं रसादिलक्षणमङ्गिन॑ सन्तमवलम्बन्ते ते गुणाः शोर्यादि- 
और भी, जो उस अङ्गीरूप अर्थ को अवळम्वन करते हैं, . वह “गुण? कहलाते हें 
और करक आदि की भाँति अङ्गों पर आश्रित रहनेवाळों को 'अलङ्कार' मानना चाहिए। 
जो रसादि रूप उस अङ्गी अर्थ फो अवलम्वन करते हैं शौर्यं आदि की भाँति वे 
लोचनग्‌ 
स्तम्भपुलकाद्चयेतनमपि वर्ण्यमानमनुभावःवाश्चेतनमाक्षिपत्येव तावत्‌, 
किमत्रोच्यते | अतिजडोऽपि चन्द्रोद्यानप्रश्रतिः स्त्रविश्रान्तोऽपि वर्ण्यमानोऽ- 
वश्यं चित्तवृत्तिबिभावतां त्यकरवा काग्येऽनाख्येय एव स्यात्‌; शाख्नेतिदासयो- 
रपि बा । एवं परमतं दूपयिरवा स्वमतमेव प्रत्थाम्नायेनोपसंहरति--तस्मा- 
दिति । यतः परोक्तो बिपयबिभागो न युक्त इत्यर्थः । भावो वैति बाप्रहणात्तदा- 
आसतत्प्रशमादय: | सर्वाकारमिति क्रियाबिशेपणम्‌। तेन सवंभ्रकारमित्यर्थः | 
अलङ्कायं इति | अत एव नालङ्कार इति भावः॥ ४ ॥ 
अलङ्क[यऽयतिरिक्तश्चालङ्कारोऽभ्युपगन्तव्यः, लोके तथा सिद्धस्वात्‌ , यथा 
` शुणिग्यतिरिक्तो गुण: | गुणालङ्कारव्यबहारश्च गुणिन्यलङ्कार्ये च सति युक्तः। 
स चास्मत्पक्ष एवोपपन्न इत्यभिश्रायद्वयेनाह--क्ज्चेलादि | न केवलमेतावद्‌- 
युक्तिजातं रसस्याङ्गित्वे, यावदन्यदपीति समुच्चयार्थः । कारिकापयभिप्रायदयेनेब 
होने के कारण चेतन का आक्षेप कर लेंगे, ऐसी स्थिति में आप कया उत्तर देंगे ? 
चन्द्र, उद्यान प्रभृति अत्यन्त जड़ होकर एवं अपने आप में पर्यवसित होकर भी 
चित्तवृत्ति के विभाव ( उदुदीपक विभाव ) के वैशिष्टथ को छोड़ कर काव्य में कहने योग्य 
नहीं ही होगा, शास्र और इतिहास में भी यही स्थिति है । इस प्रकार परमत में दोप 
देकर स्वमत का ही पुनरक्ति द्वारा उपसंहार करो हैं --इगलिप-। अर्थात्‌ जो कि 
दुसरे लोगों ने विषय-विभाग किया है, वह ठीक नहीं। अशवा भाव 'अथवा? के ग्रहण 
से भावाभास, भावप्रशम आदि संगृहीत हैं। 'सर्वाकार ( सव प्रकार ) यह क्रिया 
विशेषण है । अर्थात्‌ सव प्रकार । अछझ्लायं--1 भाव यह्‌ कि अछक्कार नहीं ॥ ५ ॥ 
हर अलङ्कार को अलद्धाये से पृथक्‌ मानना चाहिए, वयोंकि लोक में उस प्रकार सिद्ध 
है, जैसे गुणी से पृथक्‌ गुण को माना जाता है। गुण और अलङ्कार का व्यवहार भी 
गुणी अलङ्कायं के रहने पर ही ठीक है। और वह ( बात ) हमारे पक्ष में ही उपपन्न 
होती है, इन दोनों अभिप्रायों से कहते है--भोर भी-_. थे ही युक्तियां केवल रस के 
अङ्गी होने में ही ह बल्कि और दुसरी भी सम्भव है; यह समुच्चयार्थ है। कारिका 
को भी इन दोनों अभिप्रायों से लगाना चाहिए । केवळ पहले अभिप्राय में प्रथम 
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ध्वन्यालोकः 
वत्‌ । वाच्यवाचकहक्षणान्यज्गानि ये पुनस्तदाश्रितास्तेऽलङ्कारा 
मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ ६ ॥ 
तथा च— , 
 श्क्ञा[ एव मधुरः परः प्रह्मादनो रसः। 
तन्मयं काव्यमाश्रित्य माधुर्यं प्रतितिष्ठति ॥ ७॥ 

'गुण! हैं। और जो वाच्य-वाचक रूप अङ्गों पर आश्रित होते हैं, वे कटक आदि की 
भाँति 'अळङ्कार' माने जाने चाहिए । 


और उस भ्रकार--श्ज्ञार ही मधुर एवं परम आह्वादकारी रस है, तन्मय 

( श्रक्गारमय ) काव्य को आश्रयण करके “माधुर्य? प्रतिष्ठित होता है ॥ ७॥ 
लोचनम्‌ 

योज्या | केबलं प्रथमाभिप्राये प्रथमं कारिकाधे दृष्टान्ताभिप्रायेण व्याख्येग्रम्‌। 
एवं वृत्तिग्रन्थोऽपि योज्यः ॥ ६ | 

ननु शन्दार्थयोर्माधुर्यादयो गुणाः तत्कथमुक्त॑ रसादिकमङ्गिनं गुणा 
आश्रिता इत्याशङ्कयाद--तथा चेत्यादि । तेन वच्यमाणेन बुद्धिस्थेन परिहारः 
प्रकारेणोपपद्यते चेतदित्यथः । शरङ्गार एवेति । मधुर इत्यत्र हेतुमाह-परः 
ग्रहादन इति। रतौ हि समस्तदेगतियङ्सरादिजातिष्वविच्छिन्नेव बासनास्त 
इति न कश्चित्तत्र ताहग्यो न हृदयसंत्रा दमयः, यतेरपि हि तचमत्कारो5स्त्येब | 
अत एव मधुर इत्युक्तम्‌ । मधुरो हि शकरादिरसो विघेकिनोऽविवेकिनो वा 
स्यस्थस्यातुरस्य वा झटिति रसनात्तिपतितस्तावदभिलपणीय एब भवति । 
तन्मयमिति । स शृङ्गार आस्मत्वेन प्रकृतो यत्र व्यङ्गयतया । काव्यमिति 
कारिकार्धं भाग को दृष्टान्त के अभिप्राय से व्याख्या करनी चाहिए । इसी प्रकार 
वृत्तिग्रन्थ को भी लगाना चाहिए ॥ ६॥ 

जव कि माधुर्ये आदि गुण शब्द और अर्थ दोनों के हैं, तव केसे कहा कि अङ्जी' 
रसादि पर गुण आश्रित होते हैं ? यह आशङ्का करके कहते हुं-आर उस प्रकार--। 
अर्थात्‌ अभी जो वुद्धि में स्थित परिहार का प्रकार कहने वाले हैं, उससे यह उपपन्न 
हो जायगा । शङ्गार ही--1 'मधुर' होने का कारण कहते है--परम आह्वादकारी-। 
क्योंकि रति ( श्रृङ्गार रस का स्थायी भाव ) के सम्बन्ध में सारे देवता, पक्षी, मनुष्य 
आदि जातियों में वासना अविच्छिन्न रूप से'विद्यमान रहती है; इस प्रकार कोई वेसा 
नहीं जो हृदयसंवाद धारण नहीं करता, क्योंकि यति ( साबु-संत्यासी ) को भी उस 
( रति ) में चमत्कार ( हृदयसंवाद ) होता ही है । इसीलिए 'मधुर' यह कहा है। 
शवकर आदि का मधुर रस विवेकी अथवा अविवेकी, स्वस्थ और रोगी की जीभ पर 
पड़ते हो अभिलषणीय हो जाता है। तन्मय--। वह “शृङ्गार व्यंग्य होने से आत्मा 
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टी घ्वन्यालोकः 
भृङ्गार एव रसान्तरापेक्षया सघुरः ग्रह्मदहेतुत्वात्‌ । तत्प्रकाशन- 
परशब्दार्थेतया काव्यस्य स माधुर्यलक्षणो गुणः । श्रव्यत्वं पुनरोज- 
सोऽपि साधारणमिति ॥ ७॥ ह 
शङ्गारे विपलस्भाख्ये करुणे च प्रकषवत्‌। 
साधुर्यसाद्रेतां याति यतस्तञ्ाधिकं सनः ॥ ८ ॥ 
श्रृङ्गार ही दूसरे रसों की अपेक्षा आह्वादक होने के कारण मधुर है। शब्द और 
अर्थ शङ्गाररस के प्रकाशन में तत्पर होते हैं अतः ( इाब्दार्थमय ) काव्य का वह 
"माधुय? रूप गुण हे । श्रच्यस्व ओजस्‌ का भी साधारण रक्षण है॥ ७॥ 
विग्रलम्भ नाम के शङ्गार में और करुण में/ माधुर्य प्रकर्षयुक्त होता है, क्योंकि 
वहाँ मन अधिक आदरभाव प्राप्त करता है ॥ ८ ॥ 
लोचनम्‌ 
राब्दाथोवित्यर्थः । प्रतितिष्ठतीति | प्रतिष्ठां गच्छतीति यावत्‌ । एतदुक्तं 
सबति-चस्तुतो माधुर्यं नाम शृङ्गारादे रसस्यैव गुण: । तन्मघुररसाभिव्यञ्ज- 
कयोः शाब्दाथेयोरुपचरितं मधुरश््ङ्गाररसाभिव्यक्तिसमर्थता शब्दाथयोर्माघुय- 
मिति हि लक्षणम्‌ | तस्मायुक्तमुक्त “तमर्थेमिःत्यादि । कारिकार्थ वृत्त्याह-- 
शृङ्गार शति | नचु “भव्यं नातिसमस्तार्थशाव्दं मधुरमिष्यते’ इति माधुर्यस्य 
. लक्षणम्‌ | नेत्याह-श्रव्यत्वमिति। सवं लक्षणमुपलक्षितम्‌ । ओजसोऽपीति | 
“यो यः श्रम्‌? इत्यत्र हि श्रव्यत्वमसमस्तत्बं चास्त्येवेति सावः ॥ ७।। 
सम्भोगश््ङ्गारान्मधुरतरो . विप्रलम्भः, ततोऽपि मधुरतमः करुण इति 
तदभिव्यञ्जनकौशलं शब्दा्थयोमधुरतरत्वं मधुरतमत्वं चेत्यभिप्रायेणाह-- 
रूप से जहाँ हो रहा हो । काब्य अर्थात्‌ शब्द और अर्थ । प्रतिष्ठित होता हे--प्रतिष्ठा 
को प्राप्त करता है। बात यह कही गई--वास्तव में माधुय’ श्ुङ्गार आदि रस का 
ही गुण है। वह ( माधुयं) मधुरस के अभिव्यज्क शब्द और अर्थ में उपचरित 
( आरोपित ) होता है, फलतः 'शब्द और अर्थ की जो मधुर श्वृद्भाररस की अभि- 
व्यक्ति की सामथ्यं है, वही माधुयं है” यह लक्षण है। इसलिए ठीक कहा है 'उस 
अर्थ को०? इत्यादि। कारिका के अर्थं को वृत्ति से कहते है- श्वङ्घार-। शद्भा-- 
' जैसा कि ( भामह ने ) “माधुयं? का लक्षण किया है 'श्रवणीय और जिसमें शब्द अधिक 
समासयुक्त अर्थ बाले न हों, वह॒ मधुर” कहलाता है; यह 'नहीं” यह कहते हैं - 
भ्रव्यत्व--। ( इतने से 'मधुर” का ) पूरा लक्षण उपलक्षित कर लिया है। ओजस्‌ का 
भी--1 भाव यो है कि `यो यः शस्त्रं बिभति० इस ( ओजस्‌ के ) स्थल में श्रव्यत्व 
और भसमस्तत्व दोनों ही हैं ॥ ७॥ 
सम्भोग शृङ्गार से मधुरतर विप्रलम्भ शृङ्गार है, उससे भी मधुरतम करुण है, 
उस रस के अभिव्यञ्जन का कौशल शन्द-अर्थ का मघुरतरत्व और दुसरे का मधुरतमत्व 
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बिप्रलम्म शृज्ठरक च 6 
„ निग्रलम्मसङ्गारकरुणयोस्तु माधुयमेव प्रकपवत्‌ । सहृदयहृदया- 
व्जनातिशयनिमित्तत्वादिति ॥ ८ ॥ 


= ~ 

रौद्रादयो रसा दीप्त्या लक्ष्यन्ते काच्यवर्तिनः । 
तड दार्थावार 

तद्व्यक्तिहेत्‌ शञ्दाथावाश्रित्यौजो व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 


~ ° दीप्ति 
राट्रादया हि रसाः परां दीपियज्ज्चलतां जनयन्तीति लक्षणया 

चिप्रकस्म श्रङ्घार और करुण में माधुय ही प्रकर्षयुक्त होता है, क्योंकि ( वह 
साधुय ) सहृदय के हृदय को खींचने का अतिशय ( उत्कृष्ट ) निमित्त है ॥ ८ ॥ 

काव्य सें रहनेवाछे रोद्र आदि रस दीति के कारण रक्षित होते हैं, उस दीसि के 
व्यञ्जक शब्द और अर्थ को आश्रयण करके ओजस्‌ गुण व्यवस्थित है ॥ ९ ॥ 

रोद्र आदि रस अत्यन्त दीप्ति या उज्ज्वलता को उत्पन्न करते हैं, इसलिए 

लोचनम्‌ 

शृङ्गार इत्यादि । करुऐे चेति चशब्दः क्रममाह । ग्रकर्षपदिति । उत्तरोत्तरं 
तरतमयोगेनेति भावः | आर्द्रतामिति | सहृदयस्य चेतः स्वाभाविकमनाविष्टः 
त्वात्मक काठिन्यं क्रोधादिदीप्ररूपत्व विस्मयहासादिरागित्वं च त्यजतीत्यथः | 
अधिकमिति । क्रमेणेत्याशयः । तेन करुणेऽपि स्वथेब चित्तं द्रवतीत्युक्तं 
सवति । ननु कर्णेऽपि यदि मधुरिमास्ति, तहिं पूर्वकारिकायां श्वङ्गार एवे- 
त्येचकारः किमथः । - उच्यते--नानेन रसान्तरं. व्यवच्छिद्यते; अपि त्वात्म- 
भूतस्य रसस्येब परमाथतो गुणा माधुयोद्यः, उपचारेण तु शब्दाथेयोरित्येव- 
कारेण द्योत्यते | वृत्त्याथमाह-विप्रलग्मेति ॥ ८॥ 

ोद्रेत्यादि । आदिशव्दः प्रकारे । तेन वीराद्धतयोरपि अहणम्‌ । दीतिः 


- है, इस अभिप्राय से कहते हैँ-बिप्रलम्भ शङ्गार०--इत्यादि। और करुण में यहाँ 


और” शब्द क्रम को बताता है। प्रकपंयुक्त--। भाव यह क्रि उत्तरोत्तर ज्यादा और 
ज्यादातर के होने से। आद्रंभाव--। अर्थात्‌ सहृदय का चित्त स्वाभाविक अनावेश- 
युक्तता रूप काठिन्य को, क्रोध आदि के कारण दीप्तरूपता को और विस्मय और 
हास के कारण विक्षेप की स्थिति को छोड़ देता है। अधिक! “क्रम से” यह आशय 
है । इससे यह कहा गया कि करुण में भी सवंथा ही चित्त पिघल पड़ता है। (शङ्का 
करते हैं कि ) यदि करुण में भी मधुरिमा है, तो पहली कारिका में “शृङ्ार ही' यह 
“एव” ( 'हो' ) का प्रयोग किस लिए ? उत्तर में कहते हैं--इस 'एव' के प्रयोग से 
दूसरे रस का व्यवच्छेद या निराकरण नहीं किया गया है, वलिक 'एव'कार से द्योतित 
होता है कि 'माघुर्य' आदि परमार्थ रूप से आत्मभूत रस के ही गुण हैं, केवल उपचार 
(आरोप ) से शब्द और अर्थे के भी गुण हो जाते हैं। वृत्ति से अथं कहते ह 
विम्रळम्भ० ॥ ८ ॥ 

रोद्र०--इत्यादि । आदि' शब्द श्रकार' ( साहस्य ) के अर्थ में है । इससे वीर 
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ध्वन्यालोकः 
“००० गीघेस 
त एव दीपिरित्युच्यते । तत्प्रकाशनपरः शब्दो दीघसमासरचनाल- 
ङ्कृतं वाक्यम्‌। यथा-- 
लक्षणा से उन्हे ही 'दीसि' कही जाती है। उसका प्रकाशन करनेवाला शब्द दीर्घ 
समास की रचना से अलङ्कृत वाक्य है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 


-प्रतिपततह्टंदये विकासबिस्तारम्रव्बलनस्वभावा । सा च मुख्यतया ओजश्शव्द- 
वाच्या | तदास्वादमया रोद्राद्याः, तया दीप्त्या आस्वादविशेषात्मिकया काय- 
रूपया लच्यन्ते रसान्तरात्प्रथक्तया । तेन कारणे कार्योपचाराद्रौद्रादिरेबौजः- 
शब्दवाच्यः | ततो लक्षितलश्षणया तत्प्रकाशनपरः शाब्दो दी्घेसमासरचनः 
वाक्यरूपोऽपि दीत्तिरित्युच्यते | यथा 'चञ्चदिःत्यादि। तत्प्रकाशनपरश्चाथः 
प्रसन्नगमकवाचकरमिधीयमानः समासानपेच््यपि दीत्तिरित्युच्यते | यथा-- 
- और “अद्भुत का भी ग्रहण है। दीप्ति प्रतिपत्ता या सहृदय के हृदय में विकास, 
विस्तार और प्रज्वलन की अवस्था को आहित करती है। वह मुख्य रूप से 'ओजस्‌” 
शब्द से कही जाती है। रौद्र आदि उस दीप्ति के आस्वाद से युक्त हैं। आस्वाद 
विशेष एवं कार्य रूप उस दीप्ति से (वे रौद्र आदि रस ) अन्य रसों से पृथक्‌ रूप में 
लक्षित होते हैं। इस लिए कारण में कार्य के उपचार से -रोद्र' आदि ही 'ओजस्‌' 
शब्द के वाच्य हैं । इस लिए 'लक्षित'लक्षणा' के द्वारा रौद्र आदि का प्रकाशक शब्द 
दीर्घसमास की रचना का वाक्य रूप होकर भी 'दीप्ति’ कहलाता है । जैसे-- 


De नली लीन कजकजीओ नीडलीवनतीललीक, 


१, 'रौद् आदि? में 'आदि? पद को लोचनकार ने प्रकार या साइसय के अर्थ में माना दै और 
इससे “बीर और अद्भुत का भी ग्रहण! किया हे । अर्थात्‌ रौद्र के सइश रस वीर आद्रि दीप्ति से 
लक्षित होते हैं । यहाँ 'वालप्रिय? में यह शङ्का उठाई गई है कि जब कि खर्य लोचनकार रोगादि 
को दीप्ति का जनक लिख कर इसी क्रम में और विस्मय, हास आदि को राधित्व या विक्षेप का 
जनक वताते हैं, ऐसी स्थिति में दोप्ति के जनक होने के कारण क्रोधादि के “आदि? शब्द से अदभुत 
या विस्मय का अहण हो हो जाता है फिर 'बिस्मय' का रागित्व या विक्षेप के जनक के रूप में 
पुनः उल्लेख करने की आवश्यकता क्या 1 ? इससे तो यही बिदित होता है कि 'कोधादि? से बारः 
को ही अण किया जा सकता हे “अद्भुत” को नही । इस प्रकार प्रस्तुत में. भी जव 'लेचन! में 
'रीद्वादि? से बीर और अद्‌भुत के ग्रहण का उल ह तो पूर्व न्थ से इस ग्रन्थ का बिरोध स्पष्ट है, 
ऐसी स्थिति भें अस्तुत 'अद्‌मुत' पद के स्थान में 'बोभत्स? यह पाठ होना चाहिए । किन्तु यहाँ 
(दिव्याञ्चना' में मेरे गुरु जी का कहना है कि यहाँ "अदु से ब्रीर के विभाव से उत्पन्न "अद्‌भुत? 
के ग्रहण करने पर कोई शङ्का उदित नहीं होगी । 

२. लक्षितलक्षणा अर्था लक्षित में लक्षणा | कुछ लोगों ने लक्षित अर्थ से लक्षणा को 'लक्षित- 
लक्षणा? माना आर कुछ ने इत्या के परम्परा सम्बन्ध को लक्षितलक्षणा माना हैँ । अस्तु, यहाँ 
'ओजस्‌' शब्द का मुख्य अथे ह दीप्ति । रौद्रादि से दीप्ति उत्पन्न होती है, इस लिए रौद्र आदि भी 
“ओजसः शब्द से लक्षित होते हैँ और इस प्रकार दीधं समास की रचना से अलंकृत वाक्य रौद्रादि का 
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चश्वदूथुजभ्रमितचण्डगदाभिधात- 
सश्वूणितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 
स्त्यानाववद्धघनशोणितशोणपाणि- 
रुत्तसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ 
हे देवि, आवर्तन करती हुई दोनों भुजाओं से घुमाई गई प्रचण्ड गदा के 


अभिघात से सम्यक्‌ प्रकार से चूर्णित ऊरुयुगल वाळे सुयोधन के निकळ कर जमे हुए 
घने शोणित से लाळ हाथोंवाला भीम तेरे बालों को सँवारेगा । 


न लोचनम्‌ 

यो यः इत्यादि । चञ्चदिति | चञ्चद्धयां वेगादावतेमानाभ्यां भुजाभ्यां भ्रमिता 
जर चण्डा दारुणा गदा तया योऽभितः सवंत अर्बोर्घातस्तेन सम्यक चूणितं 
पुनरनुत्थानोपहतं कृतमूरुयुगलं युगपदेवोरुद्वयं यस्य तं सुयोधनमनाहत्येब 
स्त्याननाऱ्यानतया न तु कालान्तरशुब्कतयावबद्धं हस्ताभ्यामविगलद्रपमत्यन्त- 
साभ्यन्तरतया घनं न तु रसमात्रस्त्रभावं यच्छोणितं रुधिरं तेन शोणौ 
लो पाणी यस्य स: | अत एवं स भीमः कातरत्रासदायी | तवेति | 
यस्यास्तत्तदपमानजातं कृतं देव्यनुचितमपि तस्यास्तव कचानुत्तंसयिष्यत्यु- 
त्तंसवतः करिप्यति, वेणीत्वमपहरन्‌ करविच्युतशोणितशकलेलों हितकुसुमा- 
पीडनेष योजयिष्यतीप्युस्रेक्षा | देवीत्यनेन कुलकलत्रखिलीकारस्मरणकारिणा 
“चञ्चनु०' इत्यादि । रौद्र आदि का प्रकाशक अर्थं प्रसन्न एवं बोधक वाचकों द्वारा 
अभिहित होता हुआ, समास की अपेक्षा न करके भी “दीप्ति” कहलाता है। जैसे-- 
यो यः शस्रम्‌०' इत्यादि । वेग से आवर्तन करती हुई भुजाओं से घुमाई गई जो यह 
चण्ड गदा, उसके द्वारा सव ओर जो जांघों पर प्रहार है उसके कारण सम्यक्‌ चुणित 
अर्थात्‌ फिर से उठने के नाकाविळ बना दिया एक ही समय अस्युगल है जिसका, 
उस सुयोधन को अनादर करके ही घनीभूत हो जाने से, न कि कालान्तर में सूख जाने 
से, वंधा हुआ अर्थात्‌ हाथों से छुड़ाया न जाता हुआ, पकड़ लेने के कारण घना, न 
कि रस (द्रव ) रूप जो शोणित या सुधिर उससे लाल हाथ हैं जिसके ऐसा वह । 
अतएव वह कातर ( डरपोंक ) लोगों को त्रस्त करने वाला भीम। तेरा--। जिस 
देवी के लिए अनुचित होने पर भी उन-उन अपमानों को किया, उस तेरे बालों को 
उत्तंसित करेगा-_उत्तंसयुक्त करेगा। उत्प्रेक्षा यह है कि एकलट बने हुए बालों को 
अलग-अलग करके हाथ से टपकते हुए खून के बिन्दुओ के रूप में लाल फूलों के 
बने आभूषण से मानों युक्त करेगा । कुछांगना के अपकार की याद दिलाने वाले 'देंविः 


प्रकाशक होता दै अतः 'ओजस शब्द से वह मी रक्षित होता है। इस प्रकार यहाँ लक्षित में 
लक्षणा ( लक्षितलक्षणा ) है। 
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तस्प्रकाशनपरश्चार्थोऽनपेक्षितदीषेसमासरचनः प्रसन्नवाचका- 


भिधेयः । यथा-- ES 
यो यः श बिभति स्वथुजगुरुमदः पाण्डवीनां चसूनां 
यो यः पाञ्चालगोत्रे शिशुरधिकवया गर्भशय्यां गतो वा । 

और उस ( ओज ) का प्रकाशक, दीर्घ समास की अपेक्षा न करनेवाला, प्रसन्न 
( प्रसाद-युक्त ) वाचंको द्वारा अभिहित अर्थ है, जैसे-- 

पाण्डवी सेनाओं में अपनी झुजाओं पर अधिक गर्व करनेवाला जो-जो ( व्यक्ति ) 
श्र धारण करता है, पाञ्चाल के गोत्र में जो-जो बड़ा-छोटा अथवा अभी गर्भे में 

लोचनम्‌ | 

क्रोधस्यैवोद्दीपनविभावत्व॑ कृतभिति नात्र श्शङ्गारशक्का कर्तव्या । सुयोधनस्य 
चानादरणं द्वितीयगदाघातदानायनुद्यमः | स च सव्यू्णितोरत्वादेब | स्त्यान- 
ग्रहणेन द्रौपदीमन्युप्रक्षालने त्वरा सूचिता | समासेन च सन्ततवेगवहनस्वः 
भावात्‌ तावत्येव मध्ये विश्रान्तिमलभमाना चूर्णितोरुद्ययसुयोधनानादरणप- 
यन्ता प्रतीतिरेकत्वेनैन भवतीत्यौद्धत्यस्य परं परिपोषिका । अन्ये ठु सुयोध- 
नस्य सम्बन्धि यत्स्त्यानाबबद्धं घनं शोणितं तेन शोणपाणिरिति व्याचक्षते | 

य इति । स्वभुजयोगुरुमंदो यस्य चमूनां मध्येऽजुनाद्रित्यर्थः । पाव्वा- 
लराजपुत्रेण धृष्टयुस्नेन द्रोणस्य व्यापादनात्त्कुलं प्रस्यधिर्कः क्रोधावेशोऽश्वः 
स्थाम्नः | तत्कमेसाक्षीति कर्णप्रश्चतिः। रणे सङभ्रामे कतेव्ये यो मयि मद्दिपये 
इस सम्बोधन से क्रोध का ही उद्दीपन विभाव खूप का सम्पादन किया है, ऐसी स्थिति 
में यहाँ ५शृङ्गार' की शंका नहीं करनी चाहिए । 

दूसरी वार गदा का आघात देने का उद्योग न करना, यह सुयोधन का अनादर 


है । वह अनुद्योग उसके ऊस्युगल के सळ्चुणित हो जाने से ही स्पष्ट हो जाता है। 


“स्त्यान? ( 'घनीभूत' ) कहने से द्रौपदी के क्रोध के प्रक्षालन में त्वरा सूचित की है। 
और समास के द्वारा निरन्तर वेग से बहने के स्वभाव के कारण तब तक मध्य में 
विश्राम न प्राप्त करती हुई, ््ञणित ऊख्युगल वाले सुयोधन के अनादरण तक 
पर्यवसित प्रतीति एकरूप से होती है, इस प्रकार वह ( भीम के ) औद्धत्य का पूर्ण 
रूप से परिपोष करती है। दूसरे लोग व्याख्या करते हैं कि सुयोधन का जो 
स्त्यानावबद्ध ( जोर से निकल कर घनीभूत ), घन ( अर्थात्‌ गाढ़ा ) जो शोणित, उससे 
लाल हाथ वाला? । 

पाण्डवी सेनाओं में-सेनाओं के बीच अपनी भुजाओं पर अधिक मद है जिसका, 
अर्थात्‌ अजुँन आदि । पाञ्चाल नरेश के पुत्र घृष्टयुम्न ने द्रोण का वध किया, अतः 
उसके कुल के प्रति अश्वत्थामा का कऋरोधावेश अधिक है । उस ( द्रोणवध रूप ) कमं के 
साक्षी, ( आंखों के सामने द्रोण का वथ देखने वाले ) कणं प्रभृति । मेरे द्वारा कर्तव्य 
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यो यस्तत्कमंसाक्षी चरति मयि रणे यश्च यञ्च प्रतीपः . 
कधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान्तकोऽहम्‌ ॥ ` 


पड़ा है, और जो-जो उस कर्म ( द्रोण के वध 2 का साक्षी है और जो-जो मेरे युद्ध- 
भूमि में विचरण करते समय विरोधी होगा, उस-उस का क्रोध से अंधा मैं अन्त 


कर डाळंगा, वह चाहे स्वयं भी सव जगत्‌ का अन्त करनेवाळा ( यमराज ) ही 
क्यों न हो । 


लोचनम्‌ 
प्रतीप॑ चरति समरवित्रमाचरति | यद्वा मयि चरति सति सङ्घ्रामे यः परतीपं 
प्रतिकूलं कृत्वास्ते स एवंविधो यदि सकलजगदन्तको भबति तस्याप्यहम- 
न्तकः किमुतान्यस्य मनुष्यस्य देवस्य वा । अत्र प्रथग्भूते रेव क्रमा द्विसृश्यमा- 
नरथंः पदात्पदं क्रोधः परां धारामाश्रित इत्यसमस्ततेब दीपिनिबन्धनम्‌ | एवं 
माई सति स्थिते श्रङ्गारादिरोद्रादिगते इति प्रदर्शयता 
तत्समावेशबेचिश्यं हास्यभयानकबीभत्सशान्तेषु दर्शितम्‌ । हास्यस्य शङ्गा- 
राङ्गतया माधुय ग्रकृष्ट विकासधमंतया चोजोऽपि प्रकृष्टमिति साम्यं द्योः | 
सयाचकस्य अग्नचित्तवृत्तिस्वभावत्वेऽपि विभावस्य दीप्ततया ओजः प्रकृष्ट 


संग्राम में जो मेरे प्रति प्रतीप आचरण करेगा अर्थात्‌ समर में विन्न करेगा । अथवा, 
मेरे संग्राम में विचरण करते समय जो प्रतीप या प्रतिकूल करके रहेगा, ऐसा वह यदि 
सारे संसार का अन्तक है तो उसका भी मैं अन्तक हूँ, फिर दूसरे मनुष्य या देवता. की 
बात क्या ? यहाँ अलग-अलग हुए ही एवं क्रम से विमृद्यमान अर्थो द्वारा क्रोध एक 
पद से दूसरे पद में उत्कृष्ट धारा पर आश्रित है ( उत्कर्ष पर चढता जाता है), 
इस प्रकार असमस्त ( समास-रहित ) होना ही दीप्ति का कारण ( निबन्धन ) है । 
इस प्रकार माधुयं और दीप्ति दोनों एक दूसरे के विरोधी रूप में स्थित हो श्यङ्गार 
आदि भौर रौद्र आदि रसों में होते हैं, यह दिखाते हुए ( ग्रन्थकार ने ) उनके समावेश 
का वैचित्र्य हास्य, भयानक, वीभत्स' और शान्त रसों में. दिखाया है। विभाग यह है 
कि हास्य श्रृङ्गार का अंग है, इस लिए उसमें माधुयं प्रकृष्ट होता है, एवं विकासः 
घर्मी होने के कारण ओज भी उसमें प्रकृष्ट होता है, इस प्रकार दोनों का साम्य है। 
भयानक में चित्तबृत्ति भन्न हो जाती है, फिर भी उसका विभाव दीप्त ( ओजस्वी ) 
होता है, अतः ओज प्रकृष्ट है और माधुर्ये अल्प । इसी प्रकार बीभत्स में भी। 


oe 


१. 'बालप्रिया? में दोनों स्थानों में “बीभत्स? के स्थान पर “अदभुत? पाठ माना है । क्योंकि 
९रोद्रादि? में “आदि? पद से बीभत्स का परिग्रह” हो चुका है, अतः उसमें केवल दीप्ति? होती है, 
माधुयं नहीं । 
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ध्वन्यालोकः 
च्छ 
इत्यादो इयोरोजस्त्वय्‌ ॥९॥ . 
समर्पकत्वं काव्यस्य यत्तु सवरसान्‌ प्रति । 
स प्रसादो: गुणो ज्ञेयः सर्वसाधारणक्रियः ॥ १० ॥ 
इत्यादि उदाहरणों में दोनों ( शब्द और अर्थ ) ओजस्‌ गुण से युक्त हैं ॥ ९ ॥ 
काव्य का सब रसो के प्रति जो समर्पकस्व दे, सभी रसों और रचनाओं मे 
साधारण ( सामान्य ) रूप से. अवस्थित उसे “प्रसाद गुण! समझना चाहिए ॥ १०॥ 
व लोचनम्‌ ही 

माघुयेमल्पम्‌ । बीभस्सेऽप्येबम्‌ | शान्ते तु विभाववचित्र्यात्कदाचिदोजः प्रकृष्ट 
कदाचिन्माघुयेमिति विभाग: ॥ ६ ॥ न 

समर्पकत्वं सम्यगपंकः्वं हृदयसंवादेन प्रतिपत्तुन्‌ प्रति स्वात्मावेशेन व्यापा- 
रकरवं भटिति झुष्कका छार्निदृष्टान्तेन | अकलुषोद्‌कदृष्टान्तेन च तदकालुष्यं 
प्रसन्नत्वं नाम सर्वरसानां गुणः । उपचारात्तु तथाविधे व्यज्ग'येऽर्थं यच्छव्दा- 
थयोः समपकत्व॑ तदपि प्रसादः | तमेब व्याचष्टे--असादेति | ननु रसगतो 
शुणस्तत्कथं शब्दार्थयोः, स्वच्छतेत्याशकुयाह--स चेति । चशद्दो5वधारणे | | 
सबरससाधारण एव गुण: । स एव च गुण एवंविध:। सवा येयं रचना | 
शाब्द्गता चार्थगता च समस्ता चा्तमस्ता च तत्र साधारणः | मुख्यतयेति | 
अथस्य तावत्समपकरवं व्यङ्गं प्रत्येव सम्भवति नान्यथा। शाव्दस्यापि । 
स्ववाच्यार्पकख नाम क्रियदलोकिकं येन शुणः स्यादिति भावः | एबं माधुयॉ- 
जःप्रसादा एव त्रयो गुणा उपपन्ना भामहाभिप्रायेण | ते च प्रतिपत्त्रास्वार- | 
शान्त में विभाव के वैचित्र्य से कभी ओज प्रकृष्ट होता है तो कभी मादुयं ॥ ९॥ 

समर्पकत्व अर्थात्‌ सम्यक्‌ प्रकार से अर्पणकतृत्व; जिस प्रकार सुखे काठ में आग 
झट से व्याप्त हो जाती है उसी प्रकार हृदय के एक-रूप होने ( हृदयसंवाद ) के 
कारण जानकारों ( प्रतिपत्ताओं ) के प्रति ( अर्थात्‌ उनके हृदयों को ) स्वस्वरूप से 
व्याप्त कर लेना ( अथवा ), जिस प्रकार काळुष्यरहित ( स्वच्छ ) वस्त्र को झट से 
जल व्याप्त कर लेता है, इस ढंग से वह अकालुष्य प्रसन्नत्व ( प्रसाद ) सभी रसों का 
गुण है । उपचार ( लक्षणा ) से, उस प्रकार के ( रस रूप ) व्यंग्य अर्थ के सम्बन्ध 
में भी जो शब्द और अर्थ का 'समर्पकत्व' है, वह भी प्रसाद' हे । उसी की व्याख्या 
करते हैं--प्रसाद--1 जब कि गुण रसगत धमं है तव शब्द और अर्थ की स्वच्छता 
कैसे ? यह आशङ्का करके कहते हैं-और वह--। और” शब्द अवधारणार्थक है; 
सभी रसों में साधारण रूप से ही रहने वाला गुण है और वही गुण इस प्रकार का है। | 
दब्दगत और अर्थगत एवं समस्त और असमस्त इन सब प्रकार की रचनाओंमें , 
साधारण “रूप से रहने वाला है । मुख्य रूप से भाव यह कि अर्थ का समपंकत्व 
व्यंग्य के प्रति ही सम्भव होगा, अन्यथा नहीं; शब्द का भी अपने वाच्य का अपंकत्व 
कितना अलौक्रिक है जिससे गुण माना जाय ? इस प्रकार भामह के अभिप्राय से माधुयं, 
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Cu 
र ग्रसादस्तु स्वच्छता शब्दाथयाः सच सर्वरससाधारणो गुण, 
सवरचनासाधारणश्व व्यङ्गयाथापक्षयव मुख्यतया व्यवस्थितो मन्तव्य; । 
श्रुतिदुटादयो दोषा अनित्या ये च दिताः । 
१ > 
ध्वन्यात्मन्येव शृङ्गारे ते हेया इत्युदाहृताः ॥ ११ ॥ 
प्रंसाद्‌ शब्द और अर्थ की र्वच्छुता है, और वह समो रसों और रचनाओं में 
सामान्य रूप से रहनेवाळा एवं मुख्य रूप से व्यङ्गय अर्थ की अपेक्षा से ही ( उसके 
ही समपक रूप में ) व्यवस्थित मानना चाहिए ॥ १० ॥ 
जो श्रुतिदुष्ट आदि अनित्य दोष दिखाए गए हैं वे ध्वनिरूप शङ्गार में ही त्याज्य 
कहे गए हैं ॥ ११ ॥ 


NN AAA AAA 


लोचनम्‌ - 
मया मुख्यतया तत आस्वाद्य उपचरिता रसे ततस्तद्वथञ्जकयोः शञ्दाथेयो 
तात्पयम्‌ ॥ १० ॥ । 
एवमस्मत्पक्ष एव शुणालङ्कारव्यबद्रारो बिभागेनोपपद्यत इति प्रदश्ये 
नित्यानित्यदोषविभागोऽप्यस्मत्पक्ष एव सङ्गच्छत इति दशेयितुमाह-- 
श्रृतिदुष्टादय इत्यादि।वान्तादयोउसभ्यस्मृतिहेतव:। श्रुतिदुष्टा'अर्थ दुष्टा वाक्याथ- 
बलादछीलाथ प्रतिपत्तिकारिण: | यथा- “छिन्द्रान्वेषी महांस्तञ्धो घातायेवोप- 


ओज, प्रसाद ये "तीन ही गुण हैं। वे मुख्य रूप से प्रतिपत्ता ( जानकार अर्थात्‌ 
सहृदय ) के आस्वाद स्वरूप हैं तब लक्षण से आस्वाद्य रस में उपचरित हैं, तब उस 
(रसं) के व्यज्ञक शब्द और अर्थ में उपचरित हैं, यह तात्पयं है ॥ १० ॥ 
इस प्रकार हमारे पक्ष में ही गुण और अलंकार का व्यवहार विभागपूर्वक बनता 
है, यह बताकर दोषों का नित्यानित्य-विभाग भी हमारे पक्ष में ही सङ्गत होता है, 
यह दिखाने के लिए कहते हैं-जो धुतिदुष्ट आदि इत्यादि । “वान्त” ( उगला हुआ ) 
आदि असभ्य स्मृति को उत्पन्न करने वाले । -शुतिदुष्ट मौर वाक्यां के वल से अइलील' 
अर्थ की प्रतीति कराने वाले अथंदुष्ट; जेसे--'वड़ा स्तब्ध और छिद्र का अन्वेषण करने 
वाला, घात ही के लिए पहुंच जाता है! । दो पदों की कल्पना से 'कल्पनादुष्ट' होते 
९ a. 
१४ गुण और अलङ्कार का भेद, एवं गुण के भेद के सम्बन्ध में विचार साहित्य-शाज का मुख्य | 
प्रकरण है । ध्वन्यालोक और लोचन के अनुसार इन तीनों का विचार हो चुका । काञ्यप्रकादा, 
साहित्य-दर्पण आदि परवतीं ग्रन्थों में ध्वन्यालोकलोचन के ही विचारों का अनुसरण हुआ है । 
गुण और अलङ्कार का भेद करते हुए “वामन? ने कहा है--काव्यशोभायाः कारो धर्मा युगाः, 
तदतिशयद्देतवस्त्वलङ्काराः, अर्थात्‌ काव्य की शोभा को उत्पन्न करने वाले धम युण हैं और शोभा 
को वृद्धि करने वाले धमं अलङ्कार हैं। 'काम्यप्रकाझ' में इसका खण्डन मिलता है। और, भट्ट 
उद्भट ने तो शुग और अळङ्कार का कोई भेद ही नहीं माना है, उनके अनुसार ओजस्‌. प्रति . 
१५ ध्व० ; 
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ध्वन्यालोकः स र 

अनित्या दोषाश्र ये श्रुतिदुष्टादयः सचितास्तेशप न वाच्ये र्थ 
मात्रे, न च व्यङ्गये शृङ्गारच्यतिरेकिणि शङ्गारे वा ध्वनेरनात्मभूते । 
किं तहिं १, ध्वन्यात्मन्येव शृङ्गारेऽङ्गितया व्यङ्कथे ते हेया इत्युदाहृताः । 


दोषच उच्यत 
अन्यथा हि तेषामनित्यदोषतेव न स्यात्‌ । एवसयमसलक्ष्यक्रमद्याता 


ध्वनेरात्मा प्रदर्शित; सामान्येन ॥ ११ ॥ 
जो श्रुतिदुष्ट आदि सूचित किए गए हैं वे भी न अर्थमात्र वाच्य सें: 
और न ऽङ्गाररहित व्यङ्गय में अथवा न ध्वनि के अनाव्मभूत अङ्गार सें होतेहे 
तब क्या होते हैं ? अङ्गीरूप व्यङ्गय भ्वन्यास्मा शङ्गार में ही वे त्याज्य कहे गए हैं 
ऐसा न माना जाय तो उनका अनित्य दोप होना ही नहीं बनेगा। इस प्रकार 
सामान्य रूप से यह असंलूच्यक्रमव्यड्डय रूप ध्वनि का आत्मा बताया गया ॥ ११ ॥ 

लोचनम्‌ हु 

पति? इति | कल्पनादुष्टस्तु योः पदयोः कल्पनया | यथा 'कुरु रुचिम्‌? इत्यत्र 
ल्यास । श्रुतिकष्टस्तु अधाक्षीत्‌ अक्षोत्सीत्‌ त उडि इत्यादि | शृङ्गार 
इत्युचितरसोपलक्षणार्थम्‌ | वीरशान्ताडुतादाबपि तेषां वजनात | सूचिता इति | 
न त्वेषां बिषयविभागप्रदर्शनेनानित्यत्वं भिन्नवृत्तादिदोपेभ्यो विविक्त प्रदशितम्‌। 
नापि गुणेभ्यो व्यतिरिक्तत्वम्‌ । बीभत्सहास्यरोद्रादी त्वेषामस्माभिरुपगमात्‌ 
आज्ञारादौ च वजनादनित्यत्व॑ च दोषस्यं च समर्थितमेवेति भावः ॥ ११॥ 


हैं, जैसे 'कुरु रुचिम्‌’ इस क्रम को बदल देने पर । “श्रुतिकष्ट' है; 'अधाक्षीत्‌' 
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. 'अक्षोत्सीत्‌?, तृणेढि’ इत्यादि १ उचित रस के उपलक्षण के लिए "शङ्गार' का प्रयोग 


क्रिया है। वीर, शान्त; अद्भुत आदि रसोंमें भी उन ( दोषों ) का वर्जन है। 


सूचित--1 न कि विषय-विभाग दिखाने से इन के अनित्यत्व को भिन्नवृत्त आदि -दोषों 


से अलंग दिखाया गया है । और न कि इनका गुणों से, व्यतिरिक्तत्व भी बताया है। 
बीभत्स, हास्य और रौद्र आदि में इन दोषों को हमने स्वीकार किया है और श्रृङ्गार 


, 
१ 
| 
| 
| 


आदि में इनका वर्जन किया है, अतः इनके अनित्यत्व और दोषत्व का समर्थन ही. 


किया है | ११॥ 


क अक क ती 


हारा ब्र 


Ce 


So नों हं न्ष से हे । लौकिक युग और | 
गुण और अतुप्रासादि अलङ्कार दोनों ह समवाय सम्बन्ध से रहते हं! ः 
अलङ्कार में भेद अवश्य दै, किन्तु काव्य के गुण और अल्क्लार में भेद की कल्पना गजाली [ 
( भेड़चाछ दै । आलोक और लोचन में गुण को रसनिष्ठ धम एवं अलङ्कार को शब्द-अ: भि 


धर्म माना दै, इस प्रकार आश्रयमेद से भेद है । 
प्रस्तुत अन्य में माधुय, ओजस्‌ और प्रसाद ये तीन ददी गुण माने हैं। जो कि प्राचीन अल 
दस शब्द-णुण और दस अर्थ-शुणों का उल्लेख मिलता है उसका अन्तर्भाव, जैसा कि काव्या 


मै बताया गया है इन्हीं तीन श॒णों में दो जाता है। यह विषय 'काव्य-प्रद्ाश' ( अष्टम उल्लास) 


से विदित कर लेना चाहिए। 
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तस्याङ्गानां पभेदा ये प्रभेदाः स्वगताश्च ये । 
तपामानन्त्यमन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पने ॥ १२॥ 
आङ्गतपा व्यङ्गा रसादिविक्षितान्यपरवाच्यस्य भ्वनेरेक आत्मा 
य उक्तस्तस्थाज्ञाजां ताच्यचाचक्रालुपातिनामलङ्काराणां ये प्रभेदा निर- 
व ha ग्म ~ नोष्थ (७ 
गथयो य च स्पणतास्तस्याज्िनोड्थेस्य रसभावतदाभासतप्प्रशमलक्षणा 
वभावानुभायच्याचेचारिग्रतिपादनसहिता अनन्ताः स्वाश्रयापेक्षया 
उसके अङ्गं के जो अभेद हें और जो स्वगत प्रभेद हैं, परस्पर सम्बन्ध की परि- 
करपना करनं पर उनका आानन्स्य हो जायया ॥ १२॥ 
आङ्गो होने के कारण व्यंग्य जो रसादि विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का एक 
आत्मा कहा गया ह, उसके चाच्य-वाचक के कारण होनेवाले अङ्गां के जो अनन्त 
मभेद ह आर जा स्वगत भ्रभद हं उस अङ्गी रूप अर्थ के रस, भाव, रसाभास, भावा- 
भास, भावप्रशम रूप विभा, अनुभाव, व्यभिचारी के प्रतिपादन के साथ अनन्त, 
लोचनम्‌ 
अङ्गानामित्यलङ्काराणाम्‌ । स्वगता इति | आत्मगताः सम्भोयविप्रल- 
स्भाद्या आत्मीयगता विभावादिगतास्तेषां लोष्टप्र्तारेणाङ्गाङ्गिभावे का नण- 
नेति भावः। स्वाश्रयः ख्रीपुंसप्रकृत्योचित्यादिः | परस्परं प्रेम्णा दशनमित्यु- 
पलक्ष्णं सम्भापणादेरपि। सुरतं चातुःपष्टिकमालिङ्गनादि | बिहरणमुद्यानः 
गमनम्‌ | आदिग्रहणेन जलक्रीडापानकचन्द्रोदयक्रीडादि | अभिलाषविप्रलम्भो 
इयारप्यन्योन्यजीवितसवस्वाभिमानात्मिकायां रताबुत्पन्नायामपि ङुतश्चिद्धेतो 


आङ्गों क अर्थातु अलङ्कारो के । स्वगत-- अर्थात्‌ आत्मगत, ` सम्भोग, विप्रलम्भ 
आदि आत्मीयगत, विभावादिगत। पाव यह कि इनके छोष्टप्रस्तार से अङ्गाङ्गिभाव 
की कल्पना करने पर, कोई गणना नहीं । स्वाय ( अपना आश्रय ), अर्थात्‌ स्त्री, 
पुरुप को प्रकृति का औचित्य आदि । परस्पर प्रेम से दशन; यह सम्भाषण आदि का 
उपलक्षण है । आलिङ्गन आदि 'चौंसठ प्रकार का सुरत । विहरण अर्थात्‌ उद्यानगमन । 
आदि' ग्रहण से जलक्रीडा, पानक, चन्द्रोदयक्रीडा आदि । दोनों ( नायक ओर 
नायिका ) के एक-दूसरे को अपना जीवितसर्वस्व के अभिमान रूप रति फे उत्पन्न 
हो जाने पर भी किसी कारणवश समागम के प्राप्त न होने पर 'अभिछापबिप्रलम्भ' 
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१. वात्स्यायन के 'वामसूत्र? में ६४ प्रकार के सुरत का वर्णन है--आलिब्ननचुस्तननखच्टेय- 
दशनच्छेयसंवेशनसी कृनपुरुषायिनौएरिष्टकान!गष्टानामष्टया विकल्पभेदादष्टावष्ट[६नुप्पटिरिति'वा- 
अवीयाः? ( २. २. ४) । ये आलिङ्गन आदि आठ अपने-अपने आठ-आठ प्रभेदों के द्वारा संव 
मिल कर ६४ प्रकार के होते हैं । प्रत्येक का कामसूत्र में लक्षण भी निर्दिष्ट है । 
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घ्वन्यालोकः 


निःसीमानो विशेषास्तेषामन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पने क्रियमाणे कस्यचिद्‌- 
न्यतमस्यापि रसस्य प्रकाराः परिसह्नथातुं न शक्यन्ते किसुत सर्वेपाम्‌ । 
तथा हि शरज्ञारस्याक्ञिनस्तावदाद्यौ हौ भेदौ-सम्भोगो विग्रलम्भश्च । 
सम्भोगस्य च॑ परस्परप्रेमदशनसुरतबिहरणादिलक्षणाः प्रकाराः । 
विग्रलम्भस्याप्यभिलाषेष्याविरहम्रवासविश्रलम्भादयः । तेपां च प्रत्येक 
अपने आश्रय की अपेक्षा निःसीम विशेष हैं, उनके परस्पर सम्बन्ध की कलपना करने 
पर किसी एक भी रस के प्रकार गिनाये नहीं जा सकते, सवों की तो बात क्या? 
जैसा कि अङ्गी शङ्गार के पहले दो भेद हैं-सम्भोग और विग्रम्भ। सम्भोग के 


परस्पर प्रेम से दर्शन, सुरत, विहरण आदि रूप प्रकार हें । विग्रळम्भ के भी अभि- 
, छाप, ईर्ष्या, बिरह, प्रवास, विग्रलम्भ आदि ( प्रकार ) हें । विभाव, अनुभाव, 


लोचनम्‌ 


प्राप्तसमागमत्वे मन्तव्यः | यथा “सुखयतीति किमुच्यत” इत्यतः प्रश्चति 
बत्सराजरल्लावल्यो:, न तु पूव रन्नावल्याः। तदा हि रत्यभावे कामावस्थामात्रं 


` तत्‌। इईष्योविभ्रलम्भः प्रणयखण्डनादिना खण्डितया सह । विरहविप्रलम्भः . 


पुनः खण्डितया प्रसाद्यमानयापि प्रसाद्मगुह्ृन्त्या ततः पश्चात्तापपरीतत्वेन 
विरहोत्कण्ठितया सह मन्तव्यः । प्रवासविप्रलम्भः प्रोषितमतेकया सहेति 
विभाग: । आदिग्रहणाच्छापादिक्ृतः, विप्रलम्भ इच च विप्रलम्भः। वञ्चः 
नायां ह्यभिलषितो विषयो न लभ्यते; एबमत्र | तेषां चेति | एकत्र सम्भोगा- 
दीनामपरत्र बिभावादीनाम्‌। आश्रयो मलयादिः मारुतादीनां विभावाना- 
मिति यदुच्यते तद्देशशब्देन गतार्थम्‌ | तस्मादाश्रयः कारणम्‌.। यथा ममैव 


माना जाना चाहिए । जेसे, “सुखयतीति: किमुच्यते' इससे लेकर वत्सराज और रत्नावली 
का, न कि पहले रत्नावली का । क्योंकि उस समय रति नहीं है, वह सिर्फ कामावस्था 
है। खण्डिता नायिका के साथ प्रणय के खण्डन आदि से प्याविप्रलम्भ? है । 
‘खण्डिता’ अवस्था में प्रसन्न करने की चेष्टा करने पर भी प्रसन्न न होती हुई, उसके 
कारण परचात्ताप में पड़ी होने से 'विरहोत्कण्ठिता' नायिका के साथ 'विरहविप्रलम्भ' 
मान जाना चाहिए । 'प्रोषितभतृंका' नायिका के साथ '्रवासविभ्रलम्भ' होता है, 


यह ( इनका ) विभाग है । आदि ग्रहण से. शाप आदि द्वारा किया हुआ । विप्रलम्भ | 


के समान विप्रलम्भ है, क्योंकि वञ्चना में अभिलषित विषय प्राप्त नहीं होता, इसी 


प्रकार यहाँ ( अभिलषित विषय प्राप्त नहीं होता, अतः वञ्चनार्थक 'विप्रलम्भ' शब्द 
का प्रयोग किया है) । उनका--1 एकत्र सम्भोग आदि का, अपरत्र विभाव आदि | 
का। मारुत आदि विभावों का आश्रय मलय आदि जो कहा है वह 'देश' शब्द से 


गताथं है । इसलिए आश्रय अर्थात्‌ कारण । जैसा कि मेरा ही-- 
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ध्वन्यालोकः | 
विभावाजुभावव्यभिचारिभेद! । तेषां च देशकालाद्याश्रयावस्थाभेद 
इति स्त्रगतभेदापेक्षयेकस्य तस्यापरिमेयत्वम्‌ , किं पुनरङ्गप्रभेदकल्पः 
नावाम्‌ । ते छड्डप्रभेदाः प्रत्येकमङ्गिप्रभेदसम्न्धपरिकल्पने क्रियमाणे 
सत्यानन्त्यमेवोपयान्ति ॥ १२॥ | 
दिद्यात्रं तूच्यते येन व्युत्पन्नानां सचेतसाम्‌। ह: 
बुद्धिरासादितालोका सर्वत्रेव भविष्यति ॥ १३ ॥. : 


व्यभिचारी के अनुसार उनका अलग-अलग सेद्‌ है। उनका भी देश, काळ आदि 
आश्रय एवं अवस्था के अनुसार भेद है, इस प्रकार स्वगत भेद की अपेक्षा से ही 
उसका एक (.भेद्‌ ) अपरिमेय हो जाता है, फिर अङ्गों के प्रभेद की कल्पना की 
यात क्या ? अङ्गां के वे प्रभेद अलग-अलग अङ्गी के प्रभेदों के सम्बन्ध की कंदपना की न्य 
जाने पर आनन्त्य ही को प्राप्त करते हैं ॥ १२॥ _ 


. केवळ दिड्यात्र कहते हें, जिससे उ्युत्पन्न सचेतस जनों की बुद्धि सत्र ही 
ग्रा्ताळोक हो जायगी ॥ १३ ॥ 
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लोचनम्‌ 2 

दयितया ग्रथिता स्रगियं मया हृदयधामनि नित्यनियोजिता | र?” 
गलति शुपकतयापि सुधारसं विरहदाहरुजां परिहारकम्‌ ॥ म 
तस्येति श्वृङ्गारस्य। अङ्गिनां रसादीनां प्रभेदस्त त्सम्बन्धकल्पनेत्यथंः ॥१२॥ ज 
येनेति । दिङमात्रोक्तेनेत्यथः | सचेतसारमिति | महाकवित्वं सहृदयत्वं च क्र 


प्रेप्सूनामिति भाव: । सकत्रेति । सर्वेषु रसादिष्वासादित आलोकोऽवगमः 
सम्यग्व्युत्पत्तिययेति सम्बन्धः ॥ १३ ॥ 

प्रिया के द्वारा गूथी गई इस माला को मैंने अपने हृदय पर रख.लिया है, ( विरह- 
ताप के कारण ) यह सूख जाने पर भी विरह के दाह को दुर करने वाले सुधारस को 
स्रावित कर रही है। र 

उसका श्वज्भार का. ! अङ्गी रस आदि का प्रभेद अर्थात्‌ उनके सम्बन्ध को 
कल्पना ॥ १२॥ 2 

` जिससे- अर्थात्‌ 'दिङ्मात्र' कहने से । सचेतस जनों की--1 भाव यह कि महाः 

कवित्व और . सहृदयत्व प्राप्त करने की इच्छा वालों की। सवंत्र-1 सभी रसों में _ 
प्राप्त किया है आलोक या अवगम अर्थात्‌ सम्यक्‌ व्युत्पत्ति को जिसने ॥ १३॥ ` | 
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ध्वन्यालोकः 
दिद्यात्रकथनेन हि व्युत्पन्नानां सहृदयानामेक्त्रापि रसभेदे 
सहालङ्काररङ्गाङ्गिभावपरिज्ञानादासादितालोका बुद्धि! सबंत्रव भविष्यत्ि। 
तत्र | 
अृझ्ारस्याङ्किनो यत्नादेकरूपानुबन्धवान्‌ । | 
सर्वेष्वेव प्रभेदेषु नानुप्रासः प्रकाशकः ॥ १४ ॥ | 
अङ्गिनो हि शृङ्गारस्य ये उक्ताः ग्रभेदास्सेगृ सर्वेष्येकप्रकाराचुः 
बन्धितया प्रबन्धेन ग्रबृत्तोऽनुभ्रासो न व्यज्ञकः । अङ्गिन इत्यनेनाङ्ग- 
श्रृद्धारस्ये प्रासरि 
भ्रूतरय ज्ञारस्येकरूपानुबन्ध्यनुभ्रासनित्रन्थने कामचारमाह ॥ १४॥ | 
ध्वन्यात्मभूते शङ्घारे यमकादिनिबन्धनम्‌ ¦ | 
शक्तावपि प्रमादित्वं विप्रलम्भे विशेषतः ॥ १५ ॥ | 
` 'दिड्यात्र' कह देने से व्युत्पक्न सहृदय जनों की बुद्धि एक भी रसमेद में अलङ्कारो 
के साथ अङ्गाङ्किभाच के परिज्ञान से सर्वत्र ही प्राप्ताकोफ़ हे जायगी ॥ १३ ॥ । 
वहाँ-- व 
अङ्गी शङ्गार के सभी भ्रभेदों में यत्नपूर्वंक एक प्रकार के अनुवन्ध वाला अनुप्रास 
प्रकाशक नहीं होता ॥ १४ ॥ टन 
अङ्गी शङ्गार के जो प्रसेद कहे गए हैं उन सभी सं एक प्रकार के अचुवन्धी रूप 
से प्रदत्त अनुप्रास व्यक्षक नहीं होता । 'अङ्गो' इससे अङ्गभूत श्टङ्घार एक प्रकार के 
अनुबन्ध वाले अनुप्रास के निवन्धन में स्वेच्छाचार कहा है ॥ १४ ॥ 
ध्वनि के आत्मभूत शङ्कार में यमक आदि का निवन्धन झाक्ति हान पर भी 
प्रमादित्व का सूचक है, विशेष रूप से विप्रलम्म सें ॥ १५॥ 
C9 8 _ लोचनम्‌ 
तत्रेति । वक्तव्ये दिङमात्रे सतीत्यर्थः । यल्लादिति | यन्नतः क्रियमाणत्वा- 
दिति हेत्वर्थोऽभिग्रेतः । एकरूपं त्वनुबन्थं त्यक्त्या बिचित्रोउलुप्रासो निबध्य- 
मानो न दोषायेत्येकरूपम्रहणम्‌ ॥ १४॥ 
यमकादत्यादिराब्दः प्रकारवाची । दुष्करं सुरजचक्रबन्धादि । शब्दमङ्गः 


बहा अर्थातु दिङमात्र वक्तव्य के होने पर । यश्नपूर्वक--1 अर्थात्‌ यलपूर्वक 
किए जाने होने के कारण, यह हेत्वर्थ अभिप्रेत है। एक प्रकार का अनुबन्ध छोड़ कर 
निबष्यमान विचित्र अनुप्रास दोषावह नहीं होता, इसलिए “एक प्रकार? का ग्रहण 
किया ॥ १४॥ | 
यमकादि’ यहां 'आदि' शब्द प्रकार ( साह्य ) के अर्थ में हुँ। दुप्कर, अर्थात्‌ 
मुरजबन्ध, चक्रबन्ध आदि । शब्दभन्गश्लेप--1 'अर्थर्लेप' दोषावह महीं होता, | 
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ध्वन्यालो क; 
ध्वनेरात्मभूतः शृङ्गारस्तात्पर्येण वाच्यवाचकाभ्यां प्रकाश्यमान- 
स्तस्मिन्यमकादीनां यमकप्रकाराणां निवन्धनं दुष्करशब्दभङ्गलेषादीनां 
शक्तावपि प्रमादिस्वम्‌ । 'प्रमादित्व' मित्यनेनेतदर्यते--काकतालीयेन 
कदाचित्कस्यचिदेकस्य य॒मकादेनिष्पत्तावापे भूम्नालङ्कारान्तरवद्रः 
साङ्गत्वेन निबन्थो न कर्तव्य इति । 'विप्रलम्मै विशेषत' इत्यनेन 
बिप्रलम्मे सोझुमायोतिशयः ख्याप्यते । तस्मिन्द्योत्ये यमकादेरङ्गस्य 
निवन्धो नियमान्न कतेव्य इति ॥ १५॥ 
अत्र युक्तिरभिधीयते-- 
रसाक्षिप्ततया यस्य बन्धः शक्यक्रियो भवेत्‌। 
अएथग्यत्मनिर्वत्यः सोऽलङ्कारो ध्वनी मतः ॥ १६॥ 


ध्वनि का आत्मभूत श्वङ्घार तात्पय रूप से शब्द और अर्थ द्वारा प्रकाशित होता 


है, उसमें यमक आदि - यमक के प्रकारों का निबन्धन दुष्कर, शब्द-भद्गश्लेष आदि 
की शक्ति होने पर भी प्रमादिस्व झा सूचक है। 'प्रमादित्व' से यह दिखाते हैं- 
काकतालीय के प्रकार से कभी किसी एक 'यमक' आदि की निष्पत्ति होने जाने पर 
सी वाहुल्यपूर्वक दूसरे अलङ्कारो की भांति रस के अङ्ग रूप से निवन्ध नहीं 
करना चाहिए । “विशेष रूप से विप्रलम्भ सं? इस ( कथन ) से विप्रखम्म में अतिशय 
सौकुमाय व्यक्त किया है । जब क्रि उसका ( विप्रलस्भ का ) द्योतन किया जाय, तब 
यमक आदि अङ्ग का नित्रन्धन नियमतः नहीं करना चाहिए ॥ १५ ॥ 

यहां युक्ति कहते हैं-- 

ध्वनि में वह अलङ्कार साना गया है, जिसका प्रयोग रसाक्तिस रूप से किया जा 
सके और जो बिना किसी अलग यत्न के प्राप्त हो जाय ॥ १६ ॥ 

लोचनम्‌ 

र्लेप इति । अर्थेश्लेंषो न दोषाय 'रक्तस्त्वम! इत्यादौ; शब्दभङ्गोऽपि छिष्ट एव 
दुष्टः, न त्वशोकादौ ॥ १५॥ 2 

युक्तिरिति | सवंव्यापर्क वस्त्वित्यथेः | रसेति || रससमवधानेन विभावा- 
दिघटनामेव कुर्बस्तन्नान्तरीयकतया यमासाद्यति स एवात्रालङ्कारो रसमार्गे, 
“रक्तस्त्वं ०? इत्यादि में; शन्दभङ्ग भी क्लिष्ट होकर ही दोषयुक्त होता है, न कि अशोक! 
इत्यादि में ॥ १५ ॥ 

युक्ति-¬ अर्थात्‌ सवंव्यापक वस्तु । रस--1 रस में सम्यक्‌ अवधानपूर्वक विभाव 
आदि की घटना ही करता हुआ उस ( विभावादि की घटना ) के नान्तरीयक ( अर्थात्‌ 


व्याप्त ) रूप से जिसको प्राप्त करता हैं वही इस रस के मागं में अलङ्कार होता है, . 
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| 

| 

ध्वन्यालोकः र क्‍ 

' निष्पत्तावाश्रयभूतोडपि यस्यालङ्कारस्य रसाक्षिप्ततयेव बन्धः | 

शक्यक्रियो भवेत्सोऽस्मिन्नछकष्क्रमव्यङ्गये ध्वनावलङ्कारो मतः। | 

तस्यव रसाङ्गत्वं ख्य मित्यर्थः । | 

यथा— ch 

कपोले पत्त्राली करतल मृदिता | 

निष्पत्ति में आश्रयंभुत होने पर भी जिस अलङ्कार का निवन्धन रसाक्तिप्त रूप | 

से ही किया जा सके वह इस अछूचयक्रमव्यज्ञथ ध्वनि में अलङ्कार माना गया है, | 

अर्थात्‌ उसीका रसाङ्गस्व मुख्य है । | 

जेसे-- .. ४ 

कपोल में चनी पत्रावळी को हाथ की रगड़ से मसल डाला है, निश्वा्सों ने अस्त के | 

लोचनम्‌ । 

' नान्यः | तेन बीरादूभुतादिरसेष्वपि यमकादि कवेः प्रतिपत्तुश्च रसविन्नकार्येथ | 

सबंत्र । गडडुरिकाप्रवाहोपहतसहृदयधुराधिरोहण॑बिहीनलोकावजनाभिग्रायेण 

तु मया शज्ञारे विप्रलम्भे च विशेषत इत्युक्तमिति भावः | तथा च 'रसेड- | 

` ङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते’ इति सामान्येन वद्ध्यति । निष्पताविति। प्रतिः ' 
भानुग्रहात्स्वयमेव सम्पत्तौ निष्पादनानपेक्षायामित्यर्थः । आश्चर्यभूत इति । 

कथमेष निबद्ध इत्यङ्भुतस्थानम्‌ | करकिसलयन्यस्तबदना श्वासतान्ताधरा | 

प्रवतमानबाष्पभरनिरुद्धकण्ठी अविच्छिन्न रुदित चञ्चत्कुचतटा रोषमपरित्यजन्ती 

चाटूक्त्या यावत्मसाद्यते ताबदीष्योबिप्रलम्मगतानुभावचबेणावहितचेतस एव | 

वक्त: शलेपरूपकव्यतिरेकाद्या अयन्रनिषपन्नाश्चर्वयितुरपि न रसच्बंणाविन्नमा- | 

| 

| 

| 


अन्य नहीं । इस लिए वीर, अद्भुत आदि रसों में ही सर्वत्र यमक आदि कवि के और 
प्रतिपत्ता ( जानकार ) सहृदय के रसविघ् करने वाला ही है। भाव यह .कि मैंने 
भेड़ के पीछे गमन करने वाली भेड़ों की पंक्ति के प्रवाह ( परम्परा ) के शिकार और | 

सहृदय की मर्यादा तक न पहुंचे हुए लोगों के आवर्जेन के अभिप्राय से “शृङ्गार में | 
और विशेष रूप से विप्रलम्भ में” यह कहा है। और इस लिए 'रस में अङ्गत्व इस | 
कारण इनका नहीं सम्भव है” यह सामान्य रूप से कहेंगे । निप्पत्ति सें! प्रतिभा के 
अनुग्रह से स्वयमेव ' ( बिना किसी यत्न के ) सम्पन्न होने में, अर्थात्‌ निष्पन्न करने 
अपेक्षा के न होने पर । आश्चर्यभूत-। . केसे यह निबद्ध हो गया, इस प्रकार अद्भुत | 
सरे का स्थान । अपने करकिसलय पर मुख रखे, श्वास से मुर्झाए अधर वाली, उत्पन्न 
बाष्पसमुह से रुंधे गले वाली, निरन्तर रोते रहने से कांपते हुए स्तनों वाली, रोष का | 
त्याग न करती हुई नायिका को चाटुवचन से जब तक « प्रसन्न करते हैं, तब तक | 
आ ईष्याविप्रलम्म के अनुभावों की चवंणा ( पुनः पुनः अनुसन्धान ) में अवहित चित्त वाले . 
' . वक्ता के इलेष, रूपक, व्यतिरेक आदि अयत्ननिष्पन्न अलङ्कार चर्वणा करने वारे के _ 
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ध्वन्यालोकः 
~ पीतो चरो 
निपीतो निः्वासरयममृतहद्योञ्धररसः । 2... 
युहुः कण्ठे लग्नस्तरलूयति वाष्पस्तनतरीं न 


प्रियो मन्युर्जातस्तव निरनुरोधे न तु चयम्‌ ॥ 
ऱ्य निवेत्येत्व Pa ७ 
रसाङ्गत्वे.च तस्य लक्षणमपथग्यत्ननिवेत्यत्वमिति यो रसं बन्धु- [ 
मध्यबसितस्य कवेरलङ्कारस्तां चासनामत्यूह्य यल्तान्तरमास्थितस्य ले 
निष्पद्यते स रसाङ्गमिति । यमके च प्रबन्धेन बुद्धिपूर्वक क्रियमाणे हि 
नियमेनव . यल्लान्तरपरिग्रह आपतति श्ञब्दविशेपान्वेषणरूपः । 
RT + NN (०९ DN ~ 
अजङ्कारान्तरनाप तत्तुस्यासात चंतू--नंवम्‌ ; अजङ्कारान्तराण ह्‌ 
निरूप्यमाणदुथंटनान्यांपे रससमाहितचेतसः प्रतिभानवतः कवेरह- 
समान मधुर ( तेरे) अधररस को पान कर छिया है, ( तेरे ) कण्ठ का आछिङ्गन 
किया हुआ वाप्प स्तनभाग को कस्पित कर रहा दे, अरी निर्दय, तेरा प्रिय क्रोध हो 
गया है, हस नहीं ! 

रस के अङ्ग होने में 'अप्रथग्यत्ननिवैत्येत्व' ( अळग से यत्न किए विना ही सम्पन्न 
हो जाना ) उस ( अलङ्कार ) का लक्षण है । इस प्रकार जो ( अलङ्कार ) कवि रस के 
निबन्धनार्थ प्रयत्नशील है, उसकी उस वासना को अतिक्रमण करके उसके अतिरिक्त 
यल्ल करने पर निंप्पन्न होता है वह रस का अङ्ग नहीं हे । चुद्धिपूवक प्रबन्ध से 
( जम कर ) यमक के किए जाने पर नियमतः ही यल्लान्तर का ग्रहण, जिसमें विशेष 
शाब्द का अन्वेषण होता है, करना पड़ता है। अन्य अखङ्कारों में भी वह बराबर दै, 
ऐसा नहीं; क्योंकि अन्य अलङ्कार निरूपण की स्थिति में दुर्घटन होने पर भी रस में ८ 
लोचनम्‌ , सक ु 
दघतीति । लक्षणमिति । व्यापकमित्यर्थः । शरबन्धेन क्रियमाणः इति 
सम्बन्धः। अत एब वुद्धिपूर्वकत्वमवश्यम्भावीति बुद्धिपूवकशब्द उपात्तः | 
रससमबधानादन्यो यत्नो यन्नन्त्रम्‌। निरूप्यमाणानि सन्ति दुर्घटनानि। . 
बुद्धिपू्ं चिकीषितान्यपि गावात । तथा निरूप्यमाणे दुघ . 

नानि कथमेतानि रचितानीत्येवं विस्मयावहानीत्यथः । अहम्पूवः अग्र्य 
भी रसचर्वणा में विन्न आधान नहीं करते । लक्षण--। अर्थात्‌ व्यापक । सम्बन्ध यह ' 
कि प्रवन्ध से (जमकर ) करने पर'। इसलिए ही बुद्धिूवंक होना अवश्यम्भावी हो 
जाता है, अतः “बुद्धिपुवंक' शब्द का उपादान किया है । रस में समवधान से 
अतिरिक्त यत्न यस्नान्तर है । निरूप्यमाण होते हुए दुर्घटन, अर्थात्‌ बुद्धिपूर्वक . 
` चिकीषित होने पर भी नहीं किए जा सकने वाले । उस प्रकार, निरूप्यमाण होने पर्‌ 
दुर्घटन, अर्थात्‌ कैसे ये बन गए. इस प्रकार विस्मय उत्पन्न करने वाले । अहस्पूर्व अर्थात्‌ 
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| ध्वन्यालोकः | 
` स्पूिकया परापतन्ति । थथा कादम्बर्या कादम्बरीदर्शनावसरे । यथा 
च मायारामशिरोदरशनेन ब्रिह्ृलायां सीतादेव्यां सेतौ । युक्तं चेतत्‌ , 
यतो रसा वाच्यवरिशेपेरेवाकषे्षव्याः। तत््तिपादकेश्च शब्देस्तत्मकाशिनो 
त्राच्यविशेपा एच रूपक्कादयोऽरङ्काराः । तस्मान्न तेपां बहिरङ्गत्यं 
रसाभिव्यक्तो । यमकदुष्करमार्गेप॒ तु तत्स्थितमेव । यत्त॒ रसवन्ति 
कानिचिद्यमकादीनि इश्यन्ते, तत्र रसादीनामङ्गता यमकादीनां 
त्वङ्गितैव । रसाभासे 'चाङ्गत्यमप्यविरुद्धस्‌ । अङ्गितया तु व्यङ्गे रसे 
नाङ्गत्वं पृथकग्रयत्तनित्रत्य्वाद्यमकादेः । ` 
| 


अस्यैवार्थस्य सडग्रहःहोकाः-- 
. रसवन्ति हि वस्तूनि सालङ्काराणि कानिचित्‌ । 
केने ~ PAN 

एकेनव प्रयलेन नित्रत्यन्ते महाकवेः ॥ | 
समाहित चित्त वाळे एवं प्रतिभानसम्पन्न कवि के पास अहमहं करके दौड़ पइते हैं। । 
जेसे, 'कादस्बरी' में कादम्वरी के दर्शन के अवसर में। और जैसे, 'सेतुः | 
( “सितुबन्ध’ महाक्राव्य ) में माया से चने राम के सिर देखने से सीता देवी के | 
विह्ृळ होने पर । और यह ठीक है, क्योंकि रस वाच्यविशेप द्वारा ही आच्षिस होते 
` हैं। उन ( वाच्यविशेष ) के प्रतिपादक झब्दों से उनको प्रकाशित करने याले | 
“रूपक आदि अळङ्कार वाच्यविशेष ही हैं, इसलिए रस की अभिव्यक्ति में वे बहिरङ्ग | 
नहीं हैं । यमक? और (दुप्कर” के मार्गों में तो वह वात है ही। जो कि कुछ 'यमक' 
आदि रसवान्‌ दिखते हैं, वहां रस आदि अङ्ग हैं और "यमक? आदि का तो अङ्गि | 
ही ह। रसाभास की स्थिति में ( उनका ) अङ्गस्व भी विरुद्ध नहों । अङ्गी रूप से | 

रस के व्यङ्गय होने पर यमक आदि ( अलङ्कार ) अङ्ग नहीं होते, वयों कि व 
“पृथग्यत्ननिवत्य' होते हैं । 

इसी अर्थ ( विषय ) के सङ्ग्रह-छोक हैं-- 
कुछ अझङ्कारयुक्त रसवान्‌ वस्तुएं महाकवि के एक ही प्रयत्न से निवृत्त हो जाती हैं। 
लोचनम्‌ 

इ अहमादावददमादौ प्रबतं इत्यथः | अहम्पूर्व इत्यस्य भावोऽहम्पूर्विका । 
अहमिति निपातो बिभक्तिप्रतिरूपकोऽस्मदथं्रत्तिः । एतदिति । अहंपूर्विकया 
परापतनसित्यथः । कानिचदिति । कालिदासादिकृतानीत्यर्थः । शक्तस्यापि 
अगिला । अर्थात्‌ मैं पहले, मैं पहले होऊंगा । अहम्पुवे का भाव अहम्पूविका । अहम यह 
'अस्मतु' अर्थ में विभक्तिप्रतिखपक निपात है। अह--1 अर्थात्‌ महम्पूर्वभाव से पराप- 
तन । कुछ--। अर्थातु कालिदास आदि के द्वारा कृत । सम्बन्ध यह है कि समर्थ होते 
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यमकादिनिदन्ध तु प्रथग्यलो$स्य जायते । 
शक्तस्यापि रसेऽङ्गत्वं तस्मादेषां न विद्यते ॥ 
रसाभासाङ्गभावस्तु यमकादेने पार्यते। 
ध्वन्यात्मभूते शृङ्गारे त्वङ्गता नोपपद्यते ॥ १६ ॥ 
इदानीं ध्वन्यात्मभूतस्य शृङ्गारस्य व्यञ्जकोञ्लङ्कारवगे आख्यायते - 
ध्वन्यात्मभूते शङ्गारे समीक्ष्य विनिवेशितः । 
6 
रूपकादिरलङ्गारवगं एति यथार्थताम्‌ ॥ १७॥ 
अलङ्कारो हि बाह्यालङ्कारसाम्यादङ्किनश्चारुत्मरेतुरुच्प्ते । वाच्या- 
यगक आदि ( अलझ्ञारों ) के निवन्थन में समर्थ होने पर भी इसका ( महाकवि 
का) अरग यत्न होता हे, इस कारण रस में इनका अङ्गस्व नहीं होता है । 
यमक आदि का रसाभास में अङ्गस्व का वारण नहीं हे, परन्तु, ध्वनि के आत्मभूत 
शङ्कार सं ( यमक आदि ) का अङ्गस्व उपपन्न नहीं ॥ १६॥ 
अब ध्वनिं के आत्मभूत शङ्गार को व्यज्ञित करने वाळा अलक्कारवग कहते हैं । 


ध्वनि क आस्मभूत श्टङ्घार में, समीक्षा करके निवेशित क्रिया गया रूपक आदि 
अळङ्कारत्र्ग यथार्थता प्राप्त करता हे ॥ १७ ॥ 


अलङ्कार बाह्य अलङ्कारों के समान अङ्गीं का चारुस्वहेतु ( शोभाधायक्र ) कहा “ 
लोचनम्‌ 


प्रथग्यक्तो जायत इति सम्बन्धः । एपामिति | यमकादीनाम्‌ । 'ध्वन्यात्म- 
भूते शृङ्गारे’ इति यदुक्तं तत्‌ प्राधान्येनाधर्होकेन सङगुहीते ध्वन्यात्मभूत 


. इति॥ १६॥ 


इदानीमिति । हेयबगे उक्तः, उपादेयवरस्तु वक्तव्य इति भाव: | व्यक्षक 
इति । यश्च यथा चेत्यध्याहारः । यथार्थतामिति | चारुस्वद्देतुतामित्यथ: | 
उक्त इति । भामहादिभिरलङ्कारलक्षणकार. । वच्यते चेत्यत्र हेतुमाह-- 
पर मी अलग से यत्न होता है। . इनका--। यमक आदि का । '्वनि के आत्मभूत 
श्युद्धार में” यह जो कहा है, वह प्रधानतया आधे *छोक.से संगृहीत “धनि के आध्मभूत! 
( श्ङ्गार मे) ॥ १६ ॥ 

अब- । भाव यह कि हेय वर्ग कहा जा चुका, उपादेय वर्गे कहना चाहिए । 


ब्यञ्चित करने चष्छा--। जो है और जैसा है' यह अध्याहार है। यथार्थता- अर्थात्‌ 
चारत्वहेतुता । कहा गया हें--1 भामह आदि अलङ्वारलक्षणकारों द्वारा। और 
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२३६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 
a Ne 
लङ्कारगश्च रूपकादियांवालुक्तो वक्ष्यते च केश्रित्‌, अलङ्काराणा- 
सनन्तत्वात्‌ । 


स सर्वोऽपि यदि समीक्ष्य विनिवेइयते तदलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य 
“्वनेरङ्गिनः सर्वस्यैव चारुत्वहेतुनिष्पचते ॥ १७॥ 
एषा चास्य विनिवेशने समीक्षा-- 


विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्गित्वेन कदाचन । 
जाता है, वाच्यालङ्कारों (अर्थालङ्कारों) का वर्ग रूपक आदि जितना कहा गया हे और 
कुछ लोग कहेंगे, क्योंकि अलङ्कार अनन्त हैं । 
' वह सभी को यदि समीक्षा करके विनिवेशित किया जाय तो सभी अङ्गी 

अळच्यक्रमन्यङ्गष ध्वनि का चारुत्वहेतु ( शोभाधायक ) होंगे ॥ १७ ॥ 

उसके विनिवेशन में यह समीक्षा है-- 

रूपक आदि की विवक्षा तत्परत्वेन (अर्थात्‌ रसपरस्वेन) हो, कभी अङ्गो (प्रधान) 

लोचनम्‌ र 

अलकङ्काराणामनन्ततादिति | प्रतिभानन्त्यात्‌ अन्यैरपि भाविभिः केश्चिदित्यथ: ॥ 

सर्माच्येति । समीच्येत्यनेन शब्देन कारिकायामुक्तेति भावः । ज्ोकपादेपु 
चतुषु र्होकार्ध चाङ्गत्वसाधनसिदम्‌; रूपकादिरिति प्रत्येकं सम्बन्धः । यमल- 
क्वार तदङ्गतया विवक्षति नाङ्गित्वेन, यमवसरे गृह्णाति, यमवसरे त्यजति, यं 
नात्यन्तं निर्वोढुमिच्छति, यं यन्नादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते, स एवसुपनिबध्यमानो 
रसाभिव्यक्तिहेतुभवतीति विततं महावाक्यम्‌ । तन्महावाक्यमध्ये चोदाहरणा- 
बकारामुदाहरणस्बरूपं तद्योजनं तत्समर्थनं च निरूपयितुं अन्थान्तरमिति वृत्ति- 
मन्थस्य सम्बन्धः ॥ १७ ॥ , - 


* कहेंगे” इसमें हेतु बताते हैं--क्यों कि अलङ्कार अनन्त होते हैं--1 अर्थातु प्रतिभा के 
अनन्त होने के कारण अन्य उत्पन्न होने वाले कुछ लोग । . 


जिसको अवसर में ग्रहण करता है, जिसको अवसर में त्याग करता है, जिसे अत्यन्त 
* . निर्वाह करने की इच्छा नहीं करता और जिसे यत्नपुर्वक अङ्ग रूप से देखता है, वह इस 
€ प्रकार उपनिबध्यमान होकर रस की अभिव्यक्ति का हेतु होता है। उस महावाक्य के _ 
FR बीच में उदाहरणों के अवकाश का, उनके स्वरूप का, उनकी सङ्गति का और क हि 
ह समर्थन का निरूपण करने के लिए रोष ग्रन्थ है, यह वृत्तिग्रन्थ का सम्बन्ध है॥ १७॥ 
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३ समीचय- भाव यह कि समीक्षा करने’ ( 'समीच्य' ) इस शब्द से कारिका में _ 
$ कही गई । इलोक के चारों पादों में और इलोकाधं में यह अङ्गत्व का साधन ( निर्दिष्ट) _ 
छः है; रूपक आदि? का प्रत्येक से सम्बन्ध है। विस्तृत महावाक्य यह हुआ कि जिस : 
ह अलङ्कार को उसके ( रस के ) अङ्ग के रूप से विवक्षा करता है, अज्ञी के रूप से नहीं, . _ 


द्वितीय उद्दयोतः रक 
ANNALARA 
ध्वन्यालोकः 


काले च ग्रहणत्यागौ नातिनिर्वहणैषिता ॥ १८ ॥ 
, निव्यूढावपि चाङ्गत्वे यत्नेन प्त्यवेक्षणभ्‌ । 
रूपकादिरलङ्कारवगस्याङ्गत्वसाधघनम्‌ ॥ १९॥ 
रसवन्धेष्यत्यादृतमनाः कविर्यमलङ्कारं तदङ्गतया विवक्षति । यथा-- 
चलापाङ्भां दृष्टि स्पृशसि वहुशो वेपथुमतीं 
रहस्याख्यायीव स्त्रनसि मृदु कर्णान्तिकचरः । 
रूप से (विवक्षा ) न हो, समयसे अहण हो, और त्याग भी हो, दूर तक निर्वाह करने 
की इच्छा न हो, ( उस प्रकार ) निर्वाह हो जाने पर यक्षपूवक अङ्गरूप में ही 
देखना, यही रूपक आदि अलङ्कारवर के अङ्ग होने का साधन है ॥ ३८-१९ ॥. 
. रस के निबन्धन में आदरयुक्त चित्त वाला कबि जिस अळङ्कार को उसके अङ्ग 
के रूप में विवक्षा करता है । जेसे-- 
“हे मधुकर, तू चचल अपाङ्गों चाली और कांपती हुई (प्रिया की ) दृष्टि को बहुत 
यार स्पश करता है, रहस्य की बात कहने वाले की भांति ( उसके ) कान के पास 
लोचनम्‌ 


चलापाङ्गामिति । हे मधुकर, बयमेबंविधाभिलाषचाटुप्रबणा अपि तत्त्वा- 
न्वेपणाद्वस्तुवृत्तेऽन्विष्यमाणे हृता आयासमात्रपात्रीभूता जाताः । त्वं खल्विति 


NAAN 
RA ARNSRARNIINNINN ANAND ANN 


निपातेनायन्नसिद्ध तवेब चरितार्थत्वमिति शकुन्तला प्रत्यमिलापिणो दुष्यन्तः ` 


स्येयसुक्तिः । तथाहि-क्रथमेतदीयकटाक्षगोचरा भूयास्म, कथमेषास्मद्मि- 
ग्रायव्यज्जकं रहोबचनमाकण्योत्‌, कथं नु हृठादनिच्छन्त्या अपि परिचुम्बनं 
विधेयास्मेति यदस्माकं मनोराज्यपद्चीमधिशेते तत्तबायत्नसिद्धम्‌। भ्रमरो 
हि नीलोव्पलधिया तदाराङ्काकरीं दृष्टिं पुनः पुनः स्प्रशति | श्रबणावकाशापये- 
न्तत्वाश्च नेत्रयोरुत्पलशङ्कानपगमात्तत्रैव दन्ध्वन्यमान आस्ते । सहजसोकुमा- 

चञ्चल अपाङ्गां वाळी--। हे मधुकर, इस प्रकार को इच्छा रखने वाले एबं चाटु- 
वचन में कुशल होकर भी तत्त्व के अन्वेषण से अन्विष्यमाण वस्तु के सम्बन्ध में हत हो 
गए ( मारे गएं ) आयासमात्र के पात्र बने । ( इलोक में ) “खळु' इस निपात के प्रयोग 
से बिना यल के रिद्ध तुम्हारी ही चरितार्थता है, इस प्रकार शकुन्तला की अभिलाषा 
करने वाले दुष्यन्त की यह उक्ति है। जेसा कि केसे हम इसके कटाक्षों के गोचर हों, केसे 
यह हमारे अभिप्रायव्यञ्ञक रहस्यवचन सुन छे, केसे न चाहती हुई भी इसका इष्टपूर्वक 
परिचुम्वन हम करं, जो यह सब हमारे मनोराज्य में ही था, वह तेरे लिए अयत्नसिद्ध 
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है । क्योंकि भौरा उसकी दृष्टि को नीलोत्पल समझ कर बार-बार स्पर्श करता है कानी . 
तक खिचे हुए नेत्रो में उसे उत्पल की शङ्का हो जातो है, इस कारण वह वहीं गुंजा . 
कर रहा है, सहज सौकुमार्य के कारण उत्पन्न त्रास से कातर (प्रिया के) रतिनिधात . 


हिल 


कारक 


~ रति CA ३ 
करो व्याधुन्वत्याः पिबसि रतिसब्रेस्थमधर | 
चयं तत्तवान्बेपान्मधुकर हतास्त्वै खल कृतां ॥ 
अत्र हि भ्रमरस्वभाबोक्तिरलझ्कारो रसासुयुणः | | | 
"नाक्ञित्वेने/ति न प्राधान्येन । कदाचिद्रसादितात्यर्थण विर्वाक्षता- 
ऽपि ह्लझ्कारः कश्चिदङ्गित्वेन विवक्षितो इ्श्यते। यथा 
; र 
चक्राभिघातप्रसभाज्ञ्यंब चकार या राहुवधूजनस्य | 
मालिङ्गनोदामविलासबन्ध्यं रतोत्सवं चुम्बनमात्रशेपस्‌ ॥ 
जाकर कोमल आवाज करता है, हाथों को झकझोरती हुई उसके तू रतिसर्वस्व अधर 
का पान करता है, हम तो तत्त्व के अन्वेषण में मारे गए, परन्तु तू तो चरिताथ 
हो गया ।' ह ३ ५ 
यहां भ्रमर-स्वभावोक्ति अलङ्कार रस के अनुगुण ई । 
अङ्गीरूप से नहीं, अर्थात्‌ प्रधानरूप से नहीं। क्योंकि कभी रस आदि के 
तात्पर्य से विवक्षित भी कोई अलङ्कार अङ्गीरूप से विवक्षित देखा जाता हे । जस 
जिस श्रीकृष्ण ने चक्र के प्रहाररूपी अपनी प्रसभ आज्ञा से ही राहु की स्त्रिया 
के ग्तोत्सव को आलिड्जन के उद्दाम विलास से रहित एव चुम्चनमात्र, शेप कर दिया । 
लोचनम्‌ १ 
येत्रासकातरायाञ्च रतिनिधानभूतं विकसितारविन्दकुवलयामोदमधुरमधरं पिब- 
तीति ्रमरस्वभाबोक्तिरलङ्कारोऽङ्गतामेव प्रक्तरसस्योपगतः | अन्य तु असर- 
स्वभावे उक्तियस्येति भ्रमरस्वभावोक्तिरत्र रूपकव्यतिरेक इत्याहुः | , 
चक्रामिधात एब प्रसभाज्ञा अलङ्घनीयो नियोगस्तया यो राहुदयितानां 


भूत, खिले हुए कमल और कुवलय की गन्ध के समान मधुर अधर का पान करता है, 
इस प्रकार भ्रमर-स्वभावोक्ति अलङ्कार प्रकृत रस का अङ्ग ही है। अन्य टीकाकार कहते 
हैं कि “अमर के स्वभाव में उक्ति है जिसकी” वह अमरस्वभावोक्ति, यहां रूपक के 
साथ व्यतिरेक है । 

चक्राभिघात' ही प्रसभ आज्ञा अर्थात्‌ अछद्धनीय नियोग हैं, उससे जिसने राहु की 


१. प्रस्तुत पद्य मे राहु के कण्ठच्छेद की घटना का निर्देश प्रकारान्तर से कथनरूप “पयां यो क्त? 
अडक्कार का विपय है । समुद्र-मथन से प्राप्त अमृत के वथ्वारे में राहु-नामक देव्य के द्वारा छिप 
कर पान कर लिए जाने पर मोहिनी रूप भगवान्‌ विष्णु ने सूर्य और चन्द्र से इरुका संकेत पा कर 


' राहु का सिर अपने चक्र से काट लिया था, इस पौराणिक प्रसंग का यहाँ चित्रण है। राह ने 


अमृत पान कर लिया था, इस लिए सिर मात्र अवशिष्ट हौ गया। अव वह अपनी पत्नियों का 
आ आलिल्गन नहीं करता, किन्तु चुम्बन मात्र में ही उसकी पलियो के रतोत्सव का पर्थथसान 
होता था। 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि पर्यायोक्तर्याज्गित्येन विवक्षा रसादितात्पर्ये सत्यपीति । 
अङ्गत्वेन विवक्षितमपि यमवसरे ग्रह्मति नानवसरे । अवसरे 
ग्रडीतियेथा-- 
यहां रसादि के तात्पय होने पर भी पर्यायोक्त अलङ्कार की अङ्गीरूप से 
विवक्षा दे । न ॥ 


अङ्गरूप से विवक्षित भी जिसक्रो अवसर में ग्रहण करता है, अनवसर में नहीं । 

अवसर में ग्रहण, जेसे-- | 
लोचनम्‌ 

रतोव्सबं चुम्बनमात्रशोषं चकार | यत आलिङ्गनमुद्दामं प्रधानं येषु विलासेषु 
तैवंन्ध्यः शून्योऽसौ रतोत्सवः । अत्राह कश्चित्‌--'पयोयोक्तमेवात्र कवेः प्राधा- 
न्येन विवक्षितं, न तु रसादि | तत्कथमुच्यते रसादितात्पर्ये सत्यपीःति | 
सैवम्‌ ; बासुद्देवप्रतापो छात्र विवक्षितः । स चात्र चारुत्वहेतुतवा न चकास्ति, 
अपि तु पयौयोक्तमेव | यद्यपि चात्र.काव्ये न काचिद्दोषाशङ्का, तथापि इष्टा- 
न्तबदेतत्‌-यस्प्रक्ृतस्य पोपणीयस्य स्वरूपतिरस्कारकोऽङ्गभूतोऽप्यलङ्कारः 
सम्पद्यते । ततश्च क्चिदनोचित्यमागच्छतीत्ययं प्रन्थकृत आशयः | तथा च 
अन्थकार एवममे दशेयिष्यति | महात्मनां दूषणोद्धोषणमात्मन एब दूषणमिति 
नेदं दूषणोदाहरणं दत्तम्‌ । 


स्त्रियों का रतोत्सव चुम्बनमात्रशेष कर दिया । क्यों कि वह रतोत्सव आलिङ्गन उद्दाम 
अर्थात्‌ प्रधान है जिन विलासो में, उनसे वन्ध्य अर्थात्‌ शुन्य ( रहित ) हो गया । 
यहां कोई कहता है--“पर्यायोक्त अलङ्कार ही यहां कवि का प्रधान रूप से विवक्षित 
है, न कि रसादि, ऐसी स्थिति में “रसादि के तात्पर्यं होने पर भी” यह क्यों कहते हैं ?'' 
ऐसी कात नहीं; यहां वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का प्रताप विवक्षित है, परन्तु वह यहाँ 
चारुत्वके हेतु रूप में प्रकाशित नहीं हो रहा है, अपितु 'पर्यायोक्त' हो प्रकाशित हो रहा 
है । यद्यपि इस काव्य में कोई दोष की आशंका नहीं है, तथापि यह एक प्रकार का 
दृष्टान्त है। ग्रन्थकार का यह आशय है कि अङ्गभूत भी अलङ्कार पोषणीय प्रस्तुत के 
स्वल्प का तिरस्कारक हो जाता है, इस कारण कुछ अनोचित्य आ जाता है। जैसा 
कि ग्रन्थकार इस प्रकार दिखाएंगे, कि महात्माओं ( बड़े लोगों ) के दोष कहना 
अपना ही दोष हो जाता है, इसलिए यह दोष का उदाहरण नहीं दिया है। 

यहाँ अङ्गी रूप से पर्यायोक्त अलङ्कार ही विवक्षित दै । यथपि रस सें कवि का तात्पये प्रतीत 
होता है, क्योंकि श्रीकृष्ण का प्रताप यहाँ विवक्षित है, किन्तु वह देवविषय रति के व्यक्षक होने 
के कारण यहाँ-विशेष चारत्वहेतु नहों हे, वल्कि पर्यायोक्त से ही यहाँ चारुता है । छोचनकार का 
कहना हे कि इसे दोप का उदाहरण नहीं समझना चाहिए, क्योंकि अन्थकार-स्वयं आगे चल कर 
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उद्दामोत्कलिकां विपाण्डररुचं ररब्धजुम्मा क्षणा- | 
दायासं श्रसनोद्दमेरविरलेरातन्वतीमात्मनः । 

। | अद्योद्यानलतामिमां समदनां नारीमिवान्यां धुव = 
` प॒ञ्यन्‌ कोपविपांटल््ुति मुखे देव्याः करिष्याम्यहम्‌ ॥ | 
प्रबळ उस्कण्ठा से युक्त ( छतापचच में निकलो हुई कलियों से युक्त ), पाण्डुवर्णं | 

( छूतापक्ष में कलियों के कारण सफेद लगती हुई ), क्षण में जभाई लेती हुई ( छता- | 

पत्त में उसी समय विकसित होती हुई ), अपने निरन्तर श्वास के वायु से आयास | 

प्रकट करती हुई ( रता पक, में वायु के कारण विकम्पित होती हुई ) मदन से युक्त । 

( लता पक्ष में “मदन? नामक वृक्ष से लिपटी हुई ) परकीय नारी की भांति इस , 

उद्यानळता को देखता हुआ में आज निश्चय ही देवी ( वासवदत्ता ) -के सुख को | 

क्रोध से लाळ कर दूंगा । | 
उद्दामा उद्गताः कलिका यस्याः | उत्कलिकाश्च रुहरुहिकाः | क्षणात्तस्मि- | 
ज्ञेवावसरे प्रारव्धा जूम्भा विकासो यया। जुम्भा च मन्मथक्कतोञङ्गमदः | 
श्रसनोद्वमैवंसन्तमा रुतोल्लासेरात्मनो लतालक्षणंस्यायासमायासनमान्दोलनय- 
न्रमातन्बतीम्‌ । निःश्वासपरम्पराभिश्वात्मन आयासं हृदयास्थित सन्तापमात- 
न्वतीं प्रकटीकुबोणाम्‌ । सह मदनाख्येन वृक्षविशेषेण मदनेन कामेन च। 
अत्रोपमार्हेष ईष्योविप्रलम्भस्य भाविनो मागेपरिशोधकस्वेन -स्थितस्तञ्चवणा- 
भिमुख्यं कुर्वन्नवसरे रसस्य प्रमुखीभावदशायां पुरःसरायमाणो ग्रहीत इति 


उद्दाम अर्थात्‌ उदुगत कलिकाएं हैं जिसकी । और उत्कलिका अर्थात्‌ रुहरुहिका 

( उत्कण्ठा ) । क्षण में अर्थात्‌ उसी अवसर में प्रारम्भ किया है जुम्मा अर्थात्‌ विकास 
को जिसने । और जुम्मा अर्थात्‌ कामकृत अङ्गमदं ( जम्माई ) । धसनोदुगम अर्थात्‌ 
वसन्तकालीन मारुत के उल्लास से लतारूप अपने आयास ( आयासन ) अर्थात्‌ 
आन्दोलनयत्न को फेलाती हुई । और निःश्वासपरम्पराओं से आयास अर्थात्‌ हृदयस्थित 
सन्ताप को प्रकट करती हुई । 'मदन' नामक वृक्ष के साथ और मदन अर्थात्‌ काम के 
साथ । भाव यह कि यहां उपमाइलेष भावी ईर्ष्याविप्रलम्भ का मागंपरिशोधक रूप में 
स्थित होकर उनकी ( सहृदयों की )--चवेणा का आभिमुख्य ( आनुकूल्य ) करता हुआ, 
अवसर में अर्थात्‌ रस के प्रमुख होने को दशा में अग्रसर होता हुआ, ग्रहण किया गया 
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बड़े लोगों के दोष कहना अपना ही दोप का कहना लिखते हैँ । फिर भी इतना इस उदाहरण से 
स्पष्ट करना ग्रन्थकार का तात्पय है कि अङ्गभूत अछङ्कार भी प्रकत पोषणीय अलङ्का के स्वरूप 


का तिरस्कारक दो त्राता दै, अतः यह प्रकार कहीं अनुचित लग सकता है। . अ 
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| | ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र उपसा श्हेषस्य । ॒ 
गृहीतमपि च यमवसरे त्यजति तद्र्सानुशुणतयालङ्कारान्तरापेक्षया। 


यथा 
रक्तस्त्वं नवपछृतैरहमपि 'छाध्येः. प्रियाया गुणे- 
~ शिली ८ 
स्त्वामायान्ति शिलीमुखाः स्मरधनुमुक्तास्तथा मामपि। 
कान्तापादतलाहतिस्तव मुदे तडन्ममाप्यावयोः 
सर्वं तुन्यमशोक केबलमहं घात्रा सशोकः कृतः ॥ 

यहाँ उपसाश्लेप का ( अवसर में अहण दे ) 1 

अहण किए हुए भी जिसको उस रस के अनुयुण होने के कारण और अलङ्का- 
रान्तर की अपेक्षा से अवसर में छोड़ देता है । जेसे-- 

हे अशोक, तू नये पढलवों से रक्त है और मैं भी प्रिया के श्लाध्य युर्णो के कारण 
रक्त ( अनुरक्त ) हूँ, तुझ पर शिलीसुख ( भोरे ) आते हैं और सुझ पर भी कामदेव 
के नुप से छूटे शिलीमुख ( बाण) आते हैं, प्रिया के पैरों का ताइन तुझे असन्न 
करता है और उसी प्रकार ( कान्तापादतलाहति = विशेष प्रकार का रतबन्ध ) मुझे 
भी, हम दोनों का सव बराबर है, केवळ विधाता ने मुझे सशोक बना डाला है! 

लोचनम्‌ 

भाव: । अभिनयोऽप्यत्र प्राकरणिके प्रतिपदम्‌ । अप्राकरणिके ठु वाक्याथोः 
भिनयेजोपीज्ञादिना । न तु सवेथा नाभिनय इत्यलमबान्तरेण | धुबशाब्दश्च 
सावीष्योबकाशप्रदानजीबितम्‌ । 

रक्तो लोहितः । अहमपि रक्तः प्रबुद्धानुरागः | तत्र च प्रबोधको विभाव- 
स्तदीयपल्लबराग इति मन्तव्यम्‌ । एबं प्रतिपादमाद्योऽथो विभावत्वेन 
व्याख्येयः । अत एव हेतु'छेषो5यम्‌ । सह्ोक्त्युपमाद्देत्वलङ्काराणां हि भूयसा 
है । ( लता रूप ) प्राकरणिक अर्थ में यहां पद-पइ पर अभिनय भी है। (नारी ख ) 
अप्राकरणिक अर्थ में उपाङ्ग आदि वाक्यार्थाभिनय से ( अभिनय है) । न कि सवंथा 
अभिनय नहीं है, इस अवान्तर चर्चा से रहने दीजिए । भ्रुव' ( 'निइचया ) शन्द भावी 


'इरष्या को अवसर देने में प्राणभुत है । 


रक्त अर्थात्‌ लोहित । मैं भी रक्त अर्थात्‌ प्रबुद्ध अनुराग वाला हूँ। वहाँ प्रबोधक 
बिभाव ( उद्दीपन विभाव ) उस ( अशोक ) का पल्लवराग है, ऐसा मन्तव्य है । इस 
प्रकार प्रत्येक पाद में पहला अर्थ विभाव रूप से व्याख्या के योग्य है । अतएव यह 
हेतु' इलेष (हेतु अलद्भार सहित इलेष ) है 1 सहोक्ति, उपमा और हेतु अलङ्कार 


१. प्राचोन आळङ्कारिकों ने कार्य के साथ कारण के अभेद का कथन? रूप 'हेतुः अलङ्कार भी 
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अत्र हि अबन्धप्रबत्तोडपि शेपो व्यतिरेकविवक्षया त्यज्यमानो 


रसविशेष॑ पुष्णाति । नात्रालङ्कारद्वयसन्चिपातः) कि तहिं ? अलङ्कार | 
न्तरमेब शेषव्यतिरेकलक्षणं नरसिंहवदिति चेत्‌--न, तस्य ग्रकारान्तत 
रेण व्यवस्थापनात्‌। यत्र हि श्ेषविषय एव शब्दे प्रकारान्तरेण | 
व्यतिरेकम्रतीतिजीयते स तस्य विषयः । यथा--स हरिनोग्रा देव | 
यहाँ प्रबन्ध ( आद्यन्त ) से प्रवृत्त भी श्लेष व्यतिरेक की विवक्षा से छोड़ा जाता | 
हुआ रसविशेष को घुष्ट करता है । यहां दो अछङ्कारों का सन्निपात नहीं है । तो क्या 
है ? नरसिंह ( आदमी और सिंह ) की भांति श्लेपब्यतिरेक रूप अन्य अळ्कार ही है 
तो, ऐसा नहीं; उसकी दूसरे प्रकार से व्यवस्था की गई है । जहां शेष के विषयभूत 
शब्द में प्रकारान्तर से व्यतिरेक की प्रतीति होती है वह उसका विषय है, जेसे-- 
लोचनम्‌ 
महेषानुमराहकत्वम्‌ । अनेनैवाभिप्रायेण भामहो न्यरूपयत्‌--तत्सददक्स्युपमा- 
हेतुनिर्देशाच्चिविधम्‌' इत्युक्त्या न त्वन्यालङ्कारालुम्रदनिराचिकीषया | रसविशेषः . 
मिति बिप्रलम्भम्‌ । सशोकशब्देन व्यतिरेकमानयता शोकसहभूतानां निर्वेद- 
चिन्तादीनां व्यभिचारिणां विग्रलम्भपरिपोषकाणामवकाशो दत्तः । किं 
तहीति। सङ्करालङ्कार एक एवायम्‌ ; तत्र कि त्यक्त॑ कि वा गृहीतभिति परः 
स्याभिप्रायः। तस्येति सङ्करस्य | एकत्र हि बिषयेऽलङ्कारइयम्रतिभोल्लासः 
सङ्करः । सहरिशब्द एको विषयः । सः हरिः, यदि बा सह हरिभिः सहरि- 
बाहुल्येन इलेष के अनुग्राहक होते हैं। इसी अभिप्राय से भामह ने--'वह ( इलेष ). 
सहोक्ति, उपमा और हेतु के निर्देश से तीन प्रकार का होता है (२.३ ४)यह | 
कह कर निरूपण किया है, न कि अन्य अलङ्कार के अनुग्रह के निराकरण करने की | 
इच्छा से। रस विशेष अर्थात्‌ विप्रलम्भ । 'सशोक' शब्द से “व्यतिरेक' को लाते हुए | 
(कवि ने) शोक के साथ उत्पन्न निवेंद, चिन्ता आदि विप्रलम्भ के परिपोषक व्यभिचारी 
भावों को अवकाश दे दिया है। तो क्या है? सङ्करालङ्कार यह एक ही. है, तब वहां क्या 
त्याग किया, क्या ग्रहण किया, यह दूसरे का अभिप्राय है। उसका अर्थात्‌ संकरण का । | 
| 
। 


PS ALT क 


(एक ही विष्य में दो अलङ्कारो की प्रतिभा होना सङ्कर' है। 'सहरि' शब्द एक विषय . 


es 


डील तिति Tae 


र माना है । इस प्रकार प्रस्तुत उदाहरण को 'देतुः रूप से व्याख्यान करना चाहिए--'जिस कारण शा 

ई स्मरधनुसुक्त अथात्‌ अन्य पुष्पों को छोड़ कर शिलीमुख ( भौरे ) तुझ पर आते हे उस कारण उस | 

ँ ' अकार काम के धनुष से निकळे हुए शिळीमुख ( बाण ) मुझ पर भी आते हैं, जिस कारण कान्ता ; 

के पैरों का आइनन तेरी प्रसन्नता के लिए है उस कारण उस प्रकार मेरी मी प्रसन्नता के लिए 

भी है, क्योंकि अपनी प्रियतमा के पैरों से आहत अशोक के पुष्प-विकास को देख कर नायक 

प्रसन्न होता है।” इस प्रकार छोचनकार के प्रत्येक पाद के अर्थ को उद्दीपन विभाव के रूप में 
व्याख्यान करने की युक्ति का निर्देश किया है । 
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र ध्वन्यालोकः - 

सहरिवेरतुरगनिबहेन' इत्यादो । अन्न न्य एवं शब्दः शेषस्य विषयोः 
ऽन्यश्च व्यतिरेकस्य । यदि चेवंविधे विषयेऽसङ्कारान्तरत्वकस्पना 

७ अच्छे 

क्रियते तत्संसूटेविषयापहार एव स्यात्‌ । शेपसुखेनेवात्र व्यतिरेकः 
स्यात्मलाभ इति नायं संसृष्टेविपप इति चेत्‌-न; व्यतिरेकस्य 
“बह देव तो नाभमात्र से स हरि हैं ( और यह ) राजा तो श्रेष्ठ घोड़ों के समूह से 
सहरि दै'--इत्यादि में । यहां क्योंकि श्ळेप का विषय दूसरा ही शब्द है और व्यतिरेक 
का विषय दूसरा । यदि इस प्रकार के विषय में अळड्कारान्तरस्व की, कल्पना करते हैं, 
तब 'संसृष्टि' का विपयापहार ही हो जायगा । श्लेप के प्रकार से ही यहां व्यतिरेक 
आत्मलाभ कर रहा है अतः यह संसृष्टि का विषय नहीं, यदि ऐसा कहो, तो 


लोचनम्‌ 

रिति। अत्र हीति। हिशव्दस्तुशव्दस्यार्थ, 'रक्तस्त्व' मित्यत्रेत्यथः । अन्य 
इति रक्त इत्यादिः । अन्यश्च अशोकसशोकादिः । नन्वेकं वाक्यात्मकं विषय- 
साथिस्यैकविषयत्वादस्तु सङ्कर इत्याशङ्कयाह- यदीति | एवंबिधे वाक्यलक्षणे 
विषये विषय इत्येकत्वं विवक्षितं बोध्यम्‌ । एकवाक्यापेक्षया यद्येकविषयत्वसु- 
च्यते तन्न कचित्संसृष्टिः स्यात्‌, सङ्करेण व्याप्तत्वात्‌. ननूपमागर्मो व्यति- 

रेकः; उपमा च श्लेषमुखेनेवायातेति शेषोऽत्र व्यतिरेकस्यानुभ्राइक इति सङ्क 
` रस्येवेष विषयः । यत्र त्वनुमाह्मानुभाहकभाबो नास्ति तत्रैकवाक्यगामित्वेऽपि 
` संसृष्टिरेव; तदेतदाह रलेषेति । श्लेषबलानीतोपमामुखेनेत्यर्थः । एतत्परिह- 
, रति-नेति। अयं भावः-किं सर्वत्रोपमायाः स्वशब्देनाभिधाने व्यतिरेको 


है। 'सः हरिः’, यदि वा हरियो ( अब्वों ) के साथ सहरि। यहां क्योंकि-- हि 
( क्योंकि ) शब्द 'तु' शब्द के अर्थ में है, अर्थात्‌ 'रक्तस्त्वं०' इस स्थल में । दूसरे 
अर्थात्‌ 'रक्त' इत्यादि और दूसरे अर्थात्‌ 'अशोक', 'सशोक' इत्यादि । यह आशङ्का 
करके कि एक वाक्यात्मक विषय को आश्रयण करके एक विषय होने के कारण 'सङ्कर' 
( एकाश्रयांनुप्रवेश रूप ) हो, कहते हैं-“-यद्--1 इस प्रकार के वाक्य रूप विषय में 
__ “विषयः यह एकत्व विवक्षित समझना चाहिए । यदि एक वाक्य की अपेक्षा करके 
__ '"एकविषयत्व कहते हैं तो कहीं 'संसृष्टि” नहीं होगी, क्योंकि 'सद्भुर' व्याप्त हो जायगा । 
| (शङ्का करते हैं कि ) उपमागर्म व्यक्तिरेक है, और उपमा इलेय के प्रकार से आई है, 
` इसलिए क्लेष यहां व्यतिरेक का अनुग्राहक है, अतः यह सङ्कर ( अनुगराद्मानुग्राहकभाव 
रूप) का ही विषय है। जहां अनुग्राह्मनुग्राहक भाव नहीं हे, वहाँ एकवाक्यगामो होने 
` पर भी 'संसृष्टि' ही है, उस ( शङ्का ) को कहते हैं--रछेष-। अर्थात्‌ एलेष के बल से 
. “हाई गई उपमा के प्रकार से | इसका परिहार करते हैँ-नही- भाव यह हे-क्या 
' सब जगह उपमा के स्वशब्द द्वारा ( 'इवा'दि द्वारा ) अभिधान करने पर व्यतिरेक होता यु 
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ध्वन्यालोकः | 


प्रकारान्तरेणापि दर्शनात्‌ । यथा-- 
नो करपापायवायोरदयरयदलत्स्माधरस्यापि शम्या 
गाढोद्वीर्णोज्ज्वलश्रीरहनि न रहिता नो तमःकज्जलेन । 
ग्राप्तोत्पत्तिः पतङ्गान्न पुनरुपगता मोषमुष्णत्विषो वो 
वर्तिः सैवान्यरूपा सुखयतु निखिलद्वीपदीपस्य दीप्तिः ॥ 

यह कहना ठीक नहीं, क्योंकि व्यतिरेक प्रकारान्तर से भी देखा जाता है। 


सारे द्वीपो के दीप भगवान्‌ सूर्य की दीप्ति रूप कोई लोकोत्तर वर्ति, जो निर्दय 
वेग से पर्वंतों को उखाड़ देने वाले कल्पान्त के वायु से नहीं बुझ पाती, जो दिन में 
भी अत्यन्त उज्ज्वल प्रकाश फैळाती हे और तमरूपी कजळ से जो नहीं रहित नहीं-- | 
होती है, जो पतङ्ग ( सूर्य ) से उत्पन्न होती है, फिर भी पतङ्ग ( अर्थात्‌ कीटविशेप ) | 
से नहीं बुझती, वह आप लोगों को सुखी करे । 


: लोचनम्‌ ब | 

भवत्युत गम्यमानत्वे | तत्राद्यं पक्षं दूपयति--प्रकारान्तरेणते | उपमाभिधा- | 

नेन विनापीत्यथः | | 
; राम्या शमयितुं शक्येत्यर्थः | दीपवर्तिस्तु वायुमात्रेण शमयितुं शक्यते | 
, तम्‌| एव कज्जलं तेन । न नो रहिता अपि तु रहितेव । दीपवर्तिस्तु तमसापि 
युक्ता भवति । अत्यन्तमप्रकटत्वात्कञ्जलेन चोपरिचरेण । पताङ्गादर्कात्‌ | दीप- 
/वर्ति; पुनः शलमाद्ध्वंसते नोत्पद्यते | साम्येति | साम्यस्योपमायाः प्रपञ्चेन 
प्रबन्धेन यत्प्रतिपादनं स्वशब्देन तेन विनापीत्यर्थः | एतदुक्तं भवति--प्रतीयः 
सानेबोपमा व्यत्रिकस्यानुआहिणी भवन्ती नाभिधानं स्वकण्ठेनापेक्षते। तस्मान्न 
श्लेषोपमा व्यतिरेकस्याचुमाहि्वेनोपात्ता । ननु यद्यप्यन्यत्र नैवं, तथापीह 


| 
| 
है या गम्यमान होन पर ? वहां प्रथम पक्ष में दोष देते हैं-प्रकारान्तर से अर्थात्‌ | 
उपमा के अभिधान के बिना भी । | 

| 


शम्या अर्थात्‌ जिसका शमन किया जा सकता है । दीपवर्ति वायु मात्र से शान्त 

हो जाती है । तमस्‌ ही कज्जल, उससे । नहीं रहित नही अपितु रहित ही । दीपर्वात 
तो तम से भी युक्त रहती है, क्योंकि उसमें अत्यधिक प्रकाश नहीं होता और ऊपर 
कज्जल बनता रहता है । पतङ्ग अर्थात्‌ अर्क ( सूर्य )। दीपर्वात तो शलभ (फतिङ्ग ). 
से नष्ट हो जाती है, उत्पन्न नहीं होती । साम्य--1 अर्थात्‌ साम्य अर्थात्‌ उपमा का | 
न जा प्रवन्ध ( आदि च अन्त तक ) द्वारा जो प्रतिपादन है वह स्वशब्द के बिना | 
ह कहा गया--प्रतीयमान ही उपमा व्यतिरेक का अनुग्राह : 
अभिधान की अपेक्षा नहीं करती है । इस कारण इलेषोपमाठ तिरक के न हा 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि साम्यप्रपञ्चप्रतिपादनं विनेव व्यतिरेको दितः । नात्र 
लेपमात्राचारुत्वप्रतीतिरस्तीति  क्लेपस्य व्यतिरेकाङ्गत्वेनेत्र वित्रक्षित- 
त्वात्‌ न स्वतोञलङ्कारतेत्यपि न वाच्यम्‌। यत एवंविधे विपये 
साम्यमात्रादपि सुग्रतिपादिताच्चारुत्वं इश्यत एवं । यथा-- 
यहां सास्य-प्रपञ्च के प्रतिपादन के बिना ही व्यतिरेक दिखाया गया है । यहां 
( 'रक्तस्त्व० में ) श्लेपमात्र से चारुव्व की म्रतीति नहीं है इसलिए श्लेप की व्यतिरेक 
के अङ्गरूप से विवक्षा होने के कारण ( उसका ) स्वयं अळङ्कारत्व नहीं दै, यह भी 
नहीं कह सकते, क्योंकि इस प्रकार के विषय में साम्यमान्न के सम्यक प्रतिपादन से 
भी, चारुत्व देखा ही जाता हे । जसे-- 


लोचनम्‌ 
तत्प्रावण्येनेब सोपात्ता; तदप्रावण्ये स्वयं चारुत्वहेतुत्वाभावादिति श्लेषोप- 
सात्र प्रथगलङ्कारभावमेब न भजते | तदाह--नात्रेति | एतदसिद्धं स्वसंवेदन- 
बाधितत्वादिति हृदये गृहीत्वा स्वसंवेदनमपहुवानं परं शलेषं विनोपमामात्रेण 
चारुत्वसम्पन्नमुदाहरणान्तरं दशयन्निरुत्तरीकरोति--यत इत्यादिना। उदाह- 
रणण्छोके ठृतीयान्तपदेषु तुल्यशब्दोऽभिसम्बन्धनीयः । अन्यत्सव 'रक्तस्त्वम्‌ः 
इतिबद्योञ्यम्‌ | 


उपात्त नहीं है । शङ्का करते हैं कि यद्यपि अन्यत्र ऐसा नहीं है तथापि उसके प्रावण्य 

| से ( अर्थात्‌ व्यतिरेक के अनुग्राहक रूप से ) वह उपात्त है, क्योंकि उसके अप्रावण्य की 

» स्थिति में ( अर्थात्‌ इलेषोपमा को व्यतिरेक का अनुग्राहक नहीं मानने पर ) स्वयं 
चारुत्वहेतुत्व नहीं होगा, इस लिए यहां इलेघोपमा अलग से अलङ्घारभाव प्राप्त नहीं 
करती, उसे ( शङ्का को ) कहते हें--यहां नहीं--1 'अपने संवेदन से बाधित होने के 
कारण यह असिद्ध है / यह बात नहीं बनती )' इस वात को मन में रख कर अपने 
संवेदन को छिपाते हुए वादी को इलेष के बिना उपमा मात्र से चारुत्वसम्पन्न दूसरे 
उदाहरण के दिखाते हुए निरुत्तर करते हें--अ्योंकि इत्यादि से। उदाहरणइलोक में 
तृतीयान्त पदों में 'तुल्य' ( 'सहश” ) शब्द से सम्बन्धित करना चाहिए । दूसरे सब को 
“रक्तस्त्वं०' के समान योजना कर लेनी चाहिए ।' 


PS Po ee As rs nr ति ति टीच 


` १. प्रस्तुत उदाहरण 'रक्तस्त्वं०! गृहीत अलङ्कार का अवसर में त्याग रूप चतुर्थ 'समीक्षा' का 
हे। यहां व्यतिरेक की अपेक्षा से इलेप या इलेपोपमा का त्याग क्रिया गया। इस प्रकार यह दो 
अलङ्कारो के परस्पर अनपेक्षा से स्थित होने के कारण “संसष्टि' का उदाहरण हे। इस पर वादी 
कहता है कि यहां एकाशयानुप्रवेश रूप “संकर? मान लेना चाहिए । इसका खण्डन करते हुए कहते 
हैं कि जब यहां इलेप के विषय में ही व्यतिरेक की प्रतीति उत्पन्न होती तब दोनों के मिश्रित रूप 
तृतीय अलंकार “संकर? को पाया जा सकता था। यहां इलेष का विषय और म्यतिरेक का विषय 
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` भिन्न हैं। यदि ऐसी स्थिति में भी संकर ही मानते है तब 'संसृष्टि' का विषय समाप्त दों जायगा 


सलोंचन-ध्वन्यालोकः ट ' 
ची AAAI 
AAAS 


ध्वन्यालोकः 
आक्रन्दाः स्तनितैविंलोचनजलान्यशान्तधाराम्डुमिः 
स्तद्विच्छेदुवध शोकशिखिनस्तुस्यास्तडिदिश्रमः । 


च्छे भो 
अन्ते दयितामुखं तव शशी उत्ति; सर्मवावया- 
स्तत्कि मामनिशं सखे जलधर त्व दग्धमेवोद्यतः ॥ 


न | 
रसनिर्वहणेकतानहृदयो य॑ च नात्यन्तं निर्वोडुमिच्छति | यथा-- | 
हे मित्र मेघ, मेरे आक्रन्द ( वियोगजनित आक्रन्दन ) तुम्हारे गर्जनो के, मेरे 
आंखों के जळ तुम्हारे निरन्तर घाराजलों के एवं उस ( प्रिया ) के विच्छेद से उत्पन्न ) 
हुए (मेरे) झोकाझ्न ( तुम्हारे ) विदयुदूविळासों के सदश हैं, मेरे हृदय में प्रिया का 
सुख है, तुम्हारे भीतर चन्द्रमा है, इस मकार मेरी और तुम्हारी इत्ति बरावर है, फिर | 
क्यों तुम निरन्तर सुझे जळा डालने के लिए तत्पर हो ? प 
इत्यादि में । 
रसनिवोहं में एकाग्र-हृदय (कवि) और जिसका अत्यन्त ( आदि से अन्त तक.) 
निर्वाह करना नहीं चाहता । जैसे-- 
` एबं पहणत्यागौ समथ्यै “नातिनिवंहणेषिता इति आगं व्याचष्टे-. 
रसेति। चकारः समीक्षाप्रकारसमुच्ययाथेः | बाहुलतिकाया बन्धनीयपाशत्वेन, 
रूपणं यदि निवोहयेत्‌ , दयिता व्याधवधूः, वासगृहं कारागारपञ्जरादीति परः 


इस प्रकार ग्रहण और त्याग का समर्थन करके 'दुर तक निर्वाह करने की इच्छा 
न हो” इस भाग की व्याख्या करते हें-रस०--! 'और! ( 'च' ) समीक्षा के प्रकारों 
के सपुच्चयार्थ है । वाहुलतिका का वन्धनीय पाश के रूप में रूपण को यदि निर्वाह 
'करता, प्रिया. को व्याध की पत्नी एवं वासगृह को कारागार-पञ्जर बनाता तो यह अधिक 


A र न सा कडा छड 50 ~—~ 


इस पर संकर-वादी पुनः कहता है फि यहां माना कि पकाश्रयानुप्रवेश रूप संकर नहीं है, कलि 
अङ्गाश्ञिभाव.या अनुम्रा्यानुघाइक भाव रूप संकर तो अनिवाय है, क्योंकि यहां इलेप के द्वारा शं 
व्यतिरेक आत्मलाभ कः रहा हे । इस पर कहते हैं कि 'नो कल्पापाय०' में विना उपमा के व्यतिरेक 
पाया जाता हे, ऐसी स्थिति में इलेप को ध्यतिरेक का अनुग्राहक नहीं माना जा सकता । तब क | 
कहता हैँ कि 'रक्तस्त्वं०! में इलेप मात्र से चारुत्व की प्रतीति नहीं हे अतः उसे व्यतिरेक स 
मानना द्वौ दोगा । तवं वादी को निरुत्तर करते हुए 'आक्रन्दाः०? इस उदाहरण में इलेप के र 
उपेमा और व्यतिरेक दिखाया । इस प्रकार यह सिद्धान्तित किया कि प्रस्तुत उदाहरण में इड 
और व्यतिरेक दोनों कौ संसृष्टि है और व्यतिरेक की विवक्षा से प्रबन्धप्रबृत्त भी इलेप त्यक्त । 
डुआ रसविशेष ( विप्रलम्भ श्रङ्गार ) का पोषक दै । 
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ध्वन्यालोकः - 
कोपात्कोमललोलबाइुलतिकापाशेन बद्धा इढं 
नीत्वा वासनिकेतनं दयितया सायं सखीनां पुरः । 
भूयो नेवभिति स्खलत्कलगिरा संख्च्यु दुश्चेष्टितं 
घन्यो इन्यत एव निहुंतिपरः प्रेयान्रुदत्या हसन्‌ ॥ 
अत्र हि रूपकमाक्षिप्तमनिव्यूढं च परं रसपुष्टये । 
निर्वोदुमिष्टमपि यं यत्तादङ्गत्वेन प्रत्यवेक्षते यथा-- 
कोप के कारण अपनी कोमळ और चंचळ बाहुळता के पाश में जोर से बांध कर, 
सखिग्रों के सामने. वासगृह में ले जाकर, ( उस नायक के परखीगमन आवि ) 
दुश्वेष्टित को सूचित करके "फिर ऐसा नहीं” यह ळडखदाती अव्यक्त आवाज में कहते 


हुए रुदन करती हुई नायिका के द्वारा अपने नखक्षत आदि को छिपाने में सलझ 
इंसता हुआ धन्य प्रियतस मार खाता है। 


यहां रूपक आचित्त एवं पूरा निर्वाह नहीं किया गया है, फिर भी रस का पोष 


करता है । लय 
निर्वाह के इष्ट भी जिसे यरन से अङ्ग.के रूप में देखता दै । जेसे-- 
लोचनम्‌ 


सनौचित्यं स्यात्‌। सखीनां पुर इति । भवस्योऽनवरतं ब्रुवते नायमेवं करोः ` 


तीति तत्पश्यन्त्विदानीमिति भावः। स्खलन्ती कोपावेशेन कला मधुरा च 
गीयेस्याः सा । कासौ गीरित्याह--भूयो नेवमित्येव॑रूपा। एवमिति यदुक्त 
तर्किमित्याह--दुर्चेटितं नखपदादि संसूच्य अद्ुुल्यादिनिर्देशेन । हन्यत 
एवेति न तु सख्यादिकृतोऽनुनयोऽनुरुध्यते । यतोऽसौ हसनं निमित्तीकृत्य 
निह्वुतिपरः प्रियतमश्च तदीयं व्यलीकं का सोढुं समर्थेति । 
निर्वोहुमिति । निःशेषेण परिसमापयितुमित्यर्थः । 

अनौचित्य हो जाता । सखियों के सामने--! भाव यह है कि तुम सब हमेशा कहती 
हो 'यह ऐसा नहीं करता' तो अव देखो । स्खलित होती हुई कोपावेश से लड़खड़ाती 
हुई और कल अर्थात्‌ मधुर वाणी है जिसकी । कौन वह वाणी है--'फिर ऐसा नहीं” 
इस प्रकार कि । 'इस प्रकार जो यह कहा है वह क्या है, कहते हैं-नखक्षतादि 
बुश्ेष्टित को संसूचन अर्थात्‌ अङ्गुलि आदि से निर्देश करके तावन किया जाता 


ही है--1 न कि सखी आदि का किया हुआ अनुनय ( कि इसे छोड़ दो, अब ऐसा . 


अपराध नहीं करेगा आदि ) मानती है, क्यों कि वह हंसी को निमित्त करके ( अपना 

दुश्चेष्टित ) छिपा रहा है, और प्रियतम है, उसके व्यलीक को कौन सहन करने के लिए 

समर्थ है ? » : 
निर्वाह के०--1 अर्थात्‌ पूर्ण रूप से परिसमाप्त करने के लिए । 
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ध्वन्यालोकः 
वयामास्वङ्गं चकितहरिणी्रेक्षणे दष्टिपातं 
गण्डच्छायां शशिनि शिखिनां बहंभारेषु केशान्‌ । 
उत्पश्यामि प्रतनुषु नदीवीचिषु भ्रूविलासान्‌ 
हन्तैकस्थं क्कचिदपि न ते भीरु साइृश्यमस्ति ॥ 


इत्यादौ । केति 
स एवश्ुपनिबध्यमानोऽलङ्कारो रसामिव्यक्तिद्वेतुः कवेभेवति । 
oS नियमेनै > $ 22 
उक्तप्रकारातिक्रमे तु व॒ रसभङ्गहेतुः सम्पद्यते । लक्ष्य च 
, ` हे भीरु, श्यामा छताओं में तेरे अङ्ग को, चकचिहाई हिरनी की निगाह में तेरे 
इष्टिपात को, चन्द्र में तेरे गाको की कान्ति को, मयूरों के पुच्छभार में तेरे बालों को 
और नदी की पतली तरङ्गो में तेरे अूविळांसों को देखता फिरता हूँ, हन्त तेरा सादृश्य 
कहीं एक जगह नहीं है । 
इत्यादि में । 
वह इस प्रकार कवि का उपनिवध्यमान अलङ्कार रसासिव्यक्ति का हेतु होता है, 
उक्त अकारों के अतिक्रमण करने पर, नियमतः रसभङ्ग का हेतु हो जाता है। उस 
; लोचनम्‌ 
रयामासु सुगन्धिप्रियङ्खलतासु पाण्डिन्ना तनिम्ना कण्टकितत्वेन च.योगात्‌। 
शशिनीति पाण्डुरत्वात्‌। ` 
TE उत्पश्‍्यासीति यत्नेनो्रेच्ते। जीवितसन्धारणायेत्यथः | हन्तेति. क्म्‌, 
> एकस्थसादृश्याभावे हि दोलायमानोऽहं सर्वत्र स्थितो न कुत्रचिदेकत्र धृति 
डी लभ इति भावः | भीर्षिति | यो हि कातरह्ृद्यो भवति नासौ सवेस्वमेकस्थं 
| घारयतीत्यथः । त ह्युताक्षायास्तद्धावाध्यारोपरूपाया अनुप्राणकं सादृश्यं 
यथोपक्रान्तं, तथा निवोहितमपि विप्रलम्भरसपोषकमेव जातम्‌ । तत्तु लक्ष्य 
न दृशितमिति सम्बन्धः । प्रत्युदाहरणे हदर्रितेऽप्युदाहरणानुशीलनदिशा 


इयामा अर्थात्‌ शोभन गन्ध वाली प्रियज्भु लताओ में, पाण्डुता, कृता और कण्टकित- 
भाव के योग के कारण । शशी में पाण्डुर,होने के कारण । देखता फिरता हुँ, यत्नपृवंक 
उत्रक्षण करता हूँ, अर्थात्‌ जीवन धारण के लिए । हन्त' अर्थात्‌ कष्टम्‌ । भाव यह कि 
एक जगह साह्य के न मिलने से दोलायमान मैं सब जगह जाता हूँ, कहीं एक नाः 
मुझ धीरज नहीं मिलता है। भीरु--] अर्थात्‌ जो कातर हृदय वाला होता है वह सब कुछ 
एक जगह pe रखता है ( क्योंकि कोई चुरा न ले जाय ) । यहां तदुभावाव्यारोप रूप 
अर्थात्‌ जिसमें जो न हो उसका आहायं आरोप रूप, जैसे दयामा अर्थात्‌ प्रियद्ध लताओं 
में अङ्ग का अध्यारोप ) उत्प्रेक्षा को अनुप्राणित करने वाला साहश्य जैसे . उपत्रान्त है 
निर्वाह किया गया भी विप्रलम्भरस का पोषक ही बना हैं। 'वह तो अर्थात्‌ लक्ष्य नहीं 


,दिखाया है? यह सम्बन्ध है । प्रत्युदाहरण के न दिखाने पर भी उदाहरण के अनुशीलन 
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द्वितीय उद्दयोतः 
RRA AARNE 
ध्वन्यालोकः 
तथाविधं महाकविम्रबन्थेष्वपि इस्यते बहुश! । तत्त दक्तिसहस्रद्योति- 
तात्मनां महत्मनां दोषोद्वोषणमात्मन एव दूषणं भवतीति न विभज्य 
दर्शितम्‌ । किं तु रुपकादेरलङ्कारवर्गस्य येयं व्यञ्जकत्वे रसादितिपये 
लक्षणदिग्दर्शिता तामचुसरन्‌ स्पय चान्यल्लक्षणप्रुअक्षमाणा यद्यलक्ष्य- 
क्रमग्रतिभमनन्तरोक्तमेनं ध्वनेरात्मानप्रुपनिवध्नाति सुकविः समाहित- 
चेतास्तदा तस्यात्मलाभो भवति महीयानिति ॥ १८-१९ ॥ 
अकार का रूचय महाकवियों के अवन्धों में भी बहुत देखा जाता हे । परन्तु वह हजारों 
सूक्तियां से उद्योतित महात्मा जनों का दोप प्रकटन अपना ही दूपण होगा । इसलिए 
विभाग करके . नहीं. दिखाया । किन्तु रूपक आदि अळङ्कारों का जो कि यह रसादि 
विषय के व्यक्षकत्व में लक्षण का प्रकार दिखाया है उसका अनुसरण करता हुआ 
और स्वयं अन्य लक्षण का उत्पेक्षण करता हुआ, समाहितचित्त सुकवि यदि पूर्वोक्त 
अकच्यक्रम च्यङ्गधसदृश ध्वनि के आत्मा का उपनिबन्धन करता है तो उसे वदा 
आत्मलाभ होता है ॥ १८-१९ ॥ 
लोचनम्‌, 
कृतकृत्यतेति दर्शयति- किं त्विति। अन्यल्लक्तणमिति | परीक्षाप्रकारमित्य्थः | 
तद्यथावसरे त्यक्तस्यापि पुनग्रहणमित्यादि । यथा ममैव-- 
शीतांशोरमृतच्छटा यदि कराः कस्मान्मनो मे भ्रशं 
संप्लुष्यन्त्यथ कालङूटपटलीसंबाससन्दूषिताः । 
कि प्राणान्न हरन्त्युत प्रियतमासञ्जर्पमन्त्राक्षर- 
रच्यन्ते किसु मोहमेमि हहहा नो वेझि केयं गतिः॥ 
इत्यन्न हि रूपकसन्देहनिद्शनास्त्यकत्वा पुनरुपात्ता रसपरिपोषायेत्यलम्‌॥ 


की दिशा से अपनी कृतकृत्यता दिखाते हं-किन्तु—। अन्य लक्षग--- । अर्थात्‌ परीक्षा 
का प्रकार । जैसे अवसर में छोड़े गए का भी फिर से ग्रहण, इत्यादि । जैसा मेरा ही-- 
. यदि चन्द्र की किरण अमतरूप हैँ तो किस कारण मेरे मन को अत्यन्त सन्तप्त 
करती हँ ? यदि ये किरणं बिषसमूह के साथ रहने से दूषित हो गई हुँ तो प्राणों को 
क्यों नहीं हर लेती हे? अगर प्रियतमा के साथ बातचीत खूप मन्त्राक्षरों से प्राणों की 
रक्षा हो जाती है तो फिर क्यों मूच्छित हो जाता हूँ-? .हा, हा, समझ में नहीं आता, 
यह कौन.गति है ! 
यहां रूपक, सन्देह और निदशंना अलझ्भारों को छोड़ कर पुनः उपादान किया 
गया' है । अधिक कहना आवश्यक नहीं ॥ १८-१९ ॥ 


, १. चन्द्र को किरणें असत रूप हैं? यहां रूपक का ग्रंदण किया और “किस कारण? इत्यादि 
से त्याग किया, “यदि? इत्यादि से पुनः रूपक का उपादान किया; विषसमूइ से दूषितत्व का 'संदेह” 
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ऋषभेण प्रतिमात्यात्मा योज्स्यालुस्वानसन्निमः । 
शाब्दार्थशक्तिसूलत्वात्सोउपि वेधा व्यवस्थित; ॥ २० ॥ 
अस्य परवाच्यस्य ध्वनेः संलेकष्यक्रसव्यङ्गयत्वादचुर- 
णनप्रख्यो य आत्मा सोऽपि शन्दशक्तिमूलोऽरथशक्तिसूलश्चेति दविग्रकारः।। 
नलु शब्दशक्त्या यत्राथीन्तरं प्रकाशते स यदि ध्वने! प्रकार 


“इसका जो आत्मा ( स्वरूप ) अनुस्वान ( घंटा के अचुरणन ) के सहद क्रम से 
प्रतीत होता है वह शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल होने के कारण दो प्रकार से 
व्यवस्थित है ॥ २० ॥ १ 
इस विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि का संलच्यक्रम व्यङ्गय होने के कारण ( क्रम से | 
्यङ्गय के संलचषित होने के कारण) अजुरणन रूप जो आत्मा ( स्वरूप ) है वह भी | 
दो प्रकार का होता हे--शब्दराक्तिसूल और अर्थशक्तिमूल । 
( शङ्का करते हैं कि ) जहां शब्दशक्ति से अर्थान्तर प्रकाशित होता है उसे यदि 


लोचनम्‌ ८ 
एवं विवक्षितान्यपरवाच्यध्वने: प्रथमं भेदमलच्यक्रमं विचाये द्वितीयं भेदं 
बिभक्तुमाह--कमेणेत्यादि | प्रथमपादोऽनुवादभागो हेतुत्वेनोपात्तः | घण्टाया 
अनुरणनमभिघातजराब्दापेकषया क्रमेणेब भाति | सोऽपीति । न केवलं मूलतो 
ध्वनिद्विविधः | नापि केवलं विवक्षितान्यपरबाच्यो द्विविधः । अयमपि द्विविध 
एवेत्यपिशव्दार्थः ॥ २०॥ | 


इस प्रकार विवक्षितान्यपरवाच्य घ्वनि के प्रथम भेद अलच्यक्रम का विचार 
करके दूसरे भेद को विभाजनाथं कहते हें--इसका जो० इत्यादि । प्रथम पाद अनुवाद 
भाग हेतु रूप में उपात्त है। ( अर्थात्‌ जिस कारण क्रम से प्रतीत होता है, उसी कारण ' 
'अनुस्वान के सह” है ) घण्टा का अनुरणन अभिघातजनित शब्द की अपेक्षा से क्रम से 
ही प्रतीत होता है। बह भी--1 'भी' शब्द का अर्थ है कि न केवल मूलतः ध्वनि दो 
प्रकार फा है, और न केवल मिवक्षितान्यपरवाच्य दो प्रकार का है; यह ( संलक्ष्यक्रम- 
व्यङ्ग ध्वनि )' भी दो प्रकार का ही है ॥ २० ॥ 


rr re 


किया और 'भराणों को क्यों? इत्यादि से त्याग कर दिया, फिर “अगर? इत्यादि से उपादान किया; 
इसी अकार 'प्रियया? इत्यादि से निदशेना का उपादान किया और 'क्यों मूच्छित हो जाता हूँ? ' 
से त्यान किया, फिर “क्या गति हे? इत्यादि से उसका पुनः उपादान किया । अथवा "सन्तप्त करती 


i हँ इससे रूपक का, इर खेती हैं” इससे सन्देद का और 'मूच्छित हो जाता हूँ? इससे निदशंना का 
त्याग है और 'समझ में नहीं आता” इत्यादि से उनका उपादान दै । यह टिप्पणी 'छोचन? की 
दु ध्वालभिया! में निर्दिष्ट है । न 


१. ध्वनि पहले दो प्रकार का बताया जा चुका अविवक्षित वाच्य और विवक्षितान्यपरवाच्य । 
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द्वितीय उद्द्योतः 2 २५१ | 


ध्वन्यालोकः 
उच्यते तदिदानीं शेषस्य विषय एवापहृतः स्यात्‌ , नापहृत इत्याह 
आक्षिप्त एवालङ्कारः दाव्दशाक्त्या प्रकाशते । 
यस्मिन्ननुक्तः शब्देन दाददाकत्युद्धवो हि सः॥ २१॥ 

_ य॒स्मादउङ्कारो न वस्तुमात्रं यस्मिन्‌ काव्ये शब्दशक्या प्रकाशते 
स शब्दशक्त्युङ्कवो ध्वनिरत्यस्माकं वियक्षितम्‌। वस्तुद्वये च शब्दः 
शक्त्या प्रकाशमाने 'छेषः । यथा-- 
ध्वनि का प्रकार कहते हैं तव तो अब श्लेष का विषय ही अपहृत हो जायगा। इस 
पर कहते हैं कि अपहत न होगा-- 

क्योंकि, जहां शब्द से अचुक्त ( साक्षात्‌ संकेलित नहीं ) अलङ्कार आच्षेप-सामथ्यं 
से हो शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित होता हे, वह “झब्द्‌-शक्त्युदूभव ध्वनि’ है॥ २१ ॥ 
क्योंकि, अलङ्कार, न कि वस्तुमात्र, जिस काव्य में शब्दशक्ति से प्रकाशित होता 
है वह 'शब्दशकत्युदूभव ध्वनि” है, यह हमारा विवक्षित है। और दो वस्तुओं के 
शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित होने पर 'श्लेप' होता है । जेसे-- 
लोचनम्‌ 
८ कारिकागतं हिशब्दं व्याचष्टे-यस्मारदिति | अलङ्कारशब्दस्य व्यवच्छेद्यं 
दर्शयति--न वस्तुमात्रमिति । वस्तुद्वये चेति। चशब्दस्तुशाब्दस्यार्थे | येनेति । 
येन ध्वस्त बालक्रीडायामनः . शकटम्‌ । अभवेनाज्ञेन सता । बलिनो दानः 
कारिका में आए 'क्योंकि' (हि) शब्द की व्याख्या करते -हँ--क्योंकि--। 
'अलङ्कार' शब्द का व्यवच्छेद्य दिखलाते है--न कि चस्तुमात्र और दो वस्तुओं 
के--। और! का अर्थं 'तो' है । 
जिसने-- । जिसने बचपन के खेल में शकट ( नाम के असुर ) का नाश किया । 
अभव अर्थात्‌ अज या अजन्मा रूप में विद्यमान । बळो दानवो को जो जीतने वाला है, 


rs nn 


आज्या बया 


अधिवक्षितवाच्य को लक्षणामूल व्वनि और विवक्षितान्यपरवाच्य को अभिधामूछ ध्वनि भी कहते 
है । अविवक्षितवाच्य ध्वनि के भी दो मेद दै--अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य और अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य। 
फिर विवक्षितान्यपरथाच्य ध्वनि के भी दो भेद निर्दिष्ट होते है- शब्दशक्तिमूळ और अर्थशक्तिः : 
मूल । बहुत लोगों ने उमयशक्तिमूल भी एक और भेद माना है। वस्तु और अलक्कार ध्वनि के भेद 
से शब्दशक्तिमूल के भी दो भाग रै । अर्थशक्तिमूल के १२ भेद आगे निर्दिष्ट होंगे। इस प्रकार 
संलक्ष्यक्रम के १५ भेद और असंलक्ष्य क्रम यक्खय के एक भेद को मिला कर विवक्षितान्यपरवाच्य 
या अभिधामूल ध्वनि के १६ भेद होते है और उपयुक्त दो भेद'अनिवक्षितवाच्य या लक्षणामूल 
ध्वनि के हैं। इस प्रकार सब मिल कर १८ मेद है जो आगे और भी विस्तृत होते दै । i 
प्रस्तुत में संलक्ष्यक्रमव्यज्ञय के शब्दशक्तिमूल ध्वनि और इठेप अलक्कार के पिपय-मेद का 
विचार करते हैं । र 
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२५२ | सलोचन-ध्वन्यालोकः 

AAAI SSA 
ध्वन्यालोकः 

येन ध्वस्तमनोभवेन अलिजित्कायः पुराख्रीकृतो 

यश्चोदत्तथुजज्हहारवल्यो गङ्गा च योऽधारयत्‌ । 

यस्याहुः शशिमच्छिरो हर इति स्तुत्यं च नामामराः 

पायात्स ` स्वयमन्धकरक्षयकरस्त्वां सवदोमाधवः ॥ 


( विष्णुपक्ष में ) जिस अभव ( विष्णु ) ने शकट का नाश किया, वढी (दानवो) 
को जीतने वाळा अपने शरीर को पुराकाळ में ख्रीरूप बनाया, जिसने उदूबत्त भुजङ्ग 
को मारा, जिसका ळय ( अकार रूप ) शब्द में दै, जिसने अग और पृथ्वी को 
धारण किया, “शशी को मन्थन करनेवाले राहु के शिर को काटने वाळा' जिसके 
इस स्तुत्य नाम को ऋषि लोग लिया करते हैं, वह सव कुछ देनेवाळा माधव, जिसने 
अन्धक जनों को ( द्वारका में ) बर्साया, तुम्हारी रक्षा करें। ( शिवपक्ष में ) मनोभव 
को ध्वस्त करने वाले जिसने पुराकाळ में बलि को जीतने वाले के शरीर को अर 
बनाया, उद्वृत्त सुजङ्ग ही जिसके हार और वल्य हैं, गङ्गा को जिसने धारण किया, 
देवता जिसके शिर को चन्द्रयुक्त कहते हैं “हर” यह स्तुत्य नाम बताते हैं, चह उमा के 
धव ( प्रिय ) अधक का विनाश करने वाळे भगवान्‌ तुम्हारी सर्वदा रचा करें । 


लोचनम्‌ 


चानयो जयति तादृग्येन कायो वपुः पुराम्रतहरणकाले ख्नीत्वं प्रापितः। यश्चो- 
दूवृत्त समदं कालियाख्यं भुजङ्गं हतवान्‌। रवे शब्दे लयो यस्य | अकारो 
विष्णुः? इत्युक्तेः । यश्चागं गोवर्धनपर्वतं गां च भूमिं पातालगतामधारयत्‌ । 
यस्य च नाम स्तुत्यस्ुषय आहुः कि तत्‌? शशिनं मथ्नातीति क्विप्‌ राहुः, 
तस्य रिरोहरो मूर्घापहारक इति। स तां माधवो विष्णुः सर्वदः पायात्‌ | 
कीटक ? अन्धकनाम्नां जनानां येन क्षयो निवासो द्वारकायां कृतः | प्रदि वा 
सोसले इषीकाभिस्तेषां क्षयो विनाशो येन कृतः । द्वितीयोऽथः--येन ध्वस्त- 
कामेन सता बलिजितो विष्णोः सम्बन्धी कायः पुरा त्रिपुरनिददहनाबसरेऽख्जी- 


उस अपने शरीर को जिसने पुराकाल में अर्थात्‌ अमृत हरण के अवसर में स्रीरूप बनाया, 
. जिसने उद्वृत्त अर्थात्‌ गर्वोले कालिय नामक भुजङ्ग को मारा, रव अर्थात्‌ शब्द में 
जिसका ल्य है, क्योंकि कहा है--'अकार विष्णु है', जिसने अग अर्थात्‌ गोवर्धन पर्वत 
` को और पाताळ में गई पृथ्वी को धारण किया, जिसका स्तुत्य नाम ऋषिलोग कहते हैं, 
ओ वह क्या ? शशी को मथन करने वाला राहु, उसका सिर हरण करने वाला, अर्थात्‌ 
। मस्तक काट देने वाला” । वह सब कुछ देने वाले माधव विष्णु तुम्हारी रक्षा करें । 
वह कैसे हैं--जिसने अंधक नाम के लोगों को द्वारका में वसाया, अथवा मौसल पर्व में 
यादवों का नादा करने वाले हैं। दूसरा अर्थ--कांम को नष्ट करने वाले जिसने बलि को 
हु जीतने बाले विष्णु के शरीर को पुराकाल में अर्थात्‌ त्रिपुरदाह के अवसर में अख 
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नन्वलझ्वारान्तरप्रतिभायामपि शेषव्यपदेशो भवतीति दख्षित 
भहोड़टेन, तत्युनरापि शब्दशक्तिमूलो ध्वनिनिरवकाश इत्याशङ्कयेदमुक्तम्‌ 
आक्षिप्त इति । तदयमर्थः--यत्र शब्दशक्त्या साक्षादलङ्करान्तरं 


चाच्यं सत्मतिभासते स सवः केषविषयः। यत्र तु शब्दशक्त्या 


सामथ्याक्षिपतं वाच्यव्यतिरिक्तं व्यङ्गथमेवालङ्कारान्तर' प्रकाशते स 
ध्वनेर्विषयः । शब्दशक्त्या साक्षादलङ्कारान्तरप्रतिभा यथा-- 

तस्या विनापि हारेण निसगोदेव हारिणौ । 

जनयामासतुः कस्य विस्मयं न पयोधरो ॥ 

( शङ्का करते हैं कि ) यह उदुभट ने दिखाया है कि अलङ्ारान्तर की प्रतिभा 
में भो श्लेष” का ही व्यपदेश होता है, तब तो फिर शब्दशक्तिमूछ ध्वनि का कोई 
स्थान नहीं रह गया ! यह आशङ्का करके यह कहा दै 'आच्षिस? ( अर्थात्‌ आक्षेप- 
सामथ्यं से आप्त ) । तो यह अर्थ है--जहाँ शब्दशक्ति से साक्षात्‌ अळङ्कारान्तर वाच्य 
होता हुआ प्रतीत होता है, वह सव श्लेष का विषय है। और जहां शब्दशक्ति द्वारा 
सामर्थ्य से आक्षिस और वाच्य से आतिरिक्त च्यङ्गय ही अछङ्गारान्तर प्रकाशित होता 
है, वह ध्वनि का विपय है। शब्दशक्ति द्वारा साक्षात्‌ अळङ्कारान्तर की प्रतिभा; जैसे-- 

उसके दोनों पयोधर हार के विना भी स्वभाव से ही हारी ( हार धारण करने 
वाळे, परिहार यह कि मनोहर ) किसके विस्मय को उत्पन्न नहीं किए ? 

लोचनम्‌ 

कृतः शरत्वं नीतः। उदूवृत्ता भुजङ्गा एब हारा. वलयाश्च यस्य, मन्दाकिनीं 
च योऽधारयत्‌ , यस्य च ऋषयः राशिमच्चन्द्रयुक्त शिर आहुः, हर इति च 
यस्य नाम्‌ स्तुत्यमाहुः, स॒ भर्गवान्स्वयमेवान्धकासुरस्य विनाशकारी त्वा 
सवेदा सवंकालमुमाया घवो वल्लभः पायादिति | अत्र वस्तुमात्रं द्वितीयं 
प्रतीत नालङ्कार इति शलेषस्यैव विषय: | आक्षिप्तशब्दस्य कारिकागतस्य व्यव- 
च्छेद्य दर्शयितुं चोद्ेनोपक्रमते--नन्वलङ्कारेत्यादिना | 

तस्या विनापीति । अपिशब्दोऽयं विंरोधमाचक्षाणोऽर्थद्वयेऽप्यभिधाशाक्ति 


अर्थात्‌ बाण बनाया, उद्वृत्त ( लिपटे हुए ) भुजङ्ग ही हैं हार और वलय जिसके, मन्दा- 
किनी को जिसने धारण किया, ऋषिलोग जिसके सिर को 'चन्द्रयुक्तः बतलाते हैँ और 


* हर! यह जिसका स्तुत्य नाम उच्चारण करते हँ, वह भगवान्‌ स्वयमेव अन्धक असुर के 


विनाशकारी, उमा के प्रिय सर्वदा तुम्हारी रक्षा करे ।” यहां दूसरा प्रतीत वस्तुमात्र 
अलङ्कार नहीं है, श्लेष का ही विषय है। कारिका में आए हुए 'आक्षिप्त! शब्द व्यवच्छेद्य 
दिखछाने के लिए पहले से उपक्रम करते हँ--शङ्का करते दे-इत्यादि से । < 

उसके दोनों ०--1 यह “भी” शब्द विरोध का अभिधान करता हुआ दोनों अर्थो में 
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5 ... घ्वन्यालीकः कक 
अत्र शृङ्गारव्यभिचारी विस्मयाख्यो भावः साक्षाद्विरोधालङ्कारअ 
प्रतिभासत इति विरोधच्छायालुग्राहिंणः छेपस्यापं विषयः, न त्वजुस्वा- 
नोपमव्यङ्गयस्य घ्वनेः । 'अलक्ष्यक्रम्पङ्गयस्य हु घ्वनेवीच्येन लेपेण 


बिरोधेन वा व्यञ्जितस्प विषय एव | यथा मसव-- 
हाध्याशेषतलुं सुदर्शनकरः सबोद्धलीलाजित- 
अलॉक्यां चरणारविन्दलठितेनाक्रान्तलोको हरिः । 
यहाँ श्वङ्घार का व्यभिचारी विस्मय नाम का भाव और साक्षात विरोध अलङ्कार 
प्रतिभासित हो रहे हैं, इस प्रकार विरोध की छाया के अजुग्नाहक श्छेष का यह विपय 
है, न कि अलुस्वानसदशब्यज्ञयरूप ध्वनि का। वाच्य श्छेष अथवा विरोध से 
ब्यज्ञित अळचयक्रमस्यङ्गथ ध्वनि का तो विषय ही है। जैसे, मेरा ही 
जिनका केवल हाथ ही देखने में सुन्दर है ( अथवा हाथ में सुदर्शन चक्र धारण 
करने वाले ), जिन्दोंनें अपने चरणारविन्द से (अथवा चरण के विक्षेप से) तीन लोका 


-. लोचनम्‌ 
नियच्छति हरतो हृदयमवश्यमिति हारिणो । हारो विद्यते ययोस्तौ हारिणा- 


बिति । अत एब बिस्मयशब्दोऽस्यैवार्थस्योपोद्वलकः | अपिशब्दाभावे तु न 
तत एबार्थद्वयस्याभिधा स्यात्‌, स्वसौन्द्यौदेव स्तनयोर्बिस्मयहेतुत्वोपपत्तः | 
बिस्मयाख्यो भाव इति दृष्टान्तामिप्रायेणोपात्तम्‌ । यथा विस्मयः शब्देन 
प्रतिभाति बिस्मय इत्यनेन शब्देंन तथा विरोधोऽपि प्रतिभात्यपीत्यनेन 
शाब्देन | नलु किं सर्वथात्र ध्वनिनोस्तीत्याशङ्कयाहः-अलच्यरति । विरोधेन 
चेति । बाग्रहशेन शलेषबिरोधसङ्करालङ्वारोञ्यमिति दशयति, अलुप्रहयोगादेक- 
तरत्यागप्रहणनिमित्ताभावो दि वाशब्देन सूच्यते । सुदशेनं चक्रे करे यस्य | 


भी अमिधाशक्ति को अपित करता है, हृदय को अवश्य हरण करते हैं, इसलिए हारी हैं 
और जिन दोनों के हार है अतएव हारी ! इसी लिए 'विस्मय” शब्द इसी अर्थ का 
उपोद्वलक है। 'भी' शब्द के अभाव में तो उसीसे दोनों अर्था का अभिधान नहीं होता, 
बल्कि स्वगत सौन्दयं से ही स्तनों का विस्मयहेतुत्व उपपन्न हो जाता । “विस्मय 
नाम का भाव! यह दृष्टान्त के अभिप्राय से उपादान किया है । जेसे विस्मय “विस्मय! 
शब्द से प्रतीत होता है, 'उस प्रकार विरोध भो! “भी? ( 'अपि' ) इस शब्द से प्रतीत 
होता है । क्या सर्वथा यहाँ ध्वनि हीं है? यह आशङ्का करके कहते हैं-- 
अरूदय०--। अथवा विरोध से--1 अथवा ( वा? ) ग्रहण से 'यह इलेब और विरोध 
का सुर अलङ्कार” है, यह दिखाते हैं, अनुग्रह के योग से ( अर्थात्‌ अनुग्राह्मानुग्राहकभाव 
के कारण ) किसी एक के त्याग और ग्रहण के निमित्त का अभाव 'वा' शब्द से सुचित 


= किया है। सुदर्शन चक्र जिसके हाथ में है। व्यतिरेक-पक्ष में सुदशंन अर्थात्‌ श्लाघ्य 
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ध्वन्यालोकः 
बिश्राणां सुखमिन्दुरूपमखिलं चन्द्रात्मचक्षुदेध- 
त्स्थाने यां स्त्रतनोरपश्यदधिकां सा रुक्मिणी वोज्वतात्‌ ॥ 
अत्र वाच्यतयेच व्यतिरेकच्छायानुग्राही छेषः प्रतीयते । यथा च 
भ्रमिमरतिमलसहृदयतां प्रलयं मूच्छौं तमः शरीरसादम्‌ । 
सरण च जलदशुजगज प्रस्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥ 
यथा वा-- का 
का आक्रमण किया हे और जो चन्द्र के रूप में नेत्र धारण करते हैं वह हरि भगवान्‌ 
विष्णु प्रशंसनीय समस्त शरीर वाळी, समस्त अङ्गों की लीलामात्र से त्रैलोक्य को 
जीत छेने वाळी और समग्र चन्द्र रूप सुख को धारण करने वाली जिस रुक्मिणी. 
को अपने शारीर से उचित ही अधिक देखा, वह ( रुक्मिणी) आपलोगों की 
रक्षा करे । 
यहां वाच्यरूप से ही व्यतिरेक की छाया झा अनुमाइक श्लेष प्रतीत होता है । 
और जैसे 
जळद्रूप सुजग से उरपच विप ( जल और जहर, क्योंकि दोनों 'विष' के 
चाच्य हैं ) वियोगिनियों के चक्कर, औदासीन्य, दिली नाकामी, बेचैनी, मूचछा, अन्धेरा, 
शरीर का ऐंठन और मरण इठपूर्वक कर डालता है । 
अथवा जैसे - 


लोचनम्‌ 
ब्यतिरेकपच्षे सुदशेनौ श्लाध्यौ करावेब यस्य | चरणारविन्दस्य ललितं त्रिसुः 
ब्रनाक्रमणक्रीडनम्‌। चन्द्ररूपं चक्षुधीरयन. | वाच्यतयेवेति। स्वतनोरधिका- 
मिति शब्देस व्यतिरेकस्योक्तत्वात्‌ । भुजगशव्दार्थपयोलोचनाबलादेव विष- 
शब्दो जलमभिधायापि न विरन्तुमुत्सहते, अपि तु द्वितीयमथ॑हालाहललक्ष- 
णमाह । तदभिधानेन विनाभिधाया एवासमाप्तत्वात्‌ | भ्रमिप्रश्तीनां तु 
मरणान्तानां साधारण एवार्थः | निराशीकृतत्वेन खण्डितानि यानि मानसानि 


दोनों हाथ ही हैं जिसके । चरणारविन्द का त्रिभुवन के आक्रमण का ललित खेल। 
चन्द्र रूप चक्षु को धारण करता हुआ। वाच्य रूप से ही---1 क्योंकि “अपने शारीर से 
अधिक? यह कहने से व्यतिरेक उक्त हो गया है। 'भुजग” शब्द के अर्थे की पर्यालोचना 
के बल से ही “विष” शब्द जल” का अभिधान. करके भी विराम लेने के लिए उत्साहित 
नहीं होता, अपितु हालाहल रूप दुसरे अर्थ को भी अभिधान करता है । क्योंकि उसके 
अभिषान के बिना अभिधा समाप्त ही नहीं होती । चक्कर आदि से लेकर मरण तक का 


शब्दों का अर्थ साधारण ही है। निराश होने के कारण खण्डित जो मानस गर्षात _ i र 
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AAAI A AAAI AARRR 


ध्वन्यालोकः 
चमहिअमाणसकञ्चणपङ्अणिम्महिअपरिमला जस्स । 
अखण्डिअदाणपसारा बाहुप्पलिहा व्विअ गइन्दा ॥ 


( खण्डितमानसकाञ्चनपङ्कजनिमेथितपरिमला यस्य । 
अखण्डितदानग्रसरा बाहुपरिघा इव गजेन्द्राः ॥ इति छाया ) 


अन्न रूपकच्छायालुग्राही रेषो बाच्यतयेवाबभासते । 
स चाश्षिप्रोऽलङ्कारो यत्र पुनः शब्दान्तरेणाभिहितस्त्रूपस्तत्र न 
निराश शत्रुओं के मानसरूपी सुवर्ण कमळ'को निर्मथित करने वाले अपने यश 
रूप सौरभ से युक्त और निरन्तर दान देने वाले जिस (राजा) के बाहुदण्ड मानसरोवर 
के सुवर्ण कमलो को खण्डित करने से ( उनके ) सौरभ से सने और निरन्तर दान- 
जल प्रवाहित करने वाळे हाथियों के समान हैं । 
यहां रूपक की छाया का अनुग्राहक श्लेष वाच्यरूप से ही अनभासित होता है । 
और वह आक्षिप्त अळङ्कार जहां फिर शब्दान्तर से अभिहित हो जाता है वहां 


लोचनम्‌ 


शन्रुह्ृदयानिं तान्येव काञ्चनपङ्कजानि | ससारत्वात्‌ हेतुभूतः । णिम्महिआ- 
परिमला इति । प्रस्रतप्रतापसारा अखण्डितबितरणप्रंसरा बाहुपरिघा एव यस्य 
गजेन्द्रा इति । गजेन्द्रशव्दवशा्च महिअशब्दः परिमलशब्दो दानशब्दश्च न्नोट- 
नसौरभमदलक्षणानथोन्प्रतिपाद्यापि न परिसमाप्ताभिधाव्यापारा भवन्तीत्युक्त- 
रूपं द्वितीयमप्यर्थमभिदधत्येव । 

एबमाक्षप्रशव्दस्य व्यवच्छेयं प्रदृश्येवकारस्य व्यः. डेय दर्शयितुमाह-- 
स चेति । उभयाथप्रतिपाद्नशक्तशाब्दप्रयोरे, यत्र तावद्ेकतरविषयनियमन- 
कारणमभिघाया नास्ति, यथा-येन ध्वस्तमनोभवेन? इति । यत्र वा प्रत्युत 


हात्रुके हृदय वहीं है सुवणं कमळ । सार॒युक्त होने के कारण हेतुशूत उनसे । निर्मथित 
करने वारे परिमळ से युक्त-- जिनके प्रताप बल फेल चुके हैं, अखण्डित दान-प्रसर 
वाले जिसके बाहुदण्ड ही गजेन्द्र अर्थात्‌ हाथी हैं। 'गजेन्द्र” शब्द के कारण “चमहिअ” 
( 'खण्डित' ) शब्द, 'परिमल' शब्द और 'दान' शब्द 'तोइना' 'सौरभ' और 'मद” रूप 
अर्थो को प्रतिपादन करके भी परिसमाप्त अभिघाव्यापार वाले नहीं होते, इस लिए उक्त 
रूप दूसरे अर्थ का अभिधान करते ही है । 

इस प्रकार 'आक्षिप्त' शब्द के व्यवच्छेद्य को दिखा कर एव” कार ( 'ही' ) का 
व्यवच्छेय दिखलाने के लिए कहते हँ--और वह- दो अर्थों के प्रतिपादन में शक्त 
(समर्थ) शब्द के प्रयोग करने पर, जहां किसी एक विषय में अभिधा के नियमन का 
कारण नहीं है)-जैसे--'येन ध्वस्तमनोभवेन०'- अथवा जहाँ दुसरे अभिधाव्यापार के 
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द्वितीय उद्दयोतः २५७ | । 
शरेदिनिनिरिरिरिरितिरिकित्न्पिकिव््थ्थ्व्थ्थ्थ्थ्थ्थ्य्स्व्थ्थ्थ्स्थ्थ्थ्थ्य्थ्थ्थ्य्थ्थ्य्य्थ्थ्य्थ्ट 
ध्वन्यालोकः 
शब्दशकत्युद्धवानुरणनरूपव्यड्भयध्यनिव्यवहार! । तत्र वक्रोक्त्यादि- 
वाच्यालङ्कारव्यचहार एव । यथा--- 
दृष्ट्या केशव गोपरागहृतया किञ्चिन्न दृष्टं मया . 
तेनेव स्खलितास्मि नाथ पतितां किं नाम नालम्बसे । 

शब्दराक्त्युदूभव अनुरणन रूप ध्वनि का व्यवहार नहीं होता हे । वहां वक्रोक्ति आदि 

चाच्य अळङ्कार का व्यवहार होता है । जैसे 
| हे केशव, गौओं की ( उड़ाई हुई ) धूल से दृष्टि के ढेंप जाने के कारण मैंने कुछ 
४ नहीं देखा और गिर पड़ी हूँ, हे नाथ, गिरी हुई मुझे क्यों नहीं आलम्बन करते हो ? 

लोचनम्‌ 

' द्वितीयामिधाव्यापारसद्भावावेदकं प्रमाणमस्ति, यथा-'तस्या विना? इत्यादौ, 
` ततत्र तावत्सवथा 'चमहिअ’ इत्यन्ते | सोऽर्थोऽभिधेय एवेति स्फुटमद्‌ः। यत्रा- 
। प्यमिधाया एकत्र नियमहेतुः प्रकरणादिर्विद्यते तेन द्वितीयस्मिन्नर्थं नाभिधा 
सङ्क्रामति, तत्र द्वितीयोऽथोऽसावाक्षिप्त इत्युच्यते; तत्रापि यदि पुनस्ताह- 
। क्छच्दो विद्यते येनासौ नियामकः प्रकरणादिरपहतशक्तिकः सम्पाद्यते। अत 
। एव साभिधाराक्तिर्षाधितापि सती प्रतिप्रसूतेव तत्रापि न ध्वनेर्विषय इति 
तात्परयम्‌ । चशब्दोऽपिशावदार्थे भिन्नक्रमः आक्षिप्तोच्प्याक्षिप्तया झटिति ` 
सम्भावयितुमारञ्धोऽपीत्यर्थः। न त्वसावाक्षिप्त:, किं तु शब्दान्तरेणान्येना- 
भिधायाः प्रतिप्रसवनादमिहितस्वरूपः सम्पन्नः | पुनग्रेहणेन प्रतिप्रसवं 
। व्याख्यातं.सूचयति। तेनेबकार आह्षिप्तामासं निराकरोतीत्यर्थः | 
| हे केशव, गोधूलिहृतया दृष्ट्या न किख्िद्‌ दष्टं मया तेन कारणेन स्खलि- 
तास्मि मार्गे । तां पतितां सतीं मां किं नाम कः खलु देतुयंन्नालम्बसे हस्तेन । 
। सद्भाव का आवेदक प्रमाण है जेसे--तस््रा बिगा०--इत्यादि में, वहाँ सर्वथा . 
। चमहिअ०'तक। वह अथं अभिधेय ही है, यह वात स्पष्ट है। जहाँ भी एक जगह प्रकरण 
आदि अभिवा का नियमहेतु है, उसके कारण दूसरे अर्थ में अभिधा सङ्क्रान्त नहीं होती 
है, वहाँ दूसरा वह अर्थ 'आक्षिम' कहा जाता है, और वहाँ पर भी यदि फिर उस 
प्रकार का शब्द है जिससे वह नियामक प्रकरण आदि अपहतशक्ति कर दिया जाता है, 
अतएव वह अभिधाशक्ति वाधित होकर भी प्रतिप्रसृत की भांति हो जाती है, वहाँ भी 
ध्वनि का विषय नहीं है, यह तात्पर्य है । (और! (“च' ) शब्द “भी' ( 'अपि' ) शब्द 
के अर्थ में भिन्नक्रम है, अर्थात्‌ आक्षित भौ, आक्षिप्त रूप भी झटिति सम्भावना किया 
जाता हुआ भी । 'फिर” ( पुनः ) ग्रहण से व्याख्यात 'प्रतिप्रसव' को सूचित करता 
है । अर्थात्‌ इससे 'एवकार' ( 'ही' का प्रयोग ) आक्षिप्तामास का निराकरण करता है । 

'हे केशव गौओं की ( उड़ाई हुई ) घूळ से दृष्टि के अवरुद्ध ( हृत ) हो जाने से 
मैने कुछ नहीं देखा, इस कारण भागं में गिर पड़ी हूँ। उस पतिता ( गिरी हुई ) मुझे 
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एकस्त्वं विषमेषु खिन्नमनसां सर्वाबलानां गति- 
गोप्यैवं गदितः सलेशमवतादवोष्ठे _ हरिविरय्‌ ॥ 
एवञ्जातीयकः सवे एव भवतु कामं वाच्यश्वेषस्य विषयः। यत्र तु 


क्योंकि डँच-लालों ( विषम ) में खिन्न मन वाले सभी अवो के एक तुम्हीं गति हो, 
इस प्रकार गोपी के द्वारा गोष्ठ ( गोशाळा ) में लेश के साथ कहे गए हरि ( कृष्ण ) 


आपलोगो की रक्षा करें । टु 
इस प्रकार का सभी चाहे जितना वाच्य श्लेष का विषय हो। जहां सामथ्य से 


लोचनम्‌ 
यतस्त्वमेवै को5तिशयेन बलवान्निम्नोन्नतेयु सर्वेषामबलानां बालवृद्धाङ्गनादीनां 
खिन्नमनसां गन्तुमशक्नुवतां गतिरालम्बनाभ्युपाय इत्येबंबिधेऽ्थ यदप्येते | 
ग्रकरणेन नियन्त्रिताभिधाशाक्तयः शब्दास्तथापि द्वितीयेऽर्थे व्याख्यास्यमानेऽ- 
भिधाराक्तिर्निरुद्धा सती सलेशमित्यनेन प्रत्युज्जीविता । अत्र सलेशं ससूच- 
नमित्यर्थः, अल्पीभवनं हि सूचनमेव । दे केशव ! गोप स्वामिन्‌ ! रागहृतया 
रष्ट्येति । केशवगेन उपरागेण हृतया इष्ट्येति वा सम्बन्धः। स्खलितास्मि 
खण्डितचरित्रा जातास्मि | पतितामिति भर्द॑भाव॑ मां प्रति। एक इत्यसा- 
घारणसौभाग्यशाली तमेब | यतः सवोसामबलानां मदनविधुरमनसामीष्यो- - 
। कालुष्यनिरासेन सेव्यमानः सन्‌ गतिः जीवितरक्षोपाय इत्यथः | एवं श्लेषा- 
लङ्कारस्य विषयमवस्थाप्य ध्वनेराह--यत्र त्विति। कुसुमसमयात्मकं यद्युगं 


क्यों नहीं, अर्थात्‌ क्या कारण है कि हाथ से अवलम्बन नहीं करते हो ? क्यों कि तुम्हीं 
एक अतिशय करके बलवान्‌ हो, निम्नोन्नत ( ऊंच-खाल ) स्थानों में सभी बाल, वृद्ध, 
अङ्गना .आदि सभी खिन्न मन वाले अर्थात्‌ गमन करने में असमर्थ अवलों की गति 
अर्थात्‌ आलम्बन के उपाय हो।' इस प्रकार के अर्थ में यद्यपि ये शब्द प्रकरण के द्वारा 
नियन्त्रित अभिधाशक्ति वाले हैं, तथापि व्याख्यान किए जाने वाले दूसरे अर्थ में | 
अभिधाशक्ति निरु होकर 'सलेश' इसके द्वारा पुनः उज्जीवित कर दी गई। यहाँ 
सलेश अर्थात्‌ सूचन, क्यों कि अल्प होना सूचन ही है । है केशव, गोप, स्वामिन्‌, रागं 
“के कारण हरी हुई दृष्टि से'--1 अथवा सम्बन्ध यह कि केशव में गए उपराग के कारण | 
हरी हुई ( हृत ) दृष्टि से। स्खलित हो गई हूँ ( गिर पड़ी हूँ ) अर्थात्‌ मेरा चरित्र 
खण्डित हो चुका है। पतिता अर्थात्‌ मेरे प्रति भतृंभाव । एक अर्थात्‌ असाधारण 
सौभाग्यशाली तुम्हीं हो । क्यों कि सभी मदन से विधुर मन वाली अबलाशों के ईर्ष्या- | 
काठुष्य का निरास-पू्वंक सेवा किए गए होते हुए ( तुम ) गति अर्थात्‌ जीवितरक्षा का | 
उपाय हो । इस प्रकार इलेष अलङ्कार का विषय अवस्थापन करके ध्वनि का विषय 
ऋहुते ह--जहां--। पुष्पसमय खूप जो युग अर्थात्‌ ( बसन्त के ) दो महीने उनका 
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द्वितीय उद्दयोतः न २५९ 


प्रर्ड्डस्ब्ड्डय्ब्ब्स्स्त््स्ब््ड्स्ब््ड्य्ब्ब््श्य्श्श्श्त््ञ्ञ्ञ्<44244०५५१५८५५५ 


ध्वन्यालोक 


सामथ्याक्षिसं सदलङ्कारान्तरं शब्दशक्त्या प्रकाशते स सबै एब 
ध्वनेविषयः । यथा— 


‘अत्रान्तरे कुसुमसमययुगुपसंहरनजस्भत ग्रीष्माभिधानः फुछ- 
मलिकाघवलाइहासो महाकाल! । 


यथा च 
उन्नतः प्रोह्ृसद्भारः कालागुरुमलीससः। . 
पयोधरभरस्तन्व्याः कं न चक्रेऽमिलाषिणस्‌ ॥ 

आक्षिप्त होता हुआ अलङ्कारान्तर शब्द्शक्ति से प्रकाशित होता है, वह सभी “ध्वनि! 


का विषय है। जैसे-- 
इस बीच, दो पुप्पसमयों ( वसन्त के महीनों ) को , उपसंहार करता हुआ 
विकसित मझिकाओं के, अट्टालिकाओं को धवलित करने वाळे हास से युक्त ग्रीष्म 
नाम का महाकाल जम्भाई लिया !' 
और जेसे-- 


उन्नत, प्रोड्ळसित होते हुए हार से ( व्यज्ञय मेघ के पक्ष मे प्रोज्ञसित होती हुई 
धारा--जल्धारा से ) युक्त और कालागुरु की भांति मलिन, तन्वी के पयोधर सार 
९ स्तनभार, व्यज्ञय मेघ अर्थ में मेघभार ) ने किसको अभिलापी ( सकाम ) नहीं 
बनाया ? 


लोचनम्‌ 


मास्यं तदुपसंहरन्‌ | धबलानि हृद्यान्यट्टान्यापणा येन तादृक्‌ फुल्लमल्लिः 
कानां हासो विकासः सितिमा यत्र | फुल्लमहिलका एव घबलाड्टहासोऽस्येति 
तु व्याख्याने 'जलद्भुजगजम? इत्येतत्तुल्यमेतत्स्यात्‌ | महांग्रांसौ दिनदेध्यदुर 


. तिबाद्दत्मयोगात्कालः समयः | अत्र ऋतुवणेनप्रस्तावनियन्त्रितामिधाशक्तयः, 


अत एव “अवयवप्रसिद्धेः ससुदायग्रसिद्धिबेलीयसीः इति न्यायमपाङुबन्तो महाः 


उपसंहार करता हुआ । धवल अर्थात्‌ हृद्य अट्ट अर्थात्‌ आपण ( अट्टालिकाएं ) हैं जिससे, 
उस प्रकार का विकसित मल्लिकाओं (जूही के फूलों ) का हास अर्थात्‌ विकास 
(सितिमा ) है जहाँ । 'विकसित मल्लिका ही हैं इसका धवल भट्टहास' यह व्याख्यान 
करने पर 'जलदभुजगजं०' के सहृदय यह हो ज्ञायगा । दिनों के बड़े होने और दुरतिवाह 
होने के कारण महालु काल अर्थात्‌ | । यहाँ ऋतुवर्णन के प्रस्ताव के कारण 
अभिधाशक्ति के नियन्त्रित हो जाने से. लिए 'भवयव-प्रसिद्धि से समुदाय-प्रसिद्धि 


बलवान्‌ होती है? इस न्याय को निराकरण करते हुए 'महाकाल' प्रभृति शब्द इसी 
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सलोचन-ध्वन्याळोकः 


RIPPIN 


लोचनम्‌ 
जलम्रशृतयः शब्दा पतमेवार्थमभिधार कृतकृत्या एष । तदनन्तरसरथोच्गति- 
ध्वननव्यापारादेव | 
` अत्र त रका शब्दानां पूर्वमरथोन्तरेऽभिधान्तरं दृष्ट 
'ततस्तथाविघे5थोन्तरे दृ्टतदभिधाशाक्तेरेव प्रतिपत्तु्ियन्त्रिताभिधाशाक्तिकेभ्य 
एतेभ्यः प्रतिपत्तिध्वेननव्यापारादेवेति शब्दशक्तिमूलत्वं व्यङ्गयत्व चेत्यविरु- 
म्‌? | 1 
श तु-'सामिघैव द्वितीया अर्थसामथ्यं ग्रीष्मस्य भीषणदेवताबिशेष- 
सादश्यात्मकं सहकारित्वेन यतोञ्वलम्बते ततो ध्वननव्यापाररूपोच्यते' इति | 
एके तु-“शब्दशलेषे ताबद्धेदे सति शब्दस्य, अर्थश्लेषेऽपि शक्तिभेदाच्छ- 
ब्दमेद इति दराने द्वितीयः शब्दस्तत्रानीयते। स च कदाचिदभिधाव्यापाः 
रात्‌ यथोभयोरुत्तरदानाय वेतो धावति” इतिः प्रश्नोत्तरादौ चा तत्र बाच्या- 
लङ्लारता। यत्र ठु ध्वननव्यापारादेव शब्द आनीतः, तत्र शब्दान्तरबलादपि 


२६० 


` तद्थोन्तर प्रतिपन्नं प्रतीयमानमूलत्वात्मतीयमानमेब युक्तम्‌' इति । 


इतरे तु-'द्वितीयपश्षञ्याख्याने यदर्थसामथ्यं तेन ड्वितीयाभिधेष प्रतिप्रसूः 


अर्थ का अभिधान करके कृतकृत्य ही हो जाते हैं। तत्पश्चात्‌ अर्थ का ज्ञान दाब्दशक्तिमूल 
घ्वननव्यापार से ही होता है। 

यहाँ कुछ लोग मानते हैं--/जिस कारण इन शब्दों का पहले अर्थ में अभिधा 
देखी गई है, उस कारण उस प्रकार के अर्थान्तर में, उसी प्रतिपत्ता को, जिसने उनकी 
अभिधाशक्ति का दर्शन किया है, नियन्त्रित अभिधाशक्ति वाळे इन ( शब्दों ) से ध्वनन 
व्यापार द्वारा ही ज्ञान होता है, इस प्रकार शब्दशक्तिमूलत्व और व्यङ्गयत्व दोनों 
ठीक हैं! । 

दूसरे तो ( मानते ह )--'वह दूसरी अभिधा ही सहकारी रूप से ग्रीष्म के. भीषण 
देवता विशेष ख्पसाहृद्यात्मक अर्थ सामर्थ्ये को जिस कारण अवलम्बन करती है, उस 
कारण ध्वनन रूप कही जाती है! । 

कुछेक लोग तो .( मानते हैं )--'शब्ददलेष में शब्द के भेद होने पर और अथेर्लेष 
में भी 'शक्तिमेद से शब्द का भेद होता है” इस दर्शन (सिद्धान्त) के अनुसार दूसरा शब्द 
वहाँ लाया जाता है । वह ( दुसरा शब्द ) कभी अभिधा व्यापार से ( लाया जाता है), 
जैसे--दोनों के उत्तर देने के लिये वेतो धावति’ (कौन इधर दौइता है, और केसा गुण 
वाला इधर दौड़ता है? इन दोनों प्ररनों के उत्तर देने के लिए एक ही वाक्य का प्रयोग 
किया 'इवेतो धावति’ अर्थात्‌ इवा-कुत्ता-इघर दौड़ता है और उजला दौड़ता है) । अथवा 
प्रश्‍न और उत्तर आदि में ( इलेष ) .वाच्यालङ्कार हो जाता है। परन्तु, जहाँ ध्वनन 
ब्यापार से ही शब्द लाया गया है, वहाँ शब्दान्तर के बल से भी प्रतिपन्न वह अर्थान्तर 
प्रतीयमानमूल होने के कारण प्रतीयमान ही ठीक है।' 

इतर लोग तो ( मानते हैं)--'दूसरे पक्ष के व्याख्यान में ,जो अ्थंसामथ्य है 
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यते, ततश्च द्वितीयोऽथोऽभिधीयत एव न ध्वन्यते, तदनन्तरं तु तस्य द्विती 
याथेस्य प्रतिपन्नस्य प्रथमार्थेन प्राकरणिकेन साकं या रूपणा सा तावद्भात्येव, 
न चान्यतः शब्दादिति सा ध्वननव्यापारात्‌ | तत्राभिधाशक्तः कस्याश्चिदप्य- 


- नाशङ्कनीयत्वात्‌ । तस्यां च द्वितीया शब्द्शक्तिमूलम्‌। तया विना रूपणाया 


अनुत्थानात्‌ । अत एवालङ्कारध्वनिरयभिति युक्तम्‌ । बच्यते च 'असम्बद्धाथो 
भिधायित्वं मा प्रसाङ्कीत्‌? इत्यादि । पूवत्र तु सलेशपदेनेवासम्बद्धता निरा 
कृता | “येन ध्वस्त? इत्यत्रासम्बद्धता नेच भाति। “तस्या विनापि’ इत्यत्रा- 
पिशब्देन “शलाघ्या' इत्यत्राधिकशब्देन 'ञ्रमिम्‌? इत्यादौ च रूपकेणासम्बद्धता 


उससे दूसरी अभिधा ही प्रतिप्रसुत होती है, और तव दूसरा अर्थ अभिहित ही होता है, 
च्वनित नहीं होता है। तत्पश्चात्‌ प्रतिपन्न उस दूसरे अर्थ का पहले प्राकरणिक अर्थ के 
साथ जो रूपणा है वह प्रतीत होती ही है, वह अन्य शब्द से नहीं है, अतः वह घ्वनन 
व्यापार से ( प्रतिपन्न ) होती है । क्योंकि उसमें किसी भी अभिधाशक्ति की आशङ्का 
नहीं की जा सकती। उस (रूपणा ) में दूसरी शब्दशक्ति मूळ है, क्योंकि उसके 
बिना रूपणा का उत्थान नहीं होगा । इस लिए यह अलङ्कारध्वनि है यह ठीक है । 
और कहेंगे 'असम्बद्ध अर्थ का अभिधान करने वाला होना प्रसक्त न हो” इत्यादि । 
पहले में तो 'सलेश' इस पद से ही ( वाक्य की ) असम्बद्धार्थता का निराकरण कर 
दिया है । 'येन घ्वस्त०' इस ( पद्य ) में असम्बद्धाथंता प्रतीत नहीं होती । 'तस्या 
-विनापि०' इसमें 'अपि’ शब्द से, 'इलाध्याशेष०' इसमें 'अधिक' शब्द से और---'भ्रमिम्‌०? 
इत्यादि में रूपक से असम्बद्धता का निराकरण कर दिया है, यह तात्पर्य है । 'पयोभिः' 


१. जहां एक शब्द से दो अर्थी का ज्ञान होता है वहां मुख्यतः 'इलेप” अलङ्कार का प्रसंग 
होता है, किन्तु जब ध्वननव्यापार आदि साम्ये से आक्षिप्त 'दोकर भलङ्कारान्तर झाब्द-शक्ति 
से प्रकाशित होता है वह सभो शब्दशक्तिमूल ध्वनि का विषय होता है । इसके उदाहरण में 
आचार्ये ने 'अत्रान्तरे ०, 'भोछस०' और 'दत्तानन्दाः०' ये .तीन उद्धरण दिए हैँ । लोचनकार 
लिखते हैं कि प्रथम उदाहरण में यद्यपि दूसरा. शिवरूप अर्थ रूढ, है और ग्राष्म के पक्ष का अर्थ 
यौगिक दे, क्योंकि “महान्‌ चासौ कालः ( समयः )' के अनुसार अथे किया गया है । और नियम 
यह हे कि योग से रूढि वलीयसी होती है ( योगादू रूढिबेलीयसी = अवयवशक्तेः समुदायशक्तिः 
बलीयसी ), ऐसी स्थिति में मुख्यता दूसरे अर्थं को मिलनी चाहिए । किन्तु यहां ऋतुवर्णन का 
प्रसंग होने से अभिधाशक्ति का ग्रीष्म के पक्ष में ही नियमन हो जाता है और “महाकाल? आदि 
शब्द इसी अर्थका अभिधान करके कृतका हो जाते हँ । तत्पश्चात्‌ दूसरे का शान ध्वनन ब्यापार 
से हो होता है। 

इस प्रसंग में लोचनकार ने जिन चार मतों की चर्चा को है उनका स्पष्टीकरण यह है-- 

प्रथम मत वालों का कहना है कि पहले शाता को अभिधाइक्ति से द्वितीय अथं का ग्रहण दुआ 
रहता है तभी वह प्रकरण के कारण अभिधाशक्ति के नियंत्रित हो जाने पर ध्वनन व्यापार से उस 
अर्थ का वह शान करता है । यदि पहले से उस द्वितीय अप्रस्तुत अर्थ _मेँ-अभिधाशक्ति से वद अथ 
ज्ञाता को विदित नहीं हुआ होता तो उसे प्रस्तुत में द्वितीय अर्थ का भान ददी नहीं हो सकता, इसी” 
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यथा वा-- कद 
दत्तानन्दाः प्रजानां समुचितसमयाकृष्टसृटः पयोभिः 


पूर्वाह्े विप्रकीणी दिशि दिशि विरमत्यह्नि संहारभाजः । 
दीपांशोदीषेदुःखग्रमवभवभयोदन्वदुत्तारनावो 
गावो वः पावनानां परमपरिमितां ग्रीतिश्चत्पादयन्तु ॥ 


अथवा, जैसे-- 

समुचित समय ( सूर्यकिरणों के पक्ष में ग्रीष्म काळ और गौओं के पक्ष में दोहन 
से पूर्वकाछ ) में आकृष्ट ( समुद्र से खींचे हुए, दूसरे पक्ष में अयन में चढाए हुए ) 
और अर्पित जल ( पच्ञान्तर में दूध ) के द्वारा प्रजाओं को आनन्द देने वाली, दिन 
के आरम्भ में फैली हुई ( पत्षान्तर में चरने के लिए चारों ओर फैली हुईं और दिन 
के विराम लेने के समय ( अर्थात्‌ सन्ध्याकाल में ) एकत्र हो जाने वाली ( सूर्य की 
किरणें सन्ध्या काल में सिमर जाती हैं और गाय वाहर से चर कर एक जगह आ 
जाती हैं ), प्रबळ दुःख के कारणभूत संसार के अय रूप ससुद्र के पार उतारने में 
नौका रूप, पवित्र पदाथोँ से श्रेष्ठ, सूर्य की किरणें ( गौओं के समान ) आप लोगो के 
अपरिमित आनन्द उत्पन्न करें । - 

लोचनम्‌ 

निराकृतेति तात्पर्यम्‌ | पयोमिरिति पानीयैः क्षीरेश्व। संहारो ध्वंसः, एकत्र ढौकनं 
च | यावो रश्मयः सुरभयश्च | 


अर्थात्‌ पानी, और क्षीर । संहार अर्थात्‌ ध्वंस, एक जगह जुट जाना । गौ अर्थातु 
( सूयं की ) किरणं और सुरभि ( गाय ) । 
लिए वह शब्द्शक्तिमूल या अभिधासहदकृत ध्वनि कहा जाता है । शब्दश्क्ति या अभिधा उसके 
मूल में रहती है और व्यञ्जना व्यापार से वह ध्वन्यर्थ विदित होता हे अतः उसे “शब्दशक्तिमूल 
ध्वनि? कहते हैं । ८ ;, 
दूसरे मत वाले छोग कहते हैं कि ग्रीष्म का भीपण देवता विशेप के साथ सादृश्य रूप अर्थ- 
सामथ्य के सहकारी होने के कारण दूसरी अभिधा शक्ति को ही ध्वनन व्यापार रूप कहते हैं । | 
दूसरे मत बालों का कहना है कि जव भी किसी शब्द के अथे की प्रतीति होती है, वह अभिधा | 
शक्ति से ही होती है | जैसे शब्दइलेष या सभङ्गझ्छेप में ( 'सबंदोमाधवः? ) दोनों अर्था के लिंणदो | 
अकार के शब्द हैं, उसा प्रकार अर्थशलेप या अभन्नइल्ेष में भी 'शक्तिनेदात्‌ शब्दभेदः? के अनुसार 


` द्वितीय शब्द वहां लाया जाता है तव उसका द्वितीय अर्थ अभिधाशक्ति से वोध करते हैं। 'इवेतो 


भावति जैसे प्रश्नोत्तर के प्रसंग में भी द्वितीय शब्द की अभिधाव्यापार से उपस्थिति होती है। | 
किन्तु जहां प्रकरण के. कारण ध्वनन व्यापार से द्वितीय शब्द की उपस्थिति ऐोती है और तब | 
अभिधा से अथ का वोध दोता है वहां यद्यपि शब्दान्तर के बल से उसका अर्थान्तर शात होता दै, | 
तथापि उस अर्थान्तर को प्रतीयमानमूळ होने के कारण प्रतीयमान ही कहते हैं । इस प्रकार जएँ | 


किंव es > 
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ध्वन्यालोकः 
एषूदाहरणेषु शब्दशक्त्या प्रकाशमाने सत्यभ्राकरणिकेऽथोन्तरे 


, वाक्यस्यासस्बद्वाथामिधायित्वै मा ग्रसाङ्कीदित्यप्राकरणिकप्राकरणिः 


कार्थयोरुपमानोपमेयभावः कन्पयितव्यः सामध्योदित्यथोश्षिप्तोड्यं 
इलेपो न शब्दोपारूढ इति विभिन्न एवं इलेषादलुस्वानोपमव्यङ्गवस्य 

इन उदाहरणों में अप्राकरणिक अर्थान्तर के शब्दशक्ति द्वारा प्रकाशित दोने. एर 
यह चात न ग्रस्त हो कि “वाक्य असम्बद्ध अर्थ का अभिधान करने वाला है? इसलिए 
अप्राकरणिक और प्राकरणिक अर्थ के उपमानोपमेय भाव की कश्पना करनी चाहिए । 
“सामर्थ्यं के कारण इस प्रकार यह श्लेष आचित्त रूप में उपस्थित होता हे, न कि 
शब्दनिष्ठ होता है, इसलिए श्लेष से अंनुस्वानोपमब्यङ्गय ध्वनि का विषय अळग ही 

लोचनम्‌ | 

असम्बद्धार्थाभिधायित्वमिति । असंवेद्यमानमेवेत्यर्थः ।. उपमानोपमेयभाव 
इति । तेनोपमारूपेण व्यतिरेचननिहृवादयो व्यापारमात्ररूपा एवात्रास्वाद्‌- 
प्रतीतेः प्रधानं विश्रान्तिस्थानं, न तूपमेयादीति सर्वत्रालङ्कारष्वनौ भन्तव्यम्‌। 
सामर्थ्यादिति | ध्वननव्यापारादित्यर्थः । 

असम्बद्ध अर्थं का अभिधान करने वाला होना--1 अर्थात्‌ जो संवेद्यमान ही 
नहीं । उपमानोपमेयभाव'- उस उपमा रूप से व्यापारमात्र रूप ही व्यतिरेचन, 
निल्लव आदि आस्वादभ्रतीति के प्रधान विश्रान्तिस्थान हैं, न कि उपमेय आदि । यह 
सव अलङ्कारध्वनि में मानना चाहिएं । सामध्यंवश-¬ अर्थात्‌ ष्वननव्यापार से। 


चली 


DRE i I 2082030200... 
अभिधान्यापार से द्वितीयशब्द की उपस्थिति होता है वद ष आदि को विषय दे, और जहां 
ध्वनन व्यापार से होती है वहां शब्दशक्तिमूल ध्वनि दै । | 

तीसरे मतबाले कहते है फि द्वितीय अथे का बोध सादूइयादि अर्थसामर्थ्यं के दाएण (प्रतिप्रसूत ) 
पुनः उत्पन्न द्वितीय अभिषाशक्ति से ही होता है, अतः वह अभिदित दी होता हैं, न कि ध्वनित 
तब दोनों प्राकरणिक और अप्राकरणिक अर्थी का परस्पर अभेद या उपमानोपमेय आव प्रतीत होता 
है वह ध्वनन व्यापार का विषय है। वहां किसी अभिधाशक्ति की प्रवृत्ति सम्मव नहीं। दूसरी 
शब्दशक्ति के उस उपमानोपभेयमाव या रूपणा ( परस्पर अभेद ) में मुळ होने के कारण वह 
शब्दशक्तिमूल ध्वनि का विषय दै । 

आठड्कारिकों ने सर्वथा शब्दशक्तिमूल ध्वनि को स्वीकार किया है। द्वितीय अप्राकरणिक अथै 
में व्यञ्जना व्यापार की हौ प्रबृत्ति उन्हें मान्य है । जहां तक उपमेयोपमान भाव आदि के व्यङ्गय 
होने की बात है और उसके आधार पर “शब्दशक्तिमूल ध्वनि' की कल्पना दै, वद तो निःसन्देह - 
ठीक है, किन्तु द्वितीय अप्राकरणिक अथं को लेकर उसे अभिधाशक्ति का विषय न मानकर व्यक्षना 
का विषय मानना और शब्दशक्तिमूछ ध्वनि की कल्पना करना विवादास्पद हे । काशी पिन्दू, 
विश्वविद्यालय के संस्कृताध्यापक ओ कान्तानाथशाखी तेलङ्ग ने 'नागरीप्रचारिणी पत्रिका? में शब्द 
शक्तिमूल ध्वनि का जोरदार खण्डन किया है। | 2 

१. उपमानोपमेयभाव? उपलक्षण है, अतः रूपणा आदि भी इस प्रकार व्यञ्चित होते हैं । 
“उपमा? को कर्पनीय न कह कर यहां “उपमानोपमेय भाव? आदि को कल्पनीय कइने का अभिप्राय 
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घ्वनेबिषयः । अन्येऽपि चालङ्काराः शब्दशक्तिमूलाबस्त्रानरूपव्यङ्गये 
घ्वनौ सम्भवन्त्येव । तथा हि विरोधोऽपिः शब्दशक्तिमूलालुस्वानरूपो 
दृश्यते । यथा स्थाण्वीश्वराख्यजनपदवर्णने भट्दबाणस्य--- . 

यत्न च मातङ्गगामिन्यः शीलवत्यश्च गौयों विभवरताश्च श्यामाः 
पद्मरागिण्यश्व धवलद्विजशुचिवदना मदिरामोदिश्वसनाश्च प्रमदाः । 


है। और भी अन्य अलङ्कार शब्दशक्तिमूल-अनुस्वानरूप-व्यज्ञय ध्वनि में हो सकते 
ही हैं ।/ जेसा कि विरोध भी शब्दशक्तिमूल-अजुस्वानरूप देखा जाता है । जैसे, 'स्था- 
ण्वीश्वरः नाम के जनपद के वर्णन सें भट्टवाण का-- 
जहां गज की चाल चलने वाली और शीलवती ( '“मातङ्ग' अर्थात्‌ चाण्डाल, 
मातङ्गगामिनी अर्थात्‌ चाण्डाल का गमन करने वाली और शीलवती यह विरोध है, 
“गजगासिनी' इस अर्थ से उस विरोध का परिहार हो जाता है ), गौरवर्ण और विभव 
` में रत अर्थात ऐश्वयंसम्पन्न ( विरोध यह कि जो गौरी अर्थात्‌ पार्वती है वह विभव 
अर्थात्‌ शिव-भिन्न में रत अर्थात्‌ अनुरागयुक्त कैसे होगी ), श्यामा (जवान) और 
पराग वाळी ( श्याम वर्ण और कमळ के समान राय वाळी यह विरोध है ), निर्मल 
हिजो अर्थात्‌ दांतों से युक्त पवित्र सुख वाढी ( विरोध में निर्मल द्विजों अर्थात्‌ ब्राह्मणों 
के समान पवित्र मुख वाली ) और मदिरा की गन्ध से युक्त श्वास वाली ( विरोध 
यह कि जो निमंछ ब्राह्मण के समान पवित्र मुख वाढी है वह मदिरा की गन्ध से युक्त 
श्वास वाली केसे है ! ) खिया हैं । 


लोचनम्‌ 
मातङ्गेति । मातङ्गवद्च्छन्ति तान्‌ शाबरांश्च गच्छन्तीति विरोधः | विभवेषु 
रताः विगतमहादेवे स्थाने च रताः। पद्मरागरन्नयुक्ताः पद्मसडशलोदित्ययु- 


घबले दिजे दन्ते ० ० ० ~ 
क्ताश्व | न्तः झुचि निमलं बदनं यासां घबलद्विजबदुक्कृष्टविप्र- 
मातज्ञ--1 मातङ्ग के समान गमन करती हैं और उन शबरों अर्थात्‌ चाण्डालों 


का गमन करती हैं यह विरोध है। विभवों में रत और विगतमहादेव स्थान में रत । - 


पद्मरागरत्न से युक्त और पद्म के सद्दश लौहित्य से युक्त । धवळ द्विज अर्थात्‌ दांतों से 
शुचि अर्थात्‌ निमेल मुख है जिनका और धवल द्विज के .समान अर्थातु उत्कृष्ट विप्र के 


0040 
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यह हैं कि दोनों अर्था को वहां व्यापार रूप उपमेयभाव हो आस्वादप्रतीति के प्रधान विश्रा- 
न्तिस्थान हैं, न कि उपमेय आदि हैं जेसा कि “उपमा' में उपमेय आस्थाद प्रतीति का विशान्ति 
स्थान होता है। उपमा के रूप में व्यतिरेचन ( जो 'ब्यतिरेक' अलङ्कार में व्यापार है) और भिवत 
( जो 'अपहूनुति अलङ्कार में व्यापार है) आदि भी आस्वादप्रतीति के चरम भिश्रान्ति स्थान हैं। 
अलक्कारध्वनि में सत्र यही प्रकार है । 

1 
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'्वन्यालोकः 
अत्र हि वाच्यो विरोधस्तच्छायालुग्राही वा इलेषोड्यमिति न 
शक्यं वक्तुम्‌ । साक्षाच्छब्देन विरोधालङ्कारस्याग्रकाश्ञितत्वात्‌। यत्र 
हि साक्षाच्छन्दावेदितो विरोधालङ्कारस्तत्र हि शिष्टोक्तो वाच्यालङ्कारस्य 
~ ०५ ~ De 
पघरावस्य श्‍लपस्य वा [वषयत्वस्‌ । यथा तत्रव 
“समवाय इव विरोधिनां पदार्थानाम्‌ । तथाहि--समिहितबाँछा- 
न्धकारापि भास्परन्सूतिः इत्यादौ । : 
यहाँ विरोध वाच्य है और अथवा यह शेप उसकी. छाया का अनुग्राहक है, 
यह नहीं कहा जा सकत" क्योंकि साक्षात्‌ शब्द द्वारा विरोध-अळङ्कार प्रकाशित नहीं 
हे । जहां विरोध-अळङ्कार साक्षात शब्द से आवेदित होता है, वहां शिलष्ट उक्ति में 
वाच्यालङ्कार विरोध अथवा श्लेष का विषय होता है । जसे, वहीं पर-- 
(विरोधी पदार्थों के समवाय की भांति, जैले कि सन्निहित है बाळ रूप अन्धकार 


जिसके ऐसी सूर्य की मूर्ति ( यह विरोध हुआ ) अन्धकार रूप काळे बालों से युक्त 
भी चमकती हुई मूर्तिवाले थे ।' ु 


RN 


लोचनम्‌ 

बच्छुचि बदनं च यासाम्‌ | यत्र हीति | यस्यां शलेषोक्तौ काव्यरूपायां, तत्र यो 
विरोधः श्लेषो वेति सङ्करः तस्य विषयत्वम्‌ । स बिषयो भवतीत्यथः | कस्य ? 
वाच्यालङ्कारस्य वाच्यालङक्ृतेः वाच्यालडकृतित्वस्येत्यथेः । तत्रैव विरोधे शलेषे 
वा वाच्यालङ्कारत्वं सुवचमिति यावत्‌ । बालेषु केशेष्वन्धकारः काष्ण्यें, बालः 
्त्यम्रश्चान्धकारस्तमः | 

ननु मातङ्गेत्यादावपि धर्मद्वये यश्चकारः स बिरोधद्योतक एब । अन्यथा 
ग्रतिधम सरबंधमोन्ते वा न क्चिद्वा चकारः स्यात्‌ यदि समुक्षयार्थः स्यादित्यः 
भिप्रायेणोदाहरणान्तरमाह्‌-यथेति | शरणं गृहमक्षयरूपमगृहं कथम्‌। यो न 


समान शुचि मुख है जिनका । जिस काव्यल्प इलेषोक्ति मे, वहाँ विरोध अथवा इलेष 
का सङ्कूर है उसका विषय है, अर्थात्‌ वह विषय होता है । किसका ? वाच्यालङ्कार का' 
अर्थात्‌ वाच्यालङकृति का, वाच्यालझ्कृतित्व का । वहीं विरोध में अथवा इलेप में 
थाच्यालङ्कारत्व सुतरां कहा जा सकता है। वालों अर्थात्‌ केशों के कारण अन्धकार 
अर्थात्‌ कृष्णिमा और प्रत्यग्र अन्धकार अर्थात्‌ तमस्‌ । 

मातङ्ग०--! इत्यादि स्थल में भी जो दो धमां में और! ( चकार ) है वह विरोध 
का द्योतक ही है, यदि ऐसा. नहीं तो प्रति धमं में अथवा सभी धर्मों के अन्त में अथवा 
कहीं भी 'और' ( चकार ) नहीं होता, यदि समुच्चय के अर्थ में होता, इस अभिप्राय से 
दूसरा उदाहरण कहते हैं--जेंसे--1 शरण अर्थात्‌ गृह अक्षय रूप अगृह केसे ? जोधीश | 
( बुद्धियों का स्वामी ) नहीं, वह बुद्धियों का स्वामी ( घियामीश ) केसे ? जो हरि _ र 
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२६६ सखोचम-ष्वन्यालोकः 
RRA FRR 
ष्वन्यालोकः 
यथा वा ममेव 1 
संवेकशरणमक्षयमधीशमीशं थियां इरिं कृष्णस्‌ । 
चतुरात्मानं निष्क्रियमरिमथनं नमत चक्रधर ॥ 
अत्र हि शन्दशक्तिमूलाचुस्वानरूपो विरोधः स्फुटमेव प्रतीयते । 
एवंविधो व्यतिरेकोऽपि इश्यते । यथा ममे | 
खं येऽत्युज्वलयन्ति छूनतमसो ये वा नखोद्भासिनो 
ये पुष्णन्ति सरोरुहश्रियमपि क्षिस्ताब्जमासश्च ये। . | 
ये मूर्धस्ववभासिनः क्षितिसृतां ये चामराणां शिरां- र 
अथवा जैसे, मेरा ही-- र हला 
सब का एक मात्र शरण, अविनाशी ( “शरण! और “क्षय! दोनों ग्रहवाची हैं, 
अतः विरोध यह है कि जो सबका एक मात्र शरण अर्थात्‌ ग्रह है वह क्षय अर्थात्‌ 
गृह से रहित कैसे है ? ), अधीश, बुद्धियो के ईशा ( विरोध यह है कि जो डुद्धियां के 
' इ अर्थात्‌ धीश है वह अधीश अर्थात्‌ बुद्धियों के ईश अर्थात्‌ स्वामी नहीं केसे हैं ? १ 
हरि ( विष्णु ) कृष्ण ( विरोध यह दै जो हरि अर्थात्‌ हरित वर्ण के हैं वह कृष्ण वर्ण 
, के केसे हैं ? ) सर्वश्स्वरूप, निष्क्रिय ( चतुरात्मा अर्थात्‌ पराक्रमयुक्त दे. और निष्क्रिय 
केसे हैं ? यह विरोध दे ) और अरियों के मथन करने वाले, चक्रधारी ( विरोध. यह 
जो अर वालों अर्थात्‌ चक्रवाको का मथन करने वाले हैं वह चक्रधारी केसे दें ? ) हैं । 
यहां शब्द्शक्तिमूल अजुस्वान रूप विरोध स्पष्ट ही प्रतीत होता है । इस प्रकार 
का “व्यतिरेकः ( अलङ्कार ) भी देखा जाता है । जैसे मेरा ही-- म 
(सूय के ) जो अन्धकार का नाश करने वाळे ( किरणरूप ) पाद आकाश को | 
उज्ज्यक करते हैं और जो ( चरणरूप ) पादनखो से शोभित ( व्यतिरेक यह कि | 
आकाश को उद्भासित या उज्जवल नहीं करते हैं ), जो ( किरणरूप पाद ) कमको | 
की सोभा बढ़ाते हैं और जो ( चरणरूप पाद) कमको की शोमा को तिरस्कृत । 
करते हैं, जो ( किरणरूप पाद ) चितिखृत्‌ अर्थात्‌ ( पर्वतो के शिखरों पर आक्रमण | 
ee | लोचनम्‌ 
घीशः स कथं धियामीशः | यो हरिः कपिलः स कथं कृष्ण: । चतुरः पराक्रमः 
युक्तो यस्यात्मा स कथं निष्क्रियः । अरीणामरयुक्ताना यो नाशयिता सक्थं | 
चक्रं खहुमानेन धारयति | विरोध इति । विरोधनमित्यर्थः | प्रतीयत इति । ः j 
१ रा 


अर्थात्‌ कपिल है वह कृष्ण केसे ? चतुर अर्थात्‌ पराक्रमयुक्त जिसकी आत्मा है वह 
द "निष्क्रिय केसे है ? अरियों अर्थात्‌ अर ( चक्र )--युक्तों का जो नाश करने वाला है वह 
 . कैसे चक्र को बहुमानपूर्वक धारण करता है? विरोध अर्थातु विरोधन । प्रतीत होता | 
. है--! भाव यह कि कोई स्पष्ट नहीं कहता है। नखो से उदुभासित हैं, जो ख अर्थात ड 
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स्याक्रामन्त्युभयेऽपि ते दिनपतेः पादाः श्रिये सन्तुवः ॥ 
एवमन्येऽपि शब्दशुक्तिमूलाचुस्वानरूपव्यङ्गयध्वनिप्रकाराः सन्ति 


ते सहृदयेः स्वयमनुसर्तव्याः । इह तु ग्रन्थविस्तरभयान्न तत््रपञ्चः कृतः। - 


अर्थशाक्त्युङ्कवस्स्वन्यो यत्रार्थः स प्रकाशते । 

यस्तात्पर्येण चस्त्वन्यह्यनक्त्युक्तिं विना स्वतः ॥ २२ ॥ 

यत्रार्थः स्त्सामर्थ्यादर्थान्तरमभिव्यनक्ति शब्दव्यापारं विनेव 
सोष्थेशक्त्युद्धवो नामानुस्वानोपमव्यङ्कयो ध्वनिः । 


करते हैं अथवा ) राजाओं के सिर पर अवभासित होते हैं और जो-( चरणरूप पाद. 


देवताओं के भी झिरों पर आक्रमण करते हैं, इस प्रकार सूर्य के दोनों पाद ( किरणरूप 
और चरणरूप ) आप लोगों का कल्याण करे । ८ 
इस प्रकार शब्दशक्तिमूछ अचुस्वानरूपण्यङ्गय ध्वनि के दूसरे भी प्रकार हैं, 
उन्हें सहृदय छोग स्वयं अनुसरण करें । यहां ग्रन्थ के विस्तार के भय से उनका 
अपन्व नहीं किया है। . 
अर्थशक्त्युदूभव अन्य (ध्वनि ) है, जहां वह अर्थ प्रकाशित होता है जो उक्ति 
के बिना तात्पर्य रूप से स्वतः अन्य वस्तु को प्रकाशित करता है ॥ २२ ॥ 
जहां अर्थ शब्द व्यापार के बिना ही अपने सामथ्य से अर्थान्तर को अभिव्यक्त 
करता है, वह “अर्थशवत्युदूभव” नाम का अजुस्दानोपमव्यङ्षय ध्वनि दै । जैसे-- , 
लोचनम्‌ 
स्फुटं नोच्यते केनचिदिति भावः । नखैरुद्भासन्ते येऽबश्यं खे गगने न उद्धा- 
सन्ते । उभये रश््यात्मानोऽङ्ुलीपाष्ण्योद्यवयबिरूपाश्चेत्यथः || २१ ॥ 
एवं शाब्द्शाक्तयुङ्भबं ध्वनिसुक्त्वाथेशक्त्युद्धवं दरोयति- अर्थेति | अन्य इति 
शब्द्ाकत्युद्भवात्‌ | स्वतस्तात्पर्येणेत्यभिधाव्यापारनिराकरणपरमिदं पद्‌ ध्वन- 
नव्यापारमाह न तु तात्पयेशक्तिप्‌.1 सा दि वाच्याथंप्रतीतावेवोपक्षीरेत्युकत 
आक्‌ । अनेनैवाशयेन वृत्ती व्याचष्टे--यत्राथः स्वसामर्थ्यादिति । स्वत इति 
आकाश में उद्गासित नहीं हैं । दोनों ( पाद ) अर्थात्‌ क्रिरणह्प और अङ्गुलि, पाष्णि 
आदि अवयवों वाले ॥ २१॥ 
इस प्रकार झब्दशकत्युद्भव ध्वनि को कह कर अरथंशक्त्युदमव ध्वनि को दशति 
है--अर्थ०--1 अन्य अर्थात्‌ -शब्दशक्त्युदुभव से ( अन्य ) । “स्वतः तात्पयंरूप से” इस 
अभिघाव्यापार के निराकरण में तात्पर्य वाला यह पद ध्वननव्यापार को कहता है न 
कि तात्पर्यशक्ति को । क्यों कि वह ( तात्पयंशक्ति ) वाच्याथं की प्रतीति में हो उपकीण 


हो जाती है, यह पहले कह चुके हैं। इसी अभिप्राय से वृत्ति में व्याख्यान करते हैं | 
यहाँ अर्थ अपनी सामर्थ्यं से--1 'स्वतः' इस शब्द की 'अपनी' ('स्व') सब्द से | हट 
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ध्वन्यालोकः 


यथा-- । 
एवंवादिनि देवर्षो पाश्वे पितुरधोग्नुखी । 
लीलाकमलपत्राणि गणयामास केषलम्‌ ॥ 


अत्र हि लीलाकमलपत्रगणनगुपसर्जनीक्तस्वरुप॑ शब्दव्यापारं 
विनेवाथोन्तरं व्यमिचारिभावलक्षणं प्रकाशयति । न चायमलक्ष्यक्रम- 
व्यङ्गयस्येव ध्वनेविषय; । यतो यत्र साक्षाच्छब्दनिवेदितेम्यो विभा- 
वानुभावव्यभिचारिभ्यो रसादीनां प्रतीतिः, स तस्य केवलस्य मार्ग; । 
यथा कुमारसम्भवे मधुप्रसङ्गे वसन्तपुष्पाभरणं वहन्त्या देव्या आगम- 
इस प्रकार देवर्षि ( मण्डल ) कह रहे थे और पिता की बगल में ( बेठी ) नीचे 

सुंह किए पावती छीकाकमल के पत्तों की गणना करने लगी । 


यहां छीला कमळ के पत्तों का गगन ( यह अर्थ ) अपने स्वरूप को शुणीसूत 
करने शब्दव्यापार के बिना ही व्यभिचारी भाव रूप अर्थान्तर को प्रकाशित करता 
है । यह भळूचयक्रमन्यङ्गय ही ध्वनि का विषय नहीं है । क्यों कि जहां साक्षात्‌ शब्द 
दवारा निवेदित विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी भावों से -रस आदि की प्रतीति होती 


. हे वह केवळ उसका मार्ग है। जैसे 'कुमारसम्भव' में वसन्त के फूलों का आभरण 


धारण किए देवी ( पार्वती ) का आगमन आदि वर्णन और कामदेव के शर-सन्धान 
लोचनम्‌ 


शब्द: स्वराब्देन व्याख्यातः। उक्ति विनेति व्याचष्टे-शुब्द्व्यापारं विनेवैति | 
उदाहरति--यथा एवमिति । अर्थोन्तरमिति लज्ञात्मकमू । साक्षादिति । व्यभि- 
चारिणां यत्रालच्यक्रमतया व्यवधिवन्ध्यैव प्रतिपत्तिः स्वविभावादिबलात्तत्न 


» सा्ाच्छन्दनिवेदितत्वं विवक्षितमिति न पूर्वोपरविरोधः। पूर्व ह्युक्तं व्यभि- 


बिस्तरत 


चारिणामपि भावत्वान्न स्वराब्दतः प्रतिपत्तिरित्यादि : | . एतदुक्तं 
भवतियद्यपि रसभावादिरर्थो ध्वन्यमान एव भवति न वाच्यः कदाचिदपि, 


व्याख्या की है। उक्ति के विना? इसकी व्याख्या करते हैं-शढ्द्व्यापार के विना 
ही--1 उदाहरण देते हैं--जैसे, इस प्रक्रार०--। अर्थान्तर लज्जारूप अर्थान्तर । 
साक्षातू--। व्यभिचारी भावों की जहां अलच्यक्रम रूप से व्यवधानरहित ही प्रतीति 
अपने विभाव के बळ से होती है वहाँ साक्षात्‌ शब्द द्वारा निवेदितत्व विवक्षित है अतः 
पूर्वापरविरोध नहीं है । क्यों कि पहले विस्तार से कहा है कि व्यभिचारी भावों को भी 
भाव होने के कारण स्वशब्द से प्रतीतिं नहीं होती है, इत्यादि । यह कहा गया- यद्यपि 
रस, भाव आदि अथं घ्वन्यमान ही होता है, कभी भी वाच्य नहीं होता है, तथापि 
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ध्वन्यालोकः 
नादिवणंनं मनोमवशरसन्धानपर्यन्तं शम्भोश्च परिवृत्तधैर्यस्य चेष्टाः 
विशेषवर्णनादि- साक्षाच्छन्दनिवेदितम्‌ । इह तु सामथ्याक्षिसव्यभिचारि- 
मुखेन रसप्रतीतिः । तस्मादयमन्यो घ्वनेः प्रकार! । 
पर्यन्त समाप्त धेयं वाले शङ्कर के चेष्टा विशेष के वर्णन आदि साक्षात शब्द द्वारा 


निवेदन किया है । यहाँ सामर्थ्यं से आक्षिप्त व्यभिचारी के द्वारा रस की प्रतीति होती 
है । इस लिए यह ध्वनि का अन्य प्रकार है। 


लोचनम्‌ ; 


तथापि न सर्वोऽलच्त्यक्रमस्य विषयः । यत्र हि विभावानुभावेभ्यः . स्थायिग- 
तेभ्यो व्यभिचारिगतेभ्यश्च पूर्णेभ्यो ज्ञटित्येव रसव्यक्तिस्तत्रास्त्वलच्यक्रमः | 


यथा 
नि्वोणभूयिष्ठमथास्य वीर्य सन्धुक्षयन्तीब वपुणुंणेन । 
अनुप्रयाता बनदेबताभिरृश्यत स्थावरराजकन्या ॥ 
इत्यादौ सम्पूणो लम्बनोद्दीपनविभावतायोग्यस्वभाववणंनम्‌। 
प्रतिग्रहीतु प्रणयिप्रियत्वा्जिलोचनस्तामुपचक्रमे च । 
संमोहनं नाम च पुष्पधन्वा धनुष्यमोघं समधत्त बाणम्‌ ॥ 
इत्यनेन बिभावतोपयोरा उक्तः | | 
हरस्तु किब्ित्परिवृत्तधेयेश्रन्द्रोदयारम्भ इवाम्बुराशिः | 
उमामुखे बिम्बफलाधरोष्ठे व्यापारयामास विलोचनानि ॥ 
अत्र हि भगवत्याः प्रथममेव तस्प्रवणत्वात्तस्य चेदानीं तदुन्मुखीमूतत्वात्‌ः 
सव (रस, भावादि ) अलक्ष्यक्रम का विषय नहीं होता है.।. जहाँ स्थायिगत और 
व्यभिचारिगत पूणं विभावों और अनुभावों से झटिति रस को अभिव्यक्ति हो जाती है 
वहाँ अलक्ष्यक्रम होता है। जेसे-- 
शतदनन्तर इनके ( शिव जी) के निर्वाण-प्रधान वीर्यं को अपने शरीर के गुण से 
मानों विनष्ट करती हुई, वनदेवताओं द्वारा अनुसरण की जाती हुई, स्थाव 
( हिमालय ) कौ कन्या ( पावंती ) दिखाई पड़ी ।' न 
इत्यादि में सम्पूर्ण आलम्बन-उद्दीपन विभाव रूप के योग्य स्वभाव का वर्णन है। 
“अपने भक्त के प्रेमी होने के कारण त्रिलोचन ( शिव जी) ने उस ( माळा ) को 


ग्रहण करने के लिए उपक्रम किया और पुऽ्पों के धनुषवाले कामदेव ने संमोहन नाम 


का अमोघ बाण धनुष पर रखा ।' 
इसके द्वारा विभाच रूप का उपयोग कहा । 


ब््रोदय के आरम्भ में समुद्र की भाँति कुछ विचलित .धैयं वाले शिवजी ने * 


बिम्बफछ की भाँति अघरोष्ठ वाले पावंती के मुख में अपने नेत्रो को व्यापारित किया ।' 
यहाँ भगवती ( पावती ) के पहले से हो शिव में आसक्त होने के कारण और अब 
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ध्वन्यालोकः 
यत्र च शब्दव्यापारसहायोऽथोऽ्थीन्तरस्य व्यञ्जकत्वेनोपादीयते 


स नास्य ध्वनेविंषयः । यथा-- 
सङ्केतकालमनसं विटं ज्ञात्वा विदग्धया । ` 

और जहाँ शब्दव्यापार की सहायता से अर्थ अर्थान्तर के व्यक्षक रूप से उपादान 
किया जाता है वह इस ध्वनि का विषय नहीं है । जेसे-- ट 

विदग्धा ( नायिका.) ने यह जान कर कि विट संकेत (के स्थान पर पहुँचने का) 

लोचनम्‌ 

णयिप्रियतया च पक्षपातस्य सूचितस्य गाढीभावाद्रत्यात्मनः स्थायिभाव- 
स्यौत्सुक्यावेगचापल्यहषो देख व्यभिचारिणः साधारणीसूतोऽनुभाववर्गः प्रका- 
शित इति बिभावानुभावचवेणेव व्यभिचारिचर्वणायां पर्यवस्यति | व्यभिचा- 
'रिणां पारतन्त्र्यादेव स्रक्सुत्रकल्पस्थायिचर्षेणाबिश्रान्तेरलच्यक्रमत्वम्‌ | इह तु 
पझदलगणनमधोसुखत्वं चान्यथापि. कुमारीणां सम्भाव्यत इति झटिति न 
लज्जायां विश्रमयति हृदयं, अपि तु प्राग्वृत्ततपश्चयोदिवृत्तान्वानुस्मरणेन तत्र 
अतिपत्ति करोतीति क्रमव्यङ्गयतैव | रसस्त्वत्रापि दूरत एव व्यभिचारिस्वरूपे 
पयोलोच्यमाने भातीति तदपेक्ष्याऽलत्त्यक्रमतेव | लज्जापेक्षया तु तत्र लच्यक्र- 
सत्वम्‌ | अमुमेव भावमेवंशब्दः केवलशब्दश्च सूचयति । 

(उक्ति विनेःति ग्रहुक्तं तब्यवच्छेयं दशोयितुसुपक्रमते--यत्र चेति । चशब्द- 
क्लीक । अस्येति । अलच्यक्रमस्तु तत्रापि स्यादेवेति भावः | उदाहरति- 
स । 
उन ( शिवजी ) के इन ( पार्वती ) के प्रति उन्मुख होने के कारण और भक्त के प्रेमी 
होने के कारण सुचित पक्षपात के गाढ़ होने से रति रूप स्थायी भाव का-और औत्सुक्य, 
वेग, चापल्य, हषं आदि व्यभिचारी का साधारणीभूत अनुभाव वर्ग को प्रकाशित किया 
है, इस प्रकार विभाव-अनुभाव की चर्वणा ही व्यभिचारी की चवंणा में पयंवसित होती 
है । व्यभिचारी भावों के परतन्त्र होने के कारण ही माला के सुत्र के समान स्थायी की 
चर्वेणा में विश्रान्ति होने से अलक्ष्यक्रमत्व है। परन्तु यहाँ कमल के पत्तों को गिनना 


और नीचे मुख करना कुमारियों के अन्यथा भी सम्भव हैं, इस प्रकार झटिति हृदय को- 


लज्जा में विश्राम नहीं मिलता है, अपितु ( हृदय ) पहले सम्पन्न हुए तपश्चर्या आदि 
वृत्तान्त के अनुस्मरण से उस ( लज्जा ) में प्रतिपत्ति करता है, इस प्रकार क्रमव्य ङ्गयता 
ही है। किन्तु रस यहाँ भी दूर पर व्यभिचारी के स्वरूप के पर्यालोचन करने पर 


` प्रतीत होता है, इस लिए उसकी अपेक्षा से अलच्यक्रमत्व ही है। लज्जा की अपेक्षा 


से लक्ष्यक्रमत्व है । इसी भाव को इस प्रकार' और 'केवल' शब्द सूचित करते हैं । 
'उक्ति के विना? यह जो. कहा है उसका व्यवच्छेद्य दिखाने के लिए उपक्रम करते 
हैं--और जहां--1 “और” शब्द परन्तु शब्द के अर्थ में है । इस (ध्वनि) का-- भाव 


यह कि अलच्यक्रम तो वहाँ पर मी होगा ही । उदाहरण देते है--सङ्केत०-। 
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. करता हूँ, इस आशय से वृत्तिकार साधारण अवतरण पद को देते है भौर उस 


AANA ANNAN 


द्वितीय उद्दघोतः २७१ 


ध्वन्यालोकः 


हसन्नत्रार्पिताकूतं लीलापं निमीलितम्‌ ॥ 
अत्र लीलाकमलनिमीलनस्य व्यञ्जकत्वमुक्त्येव निवेदितम्‌ । 
तथा च--- र 
शाञ्दार्थशाकत्या क्षि्तोऽपि व्यज्ञयोऽर्थः कविना पुनः । 

समय जानना चाहता है, हँसते हुए नेत्र द्वारा अभिप्राय प्रकट करते हुए 
( अपने हाथ सें स्थित) ळीलाकमळ को निमीछित कर दिया । 

यहाँ ळीलाकमळ के निमीळनं का व्यक्षकत्व उक्ति द्वारा ही निवेदून किया 
गया है । 

और उस अकार--- हि 

दाब्दार्थ की शक्ति से आहित भी व्यद्धय अर्थ जहाँ कवि के द्वारा पुनः अपनी 
उक्ति से आविष्कृत किया जाता है, वह ध्वनि का अन्य ही अळक्कार दै ! 

: लोचनम्‌ ह 

व्यज्ञकत्वमिति | प्रदोषसमयं प्रतीति शेषः । उक्त्यैवेति | आद्यपादत्रयेणे- 
्यर्थः। यद्यपि चात्र शब्दान्तरसन्निधानेऽपि प्रदोषार्थं प्रति न कस्यचिद्‌ः 
सिधाशक्तिः पदस्येति व्यञ्जकत्वं न विघटितं, तथापि शब्देनेवोर्तमयमथोऽयी- 
न्तरस्य व्यञ्जक इति । ततश्च ध्वनेयंद्रोप्यमानतोदितिचारुत्वात्मकं प्राणितं 
तदपहस्तितम्‌ । यथा करिचदाह-गम्भीरो5ह न मे कृत्यं कोऽपि वेद न 
सूचितम्‌। किंग्रिदू त्रवीसि' इति । तेन गाम्भीयसूचनाथः प्रत्युत आविष्कृत 
एव । अत एबाह-व्यकत्वर्मिति उक्त्यैवेति च ॥ २२ ॥ 

प्रक्रान्तप्रकारद्वयोपसंहार एतीयग्रकारसूचनं चेकेनेव यत्नेन करोमीत्याशः 
येन साधारणमवतरणपदं प्रक्षिपति वृत्तिक्रत्‌-तथा चेति | तेन चोक्तप्रकार- 

व्यञ्जकस्व- । प्रदोषसमय अर्थात्‌ सन्ध्याकाल के प्रति व्यञ्ञकत्व । उक्तिद्वारा ही-- 
अर्थात्‌ पहले के तीनों पादों सें । यद्यपि यहाँ शब्दान्तर के सन्निधान होने पर मी किसी _ 
पद का प्रदोष” ( या सन्ध्याकाल) इस अथ के प्रति अभिधाशक्ति नहीं है, इस कारण 
व्यज्ञकत्व विघटित नहीं होता है तथापि यह अथं अर्थान्तर का व्यञ्जक है' यह बात 
शब्द से ही कही गई है। इस कारण घ्वनि का जो 'गोप्यमानता से उत्पन्न चारुत्वर्प 
प्राण है, उसका निराकरणं कर दिया है। जैसा कि कोई कहता है मैं गम्भीर हूं, 
बिना बताए मेरा काम कोई भी नहीं जानता, ( इस लिए ) कुछ कहता हूँ'। इस ४ 
( कथन ) से गाम्भीयं-सूचन का अर्थ प्रत्युत प्रकट कर दिया है। इसी लिए कहा है 
ज्यक्षकख! और 'उक्ति से ही' । - 

प्रकान्त दोनों प्रकारों का उपसंहार और तीसरे प्रकार का सूचन-एक ही यत्नसे | 


प्रकार- अर्थात्‌ उन उक्त दोनों प्रकारों ( शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल ध्वनि ) के 
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५० ध्वन्यालोकः 
यत्राविष्क्रियते स्वोकत्या सान्येवालडकृतिध्वेनेः ॥ २३ ॥ | 
शब्दशक्त्याथंशक्त्या चब्दाथंशक्त्या वाक्षिप्तोडपि व्यज्गयोऽथः 
कविना पुनर्यत्र स्वोक्त्या प्रका शीक्रियते सोऽस्मादलुस्वानोपमव्यङ्गयाद्‌- 
ध्वनेरन्य एवालङ्कारः । अलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य वा ध्वनेः सति सम्भवे 


स ताइगन्योऽरङ्कार; । 
तत्र शब्दशक्त्या यथा त 
वत्सें मा गा विषादं श्वसनशुरुजवं सन्त्यजोध्यग्रवृत्त 
कम्पः को वा शुरुस्ते भवतु बलभिदा ज॒म्मितेनात्र याहि । 
शब्दुशक्ति, अर्थशक्ति अथवा इब्दार्थशक्ति से आत्िप्त भी व्यङ्गय अथं कवि के 
द्वारा एनः जहाँ अपनी उक्ति से प्रकाशित किया जाता है वह इस अनुस्वानोपम- 
व्यङ्गय ध्वनि से अन्य ही अलङ्कार है। अथवा अळच्यक्रम च्यङ्गध ध्वनि के सम्भव 
होने पर वह उस प्रकार का अन्य अळङ्कार है । 
उनमें शब्दशक्ति से, जेसे-- | 
वत्से, विपाद मत अनुभव कर ( विषाद अर्थात्‌ विप भक्षण करने वाळे शिव के 
पास नजा), वेग से ऊपर की दीघं श्वास न छे ( वायु और अजि को छोड़), 
अधिक कम्पित वयो है ? ( जलपति वरुण अथवा ब्रह्मा तेरे गुरु हैं ) बल तोड़ देने 
बाले जम्भित को रोक ( ऐश्वय-मद्मत्त इन्द्र को जाने दे), इस प्रकार भय-शमन के 
द लोचनम्‌ 
द्वयेनायमपि तृतीय: प्रकारो मन्तव्य इत्यर्थः । शब्दश्चार्थश्च शब्दाथो चेत्येक- 
शेषः | साान्यैवेति। न ध्वनिरसौ, अपि तु श्लेषादिरलङ्कार इत्यर्थः । अथवा 
a ध्वनिराब्देनालच्यक्रमः तस्यालङ्का्येस्याङ्गिमः स व्यज्गयोऽर्थोऽन्यो वाच्यमात्रा- 
न लङ्कारापेश्षया द्वितीयो लोकोत्तरश्चालङ्कार इत्यर्थः । एवमेव वृत्तौ द्विधा व्याख्या- 


ट स्यति । विषमत्तीति विषादः । ऊध्वग्रवृत्तममिमित्यत्र चार्थो मन्तव्यः | कम्पोऽपा- | 
क स्पतिः को ब्रह्मा वा तव गुरु) | बलमिदा इन्द्रेण जूम्मितेन ऐश्वयेमदमत्तनेत्यथः । | 
साथ यह तीसरा प्रकार भी मानना चाहिए। शब्द, अर्थ, और शब्दार्थ, यह 'एकशेषषः | 
है। चह अन्य हो- । अर्थात्‌ वह ध्वनि नहीं है, अपितु इलेष आदि अलङ्कार है। अथवा, 
+ ध्वनि शब्द से अलच्यक्रम ( उक्त ) है, उस अलद्धायं का वह व्यङ्गय अर्थ अन्य अर्थातु 


1 
वाच्य अलङ्कार की अपेक्षा दूसरा वह लोकोत्तर अलङ्कार है । इसी प्रकार वृत्तिमे दो ' | 
प्रकार से व्याख्या करगे । विष भक्षण करते हैं, ( विषमत्ति ) विषाद ( अर्थात्‌ शिव ) । ) 
ऊध्वंप्रवृत्त ( ऊपर की ओर बढ़ा हुआ), यहाँ 'अभि' अर्थ मन्तव्य है । कम्प अर्थात्‌ 
अपांपति ( जलपति वरुण ), अथवा क अर्थात्‌ ब्रह्मा तुम्हारे गुरु हैं। बलभिद्‌ अर्थात्‌ 
इन्द्र, जृम्भिता,अर्थात्‌ ऐश्वर्यमदमत्त । और अङ्गो की ऐंठन रूप जम्भाई आयासकारी 
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ध्वन्यालोकः | 
प्रत्याख्यानं सुराणामिति भयशमनच्छञना कारयित्वा 
यस्मे लक्ष्मीमदाद्दः स दहतु दुरितं मन्थमूढां पयोधिः ॥ 
अर्थशक्त्या यथा-- ८ 
अम्बा शेतेऽत्र वृद्धा परिणतवयसामग्रणीरत्र तातो 
व्याज से देवताओं को निराकरण करा के 'इनके ( विष्णु के) पास गमन करः इस 


2 2 


RAARAATIRTIS 


` प्रकार ( कह कर ) समुद्र ने मन्थन से डरी हुई रूचमी को जिसे (विष्णुको) 


अपित किया वह ( विष्णु भगवान्‌ ) आप लोगो के दुरित नाश करें । 

अ्थंशक्ति से, जैसे-- 

यहाँ बूढ़ी माँ सोती हे, बूढ़ों में भी बूढ़ा चाप यहाँ सोता दै, और घर के सारे 

लोचनम्‌ ४ 

जुम्भितं च गात्रसंमदेनात्मक बलं भिनत्ति आयासकारित्वात्‌ । अत्याख्यान- 
मिति वचसैवात्र द्वितीयोऽर्थोऽभिधीयत इति निवेदितम्‌। कारयित्वेति । सा 
हि कमला पुण्डरीकाक्षमेव हृदय निधायोत्थितेति स्वयमेव देवान्तराणां 
प्रत्याख्यानं करोति | स्वभावसुकुमारतया तु. मन्द्रान्दोलितजलधितरङ्गभङ्गप- 
योकुलीकृतां तेन प्रतिबोधयता तत्समथोचरणमन्यत्र दोषोद्वाटनेन अत्र याहीति 
चाभिनयविशेषेण सकलगुणादरदशंकेन कृतम्‌ । अत एब मन्थमूढामित्याह । 
इत्युक्तप्रकारेण भयनिवारणव्याजेन सुराणां प्रत्याख्यान मन्थमूढां लच्मीं कारः 
यित्वा पयोधिर्यस्मै तामदात्स बो युष्माकं दुरितं दहत्विति सम्बन्धः | 

अम्बेति | अत्रैकैकस्य पदस्य व्यञ्जकत्वं सहृदयैः सुकल्प्यमिति स्वकण्ठेन 
नोक्तम्‌ | व्याजशब्दोऽत्र स्वोक्तिः | एवमुपसंद्दारव्याजेन प्रकारद्वयं सोदाहरणं 


होने के कारण बल तोड़ देती है। “निराकरण? ( 'प्रस्याख्यान' ) इसके द्वारा वचन से 


ही दूसरा अर्थ अभिधान किया है, यह निवेदन किया । , करा के क्यों कि वह कमला. 


(लक्ष्मी ) पुण्डरीकाक्ष ( विष्णु ) को ही हृदय में रख कर निकली है, अतः स्वयमेव वह 
इतर देवताओं का प्रत्याख्यान करती है । स्वभावतः सुकुमार होने के कारण मन्दरपर्वत 
से आन्दोलित समुद्र के तरङ्ग-भङ्गों से पर्याकुल हुई ( छचमी ) को शिक्षा देते हुए और 
अन्यत्र दोप के उद्घाटन द्वारा यहाँ ( अर्थात्‌ विष्णु में ) गमन करो' इस समग्र गुणों के 


प्रति आदर दिखाने वारे अभिनय विशेष से उसके समर्थं आचरण किया है। इसी लिए - 


'मन्थमूढा' अथांत्‌ ( समुद्र के ) 'मन्थन से डरो हुई? यह कहा हें । सम्बन्ध यह है कि 
_इस उक्त प्रकार से भय-निवारण के व्याज से देवताओं का प्रत्याख्यान मन्थन से डरी 
हुई लचमी के करा के समुद्र ने जिसके लिए उसे अपित किया वह ( विष्णु ) आपलोगां 
के दुरित का नाश करें । 
यहां बूढ़ी यहाँ एक-एक पद का व्यज्ञकत्व सहृदयों द्वारा सहज ही कल्पनीय 
है, इस लिए अपने कण्ठ से नहीं कहा है। 'व्याज' शब्द यहाँ ( कवि की ) अपनी उक्ति 
१८ घ्व० 
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ध्वन्यालोकः 
नि'शेषागारकर्मश्रमश्िथिलतनुः इम्भदासी तथात्र । 
अस्मिन्‌ पापाहमेका कतिपयदिवसग्रोषितप्राणनाथा 


~ 


6 
पान्थायेत्थं तरुण्या कथितमवसरव्याहुतिव्याजपूवमू ॥| 
उभयशक्त्या यथा-'दृष्टया केशवगोपरागहतया/ इत्यादो ॥२३॥ 


प्रोढोक्तिमाचनिष्पन्नदारीरः सम्भवी स्वतः । 

अर्थोऽपि द्विविधो ज्ञेयो वस्तुनोऽन्यस्य दीपकः ॥ २४ ॥ 
कामों से थक कर ढीली पनभरिन यहाँ सोती हे, कुछ ही दिनों से जिसके प्राणनाथ 

. परदेश चले गए हैं ऐसी में पापिन अकेली यहाँ सोती हूँ। इस प्रकार तरुणी ने 
पथिक से अवसर के कथन के व्याज से कहा । 
उभयशक्ति से, जैसे--दण्ब्या केशवगोपरागहृतया०' इत्यादि में ॥ २३ ॥ 

अन्य वस्तु का दीपक अर्थ भी दो प्रकार का जानना चाहिए--प्रौद उक्तिमात्र से 

निप्पन्न शरीर वाळा और स्वतः सम्भवी ॥ २४॥ _ 


लोचनम्‌ 


निरूप्य तृतीयं प्रकारमाह--उभयेति । शब्दशक्तिस्ताबदूगोपरागादिशब्दश्लेप- 
बशात्‌ । अर्थशक्तिस्तु प्रकरणबशात्‌ | याबदत्र राधारमणस्याखिलतरुणीजन- 
नछन्नानुरागगरिमास्पद्त्वं न विदितं तावदर्थोन्तरस्याप्रतीतेः, सलेशमिति 
चात्र स्वोक्तिः ॥ २३ ॥ 
एवमर्थशक्त्युद्भवस्य सामान्यलक्षणं कृतम्‌ । श्लेषाद्यलङ्कारेभ्यश्चास्य 
' विभक्तो विषय उक्तः। अधुनास्य प्रभेदनिरूपणं करोति-ग्रोढोकीत्यादिना | 
योऽथोन्तरस्य दीपको व्यञ्जकोऽर्थ उक्तः सोऽपि द्विविधः। न फेवलमनुस्वा- 
नोपसो द्विविधः, यावत्तद्भेदो यो द्वितीयः सोऽपि व्यञ्जकाथषठैविध्यद्वारेण द्विविध 
है । इस प्रकार उपसंहार के व्याज से दोनों प्रकारो को सोदाहरण निरूपण कर के 
तीसरा प्रकार कहते हैं--उभय०--। 'गोपराग' आदि झ्लेष के कारण शब्दशक्ति है, 
और अर्थशक्ति प्रकरण के कारण है, क्यों कि जव तक राधारमण ( श्रीकृष्ण ) का समस्त 
तरुणियों में छिपे ढंग से अनुराग-गरिमा का स्थानभूत होना विदित नहीं होता है तब 


. तक अर्थान्तर की प्रतीति नहीं होती है । 'सलेशं' यह (कवि की ) अपनी उक्ति है ॥२३॥ 


इस प्रकार अर्थशक्त्युदुभव का सामान्य लक्षण किया और इलेष आदि अलड्कारों 
से इसका विषय विभक्त कहा । अव इसके प्रभेद का निरूपण करते हैँ--अन्यवस्तु० 
इत्यादि द्वारा । जो अर्थान्तर का दीपक अर्थात्‌ व्यञ्जक अर्थ कहा है, वह भी दो प्रकार. 
का है। न केवळ अनुस्वानोपम दो प्रकार का है, उसका जो दूसरा भेद है, वह भी 
व्यज्ञक अर्थ के द्वैविध्य के द्वारा दो प्रकार का है, यह 'भी' ( 'अपि' ) शब्द का अर्थ 
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ध्वन्यालोकः 
अर्थशक्त्युङ्भवानुरणनरूपव्यङ्गये ध्वनो यो व्यञ्जकोञ्थै उक्तस्त- 
स्यापि डौ प्रकारो--करवेः कविनिव्रद्धस्थ वा वक्तुः प्रोढोक्तिमात्रनि- . 
प्पक्षशरीर एकः, स्वतस्सम्भवी च द्वितीयः । 
कविग्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो यथा-- 
सज्जेहि सुरहिमासो ण दाव अप्पेइ जुअइजणलक्खमुददे । 
अहिणवसहआरशुहे णवपछृत्रपत्ले अणङ्गस्स शरे ॥ 


अर्थशक्त्युदूभव अनुरणनरूप व्यङ्गय ध्वनि में जो व्यज्ञक अर्थ कहा है उसके 
भी दो प्रकार हैँ--कवि की अथवा कविनिबद्ध वक्ता की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न 
शरीर वाळा एक और स्वतः सम्भवी दूसरा । 

कवि की प्रौढ उक्तिमात्र से निष्पन्न शारीर वाळा, जैसे--तसन्तमास युवतिजनों 
को चय करने वाले सुखों ( अग्रभाग अर्थात्‌ बाण के फल ) से युक्त, नये पद्चवों के 
( पंखों से.) युक्त, नये सहकार प्रश्नुति ( कामदेव के बाणों ) को तैयार कर रहा है, 
( अभी प्रहार करने के लिए उन्हें कामदेव के ) अर्पित नहीं कर रहा है 


लोचनम्‌ 


इत्यपिशब्दस्यार्थः | प्रौढोक्तेरप्यवान्तरभेदमाह--कर्वेरिते | तेनैते त्रयो भेदा 
भवन्ति । प्रकर्षेण ऊढः सम्पादयितव्येन वस्तुना ग्राप्तस्तत्कुशलः प्रौढः | उक्तिः 
रपि समर्पयितव्यवस्त्वपंणोचिता प्रौढेत्युच्यते । 
सञ्जयति सुरभिमासो न ताबदर्प॑यति युवतिजनलच्यमुखान्‌ | 
असिनवसहकारमुखान्नवपल्लवपञ्चलाननङ्गस्य शारान्‌॥ 
अत्र बसन्तश्रेतनोऽनङ्गस्य सखा सञ्जयति केवलं न ताबदपयतीत्येबंबि- 
धया समर्पयितव्यबस्त्वर्पणकुशलयोक्त्या सहकारोद्वेदिनी वसन्तदशा यत 
उक्ता अतो ध्वन्यमानं सन्मथोन्माथस्यारम्भ॑ क्रमेण गाढगाढीभविष्यन्तं 
व्यनक्ति । अन्यथा बसन्ते सपल्लवसहकारोद्गम इति बस्तुमात्रं न व्यञ्जकं 


है। प्रौढोक्ति का भी अवान्तर भेद कहते है--कवि की--1 इस कारण ये तीन भेद 
होते हैं। प्रकष से ऊढ अर्थात्‌ सम्पादर्यितब्य वस्तु से प्राप, उसका कुशळ प्रौढ है । 
समर्पयितव्य वस्तु के अर्पण में उचित उक्ति भी 'प्रौढ' कहलाती है । 

यहां चेतन, कामदेव का सखा वसन्त केवळ तैयार कर रहा है, अपित नहीं कर 
रहा है' समपंयितव्य वस्तु के अर्पण में कुशल इस प्रकार की उक्ति द्वारा आन्न (सहकार) 
पैदा करने वाली वसन्त की स्थिति जिस कारण कही गई है उस कारण ध्वनित होते 
हुए और क्रम से गाढ-गाढतर होते हुए मन्मथोन्माथ के आरम्भ को व्यक्त करती है, 
अन्यथा “वसन्त में पल्लवसहित सहकार का उद्दम' यह वस्तुमात्र व्यक नहीं होगा । 
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Ee ध्वन्यालोकः 
कविनिबद्धवक्तमहो ्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो यथोदाहृतमेव- शिखः 
रिणि’ इत्यादि । 


यथा वा. 
साअरविइण्णजोव्बणहृत्थालम्बं सपुण्णमन्तेहिस्‌ । 
अब्युड्डाणं विअ मम्महस्स दिण्णं तुह थणेहिम्‌ ॥ 

स्वतः सम्भवी य औचित्येन बहिरपि सम्भाव्यमानसङ्भाबो न 


कवि द्वारा निवद्ध वक्ता की प्रौढ़ उक्तिमात्र से निष्पन्न शरीर वाला, जैसे उदाहृत 
है--'शिखरिणि०? इत्यादि । 

अथवा, जेसे-- 

आदर के साथ यौवन द्वारा हस्तावलम्व दिए जाने पर उठते हुए तुम्हारे स्तनों 
ने कामदेव को ( स्वागत में ) अभ्युत्थान-सा प्रदान किया है । 

स्वतः सम्भवी वह है औचित्य से बाहर भो सञ्चाव जिसका सम्भावित हो रहा 


लोचनम्‌ 


स्यात्‌ । एषा च कवेरेबोक्तिः प्रौढा । ला अत्र लोहितं बिम्बफलं 
` शुको दशतीति न व्यञ्जकता काचित्‌ | यदा तु कविनिबद्धस्य साभिलाषस्य 
तरुणस्य बक्तुरित्थं प्रौढो क्तिस्तदा व्यञ्जकत्वम्‌ । 
सादरबितीणंयौबनहस्तालम्बं समुन्नमङ्गथाम्‌ | 
अभ्युत्थानमिव मन्मथस्य दत्तं तव स्तनाभ्याम्‌ ॥ 
स्तनौ ताघदिह प्रधानभूतौ ततोऽपि गौरवितः कामस्ताभ्यामभ्युत्थानेनो- 
पचर्यते | यौवनं चानयोः परिचारकभावेन - स्थितमित्येबंबिधेनोक्तिबैचित्येण 
सदी यस्तनाबलोकनप्रबृद्धमन्मथावस्थः को न भवतीति भङ्गया स्वाभिप्रायः 


यह कबि की ही उक्ति प्रौढ है । शिखरिणि० । यहां लाल विम्वफल को शुक काटता है, 
यह कोई व्यज्ञकत्व नहीं है। परन्तु जब कवि द्वारा निबद्ध साभिलाष तरुण वक्ता की 
इस प्रकार प्रौढ उक्ति होगी, तब व्यञ्ञकत्व होगा । 


(नायिका के ) दोनों स्तन यहां प्रधानभूत हैं, उनसे भी अधिक गौरव वाला काम- 

` देव उनके द्वारा अम्युत्थानपूवंक उपचरित हो रहा है, और यौवन इन दोनों ( स्तनों ) 
के परिचारक रूप में स्थित है? इस प्रकार के उक्तिवेचित्र्य द्वारा "तुम्हारे स्तनों के अव- 
लोक से प्रवृद्ध कामावस्था वाला कौन नहीं हो जाता है, इस ढङ्ग ( भज्जी ) से अपने 
अभिप्राय का ध्वनन किया है। 'जवानी के कारण तुम्हारे स्तन उन्नत हो गए हैं” इस 
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ध्वन्यालोकः द 
केबलं भणितिवशेनेवाभिनिष्पन्नशरीरः । यथोदाहृतम्‌ 'एवंवादिनिः 
इत्यादि । यथा वा-- 

सिहिपिञ्छकण्णपूरा जाआ वाहस्स गव्विरी भमइ । 


मुत्ताफरुरइअपसाहणाणें मज्झे सवत्तीणम्‌ ॥ २४ ॥ 


है, न केवल उक्ति द्वारा ही जिसका शरीर अभिनिष्पन्न हे । जैसे, उदाहृत है-“एुवं 
वादिनि०' इत्यादि । अथवा जेसे-- 

सोर-पंखों के कनफूल पहने व्याध की पत्नी मुक्ताफको के गहने पहनी हुई 
अपनी सौतों के यीच गर्बीली होकर घूमती है ॥ २४ ॥ 


लोचनम्‌ 


ध्त्रननं. कृतम्‌ । तव तारुण्येनोन्नतौ स्तनाविति हि वचने न व्यञ्जकता । ` 


न केवलमिति | उक्तिवेचित्र्यं ताबत्सवंथोपयोगि भवतीति भावः । 
शिखिपिच्छकर्णपूरा जाया व्याधस्य गर्विणी भ्रमति । 
सुक्ताफलरचितप्रसाधनानां मध्ये सपन्नीनाम्‌॥ 


शिखिमात्रमारणमेव तदासक्तस्य कृत्यम्‌ । अन्यासु त्वासक्तो हस्तिनोऽ- ` 


प्यमारयदिति हि वचनेनोक्तमुत्तमसौभाग्यम्‌ । रचितानि बिविधभङ्गीभि 
प्रसाधनानीति तासां सम्भोराव्यम्रिमाभावात्तद्विरचनरिल्पकोशलमेब परमिति 
दौभोग्यातिशाय इदानीमिति प्रकाशितम्‌ । गर्वश्च बाल्याविवेकादिनापि भव- 
तीति नात्र स्वोक्तिसद्भावः राङ्कयः | एष चार्थो यथा यथा वण्यते आस्तां वा 
चणेना, बहिरपि यदि प्रत्यक्षादिनावलोक्यते तथा तथा सीभाग्यातिशयं 
व्याधवध्वा द्योतयति ॥ २४॥ 


कथन में व्यञ्चकता नहीं है। न केवल भाव यह कि उक्तिवेचित्र्य सब प्रकार से 
उपयोगी होता है। 


उसमें आसक्त नायक का केवल मोरों का मारना ही कार्य रह गया और दूसरी - 


सौतों में आसक्त वह हाथियों को भी मार डालता था, इस कथन से ( अपना ) उत्तम 
सौभाग्य अभिहित किया । विविध भङ्जियो से जिनके प्रसाधन बनाए गए हैं, इससे 
प्रकाशित किया कि सम्भोग की व्यग्रता न होने के कारण प्रसाधन के बनाने का शिल्प- 
कौशल ही ज्यादा था, इस प्रकार अब उनका अतिशय दुर्भाग्य है। गर्व तो बाल्य के 
कारण अविवेक आदि से भी उत्पन्न होता है इसलिए यहां अपनी उक्ति के सद्भाव की 
शङ्का नहीं करनी चाहिए । यह अर्थ जैसे जैसे वर्णन करते हैं अथवा वणंना हो भी, 
यदि बाहर भी प्रत्यक्ष आदि द्वारा देखा जाता है उस-उस प्रकार व्याधवधू का अतिशय 
सौभाग्य द्योतन करता है॥ २४॥ 
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अर्थदाक्तेरलङ्कारो यत्राप्यन्यः प्रतीयते । 
अनुस्वानोपसव्यङ्गधः स प्रकारोऽपरो ध्वनेः ॥ २५ ॥ 


बाच्यालङ्कारव्यतिरिक्तोयत्रान्योऽलङ्कारोऽ्साम््यात्रतीयमानो- 
“5वभासते सोऽर्थशक्युद्भवो नामाुस्तानरूपण्यङ्ग्योऽन्यो ध्वनि; ॥२५॥ 


तस्य प्रविरलविषयत्वमाशाङ्कयेदमुच्यते-- 
'रूपकादिरलङ्कारवर्गो यो वाच्यतां श्रितः । | 
स सवो गम्यमानत्वं बिञ्रद्‌ भूम्ना प्रदाशितः ॥ २६ ॥. 


अर्थशक्ति से जहां भी अन्य अछङ्कार प्रतीत होता है वह अनुस्वानोपमब्यङ्गथ | 
ध्वनि का अन्य प्रकार है ॥ २५॥ 


वाच्य अङङ्कार से अतिरिक्त जहां अन्य अलङ्कार अर्थसामथ्य से प्रतीत होता 

हुआ अवभासित होता है वह अर्थशक्त्युञ्चच नाम का अनुस्वानख्प व्यङ्गय अन्य 

ध्वनि है ॥ २५ ॥ । 
उसके प्रविरळविषय होने की आशङ्का करके यह कहते हैं-- | 
रूपक आदि अलङ्कारवग जो वाच्यता का आश्रयण करता.है. वह सव गस्यमान 

रूप में बहुत विस्तारःसे दिखाया गया है। ॥ २३ ॥ | 

लोचनम्‌ ` | 

एवमर्थशक्त्युद्भवो ह्िभेदो वस्तुमात्रस्य व्यञ्जनीयस्वे बस्तुश्बनिरूपतया . ) 

. निरूपितः | इदानीं तस्यैवालङ्काररुपे व्यञ्जनीयेऽलङ्कारध्वनित्बमपि भवती- | 

त्याह-अर्थेत्यादि । न ज राता प्रतीयते पूर्वोक्तनीत्या यावद्‌- ` 
थशक्तरपि | यदि वा न केवलं यत्र वस्तुमात्र प्रतीयते यावदलङ्कारोऽपीस्यपि- 

शब्दार्थः | अन्यशब्दं व्याचष्टे- वाच्यैति ॥ २५ | 

आराङ्कषेति । शब्दशक्त्या केषाद्यलङ्कारो भासत इति सम्भाव्यमेतत्‌ | 


इस प्रकार अर्थशक्त्युद्धव दो प्रकार का होता है, वस्तुमात्र के व्यज्ञनीय होने पर 
वस्तुध्वनि रूप से वह निरूपण किया गया, अब उसी के अलङ्कार रूप के व्यन्जनीय . 
होने पर अलङ्कार-घ्बनित्व भी होता है, यह कहते हैं--अथ० इत्यादि । न केवल 
शब्दश्चक्ति से अलङ्कार प्रतीत होता है बल्कि पूर्वोक्त नीति से अर्थशक्ति से भी (अलङ्कार 
प्रतीत होता है ) । यदि वा 'भी' ( 'अपि' ) शब्द का अर्थ है कि न केवळ जहां वस्तु- 
मात्र प्रतीत होता है बल्कि अलङ्कार भी। 'अन्य' शब्द की व्याख्या करते हैं-- 
बाध्य ० | २५ ॥ 

आशङ्का करक-। शब्दशक्ति से इलेब आदि अलङ्कार भासित होता है, यह तो. 
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ध्वन्यालोकः 


अन्यत्र वाच्यत्वेन प्रसिद्धो यो रूपकादिरलङ्कारः सोऽन्यत्र प्रती- 
यमानतया बाहुल्येन प्रदर्सितस्तत्रभवङ्किमंट्रोद्कटादिमिः। तथा च 


अन्यत्र वाच्यरूप से प्रसिद्ध जो रूपक आदि अलङ्कार है वह अन्यन्न प्रतीयमान 
रूप से वहुळतया, आदरणीय उद्भट आदि आचायों द्वारा दिखाया गया है । जैसा कि 
लोचनम्‌ 
अर्थशक्स्या तु कोऽलङ्कारो भादीत्याशङ्काबीजम्‌। सर्व इति प्रदर्शित इति च 
पदेनासम्भाबनात्र मिथ्येवेत्याह | 
उपमानेन तत्त्वं च भेदं च वदतः पुनः । 
ससन्देहं बचः स्तुत्ये ससन्देहं बिदुयेथा ॥ इति। 
तस्याः पाणिरयं नु मारुतचलत्पन्राङ्कुलिः पल्लव: । 
इत्यादाबुपमा रूपकं बा ध्वन्यते । अतिशयोक्तेश्च प्रायशः सवोलङ्कारपु 
घ्वन्यमानत्वम्‌ । अलङ्गारान्वरस्येति | यत्रालङ्कारोऽप्यलङ्कारान्तरं ध्यनति तत्र 
बस्तुमात्रेणालङ्कारो ध्वन्यत इति कियदिदमसम्भाव्यमिति तात्पर्येणालङ्कारा- 
न्तरशब्दो वृत्तिकृता प्रयुक्तो न तु प्रकृतोपयोगी; न ह्यलङ्कारेणालङ्कारो ध्वन्यत 
इति प्रकृतमदः, अर्थशक्त्युड्धवे ध्वनी वस्त्विवालङ्कारो5पि व्यङ्गय इत्येतावतः 
प्रकृतत्वात्‌ । तथा चोपसंदारमन्थे 'तेऽलङ्काराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां 
गताः इत्यत्र श्होके वृत्तिकृत्‌ “ध्वन्यङ्गता चोभाभ्यां प्रकाराभ्याम्‌? इत्युपक्रम्य 
सम्भाव्य है, परन्तु अर्थंशक्ति से कौन-सा अलङ्कार प्रतीत होता हैः! ` यह आशङ्का का 
बीज है । “सब” और 'दिखाया गया है” इन दोनों से यहां असम्भावना मिथ्या ही हु 
यह कहते हैं । 
उपमान के साथ ( उपमेय का ) अभेद और पुनः भेद कहते हुए कवि के ससन्देह 
वचन को स्तुति के लिए ससन्देह मानते हैं । जेसे-- 
उस ( नायिका का ) यह हाथ है या हवा से चञ्चल पत्तों को उंगलियों वाला 
पल्लव है । - 
इत्यादि में उपमा अथवा रूपक घ्वनित होता है । और अतिशयोक्ति प्रायः सभी 
अलुद्धारों में ध्वनित होती है। अङ्कारान्तर का--1 जहां अलङ्कार भी अलड्कारान्तर 
को घ्वनित करता है वहां वस्तुमात्र रूप से अलङ्कार ध्वनित होता है, यह कितना 
असम्माव्य ही है, इस तात्पये से वृत्तिकार ने 'अछद्धारान्तर' शब्द का प्रयोग किया है, 
न कि प्रकृत में ( वह शब्द ) उपयोगी है; क्योंकि यह प्रकृत नहीं कि अलङ्कार से 
अलङ्कार घ्वनित होता है, बल्कि इतना ही प्रकृत है कि असक ध्वनि में वस्तु 
की भांति अलड्भार भी व्यङ्गघ होता है। जेसा कि डहर ग्रन्थ में वे अलङ्कार 
घ्वनि का अङ्ग होकर अधिक छाया प्राप्त करते हैं” इस स्थल में वृत्तिकार “ध्वनि का 
अङ्गत्व दो प्रकारों से” यह उपक्रम करके “वहां यह प्रकरण से व्यङ्गय होने के कारण 
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ध्वन्यालोकः 
ससन्देह्दादिषूपमारूपकातिशयोक्तीनां प्रकाशमानत्व॑ प्रदशितमित्य- 
ल्कारान्तरस्याउङ्कारान्तरे व्यङ्ग्यत्वं न यल्लग्रतिपाद्यम्‌ ॥ २६ ॥ 
इयत्पुनरुच्यत एव-- | 
अलङ्कारान्तरस्यापि प्रतीतो यत्न भासते । 
रि य 
तत्परत्वं न वाच्यस्य नासौ मार्गों ध्वनेसंतः ॥ २७॥ 
अलङ्कारान्तरेषु त्वुरणनरूपालङ्कारप्रतीतौ सत्यामपि यत्र वाच्य- 
स्य व्यङ्ग्यप्रतिपादनौन्छुख्येन चारुत्वं न ग्रकाशते नासौ ध्वनेमांगः। 
ससन्देह आदि ( अछङ्घारों ) में उपमा, रूपक और अतिशयोक्ति का प्रकाशित | 
होना दिखाया गया है । इस प्रकार अढङ्कारान्तर का अछङ्कारान्तर में व्यज्ञय होना | 
यत्नप्रतियाद्य नहीं है ॥ २६ ॥ 
इतना तो फिर कहते ही हे-- APA 
अळङ्कारान्तर की भी प्रतीति में जहां वाथ्य का तत्परत्व नहीं भासित होता है 
यह मार्ग ध्वनि का नहीं माना गया हे॥२७॥ 
परन्तु अळछ्टारान्तरों में अचुरणनरूप अलङ्कार की प्रतीति के होने पर भी जहाँ 
वाच्य का व्यङ्ग के अतिपादन के औन्झुख्य से चारस्व जाहिर नहीं होता है वह ध्वनि का 
लोचनम्‌ 
तत्रेह प्रकरणाइःयङ्गयतवेनेत्यवगम्तव्यम्‌? इति वक्ष्यति | अन्तरशब्दो बोभय- 
त्रापि बिशेषपयोयः; वैपयिकी सप्तमी, न.तु प्राग्व्याख्यायामिव निमित्तसप्तमी । 
तद्यमथः-वबाच्यालङ्कारविशेपबिणये व्यङ्गथालङ्कारबिशेषो आतीप्युद्धटादिसि- 
सक्तमेवेत्यथंशक्त्यालङ्कारो व्यञ्यत इति तेरुपगतमेव । केवलं तेऽलङ्कारलक्षण- 
कारत्वाद्वाच्यालङ्कारविशेपबिपयत्वेनाहुरिति भावः ॥ २६ ॥ 
ननु पूर्वे रेव यदीदमुक्तं किमर्थं तव यन्न इत्याशाङ्गयाह-इयदिति । अस्मा- 
यह जानना चाहिए' यह कहेंगे 1 अथवा 'अनन्तर' शब्द दोनों स्थलों में 'विदोष? अर्थ का 
वाचक है, सप्तमी बेषयिकी अर्थात्‌ विषयरूप अर्थ की वाचिका है, नकि पहले की 
व्याख्या के समान निमित्तसप्तमी है। तो अर्थ यह है--वाच्य अळङ्ारविशेष के विषय 
में व्यङ्गघ भळङ्कारविशेष प्रतीत होता है यह उदूभट आदि ने कहा है ही, अर्थात्‌ अर्थ- 
शक्ति से अलङ्कार व्यञ्जित होता है यह उन्होंने माना ही है। भाव यह कि केवल 


| 


प्र 
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| 

र उन्होंने अलङ्घार-लक्षणकार होने के नाते वाच्य अलङ्कारविशेष के विषयरूप . | 
से कहा है॥ २६॥ - ` 
यह आशङ्का करके कि जव कि प्राचीनों ने ही यह कह दिया है तो तुम्हारा यत्न 

क्रिसछिए ? (उत्तर में ) कहते है--इतना--। हम भी? यह वाक्यशेष है। वनः. प्य 
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। ध्वन्यालोकः ` 
तथा च दीपकादावलङ्कारे उपमाया गम्यमानत्वेऽपि तत्परत्वेन चारु- 
त्वस्याव्यवस्थानान्न ध्वनिव्यपदेशः । 

यथा— : 


चन्दमऊएहि णिसा णलिनी कमलेहि कुसुमगुच्छेहि छआ । 
हंसेहि सरअसोहा कव्वकहा सजनेहि करइ गरुदे ॥. 
(चन्द्रमयूखेनिंशा नलिनी कमलेः कुसुमगुच्छेलेता ।. 
इंसेश्शारद्शोभा काव्यकथा सञ्जनेः क्रियते गुवी ॥ इति छाया ) 


मार्ग नहीं है । जेसा कि दीपक आदि अलङ्कार में उपमा के गम्यमान होने पर 
सी तत्पर रूप से चारुत्व के न होने पर ध्वनि व्यपदेश नहीं होता । 

जैसे-- 

चन्द्रकिरणों से रात्रि, कमला से नलिनी, फूल के गुच्छों से लता, दारस्काळ की 
शोसा इंसों से और काव्यकथा सजनों से गौरवान्वित की जाती है । 


लोचनम्‌ 


भिरिति वाक्यशेषः | पुनःशब्दस्तदुक्ताहिशेषद्योतकः | चन्दमऊ इति। चन्द्रम- 
यूखादीनां न निशादिना विना कोऽपि परभागलाभः | सञ्जनानामपि 


काव्यकथां बिना कीदृशी साधुजनता । चन्द्रमयूखेश्च निशाया शुरुकीकरणं 


सास्बर्त्वसेव्यत्वादि यत्क्रियते; कमलेनेलिन्याः शोभापरिमललच्त्यादि, कुसु- 
सरुच्छेलेताया अभिगम्यत्वमनोहररंबादि, हंसेः शारदशोभायाः श्रुतिसुखकर- 
स्बमनोहरत्वादि, तत्सवं काव्यकथायाः. सञ्जनेरित्येताबानयमर्थो गुरुः क्रियत 
इति दीपकबलाच्चकास्ति | कथाशव्द इद्माह--आसतां तावत्काव्यस्य केचन 
सूक्ष्म विशेषाः, साञ्जनेबिना काव्यमित्येष -शाब्दोऽपि ध्वंसते । तेषु तु 


शब्द उस कहे हुए से विशेष का द्योतक है। चन्द्रकिरणों--। चन्द्रकिरण आदि का 
रात्रि आदि के बिना कोई महत्त्व लाभ नहीं है, सज्जनों को भी काव्यकथा के बिना 
केसी साधुजनता ? चन्द्रकिरणों से रात्रि का जो गुरुकीकरण अर्थात्‌ आस्वर होना और 
सेव्य होना आदि किया जाता है कमलों से नलिनी की शोभा, परिमल, लद्दमी आदि 
जो होती है, फूल के गुच्छों से लता का जो अभिगम्यत्व, मनोहरत्व आदि जो होता है 
और हंसों से शरत्काल को शोभा का श्रुतिसुखकर होना और मनोहर होना आदि जो 
होता है वह सब इछ काव्यकथा का सज्जनो से सम्पन्न होता है, इतना अर्थ 'गौरवा- 
स्वित किया जाता है' इस दीपक के बल से प्रकाशित होता हैं। 'कथा' शब्द यह 
कहता है- काव्य के कोई सूचम विशेष हों, (किन्तु ) सज्जनों के बिना 'काव्य' यह्‌ 
डाब्द भी नष्ट होता है। उन सज्जनों के विद्यमान रहने पर केवल 'काव्य' शब्द के 
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ध्वन्यालोकः इसे र 
इत्यादिपूपमागर्भत्वेऽपि सति वाच्यालङ्कारमुखेनव चारुत्वं व्यव- 
९५ ४६ UN का 
तिष्ठते न व्यङ्गयालङ्कारतात्पर्यण । तस्मात्तत्र चाच्यालङ्कारयुखेनव का- 


NNN NNN 


व्यव्यपदेशो न्याय्यः । यत्र तु व्यङ्गयपरत्वेनेव वाच्यस्य व्यवस्थानं | 


तत्र व्यङ्गय-सुखेनेत्र व्यपदेशो युक्तः । 


इत्यादि के उपमा से गर्भित होने पर भी वाच्य अलङ्कार के प्रकार से ही चारुत्व 


व्यवस्थित होता है व्यङ्गय अळङ्कार के तात्पर्य से नहीं । इस लिए वहां वाच्य अळ- 
झार के प्रकार से ही काब्यव्यपदेश उचित है । परन्तु जहां च्यङ्गयपर रूप से ही 
वाच्य का व्यवस्थान हो वहाँ व्यङ्ग के प्रकार से ही व्यपदेश ठीक है । 


लोचनम्‌ 


सत्स्वास्ते सुभगं काव्यशन्दव्यपदेशभागपि शाब्दसन्दभेंमात्रम्‌; तथा तेः 
क्रियते यथादरणीयतां प्रतिपद्यत इति दीपकस्यैव प्राधान्यं नोपमायाः। एवं तु 
कारिकार्थमुदाहरणेन प्रदश्यीस्या एव कारिकाया व्यवच्छेद्यबलेन योऽथोंऽभि- 
मतो यत्र तत्परत्वं स ध्बनेमोगं इत्येवंरूपस्तं व्याचष्टे-यत्र त्वितिं। तत्र च 
बाच्यालङ्कारेण कदाचिव्यङ्गथमलङ्कारान्तर, यदि वा वाच्यालङ्कारस्य सद्भावमात्रं 
न व्यञ्जकता, वाच्यालङ्कारस्याभाव एव वेति त्रिधा विकल्पः | एतश्च यथायोग- 


व्यपदेश को धारण करने वाला भी शब्दसन्दभंमात्र सुभग है; उस प्रकार उनके द्वारा 
किया जाता है अर्थात्‌ आदरणीयता को प्राप्त करता है, इस प्रकार दीपक का ही 
प्राधान्य है, उपमा का नहीं । इस प्रकार कारिका के अर्थ को उदाहरण द्वारा प्रदर्शित 
करके इसी कारिका का व्यवच्छेद्य के बल से जो अर्थ अभिमत है कि 'जहां तात्पयं है, 
बह ध्वनि का मार्ग है” उसकी व्याख्या करते है--परन्तु जहां वहां तीन प्रकार का 
बिकश्य है!--वाच्य अलङ्कार से कभी व्यङ्गध अळड्कारान्तर, अथवा वाच्य अलङ्कार 
“का सद्भावमात्र है, व्यम्जकता नहीं है, या वाच्य अलङ्कार का अभाव है। इसे जैसा 


Ss 


DD 


१ प्रस्तुत यह है कि व्यङ्गय अलङ्कार से ही व्यपदेशा होता हे । अर्थशक्त्युदूभव ध्वनि में 
कभी अलङ्कार से अळड्कार व्यङ्ग होता है, कमी वाच्य अलङ्कार का सदूभावमात्र होता है और 
कमो वह भी नहों होता । अन्तिम दो स्थितियों में वस्तुध्वनि का सद्भाव माना जाता है, अर्थात्‌ 
वहां वस्तुमात्र व्यज्ञक होता है । अन्धकार ने इन्हीं बातों को आगे के उदाहरणो में निर्देश किया 
है । आगे के आचार्यो ने अथंशक्त्युद्धत ध्वनि में अलङ्कार से अलङ्कार, अलङ्कार से वस्तु, वस्तु से 
बस्तु और वस्तु से अलङ्कार की ध्वनिर्योको स्वतःसम्भवी, कविप्रौदोक्तिसिद और कपिनिवद्धवक्तृ- 

के तीन भागों में विभक्त करके १२ भेद किए हैं प्रस्तुत ग्रन्थ के वक्ष्यमाण उदाहरणा 
- का थध्बयन कुरते हुए इन भेदों का भी ध्यान रखना चाहिए । 
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ध्वन्यालोकः 


यथा-- 

प्राप्तश्रीरेप कस्मात्पुनरपि मयि तं मन्थखेदं विदध्या- 
न्निद्रामप्यस्य पूर्वामनलसमनसो नेव सम्भावयामि । 
सेतुं बघाति भूयः किमिति च सकलद्वीपनाथानुयात- 
स्त्वय्यायाते वितकोनिति दधत इवाभाति कम्पः पयोधेः ॥ 

जैसे-- 

जब कि इसे चमी प्राप्त हो गई है तब फिर यह क्यों मुझमें मन्धन का कष्ट 

करेगा ? आलस्य-रहित सन वाले इसकी पहली निद्रा की भी सम्भावना नहीं ही 


करता हुँ, क्या समस्त द्वीपनाथों से अनुरात यह फिर से सेतु बनाएगा ? इस. प्रकार 
तुग्हारे आने पर वितकों को मानों धारण करते हुए समुद्र का कम्प प्रतीत होता है 


लोचनम्‌ 

सुदाहरणेषु योज्यम्‌ । उदाह्रति--ग्रा्ेति। कस्मिश्चिदनन्तबलसमुदायवति 
नरपतौ समुद्रपरिसरवर्तिनि पूर्णचन्द्रोदयतदीयबलावगाहनादिना निमित्तेन 
पयोधेस्तावत्कम्पो जातः। सोऽनेन सन्देहेनोत्मेच्यत इति ससन्देद्रोस्रेक्ष्योः 
सङ्करात्सङ्करालङ्कारो वाच्य: । तेन च वासुदेवरूपता तस्य नृपतेध्वन्यते । 
यद्यपि चात्र व्यतिरेको भाति, तथापि स पूववासुदेवस्वरूपात्‌, नाद्यतनात्‌ । 
अद्यतनंत्वे भगवतोऽपि ्रापतश्रीकत्वेनानालस्येन सकलद्वीपाधिपतिविज्ञयित्वेन 
च वत्तेमानत्वात्‌ | 

न च सन्देहोत्ेक्षानुपपत्तिबलाद्रूपकस्याक्षेपः, येन वाच्यालङ्कारोपस्कार- 
कत्वं व्यङ्गयस्य सवेत्‌। यो योऽसम्प्राप्तलच्मीको निञ्योजविजिगीषाक्रान्तः 


बैठे, उदाहरणों में घटाना. चाहिए । उदाहरण देते है--जब कि इसे०- किसी अनन्त 
बलसमुदायसम्पन्न राजा के समुद्रतट पर उपस्थित होने पर पूणं चन्द्रोदय अथवा 
उसकी सेना के अवगाहन आदि के कारण समुद्र का कम्पन उत्पन्न हुआ । वह (कम्पन) 
इस सन्देह से उत्प्रेक्षित हुआ है, इसलिए ससन्देह और उत्प्रक्षा के सङुर होने से सद्ध 
रालङ्कार वाच्य है। उससे राजा का वासुदेव--( श्रीकृष्ण ) रूपत्व घ्वनित होता है। 
यद्यपि यहां 'व्यतिरेक' (अलङ्कार) प्रतीत होता है, तथापि वह पूर्व वासुदेव के स्वरूप से 
न कि अद्यतन (वर्तमान वासुदेव के स्वरूप) से । क्योंकि सम्प्रति भगवान्‌ भी लक्ष्मी को 
प्राप्त करने से, अनालस्य और समस्त द्वीपाधिपतियों के विजयी रूप से वर्तमान हैं । 
ससन्देह और उत्प्रेक्षा अलङ्कार दोनों RDS जायेंगे, इस प्रकार ( उनकी 
अनुपपत्ति के बल से) 'रूपक' का आक्षेप होगा, व्यङ्ग का उपस्कारकत्व बन 
जायगा, यह नहीं ( १, सकते ), क्योंकि इस अर्थ का सम्भावन करेंगे कि जिसे जिसे 
लक्ष्मी प्राप्त न होगी और निर्व्याज विजिगोषा ( विजय करने को इच्छा ) से आक्रान्त 
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२८४ सलोचन-ध्वन्याकोकः 


ध्वन्यालोकः 


RAAT NNN ® 


यथा वा ममेव-- 
लावण्यकान्तिपरिपूरितदिङ््ुखेऽस्मिन्‌ 
स्मेरेऽधुना तव सुखे तरलायताक्षि । 
. अथवा, जैसे मेरा ही-- 
हे चञ्चल और दीर्घ नेन्नों चाली ! लावण्य और कान्ति से दिशाओं को भर देने 
चाळे तुम्हारे इस सुख के इस समय कुछ विकसित होने पर यह समुद्र जो क्षोभ नहीं 
लोचनम्‌ 
. सस मां मंथ्नीयादित्याद्र्थसम्भावनात्‌ | न च पुनरपीति पू्ोमिति भूय 
इति च शब्देरयमाक्ृष्टोडथ: । पुनरथंस्य भूयोर्थस्य च रो समुद्रैक्य- 
मात्रेणाप्युपपत्तेः । यथा एथ्वी पूर्वं कातंवीर्येण जिता पुनरपि जामदरन्ये- 
नेति। पूवा निद्रा च सिद्धा राजपुत्राद्यवस्थायामपीति सिद्धं रूपकध्वनिरेवा- 
यसिति । शब्दव्यापारं निनेवार्थसौन्द्यबलाद्रपणाप्रति पत्तेः । यथा च-- 
ब्योत्त्रापूरश्रसरथवले सेकतेऽस्मिन्सरय्वा 
वाद्द्यतं सुचिरमभवस्सिद्धयूनोः कयोश्चित्‌ | 
एकोऽवादीत््रथमनिहतं. केरिनं कंसमन्यो 
सर्वा तस्वं कथय भवता को हतस्तत्र पूवम्‌ ॥ 
इति केचिदुदाहरणमत्र पठन्ति, तदसत्‌; भवतेत्यनेन शब्दबलेनात्र त्वं 
वासुदेव इत्यर्थस्य स्फुटीकृतत्वात्‌ | 
लावण्यं संस्थानमुग्धिमा, कान्तिः प्रभा ताभ्यां परिपूरितानि संविभक्तानि 
- होगा वह वह मुझे मथन करेगा, इत्यादि । ऐसा नहीं कह सकते कि यह अर्थ 'फिर भी? 
'पहुली' और “फिर से! इन शब्दों से लाया गया है क्यों कि कर्तृभेद होने पर भी समुद्र 
के एक होने से 'फिर' इस अर्थ की उपपत्ति हो जायगी । जैसे पृथ्वी को पहले कार्तवीर्य 
ने जीता, फिर जामदम्य ने भी । राजपुत्रादि अवस्था में भी पहली निद्रा सिद्ध है, इस 
प्रकार यह “रूपक ध्वनि”? ही है यह बात सिद्ध हुई'। क्‍यों कि शब्दव्यापार के विना ही 
अथंसौन्द्ये के बंल से रूपणा की प्रतिपत्ति ( अभेद का ज्ञान ) होता है । और जेसे-- 
“चांदनी के प्रवाह से सफेद सरयू के इस सेकत में किन्ही सिद्ध युवक-युवति की देर 
तक बहसबाजी चलती रही, एक ने कहा कि केशी को पहले मारा, दुसरे ने कहा कि कंस 
, को, ठीक समझ कर कहिए कि आपने उनमें पहले किसको मारा ।? 
कु लोग इस उदाहरण को यहां पढ़ते हैं, वह ठीक नहीं, क्यों कि 'आपने' इस 
शब्द के वल से यहां 'तुम वासुदेव हो' यह अर्थ स्फुट कर दिया गया है । 
लावण्य अर्थात्‌ संस्थानमुर्िमा, कान्ति अर्थात्‌ प्रभा, इनसे परिपुरित-संविभक्त-- 
Tdi one क डी 


er 
Conemtme] 


Stn Sa ' 
१. इस उदाहरण में सन्देह औए उक्षा के सङ्कुररूप वाच्य अळङ्कू र 
| र से भग दे, 
* वतमान राजा फा अभेदारोपरूप रूपक का ध्वनि थह सिद्धान्त पक्ष दै । bs 
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| क्षोभं यदेति न मनागपि तेन मन्ये 
सुव्यक्तमेव जलराशिरयं पयोधिः ॥ 
| इत्येवंविधे विषयेञ्चुरणनरूपरूपकाश्रयेण काव्यचारुत्वव्यवस्था- 
| नाद्रुपकध्वनिरिति व्यपदेशो न्याय्यः । 2 ' 
| प्राप्त करता है इससे स्पष्ट ही है कि यह जलराशि है ( अर्थात्‌ जडराशि है ) । 

इस प्रकार के विषय में अनुरणनरूप रूपक के आश्रयण से काव्य के चारुत्व के 
व्यवस्थित होने के कारण 'रूपकध्वनि? यह ज्यपदेदा ठीक है । 
| लोचनम्‌ 
हृद्यानि सम्पादितानि दिङ्मुखानि येन। अधुना कोपकालुष्यादनन्तरं 
प्रसादौन्मुख्येन | स्मेरे ईषद्विहसनशीले तरलायते प्रसादान्दोलनविकाससुन्दरे 
अक्षिणी यस्यास्तस्या आमन्त्रणम्‌ । अथ चाधुना न एति, वृत्ते तु क्षणान्तरे 
क्षोभमगमत्‌ | कोपकषायपाटलं स्मेरं च तव मुखं सन्ध्यारुणपूर्णशशघरमण्ड- 
लमेवेति भाव्यं क्षोभेण चलचित्ततया सहृदयस्य | न चेति तत्सुव्यक्तमन्बथ- 
तायं जलराशिजोड्यसञ्चयः | जलादयः शाब्दा भावार्थप्रधाना इत्युक्तं प्राक्‌ । 
तत्र च क्षोभो मदनविकारात्मा सहृदयस्य त्वन्सुखाबलोकनेन भवतीतीयत्य- 
भिधाया विश्रान्ततया रूपक ध्वन्यमानमेव । वाच्यालङ्कारश्चात्र मेषः, स च न 


अर्थात्‌ हृद्य, बनाया है दिशाओं को जिसने । अभी अर्थात्‌ कोषकाछुष्य से, अनन्तर 
प्रसन्नता के प्रति उन्मुखता के कारण । स्मेर अर्थातु कुछ बिहसनशील और तरलायत 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के आन्दोलनजनित विकास से सुन्दर आंखें जिसकी हैं, उसका यह 
आमन्त्रण ( संबोधन ) है। और इस समय ( क्षोभ ) प्राप्त नहीं करता, अभी क्षणमर 
पहले क्षोभ प्राप्त किया । कोपकषायपाटल और स्मेर तुम्हारा मुख सन्ध्यार्ण और पूर्ण 
चन्द्रमण्डल ही है ।चलचित्त होने के कारण सहृदय व्यक्ति को क्षोभ वाजिब है, लेकिन 
वह ( समुद्र को ) नहीं हुआ इसलिये यह स्पष्ट हो गया कि यह ( समुद्र ) जलराणि है, 
अर्थात्‌ यथार्थ रूप से जाडयराशि हे। यह पहले कह चुके हैं कि 'जल' आदि दाब्द 
भावाथंप्रधान ( जाड्य आद्यथंक हैं। यहां सहृदय व्यक्ति को. तुम्हारे मुख के अव- 
लोकन से मदनविकार रूप क्षोभ होता है, इतने में अभिधा के विश्रान्त हो जाने के 
कारण “रूपक' घ्वन्यमान ही हे । यहां वाच्य अलङ्कार इलेष हे, पर वह व्यञ्जक नही 
ज्यङ्गथत्व यहां वास्तविक नहीं है यह भी बात हुई । तीसरी शङ्का के अनुसार ससन्देइ और उत्प्रेक्षा 
के बल से रूपक का आक्षेप हे । इसके उत्तर में छोचनकार लिखते हैं कि अथं यह करेंगे कि जो जो मण न 
लक्ष्मी को न प्राप्त किया एवं विजयेच्छा से युक्त है वद व्‌ मुझे मन्थन करेगा । इस प्रकार ससन्दे | 
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और उत्प्रेक्षा की अनुपपत्ति नहीं होगी । इस प्रकार यह रूपकध्वनि का उदाहरण है। नवीन ण फर 
आचायौँ के अनुसार यह कविप्रौदोक्तिसिद अछङ्कार से अङङ्कार व्यक्षय का उदाहरण है । ' उन 


थु २८६ * ' सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 
उपमाध्वनिर्यथा-- 


वीराणं रमइ घुसिणरुणम्मि ण तदा पिआथणुच्छङ्गे । 
दिठ्ठी रिउगअकुम्मत्थलम्मि जह बहलसिन्द्रे ॥ 
यथा वा ममेव विषमबाणलीलायामसुरपराक्रमणे कामदेवस्य 
उपमा-भ्वनि, जैसे-- 
चीरों की दृष्टि जिस प्रकार सिन्दूर से भरे शत्रुओं के हाथियों के कुम्भस्थरको सें 
रमण करती है उस प्रकार कुंकुम से लाळ प्रिया के स्तनोस्सङ्ग में रमण नहीं करती । 
अथवा जैसे मेरा ही 'विपमबाणलीछा” में असुरों पर पराक्रम के अवसर में 
कामदेन्न काट” 
लोचनम्‌ 
व्यञ्जकः | अनुरणनरूपं य्रपकमर्थशाक्तिव्यन्गथं तदाश्रयेणेह काव्यस्य चारुत्व॑ 
व्यवतिष्ठते । ततस्तेनैव व्यपदेश इति सम्बन्धः ।. तुल्ययोजनत्वादुपमाध्वन्यु- 


दाहरणयोलेक्षणं स्वकण्ठेन न योजितम्‌ | 
दीराणां रमते घुस्रणारुणे न तथा प्रियास्तनोत्सङ्गे । 
दृष्टी रिपुगजकुम्भस्थले यथा बहलसिन्दूरे ॥ ie 


प्रसाधितप्रियतमाश्वासनपरतया समनन्तरीभूतयुद्धत्वरितमनस्कतया च 
दोलायमानदृष्टित्वेऽपि युद्धे त्वरातिशय इति व्यतिरेको वाच्यालङ्कारः । तत्र तु 
ञेयं ध्वन्यमानोपमा प्रियाकुचकुडमलाभ्यां सकलजनत्रासकरेष्वपि शात्रवेषु 


मर्दनोद्यतेषु गजकुम्भस्थलेषु तद्वशेन रतिमाददानानामिव बहुमान इति सेव 
बीरतातिशयचमत्कारं विधत्त इत्युपमायाः प्राधान्यम्‌ । असुरपराक्रमण इति । 


हे । अनुरणन रूप अर्थशक्ति से व्यङ्गय जो 'रूपक' है उसके आश्रय से यहां काव्य का 
चारुत्व व्यवस्थित होता है। इसलिए उसी से व्यपदेश है । योजना के समान होने के 
कारण ( अर्थात्‌ ऊपर के ही ढंग से वात होने के कारण ) उपमाध्वनि के दोनों उदा- 
हुरणों का लक्षण अपने शब्द द्वारा प्रस्तुत नहीं किया हे। 

सजी-घजी ( प्रसाधित ) प्रियतमा के आश्वासन में लगे होने के कारण और तुरत 
होते वाले युद्ध के लिए त्वरितमनस्क होने के कारण दृष्टि के दोलायमान होने पर भी 
युद्ध में ( बीरों की ) अतिशय त्वरा होती है, यह 'व्यतिरेक' वाच्य अलङ्कार है। जो 
यह प्रिया के कुचकुड्मलं से उपमा घ्वनित हो रही है, समस्त जनों को भीत करने 
वाळे भी, मर्दनोद्यत शत्रुओं के हाथियों के कुम्भस्थलों में उस ( उपमा ) के कारण रति 
धारण करते हुए ( वीरों) का बहुमान है, इस कारण वही : ( घ्वन्यमान उपमा ) 
चीरतातिशय का चमत्कार उत्पन्न करती है अतः उपमा का प्राधान्य है । असुरों पर 
पराक्रम के अवसर में--1 वहां इस ( कामदेव ) की त्रैलोक्यविजय वर्णेन करते हैं । 
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ध्वन्यालोकः 
तं ताण सिरिसहदोअररअणाहरणम्मि हिअअमेक्करसम्‌। 
बिस्वाहरे पिआणं णिवेसिअं कुसुमत्राणेन ॥ . 
( तत्तेषां श्रीसहोदररल्राहरणे हृदयमेकरसम्‌ । 
विम्बाधरे प्रियाणां निवेशितं कुसुमबाणेन ॥ इति छाया ) 
आध्षेपध्वनिर्यथा- 
स्‌ बक्तुमखिलान शक्तो हयग्रीवाश्रितान्‌ गुणान्‌ । 
योऽम्बुकुम्भेः परिच्छेदं ज्ञातुं शक्तो महोदधेः ॥ 
उन ( असुरों ) के चमी के साथ पेदा होनेवाले रत्नों के लूटने में एकरस हृदय 


को कामदेव ने प्रियाओं के विस्वाधर सें संलग्न कर दिया । 

आचेपध्वनि, जेसे-- 

“हयग्रीव भगवान्‌ के समस्त गुणों को वह कह सकता है जो जल के घडो से 
महाससुद्र के परिमाण को जान सकता है 1? 

लोचनम्‌ 

त्रैलोक्यविजयो हि तत्रास्य वण्येते | तेषामसुराणां पातालवासिनां यैः पुनः 
पुनरिन्द्रपुरावमद्‌नादि किं किं न कृतं तदूधृदयमिति यत्तेभ्यस्तेभ्योऽतिदुष्करे- 
भ्योऽप्यकम्पनीयञ्ययसायं तञ्च। श्रीसह्दोदराणामत एवानिवोच्योत्कषोणामिः 
त्यर्थः | तेषां रन्नानामा समन्ताद्धरणे एकरसं तत्परं यदधृद्यं तत्कुसुमबाणेन 
सुकुमारतरोपकरणसम्भारेण प्रियाणां बिम्बाधरे निवेशितम्‌, तदवलोकनपरि- 
चुम्बनदशेनमात्रकृतक्त्यताभिमानयोगि तेन कामदेवेन कृतम्‌ | तेषां हृदय 
यदत्यन्तं विजिगीषाञ्बलनजाञ्चल्यमानमभूदिति यावत | अत्रातिशायो क्तिवो- 
च्यालङ्कारः। प्रतीयमाना चोपमा । सकलरन्रसारतुल्यो बिम्बाधर इति हि 
तेषां बहुमानो वास्तव एवं | अत एव न रूपकध्वनिः | रूपकस्यारोप्यमाणत्वे- 


जिन्होंने बार वार इन्द्रपुरी ( अमरावती ) के अवमर्दन आदि क्या क्या नहीं किया उन 


. पातालवासी असुरों का हृदय और जो उन उन अतिदुष्कर कार्यो से अविचलनीय 


व्यवसाय वाला है, वह । लच्मी के साथ पैदा होने वाले, अर्थात्‌ जिनके उत्कर्ष का 
वर्णनं नहीं किया जा सकता ! उन रत्नों के समग्रतया हरण में एकरस अर्थात्‌ तत्पर 
जो हृदय वह सुकुमारतर उपकरण-सम्भार वाले ( अर्थात्‌ फूलों के बाण वाले ) कामदेव 
ने प्रियाओं के बिम्बाधर में संलम कर दिया, अर्थात्‌ उस कामदेव ने ( उनके हृदय को ) 
उसके अवलोकन, परिचुम्बन, दर्शनमात्र में अपने को कृतकृत्य मान लेने वाला बना 


दिया है। उनका हृदय, जो अत्यन्त विजयेच्छा को अमि से प्रज्वलित हो रहा था । 


यहां अतिश्षयोक्ति वाच्य अलङ्कार है और उपमा प्रतीयमान है । क्यों कि उनका यह 
बहुमान कि बिम्वाधर सारे रत्नों के सारतुल्य है, वास्तव है। अतएव रूपक ध्वनि 
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ध्वन्यालोकः 
वणेनी ० ४० यासा 
अत्रातिशयोक्त्या हयग्रीवगुणानामवणंनीयताप्रातिपादनरूपस्पासा- 


घारणतदिशेषप्रकाशनपरस्याक्षेपस्य प्रकाशनम्‌ । म 
अर्थान्तरन्यासध्वनिः शब्दशक्तिमूल चुरणनरूपव्यज्गयोऽथशक्तिसू- 
ानुरणनरूपब्यङ्गयश्च सम्भवति । तत्राद्यस्योदाहरणम्‌ 
देव्वाएत्तम्मि फळे कि कीरइ एत्तिअं पुणा भणिमा । 
कङ्किल्पछ्चाः पह॒त्राणँ अण्णाण ण सरिच्छा ॥ 
यहाँ अतिशयोक्ति से हयग्रीव के गुणों की अवर्णनीयता-म्रतिपादनरूप, और 
उन ( गुणों ) की विशेषता अकाशनपरक “आलेप” का प्रकाशन है! हा 
“अर्थान्तरन्यासध्वनि? शब्दशक्तिमूल अचुरणनरूप व्यङ्गय और अर्थशक्तिमूल 
, अनुरणनरूप व्यङ्ग्य ( इन दो प्रकारो से ) सम्भव हे । इनमें प्रथम का उदाहरण-- 
“कल विधाता के अधीन है, क्या किया जाय ? ( फिर भी ) इतना कहते हेंकि 
रक्ताशोक के पल्लव अन्य पज्ञवो के सदृश नहीं होते ।' 
_ लोचनम्‌ 
'नाबास्तवत्वात्‌ । तेषामसुराणां वस्तुवृत्त्यैव सादृश्यं स्फुरति | तदेष च साष्टशयं 
चमत्कारहेतुः प्राधान्येन | अतिशयोक्त्येति । वाच्यालङ्काररूपयेत्यथः। अबणः 
नीयताप्रतिपादनमेवाच्षेपस्य रूपभिष्टप्रतिषेधात्मकत्यात्‌ । तस्य प्राधान्य विशे- 
षणद्वारेणाह- असाधारणेति | 
सम्मवतीत्यनेन प्रसङ्गाच्छ्दशाक्तिमूलस्यात्र विचार इतिं दशेयति । 
दैवायत्ते फले किं क्रियतामेतावत्पुनभेणामः | 
रक्ताशोकपल्लवाः पल्लवानामन्येषां न सहशाः ॥ 
अशोकस्य फलमाम्रादिवज्ञास्ति, किं क्रियतां पञ्जवास्त्बतीब हृया इतीयता- 
भिधा समापैव। अत्र फलशब्दस्य शक्तिबशात्समथकमस्य बस्तुनः पूर्वमेव 
प्रतीयते । लोकोत्तरजिगीषातदुपायमरवृत्तस्यापि हि फलं सम्पल्लक्षणं दृवायत्त 


f नहीं है । क्‍यों कि रूपक आरोप्यमाण होने के कारण वास्तव नहीं होता । उन असुरों 
। के वस्तुतः ही साहव्य स्फुरित होता है। और वही साहव्य प्रधान रूप से चमत्कार का 
हेतु है। अतिशयोक्ति से--1 अर्थात्‌ वाच्यालङ्कार रूप अतिशयोक्ति से । अवर्णनीयता 
का प्रतिपादन ही आक्षेप का लक्षण है, क्यों कि ( वह ) इष्ट का प्रतिषेध रूप होता है ।. 
£. विशेषण द्वारा उसका प्राधान्य कहते है--उन ( गुर्णो ) को विशेषता--1 

£ “सम्भव है” इससे प्रसङ्ग से शब्दशक्तिमूल का यहां विचार है, यह दिखाते हैं! ` 
अशोक का फल आम आदि की भांति नहीं है, क्या किया जाय ! परन्तु पल्लव 
अतीव हृद्य हैं, यहां तक अभिधा समाम ही है। यहां 'फल' शब्द के शक्तिवश इस वस्तु 
का समर्थक पहले ही प्रतीत होता है । लोकोत्तर विजयेच्छा और उसके उपाय में प्रवृत्त का 
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Pe OT ध्वन्यालोकः 
पदप्रकाशश्चायं ध्वनिरिति वाक्यस्याथीन्तरतात्परयेऽपि सति न 
विरोधः । द्वितीयस्योदाहरणं यथा-- 
हिअअट्टाबिअमण्णुं अवरुण्णञ्चुहं हि मं पसाअन्त । 
अवरद्धस्स बि ण हु दे पहुजाणअ रोसिउं सकम्‌ ॥ 
( हृदयस्थापितमन्युमपरोपश्ुखीमपि मां प्रसादयन्‌। 
अपराद्भस्यापि न खलु ते बहुज्ञ रोषितुं शक्यम्‌॥ इति छाया) 
यह ध्वनि पदप्रकाश है, इसलिए वाक्य के अर्थान्तर में तारपयं होने पर भी 
विरोध नहीं हे । दूसरे का उदाहरण, जेसे-- 
हृदय में क्रोध स्थापित करके सुख पर क्रोध प्रकट न करनेवाली भी मुझे तुम 


प्रसन्न कर रहे हो, इसलिए हे बहुत समझदार, तुम्हारे अपराधो होने पर भी तुम पर 
क्रोध नहीं किया जा सकता । 


लोचनम्‌ 

कदाचिन्न भत्रेदपीत्येबंहपं सामान्यात्मकम्‌। नन्वस्य सववाक्यस्याप्रस्तुत- 
प्रशंसा प्राधान्येन व्यङ्ग'या तत्कथमथोन्तरन्यासस्य व्यङ्गथता, इयोर्युगपदेकत्र 
प्राधान्यायोगादित्याशङ्कयाह्‌-पदग्रक्राशोति । सर्वी हि ध्वनिप्रपञ्चः पदप्रकाशो 
वाक््यप्रकाशश्रेति वच्यते । तत्र फलपदेऽथोन्तरन्यासध्वनिः प्राधान्येन । वाक्ये 
त्वप्रस्तुतप्रशंसा । तत्रापि पुनः फलपदोपात्तसमथ्येस मर्थकभावप्राधान्यमे व 
भातीत्यथोन्तरन्यासध्वनिरेबायमिति भावः । 

हृदये स्थापितो न तु बहिः प्रकटितो मन्युयया । अत एवाप्रदर्शितरोष- 
सुखीमपि मां प्रसादयन्‌ हे बहुज्ञ, अपराद्धस्यापि तव न खलु रोषकरणं 
शक्यम्‌ । अत्र बहुज्ञेत्यामन्त्रणाथो विशेषे पयंबसितः | अनन्तरं तु तदथेपयो- 


भी सम्पत्‌ रूप फल कदाचित्‌ न भी हो, इस प्रकार का सामान्य रूप ( समर्थक ) है। 
इस समग्र वाक्य का प्रधान रूप से व्यङ्ग अप्रस्तुत प्रशंसा है, तो अर्थान्तरन्यास का 
व्यङ्गधत्व केसे ? क्यों कि दोनों का एक ही समय प्राधान्य नहीं होगा, यह आशङ्का 
करके कहते हैं--पदप्रकाश--1 यह कहेंगे कि सारा घ्वनिप्रपञ्च पदप्रकाश और वाक्य- 
प्रकाश होता है। वहां 'फल' पद में अर्थान्तरन्यास्वनि प्रधानरूप से है। वाक्य में 
अप्रस्तुत-प्रशंसा है। भाव यह कि वहां भी फिर 'फल' पद से उपात्त समर्थ्यंसमर्थकभाव 
का प्राधान्य ही प्रतीत होता है, अतः यह अर्थान्तरन्यासध्वनि है । आ 
हृदय में स्थापित किया है न कि बाहर प्रकट किया है मन्यु ( क्रोध ) को जिसने । 

अतएव रोष को प्रदर्शित न करने वाली भी मुझे प्रसादन करता हुआ, हे बहुत समझ- 
दार, अपराधी होने पर भी तुम पर रोण करना शक्‍य नहीं । यहां “बहुत समझदार' 
यह आमन्त्रणाथं विशेष में पर्येवसित है । बाद में उसके अर्थ के पर्यालोचन से जो 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र हि वाच्यविशेषेष सापराधस्यापि बहुज्ञस्य कापः कठमशफ्य 
इति समर्थक सामान्यमन्वितमन्यत्तात्पर्थण प्रकाशते । 
व्यतिरेकध्वनिरप्युभयरूपः, सम्भवति । तत्राद्यस्यादाहरण ग्राकभ्रः 
दशितमेव । 
द्वितीयस्योदाहरणंयथा _ _ . 
जाए वणुददेसे खुज्ज व्विअ पाअवो गडिअवत्तो । 
सा माणुसम्मि लोए ताएकरसो दरिदा अ ॥ 
( जायेय वनोद्देशे कुब्ज एवं पादपो गलितथत्रः । 
मा मालुपे लोके त्यागैकरसो दरिद्रश्च ॥ इति छाया ) 
यहाँ वाच्य विशेष से “अपराधी होने पर भी बहुत समझदार पर क्रोध नहीं 
किया जा सकता? यह समर्थक सामान्य तात्पर्य से अन्वित अन्य ( विशेष ) को 
प्रकाशित करता है । 
व्यतिरेक ध्वनि भो दो प्रकार का सम्भव है। उनमें प्रथम का उदाहरण पहले 
दिखाया ही है । दूसरे का उदाहरण, जेंसे-- दे 
जंगल के प्रदेश में ही गलितपत्र कुबडा वृक्ष ( बनकर ) पेदा हो, पर मनुष्य 
लोक में त्याग में परायण और दरिद्र मत हो । 


लोचनम्‌ 


लोचनाद्त्सामान्यरूपं समर्थकं प्रतीयते तदेव चमत्कारकारि । सा हि खण्डिता 
सती वैदग्ध्यानुनीता तं प्रत्यसूयां दशेयन्तीत्थमाह। यः कश्रिद्नहुज्ञो धूतः स 
एवं सापराधोऽपि स्वापराधावकाशामाच्छादयतीति सा त्वमात्मनि बहुमानं 
मिथ्या ग्रहीरिति | अन्वितमिति । बिशेषे सामान्यस्य संबद्धत्वादिति भावः | 

व्यतिरेकष्वनिरपीति | अपिशब्देनाथोन्तरन्यासवदेव द्विप्रकारत्वमाह | 
आगिति | 'खं येऽत्युऽञ्रलयन्तिः इति । रक्तस्त्वं नवपज्ञवे इति | जायेय, बनो देश 
सामान्य रूप समर्थक प्रतीत होता है वही चमत्कारकारी है। वह खण्डिता ( नायक 
द्वारा ) विदग्धा से अनुनय किये जाने पर उसके प्रति असूया दिखाती हुई इस प्रकार 
कहती है । जो कोई बहुत समझदार धूतं है वह इस प्रकार अपराधी होकर भी अपने 
, अपराध का स्थान ढंकता है, इस लिए तुम अपने में मिथ्या बहुमान न रखो । 
अस्वित--। भाव यह कि विशेष में सामान्य सम्बद्ध होता है। 

व्यत्तिरेकध्वनि भो--1 'भी’ शब्द से अर्थान्तरन्यारा की भांति ही दो प्रकार होना 
कहा हे । पहले 'खं येऽत्युज्ज्बळ्यन्ति०' और "रक्तस्त्वं नवपल्लवेः०' पैदा हो, जंगल 
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अत्र हि त्यागेकरसस्य दरिद्रस्य जन्मानभिनन्द्‌नं ञुटितपत्रङुव्ज- 
पादपजन्माभिनन्दनं च साक्षाच्छब्दवाच्यस्‌ । तथाविधादपि पादपा- 
त्ताइशस्य पुंस उपमानोपभेयत्वप्रतीपूर्वेकं शोच्यतायामाधिक्यं तात्प- 
येण प्रकाशयति । उल्रेक्षाधनियेथा-- 
चन्द्नासक्तशुजगनिःश्वासानिलमूच्छितः । 
मूच्छंयत्येष पथिकान्मधौ मलयमारुतः ॥ 


अत्र हि मघो मलयमारुतस्य पथिकमूच्छोकारित्यं मन्मथोन्माथ- 
यहां स्यागपरायण दरिद्र ( पुरुप ) के जन्म का न अभिनन्दन और जुरितपत्र 
एवं कुवडे वृक्ष के जन्म का अभिनन्दन साक्षात्‌ शब्द का वाच्य है । उस प्रकार के भी 
वृत्त से उस प्रकार फे पुरुप की उपमानोपमेय सम्वन्ध की प्रतीतिपूर्वक तास्पयंतः 
झोचनीयता का आधिक्य प्रकाशित करता है । उत्पेक्षाध्वनि, जैसे-- 
चसन्तकाळ में चन्दन में लिपटे सपौं की सांस की हवा से बढ़ा हुआ यह 
सलयसारुत पथिक जनों को मूर्च्छित करता है । £ 
यहाँ चसन्तकाल में भळयमारुत का पथिकमूच्छोकारी होना काम के उन्माथ 


लोचनम्‌ 


एव बनस्यैकान्ते गहने यत्र स्फुटतरबहुबृक्षसम्पत्त्या प्रक्षतेऽपि न कञ्चित्‌. कुब्ज 
इति रूपघटनादाबनुपयोगी । गलितपत्र इति । छायामपि न करोति तस्य का 
पुष्पफलवत्तेत्यभिप्रायः । तादृशोऽपि कदाचिदाङ्गारिकस्योपयोगी अवेदुलूकाः 
दीनां वां निवासायेति भाव: | मानुष इति | सुलभार्थिजन इति दवि । लोक 
इति । यत्र लोक्यते सोऽर्थिभिस्तेन चार्थिजनो न च किंचिच्छक्यते कतु 
तन्महट्वैशसमिति भावः । अत्र वाच्यालङ्कारो न कश्चित्‌ | उपमानेत्यनेन 


र 


व्यतिरेकस्य मार्गपरिशुद्धिं करोति । आघिक्यमिति | व्यतिरेकमित्यर्थः | 
के प्रदेश में ही, वन के एकान्त गहन में जहां स्पष्ट रूप से बहुत वृक्षों के कारण कोई 
दिखाई नहीं देता । कुबड़ा अर्थात्‌ रूपघटना आदि के सम्बन्ध में अनुपयोगी । 
गलितपतन्र--1 अभिप्राय यह कि छाया भी नहीं करता है उसके पुष्पित-फलित होने की 
वात ही कौन ? भाव यह कि उस प्रकार का भी (वृक्ष) कदाचित आङ्गारिक के उपयोग 
में आ जाय अथवा उल्लू पक्षियों के निवास के लिए हो । मनुष्य--1 भाव यह कि जहां 
अधिजन सुलभ हैं। छोक--1 भाव यह कि जहां अधिजनों से वह और उससे अधिजन 
देखे जाते हैं, ( वहां यदि ) नहीं कुछ कर सकते हैं तय वह बड़ा अपराध है। यहां 
कोई वाच्य अलङ्कार नहीं है। “उपमान' इसके द्वारा व्यतिरेक के मार्ग का परिशोधन 
करते हैं । आधिक्य-_। अर्थात्‌ व्यतिरेक । उत्मेचा की है-] क्यों कि विषवात से 
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२९२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
१ ध्वन्यालोकः क वी 
दायित्वेनेद । तत्तु चन्दनासक्तशुजगनिःश्वासानिलमूच्छितत्वेनोस्रक्षि- 
तमित्युत्मेक्षा साक्षादनुक्तापि बाक्याथेसामथ्योद्चुरणनरूपा लक्ष्यते । 
न चैवंविधे विषये इवादिशब्दश्रयोगमन्तरेणासंबद्तेतेति'श्यते वक्तुम्‌ । 
गमकत्वादन्यत्रापि तदप्रयोगे तदर्थावगतिदशनात्‌ । यथा -- 
देने वाळा होने के कारण ही हे, परन्तु उसे चन्दन में लिपटे हुए सपों की सांस की 
हवा से बढ़े होने ( मूर्च्छित होने ) के कारण उस्रेच्चा की है, इस प्रकार साक्षात्‌ अनुक्त 
भी उस्नेचा वाच्यार्थ की सामथ्यं से अनुरणन रूप में लक्षित होती दै । इस प्रकार 
के विषय में “इय? आदि इाब्दों के प्रयोग के बिना असम्वद्धता ही है, यह नहीं कह 
सकते, क्योंकि गमक हैं, अन्यत्र भी उनका प्रयोग न होने पर उनके अर्थ का ज्ञान 
देखा जाता है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 


| उत्रेश्चितमिति | विषवातेन हि मूच्छितो बुंहित उपचितो मोहं करोति | एकश्च 

> ९ ~ ¢ र 
मूर्च्छितः पथिकमध्येऽन्येपामपि धेयच्युतिं विद्धन्मृच्छा करोतीतीत्युभयथो- 
| स्रेक्षा,। नन्वत्र विशोषणमधिकीभवद्धेतुतयेब सङ्गच्छते | ततः कि ? न हि हेतुता 
परमार्थतः । तथापि तु हेतुता उत््रेक्यत इति यत्कित्रिदितत | तदिति | तस्ये- 
वादेरप्रयोगे5पि तस्याथस्येत्युत्मेक्षारूपस्यावगतेः प्रतीतेदशनात्‌ । एतदेबोदाह- 
रति-यथेति | ईष्योकलुषस्यापीषदरुणच्छायाकस्य । यदि तु प्रसन्नस्य मुखस्य 
साट्टश्यमुठद्देत्सवंदा था तत्कि कुयोत्त्वन्मुख स्वेतद्भबतीति मनोरथानामप्यपथ- 
मिदमित्यपिशब्दस्याभिप्रायः। अङ्ग स्वदेडे न मात्येव दश दिराः पुरयति यत: | 
अद्येयता कालेनेक दिवसमात्रमित्यर्थः | अत्र पूर्णचन्द्रेण दिशां पूरणं स्वरस- 
सिद्धमेबसुत्मेक्ष्यते । 


मूच्छित बृंहित या उपचित होकर मोह उत्पन्न करता है । और एक मुच्छित होकर ` 

पथिकों के बीच अन्य लोगों का भी धेयं च्युत करता हुआ मूर्च्छा करता हैं, इस प्रकार 
दोनों प्रकार से उत्प्रक्षा है । शंका करते हैं कि यहां विशेष अधिक होने के कारण हेतु 
रूप से संगत होता है। ( समाधान देते हैं) कि तो क्या ? परमार्थतः हेतुत्व नहीं है । 
तब भी हेतुत्व उत्प्रेक्षित होता है, अतः यह कुछ ही है । उनका-- व्योंकि उन 'इव' 
आदि के प्रयोग न होने पर भी उप्रक्षारूप उस अर्थ की अवगति या प्रतीति देखी 
जाती है। इसका ही उदाहरण देते हैं--जेसे--1 इर्प्या से कछुध अर्थात्‌ ईषदरुण छाया 
वाला भी। परन्तु यदि प्रसन्न मुख का साहश्‍्य धारण करता तो सव समय क्‍या . कर 
डालता । तेरा मुख यह होता है ( अर्थात्‌ चन्द्र होता है) यह बात मनोरथों का भी 
विषय नहीं हो सकती, यह 'मी? ( अपि ) शब्द का अभिप्राय है। अङ्ग में अर्थात्‌ 
अपनी देह में नहीं समाता है जिस कारण दस दिशाओं को पूरित करता है । आज 
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र्ट ध्वन्यालोकः 
इसाऽकल्सस्स वि तुह श्ुहस्स णं एस पुण्णिमाचन्दो । 
अञ्ज सरिसत्तणं पाविऊण अङ्गे विअ ण माइ ॥ 
( इष्याकलपस्यापि तव सुखस्य नन्वेष पूर्णिमाचन्द्रः । 
अद्य सदृशत्वं ग्राप्याङ्ग एव न माति ॥ इति छाया ) 
यथा वा-- 

त्रासाकुलः परिपतन्‌ परितो निकेतान्‌ 

पुंभिने केश्चिदपि घन्तविभिरन्वबन्धि । 
तस्थौ तथापि न्‌ खगः कचिदङ्गनाभि 

राकणपूणनयनेपुहतेक्षणश्रीः ॥ 


यह पूर्णिमाचन्द्र ईप्यां से कळुप भी तुम्हारे सुख का आज. सादृश्य पाकर मानों 
अपने जङ्ग में ही नहीं समाता है | 


अथवां जेसे-- 


भय से व्याकुल, चारों ओर घरों से दौड़ते हुए हिरन को किन्ही धनुर्धारी पुरुषा 
ने नहीं पीछा किया, तथापि वह मानों कहीं अज्ञनाओं द्वारा कान तक खींचे हुए नेत्र 
के वाण से आंखों की शोभा के नष्ट हो जाने के कारण कहीं नहीं ठहरा । 


लोचनम्‌ 


ननु ननुशब्देन वितकोसेक्षारूपमाचक्षाणेनासम्बद्धता निराकृतेति सम्भाः 
चयमान उदाहरणान्तरमाह-यथा वैति | परितः सर्वतो निकेतान्‌ परिपतन्नाक्रः 
मन्न केश्चिदपि चापपाणिभिरसौ स्रगोऽनुबद्धस्तथापि न कचित्तस्थौ त्रासचाप- 
लयोगात्स्वाभाविकादेब । तत्र चोस्रेक्षा ध्वन्यते-अङ्गनाभिराकणपूर्णनत्रशरैदेता 
इक्षणश्रीः सवंस्वभूता यस्य यतोऽतो न तस्थौ | नन्वेतदप्यसम्बद्धमस्त्वित्या- 


अर्थात्‌ इतने समय से एक दिन मात्र | यहां स्वभावतः सिद्ध पूर्णचन्द्र द्वारा दिशाओं 
का पूरण इस प्रकार उत्प्रक्षित होता है। 


“मानो? ( ननु ) इस शब्द से वितक रूप उत्प्रक्षा का अभिधान करते हुए 'अस- 
म्वद्धता निराकरण की गई है” यह सम्भावना करते हुए दुसरा उदाहरण कहते हैं-- 
अथवा जसे चारों ओर घरों में दौड़ता अर्थात्‌ चौकडी भरता हुआ यह मृग किसी 
धनुर्धारी से पीछा नहीं किया गया तथापि कहीं नहीं ठहरा भय के कारण स्वाभाविक 
चापल्योग से ही । वहां उत्प्रेक्षा ध्वनित हो रही है कि अङ्गनाओं के कान तक खींचे 
हुए नेत्रबाणों से सवंस्वभूत जिसकी नेत्रशोभा हत हो गई है । जिस कारण उस कारण 
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रम्या इति प्राप्तवतीः पताकाः राग विविक्ता इति १) 
यस्यामसेवन्त नमद्दलीकाः समं वधूमिषेलभीयुवानः ॥ 
डाब्द और अर्थ के व्यवहार में प्रसिद्धि ही प्रमाण है । 


रलेपध्वनि, जेसे-- 

जिस ( द्वारका नगरी ) में युवक लोग सुन्दर होने के कारण प्रसिद्धि को प्राप्त, 
एकान्त या पवित्र होने के कारण राग को बढ़ाने वाळी एवं झुकी जाती हुई त्रिवि 
चाली वधुओं के साथ, रम्य होने के कारण पताकाओं से युक्त, एकान्त होने से राग 
( सम्भोग की अभिढाष ) बढ़ाने वाली, झुके हुए छुज्जों वाली चळभियों ( निजी 
वासयूर्ही ) का सेवन करते थे । 


लोचनम्‌ > 


राङ्क्याह-शब्दार्थेति । पताका ध्वजपटान्‌ प्राप्तवती । रम्या ति हेतोः । 
पताकाः प्रसिद्धीः प्राप्तवतीः । किमाकाराः प्रसिद्धीः रम्या इत्येवमाकाराः | 
विविक्ता जनसङ्कुलत्वाभाबादित्यतो हेतो रागं .सम्भोगामिलाषं वर्धयन्तीः । 
अन्ये तु रागा चित्रशोभामिति । तथा रागमनुरागं वर्धयन्तीः | यतो हेतोः 
विविक्ता विभक्ताङ्गयो लटभाः याः। नमन्ति बलीकानि छदिपर्यन्तभागा 
यासु | नमन्त्यो बल्ल्यस्रिबलीलक्षणा यासाम्‌ | सममिति सहेत्यर्थ:। ननु सम- 
शब्दात्तुल्यार्थोऽपि प्रतीतः | सत्यम्‌; सोऽपि श्लेषबलात्‌ | श्लेषश्च नाभिधा- 
त्तेराक्षिप्तः, अपि त्वर्थसौन्दयंबलादेवेति सवेथा ध्वन्यमान एव श्लेषः | अत 


नहीं ठहरा । यह भी असम्बद्ध है यह आशङ्का करके कहते हैं--शब्द ओर अथ । 
पताका अर्थात्‌ घ्वजपटों को प्राप्त करती हुई । रम्य होने के कारण । पताका अर्थात्‌ 
प्रसिद्धियां प्राप्त करती हुई । किस आकार की प्रसिद्धियां ? रम्य आकार की । विविक्त 
अर्थात्‌ लोगों को भीड़-भाड़ न होने के कारण राग अर्थात्‌ सम्भोग की अभिलाषा बढ़ाती 
हुई । दूसरे ( कहते हैं ) राग अर्थात्‌ चित्रशोभा। उस प्रकार राग अर्थात्‌ अनुराग 
बढ़ाती हुई । जिस कारण से विविक्त अर्थात्‌ विभक्त अङ्ों वाली लूटभाएँ (सुन्दरियां) । 
झुक रहे हैं बलीक अर्थात्‌ छज्जे जिनमें । झुक रही हैं वलियां अर्थात्‌ त्रिवलियां जिनकी। 
समं ( साथ ) अर्थात्‌ साथ । शंका करते हैं कि 'सम' शब्द तुल्य' अर्थं में भी माळूम 
है ? ( समाधान करते हैं कि ठीक है, वह भी इलेष के बल से ( अर्थात्‌ यहां 'समं' । 
का तुल्य अर्थ भी इले के बल से है प्रतीत होगा ) । और इलेष ( यहां ) अभिधावृत्ति से । 
आक्षिप्त नहीं, अपितु अर्थसौन्दर्य के बल से ही ( आक्षिप्त है), इस लिए सर्वथा इलेष | 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र वधूभिः सह बलभीरसेतन्तेति वाक्यार्थप्रतीतेरनन्तरं बध्व 
इव वलम्य इति शेपप्रतीतिरशब्दाप्यथसामध्यो न्युख्यस्बेन चेते । 
यथासङख्यभ्वनियंथा-- 
अङ्कुरितः पछुवितः कोरकितः पुष्पितश्च सहकारः । 


यहां 'वघुओ के साथ वळूभिया की सेवा की? इस वाक्यार्थ की प्रतीति के 
अनन्तर 'वधुओं के समान लभी? इस श्लेप की प्रतीति शब्दजनित न होकर भी 
अर्थसामथ्य से मुख्य रूप में होती दे । 

यथासंख्यध्वनि, जेसे- - 

आम्रवृक्ष अङ्कुरित, पल्लवित, कोरकित और पुष्पित हुआ और हृदय में मदन 

लोचनम्‌ 

एव वध्व इब बलभ्य इत्यभिदधतापि वृत्तिकृतोपमाध्वनिरिति नोक्तम्‌ | श्लेप- 
स्येवात्र मूलत्वात्‌ । समा इति हि यदि स्पष्ट भवेत्तदोपमाया एव स्पष्टत्वाच्छल- 
पस्तदाक्षिप्रः स्यात्‌ । सममिति निपातोऽञ्जसा सह्भार्थृत्तिव्यञ्जकत्वबलेनैव 
क्रियाविशेषणत्वेन शाव्दश्लेषतामेति । न च तेन विनाभिधाया अपरिपुष्टता 
काचित्‌ | अत एव समाप्तायामेवाभिधायां, सहृदयेरेब स ह्वितीयोःर्थो5प्रथकप्र- 
यक्ननेवावगम्य: । यथोक्तं प्राक--'शब्दाथशासनज्ञानमात्रेणव' इत्यादि | एतच्च 
सर्वोदाहरणेप्वनुसतंव्यम््‌ | 'पीनश्रैत्रो दिवा नात्ति’ इत्यत्राभिधैवापयेबसितेति 
सेव स्वार्थनिबोद्दायाथोन्तरं शब्दान्तरं वाकपेतीत्यनुमानस्य श्रुताथोपत्तेवा 
तार्किकमीमाँसकयोने ध्वनिप्रसङ्ग इत्यलं बहुना । तदाह-अशब्दापीति | 


ध्वन्यमान ही है । इसी लिए 'वधुओं के समान बल भी? यह कहते हुए भी वृत्तिकार ने 
'उपमाध्वनि? यह नहीं कहा, क्यों कि यहां श्लेष ही मूल है। यदि ( 'समं' के स्थान 
पर ) 'समाः' यह स्पष्ट हो जाय तब उपमा के स्पष्ट हो जाने से इलेष उसके द्वारा 
आक्षिप्त होता । 'समं' यह निपात झटिति 'साथ” अर्थ का बोध करके व्यज्ञकत्व के वळ 
से ही क्रियाविशेषण होने के कारण शब्दश्लेषत्व को प्राप्त कर लेना है। उसके विना | 
अभिधा का कोई अपरिपोष नहीं होता | अतएव अभिधा के समाप्त होने पर ही सहृदयों 
के ही वह दूसरा अर्थ बिना पृथक प्रयत्न के अवगत होता है । जैसा कि पहले कहा है-- 
“शब्द औरं अर्थ के शासन के ज्ञानमात्र से ही०' इत्यादि । यह सब उदाहरणो में समझ 
लेना चाहिए । 'मोटा चैत्र ( नाम का व्यक्ति ) दिन में भोजन नहीं करता है' यहां 
अभिधा ही पर्यवसित न होकर अपने अर्थ के निर्वाह के लिए ( रात्रिभोजनरूप ) दूसरे 
अर्थ या ( 'रात्रि में भोजन करता है' ) इस रूप शब्द को आकृष्ट करती है, इस प्रकार 
अनुमान के अथवा श्रुतार्थापत्ति के होने से ताकिक या मीमांसक के मत में ध्वनि का 
प्रसङ्ग नहीं है, इत्यलं बहुना । तो कहते हैं--झब्द्जनित न होकर भी--1 इस प्रकार 
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अङ्कुरितः पल्ठवितः कोरकितः पुष्पितश्च दे मदन ॥ _ | 
अत्र हि यथोदेशमनूदेशे यचारुत्वमचुरणनरूपं मदनविशेषण- 
भूताङकरितादिशब्दगतं तन्‍्मदनसहकारयोस्तुल्थयोगितासइच पल रे गा 
द्वाच्यादतिरिच्यमानमालक्ष्यते। एवमन्येऽप्यलङ्कारा यथायोगं योजनीयाः। 
अङ्कुरित, पल्लवित, कोरकित और पुप्पित हुआ । 
यहां पहले क्रम के अनुसार दूसरे क्रम में जो अचुरणनछूप चार्व म के 
विशेषभूत अङ्करित आदि शब्द में प्रतीत होता हे वह मदन ओर आम्रवृक्ष के तुल्य | 
पन य्य वाच्य से अधिक ( चार्स्वपूर्ण ) दिखाई देता है।इस | 
प्रकार अन्य अलङ्कार भी, जहां जैसा उचित हो, योजन कर लेने चाहिए ॥ २७॥ | 
लोचनम्‌ | 
एवमन्येऽपीति | सर्वेषामेबाथोलङ्काराणां ध्वन्यमानता दृश्यते। यथा च | 
दीपकध्वनि:-- र 
मा भवन्तमनलः पत्रनो वा बारणो मदकलः परशुवों। 
| बजञ्लमिन्द्रकर विप्रस्ततं वा स्वस्ति तेऽस्तु लतया सह वृक्ष ॥ 
। इत्यत्र बाधिष्टेति गोप्यमा नादेव दीपकादत्यन्तस्नेहास्पद्त्वप्रतिपत्त्या चारु- 
| त्वनिष्पत्ति: | अप्रस्तुतप्रशंसाध्वनिरपि-- 
| ढुण्ढुल्लन्तो मरिहिसि कण्टअकलिआइं केअइबणाइ। ` 
| मालइकुसुमसरिच्छं अमर भमन्तो ण पाविहिसि ॥ 
| प्रियतमेन साकसुद्याने विहरन्ती काचिन्नायिका भ्रमरमेवमाहेति भ्रज्ञस्या- 
| 
| 
| 


भिधायां प्रस्तुतत्वमेव । न चामन्त्रणादध्रस्तुतत्वाबगतिः, प्रत्युतामन्त्रणं तस्या 
मोग्ध्यबिजुमिभतमिति अभिधया ताअन्नाप्रस्तुतप्रशंसा समाप्या । समाप्तायां 
अन्य भी--। सभी अर्थालङ्कारो की ध्वन्यमानता देखी जाती है । जैसे दीपकध्वनि-- 
| हे वृक्ष तुम्हें अनल, या पवन, या मतवाला हाथी, या परशु या इन्द्र के हाथ से 
| छोड़ा हुआ वन्न मत ( वाधित करे ), लता के साथ तुम्हारा कल्याण हो । 
| यहां 'बाधित करे' इस छिपाए जाते हुए ही 'दीपक' से अत्यन्त स्नेह के आस्पद 
| होने की प्रतीति के द्वारा चारुत्व की निऱ्पत्ति होती है । अप्रस्तुत प्रशंसाध्वनि' भी-- 
| हे भ्रमर कंटीले केतकी के वनों को ढुंढता-ढूंढता तू मर जायगा पर घूमता हुआ 
| मालती के पुष्प के सहश को नहीं प्राप्त करेगा । 
प्रियतम के साथ उद्यान में विहार करती हुई किसी नायिका ने भोरे से इस प्रकार 
कहा, इस प्रकार भौरा अभिधा में प्रस्तुत ही है। आमन्त्रण के कारण (भौंरा के अप्रस्तुत 
होने का ) ज्ञान नहीं होत! ( अर्थात्‌ यह कहना कि भौंरा का आमंत्रण सम्भव नहीं 
अतः निश्चय ही वह अप्रस्तुत है, ऐसी बात नहीं ) बल्कि आमन्त्रण उस ( नायिका ) की 
मुग्धता का विज॒म्भित है इसलिए अभिधा से अप्रस्तुतप्रशंसा समाप्त नहीं की जा | 
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लोचनम्‌ 
पुनरभिधायां बाच्याथेबलादन्यापदेशता ध्वन्यते | यरसौभाग्याभिमानपूणो 
सुकुमारपरिमलमालतीकुसुमसदृशी कुलबधूनिंव्योंजप्रेमपरतया कृत कवे दरध्य- 
लब्धप्रसिद्धथतिशयानि शम्भलीकण्टकव्याप्तानि दूरामोदकेतकीवनस्थानीयानि 
वेश्याङुल्ञाचीतश्चेतश्च चञ्चूर्यमाणं प्रियतममुपालभते । अपह्ुतिध्वनियथास्मदुः 
पाध्यायभट्टेन्दुराजस्य-- 
यः कालाशुरुपत्त्रभङ्गरचनावासैकसारायते 
गौराद्लीकुचकुम्भभूरिसुभगाभोगे सुधाधामनि । 
बिच्छेदानलदीपितोत्कबनिता चेतोधिवासोद्धबं 
सन्तापं विनिनीषुरेष विततैरङ्गेनताङ्गि स्मरः॥ 
अत्र चन्द्रमण्डलमध्यवर्तिनो लक्ष्मणो बियोगाम्निपरिचितबनिताहृद्योदित- 
प्ललोषमलीमसच्छविमन्मथाकारतयापहृवो ध्वन्यते | अत्रेत्र ससन्देहध्बनिः-- 
यतश्चन्द्रवर्तिनस्तस्य नामापि न गृहोतम्‌ । अपि तु गौराङ्गीस्तनाभोगस्थानीये 
चन्द्रमसि कालारुरुपच्रभङ्गविच्छिस्यास्पद्त्वेन यः सारतामुस्कृष्टतामाच- 
रतीति तन्न जानीमः किमेतद्वस्त्विति ससन्देहोऽपि ध्वन्यते । पृथेमनज्ञीकृत- 
प्रणयामनुतक्षां विरदोत्कण्ठितां वज्लभागमनत्रतीक्षापरत्वेन कृतप्रसाधनादि- 
बिधितया बासकसञ्जीभूतां पूणं चन्द्रो दयाबसरे दूतीमुखानीतः प्रियतमस्त्वदीय- 


सकती । फिर अभिवा के समाप्त होने पर वाच्यार्थं के बल से अन्यापदेशता ध्वनित 
होती है कि सौभाग्य के अभिमान से भरी, सुकुमार एवं परिमल वाली माऊती के पुष्प 
के सदृश कुलवधू अपने निश्छल प्रेम की तल्लीनता से प्रियतम को उलाहन! देती है जो 
अपने किम वैदग्ध्य से अतिशय प्रसिद्धिप्राप्त, कुट्टनियों के कंटकों से भरे, एवं दूर तक 
कैली सुरभि वाळे केतकी-वनों के सदृश वेव्याकुलो में इधर-उधर भटका करता है। 

अपह्वृतिध्वनि, जेसे हमारे उपाध्याय भट्ट इन्दुराज का-- 

जो ( क़ामदेव ) गोरे अङ्गों वाली ( नायिका ) के समान विशेष बिस्तार वाले 
सुधा के घाम, अर्थात्‌ चन्द्रमा में कालागुरु की पत्रभङ्ग को रचना के रूप में सार 
( अर्थात्‌ उत्कृष्ट ) हो रहा है वह, हे नताङ्गि, वियोगामि से प्रदीप्त उत्कष्छित बनिताओं 
के चित्त में रहने से उत्पन्न सन्ताप को वितत अङ्गों से निवारण करना चाहता है। 

यहां चन्द्रमण्डल के बीच रहने वाले चिह्न का, वियोग की अग्नि में पके वनिता के 
हृदय से उत्पन्न ज्वाला से मलिन कान्ति वाले कामदेव के आकार के रुप में अपक्ृव 
ध्वनित हो रहा हैं। यहां ही 'ससन्देहध्वनि' हैं--क्योंकि चन्द्र में रहने वाळे उस 
( चिल्ल ) का नाम भी नहीं लिया है, वस्कि गोरे अञ्चो वाली के स्तन-बिस्तार के सटदा 
चन्द्रमा में कालागुरु की पत्रभङ्गःविङ्विछित्ति के आस्पद रूप में सारता अर्थात्‌ उत्कृष्टता 
का आचरण कर रहा है, हम नहीं जानते कि यह वया वस्नु है, इस प्रकार 'ससन्दह' 
भी ध्वनित हो रहा है । पहले प्रणय को स्वीकार नहीं किया, बाद * अनुतप्ता, विरह 
से उत्क्रण्ठित, प्रिय के आगमन की प्रतीक्षा में संलभ होने के कारण बनाव-सिगार के 
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२९८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
लोचनम्‌ 
कुचकलशन्यस्तकालागुरुपञ्जभङ्गरचना मन्मथोद्दीपनकारिणीति चाइकं कुबो- 
णश्चन्द्रवर्तिनी चेयं कुषलयदलश्यामलकान्तिरेवमेच करोतीति प्रतिवस्तूपमा- 
ध्यनिरपि । सुधाधामनीति चन्द्रपयौयतयोपात्तमपि पदं सन्तापं बिनिनीपुरित्यत्र 
हेतुतामपि व्यनक्तीति हेच्वलङ्कारष्वनिरपि । त्वदीयछुचशोभा मगाङ्कशोमा 
च सह मदनयुद्दीपयत इति सहोक्तिध्वनिरपि | 'त्वत्कुचसचशश्रन्द्रश्वन्द्रसम- 
स्त्वस्कुचाभोगः? इत्यथंप्रतीतेरूपमेयोपमाध्वनिरपि । एवमन्येऽप्यत्र भेदाः 
शक्योसरेक्षाः | मद्दाकविबाचोऽस्याः कामधेनुत्वात्‌ | यतः-- 
द्वेलापि कस्यचिद्चिन्त्यफलप्रसूत्ये कस्यापि नालमणवेऽपि फलाय यन्नः | 
दिग्दन्तिरोमचलनं धरणीं धुनोति खात्सम्पतन्नपि लतां चलयेन्न शुङ्गः ॥ 
एषां तु भेदानां संसृष्टित्वं सङ्करत्यं च यथायोगं चिन्त्यम्‌ । अतिशयोक्तिः 
ध्यनियंथा समेब-- 
केलीकन्दलितस्य विश्रममधोधुय बपुस्ते दृशो 
सङ्गीभङ्कुरकामकार्मुकमिदं भ्नर्मकर्मक्रमः | 


विधान से वासकसज्जा वनी हुई ( नायिका ) को पूर्ण चन्द्र के उदय के अवसर में दूती 
के द्वारा लाया गया प्रियतम तुम्हारे कुचकलश में लगी हुई पत्रभङ्गरवना काम को 
उद्दीप्त करने वाली है” यह चाटु ( चापळूसी ) करते हुए और चन्द्र में रहने वाली यह 
कुवलयदल के समान श्यामल कान्ति इसी प्रकार ( काम को उद्दीप्त ) करती है, यह 
'अतिवस्तूपमा ध्वनि’ भी है। 'सुधा का धाम” यह चन्द्र के पर्याय के रूप में उपात्त 
होकर भी 'सन्ताप को निवारण करना चाहता हैं” इसमें हेतुभाव को व्यक्त करता है, 
इस प्रकार हेतु” अलङ्कार का ध्वनि भी है । तुम्हारे स्तनों की शोभा और मृगाङ्क चन्द्र 
की शोमा एक साथ काम को उद्दीप्त करती हैं, यह सहोक्तिध्वनि भी है। तुम्हारे स्तन 
के सदृश चन्द्र हें और चन्द्र के सहश तुम्हारा कुचाभोग है, इस अर्थ की प्रतीति होने से 
“उपमेयोपमाध्वनि’ भी है । इस प्रकार यहां अन्य भी भेद उत्प्रक्षित हो सकते हैं । वयो 
कि यह महाकवि की वाणी कामधेनु होती है । क्योकि-- 
किसी की लीला ( मात्र ) भी वह काम कर देती है जिसकी कल्पना भी नहीं की 
जा सकती और यत्न कुछ भी काम नहीं कर पाता । दिग्गज के रोम का कम्पन धरती 
झो कम्पित कर डालता है, परन्तु भौरा आकाश से गिरकर भी लता को नहीं 
हिला पाता । 
इन भेदों का संसृष्टित्व और सद्भूरत्व यथोचित रूपसे समझ लेने चाहिए । 'अति- 
शयो क्तिध्वनि’, जेसे मेरा ही-- 
विलासी जनों की क्रीड़ा से अङ्करित होने वाले विश्रमवसन्त के कार्यभार को 
घारण करने वाला शरीर तेरी आंखें हैं, यह कामदेव का रचना विशेष से टेढ़ा धनुष 
पैरी भौ के लीलाकमे का प्रकार हे । तेरे मुखकमल में विद्यमान आसव ( मद्य ) कुछ भी 
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द्वितीय उद्द्योतः २९९ 
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न्‍ ध्वन्यालोकः 
एवमलङ्ारध्वनिमागं व्युत्पाद्यः तस्य प्रयोजनवत्तां ख्यापयि- 
तुमिदश्ुच्यते- ; 
इस अकार अढङ्कारध्वनि का मार्ग बता कर उसे सम्रयोजन वताने के लिए यह 
कहते हैं--- 


लोचनम्‌ 


आपातेऽपि विकारकारणमहो वक्त्रास्बुजन्मासवः 

सत्यं सुन्दरि वेधसस्निजगतीसारस्त्वमेकाकृतिः । 

अत्र हि सधुमासमदनासवानां त्रेलोक्ये सुभगतान्योन्यं परिपोषकत्वेन । 
ते तु त्वयि लोकोत्तरेण बपुषा सम्भूय स्थिता इत्यतिशयोक्तिध्वेन्यते | आपाते5- 
पि विकारकारणमित्यास्वादपरम्पराक्रिययापि विना विकारात्मनः फलस्य सम्पः 
त्तिरिति विभावनाध्वनिरपि । बिभ्नममधोधुयेमिति तुल्ययोगिताध्वुनिरपि । एबं 
सर्वालङ्काराणां ध्वन्यमानत्यमस्तीति मन्तव्यम्‌| न तु यथा केश्रिन्नियतविषयी- 
कृतम्‌ | यथायोगमिति (१० २९६ ) | कचिदलङ्कारः कचिडस्तु व्यञ्जकमित्यर्थो 
योजनीय इति ॥ 

ननूक्तास्ताबच्चिरन्तनेरलङ्कारास्तेषां तु भबता यदि व्यङ्गयस्यं प्रदर्शितं 
किमियतेत्याराङ्गचाह-एव्ित्यादि। येषामलङ्काराणां वाच्यत्वेन रारीरीकरणं 
शरीरमूतासस्तुतादर्थीन्तरभूततया अशरीराणां कटकादिस्थानीयानां शरीरता- 


आस्वाद कर लेने पर (विभिन्न ) विकारों को उत्पन्न कर देता है, ठीक है, हे 
सुन्दरि, तेरे एक रूप में विधाता के तीनों जगत्‌ का सार हे । 

यहां वसन्त, काम और मद्य ये तीनों त्रैलोत्रय में एक दूसरे के परिपोषक होने के 
कारण सुभग हैं। वे तुझमें लोकोत्तर शरीर से मिल कर विद्यमान हैं, यह अतिशयोक्ति 
ध्वनित हो रही है । 'कुछ आस्वाद कर छेने पर ही विकारों को उत्पन्न कर देता हैः 
यहां लगातार आस्वाद के बिना हुए ही विकार रूप फल का छाभ है, इस प्रकार 
विभावनाध्वनि भी है । 'विभ्रम-वसत्त के कार्यभार को धारण करने वाला' यहां 'तुल्य- 
योगिताध्वनि' भी हे । इस प्रकार यह मानना चाहिए कि सब अलङ्कार ध्वनित होते 
हैं, ऐसा नहीं कि किसी ने विषय नियत कर दिया है (कि सिर्फ इतने ही अलङ्कार _ 
ध्वनित होते हैं, अन्य नहीं) । यथोचित रूप से । कहीं अलङ्कार व्यञ्जक होता हेतो 
कहीं वस्तु” यह अर्थ लगाना चाहिए ॥ २७ ॥ : 
` प्राचीनोंने अलङ्कार कहे हैं, यदि उन ( अळद्भारों ) का व्यद्धथत्व आपने दिखाया 
तो इतने से क्या? यह आशङ्का करके कहते हैँ-- इस प्रफार' इत्यादि । जिन अलं- 
कारों का वाच्य रूप से शरीर रूप होना ( शरीरीकरण ) अर्थात्‌ शरीरभूत प्रस्तुत से 
अर्थान्तर रूप होने के कारण 'कटक' आदि की भांति शरीर भिन्न का शरीरतापादन 
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ध्वन्यालोकः 
दारीरीकरणं येषां वाच्यत्वे न व्यवस्थितम्‌ । | 
तेऽलङ्काराः परां छायां यान्ति ध्वन्यङ्गतां गतः ॥ २८ ॥ 
च्वन्याङ्गता चोभाम्यां प्रकाराभ्यां व्यञ्जकत्वेन व्यज्गथत्वेन च । 
तत्रेह प्रकरणा्मङ्गयत्वेनेत्यवगन्तव्यम्‌ । व्यङ्गयसेऽप्यरङ्काराणां ग्राधा- 
न्यविवक्षायामेव सत्यां भ्वनावन्तःपातः । इतरथा तु गुणीभूतव्यङ्गय- 


त्वं प्रतिपादयिष्यते ॥ २८ ॥ 

वाद्य रूप से जिनका शरोर रूप होना माना जाता है, वे अछङ्कार ध्वनि के 
अङ्ग होकर अधिक शोभा लाभ करते हैं ॥ २८॥ | 

भ्वन्यङ्गता दो प्रकार से होती दै, व्यक्षक होने से और व्यङ्गय होने से । उनमें 
यहां प्रकरणवश “्यङ्गथ होने? से ध्वन्यङ्गता समझनी चाहिए । व्यङ्गय होने पर भी जब 
अलङ्कारं के प्राधान्य की विवक्षा होगी तभी ध्वनि में ( उनका ) अन्तःपात होगा । 
अन्यथा, गुणीभूतव्यङ्गधस्व का प्रतिपादन करेंगे ॥ २८ ॥ 


लोचनम्‌ 


पादनं व्यवस्थितं सुकवीनामयन्नसम्पाद्यतया । यदि वा वाच्यस्वे सति येषां 
शरीरतापादनमपि न व्यवस्थितं दुर्घटमिति याषत्‌ । तेऽलङ्कारा ध्घनेव्यीपारस्य 
काव्यस्य वाऽङ्गतां व्यङ्ग'थरूपतया गताः सन्तः परां दुलभां छायां कान्तिमा- 
त्मरूपतां यान्ति | एतदुक्तं भवति-सुकविबिदग्धपुरन्ध्रीबद्‌भूषणं यद्यपि शिष्ठ 
योजयति, तथापि शरीरतापत्तिरेवास्य कष्टसम्पाद्या कुडुमपीतिकाया इव | 
आत्मतायास्तु का सम्भावनापि | एवम्भूता चेयं व्यङ्गयता या अप्रधानभूतापि 
चाच्यमात्रालङ्कारेभ्य उत्कर्षमलङ्काराणां वितरति । 

बालक्रीडायामपि राजत्वमिवेत्यमुमथ मनसि कृत्वाह-इतरथा लिति ॥२८॥ 


सुकवियों के द्वारा अयत्नसम्पाद्य होने के कारण व्यवस्थित है। अथवा यदि वाच्य होने 
पर जिनका शरीरतापादन भी नहीं बन सकता । वे अलङ्कार ध्वनि के व्यापार की 
अथवा काब्य की व्यज्भब के प्रकार से अङ्गता को प्राप्त होते हुए दुर्लभ छाया अर्थात्‌ 
कान्ति प्राप्त करते हैं, आत्मा रूप हो जाते हैं। बात यह कही गई--यद्यपि सुकवि 
विदग्ध पुरन्धी को भांति शिष्ट ( एक में एक सक्त ) योजना करता था, तथापि कुंकुम 
के पीलापन की भांति इस ( उपमा आदि अलङ्कार ) का शरीरतापादन की बहुत कष्ट 
से हो पाता है। इस प्रकार को यह व्यङ्गयता, जो अप्रधानभूत होकर भी वाच्यमात्र 
जो अलङ्कार है उनसे अलङ्कारों का ज्यादा उत्कं वितरण करती है। 

“लइको की क्रीड़ा में राजपने को भांति’ यह बात मन में रख कर कहते हैं-- 
अन्यथ --॥ २८ ॥ 
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अङ्गित्वेन व्यङ्गयतायामपि, अलङ्काराणां इयी गतिः-कदाचि- 
इस्तुमात्रेण व्यज्यन्ते, कदाचिदलङ्कारेण । 
तत्र 
व्यज्यन्ते वस्तुमात्रेण यदालङ्कृतयस्तया । 
शच च्वन्यङ्कला तासास्‌ 
अत्र हेतुः-- 
काच्यवृत्तिस्तदाश्रया ॥ २९ ॥ 
चक « 
यस्मात्तत्र तथाविधव्यङ्कयालङ्कारपरत्वेनव काव्यं प्रवृत्तम्‌ । 
अन्यथा तु तद्वाक्यमात्रमेव स्यात्‌ ॥ २९ ॥ 
तासामेचालङ्क़ृती नास्‌-- 
अलङ्कारान्तरव्यङ्गघभावे 
अङ्गो ( अर्थात्‌ प्रधान ) रूप से व्यङ्गय होने पर भी ,अछड्ारों को दो गति ह-- 
कभी वस्तुमात्र से व्यज्ञित होते हैं, कभी अलङ्कार से। 
उनमें--- 
जब वस्तुमात्र से अछक्कार व्यज्ञित होते हैं तव उनकी ध्वन्यङ्गता ध्रुव है-- 
यहां कारण-- 
काव्य की प्रबृत्ति उसके ही आश्रित है ॥ २९ ॥ 
क्योंकि वहां उस प्रकार के च्यङ्गय अलङ्कार के तात्पर्य से ही काव्य प्रवृत्त है । 
अन्यथा वह वाक्यमात्र ही होता । 
उन्हीं अळङ्कारों की— 
अलङ्कारान्तर के व्यङ्गय होने पर 
लोचनम्‌ 
तत्रेति । इय्यां गतौ सत्याम्‌ । अत्र हेतुरित्ययं बृत्तिम्रन्थः | काव्यस्य कविः 
व्यापारस्य बृत्तिस्तदाश्रयालङ्कारप्रबणा यतः | अन्यथेति | यदि न तत्परत्व- 
मित्यर्थः । तेन तत्र शुणीभूतव्यङ्गथता नेव शाङ्कयेति तात्पर्यम्‌ । तासामेवा- 
लङ्क्ृतीनामित्ययं पठिष्यमाणकारिकोपर्कारः | पुनरिति कारिकामध्य उपः 
स्कारः | ध्वन्यज्ञतेति | ध्वनि भेदत्वमित्यथः | 
उनमें-। दो स्थितियों के होने पर । “यहां कारण” यह वृत्तिग्रन्य है। क्योंकि 
काव्य को अर्थात्‌ कवि के व्यापार की प्रवृत्ति उसके आश्रित अर्थात्‌ अळङ्कारप्रवण है । 
अन्यथा--अर्थातु यदि तात्पर्य न हो। इसलिए वहां गुणीभूतव्यज्घ की शद्धा 
( सम्भावना ) नहीं करनी चाहिए यह मतलब है। 'उन्हीं अलङ्कारो की? यह आगे पढी 


जाने वाली कारिका का उपस्कार है। “फिर” यह कारिका के बीच में उपस्कार है। 
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३०२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ANNALARA 
ध्वन्यालोकः 


AAAS NSAAR AN 


ध्वन्यङ्गता अवेत्‌ । 
- चारुत्वोत्कर्षतो व्यङ्गयप्राधान्य यदि लक्ष्यते ॥ ३० ॥ 
उक्त हयेतत्‌--“चारस्वोत्कपेनिवन्धना वाच्यव्यज्गययोः आधा- 
न्यबिषक्षा) इति। चस्तुमात्रव्यङ्कयत्वे चालङ्काराणामनन्तरोपदशि- 
तेभ्य एवोदाहरणेभ्यो विषय उन्नेयः । तदेवमथमात्रेणाउङ्कारविशेप- 
रूपेण वार्थेनाथान्तरस्यालङ्कारस्य वा प्रकाशने चारुत्वोत्कपंनिबन्धने 
सति ग्राधान्येऽथशकत्युङ्भवासुरणरूपव्यङ्गयो निरवगन्तव्यः ॥ ३० ॥ 
फिर; 
ध्वन्यङ्गता होती है । 
यदि चारुत्व के उत्कर्प के कारण व्यङ्गय का प्राधान्य लक्षित होता हे ॥ ३०॥ 
क्योंकि यह पहले कह चुके हैं--बाच्य और व्यङ्गय के प्राधान्य की विवक्षा 
चादस्व के उत्कर्ष के कारण होती है।' अलङ्कारो के वस्तुमात्र से व्यङ्गय होने पर अभी 
दिखाए हुए ही उदाहरणों से विषय समझ लेना चाहिए। तो इस प्रकार आर्थसात्र से 
अथवा अळङ्कारविशेषरूप अर्थ से अर्थान्तर के अथवा अलङ्कार के प्रकाशन में 
चारुत्य के उत्कर्ष के कारण प्राधान्य होने पर अर्थशक्त्युद्धव अनुरणनरूप व्यङ्गय 
चाला ध्वनि समझना चाहिए ॥ ३० ॥ 
लोचनम्‌ 
व्यङ्गथग्राधान्यमिति । अत्र हेतु: चारुलोलर्षत इति। यदीति । तदप्राधान्ये 
तु वाच्यालङ्कार एव प्रधानमिति शुणीभूतव्यज्गगयतेति भावः । नन्बलङ्कारो 
बस्तुना व्यज्यते अलङ्कारान्तरेण च व्यञ्यत इत्यत्रोदाहरणानि किमिति 
न दरितानीत्याशाङ्कयाह-वस्त्रिति । एतत्संक्षिप्योपसंहरति--तदेवरमिति | 
व्यङ्गयस्य व्यञ्जकस्य च प्रत्येकं वस्त्वलङ्काररूपतया द्विप्रकारस्वाश्चतुर्विधोऽय- 
सर्थशक्त्युद्भब इति तात्पर्यम्‌ ॥ २६-३०॥ 
श्वन्यङ्गता--॥ अर्थातु ध्वनि का भेद होना । च्यङ्कय का प्राधान्य--- इसमें कारण 
है--चारुत्व के उत्कर्ष के कारण | यदि--1 भाव यह कि उसका (अर्थात्‌ व्यङ्गध का ) 
प्राधान्य न होने पर वाच्यालङ्कार ही प्रधान है, इस प्रकार गुणीभूतव्य ङ्गयता होगी । 
अलङ्कार वस्तु से व्यञ्जित होता है और अलङ्कारान्तर से व्यञ्जित होता है, इनमें क्यों 
नहीं उदाहरण दिखाए हैं ? यह आशङ्का करके कहते हैं--वस्तु ०--- इसे संक्षेप करके 
उपसंहार करते हैँ--तो इस प्रकार--। व्यङ्गध के और व्यञ्जक के प्रत्येक वस्तुरूप 
और अलङ्कारख्प होने के कारण दो प्रकार होने से यह अर्थशवत्युद्भव चार प्रकार का 
होता है यह तात्पयं है ॥ २९-३० ॥ 
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त | TT सातामा) "~" ` 


| ध्वन्यालोकः 
एवं ध्वनेः प्रभेदान्‌ प्रतिपाद्य तदाभासविवेक कतुप्रुच्यते-- 
यत्र प्रतीयभानोऽर्थः- प्रम्लिष्टत्वेन भासते । 
वाच्यस्याङ्खतया वापि नास्यासौ गोचरो ध्वनेः॥ ३१ ॥ 
द्विविधोऽपि प्रतीयमानः स्फुटोऽस्फुटश्च । तत्र य एव स्फुटः 
शब्दशक्त्यार्थशक्त्या वा प्रकाशते स एव ध्यनेमीगों नेतरः 
इस प्रकार ध्वनि के प्रभेदो का प्रतिपादन करके उसके आभास का विवेक करने 


के लिए कहते हैं-- 
जहां प्रतीयमान अर्थ प्रम्लि्ट रूप से अथवा वाच्य के अङ्ग रूप से भासित होता 


हे वह इस ध्वनि का गोचर नहीं है ॥ ३१ ॥ 


ग्रतीयमान दो प्रकार का है--स्फुट और अस्फुट। उनमें जो ही स्फुट होकर 
शब्दशक्ति अथवा अर्थशक्ति से प्रकाशित होता है वही ध्वनि का मार्ग दै, इतर नहीं। 


लोचनम्‌ 


एवमिति | अविवक्षितवाच्यो विवक्षितान्यपरवाच्य इति द्वी मूलभेदी । 
आद्यस्य दौ भेदो--अत्यन्ततिरस्क्ृतबाच्योऽथोन्तरसंक्रमितवाच्यश्च । द्वितीः 


`यस्य द्वौ भेदो-अलच्यक्रमोऽनुरणनरूपश्च । प्रथमोऽनन्तभेदः । द्वितीयो 


द्विविधः-शाव्दशक्तिमूलोऽथशक्तिमूलश्च । पश्चिमख्लिविध:--कविश्रौढोक्तिकऋत- 
शारीरः कविनिबद्धवक्ततृप्रीढोक्तित्तवशरीरः स्वतस्सम्भवो च। ते च प्रत्येक 
व्यङ्गथव्यञ्जकयोरुक्तभेदनयेन चतुर्धेति ट्वादशविधोऽथराक्तिमूलः। आद्याम्च- 
त्वारो भेदा इति पोडश सुख्यभेदाः। ते च पदवाक्यप्रकाशास्वेन प्रत्येक द्विचिधा 
चक्ष्यन्ते | अलच्यक्रमस्य तु बणपदवाक्यसङ्कटनाप्रवन्धप्रकाश्यत्वेन पञ्चत्रिंशा- 


इस प्रकार अविवक्षितवाच्य और विवाक्षितान्यपरवाच्य ये दो मूलमेद हैँ 

प्रथम के दो भे३--अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ओर अर्थान्तरसंक्रमतवाच्य । द्वितीय के दो 

भेद--अलक्ष्यत्रम ओर अनुरणनरूप । प्रथम के भेद अनन्त हैं। दूसरा दो प्रकार का 
है—शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल । अन्तवाला ( अर्थात्‌ अर्थशक्तिमूछ ) तीन प्रकार 
का है--कवि को प्रौढोक्ति से वनः, कविद्वारा निवद्ध वक्ता की प्रोडोक्ति से वना और 
स्वतःसम्भवी । ओर ये प्रत्येक व्यङ्गय और व्यञ्जक के कहे हुए प्रकार के अनुसार 
( अर्थात्‌ वस्तु से वस्तु, वस्तु से अलङ्कार, अळद्लार मे वस्तु ओर अङ्गार से अळङ्कार} 
चार प्रकार के होकर, बारह प्रकार का अर्थशक्तिमूल होता है । पहले के चार भेद 
( अर्थात्‌ दाब्दशकत्युत्थ के वस्तु तथा अलङ्कार रुप दो भेद, उभयशवत्युत्य का एक और 
असंलच्यक्रम का एक इस प्रकार सव मिल कर ) सोलह मुख्य भेद हैं। वे पदप्रकाश 
और वाक्यप्रकाश के रूप से प्रत्येक दो प्रकार के कहेंगे । अरूच्यक्रम के वर्णप्रकाश, 
( पदप्रकाश, वाक्यप्रकाश ) संघटनाप्रकाश और प्रवन्धप्रकार होने के कारण पेंतीस भेद 
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स्फुटोऽपि याशमधयस्याङ्कत्वन प्रतीयमानोऽत्रभासते साोऽस्याचुरणन- 
रूपव्यङ्कयस्य भ्वनरगाचरः । 
यथा-- छ F टर 
कमलाअरा ण मलिआ हंसा उड्डाविआ ण अ पिउच्छा । 
केण वि गामतडाए अब्भं उत्ताणअं फ़लिइस्‌ ॥ 
अत्र हि प्रतीयमानस्य घुग्धवध्वा जलधरअंतेबस्वदशनस्य 
वाच्याङ्स्वमेव । एवंविधे विषयेऽन्यत्रापि यत्र व्यङ्गथापेक्षया वाच्यस्य 
चारुत्योत्कप्रतीत्या प्राधान्यमवसीयते, ` तत्र व्यङ्गथस्याङ्गत्वेन 
स्फुट होकर भी जो तीयमान अभिधेय ( वाच्य ) के अङ्गरूप से भासित होता है 
वह इस अनुरणनरूप व्यङ्गय ध्वनि का गोचर नहीं । 
जसे-- 
( अरी सखी, ) न तालाब गन्दा हुआ है न सहसा हंस ही उड़ा दिए, किसी ने 
गांव के तालाब में मेघ को उलटा करके डाळ दिया है ! 
यहाँ प्रतीयमान सुग्धवधू ( अनबूझ नवेली ) द्वारा मेघ की छाया का दशन 
वाच्य का अङ्ग ही है। इस प्रकार के विषय में अन्यत्र भो जहां व्यङ्गय की अपेक्षा 
वाच्य के चारुस्थोस्कर्प की प्रतीति से प्राधान्य मालूम पदती है, वहां व्यङ्गय के अङ्ग 
लोचनम्‌ 
ड्वेढाः । तदाभासेभ्यो ध्वन्याभासेभ्यो बिवेकों विभागः । अस्येत्यात्मभूतस्य 
ध्वतेरसी काव्यविशेषो न गोचर”, न बिषय इत्यथः । 
कमलाकरा न मलिता हंसा उड्डायिता न च सहसा । 
केनापि आमतडागेउशअमुत्तानितं क्षिपम्‌ ॥ इति च्छाया । 
अन्ये तु पिउच्छा पितृष्वसः इत्थमामन्त्र्यते । केनापि अतिनिपुणेन | 
वाय्याङ्गत्वमेवैति । बाच्येनेव हि विस्मयविभावरूपेण झुग्धिमातिशयः प्रतीयत 
इति वाच्यादेव चारुत्वसम्पत्‌ । वाच्यं तु स्वात्मोपपत्तयेऽथोन्तरं स्वोपकार- . 
बाञ्दया व्यनक्ति ! 
हुए । उनके आभासों अर्थात्‌ ध्वनि के आभासो से विवेक अर्थात्‌ विभाग । इसका अर्थातु 
आत्मभूत ध्वनि का वह काव्यविशेष गोचर नहीं अर्थात्‌ विषय नहीं । 
परन्तु दुसरे ( के अनुसार ) 'पिउच्छा' अर्थात्‌ बुआ” (पिता की बहन )'इस 
प्रकार आमन्त्रण किया गया है। किसी ने अर्थात्‌ अति चालाक ने। वाच्य का अङ्ग 
हो- विस्मय-विभाव रूप वाच्य से ही अतिशय मुग्बिमा ( सुन्दरता ) प्रतीत होती 
है, इसलिए वाच्य से हो चारत्वसम्पत्ति है। क्योंकि वाच्य अपनी उपपत्ति के लिए 
अर्थान्तर को अपने उपकार की वान्छा से व्यक्त करता है । 
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द्वितीय उद्दयोतः . ३०५ 


AAAI A AAAS NANA ANNAN AAA) AAA) 


ध्वन्यालोकः 
्रतीतेध्वनेरविपयत्त्रम्‌ । यथा-- 
वाणीरङुडङ्गोडीणसउणिकोलाहरं सुणन्तीए । 
घरकम्मवावडाए बहुए सीअन्ति अङ्गाइं ॥ 
एवंविधो हि विषयः प्रायेण शुणीभूतव्यज्गधस्योदाइरणत्वेन 
निर्देक्ष्यते । यत्र तु प्रकरणादिश्नतिपत्या निधोरितविशेषो वाच्योऽर्थः 


रूप से प्रतीत होने के कारण ध्वनि का विषय नहीं दै । जैसे-- 
वेतस छता-( बेंत ) की घनी झाड से उड़े हुए पछियों की आवाज सुनती हुई, 
घर के काम-काज में फंसी बहू के अङ्ग शिथिछ पड़े जा रहे हैं । 
इस प्रकार का विषय प्रायः करके गुणीभूतव्यज्ञय के उदाहरण के रूप में निर्देश 
करेंगे । परन्तु जहां प्रकरण आदि के ज्ञान से विशेष निर्धारित होने पर वाच्य अर्थ 
लोचनम्‌ - 
वेतसलतागहनोड्डीनशङुनिकोलाहलं शृण्वत्याः । 
गृहकमेव्यापरताया बध्वाः सीदन्त्यङ्गानि ॥ इति च्छाया | 
अत्र दत्तसङ्केतचौयंकामुकरतसमुचितस्थानप्रापिध्वेन्यमाना वाच्यमेवोप- 
स्कुरुते | तथा हि गृहकमेव्याप्रताया इत्यन्यपराया अपि, बध्वा इति सातिशः 
'थलज्ञापारतन्त्र्यबद्धाया अपि, अङ्गानीत्येकमपि न तादृगङ्गं यदूगाम्भीयोबहिः 
त्थवशेन संवरीतुं पारितम्‌ सीदन्तीत्यास्तां ग्रहकमॅसम्पादनं स्वात्मानमपि 
घुं न प्रभवन्तीति | गृहकमेयोगेन स्फुटं तथा लच्यमाणानीति। अस्मादेव 
चाच्यात्सातिशयमद्नपरवशतापरतीतेश्चारुत्वसम्पत्तिः | यत्र लिति | प्रकरणमा- 
दिस्य शब्दान्तरसन्निधानसामध्येलिङ्गादेस्तदवगमादेव यत्राथो निश्चितसमस्त" 
स्वभावः | पुनवोच्यः पुनरपि स्यशब्देनोक्तोऽत एव स्वात्मावगतेः सम्पन्नः 


यहां दत्तसद्भेत चौरयंकामुक का रत के योग्य स्थान में पहुंचना यह ष्वनित होता 
हुआ वाच्य को ही उपस्कृत करता है। जैसा कि घर के कामकाज में लगी हुई' अर्थात्‌ 
अन्य ( कार्य ) में लगी हुई भी, 'बहू की” अर्थात्‌ अतिशय रूजा और पारतन्त्य में बंधी 
हुई भी, (सब ) अङ्ग, अर्थात्‌ एक भी अङ्ग उस प्रकार नहीं था जो गाम्भीयं से 
आकारगोपन के ढङ्ग से संवरण किया जा सके, 'शिथिल पड़े जा रहे. है” घर का काम- 
काज करना तो दूर रहे, अपने आपको सम्हाल भी नहीं पा रहे हैं। घर के काम-काज 
में उस प्रकार स्पष्ट लक्षित नहीं होते । इसी वाच्य से सातिशय मदनपारवस्म की प्रतीतिः 
होने से चारुता सम्पन्न होती है। परन्तु जहां--1 प्रकरण आदि में है जिसके अर्थात्‌ 


AAAI ४222232252:25 25235: 29293 


दाब्दान्तरसक्षिधान, सामर्थ्य, लिङ्ग आदि के अवगत होने से ही जहां अर्थ के समस्त 


२८८व० 1७७५ Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . 


52 ३०६ सरोचन-ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 


पुनः प्रतीयमानाङ्गत्वेनेवावभासते सोऽस्येवातुरणनरूपव्यज्गयस्य 
ध्वनेमोगं! । यथा-- ः 
उच्चिणसु पडिअ कुसुम मा धुण सेहालिअं हरिअसुह्ने । 
अह दे विसमविरावो ससुरेण सुओ वलअसद्दो ॥ 
अत्र ह्यविनयपतिना सह रमसाणा सखी बहिःश्रुतवलयकलकल्या 


पुनः प्रतीयमान के अङ्ग रूप में ही भःसित होता है चह इसी अनुरणन रूप व्यज्ञय 
ध्वनि का मागं है । जेसे-- 
अरी हलवाहे की पतोहू, गिरे . हुए फूल चुन, हरसिंगार को मत हिला । विषम 
( अनिष्टजनक ) परिणाम वाली तेरे वलय की आवाज को ससुर ने सुन छिया है । 
यहां अविनयपति ( जार ) के साथ रमण करती हुई सखी ( नायिका) को 
बाहर से वल्य की आवाज सुन कर सखी सावधान करती है । यह ( व्यङ्गय अर्थ ) 


लोचनम्‌ 


पूवत्वादेव तावन्मात्रपयेबसायी न भवति तथाविधश्च प्रतीयमानस्याङ्गतासे- 
तीति सोऽस्य ध्वनेर्विषय इत्यनेन ब्यङ्गबवात्पर्यनिवन्धनँ स्फुटं बदता व्यङ्गःय- 
गुणीभावे त्वेतद्विपरीतमेव निबन्धनं मन्तव्यमित्युक्त॑ भवति | 
उच्चिनु पतितं कुसुमं मा धुनीहि शेफालिकां हालिकस्नुपे । 
एष ते विषमविपाकः श्वश्टरेण श्रुतो वलयशब्दः ॥ इति च्छाया ।' 
यतः श्वञयरः शेफालिकालतिकां प्रयत्ने रक्षंस्तस्या आकर्षणधूननादिना 
कुप्यति | तेनात्र विषमपरिपाकत्वं मन्तव्यम्‌ | अन्यथा स्वोक्त्यैव व्यङ्गयाक्षेपः 
स्यात्‌ अत्र च “कस्स वा ण होइ रोसो? इत्येतदनुसारेण व्याख्या कतंव्या। 


। | स्वभाव का निश्चय हो जाता है। पुनः वाच्य अर्थात्‌ फिर भी अपने शब्द से उक्त, 
अतएव अपनी अवगति हो जाने के कारण पहले ही सम्पन्न हो जाने के कारण ही उतने 
| मात्र में पर्यवसन्न होने वाला नहीं होता है और उस प्रकार का ( वह वाच्य अर्थ) 
|. लात का अङ्ग ह नादा हैं, अतः वहु ध्वनि का विषय है, इस. (कथन) से 
| व्यञ्गथ में तात्पय का निबन्धन स्पष्ट कहते हुए यह कहा कि व्यङ्गघ के गुणीभाव में 
kk इसके विपरीत निबन्धन मानना चाहिए । श 


क्यों कि ससुर हरसिंगार की छत्तर की प्रयत्नपूर्वक रक्षा करता है, आकर्षण 

| | | . 
आदि से कुपित होता है। इस लिए यहां परिणाम में विषम ( अर्थात्‌ अनिष्टकर ) सम- 

॥ झना ाहिए । अन्यथा अपनी उक्ति से ही व्यङ्गध का आक्षेप होगा । यहां 'कस्स वा ण 

; होइ रोसो०' के अनुसार व्याख्या करनी चाहिए । वाच्य अर्ध की प्रतिपत्ति रूप लाभ के 
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ष्वन्याल्लोकः 


सख्या प्रतिबोध्यते । एतदपेक्षणीयं वाच्यार्थग्रतिपत्तये । प्रतिपन्ने च 
वाच्येऽर्थे तस्याविनयग्रच्छादनतास्पर्येणाभिधीयमानत्वातषुतवयंज्गया- 
्गत्वमेवेत्यस्मिन्नुरणनरूपव्यङ्कयध्वनावन्तमीवः ॥ ३१ ॥ 
एवं विवक्षितवाच्यस्य घ्वनेस्तदाभासविवेके प्रस्तुते सत्यविव- 
क्षितवाच्यस्यापि तं कतुसाह--- | 
अव्युत्पत्तेरदाक्तेवी निबन्धो यः स्खलदूगते! । 
शाज्दस्थ स च न ज्ञेयः सूरिमिर्विषयो ध्वनेः ॥ ३२॥ 
वाच्याथे को समझने के लिए अपेक्षित दै, और वाच्य भर्थ के मालूम हो जाने पर उस 
` ( वाच्यार्थ ) के अविनय के प्रच्छादन के लिए कहे जाने के कारण पुनः व्यङ्गय का 
| अङ्ग ही है, इस प्रकार इस अनुरणन रूप व्यङ्ग ध्वनि में अन्तर्भाव है॥ ३१ ॥ 
। इस प्रकार विवक्षित वाच्य ध्वनि.के और उसके आभास के विवेक प्रस्तुत होने 
` पर अविवक्षितवाच्य का भी वह करने के लिए कहते हैं-- 


। अच्युत्पत्ति अथवा अशक्ति के कारण स्खळ्दूगति शब्द का जो प्रयोग है उसे 
। विद्वानों को ध्वनि का विषय नहीं समझना चाहिए ॥ ३२ ॥ 
| लोचनम्‌ 
। वाच्यार्थस्य प्रतिपत्तये लाभाय एतद्ङ्ग यमपेक्षणीयम्‌। अन्यथा वाच्योऽर्थो न 
लभ्येत । स्वतस्सिद्धतया अवचनीय एव- सोच्थे; स्यादिति यावत्‌ | नन्वेवं 
। व्यङ्गथस्योपस्कारता प्रत्युतोक्ता भवेदित्याशङ्कयाह-अतिपन्ने चेति। शब्दे- 
नोक्त इति यावत्‌ ॥ ३१ ॥ 

तदाभासकिवेके प्रस्तुत इति सप्तमी देती । तदाभासविवेकप्रस्तावलक्षणात्मर- 
सङ्गादिति याबत्‌ | कस्य तदाभास इत्यपेक्षायामाह--ग्विष्षितवाच्यस्वेति | स्पष्टे 
तु व्याख्याने प्रस्तुत इत्यसङ्गतम्‌ । परिसमाप्ौ दि विवक्षिताभिधेयरुय तदा- 


| 

| 

| 

} लिए यह व्यङ्गघ अपेक्षणीय है, अन्यथा वाच्य अर्थ लब्ध नहीं होगा। मतलब कि स्वतः- 
सिद्ध होने के कारण वह अर्थ अवचनीय ही होगा । तब तो इस प्रकार प्रत्युत व्यद्भप 

| की उपस्कारता कही गई, यह आशंका करके कहते हैं-वाष्य अर्थ के प्रतिपक्ष-- 

| मतलब कि शब्द से उक्त होने पर ॥ ३१ ॥ 

। उसके आभास के विवेक के प्रस्तुत होने पर यहां हेतु में सप्तमी है । मतलव कि 
उसके आभास के विवेक के प्रस्ताव रूप प्रसद्ध से। किसका “उसका आभास इस . 
अपेक्षा में कहते है विवदितवाञ्य का--। व्याख्यान स्पष्ट होने पर प्रस्तुत” यह सर 
कहना असङ्गत दै । क्यों कि परिसमाप्ति में विवक्षितवाच्य का उसके आभास का विवेक... 
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३०८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ARAN ANNA ANNAN NNN ANS SS NAAN AN SAN 


ध्वन्यालोक! 
स्खलह्वतेरुपचरितस्य शब्दस्याव्युत्पत्तेरशक्तेवा निबन्धो यः स 
च न ध्वनेविंषयः । 


स्खलदूगति अर्थात्‌ उपचरित .शब्द का अब्युत्पत्ति अथवा अशक्ति से जो प्रयोग 
है और वह ध्वनि का विषय नहीं । 


लोचनम्‌ 


भासविवेकः । न त्वधुना प्रस्तुतः । नाप्युत्तरकालमनुबध्नाति । स्खलद्गतेरिति । 
गौणस्य लाक्षणिकस्य वा शब्दस्येत्यर्थः । अव्युर्पत्तिरनुप्रासादिनिबन्धनतात्पः 
येप्रवृत्ति: | यथा-- 
प्रेङ्ख्रेमप्रबन्धप्रचुरपरिचये प्रौढसीमन्तिनीनां 
चित्ताकाशावकाशे विहरति सततं यः स सौभाग्यभूमिः । 
अत्रालुप्रासरसिकतया प्रङ्कदिति लाक्षणिकः, चित्ताकाश इति गौणः 
प्रयोग: कविना कृतोऽपि न ध्वन्यमानरूपसुन्द्रप्रयोजनांशपर्यंवसायी। अशक्ति- 
बृत्तपरिपूरणाद्यसा मथ्येम्‌ | यथा-- 
विषसकाण्डकुटुम्बकसञ्चयप्रवर वारिनिधौ पतता त्वया | 
चलतरङ्गविघूर्णितभाजने विचलतात्मनि कुडथमये कृता ॥ 
अत्र प्रवरान्तमाद्यपदं चन्द्रमस्युपचरितम्‌ । भाजनमित्याशये) कुङ्चमय 
है, न कि अभी प्रस्तुत है। न कि आगे तक अनुबन्ध करता है। स्खलद्‌ग ति--अर्थात्‌ 
> लद्गति-अर्थात्‌ 
[ee गौण या लाक्षणिक शब्द का। अब्युत्पत्ति अर्थात्‌ अनुप्रास आदि के प्रयोग के तात्पर्य से 
bs प्रवृत्ति । जसे-- 
जे प्रौढ़ सीमन्तिनियो के स्फुरित होते हुए ( प्रङ्कत्‌ ) प्रेम 
० ह तु ) प्रेम-प्रबन्ध के प्रचुर परिचय वाले 
चित्त के आकाश में जो सतत विहार करता है, वह सौभाग्यभुमि है । र न 


यहां अनुप्रास के रसिक होने के कारण भ्रङ्कत्‌' यह लाक्षणिक और 'चित्त 

आकाश' यह गौण प्रयोग कवि के द्वारा किया गया भी ध्वन्यमान रूप सुन्दर पोज 
के अंश में पर्यवसायी नहीं है । अशक्ति अर्थात्‌ बृततपूर्ति आदि असामध्य | जेसे-- 
हे विषमवाण ( कामदेव ) के कुट्टम्वसमूह में प्रवर ( अर्थात्‌ चन्द्र में 

क if चन्द्र ), समुद्र में गिरते 

1 हा की भांति विधुणित भाजन वाले, कुड्यमय 5 आप में विच- 


` यहां 'प्रवर' तक प्रथम पद चन्द्रमा में उपचरित है। “भाजन? आशय में, 'कुड्य- 


७७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri * 


NAN NAN ALN AANA ANNAN AN 


गृह 
ति र > 
|) ७: पक र 
प. 
(२८-८६ 
0010 0 ६ 
het 

र 

> 


५8 


| द्वितीय उच्यीतः ३० दु 
| 4४:४:४:७८४:४४:०:८४४६७:४:८४४४४४:४६४४४:४७४:८६४४८६६:८६४८४:८४०८४४४६४:४४४४४४४४४:४५2४९ 


ध्वन्यालोकः 
यत+-- 
| सर्वेष्वेव प्रभेदेषु स्फुटत्वेनावभासनम्‌ । 
| यहयड्रयस्पाहिभतस्थ तत्पूर्ण ध्वनिलक्षणम्‌ ॥ ३३॥ 


क्योंकि 
सभी मरमेदों में स्फुट रूप से जो अङ्गिभूत व्यङ्गय का अवभासित होना है वह 
ध्वनि का पूर्ण लक्षण है ॥ ३३ ॥ 


लोचनम्‌ 


इति च विचले। अत्रैतत्‌ कामपि कान्ति न पुष्यति) ऋते वृत्तंपूरणात्‌। 
| स चेति | प्रथमोदयोते यः प्रसिद्धयनुरोधप्रवर्तितव्यबहारा: कवय इत्यत्र “वदति 
| बिसिनीपन्जशयनमः इत्यादि भाक्त उक्तः । स न केवलं ध्वनेने बिषयो याबद्यः 
| मन्योऽपीति चशब्दस्यार्थः । उक्तमेव ध्वनिस्वरूपं तदामासबिवेकहेतुतया 
वै कारिकाकारोञ्नुवदतीत्यमिप्रायेण वृत्तिक्कढुपस्कार ददाति--यत इति | अवभास- 
! नमिति | भावानयने द्रव्यानयनमिति न्यायादवभासमान व्यङ्गथम्‌ । ध्वनि- 
लक्षणं ध्वनेः स्वरूपं पूरणम्‌ , अत्रमासनं वा ज्ञानं तदूध्वनेलक्षणं प्रमाण, तच पूण, 
पूर्णध्वनिस्बरूपनिवेदकत्बात्‌। अथ वा ज्ञानमेब ध्वनिलक्षणम्‌ लक्षणस्य 
ज्ञानपरिच्छेद्यत्वात्‌ वृत्तावेबकारेण ततोऽन्यस्य चाभासरूपत्वमेवेति सूचयत्ता 
तदाआसबिवेकहेतुभावो यः प्रक्रान्तः स एव निग्रोदित इति शिवम्‌ ॥ ३३॥ . 


मय' यह विचर में । यहां यह किसी कान्ति का पोषण नहीं करता, बावजुद छल्द:पूर्त 

के । और वह-- प्रथम उद्योत में जो “प्रसिद्धि के अनुरोध से व्यवहार प्रवृत्त करने वाले 

» इस प्रसंग में 'कमलिनी के पत्र का शयन कहता है” इत्यादि भाक्त कहा है। 

न केवल वहीं ध्वनि का विषय नहीं है, बल्कि अन्य मी, यह 'और' ( च ) शब्द का अर्थ 

है। कहे हुए ही घ्वनिस्वरूप को उसके आभास के विवेक के हेतु रूप से कारिकाकार 

: अनुवाद करते हैं, इस अभिप्राय से वृत्तिकार उपस्कार देते हैं--क््योंकि--1 अवभासित 


होना-_। भाव के आनयन में द्रव्य का आनयन होता है' इस न्याय के अनुसार अव- हि 
भासमान व्यङ्गय ( अवभासन का अर्थ है) ध्वनि का लक्षण अर्थात्‌ ध्वनि कास्वस्प. 
पूर्ण है, अथवा अवभासन अर्थात्‌ ज्ञान वह वान का लक्षण अर्थात्‌ प्रमाण है, और वह. 


पूर्ण है, क्यों कि पूर्ण ध्वनि के स्वरूप को निवेदन करता है। अथवा ज्ञान ही ध्वनि का | 
लक्षण है, क्यो कि लक्षण ज्ञान का परिच्छेद्य होता है । बृत्ति में 'ही' ( एवकार ) से 
(उससे इतर, का आभासरूपत्व ही है' यह सूचित करते हुए उसके आभास के विवेक का 
हेतुभाव जो आरम्भ किया वही निर्वाह किया । शिवम्‌ । ५ 


३१० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 


तश्चोदाहतविपयमेव ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीराजानकानन्दवर्धनाचायेविरचिते ध्वन्यालोके द्वितीय उद्दयोतः ॥ 
— PORNO — 
उसका विषय उदाहृत ही है ॥ ३३ ॥ 
श्री राजानक आनन्दवर्धनाचार्य विरचितं ध्वन्यालोक में द्वितीय उद्योत समाप्त ॥ 


लोचनम्‌ 
गराययं प्रोल्लासमात्रै सद्‌ भेदेनासूथते यया । 
वन्देऽस्रिनबशुप्रोऽहं पश्यन्तीं ताभिदे जगत्‌ ॥ ३३॥ 
इति श्रीमहामाहेश्वराचायेवयोभिनगशुप्तोन्मीलिते सहृदयालोक- 
लोचने ध्वनिसङ्केते द्वितीय उद्योतः ॥ . 


८ जो ( भगवती परमेश्वरी माया ) समस्त को सत्तत्व से भिन्न करके प्रतीतिमात्र 
निर्माण करती है, इस जगतु को देखती हुई ( पर्‍्यन्ती ) उसको मैं अभिनवगुप्त वन्दना 


करता हूँ । 
श्रीमहामाहेश्वराचार्यवयं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित सहृदयालोकलोचन र 
० में 
ध्वनिसङ्घेत में दुसरा उद्योत समाप्त । 
| यु — Coen 
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न्डुन्कीख न्छद्धज्गोल्य। 
ध्वन्यालोकः 
एवं व्यज्ञयमुखेनेव ध्वनेः प्रदर्शिते सप्रमेदे स्वरूपे पुनव्यज्ञक- 
मुखेनेतस्पकाइयते-- 


इस प्रकार व्यङ्कय के प्रकार से ही ध्वनि के सप्रभेद स्वरूप के प्रदर्शित करने पर 
पुनः व्यक्षक के प्रकार से इसे प्रकाशित करते हैं-- 
लोचनम्‌ 
स्मरामि स्मरसंहारलीलापाटवशालिनः | 
प्रसह्य शम्भोर्देहाथ हरन्तीं परमेश्वरीम्‌॥ 
उ्योतान्तरसङ्गतिं कतुमाह वृत्तिकारः एवमित्यादि | तत्र वाच्यमुखेन ताव" 
दविबक्षितवाच्याद्यो भेदाः, वाच्यश्च यद्यपि व्यञ्जक.एव | यथोक्तम्‌ -'यत्रा्थः 
शब्दो बा? इति । ततश्च व्यञ्जकमुखेनापि भेद उक्तः, तथापि स वाच्योऽर्थो 
व्यङ्गथमुखेनेब भिद्यते। तथा ह्यविवक्षितो वाच्यो व्यङ्गथेन न्यग्भावितः, 
विवक्षितान्यपरो वाच्य इति व्यज्ञयार्थश्रवण एवोच्यते इत्येवं मूलभेदयोरेव 
यथार्त्रमवान्तरभेदसहितयोव्यज्ञकरूपो योऽर्थः स व्यज्गचमुखप्रेक्षिताशरणः 
तयैव भेदमासादयति | अत एवाइ- व्यङ्गंथसुखेनेति | कि च यद्यप्यर्थो व्यञ्जक- 
स्तथापि व्यङम्यतायोग्योऽप्यसो भवतीति, शब्दस्तु न कदाचिब्यज्ञयः अपि 


ha 


तु व्यञ्जक एवेति | तदाइ- व्यज्ञकमुखेनेति । न च बाच्यस्याविवक्षितादिरूपेण 


काम के संहार की लीला में सामर्थ्यंशाली भगवान्‌ शंकर का देहार्धं हरण करती 
हुई परमेश्वरी को स्मरण करता हूँ। 

अन्य उद्योत की प्रसङ्ग-सङ्गति करने के लिए वृत्तिकार कहते हैं-'इस प्रकार' 
इत्यादि । अविवक्षितवाच्य आदि भेद वाच्य के प्रकार से हैं, और वाच्य यद्यपि व्यञ्जक 
ही है, जैसे कहा है--जहां अर्थ अथवा शब्द०'। तव तो व्यग्जक के प्रकार से भी 
भेद कह दिया, तथापि वह वाच्य अर्थ व्यङ्ग के प्रकार से ही भिन्न हुआ है। जसा 
कि अविवक्षित वाच्य व्यङ्ग के द्वारा न्यग्भावित ( अप्रधानीकृत ) है और विवक्षि- 
तान्यपरवाच्य, व्यङ्गघार्थप्रवण ही कहा जाता हे, इस प्रकार यथावस्थित अवान्तर- 
भेदसहित मूलभेदों में ही व्यञ्जक रूप जो अर्थ है वह व्यङ्गध की मुखप्रक्षिता की शरण 
के रूप से ही भेद प्राप्त करता है । इसीलिए कहते हैं-ब्यक्ष्य के प्रकार से--] और 
भी, यद्यपि अर्थ व्यञ्जक है, तथापि व्यङ्गधता के योग्य भी वह होता हं, परन्तु शब्द 
कभी व्यङ्गघ नहीं होता, वल्कि व्यन्जक ही होता है। इस लिए कहते हैं-“व्यअक के 
प्रकार से-- ऐसी वात नहीं कि वाच्य का अविवक्षित आदि रूप से जो भेद है वहां 
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ध्वन्यालोकः 


अविवक्षितवाच्यस्य पदवाक्यप्रकादाता । 
७५ 
तदन्यस्याचुरणनरूपव्यङ्गयस्य .च ध्वनेः ॥ १॥ 
अविवक्षितवाच्य और उससे अन्य ( विवच्षितान्यपरवाच्य का भेद ) अनुरणन 
रूपव्यज्ञय (अर्थात्‌ संकच्यक्रमव्यज्ञय) ध्वनि पद्प्रकाश और वाक्यप्रकाश होते हैं ॥१॥ 
लोचनम्‌ 

यो भेदस्तत्र सर्वथैव व्यञ्जकरं नास्तीति पुनःशब्देनाह । व्यञ्जकमुखेनापि 
भेदः सवथव न न प्रकाशितः किन्तु प्रकाशिंतो5प्यघुना पुनः शुद्धव्यञ्जकसु- | 
खेन | तथाहि व्यङ्ग्यमुखप्रेक्षितया विना पदं वाक्यं बर्ण: पद्सागः सङ्घटना | 
महावाक्यमिति स्वरूपत एव अकता भेदः, न चेषामथवत्कदाचिदपि- | 
व्यङ्ग्यता सम्भवतीति व्यञ्जकंकनियतं स्वरूपं यत्तन्मुखेन भेदः प्रकाश्यत | 


इति तात्पर्यम्‌ । | 

यस्तु व्याचष्टे--व्यज्ञयानां वस्त्वलङ्काररसानां मुखेन' इति, स एवं | 
अष्टव्यः--एतत्तावच्चि भेदत्व॑ न कारिकाकारेण कृतम्‌ । वृत्तिकारेण तु दुर्शितम्‌। 
न चेदानीं इृत्तिकारो भेदप्रकटनं करोति | ततश्चेदं कृतमिदं क्रियत इति कसेदे | 
का सङ्गतिः ? न चेताबता सकलग्राक्तनम्रन्थसङ्गतिः कृता भवति । अविवक्षि- | 
तवाच्यादीनामपि प्रकाराणां दर्शितत्वादित्यलं निजपूऽयजनसगोत्रैः साक॑ 


विवाद्न । चकारः कारिकायां यथासडख्यशक्कानिवृत्त्यथेः । तेनाविवक्षित- 
वाच्यो द्विभेदोऽपि प्रत्येकं पदवाक्यप्रकाश इति द्विधा | तदन्यस्य विवक्षिता 


सवंथा ही व्यन्जकत्व नहीं है, यह 'पुनः' शब्द से कहते हैं । व्यग्जक के प्रकार पे भी 
भेद को संथा ही प्रकाशित नहीं किया हे ऐसा नहीं, किन्तु प्रकाशित हे, तथापि अब 
फिर.से शुद्ध व्यन्जक के प्रकार से ( कहते हैं )। जैसा कि व्य ङ्गघमुखप्रेक्षिता के विना 

(बिना व्यङ्गघ की अपेक्षा किए ) पद, वाक्य, वर्ण, पदभाग, संघटना और महावाक्य 

यह स्वल्पतः ही व्यज्ञको का भेद है, अर्थ की भांति इनकी व्यङ्गयता कभी सम्भव 

नहीं अत एव जिस कारण ( इनका ) स्वरूप व्यज्ञक मात्र में नियत है तदनुसार भेद 

| , प्रकाशित करते हैं, यह तात्पर्य है । 
श परन्तु जो व्याख्यान करता है--'वस्तु, अलङ्कार, रस इन व्यङ्गयो के. प्रकार से! 
हि उससे इस प्रकार पूछना चाहिए---(व्यद्भघ का) यह त्रिभेदत्व कारिकाकार ने नहीं किया 
' है, परन्तु वृत्तिकार ने दिखाया है । अभी वृत्तिकार भेद का प्रकटन नहीं करते हैं । ऐसी 
स्थिति में यह किया है यह करने जा रहे हैं” इसकी सङ्गति कर्ता के भिन्न होने पर 
“क्या होगी ? और इतने से सभी प्राचीन ग्रन्थों में सङ्गति नहीं की जा सकती । क्योंकि 
अविवक्षित वाच्य आदि के भी प्रकारो को दिखाया जा चुका है। इस प्रकार अपने 
पुज्य जन के विरादरों के साथ विवाद व्यर्थ है! 'कारिका' में 'और' ( 'च! ) शब्द 
यथासङ्घघ की शङ्का के निवृत्त्यथं है। इस कारण दो भेदों वाला अविवक्षित वाच्य 
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NANA AAA) 


ध्वन्यालोकः 
अविबक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये प्रभेदे पदप्रकाशता यथा 
मह्षेच्यासस्य-'सपतेताः समिधः श्रिय/, यथा वा कालिदासस्य-'कः 


अविवक्षितवाच्य के अत्यस्त तिरस्कृतवाच्य प्रभेद सें पदप्रकाशता, जैसे महर्षि 
ज्यास का--'ये सात सम्पत्ति की समिधाएं हैं; अथवा जेसे कालिदास का--“(तुम्हारे) 


लोचनम्‌ 


भिघेयस्य सम्बन्धी यो भेदः क्रमद्योत्यो नाम स्वभेदसद्दितः सोऽपि प्रत्येकं 
ह्विघेब । अनुरणनेन रूपं रूपणसादृश्यं यस्य तादृग्व्यङ्ग्यं यत्तस्येत्यर्थः । मह- 
पैरित्यनेन तदनुसन्धत्ते यस्प्रागुक्तम्‌, अथ च रामायणमहाभारतप्रभूतिनि 
लच्ये दृश्यत इति | 
धृतिः क्षमा दया शौचं कारुण्यं वागनिष्ठुरा । 
मित्राणां चानभिद्रोहः सप्तैताः समिधः श्रियः॥ 
समिच्छन्दार्थस्यात्र सबंथा तिरस्कारः, असम्भवात्‌ | समिच्छब्देन च 
व्यङग्योऽथोऽनन्यापेक्षलच््युद्दपनक्षमत्वं सप्तानां वक्त्रभिम्रेतं ध्वनितम्‌ | 
यद्यपि--निःश्वासान्ध इवादशः इत्याद्युदाहरणादप्ययमथो लभ्यते, तथापि 
प्रसङ्गाहृहुलच्यव्यापित्वं दशोयितुसुदाहरणान्तराण्युक्तानि | अत्र च वाच्यस्या- 
त्यन्ततिरस्कारः पूर्वोक्तमनुस्रत्य योजनीयः किं पुनरुक्तेन । सन्नद्धपदेन चात्रा- 
सम्भवर्स्वार्थेनोद्यतरवं लक्षयता वक्त्रभिप्रेता निष्करुणकत्वाप्रतिकायत्वापेक्षा- 


- भी प्रत्येक पदप्रकाश और वाक्यप्रकाश रूप से दो प्रकार का है। उससे अन्य विव- 


क्षितवाच्य का सम्बन्धी जो अपने भेदों सहित 'क्रमयोत्य' नाम का भेद है, वह भी 
प्रत्येक दो प्रकार का ही है। अनुरणन से रूप अर्थात्‌ रूपणसाहइय जिसका हो उस 
प्रकार के उस ( व्यङ्जध ) का । 'मर्हाष का’ इस के द्वारा उसका अनुसन्धान करते हैं 
जिसे पहले कह चुके हैं--'और भी, रामायण, महाभारत प्रभृति लक्ष्य में देखा जाता है! । 

धृति, क्षमा, दया, शौच, कारुण्य, अनिष्ठुर वाणी और मित्रों से अद्रोह, ये सात 
सम्पत्ति की समिधाएँ हैं। 

'समितु' ( समिधा ) शब्द के अर्थ का यहाँ संथा तिरस्कार है, क्यों कि ( वह 
अर्थ ) असम्भव है। और 'समित्‌' ( समिधा ) शब्द से . व्यङ्गय अर्थं “अन्य की अपेक्षा 
न करके सातौं का सम्पत्ति के उद्दीपन में क्षमत्व' (यह अर्थ ) वक्ता के अभिप्रेत 
रूप में ध्वनित होता है। यद्यपि “निःश्वासान्ध इवादशंः' इत्यादि उदाहरण से भी 
यह अर्थ प्राप्त होता है तथापि प्रसङ्ग से बहुत रच्यो में व्यापित्व दिखाने के लिए 


' अन्य उदाहरण कहे हैं। और यहाँ वाच्य का अत्यन्ततिरस्कार पहले कहे हुए के 


अनुसार लगा लेना चाहिए, पुनः कहने से वया लाभ ! 'सन्नद्ध' पद, जिसका अपना 
अर्थ सम्भव नहीं हो रहा है, 'उद्यतत्व' ( अथवा उद्धतत्व ) को लक्षित करता हुआ, 
वक्ता के अभिप्रेत निष्करुणकत्व, अप्रतीकायंत्व (जिसका कोई प्रतिकार नहीं हो 
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Ee, ४0४: ध्वन्यालोकः 
सन्न्रे विरहविधुरां त्वय्युपेक्षेत जायाम?, यथा वा-'किमिव हि मधु- 
राणां मण्डनं नाकृतीनाम्‌', श्तेषृदाहरणेषु “समिध' इति “सन्न? इति 
(धुराणा'मिति च पदानि व्यञ्जकत्वाभिम्रायेणेब कृतानि । 
तस्यैवाथीन्तरसङ्क्रमितबाच्ये यथा-“रामेण प्रियजीवितेन तु कृतं 


सन्नद्ध होने पर कौन विरहविधुर पत्नी की उपेक्षा करता दै ११ अथवा, जेसे--'भधुर 
आक्ृतियों का मण्डन क्या नहीं है !'; इन उदाहरणों में 'समिधा' 'सन्नद्ध' और 'मधुर” 
ये पद च्यज्षकस्व के अभिप्राय से ही किए गए हैं। र 
उसी के ही अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य में, जैसे--'हे प्रिये, जीवित रहने के लोभी 
लोचनम्‌ 
पूर्वेकारित्वादयो ध्वन्यन्ते | तथैष मधुरशब्देन सवेविषयरञ्जकत्वतपेकत्वादिकं 
लक्षयता सातिशयाभिलाषविषयत्बं नात्राश्रयेमिति बक्त्रभिम्रेतं ध्वन्यते | 
तस्येवेति | अधिवक्षितबाच्यस्य यो द्वितीयो भेदस्तत्रेत्यथ:। 
'्रत्याख्यानरुषः कृतं समुचित ऋरेण ते रक्षसा 
सोढं तचच तथा त्वया कुलजनो धत्ते यथोच्चेः शिरः । 
व्यर्थ सम्प्रति बिभ्रता धनुरिदं त्वव्यापदः साक्षिणा’ इति । 
रक्षःस्बभाबादेब यः क्ररोऽनतिलङ्घयशासनत्वदुर्मदतया च प्रसह्य निराक्रिः 
यमाणः क्रोधान्धः तस्येतत्ताबत्स्वचित्तवृत्तिसमुचितमनुष्ठानं यन्मूधेकतेनं नाम, 
माऽन्योऽपि कश्चिन्ममाज्ञां लङ्यिष्यतीति | त इति यथा तादृगपि त्वया न 
गणितस्तस्यास्तवेत्यथः | तदपि तथा अविकारेणोत्सवापत्तिबुद्धथा नेत्रविस्फा- 


सकता ), अपेक्षापूर्वकारित्व ( जो बिना सोचे-विचारे कर बैठता है) आदि अर्थों को 
ध्वनित करता है। उसी प्रकार 'मधुर” शब्द सभी विषयों का रजकत्व, तपंकत्व आदि 
अर्थ को लक्षित करता हुआ, 'अतिशय अभिलाषा का विषय होना यहाँ आश्‍चर्य नहीं 
यह वक्ता का अभिप्रेत (अर्थ ) ध्वनित करता है। उसीके--। अर्थात्‌ अविवक्षित- 
वाच्य का जो दूसरा भेद कहा है, उसमें । . 

“तुम्हारे तिरस्कार के समुचित ही क्रूर राक्षस ( रावण ) ने किया, और उसे तुमने 
उस प्रकार सहन किया, जिस प्रकार कि कुलाङ्गनाएँ सिर ऊँचा रखती हैं। तत्काल 
इस धनुष को व्यर्थ धारण करते हुए तुम्हारे संकट के साक्षी, ( जीवित रहने के लोभी 
राम ने, हे प्रिये प्रेम के उचित कार्य नहीं किया )!' 

राक्षस-स्वभाव के कारण ही जो कूर अनतिलंघघशासन होने से दुमंद होने के 
कारण हठातु तिरस्कृत, क्रोषान्ध है उसका यह अपनी चित्तवृत्ति के समुचित 
अनुष्ठान है सिर काट डाळना, जिससे कोई मेरी आज्ञा का उल्लङ्घन नहीं करेगा । 


तुम्हारे अर्थात्‌ उस प्रकार के भी उसे तुमने कुछ नहीं समझा, उस तुम्डाे। उसे भी ' 
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ध्वन्यालोकः 
्रेम्णः प्रिये नोचितम्‌? । अत्र रामेणेत्येतत्पदं समसाहसेकरसत्वादि- 
व्यङ्गयाभिसङ्क्रमितवाच्यं व्यञ्जकम्‌ । 


राम ने प्रेम के उचित कार्य नहीं किया ।' यहां (राम? यह पद्‌ 'साहसैकरसस्व' आदि 
व्यङ्गय में संक्रमितवाच्य रूप में व्यक्षक है । 


AAANNANANANAS 


लोचनम्‌ 
रतामुखप्रसादादिलक््यमाणया सोढम्‌ | यथा येन॒ प्रकारेण कुलजन इति 
यः कश्चित्पामरप्रायोऽपि कुलवधूराब्दवाच्यः | उच्चैः शिरो धत्ते एवंविधाः किल 
वयं कुलवध्वो भवाम इति । अथ च शिरःकतेनावसरे त्वया शीघ्र त्यतामिति 
तथा सोढं तथोच्चेः शिरो घृतं यथान्योऽपि कुलखीजन उच्चैः शिरो धत्ते 
नित्यप्रवृत्ततया | एवं रावणस्य तव च समुचितकारित्वं निव्यूंढम्‌ । मम पुनः 
सबेमेवानुचितं पर्यंब्तितम्‌ | तथाहि राञ्यनिवोसनादिनिरवकाशीकृतधनुञ्यो- 
पारस्यापि कलत्रमात्ररक्षणप्रयोजनमपि य्चापमभूत्तत्संप्रति त्वय्यरक्षितव्यापन्ना- 
यामेव निष्प्रयोजनम्‌ , तथापि च तद्धारयामि | तन्नूनं निजजीवितरक्षैवास्य 
प्रयोजनत्वेन संभाव्यते | न चैतदुक्तम्‌ | रामेणेति । समसाहसरसत्बसत्यसंधः 
त्वोचितकारित्वा दिव्यज्गयघमोन्तरपरिणतेनेत्य्थः । 'कापुरुषादिधमंपरि्रह- 
स्त्वादिराव्दात्‌' इति यह्घाख्यातम्‌ , तदसत्‌; कापुरुषस्य ह्येतदेव प्रत्युतोचित्त 
स्यात्‌ | प्रिय इति शब्दरमात्रमेवेतदिदानीं संवृत्तम्‌। प्रियशब्दस्य अबृत्तिनिमित्त 


उस प्रकार बिना विकार के, नेत्रों की विस्फारता और मुख की प्रसन्नता आदि से 
लक्ष्यमाण उत्सव-प्रापि की बुद्धि से सहन किया । जिस प्रकार कुलजन अर्थात्‌ जो 
कोई पामर-प्राय भी जो 'कूलवधू' शब्द से अभिहित है। सिर ऊँचा रखती है, कि 
हम कुलवघुएऐ इस प्रकार की होती हैं। और भी, सिर काटने के अवसर में तुमने 
“शीघ्र काटो' ( यह कह कर ) सहन किया और ऊँचा सिर रखा, जेसे अन्य भी कुल- 
स्त्रियां नित्य प्रवृत्त होने के कारण सिर ऊँचा रखती हैं। इस प्रकार रावण का और 
तुम्हारा संमुचितकारित्व निष्पन्न हो जाता है। मेरा तो सभी कुछ अनुचित पर्यवसित 
हुआ। जैसा कि राज्य से निर्वासन आदि के असर में धनुष का कोई ब्यापार रहा 
नहीं, फिर भी कलत्रमात्र की रक्षा के प्रयोजन के लिए भी जो चाप था वह भी 
इस समय जब कि अरक्षित अवस्था में विपन्न हुई तो निष्प्रयोजन हो गया, और तब 
भी उसे घारण करता हूँ । तो निश्‍चय ही अपने प्राणों की रक्षा ही इसके प्रयोजन रुप 
में सम्भावित होती है। यह तो ठीक नहीं । “राम'_। अर्थात्‌ समसाहसरसत्व, सत्य- 
संघत्व, उकितकारित्व आदि व्यङ्गच धर्मान्तरों में परिणत । 'आदि' शब्द से कापु 
आदि धर्म का परिग्रह है, यह जो कि व्याख्यान किया है, यह ठीक नही, गर्यो कि 
बल्कि कापुरुष के यही उचितः होता । 'प्रिये' यह छोब्दमात्र ही इप गअय हो गया ऐै। 


और 'प्रिय' झन्द का शवृत्तिनिमित्त जो प्रेम का नाम है वह भी अनो त यरे | ड 
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ध्वन्यालोकः 


यथावा- | 
एमेअ जणो तिस्सा देउ कवोलोपमाइ ससित्रिस्वस्‌। 
परमत्थविआरे उण चन्दो चन्दो विअ बराओ॥ 
अत्र दवितीयशन्द्रशब्दोऽथीन्तरसङ्क्रमितवाच्यः । 
अथवा, जैसे 
“इसी प्रकार लोग उसके कपोलों की उपमा शशिविस्त्र से देते हैं, परमार्थ रूप से 


विचार करने पर चन्द्र तो चन्द्र के समान वराक ( बेचारा ) दै । 
यहां दूसरा “चन्द्र? शब्द अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य दै । 


लोचनम्‌ 


यत्मेमनाम तदप्यनौचित्यकलङ्कितमिति शोकालम्बनोद्दीपनविभावयोगात्करुण- 
रसो रामस्य स्फुटीकृत इति । एमेआ इति | 
. एबमेव जनस्तस्या ददाति कपोलोपमायां शशिबिम्बम्‌ । 
परमार्थविचारे पुनश्वन्द्रश्वन्द्र इव वराकः ॥ ( इति छाया | ) ` 


एवमेवेति स्वयमवियेकान्धतया | जन इति लोकप्रसिद्धातानुरातिकता- 
मात्रशरणः। तस्या इत्यसांधारणगुणगणमहाघंबपुषः | कपोलोपमायाभिति 
निव्योजलावण्यसबेस्व॒भूतमुखमध्यत्रतिप्रधानभूतकपोलतलस्योपमायां प्रत्युत 
तद्धिकवस्तुकतव्यं ततो दूरनिकृष्टं शशिबिम्बं॑ कलङ्कव्याजजिल्वीक्कतम्‌ | एवं 
यद्यपि गड्डरिकाप्रवाहपतितो लोकः, तथापि यदि परीक्षकाः परीक्षन्ते तद्दराकः 
कृपेकभाजनं यश्चन्द्र इति प्रसिद्धः स चन्द्र एव क्षयित्वविलासशून्यत्वमलिनत्व- 


कर्लङ्कित है । इस प्रकार ` शोक के आलम्बन-उद्दपन विभावों के योग से राम का 
करुणरस स्फुट हो गया है। 

इसी प्रकार-- । अर्थात्‌ स्वयं अविवेकान्ध होने के कारण। लोग-¬। अर्थातु 
लोक में फैली वात के पीछे चल पड़ने के मात्र पक्षपाती । उसके अर्थात्‌ . असाधारण 
गुणगणों से कीमती शरीर वाली के। कपोर्लो की उपमा अर्थात्‌ निर्व्याजलावण्यसवं- 
स्वभूत और मुख मध्य में रहने वालों में प्रधानभूत कपोलतल की उपमा, प्रत्युत उससे 
अधिक वस्तु को देना चाहिए तो उससे अत्यन्त निकृष्ट एवं कलद्भुव्याज ( शश ) द्वारा 
मलिन किए गए शशिबिम्ब से ( देते हैं )। इस प्रकार यद्यपि संसार गड्डरिका ( भेड़ 
को चाल ) की भाँति प्रवाहपतित है, तथापि यदि परीक्षक लोग परीक्षा करते हैं तब 
वराक (बेचारा) अर्थात्‌ एकमात्र कृपा का भाजन जो “चन्द्र” नाम से प्रसिद्ध है वह चन्द्र | 
ही क्षयित्व, विलासश्ुन्यत्व और मलिनत्व धर्मान्तरों में संक्रान्त अर्थ वाला है। यहां | 
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ध्वन्यालोकः 
अवियक्षितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्ये प्रभे दे वाक्यप्रकाशता यथा-- 
। या निशा सर्वेभूतातां तस्यां जागति संयमी । 
| यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो सुने! ॥ 
| अविवक्षितवाच्य के अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य ( नामक ) प्रभेद में वाक्यप्रकाशता, 
जैसे-- - 

“जो सव भूतों की रात्रि है उसमें संयमी जागता रहता है और जिस में भूत 

( प्राणिमात्र ) जागते रहते हैं वह देखते हुए सुनि की रात्रि दै।' 
लोचनम्‌ 

घमीन्तरसंक्रान्तो योऽर्थः। अत्र च यथा व्यङ्गयधमोन्तरसङ्क्रान्तिस्तथा 
पूर्वोक्तमनुसन्धेयम्‌ | एवमुत्तरत्रापि | 

एवं प्रथमभेदस्य द्वावपि प्रकारौ पद्प्रकाशकत्वेनोदाह्नत्य वाक्यप्रकाशकः 
त्वेनोदाहरति--या निशेति | विवक्षित इति । तेन ह्युक्तेन न कश्चिदुपदेश्यं 
प्रत्युपदेशः सिद्धयति । निशायां जागरितव्यमन्यत्र रात्रिबदासितव्य- 
मिति किमनेनोक्तेन । तस्माद्वाधितस्वाथमेतद्वाक्यं संयमिनो लोकोत्तरता- 
लक्षणेन निमित्तेन तत्त्वदृष्टाबबधानं मिथ्यादृष्टौ च पराङ्मुखत्वं ध्वनति | 
सबेशब्दार्थस्य चापेक्षिक्रतयाप्युपपद्यमानतेति न संशब्दाथोन्यथानुपः 
पत्त्यायमर्थ आक्षिप्तो मन्तव्यः । सर्वेषां ब्रह्मांदिस्थावरान्तानां चतुदंशाना- 
सपि भूतानां या निशा व्यामोहजननी तत्त्वदष्टिः तस्यां संयमी जागर्ति कथं 
प्राप्येतेति । न तु बिषयबजेनमात्रादेव संयमीति यावत्‌। यदि वा सर्वभूतनि- 
शायां मोहिन्यां जागर्ति कथमियं हेयेति। यस्यां तु मिथ्यादृष्टौ सवीणि 
जैसे व्यङ्गच धर्मान्तर में ( वाच्य की ) सङ्क्रान्ति है वैसे ही पूर्वोक्त का अनुसन्धान कर 
लेना चाहिए । इस प्रकार आगे भी। = 

इस प्रकार प्रथम भेद के दोनों भी प्रकारों को पदप्रकाशक रूप से उदाहरण 
देकर वाक्यप्रकाशक रूप से उदाहरण देते है--जा सब०--। विवक्षित-। उस कथन से ' 
कोई उपदेद्य के प्रति उपदेश सिद्ध नहीं होता । रात्रि में जागना चाहिए और अन्यत्र 
(दिन में ) रात्रि की भाँति रहना चाहिए, इस कथन से क्या ? इसलिए अपने अथं 
के बाधित होने पर यह वाक्य लोकोत्तरता रूप निमित्त से संयमी का तच्वदृष्टि में 
अवघान और मिथ्यादृष्टि में पराङमुखत्व ध्वनित करता है। सब” ( सबं ) शब्द के 
अर्थ के आपेक्षिक होने पर भी उपपत्ति है इस लिए 'सव' शब्द के अर्थ की अन्यथानुप- 
पत्ति से यह अर्थ आक्षिप्त नहीं समझना चाहिए । सभी अर्थात्‌ ब्रह्मा से लेकर स्थावर्‌- 
पर्यन्त चतुर्दश भूतों ( ८ देव, १ मानुषक और ५ तेर्यक्‌ ) के जो रात्रि अर्थातु व्यामोहः 
जननी तत्त्वदृष्टि है उसमें संयमी जागता रहता है, केसे ( तच्वदृष्टि ) पाई जाय ! 
न कि विषयवर्जन मात्र से संयमी है। अथवा, सब भूतों की मोहिनी रात्रि में जागता. 


३१८ सलोचन-ध्वम्यालोकः 
स्थ्थ्य्य्य्य्य्स्स्थ्थ्य्य्थ्स्स्य्््क्क्म्व्व्व्थ्व््व्व्व्न््व्म्व्क्व्न्न्््न्न्व्व्भ्न्थ्न्न्व्व्व्वि 
ध्वन्यालोकः 


अनेन हि वाक्येन निशाथो न च जागरणार्थः कथिद्विवक्षितः । 
कि तहि ? तत्वज्ञानाबहितत्वमतरवपराड्युखत्व॑ च ञुनेः प्रतिपाद्यत 
इति तिरस्कृतवाच्यस्यास्य व्यञ्जकत्वस्‌। 
इस वाक्य से राभ्यर्थ और न तो जागरणार्थ कोई विवक्षित है। तो क्या है? 
सुनि का तत्त्वज्ञान में अवहित होना और अतस्व से पराङ्सुख होना प्रतिपादन किया 
है, इस तिरस्कृतवाच्य का ब्यंजकरव है । 
लोचनम्‌ 


भूतानि जाप्रति अतिशयेन सुभ्रबुद्धरूपाणि सा तस्य रात्रिरप्रबोधविषयः। . 


तस्या हि. चेष्टायां नासौ प्रबुद्धः । एवमेब लोकोत्तराचारव्यवस्थितः पश्यति 
सन्यते च । तस्यैवान्तबदिष्करणबृत्तिश्चरिताथो | अन्यस्तु न पश्यति न च 
सन्यत इति । तत्वदृष्टिपरेण भाव्यमिति तात्पर्यम्‌ । एवं च पश्यत इत्यपि 
सुनेरित्यपि च न स्वार्थमात्रविञ्ान्तम्‌। अपि तु व्यङ्ग्य एव विश्राम्यति । 
यत्तच्छञ्दयोश्च न स्वतन्त्राथतेति सवे एवायमाख्यातसहायः पदसमूह 

व्यङ्गथपरः | तदाह--अनेन हि वाव्येनेति। प्रतिपाद्यत इति ध्वन्यत इत्यर्थः | 
विषमयितो विषसयतां प्राप्तः | केषाव्रिदूदुष्कृतिनामतिबिवेकिनां बा | केषा- 
ख्ित्सुङृतिनामत्यन्तमविवेकिनां वा अतिक्रामत्यसृतनिमोणः | केषा ञ्चिन्मिश्र- 
कर्मणां विवेकाबिवेकबतां वा, विषामृतमयः । केषामपि मूढप्रायाणां धाराप्रा- 
प्रयोगभूमिकारूढानां वा अविषामृतमयः कालोऽतिक्रामतीति सम्बन्धः | 
रहता है कि केसे इसे त्याग किया जाय ! परन्तु जिस मिथ्यादृष्टि में समस्त भूत जागते 
रहते हैं अर्थात्‌ अतिशम रूप से सुप्रबुद्ध रहते हैं, वह उसके (संयमी के) रात्रि अर्थात्‌ अप्रबोध 
का विषय है। क्यों कि उस ( रात्रि ) की चेष्टा ( स्थिति ) में बह प्रबुद्ध नहीं है । इसी 
प्रकार लोकोत्तर क्रियाकलाप ( आचार ) में व्यवस्थित होकर देखता है और मानता 
है। उसी की आभ्यन्तर और वाह्य इन्द्रियों की वृत्ति चरितार्थं है। परन्तु दुसरा न 
तो देखता है और न तो मानता है । तात्पर्यं यह कि तत्त्वदृष्टि के लिए तत्पर होना 
चाहिए। और इस प्रकार दिखते हुए' और "मुनि के” यह “अपने अर्थमात्र में नहीं 
रहता, अपितु व्यङ्गघ में ही विश्राम लेता है। और 'जो' 'वह' ( 'यतु' 'तत्‌' ) शब्दों 
के स्वतन्त्र अर्थ नहीं हैं इसलिए सभी यह आख्यातसहाय पदसमूह व्यङ्गय में तात्पर्य 
रखता है । उसे कहते हैं--इस वाक्य से- प्रतिपादन किया है अर्थात्‌ घ्वनित होता 
है । विषमयित अर्थात्‌ विषमयता को प्राप्त । किन्ही दुष्कृतियों अथवा अतिविवेकियों 
` का। किन्ही सुकृतियों अथवा अत्यन्त अविवेकियों का अमृत बन जाता है। किन्ही 
मिश्षकमं वालों ( कुछ दुष्कृत कुछ सुकृत वालों ) का अथवा विवेक-अविवेक वालों का 
बिष-अमृतमय होता है । किन्हीं मूढप्राय अथवा धारा के क्रम से प्राप्त योग की 
भूमिका में आरूढ़ लोगों का न विषमय न अमृतमय काल व्यतीत होता है। 'विष' 
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ध्वन्यालोकः 


तस्येवार्थान्वरसडक्रमितवाच्यस्य वाक्यप्रकाशता यथा-- 
विसमइओ काण वि काण वि वालेइ अमिअणिम्माओ । 
काण वि विसामिअमओ काण बि अविसामओ कालो ॥ 
( विषमयितः केपासपि केषामपि प्रयात्यमृतनिमोणः । 
केपामपि विपासृतमयः केषामप्यविपासतः कालः ॥ इति छाया ) 


अत्र हि वाक्ये बिपामतशब्दास्यां दुःखपुखरूपसडक्रमितवाच्याम्यां 
व्यवहार इत्यथान्तरसडक्रामितवाच्यस्य व्यञ्जकस्वम्‌ । 
उसी अर्थान्तरसक्रमित वाच्य की वाक्यप्रकाशता, जैते--- 
समथ किन्ही के लिए विपमय हो जाता है, किन्ही के छिए अस्त बन जाता है, 


किन्हों के लिए विपमय और अख्तमय दोनों हो जाता है और किन्ही के लिए न 
विप होता है न अशत । - 


इस वाक्य में दुःख और सुख रूप में संक्रमित वाच्य वाले 'विप' और “अमृत' 
शब्दों से व्यवहार है, इस प्रकार अर्थान्तरसक्रमित वारर का व्यजकस्व है । 


लोचनम्‌ 


विषामृतपदे च लावण्यादिशब्दवन्निरूढलक्षणारूपतया सुखदुःखसाधनयोते ते, 
यथा-विपं निम्बसमतं कपित्थमिति | न चात्र सुखदुःखसाधने तन्मात्रवि- 
श्रान्ते, अपि तु स्वकतंब्यसुखदुःखपर्यवसिते। न च ते साधने संथा न 
विवक्षिते । निस्साधनयोस्तयोरभावात्‌ । ` तदाह-सङ्क्रमितवाच्याभ्यामिति | 
केषाञ्चिदिति चास्य विशेपे सङक्रान्तिः । अतिक्रामतीत्यस्य च क्रियामात्रः 
सङ्क्रान्ति: | काल इत्यस्य च सबव्यवहारसङक्रान्तिः | उपलक्षणार्थ तु विषाः 
सृतप्रहणमात्रसङक्रमणं वृत्तिकृता व्याख्यातम्‌ | तदाह--वाक्य इति | 


और 'अमृत' पद 'लायण्य' आदि शब्द की भाँति निल्ढलक्षणा रूप होने के कारण सुख 
और दुःख के साधन में हैं, जेसे--निम्ब विष है; करित्थ अमृत है । यहाँ सुख और 
दुःख के साधन सुख और दुःख के साधनमात्र में विश्रान्त नहीं हैं अपि तु अपरे 
कतंव्य सुख और दुःख में पयंवसित हे । ऐसी बात नहीं कि वे साधन सर्वथा विवक्षित 
नहीं हैं, क्यों कि विना साधन के वे दोनों नहीं होते । इस लिए कहते है--सङ्क्रमित 
वाच्य वाले--। 'किन्ही के लिए' इसका विशेष ( दुष्कृती आदि उक्त विशेष अर्थ ) में 
सङ्क्रान्ति है । 'काल' इसकी सभी व्यवहार (के अर्थ) में सङ्क्रान्ति है। वृत्तिकार ने तो 
उपलक्षण के लिए “विष” और 'अमृत” शब्द मात्र के सङ्क्रमण का व्याख्यान किया है । 
इस लिए कहते है--वाक़्य में 
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३२० ` सलोचन-ध्वन्यालोकः 


AAT AAA ANA ANNAN 


fe ' ध्वन्यालोकः 
विषक्षिताभिधेयस्याबुरणनरुपव्यङ्गयस्य शब्दशक्त्युद्धवे पमेदे 
पदप्रकाशता यधा-- 


प्रातुं धनेरथिजनस्य वाञ्छां दैवेन सृष्टो यदि नाम नास्मि । 
पथि ग्रसन्नाम्बुधरस्तडागः कूपोऽथवा किं न जडः कृतोऽहम्‌ १॥ 


अत्र हि जड इति पदं निर्विण्णेन वक्कात्मसमानाधिकरणतया 


विवक्षित वाच्य के अनुरणनरूपच्यङ्गथ ( ध्वनि ) के शब्दृशक्स्युक्धव प्रभेद में 
पद्प्रकाशता, जैसे-- . 

यदि देव ने मुझे याचकजन की इच्छा धनं से पूरी करने के छिए नहीं बनाया 
हे तो क्यों नहीं सुझे माग में स्वच्छ जल चाळा तालाब अथवा जड कूप बनाया ! 

यहां निर्वेदयुक्त वक्ता द्वारा स्वसमानाधिकरण रूप से प्रयुक्त 'जड' पद्‌ अपनी 


लोचनम्‌ 


_ एवं कारिकाप्रथमार्थेलक्षितांश्चतुरः प्रकारानुदाहृत्य द्वितीयकारिकाधेस्वी- 
कृतान्‌ षडन्यान्‌ प्रकारान्‌ क्रमेणोदाहरति-विवि्िताभिधेयस्येत्यादिना । ग्रातु- 
मिति पूरयितुम्‌ । धनेरिति बहुवचनं यो येनार्थी तस्य तेनेति सूचनार्थम्‌ । 
अत एवार्थिम्रहणम्‌ । जनस्येति बाहुल्येन हि लोको धनार्थी, न तु गुणैरुपका- 
रार्थी । देवेनेति । अशक्यपर्यनुयोगेनेत्यरथः | श्रस्मीति | अन्यो हि तावद्बश्यं 
कश्चित्सृष्टो न त्वहमिति निर्वेदः । प्रसन्नं लोकोपयोगि अम्बु धारयतीति । 
' कूपोञ्यवैति | लोकेरप्यलक्ष्यमाण इत्यथे: । आत्मसमानाधिकरणतयेति । अडः 
किङ्कतेव्यतामूढ इस्यर्थः, अथ.च कूपो जडोऽर्थिता कस्य कीरृशीत्यसम्भबहिः 
वेक इति । अत एव जडः शीतलो निर्वेदसन्तापरहितः | तथा जडः शीतजल- 


इस प्रकार कारिका के प्रथमार्ध में लक्षित चारों प्रकारों का उदाहरण देकर 

द्वितीयार्धे में स्वीकृत छः अन्य प्रकारों का क्रम से उदाहरण देते है--विवक्तितवाच्य 

के श्रातुं' अर्थात्‌ पूरी करने के लिए । 'धनों से” यहां बहुवचन 'जो जिसका अर्थी 

( मांग करने वाला ) है उसे उसके द्वारा’ इसके सूचनार्थ है। अत एव 'अर्थो' का 

द ग्रहण किया है । 'जन' अर्थातु बहुलतया लोग धन चाहने वाले होते हैं न कि गुणों से 
जा उपकार चाहते हैं। देवने अर्थात्‌ जिससे कोई प्रश्‍न नहीं किया जा सकता । 'सुझे! । 
अर्थात्‌ अन्य किसी को अवश्य बनाया होगा न कि मुझे, यह निर्वेद है । प्रसन्न (स्वच्छ) 
अर्थात्‌ लोकोपयोगी जल धारण करता है ।--अथवा कूप--। अर्थात्‌ लोगो की दृष्टि भी 
जिस पर न पडे ।--स्वसमानाधिकरण रूप से- जड़ अर्थात्‌ किद्धुतंब्यतामृढड, और 
कूप जड़ है अर्थात्‌ कौन कैसा अर्थी है यह विवेक नहीं रखता । अत एव जड गर्थातु 
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शीतल, निर्वेद और सन्ताप से रहित । तथा जड अर्थात्‌ शीत जल से युक्त होने के | 


तृतीय उद्दयोतः ३२१ - 
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| | ध्वन्यालोकः 
। अयुक्तमलुरणनरूपतया कूपसमानाधिकरणतां स्वशक्त्या प्रतिपद्यते । 

तस्येव चाक्यम्रकाशता यथा हपचरिते सिंहनादवाक्येषु-(बृत्तेड- 
स्मिन्महाग्रलये . धरणीधारणायाधुना त्वं शेषः! । 

एतद्धि वाक्यमनुरणनरूपमथान्तरं शब्दशक्त्या स्फुटमेव प्रकाशयति। 

अस्यैव कविग्रोढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरस्यार्थशक्त्युङ्भव प्रभेदे पद- 
रकाशता यथा हरिविजये 

चूअंडुरावअंसं छणमप्यसरमहृध्घणमणहरसुरामोअम्‌ । 


। क्ति से कूपसमानाधिकरणभाव प्राप्त करता है । 
| उसी की वाक्यप्रकाशता, जैसे 'हर्षचरित में सिंहनाद के वाक्यों में---इस महा- . 
| प्रल्य की स्थिति में उथिवी के धारण के लिए तुम शेष हो।' 
| यह वाक्य अनुरणनरूप अर्थान्तर को शब्दशक्ति से स्पष्ट ही प्रकाशित करता है। 
कदिम्रौढोक्तिमात्र से निप्पन्नशरीर इसी के अर्थशक्ऱ्युदूभव प्रभेदे में पदग्रकाशता, 
जैसे 'इरिविजय' में 
आम्रमञ्जरी के अवतंस दाले, क्षण ( वसन्तोत्सव ) के प्रसार से मनोहर सुर 
लोचनम्‌ 
योगितया परोपकारसमर्थः | अनेन वृतीयार्थेनायं जडशब्दस्तटाकार्थन पुनरु- 
क्तार्थसम्बन्ध इत्यभिप्रायेणाह--कूपसमानाधिकरणतामिति | स्वशक्त्येति शब्दू- 
। क्त्युद्भवत्वं योजयति | महाग्न॒लय इति । महस्य उत्सवस्य आसमन्तात्प्रलयो 
। यत्र ताइशि शोककारणभूते वृत्ते धरण्या राज्यधुराया धारणायाश्वासनाय त्व 
। शेषः शिष्यमाणः | इतीयता पूर्ण वाक्यार्थे कल्पावसाने भूपीठमारोद्वहनक्षम 
एको नागराज एवं दिग्दन्तिप्रश्न॒तिष्वपि प्रलीनेष्वित्यथोन्तरम्‌ | 
चूताङ्कुरावतंसं क्षणप्रसरमद्दाघेमनोहरसुरामोदम्‌ । 


कारण परोपकार करने में समर्थ । इस तृतीयाथं से ( “शीत जल से युक्त होने के कारण" 
इस हेतु से) 'जड' शब्द तालाब के अर्थे के साथ पुनरुक्त अथे-सम्बन्थ का हो .जायगा 
( क्योंकि तालाब का विशेषण प्रसन्नाम्बुधर' दे ही चुके हैं) इस अभिप्राय से कहते हैं-- 
कूपसमानाधिकरणभाव-_। अपनी शक्ति से? इस कथन से शब्दशक्त्युद्धव की योजना 
करते हैं । सहाप्रय- मह अर्थात्‌ उत्सव का--आ समन्तातु प्रलय: (प्रकर्षेण लयः )-¬ 
जहां हो जाता है उस प्रकार के शोककारणभूत प्रसंग में पृथिवी के अर्थात्‌ राज्यधुरा के 
घारण के लिए अर्थात्‌ आइवासन के लिए तुम शेष हो अर्थात्‌ बच रहे (शिष्यमाण) हो।' 
इतने से वाक्यां के पूर्ण होने पर "कल्पान्त में जब दिग्गज नष्ट हो गए तब नागराज भ 
ही अकेले पृथ्वी के धारण में क्षम रह गए” यह अर्थान्तर (प्रकाशित होता ) है। 
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पा के ध्वन्यालोकः 
असमप्पिअं पि गहिअं कुसुमसरेण महुमासलच्छिप्रुहस्‌॥ 
अत्र हासमपिंतमपि इसुमशरेण मधुमासलक्ष्म्या मुखे गृहीतमित्य- . 
समपिंतमपीत्येतदवस्थामिधायिपदमथशक्त्या ङुसुमशरस्य बलात्कार | 


काशयति । | 
( कामदेव ) के आमोद ( चमत्कार ) से'भरे ( दूसरे पत्तमें बहुमूल्य सुरा की सुगन्धि | 
से युक्त ) वसन्तळचमी के मुख को कामदेव ने विना समर्पित किए ही ग्रहण किया। 
यहाँ “बिना समर्पित किए हौ कामदेव ने वसन्तळचमी के मुख को प्रहण किया? 
में 'बिना समर्पित किए ही? इस अवस्था का अभिधान करने वाला पद्‌ अर्थशक्ति से 
क्रामदेव का बलात्कार प्रकाशित करता है । | 
क लोचनम्‌ | 
महार्धेण उत्सवप्रसरेण मनोहरसुरस्य मन्मथदेवस्य आमोदश्चमत्कारो यत्र: 
| तत्‌ । अत्र महाघंशब्दस्य परनिपातः, प्राकृते नियमाभावात्‌ | छण इत्युत्सवः | 
| असमर्पितमपि गृहीतं कुसुमशरेण मधुमासलद्दमीमुखम्‌ ॥ 
| सुखं प्रारम्भो वक्त्रं च | तच्च सुरामोदयुक्तं भवति । मध्वारम्भे कामश्रित्त- 
। माक्षिपतीत्येतावानयमथेः कविप्रीढोक्त्याथोन्तरव्यज्ञकः सम्पादितः । अत्र 
| कविनिबद्धवक्तप्रौढोक्तिशरीराथशक्त्युद्ववे पदवाक्यप्रकाशतायासुदाहरणड्वयं ` ` 
| न दृत्तम्‌। '्ौढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः सम्भवी स्वतः? इति प्राच्यकारि- 
' . ` काया' इयतेवोदाह्ृतत्वं भवेदित्यभिग्रायेण । तत्र पदप्रकाशता यथा-- 
Ee सत्यं मनोरमाः कामाः सत्यं रम्या विभूतयः । ; 


| § क्न्तुमत्ताङ्गनापाङ्गमङ्गलोलं हि जीवितम्‌॥ 
इत्यत्र कविना यो विरागी वक्ता निबद्धस्तस्रौढोक्त्या जीवितब्दोऽथंशक्ति- 


का महाघ॑ ( महनीय ) उत्सव के प्रसार से मनोहरसुर अर्थात्‌ कामदेव का आमोद - 
अर्थात्‌ चमत्कार है जहां वहां । यहां 'महाघं' शब्द का “परनिपात” है, क्योंकि प्राकृत में 
नियम नहीं । 'छण? ( क्षण ) अर्थात्‌ उत्सव । 
मुख अर्थात्‌ प्रारम्भ और वक्त्र । वह ( मुख ) सुरा के आमोद से युक्त होता है । 
क मधु के आरम्भ में काम चित्त को आक्षिप्त ( चलायमान ) कर देता है, यही इतना अर्थ 
कवि की प्रौढोक्ति से अर्थान्तर का व्यज्षक वना दिया गया है। यहां, कविनिबद्धवक्तप्रौढो- 
क्तिशरीर अर्थशक्त्युद्धव में पदप्रकाशता और वाक्यप्रकाशता में दो उदाहरण नहीं दिए 
हैं, इस अभिप्राय से कि 'प्रौोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरः सम्भवी स्वतः” इस पूर्वेकारिका का 
इतने ही से उदाहतत्व बन जायगा । उनमें पदप्रकाशता, जैसे-- | न | 
यह ठीक है कि काम मनोरम होते हैं और यह ठीक है कि विभूतियां रम्य होती | 
हैं, किन्तु जीवन मतवाली अङ्गना के कटाक्षभङ्क की भांति चंचल है । | 
यहाँ कवि ने. जिस विरागी वक्ता का निवन्धन किया है उसकी प्रौदोक्ति से | 
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ध्वन्यालोकः 
अत्रैव प्रभेदे वाक्यप्रकाशता यथोदाहृतं प्राक्‌ “सञ्ेहि सुरहिमासो’ 
इस्यादि । अत्र सञ्जयति सुरभिमासो न तावदर्षयत्यनङ्गाय शरानित्ययं 
वाक्याथेः कविग्रौढोक्तिमात्रनिष्पन्नशरीरो मन्मथोन्माथकद्नावस्थां 
वसन्तसमयस्य सूचयति । 


स्वतःसम्भविशरीरार्थशकत्युद्भे प्रभेदे पदप्रकाशता यथा-- 
चाणिअअ हत्तिदन्ता कुत्तो अक्षाण चाघकित्ती अ। 
जाव ढुलिआलअग्रुही घरस्मि परिसकए सुह्णा ॥ 
| इसी प्रभेद में वाक्यप्रकाशता, जैसे पहले उदारण दे चुके हैं--'सञ्जेहि सुर- 
| हिमासो०? इत्यादि । यहां, सुरभिमास' बाणों को तैयार करता है, कामदेव को बाण 
| अर्पित नहीं कर रहा है, यह कविप्रीढोक्तिमात्र से निष्पन्नशरीर वाक्यार्थ वसन्तसमय 
की काम के अतिशय उद्दीपन से जनित दुरवस्था को सूचित करता है । 
| स्वतःसम्भविद्दरीर अर्थराक्स्युदूभव अमेद में पदप्रकाशता, जेसे-- 
| अरे वनिये, हमारे यहां हाथी के दांत और वाघ के चमड़े कहां, जब तक चंचल 
| लटों से युक्त मुख वाली पतोहू घर में चमक-चमक कर चलती है । 
| लोचनम्‌ 
| मूलतयेदं ध्वनयति--सबे एवामी कामा विभूतयश्च स्वजीवितमात्रोपयो- 
।: _ गिनः तदभावे हि सद्भिरपि तैरसद्रपताप्यते, तदेव च जीवितं आणधारणरूप- 
| त्वात्माणबृत्तेश्न चाञ्चल्यादनास्थापदमिति विषयेषु वराकेषु कि दोषोद्धोषणदौ- ` 
|. जँन्येन निजमेव जीवितमुपालभ्यम्‌, तदपि च निसगंचञ्चलमिति न सापराध- 


AAAS] NN 


| मित्येताबता गाढं वैराग्यमिति । वाक्यप्रकाशता यथा-*शिखरिणि’ इत्यादो | 
वाणिजक हस्तिदन्ताः कुतोऽस्माकं व्याघरङ्कत्तयश्च | क 
यावल्लुलितालकमुखी ग्रहे परिष्वक्कते स्नुषा ॥ इति छाया । 
| सविभ्रमं चंक्रम्यते | अत्र लुलितेति स्वरूपमात्रेण बिशेषणमबलिप्ततया 
“जीवन? शब्द अर्थशक्तिमूल रूप से यह ध्वनित करता है-ये सभी काम और विभूतियां 
अपने जीवन मात्र के उपयोग की वस्तुएं हैं, क्योंकि उसके ( जीवन के ) अभाव में उन 
सज्जनों ने भी -असदुरूप माना है, जब कि वही जीवन प्राणघारणल्प होने से और. . 
| प्राणवृत्ति के चञ्चल होने से अनास्था का स्थान है तो बेचारे विषयों को दोष देने की ड 
] दुर्जेनता से क्या लाभ ? पहले तो अपने ही जीवन को उपालम्म देना चाहिए, वह भी टे 
- स्वभावतः चंचल है अतः अपराधी नहीं, इस प्रकार गाढ वेराग्य है। वाक्यप्रकाशता - 
` जैसे, 'शिखरिणि०' इत्यादि में. कट 
( चमक-चमक कर चलती है) अर्थात्‌ विलास या नजाकत के साथ चङक्रमण . 
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ध्वन्यालोकः 
अत्र ठुलितालकग्रुखीत्येतत्पदं व्याधवध्वाः स्वतःसम्भावितश्री- 
रार्थशक्त्या सुरतक्रीडासक्तिं सूचयंस्तदीयस्य भतः सततसम्भोगक्षामतां 
प्रकाशयति । 
तस्येव वाक्यप्रकाशता यंथा-- ' 
सिहिपिञ्छकण्णउरा बहुआ वाहस्स गड्विरी भमइ । 
सुत्ताफलरइअपसाहणाणे मज्झे सबत्तीणम्‌ ॥ 
अनेनापि वाक्येन व्याधवध्वाः शिखिपिच्छिकर्ण पूराया नवपरिणी- | 
तायाः कस्याश्चित्सौभाग्यातिशञयः ग्रकाञ्यते । तत्सम्मोगैकरतो मयूर- . 
मात्रमारणसमर्थः पतिर्जात इत्यथेप्रकाशनात्‌ तदन्यासां चिरपरिणीतानां | 
युक्ताफलरचितग्रसाधनानां दोभाग्यातिशयः ख्याप्यते । तत्ससम्भोग- ' 


यहां, “चंचळ लटों से युक्त सुख चाळी? 'छुलिंताळकमुखी” यह पद स्वतः सम्भा- 
वित शरीर अर्थशक्ति से ब्याध-वधू की सुरत-क्रोडा में आसक्ति सूचित करता हुआ | 
उसके पति की निरन्तर सम्भोग के कारण दुर्बलता प्रकाशित करता है। | 
उसी की वाक्यप्रकाशता, जैसे-- " 
| सोर-पंखों के कनफूळ पहने व्याध की पत्नी मुक्ताफल के बने गहनों वाली सौतों 
के बीच गर्वीली होकर घूमती है । र 
इस वाक्य से भी भोर-पंखो के कनफूछ वाळी नवपरिणीता किसी व्याध-पत्नी 
का अतिशय सौभाग्य प्रकाशित होता है । 'उसके साथ एकमात्र सम्भोग में रत पति 
सिर्फ मोर मारने में समर्थ रह गया? इस अर्थ -के प्रकाशन से उसके अतिरिक्त, 
चिरपरिणीत सुक्ताफळ के बने गहनों वाली ( सौतों ) का अतिशय दौर्भाग्य सूचित 


| लोचनम्‌ 
ह नापगहरण सम्भाव्यमिति वाक्यार्थस्य तावत्येब न काचिद- 
सिहिपिच्छेति । पूर्वमेव योजिता गाथा । 
करती है। यहां 'छुछित' ( या चंचल ) यह ` विशेषण स्वरूपकथनमान्र से ( प्रयुक्त ) 


है और अभिमान से हाथीदांत का नहीं देना सम्भाव्य है, इस प्रकार इतने में ' 
CP है, [र इतने में ही वाक्यार्थ 


i मोरपंखों--पहले ही रूगाई हुई गाथा है। 
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ध्वन्यालोकः 
[a ८ दित्यथेप्रकाशनात्‌ 

काले स एव व्याधः करिवरवधव्यापारसमथं आरसी | 

ननु ध्वनिः काव्यविशेष इत्युक्तं तत्कथं तस्य पदग्रकाशता । 
काव्यविशेषो हि विशिष्टाथप्रतिपत्तिहेतुः शब्दसन्द्भविशेष! । तद्भावश्च 
पदप्रकाशत्वे नोपपद्यते । पदानां स्मारकत्वेनावाचकत्वात्‌ । उच्यते ` 
स्यादेव दोषः यंदि वाचकत्वं प्रयोजकं '्वनिव्यचहारे स्यात्‌। न . 
त्वेवम्‌; तस्य व्यञ्जकत्वेन व्यवस्थानात्‌ । कि च काव्यानां शरीरा- 


किया हे । क्यों कि अर्थ यह प्रकाशित होता है कि व्याध बड़े-बड़े हाथियों को मार 
डालने की सामथ्य रखता था । 

जब कि “वनि काव्यविशेष हे? ऐसा कह चुके हैं, तब उसकी पदप्रकाशता 
केसे ? क्यों कि विशिष्ट अर्थ की प्रतिपत्ति का हेतु शब्द्सन्द्भेविशेष काब्यविशेष 
है, और उसका भाव पदप्रकाश होने पर नहीं उपपन्न होता है, क्यों कि स्मारक होने 
के कारण पद अवाचक होते हैं । ( समाधान में ) कहते हें-यह दोष तब होता 
यदि वाचकस्व ध्वनि के व्यवहार में प्रयोजक होता, परन्तु ऐसा नहीं दै; क्यों कि 

लोचनम्‌ 

नन्विति | समुदाय एव ध्वनिरित्यत्र पत्ते चोद्यमेतत्‌ | तद्भावश्चेति | काव्यः 
विशेषत्वमित्यर्थः । अवाचकत्वादिति यदुक्तं सोऽयमप्रयोजको हेतुरिति छलेन 
तावदशंयति- स्यादेष दोष इतिं। एबं छलेन परिहृत्य वस्तुवृत्तेनापि परिहरति 
किं चेति | यदि परो न्रूयात्‌-न मया अवाचकत्वं ध्वन्यभावे हेतूकृतं किं तूक्त 

व्यं ध्वनिः । काव्यं चांनाकाङ्कप्रतिपत्तिकारि वाक्यं न पदमिति तत्राह= . 

सत्यमेवं, तथापि पदं न ध्वनिरित्यस्माभिरुक्तम्‌ | अपि तु समुदायं एव; तथा 
च पदप्रकाशो ध्वनिरिति प्रकाशपदेनोक्तम्‌। ननु पदस्य तत्र तथाविधं साम- 
थ्येसिति कुतोऽखण्ड एव प्रतीतिक्रम इत्याशङ्कधाह_काव्यानामिति । उक्तं हि 
प्राग्विवेककाले विभागोपदेश इति | 

जव कि-- ।'समुदाय ही ध्वनि है' इस पक्ष में यह प्रष्टव्य है। उसका भाव--। 
अर्थात्‌ काव्यविशेषत्व । 'अवाचक होने के कारण' यह जो -कहा है वह अप्रयोजक हेतु 
है, यह छल से दिखाते हैं-- यह दोप तब होता- इस प्रकार छल से परिहार'करके 
परमार्थरूप से भी परिहार करते हैं--और भी--1 यदि कोई दूसरा कहे-मैंने अवाच- 
कत्व को ध्वनि के अभाव में हेतु नहीं माना है, किंन्तु काव्य को ध्वनि” कहा है । और 
काव्य बिना आकांक्षा के प्रतिपत्ति करने वाला वाक्य है पद नहीं, इस पर कहते हैं-- 
यह ठीक है, तथापि 'पद ध्वनि नहीं है! यह हमने कहा है, अपितु समुदाय ही ( ध्वनि ) 
है, और जैसा कि 'पदप्रकाश ध्वनि है' यह 'प्रकाश” पद से कहा है। पद की वहां उस 
प्रकार की सामर्थ्यं है अतः अखण्डरूप से प्रतीतिक्रम कहां है? यह आशद्धा करके कहते 
हैं--काब्यों की--। पहले कहा गया है कि विवेक के समय विभाग का उपदेश है । 
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णामिव संस्थानविशेपावच्छिन्नसम्ुदायसाष्यापि चारृत्वप्रतीतिरन्वय- 
व्यतिरेकाम्यां भागेषु कल्प्यत इति पदानामपि व्यज्ञकत्वमुखेन व्यव- 

स्थितो ध्वनिव्यवहारो न विरोधी । | 

“अनिष्टस्य श्रुतियद्वदापादयति दुष्टताम.। 

. श्रुतिदुष्टांदिषु व्यक्त तद्ददिष्टस्म्रतिगुणस्‌ ॥ | 
पदानां स्मारकत्वेऽपि पदमात्रावभासिनः । ` | 
उसका व्यञ्जकरूप से व्यवस्थान है । और भी, झारीरों की भांति काव्यो की चारुत्व- | 
प्रतीति, सस्थानविशेषरूप समुदायसाध्य होने पर भी अन्वय-व्यतिरेक से भागों सें 
मानी जाती है, इस प्रकार पर्दो का भी व्यञ्जकत्व के प्रकार से व्यवस्थित ध्वनि- | 
व्यवहार विरोधी नहीं है। ह | 
अनिष्ट का श्रवण श्रुतिदुष्ट आदि से जैसे दुष्टता का देता है उसीप्रकार इष्ट अर्थ | 
को स्मृति भी गुण हो जाती है । 
व इसलिए पर्दा के स्मारक होने पर भी पद्मात्र से प्रतीत होने वाळे ध्वनि के सभी । 
र प्रभेदो में रम्यता रह सकती है । 


लोचनम्‌ | | 

ननु भागेषु पदरूपेषु कथं सा चारुत्वप्रतीतिरारोपयिलुं शक्या ? तानि हि 
स्मारकाण्येब। ततः किम्‌ ? मनोहारिव्यङ्गःयार्थस्मारकत्बाद्धि चारुत्वप्रतीतिः | 
निबन्धनत्वं केन वारयते | यथा श्रुतिदुष्टानां पेलबादिपदानामसभ्यपेलाद्यर्थ 
प्रति न वाचकत्वम्‌ । अपि तु स्मारकत्वम्‌ । तद्ठशाच्च चारुस्वरूपं काव्यं 
` शुतिदुष्ठम्‌। तच्च श्रुतिदुष्ठत्वमन्वयव्यतिरेकाभ्यां भागेषु व्यवस्थाप्यते तथा 
ऽपीति तदाह--श्रनिष्टस्येति | अनिष्टार्थस्मारकस्येत्यर्थः | दुष्टताभित्यचा- 
रुत्वम्‌ | गुणमिति चारुत्वम्‌ | एवं दृष्टान्तमभिघाय पादत्रयेण तुर्येण दाष्टीन्ति- 
काथ उक्त: | अधुनोपसंहरति-पदानामिति ।. यत. एवमिष्टस्मृतिश्चारुत्वमा- 
( शंका ) पद रूप भागों में वह -चारुत्व की प्रतीति का आरोप कैसे किया जा 
सकता है? क्योंकि वे ( पद ) स्मारक ही होते हैं। ( समाधान--- ) इससे क्या ? 


॥ 

शै कज मनोहारी व्यङ्गच के स्मारक होने के कारण (उन पदों की) चारुत्वप्रतीति का निवन्धनत्व 
लर किससे वारण होगा ? जसे श्ुतिदुष्ट 'पेलव” आदि पद असभ्य 'पेल' आदि अर्थ के वाचक 
न्य नहीं हैं, अपितु स्मारक हैं ।,और इस कारण चारुस्वरूप काव्य ध्रुतिदुष्ट हो जाता है । वह 


धुतिदुष्टत्व अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा भागों में ,व्यवस्थापित होता है, इस प्रकार प्रकृत में 
` भी, इसलिए कहते है--अनिष्ट का- । अर्थात्‌ अनिष्ट अर्थ के स्मारक का । दुष्टता 
क: अर्थात्‌ अचारत्व ! गुण अर्थात्‌ चारुत्व । इस प्रकार दृष्टान्त का अभिधान करके चतुर्थं | | 
` कै तीन पादोंसे दार्टान्तिक अथं कहा है। अब उपसंहार करते हैं-पदों के-। जिस 
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चेन ध्वनेः प्रभेदेषु सर्वष्वेवास्ति रम्यता ॥ 
विच्छित्तिशोभिनेकेन भूषणेनेव कामिनी । 
पदद्योत्येन सुकवेध्वेनिना भाति भारती ॥! 
` इति परिकरश्लोकाः ॥ १॥ 
यरत्वलक्ष्यक्रमव्यड्थों घ्वनिर्वणपदादिषु । 
याक्ये सङ्कटनायां च स प्रबन्धेऽपि दीप्यते ॥ २॥ 
जिस प्रकार कामिनी विशेष शोभा वाळे ( विच्छित्तिशोमिना ) एक ही भाभूषण 
से शोभित होने छगती हे उसी प्रकार सुकवि की वाणी पद से योतित होने वाली 
ध्वनि से झोसित होने लगती है । 
ये परिकर-श्छोक हैं ॥ १ ॥ 
परन्तु जो अळच्यक्रमच्यङ्गथ ध्यति चर्ण, पद आदि सें होता है वह वाक्य में, 
संघरना में और प्रबन्ध में भी दीघ होता है ॥ २ ॥ 
लोचनम्‌ 


बहति तेन हेतुचा सर्वेषु प्रकारेषु निरूपितस्य पदमात्राबभासिनोऽपि पदप्रकाः 
शस्यापि. ध्वने रम्यतास्ति स्मारकस्वेऽपि पदानामिति समन्बयः। अपिशब्दः 
काकाक्षिन्यायेनोभयत्रापि सम्बध्यते । अधुना चारुत्वप्रतीतों पदस्यान्वयञ्य- 
तिरेको दर्शयति-विच्छित्तीति ॥ १॥ 

एवं कारिकां व्याख्याय तदसङशृहीतमलच्यक्रमव्यज्गथं प्रपञ्चयितुमाइ- 


यस्त्विति | तुशब्दः पूर्वे भेदेभ्योऽस्य विशेषद्योतकः । वर्णसमुदायश्च पदम्‌ । 


तत्समुदायो वाक्यम्‌ | सङ्घटना पद्गता वाक्यगता च | सङ्घटितबाक्यसमुदायः 
कारण इस प्रकार इष्ट अर्थ की स्मृति चासत्व अपित करती है उस कारण सब भ्रकारों 
में निरूपित, पदमात्र से अवभासित होने वाले भी पदप्रकाश ध्वनि की रम्यता पदों 
के स्मारक होने पर भी है, यह ( इलोकार्थ का ) समन्वय है। “भी” शब्द ( 'अपि' ) 
'काकाक्षिगोलक' न्याय ( अर्थात्‌ जिस प्रकार कौओ का एक ही अक्षिगोळ दोनों ओर्‌ का 
काम करता है उस प्रकार ) से दोनों ओर लगेगा । अब चारुत्व की प्रतीति में पद का 
अन्वय-व्यतिरेक दिखाते हैं--विशेष शोभा ( विच्छित्ति )--॥ १ ॥ 

इस प्रकार कारिका की व्याख्या करके उसके द्वारा असङ्गृहीत अलच्यक्रमव्यञ्गघ 
का प्रपञ्च करने के लिए कहते हैं--परन्तु जो--1 'परन्तु' ( तु! ) शब्द पहले के प्रभेदों 
से इसका विशेष द्योतक. है, वों का समुदाय 'पद” होता है, उन ( पदों ) का समुदाय 
(वाक्य? होता है, संघटना पदमत और वाक्यगत होती है; संघटित: वाक्यों का समुदाय 
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9 ध्वन्यालोकः गौ 
वर्णानामनर्थकत्वा 
तत्र त्वाद्योतकत्वमसम्भवीत्याशङ्कयेदमुच्यते-- 
राषौ सरेफसंयोगो ढकारश्चापि भूयसा । 
विरोधिनः स्युः श्वङ्कारे ते न वणा रसच्युतः ॥ ३ ॥ 
त एव तु निवेश्यन्ते बीभत्सादौ रसे यदा । 
तदा तं दीपयन्त्येव ते न बण रसच्युतः ॥ ४ ॥. 
उनमें, वणो के अनर्थक होने के कारण द्योतकत्व असम्भव है, यह आशङ्का करके 
कहते हैं-- : 
झा, ष, रेफ के साथ संयोग, और ढकार बहुत वार ( प्रयुक्त होने पर ) श्यङ्घार | 
में विरोधी हैं, इसलिए वर्ण रस को प्रवाहित करने वाले नहीं ( सिद्ध ) होते हैं ॥३॥ 
परन्तु वे ही जब बीभत्स आदि रस में निवेशित किये जाते हैं तब उस (रस) । 
को दीपित ही करते हैं, इसलिए वर्ण रस को प्रवाहित करने वाले नहीं होते हैं ॥ ४॥ | 
2 | लोचनम्‌ ; | 
अबन्धः इत्यभिप्रायेण वणोदीनां यथाक्रमसुपांदानम्‌ आदिशब्देन पदेकदेशः | 
पदद्वितयादीनां ग्रहणम्‌ | सप्तम्या निमित्तत्वसुक्तम्‌। दीप्ततेऽवभासते सकलका- 
व्यावभासकतयेति पूर्वेबत्काव्यविशेषत्व॑ समर्थितम्‌ ॥ २॥ | 
भूयसेति अत्येकमभिसम्बध्यते । तेन शकारो भूयसेत्यादि व्याख्यातव्यम्‌ | 
| रेफम्रधानस्संयोगः कहेंद्र इत्यादिः । विरोषिन इति। परुषा वृत्तिर्बिरोधिनी 
| आज्ञारस्य । वर म भूयसा प्रयुज्यमाना न रुसांश्च्योतन्ति ख्रबन्ति। | 
। यदि वा तेन श्ज्नारविरोधित्वेन हेतुना, वणी: शषादयो रसाच्छूज्ञाराच्च्यबन्ते | 
| तं नः व्यञ्जयन्तीति व्यतिरेक उक्तः | अन्बयमाह-त एव त्विति । शादयः। | 
तमिति ।.बीभत्सादिकं रसम्‌ | दीपयन्ति द्योतयन्ति । कारिकाद्दयं तात्पर्येण 


| प्रबन्ध" होता है, इस अभिप्राय से वर्ण आदि का क्रम से उपादान है । आदि' शाब्द से 
| पद क एकदेश, पदद्वितय आदि के ग्रहण हैं ( *****“पद आदि में ) सप्तमी से निमित्तत्व 
। कहा है। दीप्त होता है अर्थात्‌ सकल काव्य के अवभासकरूप से अवभासित होता 
। है, इससे पुर्व को भांति काव्यविदेषत्व का समर्थन किया ॥ २ ॥ 
| 
| 


. बहुत बार यह प्रत्येक के साथ लगेगा । इस लिए “बहुत वार शकार? इत्यादि 
व्याख्यान करना चाहिए । रेफप्रधान संयोग कंह्नंद्रे इत्यादि । विरोधी--। परुषा वृत्ति 
खुङ्खार की विरोधिनी है। क्यों कि वे वर्ण बहुत वार प्रयुज्यमान होकर रसों को 
प्रवाहित नहीं करते । अथवा ( तेन’ अर्थात्‌ ) श्रृज्भार के विरोधी होने के कारण श, | 
ष आदि बर्ण रस अर्थात्‌ शृङ्गार से च्युत होजाते हैं, अर्थात्‌ उसे व्यज्षित नहीं करते, 
यह व्यतिरेक' कहा गया । 'अन्वय' कहते है--वे ही--। अर्थात्‌ दा आदि (वर्ण )। | 
उसको गर्षात्‌ बीभत्स आदि रस को । दीपित करते हैं अर्थात्‌ द्योतित करते है । दोनों _ 


00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotr ° _ 


~ 


की _ तृतीय उद्द्योतः ३२९ 


NNN 


ANS N NS 


५७४८:०८४:४८७८:४८:७४८७४८४८४८४८४:८:४४६८८८८६८८८४:८८७:४:८:८८४६:४७४७७६::४४६३ 


ध्वन्यालोकः 


इलोकडयेनान्बयव्यतिरेकाभ्यां वणानां द्योतकत्वं दितं भवति । 
श्लोकद्दय से अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा वर्णी का द्योतकत्व मालूम होता है । 


लोचनम्‌ 


व्याचष्टे--क्रोकद्वयेनेति | यथासंख्यप्रसङ्गपरिहाराथ ग्छोकाभ्यामिति न कृतम्‌। 
पूवोकेन हि . व्यतिरेक उक्तो ह्वितीयेनान्बयः | अस्मिन्विषये श्ज्ञारलक्षणे 
शषादिभ्रयोगः सुकृबित्वमभिवाञ््ता न कर्तव्य इत्येबंफलत्वादुपदेशस्य 
। कारिकाकारेण पूर्व व्यतिरेक उक्तः| न च सर्वथा न कतंव्योऽपि तु बीभत्सादौ 
। कर्तव्य एवेति पश्चादन्वयः | बृत्तिकारेण त्वन्वयपूर्वको व्यतिरेक इति शैलीमनु- 
| सतुम चयः पूर्वेमुपात्तः | 
एतढुक्तं भवति-यद्यपि विभावानुभावव्यभिचारिप्रतीतिसम्पदेव रसास्वादे 
निबन्धनम्‌। तथापि "वशिष्टश्रतिकशव्दसमधथ्येमानास्ते विभावादयस्तथा 
भवन्तीति स्वसंविस्सिद्धमदः | तेन वणोनामपि श्रुतिसमयोपलक्ष्यमाणार्थान- 
पेक्ष्यपि शोत्रैकमाल्यो सृदुपरुषात्मा स्त्रभावो रसास्त्रादे सहकार्येव | अत एवं च 
सहकारितामेवाभिधातुं निमित्तसप्तमी कृता वर्णपदादिष्विति | न तु वणरेव 
। रसाभिव्यक्ति, विभावादिसंयोगाद्धि रसनिष्पत्तिरित्युक्त बहुश: । श्रोत्रैक- 
ग्राह्ोऽपि च स्वभावो रसनिष्यन्दे व्याप्रियत एव, अपदगीतध्वनिचत्‌ पुष्करः 
| कारिकाओं का तात्पयें से व्याख्यान करते हैँ--श्लोक द्वय से--1 यथासंख्य का प्रसंग 
| हटाने के लिए 'दोनों इलोकों से' ( इलोकाम्यां ) यह नहीं किया है, क्‍यों कि प्रथम 
श्लोक से 'व्यतिरेक' कहा है, द्वितीय से 'अन्वय' । शङ्कार रूप इस विषय में श, ष 
आदि का प्रयोग सुकवित्व की इच्छा वाला व्यक्ति नहीं करे, एतदुरूप उपदेश के फल 
के कारण कारिकाकार ने पहले 'व्यतिरेक' कहा है। ऐसा नहीं कि सर्वथा नहीं करे, 
अपि तु बीभत्स आदि में करे ही, यह बाद में अन्वय' है। परन्तु वृत्तिकार ने 
“अन्वयपूर्वक व्यतिरेकः इस शैली के अनुसरण के लिए “अन्वय” का पहले उपादान 
किया है। 9 
बात यह कही गई- यद्यपि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी की प्रतीतिसम्पत्ति 
ही रसास्वाद में कारण ( निवन्धन ) है, तथापिं जिनका सुनना विशिष्ट होता है ऐसे 
शब्दों द्वारा समप्यंमाण होकर वे विभाव आदि उस प्रकार (अर्थात्‌ रसास्वाद में निबन्धन) 
' होते हैं, यह स्वप्रतीतिसिद्ध बात है। इस कारण वर्णों का भी श्रवण के अवसर में 
ज्ञायमान अर्थ की अपेक्षा नहीं रखने वाळा भी एकमात्र श्रोत्रदवारा ग्राह्य मृदु अथवा 
परुषरूप' स्वभाव रसास्वाद में सहकारी है ही । और इसी लिए सहकारिता के 
अभिघात के लिए 'वर्ण, पद आदि में' यह निमित्तसप्तमी की है । न कि वर्णो से ही रस 
की अभिव्यक्ति होती है, विभाव आदि के संयोग से रसनिष्पत्ति होती है, यह बहुत बार 
कहा जां चुका है। एकमात्र ओत्रद्वारा ग्राह्य स्वभाव भी रसनिष्यन्द में ब्यापृत होता 
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पदे चालक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य द्योतनं यथा-- 


उत्कम्पिनी भयपरिस्खलितांशुकान्ता 
ै ते लोचने प्रतिदिश विधुरे क्षिपन्ती । 
क्ररेण दारुणतया सहसेव दग्धा 
०, ~ वीक्षि ~ 
धूमान्धितेन' दहनेन न वीक्षितासि ॥ 
अत्र हि ते इत्येतत्पदं रसमयत्वेन स्फुटमेभावभासते सहृदयानाम्‌ 
पदावयवेन द्योतनं यथा-- 
पद में अळच्यक्रमच्यङ्गय का द्योतन, जेसे-- 
अय के मारे छूट गए वख वालो, उन उत्कम्पशीळ विधुर आँखों को चारों ओर 
दौड़ाती हुई तुझे दारुण होने के कारण क्रुर अग्नि ने सहसा ही जळा डाला, घुये से 
अंधे ( उस अग्नि ) ने तुझे नहीं देखा । 
यहाँ 'उन' यह पद्‌ सहृदयों को रसमय रूप में स्पष्ट ही प्रतीत होता है। 
पद्‌ के. अवयव से चोतन, जेसे-- 


लोचनम्‌ 


' वाद्यनियमितविरिष्टजातिकरणघाद्यनुकरणशब्द्वच्च । पदे चेति । पदे च सती- 


त्यथः । तेन रसप्रतीतिर्विभावादेरेब्‌ | ते विभावादयो यदा विशिष्टेन केनापि 
पदेनाप्येमाणा रसचमत्कारबिधायिनो भवन्ति तदा पदस्येवासो महिमा 
समप्येत इति भावः | 

अत्र हीति | वासवदत्तादाद्वाक्णनप्रबुद्धशोकनिर्भरस्य वत्सराजस्येदं परि- 
देबितवचनम्‌। तत्र च (शोको नाम्रेष्टजनविनाशप्रभव इति तस्य जनस्य ये 
अक्तेपकटाक्षप्रश्नतयः .पूव रतिबिभावतामवलम्बन्ते स्म त एवात्यन्त विनष्टाः 
सन्त इदानीं स्मृतिगोचरतया निरपेक्षमावत्वआणं करुणमुद्दीपयन्तीति[स्थितम्‌ | 


ही है, बिना पद के गीत की ध्वनि की भांति और पुष्कर वाद्य में नियमित एवं विशिष्ट 
जाति, करण, घ आदि अनुकरण शब्द की भांति । पढ्‌ में---1 अर्थात्‌ पद के होने पर । 
अतः रस की प्रतीति विभावादि से ही होती है। भाव यह कि वे विभाव आदि 
विशिष्ट किसी पद से अप्यंमाण होकर रस-चमत्कार का विधान करते हैं तव पद की 
ही. वह महिमा समपित होती है। 

यहां वासवदत्ता के जल जाने की खबर सुनने से उत्पन्न शोकनिर्भर वाले 


धत्सराज का यह परिदेवितवचन है । इसमें बात यह है कि शोक इष्ट जन के विनाश से | 


उत्पन्न होता है, इस प्रकार उस व्यक्ति के जो भ्रूक्षेप, कटाक्ष प्र भृति पहले रति की 
विभावना का अवलम्बन करते थे वे ही अत्यन्त विनष्ट होते .हुए भब स्मृतिगोचर होने के 
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ध्वन्यालोकः 
न्रीडायोगान्नतबदनया सन्निधाने गुरूणां 
बद्धोत्कम्पं कुचकलशयोर्मन्युमन्तर्निग्द्य । 
गुरुजनों ( सास, असुर आदि ) के समीप लआा के मारे सिर झुकाए, स्तन के 


प्रर्ट डड 


कल्या में कम्प उत्पन्न कर देने वाले क्रोध को भीतर ही रोक कर और आँसू टपका ' 


लोचनम्‌ 


ते लोचने इति तच्छब्दस्तल्लोचनगतस्वसंवेद्याव्यपदेश्यानन्तगुणस्मरणाकार- 
द्योतको रसस्यासाधारणनिमित्ततां प्राप्तः । तेन यत्केनचिञ्चोदितं परिहृतं च 
तन्मिथ्येव । तथाहि चोद्यम्‌-प्रक्रान्तपरामशकस्य तच्छुऽ्दस्य कथमियति 
साम्यमिति । उत्तरं च--रसाविष्टोऽन्र पराञ्रष्टेति | तदुभयमनुत्थानोपहतम्‌ । 
यत्र ह्यनूदिश्यमानधमोन्तरसाहित्ययोग्यधर्मयोगित्वं वस्तुनो यच्छच्देनाभिधाय 
तदूबुद्धिस्थघमान्तरसाहदित्यं तच्छव्देन निर्वाच्यते | यत्रोच्यते-यत्तदोर्नित्य- 
सम्बन्धत्वम्‌? इति, तत्र पू्व्रक्रान्तपरामशेकरबं तच्छब्दस्य | यत्र पुनर्निमित्तो- 


कारण निरपेक्षभावत्वप्राण करुण को उद्दीपित करते हैं। “उन आंखों को! यहां 
“उन! ( तत्‌’ ) शब्द उसकी आंखों के स्वसंवेद्य एवं अव्यपदेशय अनन्त गुणगणों के 


` स्मरण के आकार का द्योतक बन कर रस का असाधारण निमित्त हो जाता है । इस 


लिए जो किसीने प्रन किया है और परिहार किया है, वह मिथ्या ही है। जैसा कि 
प्रश्‍न है--प्रक्रान्त के परामर्शक 'तत्‌' ( 'उन' ) शब्द की इतने में सामथ्यं केसे है ? 
और उत्तर है--परामशं करने वाला यहां रसाविष्ट है। ये दोनों अवसर न मिलने से 
( अनुत्थान के कारण ) उपहत ( वेकार ) हैं। क्योंकि' जहां 'यत्‌' शब्द से वस्त्र का 
अनरूदश्यिमान घर्मान्तर के साहित्ययोग्य धम का योगित्व अभिधान करके उस बुद्धिस्थ 
धर्मान्तर के साहित्य (सम्बन्ध) को 'तत्‌' शब्द के द्वारा बोध करते हैं, जहां कहते हैं-- 
“यतः और 'तत्‌? का नित्य सम्बन्ध है, वहां तत्‌’ शब्द पहले के प्रक्रान्त का परामर्थक 
होता है । फिर जहां 'तत्‌' शब्द किसी कारण से लाए गए स्मरण-विशेष के आकार का 


अस्य चालान 


a 


eS 


A 


१. लोचनकार के कदने का आशय यह है कि तद? शब्द का प्रयोग दो प्रकार से होता हैं। 
एक तो पूर्व प्रक्रान्त के परामश के लिए और दूसरा किसी निमित्त -से प्राप्त स्मरण-विशेष के 
आकार की सूचना के लिए । जहां पहले प्रकार से प्रयोग होता हे वदां “यत्त्रोनित्यं सम्बन्धः? 
इस नियम के अनुसार "यत्‌? शब्द का होना अनिवाय होता है, न होने पर आक्षेप कर छिया 


जाता है । किन्तु जहां किसी कारणवश प्राप्त .स्मरण-विशेप के आकार का "तत्‌? शब्द सूचक होता | 


है वहाँ “यद? के प्रयोग की आवश्यकता नहीं ऐोती। प्रस्तुत उदाहरण में त लोचने' का “तत! 
शब्द दूसरे प्रकार से प्रयुक्त हुआ #, अर्थात यहाँ उस नायिका के नेतरो के सरसे एवं अव्यपदेइय 
अनन्त गुणों के स्मरण के आकार का योतक या- सूचक दै । किन्तु दूसरे किसी ने अमवश प्रथम 
प्रकार से यहाँ “तत? शब्द का प्रयोग समझकर जो समाधान किया है वह सर्वया ठीक नहीं। 


३३२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


घ्वन्यालोकः 
तिष्ठेत्युक्तं किमिव न तया यत्समुत्युज्य बाष्पं 
मय्यासक्तशकितहरिणीहारिनेत्रत्रिमाग; ॥ 
कर उसने चकित हरिणी की भांति मनोहर नेत्रां का तीसरा भाग ( अर्थात्‌ कटाक्ष ) | 
सुझमें छगा दिया तो क्या उसने 'ठहरो? यह नहीं कहा ? | 
लोचनम्‌ | 
पनतस्मरणविशेषाकारसूच कत्वं तच्छच्दस्य 'स घट? इत्यादौ यथा, तत्र का । 
परामशंकत्वकथेत्यास्तामलीकपरामर्शकेः पण्डितम्मन्यैः सह विवादेन । | 
_ उत्कमिनीत्यादिना तदीयभयाचुभावोस्रेक्षणम्‌ । मयाउनिबोहितअतीकार- । 
सिति शोकावेशस्य विभावः 1 तेइति सातिशयविभ्रमेकायतनरूपे अपि लोचने' 
विधुरे कान्दिशीकतया निलक्षे क्षिपन्ती कख्जाता कासावायपुत्र इति तयो- 
लोचनयोस्ताद्ृशी चावस्थेति सुतरां शोकोद्दीपनम्‌ । ्रेणेति। तस्यायं 
स्वभाव एव | किं कुरुतां तथापि च धूमेनान्धीङतो ्र्ुमसमथं इति न तु 
सविवेकस्येृशानुचितकारित्वं सम्भाव्यते, इति स्मर्यमाणं तदीयं सौन्दये- 
मिदानीं सातिशयशोकावेशविभावतां प्राप्तमिति । ते शब्दे सति सर्वोऽयमर्थो 
निव्यूढः । एवं तत्र तत्र व्याख्यातव्यम्‌ | 


सूचक होता है, जैसे 'वह घट” इत्यादि में वहां परामशंकत्व की बात क्या ? मिथ्या 
"परामश करने वाळे पण्डितम्मन्य जनों के साथ विवाद व्यर्थ है! 

“उत्कस्पशील' इत्यादि से उसके भय के अनुभावों का उत्प्रेक्षण है। जबकि मैने | 
कोई उसका प्रतीकार नहीं किया, यह शोकावेश का विभाव है । “उन” अर्थात्‌ अतिशय | 
विलासों के एकमात्र आयतन रूप भी भय के मारे विधुर नेत्रों को दौड़ाती हुई 'कौन. , 
बचाने वाला है, वह आयंपुत्र कहां हैं? यह उन आँखों को अवस्था पूर्ण रूप से शोक 
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का उद्दीपन है। क्रुर उसका यह स्वभाव ही है। क्या करें, तथापि घुयें से अन्धा 
होने के कारण देख नहीं सका; विवेकशील व्यक्ति ऐसा अनुचित नहीं कर सकता । इस 
प्रकार स्मरण किया जाता हुआ उसका ( रत्नावली का ) सौन्दर्यं इस समय अतिशय 
शोकावेश का विभाव बन रहा है। “उन” शब्द के होने पर यह सब अर्थ निर्वाह हो 
जाता है । इस प्रकार वहां-वहां व्याख्यान कर लेना चाहिए । 


DS 


आचायें रिखते हैं कि जहाँ तत्‌" शब्द पूवे प्रक्रान्त का परामशंक होता है वहाँ दोनों का प्रयोग 
अनिवाय है, जेसे; “यो विद्वान्‌ स पूज्यः? । यहाँ पर 'यत्‌? शब्द से अनूदिइयमान धर्मान्तर 
पूज्यत्व के साथ सम्वन्थयोग्य धर्मान्तर विद्वत्त के सम्वन्ध का अभिधान करके उस बुद्धि धर्मान्तर 
विद्दत्त्व का साहित्य सम्बन्ध.'तत्‌? शब्द से परामश किया गया है । प्रस्तुत उदाहरण में छोचनकार 
के अनुसार ति” यह पद स्मरण विशेषाकार का सूचक होने के कारण, कि सहृदयं को रसप्रतोति 
में सहायक होता दै, क्योंकि यहाँ इसी शब्द से करुण रस के अनुकूल विभावारि समप्यंमाण 
होकर रस-चमत्कार को उत्पन्न करते है । 
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ध्वन्यालोकः 
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इत्यत्र त्रिभागशब्द । 


वाक्यरूपश्चालक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिः शुद्वाऽलङ्कारसङ्ी श्चेति दविधा 
मतः। तत्र शुद्धस्योदाहरण यथा रामाभ्युद्ये--'कृतककुपितेः? इत्यादि 
यहाँ तीसरा भाग ( त्रिभाग )' शब्द । 


वाक्यरूप अळचयक्रमब्यङ्गय ध्वनि “शुद्ध? और 'अळङ्कारसङ्कीण' यह दो प्रकार का 
साना गया है। उनमें 'शुद्/ का उदाहरण, जैसे--रामाभ्युदय में 'कृतककुपितेः०? 


लोचनम्‌ 


त्रिभागशब्द इति । शुरुजनमवधीयोपिं सा मां यथा तथापि साभिलाषः 
सन्युदेन्यगवेमन्थरं विलोकितवतीत्येवं स्मरणेन परस्परद्देतुकत्वप्राणप्रवासः 
विप्रलम्भोद्दीपनं त्रिभागशब्दसन्निधौ स्फुटं भातीति | वाक्यरूपश्चेति । प्रथमाः 
निर्देशोनाव्यतिरेकनिर्देशस्यायमभिमप्रायः | वणपदतद्वागादिघु सत्स्वेबालच्यक्रमो 
व्यङ्गयो निसोसमानोऽपि समस्तकाव्यव्यापक एव निभोसते, विभावादिः 
संयोगप्राणत्वात्‌ । तेन वणोदीनां निमित्तत्वमात्रमेब, वाक्यं तु ध्वनेरलक्ष्य- 
क्रमस्य न निमित्ततामात्रेण बणीदिवदुपकारि, किं तु समग्रविभावादिप्रतिपत्तिः 
व्याप्रतत्वाद्रसादिमयमेब तन्निभोसत इति “वाक्य” इत्येतत्कारिकायां न 
निमित्तसप्तमीमात्रम्‌ , अपि त्वनन्यत्र भावविषयार्थमपीति | शुद्ध इत्यथोल- 
ङ्कारेण केनाप्यसंमिश्रः | 


“तीसरा भाग? (“त्रिभागः) शब्द) गुरुजन की परवाह न करके भी वह मुझे जिस 
किसी प्रकार भी अभिलाष-सहित कोष, देन्य एवं गर्वे से मन्थर भाव से देखने लगी, इस 
प्रकार स्मरण से परस्पर हेतु होने से उत्पन्न होने वाले प्रवासविप्रलम्भ का उद्दीपन 
“तीसरा भाग” ( 'त्रिभाग' ) शब्द के सन्तिधान में स्पष्ट प्रतीत होता है। वाक्यरूप 
प्रथमा विभक्तिं के निर्देश द्वारा अव्यतिरेक अर्थात्‌ अभेद के बोधन का यह अभिप्राय 
है--वर्ण, पद और पदभाग आदि में निर्भासमान भी अलच्यक्रमव्म ङ्गध समस्त काव्य में 
व्यापकरूप में ही निर्भासित होता है, क्यों कि विभाव आदि का संयोग उसका प्राण 
है । इस लिए वर्ण आदि निमित्तमात्र ही होते हैं, परन्तु वाक्य अळच्यक्रम ध्वनि का 
निमित्ततामात्र से वर्ण आदि की भांति: उपकार नहीं करता, किन्तु समग्र विभाव आदिं 
की प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) से व्यापूत होने के कारण वह ( वाक्य ) रसमय ही निर्मासित 
होता है, इस लिए “वाक्य में? यह.( दूसरी ) कारका में निित्तार्थकसप्तमीमात्न नहीं 
है। अपि तु अन्यत्र विषय का अभाव है इस (मर्थ के बोध के लिए सप्तमी है) । 'णड' 
अर्थात्‌ किसी भी अर्थालङ्कार से न मिला हुआ । 
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र ` प्वन्यालोकः यतस 
छोकः । एतद्वि वाक्यं परस्परानुरागं परिपोषग्रासं प्रदशयत्सवेत पवः 
परं रसतं प्रकाशयति । 


इत्यादि श्लोक । यह वाक्य परिपुष्ट परस्पराचुराग को प्रदर्शित करता हुआ सब ओर 
` से उत्कृष्ट रसतत्त्व को प्रकाशित करता है । 


लोचनम्‌ 


कृतककुपितेबोष्पाम्भोभिः सदेन्यविलो किते- 

. वेनमपि गता यस्य प्रीत्या धृतापि तथाम्बया । 
नवजलधरश्यामाः पश्यन्दिशो भवतीं बिना 

` कठिनहृदयो .जीवत्येब प्रिये स तव प्रियः ॥ 


| 
अत्र तथा तेस्तेः प्रकारेमोत्रा धृतापीत्यनुरांगपरवशंत्वेन गुरुषचनोझङ्घन- | 
मपि त्वया कृतमिति | प्रिये प्रिय इति पररुपरजीवितसरवस्वाभिमानात्मको : 
रतिस्थायिभाव उक्तः । नबजलधरेत्यसोढपुबंप्रावृषेण्यजलदालोकनं विप्रलम्भो- | 
द्ीपनविभावत्वेनोक्तम्‌ । जीवत्येवेति सापेक्षमावता एवकारेण करुणावंकाशः | 
निराकरणायोक्ता | सर्वत एवैति | नात्रान्यतमस्य पदस्याधिकं किञ्बरद्रसव्यक्ति- | 
' देतुरबमित्यर्थः | रसतत्तमिति | विप्रलम्भश्न्गारात्मतत्त्वम्‌ । 


` [ इतककुपितेवष्पाम्भोभिः सदेन्यविलोकिते- 
. वेनमपि गता यस्य प्रीत्या धृताऽपि तथाऽम्बया । 
नवजलधरस्यामाः पश्यन्‌ दिशो भवतीं विना 
कठितरहृदयो जीवत्येव प्रिये स तव प्रिय: ॥ ] 


` कृत्रिम कोपों से, अश्रुजलों से और दीनतापू्ण निरीक्षणों से उस प्रकार माता के द्वारा 
रोके जाने पर भी जिसके प्रेमवश तू वन को भी चली आई, हे प्रिये ! नये बादलों से 
दिशाओं को देखताहुआ तुम्हारे बिना कठिनहृदय वह प्रिय जी ही 
रहा है। [ 
यहां उस प्रकार उन उन प्रकारों से माता के हारा रोके जाने पर भी, अर्थात्‌ : 
र अनुराग के परवश होने के कारण गुरुवचन का उल्लंघन भी तुमने किया । 'प्रिये! प्रिय) | 
> इससे एक दुसरे के जीवितसवंस्व होने के अभिमान रूप रतिस्थायिभांव कहा गया है। | 
* “नये बादुछ इससे असह्य वर्षाकालीन बादलों का आलोकन विप्रलम्भ के उद्दीपनविभाव . 

8 के रूप में कहा है। “जी ही रहा है? 'ही' ( एवकार ) से यह सापेक्षभावता करुण रस॒ 
5 के प्रसंग के निराकरण के लिए कही गई है। सब ओर से- अर्थात्‌ यहां कोई ऐसा 


पद नहीं जो कुछ ही रस की अभिव्यक्ति करता है। रसतच्व अर्थात्‌ विप्रलम्भ्ङ्गार 
रूप आत्मतत्त्व । . 
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ध्वन्यालोकः 
अलङ्कारान्तरसङ्कीर्णो यथा--स्मरनवनदीपूरेणोढाःइत्या दिश्लो- | 
कः । अत्र हि रूपकेण यथोक्तव्यजकलक्षणानुगतेन प्रसाधितो रसः: . 
सुतरामभिव्यज्यते ॥ ३-४ ॥ व 
अळड्लारान्तरसद्वीण, जेसे-- 
“स्मरनवनदीपूरेणोढाः! इत्यादि श्लोक । यहाँ न्यक्षक यथोक्त लक्षणों से युक्त रूपक 
से अलङ्क्कत रस अच्छे ढङ्ग से अभिव्यक्त होता है॥ ३-४ ॥ टर 
र लोचनम्‌ . 
स्मरनवनदीपूरेणोढाः पुनगुरुसेतुमियेद॒पि विृतास्तिष्ठन्त्यारादपूर्णमनोरथाः | 
तदपि लिंखितप्रख्येरङ्गेः परस्परमुन्मुखा नयननलिनीनालानीतं पिबन्ति रसं प्रियाः 
रूप्रकेणेति । स्मर एव नबनदीपूरः प्राबृषेण्यप्रवाहः सरभसमेव अबुद्धत्वात्‌ 
। तेनोढाः परस्परसांसुख्यमबुद्धिपू्वेमेव नीताः | अनन्तरं गुरवः श्वशूप्रश्चतय एवः- 
| सेतवः, इच्छाप्रसररोधकत्वात्‌। अथ च गुरवोञलङध्याः सेतवस्तैः विधृताः 
। प्रतिहतेच्छाः । अत एदापूर्णमनोरथास्तिष्ठन्ति। तथापि परस्परोन्सुखता- 
। ` लक्षणेचान्योन्यतादात्मयेन स्वदेहे सकलबृत्तिनिरोधाल्लिखितप्रायेरज्नैनयनान्येब 
| ` नलिनीनालानि तेरानीतं रसं परस्पराभिलाषलक्षणमास्वादयन्ति परस्परा- 
| मिलापात्मकदष्टिच्छटाभिश्रीकारयुक्त्यापि कालमतिबाहयन्तीति | नलु नात्र 


[ स्मरनवनदीपुरेणोढाः पुनगुरंसेतुभि- ह 
लि यंदपि विधुतास्तिष्ठन्त्यारादपूर्णमनोरथाः । हर 
तदपि लिखितप्रख्यैरज़ें: परस्परमुन्मुखा 
नयननलिनीनाछानीतं पिबन्ति रसं प्रियाः ॥] 


काम की नयी नदी के प्रवाह में बहे जाते हुए, पुनः गुरु ( गुरुजन, माता-पिता 
आदि, पक्ष में बिशाल ) के सेतु से रोके गए अप्रुणंमनोरथ. प्रिय ( प्रेमी और प्रेमिका ) 
यद्यपि दूर-दूर खड़े रहते हैं तथापि चित्रलिखित की भांति अंगों से उन्मुख होकर नेत्रो 
के मृणाल से लाए गए रस का परस्पर पान करते हैं । ड 

रूपक से-। काम ही नवनदीपुर अर्थात्‌ वर्णकालीन प्रवाह है, क्योंकि बडे वेग से वह. | 
बढ़ जाता है, उसके द्वारा ऊढ अर्थात्‌ बिना सोचे-विचारे ही एक दूसरे के सम्मुख हुए । डक 
अनन्तर, गुरु अर्थात्‌ सास प्रभृति ही सेतु हैं, क्योंकि वे इच्छा के वेग को रोक. देते हैं, ड 
और भी, गुरु अर्थात्‌ अलङ्खघ जो सेतु हैं उनके द्वारा रोके गए अर्थात्‌ प्रतिहत इच्छा 
वाले । अत एव अपूर्णमनोरथ खड़े रहते हैं। तथापि परस्पर उन्मुखतारूप अन्योन्य 
तादात्म्य के द्वारा अपने शरीर में समस्त वृत्तियों का विरोध हो जाने पर छिल्लितप्राय . - 
अङ्गों से ( उपलक्षण में तृतीया ) नयनरूपी नलिनीनालों अर्थात मृणालों द्वारा आनीत 
परस्पराभिलापर्प रस का आस्वादन करते हैं, अर्थात्‌ परस्पराभिलाषरूप दृष्टिच्छठा के | 
मिधीकार की युक्ति से भी काल-यापन करते हैं । ( शद्भा--) यहां रूपकं का पूर्णं रूप से 
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2 घ्वन्यालोकः ति 
अलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः सङ्घटनायां भासते त्यक्तं तत्र सङ्कटना- 
` स्वरूपमेव तावन्षिरूप्यते- | 


अलच्यक्रमव्यज्ञथ ध्वनि सघटना में ( भी ) भासित होता है, यह कह चुके हैं, | 
-चहाँ संघटना का स्वरूप ही पहले निरूपण करते हैं-- 
| लोचनम्‌ = । 
| रूपकं निर्व्यूढं हंसचक्रवाकादिरूपेण नायकयुगलस्यारूपितत्वात्‌। ते हि | 
हंसाद्या एकनलिनीनाला नीतसलिलपानक्रौडादिछूचिता इत्याराङक्याद- | 
यथोक्तव्यक्षकेति | उक्तं हि पूर्वेम-- विषक्षातत्परत्वेन' इत्यादौ “नातिनिवंहुणे- 
घिता? इति। प्रसाधित इति | विभाबादिभूषणद्वारेण रसोऽपि प्रसाधित इत्यथः ॥ 
सङ्घटनायामिति भावे प्रत्ययः, बणोदिवच्च निमित्तमात्रे सप्तमी | उक्तमिति । 
कारिकायाम्‌ । निरूप्यत इति | शुशेभ्यो विविक्ततया विचायेत इति याबत्‌ | 


> 
निर्वाह नहीं किया गया है, क्योंकि नायकयुगल का हँस, चक्रवाक आदि रूप से रूपण 
नहीं किया गया है, क्योंकि वे हंस आदि एक मृणाल से आनीत जल के पान की क्रीडा ॥ 
आदि कार्यों में काबिल होते हैं, यह आशंका करके कहते हैं. ब्यंजक यथोक्तलरक्षण---1 
पहले कह चुके हैं 'विवक्षातत्परत्वेन! इत्यादि में “नातिनिर्वहणेषिता' अर्थात्‌ किसी 
अलङ्कार के अति दूर तक निर्वाह की इच्छा न हो। अलंकृत:--1 अर्थात्‌ विभाव आदि 
भूषण के द्वारा रस भी अलंकृत या प्रसाधित होता है॥ ३-४॥ 
“संघटना”? यह भाव में प्रत्यय है और ( पूव कारिका में ) 'वर्ण' आदि की भांति 
निमित्त मात्र में 'सप्तमी' है । कही है--कारिका में । निरूपण करते हैं--अर्थात्‌ गुणों | 
से भिन्न रूप से विचार करते हैं। 'रसान्‌' ( हंसों को ) यह कारिका में ढितीयाये का 
१. यहाँ ध्वनिकार 'संघटना? पर एक विस्तृत विचार अस्तुत करते दें। ध्वनिकार से पूर्व 
आचायं वामन ने “रीति के नाम को साहित्य-शाख में प्रतिष्ठित किया था और रीति’ को कान्य 
का आत्मा बताया या ( 'रॉतिरात्मा काव्यस्य” ) । दण्डी ने रीति को मागे? कहा, किन्तु प्रसिद्धिवश 
उसका लक्षण नहीं किया । साहित्य-शास्त्र के आध आचार्य भामह के अन्य में इसका उल्लेख 
नहीं मिलता । आचाये वामन ने 'विशिष्टपदरचना? को “रीति? कहा है और "विशेष? का अथे 
“गुण? किया है । इस प्रकार गुणात्मक पदरचना ही “रीति? है। वामन ने रीति को तीन प्रकार 
की माना है-वैदभीं, गौडी और पाञ्चाली । ओज, प्रसाद आदि समग्र युणों वाली रचना 
पैदमी' दै; ओज और कान्ति गुणों वाली रचना “गौडी? दै और माधुये और सौकुमायं से युक्त 
रचना 'पाञ्जाळी' दै । जिसमें सर्वथा समास का अभाव हो उसे शुद्ध वैदभीं कहा है । आनन्दवधंन 
की प्रस्तुत “सङ्घटना? वामन की “रीति? ही है, क्योंकि ये भी असमासा, मध्यम-समासा और 
दीर्घसमासा, तीन भेद करते हैं, जिनमें पदरचना का ही उपयोग है। आनन्दवर्धन ने रीति या 
सङ्घटना बो इतना महत्त्व नहीं दिया जो वामन ने दिया, किन्तु आचाये आनन्दवर्धन इतना अवश्य 
स्वीकार करते हैं कि वर्ण, पद आदि की भाँति सङ्घटना भी काव्य के आत्मा “ध्वनि? को व्यञ्जित 
करती है, रस से उसका गहरा सम्बन्ध दै । 
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ध्वन्यालोकः 

असमासा समासेन मध्यमेन च ञूषिता। | 

तथा दीर्घसमासेति त्रिधा सङ्घटनोदिता ॥ ५॥ 
कैश्चित्‌ -तां केवलमनूद्येदुच्यते- 

सुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती साधुरयांदीन्व्यनक्ति सा । 

रसान्‌ 

सा सङ्घटना रसादीन्‌ व्यनक्ति गुणानाश्रित्य तिष्ठन्तीति । अत्र 
च विकरप्यं गुणानां सङ्घटनायाश्चैक््यं व्यतिरेको वा । व्यतिरेकेऽपि 


संघटना तीन प्रकार की कही है--असमासा, मध्यम-समासा तथा दीर्घसमासा ॥ 

कुछ लोगों ने उसका केवल अनुवाद करके यह कहते हैं-- 

माधुर्य आदि गुणो का आश्रयण करके रहती हुई वह रसों को व्यक्त करती है । 

वह संघटना रस आदि को व्यक्त करती है गुणो का आश्रयण करके रहती हुई । 
यहाँ विकल्प करना चाहिए कि गुणों का और संघटना का ऐक्य ( अभेद ) है अथवा 


लोचनम्‌ 
रसानिति कारिकायां द्वितीयार्घस्याद्यं पदम्‌ । “रसांस्तन्नियमे हेतुरौचित्यं 


बक्तुवाच्ययोः' इति कारिकाधम्‌ | बहुवचनेनाद्यथः सङ्गृहीत इति द्रायति . 


रसादीतिति | अत्र चेति | अस्मिन्नेव कारिकार्थ । विकल्पेनेदसर्थंजातं कल्पयितुं 
व्याख्यातुं शक्यम्‌ , कि तदित्याह-युणानामिति। त्रयः पक्षा ये सम्भाव्यन्ते ते 
पद है । 'रसांस्तक्षियमे हेतुरौचित्यं वक्तृवाच्ययो:' यह कारिकार्धं है । बहुवचन से 
"आदि? अर्थ संगृहीत है, यह दिखाते है-रस आदि को--1 यहां- इसी कारिकार्धे 
में । विकल्प के द्वारा यह अ्थंसमूह कल्पना, व्याख्यान किया जा सकता हे, वह कया 
है? कहते हैं--गुणों के--1 तीन? पक्ष जो सम्भाबित होते हैं व्याख्यान किए जा 


a नमी ज Sf SPP 


re रोशनी 


न 
१. मुख्यरूप से सङ्घटना और युणों का सम्बन्ध और सङ्घटना को रसामिव्यक्ति का एक साधन, 
` ये दो वाते प्रस्तुत न्थ में विवेचित हैं, इसकी आधारभूत कारिका का यइ अंश है--“गुणानाश्रित्य 


तिष्ठन्ती माधुर्यादीन्‌ व्यनक्ति सा । रसान्‌  कारिका के “गुणानामित्य' इस निर्देश के अनुसार 


गुणों और सङ्घटना के सम्बन्ध को लेकर तीन विकल्प किए गए है--प्रथम विकल्प के अनुसार 
गुण और रीति का अभेद है, ( भेद पक्ष स्वीकार करने पर ) सक्घटना के आश्रित गुण हैं अथवा 
गुण के आश्रित सङ्घटना है, ये दो विकल्प हैं। वामन ने रीति और गुण का अभेद माना दै । 
इस अभेद पक्ष के अनुसार 'गुणानामित्य' का अर्थ 'आत्मभूत शुर्णो का आग्रयण करके? । यथपि 
गुण और सद्दटना का अमेद दै तथापि “शिंशपा के आश्रित वृक्षत्व' की भाँति स्वामिन्न वस्तु का 
भी स्व से भेद परिकल्पित किया है। युण और सङ्घटना में भेद मानने वाले भट्ट उद्धट आदि के 
अनुसार गुण सङ्घटना के धमं हैं, और धमं अपने धर्मी के आश्रित होते ही हैं इस लिए युण 
२२ ध्व० 
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३३८ ु सकोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 9 
इंयी गतिः । शुणाश्रया सङ्घटना, सङ्घटनाश्रया वा गुणा इत । तत्रे- 
कयपश्ले सङ्घटनाश्रयशुणपक्षे च गुणानात्मभूतानाधेयभूतान्वाश्रित्य 
'तिठ्ठन्ती सङ्घटना रसादीन्‌ व्यनक्तीत्ययमथेः । यदा तु नानात्वपक्षे . 


गुणाश्रयसद्वटनापक्षः तदा शुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती गुणपरतन्त्रस्वभात्रा 


ha 


न तु गुणरूपवेत्यथेः । किं पुनरेवं विकरपनस्य प्रयोजनमिति ! 


। व्यतिरेक ( मेद ) । व्यतिरेक ( भेद) में भी दो ढङ्ग हैं, गुणों के आश्रित संघटना 
है या संघटना के आश्रित गुण हैं। वहाँ, ऐक्य ( अभेद ) पक्ष में और संघटना के 
आश्रित गुणो के पक्ष में अर्थ यह होता है कि आत्मभूत अथवा आघेयभूत गुणों का 

आश्रयण करके रहती हुई संघटना रस आदि को व्यक्त करती है। परन्तु जब नानात्व 
९ अर्थात्‌ भेद ) पक में गुणों के आश्रित संघटना का पक्त ( मानते हैं ) तब अर्थ 
होता दै कि गुणों के आश्रयण करके रहती हुई, गुणों के परतंत्र स्वभाव वाली है, 
न कि गुण रूप ही है । फिर इस प्रकार विकल्प करने का प्रयोजन क्या है 

लोचनम्‌ ` 


व्याख्यातुं शक्याः | कथ मृत्याह-तत्रेक्यपच्त इति । आत्मभूतानिति। स्वभावः 
स्य कल्पनया प्रतिपादनाथ' प्रदररित भेदस्य स्वाश्रयवाचोयुक्तिदृश्यते शिशपा- 
यं वृक्षत्वमिति । आधेयभूतानिति | सङ्घटनाया घमो गुणा इति भट्टोद्भटादयः, 
घमीश्च धम्योश्रिता इति प्रसिद्धो मागे: । गुणपरतन्त्रेति । अत्र नाघाराधेय- 


| 
| 
| 
| 
| 
1 
| 
| 

सकते हैं । कैसे ? कहते हैं-वहां ऐक्यपच में-। आत्मभूत- स्वभाव के प्रतिपादन | 

के लिए कल्पना से प्रदर्शित भेद वाली वस्तु का 'स्वाश्रय' कहने का ढङ्ग देखा जाता 

है, शिशापा के आशित वृक्षत्व । आधेयभूत-- ` “भट्ट उद्धट' आदि के अनुसार गुण 

संघटना के धमे हैं और यह प्रसिद्ध मार्ग ( मन्तव्य ) है कि धमं धर्मी के आकित होते 

हैं। गुणों के परतन्त्र यहां आश्रय का अर्थ आधाराधेयभाव नहीं है, क्योंकि गुणों में 


DD ar /-८०८-४ 


सङ्घटना के आश्रित हैं । इसके अनुसार -“ुणान्‌ आधेयभूतान्‌ आश्रित्य? अर्थात्‌ आधेयभूत गुणो 
का आश्रयण करके, यह अर्थ होगा । तीसरे विकल्प के अनुसार सङ्घटना गुणों के आश्रित दै, अर्थात 
सङ्घटना अपने आधारभूत युणों का आश्रयण करती है ( “गुणानाभित्य' ) । यह अन्तिम विकर्प 
आचार्य आनन्दवधेन का अपना सिद्धान्त-पक्ष है । सङ्घटना को गुणों के आश्रित मानते हुए वह 
उसे रसों का अन्यतम व्यञ्जक भी मानते हैं । “युणानाश्रित्य इस कारिकांश को तीनों विकल्पों के ' 

. . अनुसार सङ्गत करके आचाय ने तीनों के अनुसार सङ्घटना की रसव्यक्षकता सूचित की दै। 
सङ्घटना गुणों के आश्रित दै, इसका अभिप्राय यह नहीं कि गुणो के साथ सङ्घटना का आधारा 
घेयभावं है, क्योंकि झुणों में सब्टना नहीं रहती दै। इस लिए सहुटना गुण के परतन्त्र होकर 
रहती दै, उनकी वह मुखापेक्षिणी दै । जैसे राजाभ्रित प्रजावगे, राजा के परतन्त्र या मुखापेक्षी 
होकर रहता दै । यद बात "लोचन? में निर्दिष्ट दे । 
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से कहते हैं--जेसा कि । 
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तृतीय उद्दयोतः ३३५९ 


| ध्वन्यालोकः 
अभिधीयते--यदि गुणा; सङ्घटना चेत्येकं तत्त्व सङ्घटनाश्रया 
वा गुणाः, तदा सङ्घटनाया इव शुणानामनियतविषयत्वग्रसङ्गः । गुणा- 
नां हि माधुयंग्रसादग्रकपः करुणविग्रलम्भभृङ्गारविषय एव । रोद्रादयु- 
तादिविषयमोजः । माधुयंग्रसादो रसभावतदाभासविषयावेवेति विषय- 
नियो व्यवस्थितः, सङ्घटनायास्तु स विघटते । तथा हि शृङ्गारेऽपि 
दीघेसमासा इश्यते रोद्रादिष्वसमासा चेति । 
वताते हैं-यदि गुण और संघटना एक तरव है अथवा संघटना के आश्रित गुण 


हैं, तब संघटना की भांति गुणों की अनियतता का प्रसंग होगा । क्योंकि गुणो का. 


साधुयंप्रसाद-प्रकर्षं करुण और विप्रलम्भ अङ्गार में ही होता है। ओज के विषय रौद्र, 


. अदभुत आदि हें । माधुयं और प्रसाद ( गुण ) रस, भाव और भावाभास को ही 
विषय करते हैं, इस प्रकार विषय का नियम व्यवस्थित दै, परन्तु सङ्घटना में वह 


( नियम ) विधटित हो जाता है। जैसा कि .श्ज्वार में भी दीर्घसमासा और रौद्र 
आदि में भी असमासा ( संघटना ) देखी जाती है । 


लोचनम्‌ 


भाव आश्रयार्थः | न हि गुणेषु सङ्घटना तिष्ठतीति । तेन राजाश्रयः प्रकृतिवगे 
इत्यत्र यथा राजाश्रयौचित्येनामात्यादिप्रकृतय इत्ययमर्थः, एवं गुणेषु परतन्त्रः 
स्वभावा तदायत्ता तन्मुखप्रेक्षिणी सङ्घटनेत्ययमर्थो लभ्यत इति भाषः 

सङ्घटनाया इवेति। प्रथमपच्षे तादात्स्येन समानयोगच्षेमत्वादितरत्र तु 
घमेत्वेनेति भाबः | भवत्वनियतविषयतेत्याशङ्कयाह--गुणानां हीति । हिशब्द- 
स्तुशाब्दार्थ। न त्वेबमुपपद्यते, आपद्यते तु न्यायबलादित्यथः। स्त इति | 
णा नियम उक्तो5सावित्यथेः | तथात्वे लक्ष्यद्शनमेव हेतुत्वेनाह-- 
तथा हीति। ` 


सङ्घटना नहीं रहती है । इसलिए 'प्रकृतिवर्ग राजा का आश्रित है! यहां जैसे राजा के 
आश्रय के औचित्य से अमात्य आदि प्रकृतियां हैं, यह अर्थ है, इस प्रकार गुणों में 
परतन्त्रस्वभाव अर्थात्‌ उनके अधीन अर्थात्‌ उनके मुंह ताकने व्राली ( अपेक्षा करने 
वाली ) सङ्घटना है यह अर्थ प्राप्त होता है, यह भाव है । संघटना की भांति! पहले 
पक्ष में तादात्म्य होने से योगक्षेम समान होगा और अन्यत्र ( दूसरे पक्ष में ) धमं होने 
के कारण ( योगक्षेम समान होगा ), यह भाव है । अनियतविषयत्व हो (क्या हजे है ?) 
यह आशङ्का करके कहते हैँ--क्याँकि गुणों का--। 'कयोंकि' शाब्द 'परन्तु' शब्द के अर्थ 
में है, अर्थात्‌ न कि इस प्रकार उत्पन्न होगा, परन्तु न्यायबल से आपन्न होगा । वह--। 
अर्थात्‌ जो यह गुणों में नियम कहा है बह । उस स्थिति में लकय का दर्शन ही हेतुरूप 
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ध्वन्यालोकः 
तत्र शृङ्गारे दीर्घसमासा यथा--“मन्दारङुसुमरेणुपिङ्ञरितालका' 


इति । यथा वा-- ह Fe 
अनवरतनयनजललवनिपतनपरिद्चुपितपत्त्रलेख ते । 


करतलनिपण्णमबले वदनमिदं कं न तापयति ॥ 
इत्यादौ । तथा रौद्रादिष्यप्यसमासा इश्यते । यथा-यो यः शखर 
बिभर्ति 'स्वशुजगुरुमद/ इत्यादो । तस्मान्न सद्ठटनास्वरूपा', न च 
सङ्घटनाश्रया गुणाः । 
ननु यदि सङ्घटना शुणानां नाश्रयस्तत्किमारम्बना एते परि- 


~ 
करप्यन्तास्‌ । उच्यते--प्रतिपादितमेवपामालम्बनम्‌ । 
चहाँ, शङ्गार में - दीर्घसमासा, जेसे-'मन्दारकसुमरेणुपिज्ञरितालका' अर्थात्‌ 
“मन्दारपुष्प की धूळ से पिञ्जरित अळकों वाली? । अथवा जेसे-- 
'भनवरतनयनजळळ्वनिपतनपरिसुषितपत्त्रकेखं ते । 
करतकनिपण्णमबले वदनमिदं कं न तापयति ॥' 
अर्थात्‌ हे अबळे, तेरा यह निरन्तर अश्वुक्णो के गिरते रहने से मिटे हुए पत्र” 
लेखों वाळा एवं हाथ पर पड़ा मुख किसे दुखी नहीं करता ? इत्यादि में । उसी 
प्रकार रौद्र आदि में भी 'असमासा' देखी जाती है । जैसे-'यो यः शस्त्र विभर्ति 
स्वभुजगुरुमदः इत्यादि में । इस कारण गुण सद्टना-स्वरूप नहीं हैं और संघटना के 
आश्रित भी नहीं हैं । 
यदि सङ्घटना गुणों का आश्रय नहीं है तो इनका आकस्बन किसे माना जाय? 
(इस शङ्का पर ) कहते हँ--इनका आलस्वन प्रतिपादन किया ही जा चुका है । 
१... 
दृश्यत इत्युक्तं दशनस्थानमुदाहरणमासूत्रयति-तत्रेति | नात्र शज्ञरः 
कश्चिदित्याशङ्कय द्वितीयमुदाहरणमाह--यथा पेति। एषा हि प्रणयकुपित- 
नायिकाप्रसादनायोक्तिनौयकस्येति । तस्मादिति। नेतद्‌ व्याख्यानह्र्‍यं कारिकायां 
युक्तमिति यावत्‌ | किमालम्बना इति | शाव्दाथोलम्बनत्बे हि तदलङ्कारेभ्यः को 
विशेष इत्युक्तं चिरन्तनेरिति भावः | ग्रतिपादितमेवैति| अस्मन्मूलग्रन्थकृतेत्यथे: | 
` दिखा जाता है? इस प्रकार उक्त देखे जाने का स्थान आसूत्रित करते हैं-चहां- 
यहां कोई श्रृंगार नहीं है, यह आशङ्का करके दूसरा उदाहरण कहते हैं---अथवा 


जेसे-। प्रणयकुपित नायिका को प्रसन्न करने के लिए यह नायक की उक्ति है) इस | | 


कारण- मतलब कि यह दोनों व्याख्यान कारिका में ठीक नहीं हैं। आलस्बन 
किसे- भाव यह कि शब्द और अथं के आलम्बन होने पर उनके ( शब्द और अर्थ 


कै ) अळङ्कारों से कौन भेद रह जायगा ? 'प्रतिपादन किया ही जा चुका दै अर्थात्‌ 
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ध्वन्यालोकः 
` तमर्थमवलम्बन्ते येऽङ्गिनं ते गुणाः स्मृताः । 
अङ्गाशितास्त्वरलङ्कारा मन्तव्याः कटकादिवत्‌ ॥ इति । 
अथवा भवन्तु शब्दाश्रया एव गुणाः, न चेषामनुप्रासादितुल्य- 
स्वस्‌ । यस्मादुप्रासादयोऽनपेक्षितार्थशञ्दधमो एवं प्रतिपादिताः ।' 
गुणास्तु व्यङ्गयविशेपावभासिवाच्यप्रतिपादनसमर्थशब्दधमी एव । 
शब्दधर्मत्व॑ चेपामन्याश्रयत्वेऽपि शरीराश्रयत्वमित्र शोर्यादीनाम्‌ । 


उस अङ्गी ( रस रूप ) अर्थ को जो अवलम्बन करते हैं वे गुण कहे जाते हैं 
ओर करक आदि की भाँति अङ्गों के आश्रित रहने वार्ला को अळङ्कार मानना चाहिए । 

अथवा गुण शब्द के आश्रित ही हों, ( ऐसी स्थिति में ) इनकी अनुप्रास आदि 
से समानता नहीं है। क्योंकि अनुप्रास आदि अर्थ की अपेक्षा न रखने वाले शब्दमात्न 
के धर्म ही प्रतिपादन किए गए हैं, परन्तु गुण व्यङ्गयविरोप को अवभासित करने 
वाले वाच्य के प्रतिपादन में समर्थ शब्द के ही धमं ( प्रतिपादन किए गए हैं )। 
और इनफा शब्दधमंस्व शौर्य आदि की भाँति अन्य के आश्रित होने पर भी शरीर के 
आश्रित होना ( माना गया है )। 

लोचनम्‌ 

अथवेति । न ह्येक्ाश्रितत्वादेचैक्यं, रूपस्य संयोगस्य चेक्यप्रसङ्गात्‌। संयोगे 
द्वितीयमपेचष्यमिति चेत--इहापि व्यङ्गयोपकारकवाच्यापेक्षास्त्येवेति समानम्‌ | 
न चायं मम स्थितः पक्षः, अपि तु भवत्वेषामविवेकिनामभिप्रायेणापि शब्द- 
धर्मत्वं शोयोदीनामिव शारीरधमंत्वम्‌। अविवेकी हि औपचारिकत्वचिभागं 
बिवेक्तुमसमथः । तथापि न कश्चिद्दोष इत्येवम्परमेतदुक्तमित्येतदाह--शब्द- 
धर्मत्वमिति । अन्याश्रयत्वेऽपीति | आत्मनिष्ठत्वेऽपीत्यर्थः। ` 
हमारे मूलग्रत्थकार द्वारा । अथवा-- एक ही ( बस्तु ) में आश्रित होने के कारण ही 
.( गुण और अलङ्कार का ) ऐक्य नहीं होगा, ( ऐसा होने पर ) रूप और संयोग दोनों 


` „का ऐक्य ( अभेद ) प्रसक्त होगा ( क्योंकि दोनों ही घट आदि द्रव्य के आश्रित हैं )। 


* संयोग में दूसरे की अपेक्षा होती है तो ठीक है यहां भी व्यङ्गध के उपकारक वाच्य की 
अपेक्षा है ही अतः बात ( दोनों जगह ) बराबर है । यह ( गुणों का शब्दधमंत्व ) मेरा 
पक्ष नहीं है, बल्कि इन अविवेकी जनों के अभिप्राय से भी ( गुणों का ) शब्दधमंत्व 
शौय आदि के शरीरधमंत्व की भांति मान लेते हैं। अविवेकी आदमी औपचारिकत्व 

`का विवेक नहीं कर पाता । तथापि कोई दोष नहीं, इस अभिप्राय से यह कहा है, इस 
प्रकार यह कहते हैं-शब्दधर्म होना--1 अन्य के आश्रित होने पर भी--! अर्थात्‌ 
आत्मनिष्ठ होने पर भी । | 
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` ग्रापमेच। न द्यसङ्घटिताः शब्दा अर्थविशेषप्रतिपाद्यरसाद्याश्रितानां 


' तन्निष्ठ गुणों के असद्धटित शब्द आश्रय उपचार से भी नहीं होते । यहां हेतु है न 


ध्वन्यालोकः र - 
नतु यदि शब्दाश्रया गुणास्तत्सङ्घटनारूपत्व तदाश्रयस्व वा तेषां 
७ पद्व ङ्ग्यर्‌ 
शुणानामवाचकत्वादाश्रया भवन्ति । : नेवम्‌; बणपदव्यज्गयत्वस्य 


-रसादीनां प्रतिपादितत्वात्‌ । | 
यदि गुण शब्द के आश्रित हैं तब वे सङ्घटना रूप अथवा उसके आश्रित हो ही 
जायेंगे । क्योंकि असङ्घरित शब्द अर्थविशेष द्वारा प्रतिपाद्य रस आदि के आश्रित _ 
गुणों के अवाचकं होने के कारण आश्रय नहीं होते । ऐसा नहीं; क्योंकि रस आदि . 
का वर्ण और पद से व्यङ्गयत्व प्रतिपादित हो चुका है । 
लोचनम्‌ 


शब्दाश्रया इति। उपचारेण यदि शब्देषु शुणास्तदेदं तात्पयंम्‌-श््गाराः 
ईं 


OSS SITS EET RIN 


दिरसामिष्यञ्जकवाच्यप्रतिपादनसामथ्येमेव शाब्दस्य माधुयेम्‌। तञ्च शब्दगतं . 
विशिष्टघटनयैब लभ्यते । अथ सङ्घटना न व्यतिरिक्ता काचित्‌ , अपि तु ` 
सङ्घटिता एब शाब्दाः, तदाश्रितं तत्सामथ्येमिति सङ्घटनाश्रितमेवेत्युक्त 
भवतीति तात्पयंम्‌ | | ३ 

ननु शब्दघमंत्वं शब्दैकात्मकत्बं वा तावतास्तु, किमयं मध्ये सङ्घटनाचु- 
प्रवेश इत्याशङ्कय स एव पूर्वेपक्षवाद्याह--न हीति ।  अर्थविशेषन तु पदान्तर- 
निरपेक्षशुद्धपदवाच्ये: सामान्यैः प्रंतिपाद्या व्यज्ञया ये रसभावतदाभासतत्‌- 
प्रशमास्तदाश्रितानां मुख्यतया तन्निष्ठानां गुणानामसङ्घटिताः शब्दा आश्रया 
न भवन्त्युपचारेणापीति भावः | अत्र देतु:--अवाचकत्वादिति । न ह्यसङ्कटिताः | 
व्यङ्घयोपयोगिनिराकाङ्वरूप॑ वाच्यमाहुरित्यर्थः। एतत्परिहरति--नेवमिति | 


शब्द के आश्रित--। उपचार से यदि शब्दों में गुण रहते हैं तो तात्पय यह है-- 
शब्द का माधुयं शृङ्गारादि रस के अभिव्यक्षक वाच्य के प्रतिपादन का सामथ्यं है, | 
वह ( माधुयं ) विशिष्ट घटना से.ही शब्दगत प्राप्त होता है । और सङ्घटना अलग कुछ | 
नहीं, बल्कि सङ्घटित शब्द ही.हैं; उन ( सद्धुटित शब्द ) के आश्रित वह ( पूर्वोक्त) | 
सामथ्यें है, इसलिए सङ्घटना के आश्रित ( सामर्थ्यं) ही उक्त हुआ, यह तात्पयं हे। | 

( गुणों का ) शब्दधमंत्व अथवा 'शब्देकात्मकत्व हो, बीच में सद्धूटना का अनु- | 
प्रवेश क्यों ? यह आशङ्का करके वही पूर्वपक्षवादी कहता है--क्योंकि--1 अर्थविशेषों | 
से, न कि पदान्तर की अपेक्षा से रहित शुद्ध पद के सामान्य वाच्यो से, प्रतिपाद्यः | 
व्यङ्ग जो रस, भाव, रसाभास, भावप्रशम हैं, उनके आश्रित अर्थात्‌ मुख्यरूप से | 


अवाचक होने के कारण- अर्थात्‌ असङ्घटित ( शब्द ) व्यङ्गध के उपयोगी तिराकांक्षः 
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८ ध्वन्यालोकः 
अभ्युपगते चा वाक्यव्यङ्गयत्वे रसादीनां न नियता काचित्स- 
ङ्कटना तेषामाश्रयत्वं प्रतिपद्यत इत्यनियतसङ्कटनाः शब्दा एव गुणानां ` 
या रस आदि को चाक्यब्यङ्गय मान लेने पर कोई नियत सङ्घटना उनका 
( ग्रुणों का ) आश्रय नहीं होती है, इसछिए जिनकी सङ्घटना नियत नहीं है पेसे 
लोचनम्‌ 
बर्णव्यङ्गथो हि यावद्रस उक्तस्तावदबाचकस्यापि पदस्य श्रवणमात्राबसेयेन 
स्वसौभाग्येन वर्णबदेव यद्रसाभिव्यक्तिदेतुत्वं स्फुटमेव लभ्यत इति तदेव 
साधुयोदीति किं सङ्घटनया ? तथा च पद्व्यङ्गयो यावद्ध्यनिरुक्तस्तावच्छुद्ध- 
स्यापि पदस्य स्वार्थरुमारकत्वेनापि रसाभिव्यक्तियोग्याथोबभासकत्वमेब 
माधुयोदीति तत्रापि कः सङ्घटनाया उपयोगः। ' 
` नलु बाक्यव्यज्गये ध्वनौ तह्यबश्यमनुप्रवेष्ट्यं सङ्घटनया स्वसौन्द्य वाच्य- 
सौन्दर्य वा, तया विना कुत इत्याशङ्कथाह-त्रम्युपगत इति | वाशब्दो5पि- 
शब्दार्थे, वाक्यव्यज्ग'यर्वेऽपीत्यत्र योञ्यः | एतदुक्तं भवति-अनुप्रबिशतु तत्र 
सङ्घटना, न हि तस्याः सन्निधानं प्रत्याचच्महे | कि तु माघुयेस्य न नियता 
सङ्घटना आश्रयो वा स्वरूपं बा तया बिना वर्णपद्व्यङ्गये रसादौ भाषान्मा- 
घुयोदेः बाक्यव्यङ्गथेऽपि ताहशीं सङ्घटनां विहायापि वाक्यस्य तद्रसव्यञ्च- 
कत्बात्‌ सङ्घटना सन्निहितापि रसव्यक्ताबप्रयोजिकेति । तस्मादौपचारिकत्वेऽपि 
शब्दाश्रया एव गुणा इत्युपसंहरति-राब्दा एवेति | 
वर्ण से व्यङ्गय भी कहा जा चुका है तवतो अवाचक भी पद का श्रवणमात्र से 
निर्धारणीय अपने सौभाग्य के कारण वर्ण की हो भांति जो रसाभिव्यक्ति का हेतुत्व 
स्पष्ट ही प्राप्त ( प्रतीत ) होता है, वही माधुर्य आदि है, सङ्घटना से क्या ? जैसा कि 
जब कि ध्वनि पदव्यज्भथ भी कहा गया है तब शुद्ध भी पद का स्वार्थ के स्मारक होने 


. के कारण भी रसाभिव्यक्ति के योग्य अर्थ का अवभासकत्व ही माघुय आदि है, वहां भी 


सङ्घटना का कौन उपयोग है ? 

यह आशङ्का करके कि 'वाक्यव्यङ्गच घ्वन में अवश्य ही सङ्घटना को अनुप्रवेश 
करना चाहिए, उसके बिना अपना ( वाक्य का ) सौन्दर्यं अथवा वाच्य का सौन्दयं कंसे 
होगा ?, कहते हैं--या रस आदि को--1 'या' शब्द 'भी” ( अपि" ) शब्द के अर्थ में 


. है, यहां लगाना चाहिए 'वाक्यव्यङ्घ होने पर भी' । बात यह कही गई--वहां संघ- 


टना प्रवेश करे, हम उसके सन्निधान का प्रत्याख्यान नहीं करते । किन्तु नियत संघटना 
माघुये का आश्रय अथवा स्वरूप नहीं है, क्योंकि उस सङ्घटना के विना भी वर्णपद- 
व्यङ्गघ रसादि में ( माघुये ) रहता है । माधुर्यादि के वाकयव्मङ्ग में उस प्रकार की 
सङ्घटना को छोड़कर भी वाक्य उस रस का व्यञ्जक होता है, सङ्घटना सन्निहित होकर 
भी रस की व्यञ्जना में प्रयोजक नहीं है। इस कारण औपचारिक होते .पर भी गुण 
शब्द के आश्रित ही हैं, इस प्रकार उपसंहार करते हैँ- शब्द ही । 
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- ३४४ सलाोचन-ध्वन्यालाकः 
घ्वन्यालोकः - कु 
व्यड्भयविशेषानुगता आश्रयाः। ननु माधुर्य यदि नामेवसुच्यते तदुच्य- 

. ताम्‌ ; ओजसः पुनः कथमनियतसङ्कटनशब्दाश्रयस्वस्‌। न समासा 
सङ्घटना कदाचिदोजस आश्रयतां प्रतिपद्यते । उच्यते--यदि न प्रसि- . 
ड्विमात्रग्रहदूपित॑ चेतस्तदत्रापि न न जूमः । ओजसः कथमसमासा 
सङ्कघटना नाश्रयः । यतो रोद्रादीत्‌ हि प्रकाशयतः काव्यस्य दीसिरो- 
ज इति प्राक्प्रतिपादितम्‌ । तच्चौजो यद्यसमासायामपि सङ्घटनायां स्या- 
तत्को दोषो भवेत्‌ । न चाचारुत्बं सहृदयहृदयसवेद्यमास्त । तस्मादान- 
यतसहृटनशब्दाश्रयत्वे गुणानां न काचित्क्षतिः । तपा तु चक्ुरादा- 
शब्द ही च्यङ्ग्विरोप से अनुगत होकर गुणों के आश्रय हैं। (शंका ) यदि माधुय 
के विषय में इस प्रकार फहते हैं तो कह सकते हैं; परन्तु ओजस्‌ का नियत सङ्घटना 
से रहित शब्दों का आश्यस्व केसे बन सकता है ? बर्योकि असमासा सङ्घटना कभी 
ओजस्‌ का आश्रय नहीं बन सकती । ( उत्तर ) कहते हैं--प्रदि प्रसिद्धिमात्र के प्रति 


आग्रह से मन दूषित नहीं है तो हम यहाँ भो नहीं नहीं कहते । असमासा सङ्कटना 
ओजस्‌ की आश्रय केसे नहीं ? क्योंकि रौद्र आदि को प्रकाशित करते हुए काव्य 


FE ea 


की दीति 'ओजस है, यह पहले प्रतिपादन .कर चुके हैं। और वह ओजस्‌ यदि . . 


असमासा सङ्घटना में भी हो तो क्या दोष होगा । सहृदय द्वारा सवेद्य कोई अचारुश्व 
भी तो नहीं । इस कारण गुणों के नियत सङ्घटना से रहित शब्दों के आश्रय होने से 


लोचनम्‌ 


` नन्विति | वाक्यव्यज्ग'यध्वन्यभिप्रायेणेदं मन्तव्यमिति केचित्‌ | 
बयं तु त्रुमः-बणंपदव्यज्गयेऽप्योजसि रोद्रादिस्वभावे वर्णपदानामेकाकिनां 
स्वसौन्दयेमपि न ताटगुन्मीलति तावद्याबत्तानि सङघटनाङ्कितानि न कृतानी- 
ति सामान्येनेवायं पूर्वपक्ष इति । ग्रकाशयत इति 'लक्षणहेत्वोः' इति शाठ्श्रत्ययः। 
रोद्रादिप्रकाशनाल्लच्यमाणमोज इति भावः | नचेति | चशब्दो हेतौ । यस्मात्‌, 
“यो यः शख्रम्‌? इत्यादौ नाचारुत्वं प्रतिभाति तस्मादित्यथः । तेषान्त्विति गुणा- 


- दाक्का--कुछ लोगों के अनुसार वाबयव्यङ्गध ध्वनि के अभिप्राय से यह मानना 
चाहिए । परन्तु हम कहते हैँ-रौद्रादिस्वभाव ओजस के वर्णपदव्यङ्गय होने पर भी 
अकेले वर्णपदों का अपना सौन्दर्य भी तबतक उस. प्रकार नहीं उन्मीरित होता जबतक 

` वे ( वर्णपद ) सङ्घटना से अद्धित नहीं किए जाते हैं, यह सामान्यरूप से पूर्वपक्ष है। 
“प्रकाशयतः? ( प्रकाशित करते हुए ) 'लक्षणहेत्वोः' ( पा. सू. ३. ९. १२६ ) इस सूत्र से 
झतृप्रत्यय है । भाव यह कि रौद्र आदि के प्रकाशन से सम्यक्‌ लक्षित होता हुआ ओजस्‌ । 
और गुण--1 'और' (च ) शब्द हेतु अर्थ में । अर्थात्‌ जिस कारण 'यो यः शस्रम' 
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तृतीय उद्योतः ३४५ 


ड ध्वन्यालोकः र 
नामिव यथास्वं विपयनियमितस्य स्वरूपस्य न कदाचिद्यभिचारः । 
तस्मादन्ये गुणा अन्या च सङ्घटना । न च सङ्कटनामाश्रिता गुणा 
इत्येकं दशनम्‌ । अथवा सङ्घटनारूपा एव शुणाः। 
यततक्तम्‌--“सङ्कटनावद्गुणानामप्यनियतविषयस्व प्राप्नोति । 

लक्ष्ये व्यभिचारदशेनात्‌' इति। तत्राप्येतदुच्यते-यत्र लक्ष्ये परिकल्पित- 
बिषयव्यभिचारस्तद्विरूपमेवास्तु। कथम चारुत्वं ताइशे विषये सहृदयानां 
नावभातीति चेत्‌ १ . कविशक्तितिरोहितत्वात्‌ । द्विविधो हि दोषः 
कबेरवयुत्पत्तिकृतोऽशक्तिक्ृतश्च । तत्राव्युत्पत्तिकृतों दोष! शक्तितिर- 
स्कृतत्वात्‌ कदाचिन्न लक्ष्यते। यस्त्वशक्तिकृतो दोषः स झटिति 
प्रतीयते । परिकरछोकश्रात्र-- | ट 
कोई क्षति नहीं । परन्तु उन (गुणों ) का चु आदि की-भाँति, अपने-अपने विषय- 
नियमित स्वरूप का कभी व्यभिचार नहीं दै । इस कारण गुण अन्य हैं और सङ्घटना 
अन्य है । और, गुण . सद्दटना के आश्रित नहीं है यह एक दर्शन ( सिद्धान्त ) हैत 
अथवा सङुटना रूप ही गुण हैं । 

जो कि कहा है- “सङ्घटना की भांति गुणों का भी. अनियत-विषयस्व प्राप्त होगा, 
क्योंकि रूचयमैं व्यभिचार देखा जाता दै । वहाँ भी यह कहते हैं--'जिस रुच्य में 
परिकदिपत विषय ( के नियम ) का व्यभिचार है, वह विरूप ही ( दूषित ही) 
होगा । यदि यह कहो कि उस प्रकार के विषय में सहृदयो को अचारुरव कसे नहीं 
होता तो ( उत्तर है कि ) कवि को दाक्ति द्वारा ( दोष के ) तिरोहित हो जाने के 
कारण । क्योंकि दोप दो प्रकार का है--कवि की अब्युस्पत्ति द्वारा कृत और अशक्ति 
द्वारा कृत । उनमें अच्युस्पत्तिकृत दोष शक्ति से तिरस्कृत हो जाने के कारण कभी 
छत्तित नहीं होता । परन्तु जो अशक्तिकृत दोप है वह झट प्रतीत हो जाता है। 
यहां परिकर-छोक भी है-- 


लोचनम्‌ 

नाम्‌ । यथास्वमिति। “शवङ्गार एवं परमो मनःप्रह्मादनो रसः इत्यादिना च 
विषयनियम उक्त एब । अथवेति | रसाभिव्यक्तावेतदेव साम्य शब्दाना यत्तः 
था तथा सङघटमानत्वसिति भाषः | 

इत्यादि में अचारुत्व प्रतीत नहीं होता उस कारण । परन्तु उनका अर्थात्‌ गुणों का। 
अपने अपने--। “खुङ्खार ही मन को परम आह्वादित करने वाला रस है” इत्यादि 
द्वारा भी विषयनियम कहा जा चुका ही है। अथवा--1 भाव यह कि रसाभिव्यक्ति में 
गुणों की इतनी ही सामथ्यं है जो उस उस प्रकार सद्धटमानत्व है। 
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| ध्वन्यालोकः 
‘अव्युत्पत्तिकृतो दोषः शक्त्या संत्रियते कवेः । 
यस्त्वश्ञक्तिक्रृतस्तस्य स झटित्यवभासते ॥' 

तथा दि--महाकवीनामप्युत्तमदेवताविषयप्रसिद्संभोगश्ङ्गार नब 
न्धनाद्यनौचित्यं शक्तितिरस्कृतत्वात्‌ ग्राम्यत्वेन न प्रतिभासते । यथा 
कुमारसम्भवे देवीसम्मोगवर्णनम्‌ । एवमादौ च विषये यथौचित्या- 
त्यागस्तथा द्शितमेवाग्रे शक्तितिरस्कृतत्वं चान्वयव्यतिरेकाभ्यामव- 
“कबि की अब्युसपत्ति द्वारा कृत दोष शक्ति से ढंक जाता है, परन्तु जो उसकी 


ARIAS 


' झशक्ति द्वारा कृत है वह झट प्रतीत हो जाता है ।' 


जैसा कि-महाकवियों का भी उत्तम देवता के सम्बन्ध में प्रसिद्ध सम्भोग 
अङ्गार का निबन्धन आदि अनौचित्य शक्ति से तिरस्कृत होने के कारण ग्राम्य रूप से 


` नहीं प्रतिभासित होता । जैसे, 'कुमारसर्भव” में. देवी का सम्भोगव्णन ।--और 


इत्यादि प्रकार के विषय में जैसा औचित्य का त्याग नहीं है इस प्रकार आगे दिखाया 
ही है। और शक्ति द्वारा तिरस्कृतत्व अन्वय-व्यतिरेक द्वारा निश्चित होता है । जैसा 


लोचनम्‌ 

शक्ति; प्रतिभानं वर्णेनीयवस्तुविषयनूतनोल्लेखशालित्वम्‌ | व्युत्पत्तिस्तदुप- 
योगिसमस्तवस्तुपौबोपयंपरामशंकोशालम्‌ । तस्येति कवेः। अनौचित्यमिति | 
आस्वादयितूणां यः चमत्काराविघातस्तदेब रससवंस्वम्‌ आस्वादायत्तत्वात्‌ | 
उत्तमदेवतासंभोगपरामरी च पितृसंभोग इव लज्जातङ्कादिना कश्चमत्कारा- 
बकाश इत्यर्थः । राफितिरस्ङतत्वादिति। संभोगोऽपि ह्यसौ वर्णितस्तथा 
प्रतिभानवता कविना यथा तत्रैव विश्रान्तं हृदयं पौवोपरयपरामश कतु न ददा- 
ति यथा निव्योजपराक्रमस्य पुरुषस्याविषयेऽपि युध्यमानस्य तावत्तर्मिन्नत्रसरे 
साधुबादो वितीयेते न तु पौबोपर्यपरामशे तथात्रापीति भावः | दर्शितमेवेति | 


'शक्ति अर्थात्‌ प्रतिभान, अर्थात्‌ वणंनीय वस्तु के सम्बन्ध में नई वात की उल्लेख- 


` शालिता। व्युत्पत्ति अर्थात्‌ उस ( वर्णनीय ) के उपयोगी समस्त वस्तुओं के पौर्वापर्य- 


पूर्वक परामशं में कोशल। उसकी अर्थातु कवि की । अनौचित्य--। आस्वाद करने 
वालों के जो चमत्कार का अविघात है वही आस्वाद के अधीन हीने के कारण रस- 
स्वस्व है । अर्थात्‌ उत्तमदेवता के सम्भोग के परामश में पितृसम्भोग की भांति कौन सा 
चमत्कार का अवकाश है ! शक्ति द्वारा तिरस्कृत होने के कारण-- भाव यह कि 
प्रतिभानयुक्त कवि द्वारा वह सम्भोग भी उस प्रकार वर्णित है. जैसे कि उसीमें विश्रान्त 
हृदय को पौर्वापर्य का परामर्शं करने नहीं देता, जिस प्रकार कोई निर्व्याज पराक्रम 


वाला व्यक्ति जब बिना विषय के भी युद्ध करने लगता है उस अवसर में साधुवाद 


बितरण किया जाता है न कि पौर्वापर्ये के परामशं में (प्रबृत्ति होती है) उस प्रकार 
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श्र 


ध्वन्यालोकः 


` सीयते । तथा हि शक्तिरहितेन कविना एवंविधे विषये शङ्गार उपनि- 
` बध्यमानः स्फुटमेव दोषत्वेन प्रतिभासते । नन्वस्मिन्‌ पक्षे यो यः 


शुरं बिभति’ इत्यादौ किमचारुत्वम्‌ १ अग्रतीयमानमेवारोपयामः । 
तस्माद्‌, गुणव्यतिरिक्तत्वे गुणरूपत्वे गुणरूपत्वे च सङ्घटनाया अन्यः 
कश्चिनियमहेतुरवेक्तव्य इत्युच्यते । 

--तज्ञियसे हेतुरौचित्यं वक्तृवाच्ययोः ॥ ६॥ 

तत्र वक्ता कविः कविनिबद्धो वा, कविनिबद्धश्रापि रसभावरहितो 
रसभावसमन्वितो वा, रसोऽपि कथानायकाश्रयस्तद्विपक्षाश्रयो - वा, 


` कथानायकश्च घीरोदात्तादिभेदभिन्नः पूर्वस्तदनन्तरो वेति विकल्पाः । 


कि शक्तिरहित कवि के द्वारा इस प्रकार के विषय में उपनियध्यमान शृङ्गार स्पष्ट 
ही दोपरूप से मालूम पड़ता दै । ( प्रश्न ) इस पक्ष में “यो यः शस्त्रे बिभति” इत्यादि 
में अचारस्व क्या है ? प्रतीत न होते हुए अचारुत्व का आरोप करते हैं। इसलिए 
गुण से व्यतिरिक्त होने और शुणरूप होने में सङ्घटना का अन्य कोई नियम देतु 
कहना चाहिए, अतः कहते हैं-- ८ 

उसके नियमन में हेतु वक्ता और वाच्य का औचित्य है ॥ ६ ॥ 

उनमें से वक्ता कवि अथवा कविनिवद्ध हो सकता है, और कविनिवद्ध भी 
रसभावरहित अथवा रसभावसमन्वित हो सकता है, रस भी कथानायक के आश्रित 
अथवा उसके विपक्षके आश्रित हो सकता दे और कथानायक धीरोदात्त आदि भेद से 

लोचनम्‌ 

कारिकाकारेणेति भूतप्रत्ययः । वच्यते दि--“अनौचित्याट्टते नान्यद्रसभङ्गस्य 
कारणम्‌? इत्यादि । अग्रतीयमागमेवैति | पू्ीपरपरामशोविवेकशालिभिरपीत्यः 
थे: | गुणव्यतिरिक्तत्व इति | व्यतिरेकपक्षे हि सङ्घटनाया नियमददेतुरेव नास्ति 
ऐक्यपच्तेऽपि न रसो नियमहेतुरित्यन्यो वक्तव्य: | . 

तथियम इति कारिकावशेषः | कथां नयति स्वकतव्याज्ञमाबमिति कथाना- 
यको यो निर्वहणे फलमागी | घीरोदाचादीति | घमेयुद्धबीरप्रधानो धीरोदात्तः | 


यहां भी । दिखाया ही ह--1 कारिकाकार ने, यह मुतप्रत्यय है । कृहँगे--'अनौचित्य 


के अतिरिक्त कोई रसभङ्ग का कारण नहीं' इत्यादि । प्रतीत न होते हुए अर्थात्‌. 


पूर्वापर के परामर्शे के विवेक वालों द्वारा भी । गुण से व्यतिरिक्त होने में--1 व्यतिरेक हु 
( भेद ) पक्ष में सङ्घटना का नियमहेतु ही नहीं है, ऐक्य (अभेद ) पक्ष में भी रत . | 
नियमहेतु नहीं है, अतः अन्य कहना चाहिए। उसके नियसन में यह कारिका का 
अवशेष है । कथा को अपने क॒तंव्य का अज्जञत्व आप्त कराता है अतः कथानायक है, जो. 2 
निवेहण में फल प्राप्त करता है। धीरोदात्त आदि धर्मवीर, युद्धवीर-प्रधान घोरो | 
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ध्वन्यालोकः 
वाच्यं च भ्वन्यात्मरसाङ्गं रसाभासाङ्गं वा, अभिनेयार्थमनभिनेयार्थं वा, 
उत्तमप्रकृत्याश्रयं तदितराश्रयं वेति बहुग्रकारम्‌। तत्र यदा कविरपगत- 


भिन्न पूर्वं अथवा उसके बाद का हो सकता है, इस प्रकार विकल्प हैं। और 

बाच्य भी ध्वनिरूप रस का अङ्ग, अथवा रसाभास का अङ्ग, अभिनेयार्थ अथवा 

अनभिनेयार्थ, उत्तम प्रकृति के आश्रित अथवा उससे इतर के आश्रित, बहुत प्रकार का 
लोचनम्‌ 


बीररोद्रप्रधानो घीरोद्धतः । वीरश्वङ्गारप्रधानो धीरललितः । दानधमबीरशान्त- 
प्रधानो धीरप्रशान्त इति चत्वारो नायकाः क्रमेण साच्वत्यारभदीकेशिकीभार- 
तीलक्षणवृत्तिप्रधाना: | पूर्वः कथानायकस्तदनन्तर उपनायकः | विकल्पा इति | 
वक्तुभेदा इत्यथः । वाच्यमिति | ध्वन्यात्मा ध्वनिस्वभावो यो रसस्तस्याङ्गं व्य- 
ज्ञकमित्यथं: । अभिनेयो वागज्ञसत्त्वाहायेराभिमुख्यं साक्षात्कारप्रायं नेयोऽर्थो 
व्यज्ञ-यरूपो ध्वनिस्वभावो यस्य तद्भिनेयाथ वाच्यं, स एव हि काव्याथे इत्यु- 
च्यते | तस्यैव चाभिनयेन योगः। यदाह सुनिः-“वागङ्गसत्त्वोपेतान्‌ काव्याथोन्‌ 
भावयन्ति! इत्यादि तत्र तत्र | रसाभिनयनान्तरीयकतया तु तद्विभावादिरूपतया 
चाच्योऽर्थोऽभिनीयत इति बाच्यमभिनेयाथमित्येषैव युक्तरा वाचोयुक्तिः । न 
त्वत्र व्यपदेशिवद्भावो व्याख्येयः, यथान्यैः | तदितरेति | मध्यमभ्रकृत्याश्रयमध- 
मम्रक्ृत्याश्रयं चेत्यर्थः | एवं बक्तृभेदान्बाच्यभेदांश्चाभिधाय तद्वतमौचित्यं नि- 
यामकमाह-तत्रेति | रचनाया इति सङघटनायाः | रसभाबहीनोऽनाविष्टस्ता- 


दात्त। वीररौद्रप्रधान धीरोद्धत । वीरश्शङ्गारप्रभान धीरललित । दानध्मंवीरशान्त- 
प्रधान धीरप्रशान्त, ये चार नायक कम से सात्वती, आरभटी, केशिकी, भारतीरूप 
वृत्तिप्रधान होते हैं। पूवं कथानायक, उसके बाद उपनायक । विकल्प--। अर्थात्‌ 
वक्तुभेद । वाच्य--! ध्वनिरूप अर्थात्‌ घ्वनिस्वभाव जो रस उसका अङ्ग अर्थात्‌ 
व्यक । अभिनेय अर्थात्‌ वाणी, अङ्ग, सत्त्व, आहायं द्वारा आभिमुख्य अर्थात्‌ साक्षा- 
त्कारप्राय पहुंचाया गया अथे व्यज्गधरूप ध्वनिस्वभाव है जिसका वह अभिनेयार्थं 
वाच्य, वही काय्याथ” कहा जाता है। उसी का अभिनय के साथ सम्बन्ध है। वयोंकि 
मुनि मे कहा है--'वाणी, अङ्ग और सत्त्व से उपेत काव्यार्थो. का भावन करते हैं', 
इत्यादि वहां-वहां । रसाभिनय का नान्तरीयक ( अविनाभाव, अत्यावश्यक ) होने से 
उसके ( रस के ) विभाव आदि रूप होने के कारण वाच्य अर्थ अभिनीत होता है, इस 
प्रकार वाच्य अभिनेयाथं है यही कहने का ढङ्ग अच्छा है, न कि यहां व्यपदेशिवद्भाव 
( “राहोः शिरः? की भांति भेदविवक्षा ) व्याख्यान के योग्य है, जेसा कि अन्य लोगों ने 
( व्याख्यान किया है )। उससे इतर- अर्थात्‌ मध्यम प्रकृति के आश्रित और उत्तम 
प्रकृति के आश्रित । इस प्रकार वक्ता के भेदों और वाच्य के भेदों का अभिधान करके 
नियामक तदुगत औचित्य को कहते हैं--उनमें से--। रचना की अर्थात्‌ सङ्घटना की 
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ध्वन्यालोकः ु 
रसभावो वक्ता तदा रचनायाः कामचारः । यदापि कब्रिनिबद्धो वक्ता 
रसभावरहितस्तदा स एव; यदा तु कविः कविनिबद्धो वा वक्ता रस- 
भावसमन्वितो रसथ प्रधानाश्रितत्वाद्‌ भ्वन्यात्मभूतस्तदा नियमेनैव 
तत्रासमासामध्यसमासे एव सङ्घटने । करुणविग्रलम्भशृङ्गारयोस्त्व- 
समास सङ्घटना । कथमिति चेत्‌; उच्यते--रसो यदा प्राधान्येन 
हो सकता हे । उनमें से जव कवि रसभावरहित वक्ता हो तब रचना की 
स्वतन्त्रता है, और जव कविनिवद्ध वक्ता रसभावरहित हो तब वही है; परन्तु जय 
कवि अथवा कविनिबद्ध वक्ता रसभावसमन्वित हो, और रस प्रधान के आश्रित 
होने के कारण ध्वनिरूप हो चुका हो तब नियमतः ही वहाँ असमासा और मध्य- 
समासा ही सङ्कटनाएं होंगी। परन्तु करुण और विप्रलम्म शङ्गार में असमासा ही 
सङ्घटना होगी । यदि कहो 'केसे १? तो कहते हैं-रस जब प्राधान्य से प्रतिपाद्य 
लोचनम्‌ 

पसादिरुदासीनोऽपीतित्वत्ताङ्गतया यद्यपि प्रधानरसानुयाय्येव, तथापि तावति 
रसादिहीन इत्युक्तम्‌ | स एवेति कामचारः। एवं शुद्धवक्त्रौचित्यं विचार्य वाच्यौ- 
चित्येन सह तदेवाह--यदा त्विति | कवियद्यपि रसाबिष्ट एवं वक्ता युक्तः | 

अन्यथा “स एब बीतरागश्चेत्‌? इति स्थित्या नीरसमेव काव्यं स्यात्‌ । तथापि 
यदा यमकादिचित्रदर्शनप्रधानोऽसौ भवति, तदा 'रसादिहीन? इत्युक्तम्‌ । नि- 
यमेन रसभावसमन्वितो वक्ता न तु कथञ्भिदपि तटस्थः | रसश्च ष्वन्यात्मभूत 
एव न तु रसवदलङ्कारप्रायः । तदासमासामध्यसमासे एव सङ्घटने, अन्यथा 
तु दीर्घसमासापीत्येवं योज्यम्‌ | तेन नियमशब्दस्य योश्चैवकारयोः पौनरुक्त्य- 
सनाराङ्कयम्‌ | कथमिति चेदिति | किं ध्मसूत्रकारबचनमेतदिति भावः | उच्यत- ` 


रसभावहीन अनाविष्ट तापस आदि उदासीन भी इतिवृत्त के अङ्ग रूप से यद्यपि 
प्रधान रस का अनुयायी ही होता है तथापि उतने में ( अपने आप में ) रसादि से हीन 
होता है यह कहा है। वही--। स्वतन्त्रता । इस प्रकार शुद्ध वक्ता के औचित्य को 
विचार करके दाच्यौचित्य के साथ उसी को कहते हैं-परन्तु जब--1 कवि यद्यपि 
रसाविष्ट ही वक्ता ठीक होता है। अन्यथा “वही वीतराग हो” इस स्थिति के अनुसार 
काव्य नीरस ही होगा, तथापि वह जब यमक आदि चित्र देखने में लग जाता है तब 
“रसादिहीन' हो जाता है, यह कहा है। नियमतः वक्ता रसभावसमन्वित होता है न 
कि किसी प्रकार भी उसे तटस्थ होना चाहिए। और रस ध्वनि का रूप ही होना 
चाहिए, न कि रसवदलड्भार । ऐसी स्थिति में असमासा और मध्यमसमासा ही सङ्घट- 
नाएं होंगी, अन्यथा दीर्घसमासा भी होगी, इस प्रकार ( ग्रन्थ ) को लगाना चाहिए । 
इसलिए 'नियम' शब्द का और दो 'ही' ( एवकार ) का प्रयोग आशंकनीय नहीं हैत 
केसे १--भाव यह कि क्या यह घमंसूत्रकार का वचन है ! कहते हैं अर्थात्‌ न्याय की 
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प्रतिपाद्यस्तदा तरप्रतीतौ व्यवधायका विरोधिनश्च सवोत्मनंव पारः 
हयाः । एवं च दीर्घसमासा सङ्घटना समासानामनेकग्रकारसम्भावनया 
कदाचिद्रसम्रतीतिं व्यवदधातीति तस्यां नात्यन्तममिनिवेशः शोभते । 
बिश्ेषतो5भिनेयार्थे काव्ये, ततोऽन्यत्रं च विशेषतः करुणविग्रलम्भशूङ्गा 
रयोः । तयोहिं सुङुमारतरत्वांत्‌ स्वस्पायामप्यस्वच्छतायां शब्दाथयोः 
प्रतीतिर्म्थरीमवति । रसान्तरे पुनः प्रतिपाथे रौद्रादी मध्यमसमासा 


होता है तब उसकी प्रतीति में व्यवधायक और विरोधी सब प्रकार से ही परिहाय 
होते हैं । और इस प्रकार दीर्घसमासा सङ्घटना समासो के अनेक प्रकारों की सम्भावना 
के कारण कदाचित. रस की प्रतीति का व्यवधान करती दै, इसलिए उसमें अत्यन्त 
अभिनिवेश शोभा नहीं देता । विशेषतः अभिनेयार्थं काव्य में, और उससे अतिरिक्त 
में विशेषतः करुण और विप्रलम्भ श्वङ्घार में । क्योंकि उन दोनों के सुकुमारतर दोने 
के कारण थोड़ी भी अस्वच्छता होने पर शब्द-अर्थ की प्रतीति मन्थर ( शिथिळ ) हो 
जाती है। और रौद्र आदि दूसरे रसा के प्रतिपादन .में मध्यमसमासा सङ्घटना 


लोचनम्‌ 


| 

| ` इति। न्यायोपपत्त्येत्यर्थः | तत्रतीताबिति | तदास्वादे ये व्यवधायका आस्वाद्‌- 
विन्नरूपा विरोधिनश्च तद्विपरीतास्वादमया इत्यथः । सम्मावनयेति | अनेकप्रकारः 
सम्भाव्यते सङघटना तु सम्भावनायां प्रयोक्त्रीति वौ णिचौ । विशेषतोऽभिने- 
यार्थेति । अघ्नुटितेन व्यज्गथेन तावत्समासाथोभिनयो न शाक्यः कतुम्‌ | काकाः 
दयोऽन्तरप्रसादगानादयश्च । तत्र ढुष्थयोब्या बहुतरसन्देहग्रसरा च तत्र प्रति- 
पत्तिन नाट्येऽनुरूपा स्यात्‌ । प्रत्यक्षरूपत्वात्तस्या इति भावः। अन्यत्र चेति | 
अनभिनेयार्थेऽपि | मन्थरीभवतीति | आस्वादो विश्लितत्वास्तिहन्यत इत्यर्थः । 
तस्या दीघसमाससङघटनायाः य आक्षेपस्तेन विना यो न भवति व्यङ्गयाभि- 


उपपत्ति से। उसकी प्रतीति में--1 अर्थात्‌ उसके आस्वाद में जो व्यवधायक और | 
आस्वाद के विष्नरूप विरोधी हैं, उसके विपरीत आस्वादमय । सम्भावना के कारण 
अनेक प्रकार सम्भावित होती है, और सङ्घटना सम्भावना में प्रयोजककर्त्री है, इस- 
लिए दो 'णिच्‌ हैं। विशेषतः अभिनेयार्थ--1 बिना .व्यङ्गय अथं के तोड़े समासार्थ का ` 
अभिनय नहीं किया जा सकता । काकु आदि और बीच में प्रसन्न करने के लिए गान 
आदि । भाव यह कि वहां यह दुष्प्रयोज्य है और नाट्य में बहुत सन्देहं से भरी प्रतिपत्ति . 
अनुरूप नहीं होती । क्योंकि वह प्रत्यक्षलूप होती है। आर उससे अतिरिक्त में. 
अनभिनेयार्थे में भी । मन्थर हो जाती है--विध्नित हो जाने के कारण आस्वाद प्रति- 
| हृत हो जाता है । उस दीघंसमाससद्धुटना के आक्षेप के बिना जो व्यङ्गय का अभि- 
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ध्वन्यालोक. 


सङ्घटना कदाचिद्वीरोद्धतनायकसम्बन्धव्यापाराश्रयेण दीघेसमासापि 
वा तदाक्षेपाविनाभाविरसोचितवाच्यापेक्षया न विशुणा भवतीति सापि 
नात्यन्तं परिहायो। सासु च सङ्कटनासु प्रसादाख्यो गुणो व्यापी। स 
है सवरससाधारण? सवसङ्घटनासाधारणश्चत्युक्तम्‌ | प्रसादातिक्रमे ह्यस- 
मासापि सङ्घटना करुणविग्ररम्भशृङ्गारौ न व्यनक्ति । तदपरित्यागे च 
मध्यमसमासापि न न प्रकाशयति । तस्मात्सवंत्र ्रसादोऽनुसतेव्यः । 
अत एव च यो यः शखे बिभर्ति' इत्यादौ यद्योजसः स्थितिरनेष्यते 
अथवा दीर्घसमासा भी कभी धीरोद्धत नायक के सम्बन्ध या व्यापार के सहारे, उसके 
आक्षेप के बिना न हो सकने वाले इसके उचित वाच्य की अपेक्षा से विगुण (प्रतिकूल) 
नहीं होती, इसलिए वह भी अत्यन्त परिहार्य नहीं है। और सभी सङ्कटनाओं में 
प्रसाद नाम का गुण व्याप्त रहने वाला है। क्योंकि .चह सर्वरससाधारण और 
सर्वेसद्धटनासाधारण कहा गया है । प्रसाद्‌ के विना असमासा भी सङ्घटना करुण 
और श्टङ्गार को व्यक्त नहीं करती'है और उसके होने पर मध्यमसमासा भी सङ्घटना 
नहीं प्रकाशित करती है यह वात नहीं । इसलिए सरवत्र प्रसाद का अनुसरण करना 


/£८४४९८४:४८७४:८८:८४:८६४४:४:४४::८:४:६८६८०:७:९८:७३% NNN 


` नाहिए । और इसछिए ही “यो यः शसख विमतिं’ इत्यादि में यदि ओजस्‌ की स्थिति 


लोचनम्‌ 


व्यज्ञकस्ताहशो रसोचितो रसव्यञ्ञकतयोपादीयमानो वाच्यस्तस्य यासावपेक्षा 
दी्घसमाससङघटनां प्रति सा अवैगुण्ये हेतु: । नायकस्याच्तेपो व्यापार इति 
यद्वयाख्यातं तन्न श्लिष्यतीवेत्यलम्‌ | व्यापीति | था काचित्सङ्घटना सा तथा 
कतेव्या, यथा वाच्ये झटिति भवति प्रतीतिरिति यावत्‌ | उक्तमिति । 'समप- 


कत्वं काव्यस्य यत्तः इत्यादिना । न व्यनक्तीति | व्यञ्जकस्य स्ववाच्यस्येबा- ` 


त्यायनादिति भावः | तदिति | प्रसादस्यापरित्यागे अभीष्टत्वादत्रार्थ स्वकण्ठे 


व्यज्ञक नहीं होता उस प्रकार का रसोचित अर्थात्‌ रसं के व्यञ्जक रूप से उपादीयमान 
वाच्य है उसकी जो यह अपेक्षा दीर्घसंमाससङ्कटना के प्रति है वह अप्रातिङुल्य में हेतु 
है । नायक का आक्षेप अर्थात्‌ व्यापार यह जो व्याख्यान किया गया है वह मेळ जेसे 
नहीं खाता अतः ठीक नहीं । व्याप्त रहने वाळा--। मतलब कि जो कोई सङ्घटना है 
चह उस प्रकार करनी चाहिए जिस प्रकार कि वाच्य अर्थ में प्रतीति झट हो जाय। 
कहा गया है- 'समपंकत्वं काव्यस्य यत्तु इत्यादि द्वारा । व्यक्त नहीं करती हे 


भाव यह कि क्योंकि व्यञ्जक अपने वाच्य का ही प्रत्यायन नहीं कर पाता । उसके-- 


प्रसाद के होने पर अभीष्ट होता है, इस अर्थ में अपने कण्ठ से “अन्वय-व्यतिरेक कह 
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~ 
तत्ग्रसादार्य एव गुणो न्‌ माधुर्यम्‌ । न चाचारुत्वस्‌; अभिम्रेतरस- 


प्रकाशनात्‌ । तस्माहुणाव्यतिरिक्ततव गुणव्यतिरिक्तत्वे वा सङ्घटनाया 
यथोक्तादौचित्याडिपयनियमोऽस्तीति तस्या अपि रसव्यज्ञकत्वस्‌ । 
तस्याश्च रसामिव्यक्तिनिमित्तभूताया योऽयमनन्तरोक्तो नियमहेतुः स 


~ 


एव शुणानां नियतो विषय इति शुणाश्रयेण व्यवस्थानमप्यावरुद्वस्‌ । 
विषयाञ्रयसप्यन्यदौचित्यं तां नियच्छति । 
काव्यप्रमेदाश्रयतः स्थिता भेदवती हि सा ॥ ७॥ 

अभिमत नहीं है तो ( वहां ) प्रसाद ही गुण है माझुर्य नहीं । अभिप्रेत रस के 
प्रकाशन हो जाने से अचारुस्व नहीं है । इसलिए गुण से अतिरिक्त न होने अथवा 
गुण से अतिरिक्त होने में सङ्घटना का यथोक्त औचित्य के कारण विषयनियम है, 
अतः उसका भी रसब्यञ्जकत्व दै। और रस की अभिव्यक्ति में निमित्तभूत उस 
( सङ्करना ) का जो यह अभी कहा गया नियमहेतु दै वही गुणों का नियत विषय है, 
इसलिए गुण के आश्रित रूप से ( सङ्घटना के ) व्यवस्थान सें भी विरोध नहीं ॥५-६॥ 

विषय के आश्रित भी दूसरा औचित्य उसका नियमन करता है, काव्य के अभेदों 
के अनुसार वह भिन्न होती है ॥ ७॥ 


लोचनम्‌ 
नान्वयव्यतिरेकावुक्तौ। न माधुर्यमिति। ओ जोमाधुरययो्यन्योन्याभावरूपर्बं प्राङः 
निरूपितमिति तयोः सङ्करोऽत्यन्तं श्रुतिबाह्य इति भावः । अभिग्नेतेति | प्रसादे 
नेब स रसः प्रकाशितः न न प्रकाशित इत्यर्थः । तस्मादिति । यदि शुणाः 
सङघटनेकरूपास्तथापि गुणनियम एब सङ्घटनाया नियमः। शुणाधीनसङघ- 
रनापच्षेऽप्येबम्‌ । सङ्घटनाश्रयशुणपक्तेपि सङ्घटनाया नियामकत्वेन 
यदवक्तृवाच्यौचित्यं हेतुत्वेनोक्तं तद्गुणानामपि नियमहेतुरिति पक्षत्रयेऽपि न 
कश्चिद्वप्लव इति तात्पर्यम्‌ ॥ ५-६ ॥ | 
नियामकान्तरमप्यस्तीत्याह--विषयाश्रयमिति । विषयशब्देन सङ्घात- 


दिए । माधुर्य नहीं--1 भाव यह कि ओजस्‌ और माधुर्ये का अन्योन्याभावरूपत्व पहले 


« निरूपण किया जा चुका है, अतः उनको संकर अत्यन्त श्रुतिबाह्य ( कभी सुना 


नहीं गया ) है । अभिप्रेत-। प्रसाद से ही वह रस प्रकाशित है, अर्थात्‌ नहीं प्रकाशित 
है यह वात नहीं। इसलिए-। यदि गुण सङ्घटना रूप हैं तथापि गुणनियम ही 


. सङ्घटना का नियम है। गुण के अधीन सङ्घटना के पक्ष में भी इसी प्रकार है। 


सङ्घटना के आश्रित गुण के पक्ष में भी सङ्घटना फे नियामक होने से जो वक्तृगत 
और वाच्यगत औचित्य को हेतुरूप से कहा है वह गुणों का भी नियमहेतु है, इस 
प्रकार तीनों पक्षों में भी कोई-विप्लव नहीं है, यह तात्पर्यं है ॥ ५-६ ॥ 

दूसरा नियामक भी है यह कहते हँ विषय के आश्रित 'विषय' शब्द से 
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ध्वन्यालोकः 
00 चित्ये A ००, ७ 
बक्तवाच्यगतोचित्ये सत्यपि विपयाश्रयमन्यदौचित्यं सङ्घटनां 
नियच्छति । यतः काव्यस्य प्रभेदा मुक्तक संस्कृतप्राकृतापअंश- 
निबद्धम्‌ । सन्दानितकविशेपककलापककुलकानि । पर्यायबन्धः 
परिकथा खण्डकथा-सकरकथे सर्गबन्धोऽभिनेयार्थमाख्यायिका-कथे 
वक्तगत और वाच्यात औचित्य के होने पर भी विषय के आश्रित दूसरा औचित्य 
सङ्घटना को नियमन करता है । क्‍योंकि काव्य के प्रभेद संस्कृत, प्राकृत, अपञ्चंश में 
निवद्ध सुक्तक, सन्दानितक, विशेषक, कळापक, कुलक, पर्यायबन्ध, परिकथा, 
खण्डकथा और सकलकथा, सगंवन्ध, अभिनेयार्थ, आख्यायिका, कथा आदि इस 
लोचनम्‌ 

विशेष उक्तः | यथा हि सेनाद्यात्मकलङघातनिवेशी पुरुषः कातरोऽपि तदौचि- 
त्यादनुशुणतयैवास्ते तथा काव्यवाक्यमपि सङघातविशेषात्मकसन्दानितका- 
दिमध्यनिविष्टं तदौचित्येन वर्तेते । मुक्तक तु विषयराब्देन यदुक्तं तत्सङघाता- 
भावेन स्वातन्श्यमात्र प्रदशोयितु स्वप्रतिष्ठितमाकाशामिति यथा । अपिशब्दैने- 
दमाह--सत्यपि वक्तृबाच्यौचित्ये विषयौचित्यं केवलं तारतम्यभेदमात्रव्या- 
प्रम्‌, न तु विषयौचित्येन बक्तुबाच्योचित्यं निवार्यत इति । मुक्तकमिति । 
मुक्तमन्येनानालिङ्कितं तस्य सञ्ज्ञायां कन्‌। तेन स्वतन्त्रतया परिसमाप्तनिरा- 
काङक्षार्थमपि प्रबन्धमध्यवर्ति न सुक्तकमित्युच्यते। मुक्तकस्यैव विशेषणं. 
संस्कृतेत्यादि । प क्रमभावित्वात्तथेव निर्देश: । द्वाभ्यां क्रियासमाप्तौ सन्दानित- ` 
कम्‌ । त्रिभिविशेषकम्‌ । चतुर्मिः कलापकम्‌ । पञ्चप्रम्मुतिमिः कुलकम्‌ | इति 
'सद्भातविशेष” कहा गया है । जेसे कोई सेना आदि रूप सङ्घात में रहने वाला 
कातर भी पुरुष उसके औचित्य के कारण अनुगुणरूप ( अकातर रूप ) से ही है 


. उसी प्रकार सद्भातविशेष रूप सन्दानितक आदि के बीच रहने वाला काव्यवाक्य _ 


भी उसके ( वचन के) औचित्य से होता है। परन्तु 'विषय' शब्द से जो कहा है 
उसके सङ्घात के अभाव के कारण स्वप्रतिष्ठि आकाश को भाँति स्वातन्त्रयमात्र को 
दिखाने के लिए मुक्तक (को कहा) है। “भी” शब्द से यह कहते हैं--वक्तृगत 
औचित्य और वाच्यगत औचित्य के होने पर भी विषयगत औचित्य केवल तारतम्य 
भेद मात्र का प्रयोजक है, न कि विषयगत औचित्य से वक्तृगत और वाच्यगत 
औचित्य निवारण किए जाते हैं। सुक्त मुक्त अर्थात्‌ अन्य से अनालिङ्जित, संज्ञा 
में 'कन्‌' । इसलिए स्वतन्त्र रूप से निराकांक्ष अर्थ से रहित भी प्रबन्ध के बीच 
रहने वाला 'मुक्तक' नहीं कहलाता । संस्कृत० इत्यादि 'मुक्तक' का ही विशेषण है। 
क्रम से होने के कारण उसी प्रकार निर्देश है। दो (पद्मों से क्रिया के समाप्त हो 
जाने पर 'सन्दानितक' होता है, तीन से 'विशेषक', चार से 'कलापक', पाँच प्रभुति 
से 'कुलक' । इस प्रकार क्रिया की समाप्तिप्रयुक्त भेद द्वन्द्व समास द्वारा निर्दिष्ट हैं। 
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३५१ . सलो'चन-ध्वन्याळोकः 
ध्वन्यालोकः 


इत्येवमाद्यः । -तदाश्रयेणापि सङ्घटना विशेषवती भवति । तत्र सक्तः 
फेपु रसबन्धाभिनिवेशिनः कयेस्तदाश्रयमोचित्यस्‌। तथ दशिंतमेव । 
अन्यत्र कामचारः । | 
ग्रकार हैं । उनके आश्रय से भी सङ्घटना विशेष प्रकार की होती है। उनमें. से | 


मुक्तकों में रस के निवन्धन में अभिनिवेश रखने चाले कवि का रस के आश्रित 
औचित्य है । उसे दिखा ही चुके हैं । अन्यत्र स्वतन्त्रता है । ८ 


लोचनम्‌ 


` क्रियासमाप्तिकृता भेदा इति इन्द्रेन निर्दिशः । अवान्तरक्रियासमाप्तावपि बसन्त 
वर्णनादिरेकघर्णनीयोद्देशेन प्रवृत्तः पयोयबन्धः | एकं घमोदिपुरुषाथमुद्दिश्य 

प्रकारवे चित्र्येणानन्तवृत्तान्ववणेनप्रकारा परिकथा | एकदेशवणना खण्डः 

र कथा । समस्तफलान्तेतिबृत्तवणना सकलकथा | इयोरपि प्राकृतप्रसिद्धत्वाद्‌ 
द्वेन निर्देशाः | पूर्वेषां तु मुक्तकादीनां भापायामनियमः । मद्दाकाव्यरूपः 
पुरुपार्थफलः समस्तबस्तुबणनाप्रबन्धः सर्गबन्धः संस्कृत एव । अभिनेयाथ 
दशरूपकं नाटिकात्रोटकरासकप्रकरणिका्यवान्तरप्रपञ्चसहितमनेकभापाव्या- 
मिश्ररूपम्‌ । आख्यायिकोच्छासादिना वक्त्रापरवक्त्रादिना च युक्ता । 

कथा तद्विरहिता । उभयोरपि गद्यबन्धस्वरूपतया इन्द्रेन निर्देशः | आदिग्रह- 

णाच्चम्पूः । यथाह दण्डी-“गद्यपद्यमयी चम्पूः? इति । त्रन्यत्रेति | रसबन्धान- 

भिनिवेशे । 


अवान्तर त्रिया के समाप्त होने पर भी वसम्त-वणंन आदि एक वर्णनीय के उद्देश्य से 
प्रवृत्त ( काव्य ) 'पर्यायबन्ध' होता है। धमं आदि एक पुरुषार्थं के उद्देश्य से विभिन्न 
प्रकारों स अनन्त वृत्तात्तों के वर्णन का प्रकार 'परिकथा' होती है। एकदेश 
( किसी प्रसिद्ध कथा के एक भाग) का वर्णन 'खण्डकथा? होती है। समस्त फल- 
पर्यन्त इतिवृत्त का वर्णन 'सकलकथा' होती है । ( खण्डकथा और सकलकंथा इन ) 
दोनों के प्राकृत में प्रसिद्ध होने के कारण इन्द्र समास द्वारा निर्देश है । किन्तु 'मुक्तक' 
आदि पहले प्रभेदों की भाषा में नियम नहीं । महाकाव्यरूप पुरुषार्थ फल वाला 
एवं समस्त वस्तुओं के वर्णनों वाला प्रबन्ध संस्कृत में ही होता है । अभिनेयार्थं 
दरारुपक नाटिका, त्रोटक, रासक, प्रकरणिका आदि अवान्तर प्रपञ्चसहित, अनेक 
भाषाओं का मिछाजुला रूप है। आख्यायिका उच्छवास आदि से और वक्त्र और | 
अपरवकय् आदि मे युक्त होती है । कथा उनसे विरहित होती है। दोनों ( आख्यायिका | 
आर कथा ) का भी गद्यवन्ध स्वरुप होने के कारण इन्द्र समास से निर्देश हे! 
आदि' ग्रहण से 'चम्पू' । जैसा दण्डी ने कहा है--'गद्यपद्यममयी चम्पूः । अन्यत्र 
अर्थात्‌ रस के निबन्धन का अभिनिवेश जहाँ नहीं है । SR 
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ध्वन्यालोकः 
सुक्तकेषु ग्रबन्थेष्विव रसवन्धाभिनिवेशिनः कवयो इञ्यन्ते । यथा 
ह्यमरुकस्य कवेयुक्तकाः थृङ्गाररसस्यन्दिनः प्रबन्धायमानाः प्रसिद्धा 
एव । सन्दानितकादिषु तु विकटनिवन्धनोचित्यान्मध्यमसमासादीष- 
समासे एव रचने । प्रबन्धाश्रयेषु यथोक्तम्रबन्धौ चित्यमेत्राचुसतेव्यम्‌ । 
प्रबन्धों की भाँति सुक्तकों में कचि लोग रस के निवन्धन का अभिनिवेश रखने 
चाले देखे जाते हैं । जैसा कि कवि अमरुफ़ के मुक्तक शङ्गार रस की वर्षा करने वाले 
एवं प्रबन्ध काव्य सहृदा प्रसिद्ध ही हं । किन्तु सन्दानितक आदि में विकट निबन्धन 
के औचित्य से मध्यमसमासा और दीर्घसमासा ही रचनाएं हें । प्रबन्ध के आश्रित 
९ काव्यों ) में यथोक्त प्रवन्ध के औचित्य का ही अनुसरण करना चाहिए । पर्याय 
खोचनम्‌ 
ननु सुक्तके विभावादिसङघटना कथं येन तदायत्तो रसः स्यादित्याश- 
ङ्क'याह--मुषतकेषिति | अमरुकस्येति | 
कथमपि कृतप्रत्यापत्तौ प्रिये स्खलितोत्तरे 
विरहकृशया कृत्वा व्याजप्रकल्तितमश्रतम्‌ | 
असहनसखीश्रोत्रप्रा्ति विराङ्कय ससम्भ्रमं 
विबलितदृशा शून्ये गेहे समुच्छबसितं ततः ॥ 
इत्यत्र हि श्लोके स्फुटेब बिभावादिसम्पत्प्रतीतिः | विकरेति | असमासायां 
हि सङ्घटनायां मन्थररूपा प्रतीतिः साकाङ्घा सती चिरेण क्रियापदं दूरवत्ये 
नुधावन्ती वाच्यप्रतीतावेच विश्रान्ता सती न रसतत्त्वचर्वेणायोग्या स्यादिति 
भावः । म्रबन्धाश्रयेध्रिति | सन्दानितकादिपु ङुलकान्तेषु | यदि वा प्रबन्धेऽपि 
सुक्तकस्यास्तु सद्भावः, पूत्रोपरनिरपेच्तेणापि डि येन रसचवेणा क्रियते तदेव 


मुक्तक में विभावादि की सङ्घटना कसे होगी जिससे उसके अधीन रस होगा, _ 


यह आशङ्का करके कहते हैं--मुक्तकों मं अमरुक़ के 
.  गोत्रस्खलन के अपराधी प्रिय के होने पर किसी प्रकार बिश्वास दिलाने पर विरह 
से कृश नायिका ने ( पुनः समागम की आशा से ) बहाना करके अनसुनी कर दिया, 
फिर न सहन करने वाली सखी के कानों में (बात के ) पहुँच जाने के प्रमाद से 
व्याकुल हो सूने घर में आँख झुका कर के उच्छ्वास लेने लगी ।' 

इस शछोक में स्पष्ट ही विभावादि-सम्पतु की प्रतीति होती है। बिक्रट- भाव 
यह कि असमासा सङ्कटना में .मन्थररूप प्रतीति देर तक दूरवर्ती क्रियाप्रद का अनुधावन 
करती हुई वाच्य को प्रतीति में ही विश्रान्त होती हुई इस तत्त्व की चर्वणा के योग्य 
नहीं होगी । प्रबन्ध के आश्रित: समन्दानितक आदि में कुलक पर्यन्त“में । अथवा 
प्रबन्ध में भी मुक्तक का सद्भाव माना जाय। पूर्वापर-निरपेक्ष जिस  ( इलोक ) से 


` रसचवंणा की जाय वह मुक्तक है। जेंसे ( मेघदूत का ) “त्वामालिख्य प्रणयकुपिताम्‌' ` र 
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३५६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


IR 


ध्वन्यालोकः है 
पयीयबन्धे पुनरसमासामध्यमसमासे एव सङ्घटने । कदाचिदर्थोचित्या- 
श्रयेण दीर्घसमासायामपि सङ्घटनायां परुपा ग्राम्या च इंत्तिः परिह- 
तेव्या । परिकथायां कामचारः, तत्रेतिवृत्तमात्रोपन्यासेन _नात्यन्तं- 
रसबन्धाभिनिवेशात्‌। खण्डकथासकलकथयोस्तु राकृतप्रसिद्धयोः कुलका- 
' दिनिवन्धनभूयस्त्वादीर्घसमासायामपि न विरोधः। दृतत्यांचित्य तु यथा- 
रसमनुसतच्यम्‌। सरगबन्धे तु रसतात्पर्ये यथारसमोचित्यमन्यथा तु 
कामचारः, योरपि मार्गयोः सर्गवन्धविधायिमां दशेनाद्रसतात्पय 
साधीयः । अभिनेयार्थे तु सवेथा रसबन्धेऽभिनिवेशः कार्य; । आख्या- 


बन्ध सें असमासा और मध्यमसमासा ही सइटनाप हैं। कभी अर्थ के औचित्य के 
आश्रय से दीर्घसमासा भी सङ्घटना में परुपा और म्राम्या वृत्ति को छोड़ देना चाहिए । 
परिकथा में स्वतन्त्रता है, क्योंकि उसमें केवळ इतिवृत्त के वर्णन होने से रस के 
निवन्धन का अभिनिवेश अत्यन्त नहीं होता । किन्तु प्राकृत में प्रसिद्ध खण्डकथा 
और सकळकथा में कुलक आदि के निवन्धन के आधिक्ष्य:-के कारण दीर्घसमासा 
होने पर भी विरोध नहीं । किन्तु इसके अनुसार वृत्तियों का औचित्य अनुसरण 
करमा चाहिए । किन्तु रस में तात्पर्यं वाळे संबन्ध में रस के अनुसार औचित्य है, 
अन्यथा स्वतन्त्रता है । सर्गबन्ध के निर्माता दोनों मार्गों में देखे जाते हैं, ( किन्तु ) 
रस में तात्पर्यं अच्छा होता है। परन्तु अभिनेयार्थ में सर्वथा रस के निवन्धन सँ 
अभिनिवेश करना चाहिए । आख्यायिका और कथा में तो गद्य के निवन्धन का 


लोचनम्‌ 


मुक्तकम्‌ । यथा--“त्वामालिख्य प्रणयकुपिताम्‌? इत्यादिश्लोकः | कदाचिदिति । 
रौद्रादिविषये । नात्यन्तमिति । रसबन्धे यो नात्यन्तमभिनिवेशस्तस्मादिति 
सङ्गतिः | कृत्यौचित्यमिति | परुषोपनागरिकाग्राम्याणां वृत्तीनामौचित्यं यथाप्र- 
बन्धं यथारसं च । अन्यथेति | कथामात्रतात्पये बृत्तिष्वपि कामचारः | द्वयोरपीति 
सप्तमी | कथातात्पर्य सर्गबन्धो यथा भट्टजयन्तकस्य कादम्बरीकथासारम्‌ | 


इत्यादि इलोक । कभी अर्थात्‌ रौद्र आदि के विषय में। अत्यन्त नहीं--1 रस के 
निबन्धन में जो अत्यन्त अभिनिवेश नहीं है उससे यह सङ्गति है। दृत्तियों का 


` औचित्य परुषा, उपनागरिका, ग्राम्या वृत्तियों का प्रबन्ध के अनुसार और रस के 


अनुसार औचित्य । अन्यथा-¬। कथामात्र में तात्पर्यं होने पर वृत्तियों में भी स्वतन्त्रता 
है। दोनों मार्गों में, यह सप्तमी है। कथा के तात्पय॑ में संवन्ध, जेसे भट्ट जयन्तक का 
तरी-कथासार; रस में तात्पर्यं, जेसे रघुवंश आदि । अन्य ( व्याख्याकार ) 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


तृतीय उद्दयोतः ३५७ 


RAN 
ANNAN NN AANA RNSR SR NANA NNN NNN NSN 


ध्वन्यालोकः 
यिकाकथयोस्तु गद्यनिवन्धनवाहुल्याद्य्े च छन्दोत्रन्धभिन्नप्रस्थान- 
त्वादिह नियमे हेतुरद्धतपूर्वाञपि मनाविक्रयते ॥ ७ ॥ 
एतव्यथोक्तमाचित्यमेव तस्या नियामकम्‌ । 
सर्वच गद्यवन्धेषपि छन्दोनियमवर्जिते ॥ ८ ॥ 
यदेतदौचित्यं वक्तृवाच्यगतं सङ्घटनाया नियामक्मुक्तमेतदेव 
गधे छन्दोनियमत्रजितेऽपि ब्रिपयापेक्षं निय महेतुः । तथा ह्यत्रापि यदा 
किः कबिनिवद्गो वा वक्ता रसभात्ररहितस्तदा कामचारः। रसभाव- 
समन्तिते तु वक्तरि पूर्वोक्तमेत्रानुसतेव्यम्‌ । तत्रापि च विषयोचित्य- 
~ ७ सादीधेसमा ha 
सेव । आख्यायिकायां तु भूम्ना मध्यमसमासादीघंसमासे एव सङ्घटने । 
गद्यस्य विकटवम्धाश्रयेण छायावच्यात्‌। तत्र च तस्य प्रकृष्यमाण- 
चाहुल्य होने से और गद्य सें छन्दोयन्ध से अतिरिक्त प्रस्थान होने से पहले नियामक 
हेतु न किए जाने पर भी थोड़ा ( निर्देश ) करते हैं ॥ ७ ॥ ; 
` यही यथोक्त औचित्य सवंत्र छन्द के नियमों से वर्जित गद्यवन्ध में भी उसक 
निंयांमक होता है ॥ ८ ॥ 
. जो यह वक्तुगत और चाच्यगत औचित्य सङ्घटना का नियामक कहा गाया दे, 
यही छन्द के नियमों से वर्जित गद्य में भी विपययत औचिस्यसहित नियामक 
होता है । जैसा कि यहाँ भी जब कवि अथवा कविनिबद्ध वक्ता रसभाव से रहित 
होता है तब स्वतन्त्रता होती हे । किन्तु रसभाव से समन्वित वक्ता के होने पर 
पूर्वोक्त का ही अनुसरण करना चाहिए । उसमें भी विपयगत औचित्य ही होता दै। 
किन्तु आख्यायिका में अधिकांश मध्यमसमासा और दीर्घसमासा सङ्कटनाएं ही होती 
हैं। क्योंकि गद्य विकट रचना के कारण सुन्दर होता है, क्योंकि उसका उसमें प्रकर्ष 


लोचनम्‌ 


रसतास्पर्य यथा रघुवंशादि | अन्ये तु संस्कृतप्राकृत॒योडयोरिति व्याचक्षते; तत्र 
तु रसतात्पय साधीय इति यदुक्तं तत्किमपेक्षयेति नेयाथ स्यात्‌ ७॥ 
विषयापेक्षमिति | गद्यबन्धस्य भेदा एव विपयत्बेनानुमन्तव्या: || ८५ ॥ 
व्याख्यान करते हैं “संस्कृत, . प्राकृत दोनों मे! । उस व्याख्यान में जो कि ( ग्रन्थ में) , 
“रस में तात्पयं अच्छा: होता है” कहा है, वह किस अपेक्षा से? इस लिए नेयाथं'"* 
( असमर्थं ) होगा ॥ ७ ॥ 
बिषयगत औचित्य गद्यरचना के भेद ही विषय रूप से मानने चाहिए ॥८॥ 
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त्वात्‌ । कथायां तु विकटबन्धग्राजुयेंडपि गद्यस्य रसबन्धोक्तमौचित्य- | 
मनुसतेव्यम्‌ ॥ ८ ॥ आलीच | 
- रसबन्धोक्तमौचित्यं भाति सवत्र संश्रिता । 
~ छै he 
रचना विषयापेक्ष तत्तु किंशिद्विभेदवत्‌ ॥९॥ 
अथवा पद्यवद्वधबन्धेञपि रसबन्धोक्तमाचित्यं सन साश्रता रचना 
भवति । तत्त विपयापेक्षं किञ्चिद्विशेषवङ्भवति, न तु साकारम्‌ । तथा 
हि गद्यबन्थेप्यतिदोधेसमासा रचना न विग्नम्भशङ्गारकरुणयोराख्या- 
होता है। किन्तु कथा में गद्य को विकट रचना के प्राच्यं होने पर भी रस के 
निवन्धन के उक्त औचित्य का अनुसरण करना चाहिए ॥ ८ ॥ 
रसबन्ध में कहे गए औचित्य के सर्वत्र आश्रित रचना शोभा देती दे, किन्तु 
विषयगत ( औचित्य ) के अनुसार उसमें कुछ भेद हो जाता है ॥ ९॥ 
अथवा पद्य की भांति गच्चबन्ध में भी रसबन्ध में कहे गए औचित्य के सर्वत्र - | 
आश्रित रचना शोभा देती है, किन्तु उसमें विषयगत ( औचित्य ) के अनुसार कुछ 
विशेष हो जाता है, सब प्रकार से नहीं । जेसा कि गद्यबन्ध में भी दीर्घसमासा रचना 
बिप्रलस्भ श्रङ्खार और करण में आख्यायिका में भी नहीं शोभा देती । नाटक आदि में 
लोचनम्‌ 
स्थितपक्षन्तु दर्शायति-रसवन्धोक्तमिति । बृत्तौ च बाशाब्दोऽस्यैव पक्षस्य 
स्थितिद्योतकः | यथा-- : 
खियो नरपतित्रेहिबिंबं यक्त्या निषेवितम |. 
| स्वाथोय यदि बा दुःखसम्भारायेब केबलम्‌॥ इति । 
be रचना सङ्घटना ।.-ज्नहिं  घषयौचित्यं सवंथैच त्यक्तं नेत्याह--तदेव रसौ- 


चित्यं विषयं सहकारितयापेच्य किञ्चरिद्विभेदोऽवान्तरषैचित््यं विद्यते यस्य 
सम्पाद्यत्वेन तादृशां भवति । एतेद्वयाचष्टे-तस्तिति | सर्वाकारमिति क्रियाबिशे- _ | 
स्थितपक्ष को दिखाते हैं-रसंब्रन्धःसें कहे गपु- वृत्ति में 'अथवा' शब्द इसी 
पक्ष की स्थिति का द्योतक है । जेसे-- 
स्त्रियो नरपतिवंह्लिविधं युक्त्या निषेवितम्‌ । 
[ स्वार्थाय यदि वा दुःखसम्भारायैव केवलम्‌ ॥ | | 
न्य स्त्री, राजा, अभि और विष युक्तिपूर्वेक सेवन किए जाने पर स्वार्थ के लिए होते 
टु हैं, अथवा केवल दुःखसम्भार के लिए ही होते हैं । 
रचना अर्थात्‌ सङ्घटना । तो विषयगत औचित्य को सर्वथा नहीं छोड़ा है, यह 
कहते हैं--वही रस का औचित्य विषय को सहकारी रूप से अपेक्षा करके कुछ विभेद | 
, अर्थात्‌ अवान्तर-वैचित्र्य है जिसका सम्पाद्य रूप से उस प्रकार का होता है। इसका | 
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ध्वन्यालोकः 

यिकायामपि शोमते। नाटकादावप्यसमासँव न रोद्र्वीरादिवणने । 
बिपयापेक्षं त्वौचित्यं ग्रमाणतोऽपङ्रृष्यते प्रकृष्यते च। तथा ह्याख्यायि- 
कायां नात्यन्तमसमासा स्त्रविपयेऽपि नाटकादौ नातिदीर्घसमासां चेति 
सङ्घटनाया दिगनुसतेच्या ॥ ९ ॥ 


NANA NASA] 


` इदानीगलक्ष्यक्रमव्यङ्गयो ध्वनिः प्रवन्धात्मा रामायणमहाभारः ` 
तादो प्रकाशमानः प्रसिद्ध एव । तस्य तु यथा प्रकाशनं तत्प्रतिपाद्यते- - 


विसावभावानुआवसश्चायौचित्यचारुणः । 
विधिः कथादारीरस्य ब्रत्तस्योत्प्रेक्षितस्य वा ॥ १० ॥ 
असमासा ही होती है, रोद्र, योर आदि के वर्णन में नहीं । किन्तु विपयगत औचित्य 
प्रमाण के अनुसार घट जाता हे और बढ़ जाता हे । जैसा कि आख्यायिका.में अपने 
विषय में भी अत्यन्त असमासा और नाटक आदि में अतिदीर्घसमासा नहीं होनी 
चाहिए । इस प्रकार सङ्घटना की दिशा का अनुसरण करना चाहिए ॥ ९॥ 
जव, प्रबन्ध रूप अरूचयक्रमव्यज्ञय ध्वनि रामायण, महाभारत आदि में प्रकाश- 
मान प्रसिद्ध ही है, किन्तु उसका जैसे प्रकाशन दै उसे प्रतिपादन करते हैं-- - 
विभाव, ( स्थायी) भाव, अनुभाव, सञ्चारी के औचित्य से सुन्दर, वृत्त 


(ऐतिहासिक ) अथवा उस्प्रेज्षित ( कल्पित ) कथाशरीर का निर्माण ॥ १० ॥ 


: लोचनम्‌ द 
षणम्‌ । असमात्तैवैति | सर्बतरैवेति शोपः। तथा हि वाक्याभिनयलक्षणे “चूण 


पादैः प्रसन्नैः? इत्यादि सुनिरभ्यधात्‌। अन्नापवादमाह--त चेति। नाटक्रादा- | 


विति । स्वविषयेऽपीति सम्बन्धः ॥ ६ ॥ i 
एवं सङ्घटनायां चालच्यक्रमो दीप्यत इति निर्णीतम्‌ | प्रबन्धे दीप्यत 
इति तु निर्विवादसिद्धोऽयमर्थं इति नात्र वक्तव्यं किञ्चिदस्ति | केवलं कविसह- 


` दयान्‌ व्युत्पादयितुं रसव्यञ्जने येतिकतेव्यता प्रबन्धस्य सा निरूप्येत्याशये- 


नाह-इदानीमिति | इदानीं तत्मकारजातं प्रतिपाद्यत इति सम्बन्धः | अथस 
व्याख्यान करते हैं--किन्तु उसमें- “सब प्रकार से' यह क्रियाविशेषण है । असमासा 
ही- । सवंत्र ही,-यह शेष है। जैसा-कि वाक्याभिनय कें लक्षण में मुनि ने “चूर्णपादेः 
प्रसन्‍ने:” इत्यादि कहा है। यहां अपवाद कहते हैं-नहीं-1 नाटक आदि में 
“अपने विषय में भी” यह सम्बन्ध है॥ ९॥ 

इस प्रकार सङ्घटना में भी अलक्ष्यक्रम दीप्त होता है यह निर्णय किया । प्रबन्ध में 
भी दीप्त होता है यह तो निर्विवाद सिद्ध बात है, अतः इस सम्बन्ध मे, कुछ वक्तव्य 
नहीं है । केवल कवियों और सहदयों को व्युत्पन्न करने के लिए रस के व्यक में जो 
प्रबन्ध की इतिकतंव्यता ( प्रकार है वह निरूपणीय है, इस आशय से कहते हैं-- 


अब्--1 अंब उन प्रकारों का प्रतिपादन करते हैं, यह सम्बन्ध है। पहला न के रजक 
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ध्वन्यालोकः | 
इतिवृत्तवक्षायातां त्यक्त्वाऽनन्ुयुणां स्थितिम्‌ । . 
उत्प्रेक्ष्याऽप्यन्तराभीष्टरसरोचितकथोन्नंयः ॥ ११ ॥ 
सन्धिसन्ध्यङ्कघटनं रसाभिव्यक्त्यपेक्षया । 
शास्त्रस्थि ~ 
न तु.केवल्या तिसस्पादनेच्छया॥ १२ ॥ 
उद्दीपनप्रशामने यथावसरमन्तरा । 
रसस्यारब्धविश्रान्तेरनुसन्धानसङ्गिनः ॥ १३॥ 
अलङ्कृतीनां शक्तावप्यानुरूप्येण योजनम्‌ । 
प्रबन्धस्य रसादीनां व्यज्ञकत्वे निबन्धनम्‌ ॥ .१४ ॥ 
प्रबन्धोऽपि रसादीनां व्यञ्जक इत्युक्तं तस्य व्यज्ञकत्वे निबन्ध- 
` नम्‌ । प्रथमं तावद्विभावभावानुभावसश्चायौचित्यचारुणः कथाशरीरस्य 
इतिवृत्त के वश आई हुई (रस के) प्रतिकूल स्थिति को छोड़ कर कल्पना 
करके भी बीच में अभीष्ट रस के उचित कथां का उन्नयन ॥ ११ ॥ 
सन्धि और सन्धि के अङ्गों का याजन रस की अभिव्यक्ति कीं अपेक्षा से ( होना 
चाहिए ) न कि केवल शाख को मर्यादा को सम्पन्न करने की इच्छा से ॥ १२ ॥ 
अवसर पर (रस का) उद्दीपन और प्रशमन, तथा चीच में आरब्ध होकर 
विश्रान्त होते हुए अङ्गी ( प्रधान ) रस का अनुसन्धान ॥ १३ ॥ 
शक्ति ( सामर्थ्य ) होने पर भी अलङ्कारो का योजन अनुरूपता से ( करना 
| चाहिए ); यह प्रवन्ध के रसादिव्यअक होने में हेतु है ॥ १४॥ 
| ` _ अनबन्ध भी रसादि का व्यक्षक होता है, यह कह चुके हैं, उसके व्यक होने में 
हेतु । पहला ( हेतु ) तो विभाव, ( स्थायी ) भाव, अनुभाव, सञ्चारो के औचित्य से 
| सुन्दर कथाशरीर का निर्माण अर्थात्‌ यथायोग्य ्रतिपादनार्थ अभीष्ट रस, भाव आदि की 


लोचनम्‌ . 
तावदिति अबन्धस्य व्यञ्जकत्वे ये प्रकारास्ते क्रमेणत्रोपयोगिनः । पूव हि कथाः 
परीक्षा। तत्राधिकावापंः फलपर्यन्ततानयनम्‌ रसं प्रति जागरणम्‌, तदुचित- 


विभावादिबर्णनेऽलङ्कारौचित्यमिति । तत्क्रमेण पञ्चकं व्याचप्टे--विभावेत्या- 


प्रबन्ध के व्यक होने में जो प्रकार हैं वे क्रम से ही उपयोगी हैं। पहले कथा की 

परीक्षा, उसमें अधिक ग्रहण अर्थात्‌ फलपर्यन्त पहुंचाना, रसके प्रति जागरण, उसके , 

उचित विभाव आदि के वर्णन में अलङ्कार का औचित्य । क्रम से उस पञ्चक का. 
| व्याख्यान करते हे--विभाव? इत्यादि द्वारा । उसका औचित्य---ं अर्थात्‌ शृङ्गार के 
वर्णन की इच्छा वाले को उस प्रकार की कथा का आश्रयण करना जाहिए जिसमें ऋतु, 
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विघियेथायथं प्रतिपिपादयिषितरसमावाद्यपेक्ष्या य उचितो विभावो 
भावोऽनुभावः सश्चांरी वा. तदोचित्यचारुणः कथाशरीरस्य बिधिव्ये- 
ज्ञकस्वे निवन्धनमेकम्‌ । तत्र विभावौचित्यं तावत्सिद्धम्‌ । भावोचि- 
त्यं तु प्रकृ त्योचित्यात्‌ । प्रकृतिह्यत्तममध्यमाधमभावेन दिव्यमाचुषादि- 
NAN हे, ७ नुसृत्यासङ्कीण क 
भावेन च विभेदिनी। तां यथायथमनुयृत्यासङ्कीण; स्थायी भाव 
उपनिवध्यमान औचित्यभाग्‌ भवति । अन्यथा तु केवलमालुपाश्रयेण 
दिन्यस्य केवलदिव्याश्रयेण वा केवलमाचुषस्योत्साहादय उपनिबध्य- 
माना अनुचिता भवन्ति । तथा च केवलमानुषस्य राजादेवणने सप्ता- 
णेवलङ्कनादिरुक्षणा व्यापारा उपनिबध्यमानाः सोष्ठवसृतोऽपि नीरसा : 
एव नियमेन भवन्ति, तत्र त्वनोचित्यमेव हेतुः । 
अपेक्षा से जो विभाव, ( स्थायी ) भाव, अनुभाव अथवा सञ्चारो है, उसके 
औचित्य से सुन्दर कथाशरीर का निर्माण व्यञ्जक होने में एक हेतु है। उनमें विभाव 
का औचित्य प्रसिद्ध है । भाव का औचित्य प्रकृति के औचित्य से होता है। प्रकृति 
उत्तम, मध्यम, अधम भाव से और दिव्य, मानुष आदि भाव से विभिन्न होती है । 
उसे यथायोग्य अनुसरण करके असङ्कीणं स्थायी भाव उपनिबध्यमान होकर औचिस्य- _ 


युक्त होता है । अन्यथा केवल मानुष के आश्रय से दिष्य के अथवा केवळ दिष्य के 
आश्रय से केवळ्मानुष के उत्साह आदि उपनिवध्यमान होकर अनुचित होते हैं । जेसा 


` कि केवलमानुष राजा आदि के वर्णन में सात. समुत्रों का पार करना थादि रूप 


व्यापार उपनिवध्यमान होकर सौष्ठवयुक्त होने पर भी नीरस ही नियमतः होते हैं, 
उसमें तो अनौचित्य ही हेतु है । * 

लो चनम्‌ 
दिना। तदोतित्येति। श्टङ्घारवणनेच्छुना तादशी कथा संभ्रयणीया यस्यामृतु- 
माल्यादेर्बिभाबस्य लीलादेरनुभावस्य हषधृत्यादेः सञ्चारिणः स्फुट एब सद्भाव 


"इत्यर्थः । अतिद्धमिति । लोके भरतशाख्ने च । व्यापार इति । तद्विषयोत्साहो- 


पलक्षणमेतत्‌ | स्थाय्यौचित्यं हि व्याइगेयस्वेनो पकरान्तं नानुभाबौचित्यम्‌ | 
सोडवग्रतोऽपीति । वणेनामहिस्नेत्यथः | तत्र त्विति नीरसत्वे | 


माल्य आदि विभाव का, लीला आदि अनुभाव का, हर्ष, धृति आदि सब्चारी का स्पष्ट 


> ही सद्भाव हो । प्रसिद्ध--। लोक में और भरतशास्त्र में । ब्यापार--1 उस विषय के 


उत्साह का यह उपलक्षण है । क्योंकि स्थायी का औचित्य व्याख्येय रूप से उपक्रान्व है 
न कि अनुभाव का औचित्य । सौष्ठवयुक्त होने पर भी--। अर्थात्‌ वणंना की महिमा 
से। उसमें तो- अर्यात्‌ नीरसत्व में । 
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ननु नागलोकगमनादयः सातवाहनग्रशृतीनां श्रयन्ते, तदलो- | 
कसामान्यप्रमावातिशयवर्णने -किमनोचित्यं सर्वोबींमरणक्षमाणां क्षसा- | 
श्चुजामिति। नतदस्ति; न वयं भ्रूमो यत्मभावातिशयवर्णनमुचित . | 
राज्ञाम्‌, किं तु. केवलमालुपाश्रयेण योत्पाद्यवस्तुकथा क्रियते तस्यां . । 
दिव्यमौचिस्यं न योजनीयम्‌। दिव्यमाङुष्यायां तु कथायाञ्जुभयोचित्यः | 
योजनमविरुद्वमेत्र । यथा पाण्डवादिकथायाम्‌। सातवाहनादिषु तु यपु | 
यावदपदानं श्रयते तेपु तावन्मात्रमनुगम्यमानमनुगुणत्वेन प्रतिभासते। | 
व्यतिरिक्त तु तेपामेबोपनिबध्यमानमनुचितम्‌ । तदयमत्र परमार्थ | 
| 

| 

। 

। 


` अनोचित्याहते नान्यद्र्समञ्गस्य कारणम्‌ । 
प्रसिद्धोचित्यबन्धर्तु रसस्योपनिषत्परा ॥ 
( शंका ) सातवाहन प्रश्नुति ( राजाओं ) के नागछोकगमन आदि (काय) 
सुने जाते हैं, तो समस्त एथिवी' के भरण में समर्थ राजाओं के अलोकसामान्य अति: 
हाय प्रभात के वर्णन में क्या वह अनौचित्य है ! ( समाधान ) यह नहीं है; हम नहीं 
कहते हैं कि राजाओं के अतिशय प्रभात का वर्णन अनुचित है, किन्तु केवलमाचुप के 
आश्रय से जो उपपाद्य ( कढ्पित ) वस्तुकथा रची जाती है उसमें दिव्य औचित्य की 
योजना नहीं करनी चाहिए । परन्तु दिव्यमानुप कथा में उभय प्रकार के औचित्य का 
योजन अविरुद्ध ही है । जेसे पाण्डु आदि की कथा सें । किन्तु जिन सातवाहन आदि 
में जितना अपदान ( पूर्व वृत्तान्त ) सुना जाता है उनमें उतने मात्र तक अनुगमन, 
करना अनुकूल रूप से मालम पड़ता है । परन्तु उनका ही उससे व्यतिरिक्त का वर्णन 
अनुचित हो जाता है | तो यह यहां परमार्थ है-- 
“अनौचित्य को छोड़ कर कोई दूसरा रसभङ्ग का कारण नहीं है, ओर प्रसिद्ध 
औचित्य का योजन रस की परा उपनिपदू है । 
लोचनम्‌ 
व्यतिरिक्त तिति | अधिकमित्यथः | 
एतढुक्ते भवति- यत्र विनेयानां प्रतीतिखण्डना न जायते ताहृग्वणेनीयम्‌। 
तत्र केवलमानुषस्य एकपदे सम्नाणंबलङ्घनमसम्भाव्यमानतयाऽनुतमिति हृदये- ' 
दुपदेश्यस्य चतुर्षगोपायस्याप्यलीकतां बुद्धी निवेशयति । रामादेस्तु तथा- 
व्यतिरिक्त--। अर्थात्‌ अधिक । 
यह कहा गया- जहां विनेय ( शिक्षणीय ) जनों की प्रतीति खण्डित नहीं होती 
उस प्रकार का वर्णेन करना चाहिए । वहां केवल मानुष का एक छलांग में सात समुद्र 
छांघ जाना असंम्माव्यमान होने के कारण 'अनृत” के रूप में हृदय में प्रतीत होता हुआ 
_ उपदेश्य चतुर्ष के उपाय की भी अलीकता को बुद्धि में निविष्ट करता है। परन्तु राम 
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अत एव च भरते प्रख्यातवस्तुविषयत्व प्रख्यातोदात्तनायकत्वं 
च नाटकस्यावश्यकतेव्यतयोपन्यस्तम्‌ । तेन हि नायकौचित्यानौचि- 
त्यविषये कबिने व्यामुद्यति । यस्तूत्पाद्यवस्तु नाटकादि कुर्यात्तस्याप्र- 
सिद्धानुचितनायकस्वभाववणने महान्‌ प्रमाद: । 
ननु यद्युत्साहादिभाववर्णने कथञ्चिदिव्यमाचुष्याद्यौचित्यपरीक्षा 
क्रियते तत्क्रियताम्‌, रत्यादौ तु किं तया प्रयोजनम्‌ १ रतिहिं भारत- 
वर्षोचितेनेव व्यवहारेण दिव्यानामपि वर्णनीयेति स्थितिः । नेवम्‌} 
तत्रोचित्यातिक्रमेण सुतरां दोपः । तथा झधमम्रकृत्यौ चित्येनोत्तम- 
कृतेः शृङ्गारोपनिवन्धने का भवेन्नोपहास्यता । त्रिविधं प्रकृत्यौचि- 
त्यं भारते वर्षेऽप्यस्ति शृङ्गारविपयस्‌। यत्तु दिव्यमौचित्यं तत्तत्रानुप- 
इसी लिए भरत ने नाटक का प्रख्यात वस्तुविषय वाळा होना और प्रख्यात 


उदात्त नायक वाळा होना, अवश्यकतब्यरूप से उपन्यस्त किया है। इस कारण ' 


नायक के औचित्य-अनौचित्य के विपय में कवि व्यामोह प्राप्त नहीं करता । परन्तु जो 
(कवि ) कल्पित कथावस्तु वाले नाटक आदि बनाता है उसका अप्रसिद्ध एवं 
अनुचित नायक-स्वभाव के वर्णन में महान प्रमाद है । 

( शङ्का ) यदि उत्साह आदि भावों के वर्णन में किसी प्रकार दिव्य, मानुष्य 
आदि औचित्य की परीक्षा करते हें तो झीजिए, परन्तु रत्यादि में उपसे क्या प्रयोजन 
है? क्योकि यह नियम है कि दिव्यां की भी रति का वर्णन भारतवर्ष के उचित 
व्यवहार से ही करना चाहिए । ( समाधान ) ऐसा नहीं; उसमें औचित्य के अतिक्रम 
से सुतरां दोप होगा । जैसा कि अधम-प्रकृति के औचित्य से उत्तमप्रकृति के श्रङ्गार के 
निबन्धन में क्या उपहास्यता न होगी ? भारतवर्ष में भी शङ्कार के विषय का प्रकृर्यौ- 

. लोचनम्‌ 
विघमपि चरितं पुवे्रसिद्विपरम्परोपचितसम्प्रत्ययोपारूढमसत्यतया न चकारिति। 
अत एव तस्यापि यदा प्रभावान्तरसुत्मेद्यते तदा ताहशमेव । न त्बंसम्भाबना- 
पदं वर्णनीयमिति | तेन हीति । .प्रर्यातोदात्तनायकबस्तुत्वेन । व्यामुधतीति 
किं वर्णयेयमिति | यस्त्विति कबिः। महान्‌ ममाद इति | तेनोत्पाद्यवस्तु नाट- 


आदि का उस प्रकार का भी चरित पुवेप्रसिद्ि की परम्परा से उपचित विश्वास द्वारा 
उपारूढ होने क्रे कारण असत्य रूप से नहीं प्रतीत होता । अतएव जब उसके भी अन्य 


प्रभाव की कल्पना करगे तब उसी प्रकार होगा । असम्भावना के स्थान का वर्णन 
नहीं करना चाहिए । इस कारण- प्रख्यात उदात्त नायक की कथा होने के कारण त 
व्यामोह प्राप्त करता है--क्या वर्णन करूँ? जो कवि । महान्‌ प्रमाद--1 इस लिए _ 
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| ध्वन्यालोकः 
कारकमेवेति चेत्‌--न चयं दिव्यसोचित्यं शृ्गारतिपयमन्यस्किश्विइः 
ब्रमः । कि तहिं ? भारतवर्षतिपये यथोत्तमनायकेडु राजादिषु शङ्गा- 


क, ~ ०५ [aS [as द 

रोपनिवन्धस्तथा दिव्याश्रयोऽपि शोभते । न च राजादिए प्सिद्ध- 

है ~ निवन्धन ~ ० रे ha $ CN यः 
राम्यशृङ्गारोपनिवन्धनं प्रसिद्ध नाटकादा) तथेब देवेषु तत्परिहतव्य- 
सू । नाटकादेरभिनेयाथेत्वादमिनयस्य च सम्भोगश्रुज्ञारविषयस्या- 
चित्य तीन प्रकार का है। जो कि दिव्य औचित्य है वह उसमें उपकारक ही नहीं, 
यदि यह कहो तो हम श्शङ्गार के विपय के दिव्य औचित्य को कुछ अतिरिक्त नहीं 
कहते हैं । तो क्या है ? भारतवर्ष देश में जैसे उतम नायक राजा आदि में शङ्गार का 
निबन्धन शोभा देता है उसी प्रकार दिव्य के सम्बन्ध में भी । नाटक आदि में राजा 
आदि के सम्बन्ध में प्रसिद्ध ग्राम्य शृङ्गार का उपनिवन्धन प्रसिद्ध नहीं है, उसी 
प्रकार देवताओं के सम्बन्ध में उसका परिहार कर देना चाहिए । नाटक आदि अभि- 
नेयार्थं होते हैं, और उनमें सम्भोग शङ्गार के विषय के अभिनय का असभ्य होने के 
कारण परिहार है यदि यहों कहो तो नहीं क्योंकि यदि इस प्रकार के विपय के 


लोचनम्‌ 

कादि न निरूपितं सुनिनेति न कर्तव्यमिति तात्परयम्‌ । आदिइाब्दः प्रकारे, 
डिमादेः प्रसिद्धदेवर्चारितस्य संम्रहाथः | 

अन्यस्तु-“उपलक्षणसुक्तो बहुन्रीह्िरिति प्रकरणमत्रोक्तमि त्याह | “नाटि- 
कादिर इति वा पाठः | तत्रादिम्रहणं प्रकारसूचकम्‌, तेन सुनिनिरूपिते नाटिका- 
लक्षणे 'प्रकरणनाटकयोगादुरपाद्यं बस्तु नायको नृपतिः’ इत्यत्र यथासंख्येन 
प्रख्यातोदात्तनृपतिनायकरवं बोद्धव्यमिति भावः | कथं तहि सम्भोगश्वङ्गारः 
कविना निबध्यतामित्याशङ्कयाह--न चेति | तथैवेति। सुनिनापि स्थाने स्थाने 


उत्पाद्य ( कल्पित ) कथानक वाले नाटक आदि का मुनि ने निरूपण नहीं किया है, 
अतः नहीं करना चाहिए, यह तात्पर्यं है। 'आदि' शब्द 'प्रकार' के अथं में है, 'डिम' 
आदि प्रसिद्ध देवचरित के सङ्ग्रहाथं है। 

अन्य ( व्याख्याकार ) तो कहते हैं कि उपलक्षण रूप में बहुब्रीहि समास कहा गया 
है, अतः यहां प्रकरण? कहा गया है (प्रकार या साहश्य नहीं )। अथवा 'नाटिकादि' 
यह पाठ है । वहां 'आदि' ग्रहण 'प्रकार' का सूचक है, इस लिए मुनि द्वारा निरूपित 
“नाटिका” के लक्षण में प्रकरण और नाटक को मिला कर कथावस्तु उत्पाद्य ( कल्पित ) 
होता है और नायक राजा होता है” यहां क्रम से प्रख्यात एवं उदात्त राजा का नाय- 
कत्व समझना चाहिए, यह भाव है । केसे कवि हारा सम्भोग शृङ्गार का उपनिबन्धन हो? 
यह आशङ्का करके कहते है--सम्भोग श्रङ्गार का--1 उसी प्रकार--। "स्थेयं से उत्तम, 
मध्यम अधम तथा नीचों के सम्भ्रम से” इत्यादि कहते हुए मुनि ने भी स्थान-स्थान 
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ध्वन्यालोकः 

सभ्यत्वात्तत्र पारहार हत चत्‌--न$ यद्याभनयस्यवाविपयस्यासभ्यता 
तत्काव्यस्येत्रंविपयस्य सा केन निवायते? तस्मादभिमेयार्थेऽनभिनेयार्थ 
वा काव्ये यदत्तमप्रक्रृते राजाद्रुत्तमप्रद्ध तिसिनीयि सि; सह ग्राम्प- 
सम्भागवणन तात्पत्रा। सम्भागतरणनामव सुतरामसभ्वस। तथाऽ 
त्तमदेवतादिविपयम्‌ । 

नच सम्भागशृङ्गारस्य सुरतलक्षण एचक, प्रकार), यावदन्ये 
डाप्‌ ग्रभेदाः परस्परग्रेमदशनादयः सस्भर्वान्त, ते कस्मादत्तमप्रकृति- 
विपये न वण्यन्ते ? तस्मादुत्साहवद्रतावपि प्रकृत्योचित्यमनुसतंव्यम्‌ । 
तथेत्र विस्मयादिषु । यच्वेवंविधे विषये महाकवी नाप्यसमीई्यकारिता 
लक्ष्य दश्यत स दाप एच। स तु शाक्तातरस्ङ्गृतत्वाततपा न कयत 
इत्युक्तमेव । अलुभावोचित्यं तु भरतादो प्रसिद्धमेव । 

इयत्तच्यत-भरत्तादावराचता स्थिति चानुत्रतंमानेन महाकवि- 
अभिनय की असभ्यता हो तो इस प्रकार के त्रिपय फे काव्य की उस ( असभ्यता ) 
का कौन निवारण कर संकता है ? इस लिए अभिेयार्थ अथवा अनभिनेयार्थ काव्य 
में जो उत्तमप्रकृति राजा आदि का उत्तमप्रकृति नायिकाओं के साथ माम्य सम्भोग का 
वर्णन है वह पिता-माता के सम्भोगवणन की भांति सुतरां असभ्य हे । उसी प्रकार 
उत्तम देवता आदि के सम्बन्ध का । 

सम्भोग शङ्गार का सुरत रूप एक ही प्रकार नहीं है, परस्पर प्रेम, दर्शन आदि 


अन्य प्रभेद भी हो सकते हैं । उत्तम प्रकृति के विषय में उन्हें क्यों नहीं वर्णन करते . 


हैं? इस कारण उत्साह को भांति रति में भी प्रकृत्यो)चत्य का अनुसरण करना 


` प्वाहिए । उसी प्रकार विस्मय आदि सें । परन्तु जो कि इस प्रकार के यिपय में महा- 


कवियों की भी असमीच्यकारिता देखी जाती है वह दोप ही है। किन्तु शक्तितिरस्कृत 


होने के कारण -उनका वह लक्षित नहीं होता, यह कह ही चुके हैं। अनुभाव का , 


औचित्य तो भरत आदि में प्रसिद्ध ही है 
परन्तु इतना कहते हैं--भरत आदि द्वारा रचित मर्यादा का अनुवतन करते 
लोचनम्‌ 
प्रकृत्यौचित्यमेव विभावानुभावादिषु . बहुतरं प्रमाणीकृतं 'स्थर्यणोत्तममध्य- 
साधमानां नीचानां सम्भ्रमेण’ इत्यादि वदता | 
इयस्तिति | लक्षणज्ञत्व॑ लच्यपरिशीलनमदृष्टप्रसादो दितस्वप्रतिभाशालिःबं 
पर विभाव, अनुभाव आदि में प्रकृत्यौचित्य को ही बहुत प्रकार से प्रमाणित किया है । 
परन्तु इतना--। लक्षणज्ञता, लक्य के परिशीलन, अदृष्ट (अर्थात्‌ देवता आदि) की 
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` भ्वन्यालोकः 
प्रबन्धा पर्यालोचयता स्त्रप्रतिभां चाबुसरता कविनावहितचेतसा 
भूत्वा विभावाद्यौचित्यभ्रंशपरित्यागे परः प्रयत्नो विघेयः । आचि- 
' त्यवतः कथाशरीरस्य इत्तस्योत्मेक्षितस्य वा ग्रहों व्यज्ञक इत्यनेनतत्‌ 
प्रतिपादयति- यदितिहासादिघु कथासु रसवतीषु विविधासु सती- 
` घ्वपि यत्तत्र विभावाद्यौचित्यवत्कथाशरीरं तदेव ग्राह्य नेतरत्‌। इत्ता- 
- दपि च कथाशरोरादुत्मेक्षिते विशेषतः प्रयत्रवता भवितव्यस्‌ । तत्र 
` हानवधानात्स्खलतः कवेरव्युत्पत्तिसम्भावना महती भवति । 


परिकरश्लोकश्चात्र-— 4 
कथाशरीरघुत्पाद्यवस्तु काय तथा तथा । 
यथा रसमयं सर्वमेव तत्प्रतिभासते ॥ 
हुए, महाकवियों के प्रवन्धो के पर्यालोचन करते हुए और अपनो प्रतिभा का अनुसरण 
करते हुए कवि को चित्त को अवहित करके विभाव आदि के औचित्य के अंश के 
परित्याग में खूब प्रयत्न करना चाहिए । बृत्त ( ऐतिहासिक) अथवा उत्प्रेक्षित 
( कल्पित ) औचित्ययुक्त कथाशरीर का ग्रहण च्यक होता है, इससे यह प्रतिपादन 
करते हैं कि इतिहास आदि रसीली कथाओं के विविध होने पर भी जो वहाँ विभाव 
आदि फे औचित्य से युक्त कथाशरीर है उसे ही ग्रहण करना! झाहिए, इतर को नहीं । 
बच्च ( ऐतिहासिक ) कथाशरीर से भी विशेष रूप से उस््रे्तित (कल्पित कथाशरीर) 
में प्रयत्नशीळ होना चाहिए । क्योंकि वहां अनवधान के कारण स्खलित होते हुए कवि 
“की अद्युस्पत्ति की सम्भावना बहुत होती है । 
ह और यहां परिकर-श्लोक है-- | 
होळी कथाशरीर को उस-उस प्रकार कढ्पित करना चाहिए जिस प्रकार सभी 
hf ` रसमय माझूम पड़े ।' 


ed 


लोचनम्‌ 

चानुसतंव्यमिति संक्षेपः । रसबतीष्वित्यनाद्रे सप्तमी | रसवत्त्वं चाविवेचकः 
जनाभिमानाभिग्रायेण मन्तव्यम्‌ । ब्रिभावाद्यौचित्येन हि विना का रसवत्ता | 
कवेरिति । न हि तत्रेतिहासवशादेव मया निबद्धमिति जात्युत्तरमपि सम्भ- 


है । 'रसीली कथाओं में” यहां अनादर में सप्तमी है। 'रसीली होना” अविवेचक जनों के 
अभिमान के अभिप्राय से मानना चाहिए । विभावादि के औचित्य के बिना रसीलापन 
(रसवत्ता ) केसा ? कवि की--। वहां ( स्वयं उत्रेक्षित कथाशरीर में ) इतिहास के 
_ वशसेही मैंने निबन्धन किया है यह असमीचीन उत्तर भी नहीं सम्भव है। वहां 
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प्रसन्नता से उत्पन्न निजी प्रतिभाशारित्व का अनुसरण करना चाहिए, यह संक्षेप ` 
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ध्वन्यालोकः hE 
तत्र चाम्युपायः सम्यग्विभावाद्योचित्यातुसरणम्‌ । तच्च दृस्तिः 
तमेव । किश्व-- 
सन्ति सिद्धरसम्रख्या ये च रामायणादयः । 
कथाश्रया न तेर्योज्या स्वेच्छा रसबिरोधिनी ॥ 
तेषु हि कथाश्रयेषु तावस्स्वेच्छे न योज्या । यदुक्तम्‌--कथा- 
मार्ग न चारपोऽप्यतिक्रमः' । स्वेच्छापि यदि योज्या तद्रसविरोधिनी 
न योज्या । 


सम्यक्‌ प्रकार से विभाव आदि के औचित्य का अनुसरण वहां उपाय दै। और ' 


उसे दिखाया ही है । ८: 

और भी--- , 

'सिद्वरस रूप सें प्रख्यात रामायण आदि जो कथा के आश्रय हैं उनके साथ रख 
के प्रतिकूल अपनी इच्छा की योजना नहीं करनी चाहिए !? 

उन कथा क आश्रयां में अपनी इच्छा की ही योजना नहीं करनी चाहिए । 
क्योंकि कहा है--'कथा फे मार्ग में थोड़ा भो अतिक्रम नहीं हे! । यदि अपनो इच्छा 
की भी योजना करे तो रस के प्रतिकूल ( इच्छा ) की योजना न करे। 


" लोचनम्‌ / 


वत्ति। तत्र चेति। रसमयत्वसम्पादने | पिद्धेति | सिद्धः आस्वादमात्रशेषो न 
तु भावनीयो रसो येपु। कथानामाश्रया इतिहासाः, तैरितिहासाथेः तेस्सह 
स्वेच्छा न योज्या। सहाथश्वात्र विषयविषयिभाव इति व्याच४--तेजिति 
सप्तम्या । स्वेच्छा तेषु न योज्या, कथशख्िद्दा यदि योज्यते तत्तस्रसिद्धरसविरुद्धा 
न योज्या । यथा रामस्य धीरललितत्वयोजनेन नाटिकानायकत्वं कश्चित्कुयी- 
दिति त्वत्यन्तासमञ्जसम्‌ । यदुक्तमिति । रामाभ्युदये यशोषमेणा--“ स्थित- 


रसमयता के सम्पादन में । सिद्ध सिद्ध अर्थात्‌ आस्वादमान्र शेप, न कि भावनीय 
रस है जिनमें । कथाओं के आश्रय अर्थात्‌ इतिहास, उन इतिहास के अथां के साथ 
अपनी इच्छा की योजना नहीं करनी चाहिए । और 'साथ' का अर्थ यहां बिषय-विपयि- 
भाव है यह व्याख्यान करते हैं--'उन कथा के आश्रयों म' इस सप्तमी से । अपनी 
इच्छा की उनमें योजना नहीं करनी चाहिए, अथवा यदि किसी प्रकार योजता करते हैं 


तो उस प्रसिद्ध रस के बिरुद्ध योजना नहीं करनी चाहिए । जेसे राम को धीरललित | 


बनाकर कोई ( कवि ) नाटिका का नायक बनाये तो अत्यन्त असमञ्जस होगा । क्योकि 
कहा दे--। 'रामास्युदय' मे यशोवर्मा ने--'स्थितमिति यथा शय्यामु' । कालिदास--। 
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३६८ - सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 

इदमरं प्रबन्धस्य रसामिव्यञ्ञकस्ये निवन्थनमू । इतिइंचवशा- 
यातां कथब्चिद्र्साननुगुणां स्थितिं त्यक्त्वा पुनरुल्रेक्ष्याप्यन्तराभाष्ट- 
रसोचितकथोंन्रयो विधेयः यथा कालिदासप्रबन्धपु । यथा च सवः 
सनविरचिते हरिविजये । यथा च मदीय एवाजुनचरित महाकाव्य । 
विना काव्यमुपनित्रध्नता सर्वात्मना रसपरतन्त्रेण भवितव्यम्‌ । तत्रः 
तिषृत्ते यदि रसानबुगुणां स्थितिं पश्येत्तदेमां भङक्स्वापि स्वतन्त्रतया. 
रसानुगुणं कथान्तरमुत्पादयेत्‌। न हि कवेरितिबृत्तमात्रनिवहणेन 

किश्चित्मयोजनम्‌ , इतिहासादेव तत्सिद्ध; । 
रसादिव्यज्ञकत्वे प्रबन्धस्य चेद्सन्यन्सुरूय॑ निबन्धनं, यत्सन्धीनां 
प्रबन्ध के रसाभिव्यक्षक होने में यह दूसरा निबन्धन हे । इतिहास के असङ्ग से 
आई किसी प्रकार की रस के प्रतिकूल स्थिति को छोड़ कर पुनः उत्प्रेक्षा करके भी 
बीच सें अमीष्ट रस के उचित कथा का उन्नयन कर छेना चाहिए, जेसे कालिदास 
आदि के प्रवन्धों सें । और जैसे सवंसेन-विरचित “हरिविजय” में । और जसे मेरे ही 
'अर्जुनचरित महाकाव्य में । काव्य का निर्माण करते हुए कवि को सव प्रकार से 


रस के अधीन होना चाहिए । उस इतिवृत्त सँ यदि रस के प्रतिकूळ स्थिति देखे तव 
उसे तोइ कर भी स्वतन्त्र रूप से रसके अनुकूल कथान्तर का उत्पादन करे । क्योंकि 
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कवि का इतिवृत्त मात्र के निर्वहण से कुछ प्रयोजन नहीं हैं, क्योंकि इतिहास से ही ८ 


उसकी सिद्धि हो जाती है । ु 
प्रबन्ध के रसादिव्यक्षक होने में अन्य मुख्य कारण यह है कि मुख, प्रतिमुख, 


लोचनम्‌ 


मिति यथा शय्याम्‌? कालिदासेति । रघुबंदोऽजादीनां राज्ञां बिंबाहादिवणेनं 
नेतिहासेषु निरूपितम्‌ । हरिविजये कान्तानुनयनाङ्गत्वेन पारिजातहरणादि- 
निरूपितमितिददासेष्वद्ृ्टमपि । तथाजुनचरितेड्जुनस्य पातालबिजयादि वर्णि- 
तमितिद्दासाग्रसिद्धम्‌। एतदेव युक्तमित्याह_कविनेति। सन्धीनामिति | इह 
प्रभुसम्मितेभ्यः श्रुतिस्मृतिम्रश्चतिभ्यः कतेव्यमिदमित्याज्ञामात्रपरमार्थेभ्यः 
(रचुबंश' में अज आदि राजाओं के .विवाह का वर्णन इतिहासों में निरूपित नहीं है। 
'हुरिविजय' में प्रियतमा के अनुनयन के अङ्ग रूप से पारिजातहरण आदि का निरूपण 
किया गया है (जो) इतिहास में देखा भी नहीं गया । उस प्रकार 'अजुनचरित' में इतिहास 


, में अप्रसिद्ध अर्जुन द्वारा पाताल-विजय आदि का वर्णन किया गया है। यही ठीक है 


यह कहते हे--कवि को--1 सन्धियों--1 यहां प्रम्रुसम्मित श्रुति, स्मृति प्रभृति यह 
करना चाहिए” वह आज्ञामात्र परमार्थ वाले शास्त्रों से जो व्युत्पत्ति प्राप्त नहीं हैं और. 
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लोचनम्‌ 
शाखनेभ्यो ये न व्युतपन्नाः, न चाप्यस्येदं वृत्तममुष्मात्कमेण इत्येब॑ युक्तियुक्तक- 
सफलसम्बन्धप्रकटनकारिभ्यो मिच्चसम्मितेभ्य इतिद्दासशाख्रभ्यो लब्धव्युत्प- 
त्तयः, अथ चावश्यं व्युत्पाद्याः प्रजार्थसम्पादनयोग्यताक्रान्ता राजपुत्रप्रायास्ते- 
षां हृदयानुप्रवेशमुखेन चतुवगा पायव्युत्पत्तिराघेया | हृदयानुप्रवेशंश्च रसास्वा- 
दमय एव। स च रसश्चतुवर्गोपायव्युसपत्तिनान्तरीयकविभावादिसंयोगप्रसा- 
दोपनत इत्येवं रसोचितविभाषाद्युपनिवन्धे रसास्वादबैवश्यमेव स्वरसभावि- 
न्यां व्युत्पत्ती प्रयोजकमिति प्रीतिरेव व्युत्पत्तेः प्रयोजिका । प्रीत्यात्मा च रस- 
स्तदेव नाट्य नाटथमेव वेद इत्यर्मदुपाध्यायः | न चेते प्रीतिव्युत्पत्ती भिन्न- 
रूपे एव, इयोरप्येकविपयत्वात्‌ । विभावाद्यौचित्यमेव हि सत्यतः प्रीतेर्निदा- 
नमित्यसकृदवोचाम | विभावादीनां तद्रसोचितानां यथास्वरूपवेदनं फलप- 
यन्तीभूततया व्युत्पत्तिरित्युच्यते | फलं च नामे यददृष्टवशाद्देवताप्रसादादन्यतो 
बा जायते । न च तदुपदेश्यम्‌ , तंत उपाये व्युत्पक््ययोगात्‌ । तेनोपायक्रमेण 
प्रवृत्तस्य सिद्धिः अनुपायद्वारेण प्रवृत्तस्य नाश इत्येबं नायकप्रतिनायकगत- 
स्वेनाथोनर्थोपायव्युत्पत्ति: कायो | उपायश्च कत्रोश्रीयमाणः पञ्चावस्था 
भजते । तद्यथा-स्वरूपं, स्वरूपात्किञ्चिदुच्छूनतां, कार्यसम्पादनयोग्यतां, 
प्रतिबन्धोपनिपातेनाशङ्कयमानतां, निवृत्तप्रतिपक्षतायां बाधकबाधनेन सुदृढ- 


“इस कमं से इसका यह फल हुआ” इस प्रकार युक्तिपूवंक कर्म और फल के सम्बन्ध को 
प्रकट करने वाळे मित्रसम्मित इतिहासशास्त्रों.से व्युत्पत्ति प्राप्त नहीं हैं अथ च व्युत्पत्ति 
प्राप्त कराने योग्य हैं एवं प्रजा के कार्य करने की योग्यता रखते हैं उन राजपुत्रों के 
हृदय में अनुप्रवेश के प्रकार से चतुवंगं के उपाय की व्युत्पत्ति का आधान करना 
चाहिए । हृदय में अनुप्रवेश रसास्वाद रूप ही होता है । और वह रस चतुर्ग के उपाय 
को व्युत्पत्ति के नान्तरीयक ( आनुषङ्गिक फल ) वाले विभावादिसंयोग के कारण प्राप्त 
होता है, इस प्रकार रसोचित विभाव आदि के उपनिबन्धन में रसास्वाद का बेवश्य ही 
स्वभावतः होने वाली व्युत्पत्ति में प्रयोजक है, अतः प्रीति ही व्युत्पत्ति की प्रयोजिका है । 
प्रीति रूप रस है, वही नाव्य है, नाट्य ही वेद है यह हमारे उपाध्याय ( का कथन 
है )। और ये प्रीति एवं व्युत्पत्ति भिन्न रूप नहीं हैं, क्योंकि दोनों का विषय एक है । 

कई वार हम कह चुके हैं कि विभावादि का औचित्य ही ठीक रूप से प्रीति का निदान 
है। उस रस के उचित विभावादि का फलपयंस्तोभूत रूप से स्वरूप के संवेदन को 
“्युत्पत्ति' कहते हैं । और 'फळ? वह है जो अदृष्ठवश, देवता के प्रसाद से अथवा अन्य 

से उत्पन्न होता है । वह उपदेश्य नहीं है, क्योंकि उससे उपाय में व्युत्पत्ति नहीं होती । 

इस कारण उपायक्रम से प्रवृत्त की सिद्धि और अनुपाय द्वारा प्रवृत्त का नाश होता है, 

इस प्रकार नायक और प्रतिनायकगत अर्थ और अनथं की व्युत्पत्ति करनी चाहिए । 

कर्ता द्वारा आश्रीयमाण उपाय पांच अवस्थाओं को प्राप्त करता है-स्वरूप ( अर्थात्‌ 
उपाय के अनुष्ठान की अवस्था ), स्वरूप से कुछ उच्छूनता (अर्थात्‌ कुछ पोषण ), 
कार्य के सम्पादन की योग्यता, प्रतिबन्धक के आगमन से ( कार्यसिद्धि में) आशङ्क्य- 
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लोचनम्‌ 


फलपर्यन्तताम्‌ । एवमार्तिसहिषणूनां विप्रलम्भभीरूणां परेक्षापूर्वेकारिणा तावदेवं 
कारणोपादानम्‌ । ता एवंविधाः पञ्चावस्थाः कारणगता सुनिनोक्ता 
संसाध्ये फलयोगे तु व्यापारः कारणस्य यः | 
तस्यानुपूव्यो विज्ञेयाः पञ्चावस्थाः प्रयोक्ठ्भिः ॥ 
` प्रारम्भश्च प्रयत्नश्च तथा प्रातश्च सम्भवः । 
नियता च फलग्राप्तिः फलयोगश्च पञ्चमः ॥ इति । 
एवं या एताः कारणस्यावस्थास्तस्सम्पादक यत्कतुरितिवृत्त पद्मथा 
बिअक्तम्‌। त एब मुखप्रतिमुखगभोबमशेनिवे हणाख्या अन्वर्थनामानः पञ्च 
सन्धय इतिवृत्तखण्डाः, सन्धीयन्त इति कृत्वा | तेषामपि सन्धीनां स्वनिवोह्यं 
प्रति तथा क्रमदशेनादवान्तरमिन्ञा इतिवृत्तमागाः । सन्ध्यज्ञानि-'उपक्षेपः 
परिकरः परिन्यासो विलोभनम्‌? इत्यादीनि । 
अर्थप्रक्ृतयोऽत्रैबान्तभूताः । तथा हि स्वायत्तसिद्धेबीज बिन्दुः कायेमिति 
तिख्नः। बीजेन सबेव्यापाराः बिन्दुनानुसन्धानं कार्येण निवोहः सम्दशीनप्रार्थेना- 
व्यवसायरूपा ह्ेतास्तिखोऽर्थसम्पाद्े कु: प्रकृतयः स्वभावबिशेपाः । स चवा- 


यत्तसिद्धित्वे तु सचिवस्य तदर्थमेव वा स्वार्थमेब वा स्वाथेमपि वा प्रवृत्तत्वेन 


मानता, प्रतिपक्षता ( प्रतिकूलता ) के न रहने पर वाधक के बाधन द्वारा सुदृढ़ फल- 
पर्यन्तता । इस प्रकार कष्ट के सहिष्णु, विप्रलम्भ (कार्य की असिद्धि ) के भीरु, समझ- 
वूझकर कार्य करने वालों के कारणों का उपादान है। उन इस प्रकार के कारणगत 
पांच अवस्थाओं को मुनि ने कहा है--: 

फलयोग के साध्य होने में कारण का जो व्यापार है उसकी आनुपूर्वी से पांच 
अवस्थाएं प्रयोक्ताओं को जाननी चाहिएँ- आरम्भ, प्रयत्न, प्राप्ति का सम्भव, नियत 
फलप्राप्ति और फलयोग । ( भरतनाव्य० २१, ७, ९ ) 

इस प्रकार जो ये कारण की अवस्थाएं हैं उनको सम्पन्न करने वाला जो कर्ता का 


ad 


इतिवृत्त है वह पांच प्रकार से विभक्त है। वे ही मुख, प्रतिमुख, गर्भ, अवमर्ण, निर्वहण _ 


नामक यथार्थ नामों वाली पांच 'सन्धियां' इतिवृत्त-खण्ड हैं, 'सन्धान की जाती हैं” यह 
( व्युत्पत्ति ) करके । उन सन्धियों के भी स्वनिर्वाह्य ( फल ) के प्रति उस प्रकार क्रम 


देखने से अवान्तरभिन्न इतिवृत्त-भाग हैं। सन्धि के अङ्ग--उपक्षेप, परिकर, परिन्यास, _ 


विलोभन इत्यादि । 
अर्थप्रकृंतियां इसी में अन्तभूंत हँ । जैसा कि अपने अधीन सिद्धि वाले ( कर्ता ) की 


बीज, बिछु और कार्य ये तीन हैं। बीज से समस्त व्यापार, बिन्दु से अनुसन्धान और | 


कार्य से निर्वाह विवक्षित हैं, सन्दर्धन, प्रार्थना, व्यवसाय रूप ये तीन सम्पादय अर्थ में 


कर्ता की प्रकृतियां अर्थात्‌ स्वभावविशेष हैं। परन्तु ( कर्ता अर्थात्‌ नायक के ) सचिव 
के अधीन सिद्धिवाला होने पर सचिव के उसके ( कर्ता के ) लिए अथवा भपने लिए | 
असवा काही होने पर्‌ मीण और असिद्ध होने के कारण प्रकरी, पताका _ 
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लोचनम्‌. । | 


प्रकीर्णत्वप्रसिद्धत्वाभ्यां प्रकरीपताकाव्यपदेश्यतयोभयप्रकारसम्बन्धी व्यापारः 
विशेषः प्रकरीपताकाराब्दाभ्यासुक्त इति । एवं प्रस्तुतफलनिवीहणान्तस्या- 
धिकारिकस्य वृत्तस्य पञ्चसन्धित्वं पूर्णसन्ध्यङ्गता च सवेजनव्युरपत्तिदायिनी 
निबन्धनीया । प्रासङ्गिके त्वितिवृत्ते नायं नियम इत्युक्तम्‌ 


“प्रासङ्गिके परार्थत्वान्न ह्येष नियमो भवेत? 


इति सुनिना | एवं स्थिते रत्नावल्यां धीरललितस्य नायकस्य धमोविरुद्ध- 
सम्भोगसेवायामनौचित्याभावात्प्रत्युत न निस्सुखः स्यादिति हाध्यत्वात्युथ्वी- 
राज्यमहाफलान्तरानुबन्धिकन्यालाभफलोददेरोन प्रस्तावनोपक्रमे पञ्चापि 
सन्धयोऽवस्थापञ्चकलद्दिताः समुचितसन्ध्यङ्गपरिपूणो अथेप्रकृतियुक्ता दर्शिता 
एव । 'प्रारम्भेऽस्मिन्स्वामिनो वृद्धिहेती' इति हि बीजादेव प्रभृति “विश्रान्त- 
विग्रहकथः? इति “राज्यं निर्जिशत्रु' इति च वचोभिः 'उपभोगसेवाबसरोऽयम्‌? 
इत्युपच्षेपात्प्रश्ति हि निरूपितम्‌ । एतत्त समस्तसन्ध्यङ्गस्वरूपं तत्पाठपृष्ठे 
प्रदश्येमानमतितमां ग्रन्थगौरवमावहति | प्रत्येकेन तु प्रदश्यमानं पूवोपरानुः 
सन्धानवन्ध्यतया केवलं संमोहदायि भवतीति न बिततम्‌। अस्यार्थस्य 
यत्रावधेयत्वेनेष्टत्वारस्वकंण्ठेन यो व्यतिरेक उक्तो “न तु केवलया? इतिं 


के नाम से उभय प्रकार के सम्बन्ध वाला व्यापार विशेष 'प्रकरी' और “पताका' शब्द 
से कहा गया है। इस भ्रकार प्रस्तुत फल के निर्वाह करने तक आधिकारिक कथानक 
का पञ्चसन्धित्व और पूर्णसन्ध्यङ्गता सव लोगों को व्युत्पत्ति देनेवाली निबन्धनीय है । 
परन्तु प्रासङ्गिक इतिवृत्त ( कथानक ) में यह नियम नहीं है, यह कहा है 


“परार्थं होने के कारण 'प्रासङ्गिक' में यह नियम लागु नहीं होगा' । मुनि ने। 

ऐसी स्थिति में “रत्नावली? में घीरललित नायक की धमंविरुद्ध सम्भोग की सेवा में 
अनौचित्य के अभाव के कारण, प्रत्युत 'सुखरहित न हो? इस दृष्टि से इलाष्य होने के 
कारण, पृथ्वीराज्य के महाफल के बीच में प्राप्त कन्यालाभ के फल के उद्देद्य से प्रस्ता- 
बना के उपक्रम में समुचित सब्ध्यङ्गों से युक्त, अथंप्रकृतियों से युक्त एवं पांच अवस्थाओं 
से युक्त:पांचों सन्धियां दिखाई गई ही हैं। '्रारम्मेऽस्मिन्‌ स्वामिनो बुद्धिहेतोः' इस 
बीज से ही लेकर 'विश्रान्तविग्रहकथः” और "राज्यं निजितशवु' इन कथनों से, 'उपभोग- 
सेवावसरोऽयम्‌’ इस 'उपक्षेप' से लेकर निरूपण किया है । परन्तु इन समस्त सन्धियों के 


अङ्चो का स्वरूप ( रत्नावली के पाठों पर ) दिखाने से अत्यधिक ग्रन्यगौरव होगा। ES 
और एक-एक, ( उदाहरण मात्र ) दिखाने पर पूर्वापर के अनुसन्धान के न हो पाने से क 
केवल सम्मोह उत्पन्न होगा, अतः विस्तार नहीं किया है। इस बात ( रसाभिब्य क्ति $ 


. की अपेक्षा से सन्धिसन्ध्य ङ्गघटन ) को यत्नपूर्वक अवधेय रूप से इष्ट होने के कारण जो 
` व्यतिरेक 'न कि केवल०' यह कहा है उसका उदाहरण कहते हैन कि--। केवल! 
| “ 
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ध्वन्यालोकः 
खप्रतिगुखगभावमद्योनिवेहणाख्यानां तदङ्गानां चोपबेपादीनां घरं 
रसाभिव्यकत्यपेक्षया, यथा रल्रावल्याम्‌; न तु केबलं शास्रस्थिति- 
सम्पाद्नेच्छया । यथा वेणीसंहारे विलासाख्यस्य ग्रतिश्ुखसर्ध्यङ्गः | 
स्य प्रकृतरसनित्रन्धाननुशुणमपि द्वितीयेऽङ्के भरवमताचुसरणमात्रच्छया 
घटनम्‌ । [ ८ 
गर्भ, अवमर्श, निर्वहण नामक सन्धियौं और उपक्षेप आदि उनके अङ्ग का रसाभि- 
ब्यक्ति की अपेक्षा से जोड़ना, जैसे 'रल्लावळी' ( नाटिका ) में; न कि केवळ शाख की 
मर्यादा के सम्पादन की इच्छा से। जैसे 'वेणीसंहार' में 'विलास' नामक ग्रतिसुख- 
सन्धि के अङ्ग का प्रकृत रस के निबन्धन के प्रतिकूल भी दूसरे अङ्क मे केबल भरत के 
मत के अनुसरण की इच्छा से घटन है । 
लोचनम्‌ 
तस्योदाहरणमांह--न स्विति । केवलशब्दमिच्छाश्ंद च प्रयुञ्जानस्यायः 
माशयः--भरतमुनिना सन्ध्यङ्गनां रसाङ्गभूतमितिवृत्तप्राशस्त्योत्पादनमेव 
प्रयोजनमुक्तम्‌ । न तु पूर्वरङ्गाङ्गवददृष्टसम्पादनं तरिन्नादिवारणं वा | यथोक्तम्‌ 
इष्टस्यार्थस्य रचना बृत्तान्तस्यानपश्षयः | 
रागप्राप्तिः प्रंयोगस्य गुह्यानां चव गृहुनम्‌ ॥ 
आश्चयंवदभिख्यानं प्रकाश्यानां प्रकाशनम्‌। 
अङ्गानां पड़विधं ह्येतद्‌ दष्टं शाखे प्रयोजनम्‌।। इति | 
ततश्च— | 
समीहा रतिभोगाथों विलासः परिकीर्तितः । 
इति प्रतिमुखसन्ध्यङ्गबिलासलक्षुण्‌ । रतिभोगशब्द आधिकारिकरसस्था- 
यिभावोपव्यञ्जकविभावाद्युपलक्षणाथत्वेन प्रयुक्तः, यथा तत्त्वं नाधिगताथ इति; 


शब्द और 'इच्छा' शब्द का प्रयोग करते हुए ( कारिकाकार ) का यह आशय है— 
भरतमुनि ने रसाङ्गभूत इतिवृत्त के प्राशस्त्य के उत्पादन को ही सब्ध्यज्ञों का प्रयोजन 
कहा है 'पूर्वरज्ज” के- अङ्ग की भांति अहष्टसम्पादन अथवा विज्ञादिवारण को ( कहा 
है ) । जेसे, कहा है-- 
शास्त्र में यह छ प्रकार का अङ्गों का प्रयोजन देखा गया है--इष्ट वस्तु की 
रचना, वृत्तान्त का टूटना, अभिनय का मनोरङंक होना, गुप्त बातों को प्रकट न 
करना, आइचयंकारी वातं कहना और प्रकाशनीय का प्रकाशन करना । 
इस कारण-- 
रतिमोग की इच्छा को 'विलास' कहा गया है। | 
यह प्रतिमुखसन्धि के अङ्ग 'विलास' के लक्षण में । 'रतिभोग” शब्द आधिकारिक 
*पग्ी भाव के उपव्यञ्क विभावादि के उपलक्षक रूप से प्रयुक्त है, ( परन्तु 
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३ ध्वन्यालोकः “ही 
इदं चापरं प्रत्रन्धस्य रसव्यज्ञकत्वे निमित्त यदुद्दीपनप्रशमने 


यथावसरमन्तरा रसस्य, यथा रत्नावल्यामेव । पुनराव्धविश्रान्ते रस- . 


स्याद्ञिनोउलुसन्धिश्र । यथा तापसवत्सराजे । प्रबन्धविशेपस्य नाट- 
और यह प्रवन्ध के रसच्यक्षक होने में अपर निमित्त हे कि वीच में यथावसर 
रस का उद्दीपन और प्रशमन करना । जैसे “रस्नावळी' सें ही। और आरम्भ किए हुए 
के विश्रान्त होने लगने पर फिर से अङ्गी ( प्रधान) रस का अनुसन्धान कर लेना । 
जैसे, तापसवरसराज' में । प्रवन्धविशेष नाटक आदि की रसव्यक्षना का यह और 
लोचनम्‌ 
प्रकृतो ह्यत्र वीररसः | उद्दीपन इति | उद्दीपनं विभावादिपरिपूरणया । यथा-- 
“अयं स राआ उद्रयणो त्तिः इत्यादि सागरिकायाः । प्रशमनं वासबद्त्तातः 
पलायने | पुनरुद्दीपनं चित्रफलकल्लेखे । प्रशमनं सुसङ्गताप्रवेशे इत्यादि । 
गाढं ह्यनबरतपरिस्दितो रसः सुकुमारमालतीकुसुमवउमटित्येब म्लानिमवलम्वे- 
त । विशेषतस्तु श्वङ्गारः | यदाह मुनिः-- न 
यद्ठामाभिनिवेशित्वं यतश्च विनिवायते | 
दुलेभत्वं यतो नायो कामिनः सा परा रतिः॥ इति | 
बीररसादावपि यथावसरमुद्दीपनप्रशामनाभ्यां बिना झटित्येवादूसुतफल- 
कल्पे साध्ये लब्धे प्रकटीचिकीर्षित उपायोपेयभावो न प्रदर्शित एव स्यात्‌। 
पुनरिति । इतिव्ृत्तवशादारश्याशङ्कयमानप्राया न तु सर्वथेबोपनता विश्रान्तिः 
विच्छेदो यस्य स तथा । रसस्येति । रसाङ्गभूतस्य कस्यापीति यावत्‌ | तापसः 
वत्सराजे हि वासवदत्ताविषयो जीवितसर्वरुवाभिमानात्मा प्रेमबन्धस्तद्विभाबा- 


वेणीसंहार के रचयिता ने ) तत्त्वाथं को नहीं समझा । यहां ( वेणीसंहार में ) प्रकृत 
वीररस है । उद्दीपन--1 विभावादि के परिपूरंण द्वारा । जैसे--'यह वह राजा उदयन 
हे! सागरिका का। प्रशमन वासवदत्ता से भागने में पुनः उद्दीपन चित्रफलक के 
निर्माण में प्रशमन सुसङ्गता के प्रवेश में, इत्यादि । खूब निरन्तर चर्वणा किया 
गया रस सुकुमार मालती के पुष्प की भांति झटिति म्लान हो जाता है। विशेष करके 
श्वुद्धार । क्योंकि मुनि कहते हँ-- 

जिस कारण कि प्रतिकूल आचरण की इच्छा, जिस कारण ( सम्भोग) निवारण 
किया जाता है, जिस कारण नारी दुलंभ होती है, वह कामी की गाढ़ रति है। 

वीररस आदि में भी यथावसर उद्दीपन और प्रशमन के विना -शीघ्र ही अदभुत 
( चमत्कार ) फलरूप साध्य के प्राप्त हो जाने पर प्रकटनार्थं अभिलषित उपायोपेयमाव 
प्रदर्शित नहीं हो पाता | फिर से--। इतिवृत्त के कारण आरम्भ हुए की आशङ्क्धमान- 
प्राय, न कि संथा ही प्राप्त विश्रान्ति अर्थात्‌ विच्छेद है जिसका वह । रस का 
रस के अङ्गभूत किसी का भी। 'तापसवत्सराज' में वासवदत्ता में जीवितसवंस्व के 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


३७४ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


AARNE IATA 
ध्वन्यालोकः 
: कांदे रसव्यक्तिनिमित्तमिदं चापरमयगन्तव्यं यदलंकृतीनां शक्तावप्या- 
नुरूप्येण योजनम्‌। शक्तो हि कविः कदाचिदलङ्कारनिवन्धने तदा- 
निमित्त समझना चाहिए कि शक्ति ( सामथ्यं ) होने पर भी अछङ्कारों का अनुरूपता 
से जोड़ना। क्योंकि शक्त ( समर्थ ) कवि कभी अलङ्कारो के निबन्धन में उस 


. लोचनम्‌ 


यौचित्यात्करुणविप्रलम्भादिभूमिका गृहन्समस्तेतिबृत्तव्यापी | राज्यप्रत्यापत्त्या 
` हि सचिवनीतिमहिमोपनतया तदङ्गभूतपद्मावतीला भानुगतयाचुप्राण्यमानरूपा 
परमामभिलपणीयतमतां ग्राप्ता वासबद्त्ताधिगतिरेब तत्र फलम्‌ | निबहणे हि 
पराप्ता देवी भूतधात्री च भूयः संबन्धोऽभूहरकेन' इत्येवं देवीला भग्राधान्यं 
निहितम्‌ । इयति चेतिवृत्तवेचितर्यचित्रे भित्तिस्थानीयो वासबद्त्ता्मबन्धः 
प्रथममन्त्रारम्भाअश्रति पद्मावतीविवाह्ादौ, तस्यैव व्यापारात्‌। तेन स एब | 
वासवदत्ताविषयः प्रेमबन्धः कथावशादाशङ्कयमानविच्छेदोऽप्यनुसंद्वितः | तथा | 
हि--प्रथमे तावदङ्के स्फुटं स एवोपनिबद्धः 'तदवक्त्रेन्दुविलोकनेन दिसो नीतः | 
प्रदोपस्तथा तद्गोष्ठयैब' इत्यादिना, वद्धोत्कण्ठमिदं मनः किमथवा प्रेमाऽसः | 
माप्नोत्सवम्‌' इत्यन्तेन । द्वितीयेऽपि 'दष्टिनोस्रतवर्षिणी स्मितमधुप्रस्यन्दि | 
चक्त्रं न किम्‌? इत्यादिना स एच बिच्छिन्नोऽप्यनुसंहितः। तृतीयेऽपि ` | 


| 
| 
अभिमान रूप ( वत्सराज का ) प्रेमबन्ध उसके विभावादि के औचित्य से करुण, विप्रः . 
लम्भ आदि की भूमिकाओं को ग्रहण करता हुआ समस्त इतिवृत्त ( कथानक ) में व्याप्त | 
है । सचिव की नीति की महिमा से प्राप्त एवं उसके अङ्गभूत पद्मावती के लाभसे | 
अनुगत राज्य की प्राप्ति द्वारा अनुप्राण्यमान एवं परम अभिलषणीयतम भाव को 

प्राप्त वासवदत्ता की प्राप्ति ही वहाँ फल है। क्‍योंकि 'निर्वंहण' ( सन्धि ) में देवी 
और पृथ्वी दोनों प्राप्त हो गई और फिर से दर्शक के साथ सम्बन्ध हो गया” इस प्रकार 
देवी के लाम का प्राधान्य निर्वाह किया गया है । कथानक के वैचित्र्य के इतने प्रथम 
मंत्र से लेकर पद्मावती के विवाह आदि चित्र में वासवदत्ता का प्रेमवन्ध भित्तिस्थानीय | 
है, क्योंकि-उसका ही व्यापार ( व्याप्ति ) है । इस कारण बही वासवदत्ता में प्रेमवन्ध | 
कथा के वदा विच्छेद की आशङ्का होने पर अनुसन्धान किया गया है । जैसा कि प्रथम | 
अङ्क में स्पष्ट वही ( प्रेमवन्ध ) ‘उसके मुखचन्द्र को देखते दिन व्यतीत किया, 'उस | 
प्रकार सायंकाल भी, उसके साथ गोष्ठी से ही इत्यादि से लेकर 'यह मन उत्कण्ठा से. 
भरा है, प्रेम में उत्सव समाप्त नहीं होता” तक रचा गया है । दूसरे (अडू ) में भी 
क्या नियाह अमृत वर्षा करने वाली नहीं है, क्या मुख स्मित के मधु प्रवाहित. 1 ॥ 
वाला नहीं है? इत्यादि द्वारा वही विच्छिन्न होकर भी अनुसन्धान किया गया है। 
तीसरे ( अदु ) में भी-+ “. 
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ध्वन्यालोकः 


क्षिप्तमैवानपेक्षितरसपन्धः- प्रबन्धमारमते तदुपदेशाथेमिदयुक्तम्‌ । 
( अछङ्कारर्चना ) में मप्त होकर रसबन्ध की अपेक्षा न करके प्रबन्ध रचना करने 
ळगता हे, उसके उपदेश के लिए यह कहा है । 
; लोचनम्‌ 
सर्बत्र ज्वलितेषु वेश्मसु भयादालीजने विद्रुते 
श्वासोत्कम्पविहस्तया प्रतिपदं देव्या पतन्त्या तथा | 
हा नाथेति सुहुः प्रलापपरया दग्ध वराक्या तया 
शान्तेनापि वयं तु तेन दहनेनाद्यापि दह्यामहे ॥ 
इत्यादिना । चतुर्थेऽपि 
देवीस्वीकृतमानसस्य नियतं स्वप्नायमानस्य मे 
तद्रोत्रमरहणादियं सुबदना यायात्कथं न व्यथाम्‌ । 
इत्थं यन्त्रणया कथंकथमपि क्षीणा निशा जाप्रते 
दाक्षिण्योपहतेन सा प्रियतमा स्वप्नेऽपि नासादिता॥ 
इत्यादिना । पञ्चमेऽपि समागमग्रत्याशया करुणे निवृत्त विग्रलम्भेऽङ्कुरिते 
तथामूते तस्मिन्मुनिवचसि जातागसि सँयि ` ' 
प्रयन्नान्तगूंढां रुपसुपगता मे प्रियतमा | . 
प्रसीदेति प्रोक्ता न खलु कुपितेत्युक्तिसधुरं...... - . 
समुद्धिज्ञा पौतेनेयनसलिलेः स्थास्यति पुनः ॥ ११1 
इत्यादिना । पछेऽपि 'ल्वत्सम्प्राप्तेबिलोमितेन सचिवैः प्राणा मया घारिताः च 
सभी जगह भवनों के जल उठने पर, ( जल जाने के ) डर से सखियो के भाग जाने जु 
पर हाफ से व्याकुळ, उस प्रकार पग-पग पर गिरती-पड़ती वेचारी वह देवी (हा नाथ' “ट 
यह बार-बार प्रलाप करती जल गई, परन्तु हम तो उस शान्त हुए भी अमि से आज भी दु 
जलाए जा रहे हैं ।. >. 
इत्यादि से । चौथे ( अङ्क ) में मी-- - 60% 
- देवी (वासवदत्ता ) में रमे मन वाले, सपनाते हुए मेरे ( मुंह से ) उसके ताम उ 
ग्रहण किए जाने पर यह मुमुली ( पद्मावती ) केसे नहीं व्यथित होगी? इस प्रकार , _ 
कशमकश में जागते हुए किसी-किसी प्रकार रात बीती, और (पद्मावती के प्रति ) नट 
दाक्षिण्य ( आनुकूल्य ) के कारण उपहत मैंने स्वप्न मे भी उस प्रियतमा को नहीं पाया | हू 
इत्यादि से । पांचवें ( अङ्क) में भी समागम को प्रत्याक्षा से करण के निवृतऔर | 
विप्रलम्भ के अङ्कुरित होने पर . र दे £ 
_« भुनिवचन के-उस प्रकार होने पर, मेरे अपराधी होने पर मरी प्रियतमा प्रयल- 
पुर्वक भीतर ही भीतर कुपित हो गई। 'प्रसञ्न हो” यह कहने पर 'कृपित नहीं हूँ' यह 
मीठे-ढङ् से कह कर जन्तःश्तम्थित आंसुओं को धारण करेगी। "> 8 
` इत्यादि से | छठे ( अङ्क ) में मी “सजिबो ते - दुम्री प्राप्ति के लीच में शक्त कर 
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ध्वन्यालोकः 
इृद्यन्ते च कषयोञ्लङ्कारनिबन्धनेकरसा अनपेक्षितरसाः प्रवन्धेषु । 
किश्व-- 


अनुस्वानोपमात्मापि प्रभेदो य उदाहृतः । 
' च्वनेरस्य प्रबन्धेषु भासते सोऽपि केषुचित्‌ ॥ १५ ॥ 


La 


अस्य विवक्षितान्यपरवाच्यस्य भ्वनेरचुरणनरूपव्यङ्गयोऽपि यः 
देखा जाता हे कि कवि प्रबन्धों में रसापेक्षी न होकर अढङ्घारो के निबन्धन में 
ही लग जाते हैं ॥ १४ ॥ 
और भी--इस ध्वनि का अनुस्वानसद॒श जो प्रभेद कहा गया है वह-भी किन्हीं 
प्रबन्धों में भासित होता है ॥ १५॥ 
इस विवत्तितान्यपरवाच्य ध्वनि का अनुकरण रूपब्यङ्गय भी जो प्रभेद दो प्रकारका | 
लोचनम्‌ 
इत्यादिना । अलङ्कृतीनामिति योजनापेक्षया कर्मणि पष्ठी । इश्यन्ते चेति | 
यथा स्वप्नवासवदत्तार्ये नाटके | 
'स्वव्चितपक्ष्मकपाटं नयनद्वारं स्वरूपताडेन । | 
उद्घाट्य सा प्रविष्टा हृदयगृहं मे नृपतनूजा |? इति ॥ १४॥ 

: न केबलं प्रबन्धेन साक्षाइयज्ञ्यो रसो याबत्पारम्पर्येणापीति दशेयितु- | 
मुपक्रमते-किश्वेति । अनुस्वानोपमः-शान्दशक्तिमूलोऽर्थशस्तिमूलश्च, यो ध्वनेः 
प्रभेद उदाहृतः सः केषुचित्प्रबन्धेषु निमित्तभूतेषु व्यञ्जकेषु सत्सु व्यङ्गयतया | 

` स्थितः सन्‌ | अस्येति। रसादिध्वनेः प्रकृतस्य भासते व्यञ्जकतयेति शेषः। 
वृत्तिप्रन्थो5प्येवमेव योञ्यः। अथ वानुस्वानोपमः प्रभेद उदाहृतो यः प्रबन्धेषु 

भासते अस्यापि 'द्योत्योऽलच्यक्रमः कचित्‌? इत्युत्तरश्लोकेन कारिकावृत्त्योः 
सङ्गतिः । 


मुझसे प्राणों को धारण करवाया” इत्यादि से। 'अलङ्कारों का? यहां 'मोजन' की अपेक्षा 
से कमं में पष्ठी है । देखे-जाते हे--। जेसे, 'स्वप्नवासवदत्त' नामक नाटक में-- 

बन्द पक्ष्म के कवाट वाले नयन के द्वार को अपने रूप के धक्के से खोल कर वह 
राजकुमारी मेरे हृदय के घर में प्रवेश कर गई ॥ १४॥ 

न केवल प्रबन्ध से साक्षात्‌ व्यञ्च रस ही होता है, अपितु पारम्पर्यं से भी 
( व्यङ्गय होता है ) यह दिखाने के लिए उपक्रम करते हे--भौर भो-। अनुस्वान- 
सहृरा--शब्दशक्तिमूल और अर्थशक्तिमूल, जो ध्वनि का प्रभेद कहा गया है, वह किम्हीं 
प्रवन्धो के निमित्तभ्नुत व्यञ्जक होने पर व्यङ्गध रूप से स्थित होता हुआ। इसका 
प्रकृत रसादि घ्वनि का व्यञ्रक रूप से भासित होता है, यह शेष है। वृत्तिग्रन्थ को भी 
इसी प्रकार लगाना चाहिए । अथवा, अनुस्वानसदृ कहा गया जो प्रभेद प्रवन्धों में 

` भासित होता है इसका भी 'कहीं पर अलच्यक्रम द्योत्य होता है” इस उत्तरइलोक से 

कारिका और वृत्ति की सङ्गति होती है। 
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` ध्वन्यालोकः 
प्रमेद उदाहृतो द्विप्रकारः सोऽपि प्रबन्धेषु कैपुचिइयोतते । तद्यथा 
मधुमथनविजये पाञ्चजन्योक्तिषु । यथा वा ममेव कामदेवस्य सह- 
कहा गया है वह भी किन्ही प्रयन्धों में द्योतित होता है । वह जेसे, 'मधुमधनविजयः 
सें पाञ्चजन्य की उक्तियों सें । अथवा जैसे मेरा ही 'विपमवाणळीला' में, कामदेव के 
लोचनम्‌ । 
एतडुक्तं भवति-प्रबन्धेन कदाचिदनुरणनरूपव्यङ्गथो ध्वनिः साक्षाइ-य- 
ज्यते स तु रसादिध्वनौ पर्यवस्यतीति | यदि तु स्पष्टमेव व्याख्यायते तदा 
ग्रन्थस्य पूर्थोत्तरस्यालच्यक्रमविपयस्य मध्ये ग्रन्थोऽयमसङ्गतः स्यात्‌ , नीरसत्वं 
च पाञ्चजन्योक्त्यादीनामुक्त स्यादित्यलम्‌ | 
लीलादाढा झध्यूडडासअलमहिमण्डलसग्चिअ अज्ञ | 
कीस्मझुणालाहरतुञ्ञआइ अङ्गम्मि ॥ 
इत्यादयः पाञ्चजन्योक्तयो रुक्मिणीविप्रलब्धवासुदेवाशयप्रतिभेद्नासि- 
्रायमसिव्यञ्जयन्ति । सोऽभिव्यक्तः भ्रक्ृतरसस्वरूपपयंबसायी । सहचराः 
यसन्तयौबनमलयानिलादयस्तैः सह समागमे | 
मिअवहुण्डिअरोरोणिरङ्कसो अविवेअरहिओ वि | 
सविण बि तुमम्मि पुणोवन्ति अ अतन्ति पंमुसिस्मि ॥ 


बात यह कही गई--प्रवन्ध से कहीं पर अनु रणन-रूपव्यद्भय ध्वनि साक्षात्‌ व्यित 
होती है, वह रसादि ध्वनि.में पर्यवसित होती है । परन्तु यदि स्पष्ट ही (यथावस्थित ही) 
व्याख्यान करते हैं तब पूर्वोत्तर अलक्ष्यक्रमविषयक ग्रन्थ के बीच में यह ग्रन्थ असङ्गत 
होगा और पाञ्चजन्य की उक्ति आदि का नीरसत्व कहा जाने लगेगा । इत्यलम्‌ । 
लीलादाढा शुष्यूड्ढा'"" *** *** *“ """अङ्गम्मि ॥ 
[ लीलादाढग्गुद्धरिअसअलमहीमण्डलस्सविअअस्स । 
कोसमुणाल्हरणं वि तुझ गुरु आइ अङ्गम्मि॥ ] 
( इति पाठः बालप्रियायाम्‌ ) 
“लोला से दंष्ट्रा के अग्रभाग पर सारी पृथ्वी को उठा लेने वाले तुम्हारे अङ्ग में 
मृणाल का आभरण भी केसे भारी हो रहा है? 
इत्यादि पाञ्चजन्य की उक्तियाँ सबिमणी के विरही वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) के अभिलाष 
के शाविष्करणु का अभिप्राय व्यक्षित कर रही हैं। प्रकृत रस ( विप्रलम्भ शृज्धार ) के 
स्वरूप सें पर्यवसन्न होने वाला वह ( अभिप्राय ) अभिव्यक्त है। सहचर अर्थात्‌ वसन्त ` 
यौवन, मलयानिल आदि, उनके साथ समागम में । 


मिअवहण्डिअरोरो''` °" """`""अतन्ति पंमुसिम्मि ॥ 5 
[ हुम्मि अवहत्थिअरे होणिरङ्कुसो अह विवेअरहिओ वि । 22. 
सविणे वि तुमम्मि पुणो भन्ति णपसुमरामि॥ ] ळल: 


( इति पाठ: बालप्रियायाम्‌ ) लु 
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ध्वन्यालोकः र 
चरसमागमे विषमबाणलीलायाम्‌ । यथा च मृध्रगोमायुसंवादादो महा | 
भारते ॥ १५ ॥ | 


सहचर के समागम के प्र 
प्रसंग में ॥ १५॥ 


सङ्ग में । और जैसे 'महाभारत' में गुध्रगोमायुसंवाद आदि 


लोचनम्‌ । 

इत्यादयो यौबनस्योक्तयस्तत्तन्िजस्वभाबव्यज्जिकाः, स स्वभावः प्रक ` | 
वरसपर्यवसायी । यथा चेति | श्मशानावतीणं पुत्रदाह्मर्थमुद्योगिनं जनं विप्रल- 
व्धु गृध्रो दिवा शवशरीरभक्षणार्थी शीघ्रमेबापसरत यूयमित्याह । 


. अलं स्थित्वा शमशानेऽस्मिन्शृध्रगोमायुसङङुले । 
कङ्कालबहले घोरे सवेप्राणिभयङ्करे ॥ 
न चेह जीवितः कञ्चित्कालघमेमुपागतः। . 
परियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदृशी ॥ 
इत्याद्ययोचत्‌ । गोमायुस्तु निशोद्याबधि अमी तिष्ठन्तु, ततो ग्रभादपह- 
त्याह भक्षयिष्मामीत्यमिप्रायेणाबोचत्‌ | 
आदित्योऽयं स्थितो मूढाः खेदं कुरुत साम्प्रतम्‌ | 
बहुविज्नो सुहूतोऽयं जीवेदपि कदाचन ॥ 
असुं कनकवणोभं बालमम्राप्तरयोबनम्‌। | 
गृध्रवाक्यात्कथं बालास्त्यच्यध्वमविशङ्किंताः ॥ 
मर्यादा को पार कर गया हूँ, निरङ्ुश हूँ और विवेकरहित भी हूँ, किन्तु स्वप्न में भी 
तुम्हारी भक्ति को नहीं याद कर पाता हूँ र 
इत्यादि यौवन की उक्तियां उन-उन के अपने स्वभाव को व्यक्त करती हैं। वह 
स्वभाव प्रकृत रस में पर्यंवसन्न होने वाला है । और जेसे--। इमशान में पहुंचे, पुत्र को 
न जलाने के लिए प्रयत्नशील व्यक्ति को ठगने के लिए, गीध दिन में शव के शरीर को 
Es खाने की इच्छा से 'शीघ्र ही तुम लोग चले जाओ' यह कहता है—- 
र 'ोध और सियार से भरे, अस्थिपन्जरो से व्याप्त, घोर एवं सभी प्राणियों के लिए 
पे भयङ्कर इस दमशान में ठहरना बेकार है, काल के धमं (मृत्यु) को प्राप्त कोई यहां 
४ _ जीवित नहीं रहा है, प्रिय हो अथवा शत्रु (द्व्य ), प्राणियों की गति इसी प्रकार है ।' 
.इत्यादि बोळा । किन्तु सियार ने इस अभिप्राय से कि ये लोग रात होने तक ठहर, 
तब मैं गीध से छीन कर खाऊंगा, बोला-- ,. 
हे मूढ़ लोगो, यह सूय अस्त नहीं हुए, अभी स्नेह करो, यह मुहूतं बहुत विष्नो | 
बाला है, ( वाद में ) कदाचित्‌ जी जाय । सोने के समान कान्ति वाले, यौवन को नहीं 
'प्राप्त हुए इस बालक को विना बिचारे गीध की बात से क्यों छोड़ रहे हो ।- ... | हर 
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ध्वन्यालोकः 3 
सुशिङवचनसम्बन्धैस्तथा कारकशक्तिभि; । ॒ 
कृत्तद्धितसमासेश्र ्योत्योऽलद्षयक्रमः कचित्‌॥ १६॥ - 


सुप्‌ तिङ्‌, वचन, सम्बन्ध, कारक-्शक्ति, कृत्‌, तद्धित, और समास से कहीं 
पर असंळच्यक्रमच्यङ्गय ध्वनि द्योत्य होता है ॥ १६॥ 


लोचनम्‌ 


इत्यादि | स चाभिप्रायो व्यक्तः शान्तरस एब परिनिष्ठिततां प्राप्त: १५॥ 
एबमलच्यक्रमव्यङ्गथस्य रसादिध्वनेयद्यपि वर्णेभ्यः प्रभृति प्रबन्धपयेन्ते 
व्यञ्जकवर्ग निरूपिते न निरूपणीयान्तरमबशिष्यते, तथापि कविसहृदयानां 
शिक्षां दातुं पुनरपि सूच्मदृशान््रयव्यतिरेकाबाश्रित्य व्यञ्जकवर्गमाह-सुतिङिङ- 
त्यादि | वयं त्वित्थमेतद्नन्तरं सवृत्तिकं वाक्यं बुध्यामहे | सुबादिभिः योऽनुः 
स्वानोपमो भासते बक्त्रभिप्रायादिरूपः अस्यापि सुबादिभिव्येक्तस्यानुस्वानोः 
पमस्यालच्यक्रमव्यङ्गयो द्योत्यः | कचिदिति पुर्वेकारिकया सह संमील्य सङ्गतिः 
रिति । सर्वत्र हि सुबादीनामभिम्रादविशेषाभिव्यञ्जकत्वमेब । उदाहरणे स 
त्वभिव्यक्तोऽभिप्रायो यथास्वं व्िभावादिरूपताद्वारेण रसादीन्व्यनक्ति । 
एतदुक्तं भवति--वणोदिभिः प्रबन्धान्तैः साक्षाद्वा रसोऽभिव्यज्यते विभा- 
बादिप्रतिपादनद्वारेण यदि बा विभावादिव्यञ्जनद्वारेण परम्परयेति तत्र बन्धः 
तत्परम्परया व्यञ्जकत्वं प्रसङ्गादादावुक्तम्‌ । अघुना तु वर्णपदादीनामुच्यत 
इति । तेन वृत्तावपि “अभिव्यञ्यमानो दृश्यते’ इति | व्यक्षकत्वं इश्यत इत्यादो 
इत्यादि । वह अभिप्राय व्यक्त होकर शान्त रस में ही परिनिष्ठितता प्राप्त है॥१५। . 
इस प्रकार अलक्ष्यक्रमव्यङ्गय रसादि ध्वनि के यद्यपि वर्णो से लेकर प्रबन्धपर्येन्त क 
व्यञ्जकवर्ग के निरूपण हो जाने पर कोई दुसरा निरूपणीय बच नहीं जाता, तथापि 
कवि और सहृदयों को शिक्षा देने के लिए फिर भी सुक्ष्म दृष्टि से अन्वय-व्यतिरेक का . 
आश्रयण करके व्यञ्जकवगे को कहते हैं-सुप तिङ इत्यादि, हमःतो इस प्रकार . 
इसके बाद के वृत्तिसहित वाक्य को समझते हैं-सुप्‌ आदि से जो वक्ता के अभिप्राय | 
आदि के रूप में अनुस्वानसहश ( अनुरणनरूप ) भासित होता है, सुप्‌ आदि से व्यक्त 
अनुस्वानसदृश इसका भी अळच्यक्रमव्यं्गय द्योत्य होता है। “कहीं पर” इसे पूर्व- 
कारिका के साथ मिला कर संगति है। सभी जगह सुप आदि अभिप्रायविशेप के ही 
व्यञ्जक होते हैं । उदाहरण में वह अभिव्यक्त अभिप्राय यथानुसार विमावादिरूपता के _ 
- प्रकार से रसादि को व्यञ्जित करता है। Es 
बात यह कही गई- वर्ण आदि से प्रवन्ध तक से साक्षात्‌ रस अभिव्यक्त होता 
विभावादि के प्रतिपादन के द्वारा, अथवा विभावादि के च्यव्जन के द्वारा परम्परा 
उनमें बन्ध का इस परम्परा से व्यञ्जक पहले" प्रसंगतः कहा है। अब तो वर्ण, 
आदि का कहते हैं। इसलिए बृत्ति में भी 'अभिव्यक्त होता हुआ देखा जाता है 
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ध्वन्यालोकः 
~ =~ «९२२७ ९ ~~ शे 
अलक्ष्यक्रमो भ्वनेरात्मा रसादिः सुव्विश्षेपस्तिङ विशेपवचनपिशे- 
वै; सम्बन्धविशेषे! कारकशक्तिभिः कृदविशेपस्तद्धितबिशेपः समासश्चेति । 
चशव्दान्निपातोपसर्गकालादिमिः प्रयुक्तेरभिव्यज्पमानो इश्यते । 


यथा-- ग । के ै 
न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयस्तत्राप्यसा तापसः 


सोऽप्यत्रैव निहन्ति राक्षसक्॒लं जीवत्यहो रावणः । 


घिग्धिक्छक्रजित॑ प्रबोधितवता कि कुम्भकर्णेन वा 
स्वर्गग्रामटिकाबिलण्ठनदथोच्छनेः किमेमिश्रेजे! ॥ 

अळचयक्रम ध्वनि का आत्मा रसादि प्रयुक्त सुब्विशेष, तिडविशेष, वचनविशेष, 
सम्बन्धविशेष, कारक-शक्ति, कृद्विशेष, तद्धितविशेष और समासों से, "और? (च) 
शब्द से, निपात, उपसर्ग, काळ आदि से अभिव्यक्त होता हुआ देखा जाता हे। 

यही मेरा न्यवकार ( अपमान ) है, कि मेरे शत्रु हैं, उसमें भी वह तापस है, 
बह भी यहीं पर राक्षसकुळ का हनन कर रहा है, अहो! रावण भी जी रहा डा 
इन्द्रजित्‌ मेघनाद को धिक्कार है, धिक्कार है, जगाए गए कुम्भकर्ण से क्या लाभ 
और स्वर्ग की गउंटिया को विळुण्ठन के कारण वृथा ही ( अभिमान से ) फूली इन 
सेरी सुजाओं से क्या लाभ ? 

लोचनम्‌ 

न्च वाक्यशेषोऽध्याहार्यः विभावादिव्य्जनद्वारतया पारम्परयेणेत्येबंरूपः। ममारय 
इति। मम शब्रुसद्भाबो नोचित इति सम्बन्धानौचित्यं क्रोधविभावं व्यनक्ति अरय 
इति बहुवचनम्‌ | तपो विद्यते यस्येति पौरुषकथाहीनत्बं तद्धितेन मत्वर्थीयेना- 


- भिव्यक्तम्‌ | तत्रापिशब्देन निपातससुदायेनात्यन्तासम्भाब्रनीयत्वम्‌ । .मत्कटका 


यदि जीबनक्रिया तदा हननक्रिया तावद्नुचिता | तस्यां च स कतो अपिराब्दे- 
न सनुष्यमात्रकम्‌। त्रत्रेवेति-मदघिष्ठितो देशोऽधिकरणम्‌ निःशेषेण हन्यमा- 
ध्यक्षकत्व दिखाई देता है! इत्यादि में 'विभावादि के व्यञ्जन के द्वारा परम्परा से” इस 
प्रकार का वावयशेष अध्याहार कर लेना चाहिए । मेरे शत्रु--। “शत्रुः यह बहुवचन 
'मेरे शत्रु का होना उचित नहीं” यह सम्वन्धानौचित्य रूप क्रोध के विभाव को व्यञ्जित 


, करता है । 'तप विद्यमान है जिसका” इस यत्वर्थीय तद्धित से पुरुषार्थं का अभाव अभि- 


व्यक्त होता है । निपातसमुदाय रूप 'तत्रापि' ( उसमें भी ) शब्द से अत्यन्त असम्भव- 
नीयता ( अभिव्यक्त होती है )। यदि मैं जी रहा हूं तब हननकाय॑ अनुचित है। और 
उस (क्रिया ) मैं वह कर्ता, 'भी' ( अपि ) शब्द कुत्सित मनुष्यमात्र । यहीं पर मेरे 


द्वारा अधिष्ठित देश अधिकरण, निःशेष रूप से हन्यमान होने से और राक्षसबल 
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ध्वन्यालोकः न कु 

अत्र हि इलोके भूयसा सर्वेपामप्येपां स्फुटमेव व्यञ्जकत्वं ञ्यः 

ते। तत्र 'मे यदरथः? इत्यनेन सुप्सम्बन्धबचनानामभिव्यञ्जक्रत्वम्‌ । 
'तत्राप्यसौ तापस' इत्यत्र तद्वितनिपातयोः । 'सोऽप्यत्रैव निहन्ति 
राक्षसङुलं जीवत्यद्दो रावणः? इत्यत्र तिङ्कारकशक्तीनाम्‌ । 'धिर्धिः 


क्छक्रजितम्‌' इत्यादौ इ्लोकार्धे कृत्तद्वितसमासोपसगोणाम्‌ । एवंवि- 


इस श्लोक में बहुशः इन सभी का व्यञ्जऱस्व दिखाई देता है। उनमें से 'कि 
मेरे शत्रु हैं? इससे सुप्‌ , सम्बन्ध और वचन का अभिव्यज्ञकत्व है । “उनमें भी वह 
तापस हे! यहां तद्धित और निपात का । “वह भी यहीं पर राक्षसकुळ का हनन कर 
रहा दे, अहो रावण जी रहा है ! यहां तिङ और कारक-शक्तियों का । "इन्द्रजित्‌ 
( मेघनाद ) को धिक्कार है! इत्यादि छोकाधे में कृत्‌, तद्धित, समास और उपसर्ग 


लोचनम्‌ 
नतया राक्षसबलं च कर्मेति तदिदमसंभाव्यमानसुपनतमिति पुरुषकारासम्प- 
त्तिध्वेन्यते तिङ्कारकशक्तिप्रतिपादकेश्च शाब्दैः | रावण इति त्वथोन्तरसड्क्रमि- 
तवाच्यत्वं पूर्वेमेव व्याख्यातम्‌ । धिग्धिगिति निपातस्य शक्रं जितवानित्यार्या- 
यिकेयमिति उपपदसमासेन सहकृतः स्त्रगेत्यादिसमासस्य स्वपौरुषानुस्मरणं 
प्रति व्यञ्जकत्वम्‌ । ग्रामटिकेति स्वार्थिकतद्वितप्रयोगस्य ख्रीप्रत्ययसददितस्याः 
बहुमानास्पदत्वं प्रति, विलुण्ठनशब्दे विशब्दस्य निदेयावस्कन्दनं प्रति व्यञ्जकः 
त्वम्‌ । वृथाशब्दस्य निपातस्य स्वात्मपौरुषनिन्दां प्रति व्यञ्जकता | सुजेरिति 
बहुवचनेन प्रत्युत भारमात्रमेतदिति व्यज्यते । तेन तिलशस्तिलशोऽपि विभः 
ज्यमानेऽत्र श्लोके सवे एवांशो व्यञ्जकत्वेन भातीति किमन्यत्‌ | एतद्थप्रदश- 
नस्य फलं दशेयति-एवमिति | एकस्य पदस्येति यदुक्तं तदुदाहरति--यथात्रेति | 


( राक्षसकुल ) कमं, यह सम्भव नहीं होकर सम्भव हो रहा है, इस प्रकार पौरुष का 
अभाव तिङ्‌ और कारकशक्ति के प्रतिपादक शब्दों से ध्वनित हो रहा है। 'रावण' 
( कम्पित कर देने वाला ) यह अर्थान्तर सङ्क्रमितवाच्यत्व पहले ही व्याख्यान किया 
जा चुका है । 'शक्र को जीता है” यह आख्यायिका है, इस उपपद समास का साथ देने 
वाला “धिक, धिक्‌’ इस निपात ( व्यम्जक है), स्वगं० इत्यादि समास अपने पौरुष के 
अनुस्मरण के प्रति व्यञ्जक है । 'ग्रामटिका ( गउंटिया ) इस स्त्री प्रत्यय सहित स्वाथिक 
तद्धित प्रयोग का अबहुमानास्पदत्व के प्रति और 'बिलुण्ठन' शब्द में वि! शब्द का. 
निर्दयतापुर्वक अवस्कन्दन ( आक्रमण ) के प्रति व्यन्जकत्व है । निपात 'वृथा' शब्द को 
अपने पौरुष की निन्दा के प्रति व्यन्जकता है। भुजाओं से” इस बहुवचन से भ्रत्युत 
यह भार मात्र है' यह व्यक्त होता है। इस प्रकार तिल-तिल विभाग करने पर इस 
इलोक में सभी अंश व्यञ्जक रूप में प्रतीत होता है, और क्या ? इस अर्थे के प्रदशन 


का फल दिखाते हैं--इस प्रकार 'एक पद का? जो कहा है उसका उदाहरण देते 
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धस्य व्यज्ञकभूयस्त्वे च घटमाने काव्यस्य सर्वातिशायिनी बन्ध- 
च्छाया सपुन्मीलति । यत्र हि व्यद्रयावभासिनः पंदस्यकस्यव ताव- 
दाविभावस्तत्रापि काव्ये कापि बन्धच्छाया किछुत यत्र तेपां बहूनां 
' समवायः । यथात्रानन्तरोदितश्लोके । अत्र हि रावण इत्यस्मिन्‌ पदे- 


डरथीन्तरसंक्रमितवाच्येन ध्वनिश्रमेदेनालडकृतेडपि पुनरनन्तरोक्तानां 
का। इस प्रकार के ( प्रयोग का ) बहुशः व्यञ्जकत्व के घटित होने से काव्य को 
सर्वातिशायिनी बन्धच्छाया समुन्मीलित होती है । जहां कि व्यङ्गय को अवभासित 
करने वाळे एक ही पद का आविर्भाव है वहाँ भी काब्य में बन्धच्छाया है, जहां उन 
बहुतों का समवाय है ( वहां ) क्या कहना ? जैसा कि अभी उदाहृत श्छोक में । यहां 
“रावण? इस पद के ध्वनि के प्रभेद अर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्य के द्वारा अलंकृत होने पर 
लोचनम्‌ 
अतिक्रान्तं न तु कदाचन बतेमानतामवलम्बमानं सुखं येषु ते काला इति, 
सर्व एब न तु सुखं प्रति बतेमानः स कोऽपि काललेश इत्यर्थः । प्रतीपान्युप- 
स्थितानि वृत्तानि प्रत्यावर्तेमानानि तथा दूरभावीन्यपि प्रत्युपस्थितानि निक- 
रतया बतंमानानि भवन्ति दारुणानि दुःखानि येषु ते । दुःखे बहुप्रकारमेब 
प्रतिबर्तमानाः सर्वे कालांशा इत्यनेन कालस्य तानन्निर्षेदसभिव्यञ्जयतः शान्तः 
रसव्यञ्जकत्वम्‌ । देशास्याप्याद-ग्रथिवी श्वः श्वः प्रातः ` ग्रातर्दिनाद्दिनं पापीय- 
दिवसाः पापानां सम्बन्धिनः पापिष्ठजनस्वामिका दिवसा यस्यां सा तथो- 
क्ता । स्वाभावत एव तावत्कालो दुःखमयः तत्रापि पापिष्ठजनस्वामिकप्रथिवी- 
नश्षणदेशदौरातम्याद्विरेषतो दुःखमय इत्यर्थः । तथा हि श्वः श्व इति दिना दिनं 
गातयौबना वृद्धखीवदसंभाव्यमानसंभोगा गतयौवनतया हि यो यो दिवस 
आगच्छति स स पू्वेपूवोपेक्ष्या पापीयान्‌ निकृष्टत्वात्‌ । यदि वेयसुनन्तोऽयं 


{ हें--जेसे यहां--1 वे समय जिनमें सुख अतिक्रान्त हो गया है, न कि वर्तमानता को 
$: अवलम्बन कर रहा है, अर्थात्‌ सभी, न कि सुख के प्रति बतंमान वह कोई भी काललेश । 
हु जिन ( समयों ) में प्रतिकूल दारुण दुःख गये भी पुनः छोटे हुए और दूर काल में होने" 
' जाले भी निकट रूप से वर्तमान माठुम होते हैं। बहुत प्रकार के ही दुःख को प्रवतित 
“हु करते हुए सभी कालांश हैं, इस प्रकार निवेद की व्यञ्जना करते हुए काल का शान्त- 
 रसव्यञ्जकत्व है । देश का भी कहते हैं--पृथिवी हर सुबह, दिन-दिन पापीयदिवसा है 
अर्धात्‌ पापों के सम्बन्धी, पापिष्ठ जन स्वामी हैं जिनमें ऐसे दिवसों वाळी है। अर्थात्‌ 
स्वभावतः ही दुःखमय है, उसमें भी स्वामी के रूप में पापिष्ठ जनों वाले पृथ्वी के रूप में 
. देश के दौरातम्य के कारण विशेष रूप से दुःखमय है। जैसा कि दिन-दिन गतयौवना 
स्री की भांति असम्भाव्यमान सम्भोग वाली । यौवन के चले जाने पर जो-जो दिन 
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आता है वह-वह पूर्व-पूर्व की अपेक्षा पापीयान्‌ होता है, क्योंकि निष्ट होता है। 


FN 
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ध्वन्यालोकः 
व्यञ्जकप्रकाराणामुद्धासनम्‌ । द्श्यन्ते च महात्मनां ग्रतिभाविश्ेषभा- ˆ 
जां बाहुल्येनेबंविधा बन्धप्रकाराः । हः 
यथा महर्पेव्यीसस्य--- यु 
अतिक्रान्तसुखाः काला! प्रत्युपस्थितदारुणाः । 
इः इवः पापीयदिवसा एथिवी गतयोवना ॥ क... 
अत्र हि कृत्तद्वितवचनेरलक्ष्यक्रमव्यङ्गयः, 'पृथिवी गतयोवना' १ 
इत्यनेन चात्यन्ततिरस्कृतवाच्यो ध्वनि; प्रकाशितः । 
एपां च सुबादीनामेकेकशः समुदितार्ना च व्यज्ञकत्वं महाकवी- 
नां प्रबन्धेपु ग्रायेण दृश्यते । सुचन्तस्य व्यज्ञकत्वे यथा-- 
तालैः शिञ्जद्वलयसुभगेः कान्तया नतितो मे 
यामध्यास्ते दिवसविगमे नीलकण्ठ; सुहृदद! ॥ 
भी अभी कहे गए व्यक्षक प्रकारों का उद्धासन है। प्रतिभाविशेष वाले महारमाओं के 
चहुशः इस प्रकार के बन्धप्रकार देखे गए हैं । 
जैसे, महर्षि व्यास का--सुख के समय समाप्त हो गए और दुःख के समय 
उपस्थित हैं, गतयोवना एथिवी के उत्तरोत्तर बुरे दिन आ रहे हैं । 
यहाँ कृत्‌, तद्धित और वचन से अल्चयक्रमव्यङ्गघग और “गतयौवना एथिवी' से 
अत्यन्त तिरस्क्कतवाच्य ध्वनि प्रकाशित है । 
इन सुप्‌ आदि का अळग-अळग और मिळ कर व्यज्ञकत्व महाकवियों के प्रबन्धों 


में प्रायः देखा जाता है । सुबन्त का व्यक्षकस्व, जैसे-- न वा 
मेरी प्रियतमा द्वारा वळ्य के झंकारों से सुन्दर, ताछियाँ बजा कर नचाया गया ' धे 
तुम्हारा सुहृद मयूर सन्ध्याकाळ में जिस ( वासयष्टि ) पर वठता है। 


शब्दो मुनिनेवं प्रयुक्तो णिजन्तो बा । अत्यन्तेति । सोऽपि प्रकारोऽस्यैवाङ्गताः 
सेतीति भावः । सुबन्तस्येति । समुदितत्वे तूदाहरणं दत्त व्यस्तत्वे चोच्यत इति 
भाबः। तालेरिति बहुबचनमनेकविघं वे दग्यं ध्वनत्‌ विप्रलम्भोद्दीषकतामेति । 


अथवा इयसुनन्त शब्द का मुनि ने ही प्रयोग किया है (यह आर्ष प्रयोग है), या 
णिजन्त है । अत्यन्त--1 भाव यह कि वह भी प्रकार इसी का अङ्ग हो जाता है। . 

सुबन्त का- भाव यह कि मिल कर ( ब्यन्जकत्व ) में तो उदाहरण दे दिया, अब. 
अलग-अलग ( व्यञ्जकत्व ) में कहते हैं। तालियां--यह वहुवचन अनेक विध वेदाष्य 
को ध्वनितं करता हुआ विप्रलम्म का उद्दीपक हो रहा है। 
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ध्वन्यालोकः 


तिङन्तस्य यथा 1 3 
अवसर रोउं चिअ णिम्मिआई मा पुस में हअच्छाई । 
दंसणमेत्तुम्भत्तेहिं जहिं हिअअं तुह ण णाअम्‌ ॥ 
यथा वा-- रोजे 
मा पन्थं रुन्धीओ अवेहि बालअ अहोसि अहिरीओ । 
अम्हेअ णिरिच्छाओ सुण्णघरं रक्ष्खिदव्वं णो ॥ 
तिङन्त का, जैसे-- ठ 
हरो, मेरी हत आंखें रोने के लिए ही चनी हैं, ( इन्हें ) मत बढावो, दशंनमात्र 
से उन्मत्त जिन्होंने तुम्हारे इस प्रकार के हृदय को नहीं जाना । 
अथवा जैसे-- | 
नासमझ रास्ता मत रोको, हटो, अहो, तुम तो निलंज हो । हम परतन्त्र हैं, 
क्योंकि हमें अपने सूने घर की रखवाली करनी है । ` ' 


लोचनेम्‌ 
अपसर रोदितुमेब निर्मिते मा पुंसय हते अक्षिणी मे | 
दशेनमात्रोन्मत्ताभ्यां याभ्यां तव हृदयमेवंरूपं न ज्ञातम्‌ ॥ 
उन्मत्तो हि न किब्िज्ञानातीति न कस्याप्यत्रापराधः दैवेनेत्थमेव निमोणं 
क्तमिति | अपसर मा वृथा प्रयासं कार्षीः देवस्य विपरिवर्तेयितुमशक्यर्वा- 
दिति तिङन्तो व्यंज्ञकः तदनुग्रहीतानि पदान्तराण्यपीति भावः | 
मा पन्थानं रुधः अपेहि बालक अप्रौढ अहो असि अह्वीकः | 
वयं परतन्त्रा यतः शून्यगृहं मामकं रक्षणीयं वतते ॥ 
इत्यत्रापेहीति तिङन्तमिदं ध्वनति-त्व॑ ताबदप्रौढो लोकमध्ये यदेवं प्रकाश- 
यसि | अस्ति तु सङ्केतस्थानं शात्यगृहं तत्रैबागन्तव्यमिति। “अन्यत्र ब्रज 
बालक! अप्रौढ बुद्धे खान्ती मां कि प्रक्षेणालोकयस्येतत्‌ । भो इति सोल्लुण्ठः 
माहानम्‌ । जायाभीरुकाणां सम्बन्धितटमेव न भवति। अत्र जायातो ये 


बयोंकि उन्मत्त कुछ नहीं समझता, इसलिए यहां किसी का अपराध नहीं, देव ने ' 


ऐसा ही निर्माण किया है । भाव यह कि हटो, व्यथं प्रयास मत करो, देव का परिवर्तन 
नहीं किया जा सकता, इस प्रकार तिङन्त व्यञ्जक है और उसके द्वारा अनुगृहीत 
पदान्तर भी ( व्यञ्जक ) हैं । 

यहां 'हटो' यह तिङन्त यह ध्वनित करता है--तुम अप्रौढ़ हो, लोगों के बीच इसे 
खोल दोगे, सङ्भेतस्थान शून्य गृह है, वहीं आना । हे अप्रौढ़ बुद्धि वाले बाल अन्यत्र 
चले जाओ, स्नान करती हुई मुझे क्यों गुरेर कर देखता है अरे” ( भो ), यह सपरिहास 
आह्वान है । पत्नी से डरने वालों का यह तट ही नहीं होता। यहां पत्नी से जो डरने 
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ध्वन्यालोकः 
सम्त्रन्धस्य यथा 
अण्णत्त वच्च बालअ ह्वा अन्ति किं मं पुलोएसिएअम्‌ । 
सो जाआभीरुआणं तडं विअण होइ ॥ 
कृतकग्रयोगेपु प्राकृतेषु तद्धितविषये व्यञ्जकत्वमावेद्यत एव । 
अवज्ञातिशये कः । समासानां च वृच्यौचित्येन त्रिनियोजने । निपा- 
तानां व्यञ्जकत्वं यथा-- ८ 
अयमेकपदे तया वियोगः प्रियया चोपनतः सुदुःसहो मे । 
~ Ce . ८ रे 
न्रवारिधरोदयादहोभिभवितव्यं च निरातपाधरम्येः ॥ 
सम्बन्ध का जैसे-- 
नासमझ, यहां से हट जा, स्नान करती हुई मुझे क्यों गुरेर कर देखता है, अरे, 
पत्नी से डरने वालों का यह तट नहीं हे ! 
ग्राक्रतो में 'क? ( प्रत्यय ) के प्रयोग किए जाने पर तद्धित के विषय में व्यक्षऋत्व 
प्रतीत किया ही जाता है । ( यहाँ ) अवज्ञातिशय में “क? ( प्रयुक्त दे )। और वृत्ति 
के औचित्य के अनुसार योजना करने पर समासों का ( व्यञ्जकत्व होता है )। 
निपातों का व्यञ्जकस्व, जेसे-- 
यह एक साथ ही प्रिया के साथ असह्य मेरा वियोग उपस्थित हो गया और नये 
बादलों के उमड़ पड़ने से दिन भी आतपरहित, छोटे और रम्य होने ठगे । 
न लोचनम्‌ 
भीरवस्तेषामेतत्स्थानमिति दूरापेतः सम्बन्ध इत्यनेन सम्बन्धेनेष्योतिशयः 
प्रच्छन्ञकासिन्याभिव्यक्तः | कृतकेति कम्रहृण तद्धितोपलक्षणाथेम्‌ | कृतः कप्रत्य- 
यप्रयोगो येषु काव्यवाक्येषु यथा जायाभीरुकाणामिति | ये ह्यरसज्ञा घमः 
पन्नीषु प्रेमपरतन्त्रास्तेभ्यः कोऽन्यो जगति कुत्सितः स्यादिति क्रत्ययोऽबः 
ज्ञातिशयद्योतकः | समासानां चेति । केवलानामेव व्यञ्जकत्वमावेद्य॒त इति 
सम्बन्धः । 


वाले हैं उनका यह स्थान है, यह सम्बन्ध दुरापेत ( अर्थात्‌ बिलकुल नहीं ) है, इस 
( षष्ठचर्थ ) सम्बन्ध से प्रच्छन्न कामिनी ने ईर्ष्यातिशय अभिव्यक्त किया । “कः के 
प्रयोग--1 'क' ग्रहण तदित के उपलक्षणार्थ है, किया गया है 'क' प्रत्यय का प्रयोग 
जिन काव्यवाक्यों में, जैसे 'जायाभीरकाणाम्‌' जो अरसज्ञ अपनी धमंपत्नियो में ही प्रम- 
परतन्त्र होते हैं, उनसे ( बढ़कर ) कौन दूसरा संसार में कुत्सित होगा ? इस अवज्ञा- 
तिशय का 'क? प्रत्यय द्योतक है । समासों का- सम्बन्ध यह है कि केवळ ( समासों ) 
का ही व्यन्जकत्व सूचित किया जाता हे। 
२५ ध्च० 
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| 
ध्वन्यालोकः | 


इत्यत्र चशब्दः । यथा वा बु र द्‌ के * 
मुहुरहुलिसंबताधरोष्ट प्रतिपेधाश्षरविछवाभिरामसू । = 
मुखमंसविवर्ति पक्ष्मलाक्ष्याः कथमप्युन्नमितं न चुम्बित तु ॥ 

अत्र तुशब्द; । निपातानां प्रसिद्धमपीह द्योतकत्व रसापक्षयाक्त- 
मिति द्रष्व्यस्‌ । उपसर्गाणां व्यज्ञकत्वं यथा-- 
नीवाराः शुकगभंकोटरमुखभ्रष्टास्तरूणामधः 
प्रखिग्धाः कचिदिकुदीफलमिदः स्यन्त एवोपलाः । 
विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्दं सहन्ते मगा- 
स्तोयाधारपथाश्च वल्कलशिखानिष्यन्दलेखाडिता! ॥ 
यहां “और” शब्द्‌ । अथवा, जैसे-- 
बार-बार अङुछियों से ढंके गए अधरोष्ठ चाळे, निषेध के अक्षर ( “नहीं” आदि ) 
और व्याकुळता से अभिराम ( उस ) पचमळ आंखों वाळी ( शकुन्तला ) के कंधे पर 
मुडे हुए सुख को किसी प्रकार ऊपर उठा लिया, परन्तु चूम नहीं सका । 
यहां 'तुः शब्द । यद्यपि निपातों का द्योतकत्व प्रसिद्ध दे तथापि यहाँ ( उनका 
द्योतकस्व ) रस की अपेक्षा से समझना चाहिए । उपसगों का व्यञ्ञक्रस्व, जैसे 
नीवार सुग्गों के खोड़छों के अअभाग से गिर कर वृक्षों के नीचे पड़े हें । कहीं 
पर चिकने पत्थर सूचित करते हैं कि इनसे इंुदी के फलों का भेदन किया जाता हे । 
हिरण विश्वस्त हो जाने से अभिन्नगति होकर शब्द को सहन करते हें और जल के 
बहाव के मार्ग वए्कलों ( वृक्ष को छालों ) के अग्रभाग से टपकती हुई बूदों की रेखा 
से अंकित हैं । 
लोचनम्‌ 
चशब्द इति जातावेकवचनम्‌ | द्वौ चशब्दावेवमाहतुः काकतालीयन्यायेन 
गण्डस्योपरि स्फोट इतिवत्तद्वियोगश्च वषोसमयश्च समसुपनतौ एतदलं प्राणहर 
णाय । अत एव रम्यपदेन सुतरामुद्दीपनविभावस्वसुक्तम्‌ | तुशब्द इति । पश्चा- 
| *तापसूचकस्सन्‌ तावन्मात्रपरिचुम्बनलाभेनापि कृतकृत्यता स्यादिति ध्वनतीति 
। भावः | ग्रसिद्धसमपीति | बेयाकरणादियृहेषु हि प्राकप्रयोगस्वातन्श्यप्रयोगाभावात्‌ः 
हौ “और! शब्द जाति में एकवचन है। दो और' ( 'च' ) शब्द इस प्रकार कहते 

छ है--काकतालीयन्याय से. गण्ड के ऊपर फोड़े की भांति उसका वियोग और वर्षाकाल 

५ दोनों साथ ही प्राप्त हो गए हैं, यह प्राणहरण के लिए क्राफी है । अतएव “रम्य' पद से 

ह! सुतरां उद्दीपन विभाव को कहा हे । 'तु' शब्द--1 भाव यह कि पदचात्ताप का सूचक 

टं होता हुआ उतने मात्र परिचुम्वन के लाभ से भी कृतकृत्यता ही यह घ्वनित करता ह 1. . 
असिद्ध हे तथापि--1 भाव यह कि वैयाकरण आदि के घरों में ( घातु के) पहले | 
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इत्यादौ । द्वित्राणां चोपसगोणामेकत्र पदे यः अयोगः सोऽपि 
रसव्यक्त्यनुशुणतयव निदोपः। यथा-'प्रश्रश्यत्युत्तरीयत्विषि तमसि 
सबुद्दीक्ष्य बीतावृतीन्दरगजनतून्‌' इत्यादो । ` यथा वा--'मनुष्यवृत्त्या 
सञ्चुपाचरन्तम्‌’ इत्यादा । 
इत्यादि में । दो-तीन उपसर्गौ का भी एक पद में जो प्रयोग है वह भी रस की 
च्यञ्जना के अनुशुण रूप से ही निर्दोप हे। जैसे--उत्तरीय की भांति अन्धकार के 
विगछित हो जाने पर सद्यः जन्तुओं को आवरण से रहित देखकर०, इत्यादि में 
( ससुद्वीचय = देखकर इस स्थ में )। अथवा, जैसे--मनुष्य के व्यापार से समुपा- 


चरण करते हुए को०, इत्यादि में । 


लोचनम्‌ 
पठयाद्यश्रवणाल्ञिङ्गसंख्याविरहाच्च वाचकवैलक्षण्येन द्योतका निपाता इत्युद्धो- 
ष्यत एवेति भावः । प्रकर्षेण खिग्धा इति प्रशब्दः प्रक्ष द्योतयन्निङ्ुदीफलानां 
सरसत्वमाचक्षाण आश्रमस्य सौन्दयोतिशयं ध्वनति । “तापसस्य फलविशेष- 
विषयोऽभिलाषातिरेको ध्वन्यते’ इति त्वसत्‌; अभिज्ञानशाङुन्तले हि राज्ञ 
इयमुक्तिने तापसस्येत्यलम्‌ । द्वित्राणामित्यनेनाविक्यं निरस्यति। सम्यगुचे- 
विशेषेणेक्षितत्वे भगवतः कृपातिशयोऽभिव्यक्तः | 
मनुष्यवृत्त्या समुपाचरन्त स्वबुद्धिसामान्यकृतानुमानाः। 
योगीश्वरैरप्यसुबोधमीश त्वां बोद्धुमिच्छन्त्यचुधाः स्वतकंः ॥ 

सम्यम्भूतमुपांशुक्रस्वा आ समन्ताचरन्तमित्यनेन लोकानुजिघृक्षातिशय- 
स्तत्तदाचरतः परमेश्वरस्य ध्वनितः | 
ही प्रयोग होने, स्वतन्त्र रूप से प्रयोग न होने, षष्ठी आदि के श्रवण न होने और लिङ्ग 
तथा संख्या के न होने के कारण निपात शब्द वाचक शब्द से विलक्षण रूप से द्योतक 
घोषित किए गए हैं। ( प्रस्निग्धाः ) अर्थात्‌ भ्रकर्षेण स्निग्धाः’ इसमें 'प्र' शब्द प्रकर्ष 
द्योतित करता और इज्गुदीफलों का सरसत्व कहता हुआ आश्रम के अतिशय सौन्दर्य 
को ध्वनित करता है। 'तापस का फलविशेष के सम्बन्ध में अभिलाषातिरेक घ्वनित 
होता है” यह ( व्याख्यान) गलत है, क्योंकि 'अभिज्ञानशाकुन्तल' में यह राजा को 
उक्ति है, न कि तापस की, इत्यलम्‌ । दो-तीन इस ( कथन ) से आधिक्य का निरास 
करते हैं । ( समुदूवीच्य = देखकर ) सम्यक्‌ अर्थात्‌ उच्चेः, विशेष रूप से ईक्षित ( दृष्ट ) 
होने में भगवान्‌ ( सूर्य ) का कृपातिशय अभिव्यक्त होता है । 

मनुष्य के व्यापार से समुपाचरण करते हुए, योगीश्वरों द्वारा भी दुर्बोध आपको 
हे ईश, अपनी सामान्य बुद्धिसे अनुमान करके अबुध जन अपने तका से जानना चाहते हैँ । 

सम्यक्‌ भुतमुपांशुकृत्वा आ समन्तात्‌ चरन्तं’ इससे तत्‌ तत्‌ का आचरण करते 
हुए परमेश्वर का लोकानुग्रह का इच्छातिशय अभिव्यक्त किया । 
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श्वन्यालोकः य 
निपातानामपि तथैव । यथा- अहो बतासि स्पृहणीयवीय!! | 


इत्यादी । यथा वा-- 2 
थे जीवन्ति न मान्ति ये स्म वपुषि ग्रीत्या प्रनृत्यन्ति च | 
प्रस्यन्दिप्रमदाभ्रवः पुलकिता चष्टे शुणिन्यूजिते । | 

` हा घिकश्महो क यामि शरणं तेपां जनानां कृते | 

` नीतानां ग्रलयं शठेन विधिना साधुद्विषः पुष्यता ॥ | 

| 


इत्यादो । | 
पदपोनरुकत्यं ~ फर ~ (1 
यं च व्यञ्ञकत्वापेक्षयेव कदाचित्प्रयुज्यमाने शोभा- 
मावहति । यथा- हु | 
. यहञ्चनाहितमतिबेहुचाइगभें | 
कार्योन्सुखः खलजनः कृतकं त्रवीति । 
निपातों का भी उसी प्रकार । जैसे--“अहो तुम स्पहणीय पराक्रम वाले हो !? | 
इत्यादि में । अथवा, जैसे 3 
` गुणीजन की बृद्धि देख कर आनन्द के अश्च प्रवाहित करने वाले एव पुलकित | 
होने वाले जो व्यक्ति जीवित हैं, ( खुशी के मारे ) जो अपने शरीर में अंट नहीं पाते, 
प्रीति से नृत्य करने छग जाते हैं, उन जनों के लिए, जिन्हें दुष्टों को प्रश्रय देने वाले 
शठ विधाता ने समाप्त कर डाला है, किसकी शरण में जाऊं ? हा धिक्‌ कष्टम्‌ ! 
इत्यादि में । 
पदपौनरुकस्य भी व्यञ्जकस्व की अपेक्षा से ही कदाचित्‌ अयुञ्यमान होकर शोभा 
प्राप्त करता है । जैसे-- 
जो कि धोखा देने में लगी बुद्धि वाळा, काम निकालने वाळा दुष्ट जन बहुत 


लोचनम्‌ 


तथैवेति | रसव्यञ्जकत्वेन द्वित्राणामपि प्रयोगो निर्दोष इत्यर्थः | खाघाः 
तिशयो निर्वेदातिशयश्च अहो बतेति हा धिगिति च ध्वन्यते । ्रसङ्गातयौनः 
रक्त्यान्तरमपि व्यञ्जकमित्याह-पदपोनरुवत्यमितिं | पदग्रहणं म. 
उसी प्रकार--] अर्थात्‌ रसके व्यज्ञक रूप से दो-तीन (निपातों) का र 
निर्दोष है । 'अहो' 'बत' 'हा' 'घिक्‌ से इलाघातिशय और निवेदातिदाय ध्वनित होते 
हैं। प्रसङ्ग से 'पौनस्तस्मान्तर भी व्यक है, यह कहते हैं-- पदपौनरक्य- पद. 
. थाक्यादि का भी यथासम्भव उपलक्षण है। समझते दें- 'वे ही सब कुछ 
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तत्साधत्रो न न विदन्ति विदन्ति किन्तु 
_ कतुं व॒थाप्रणयमस्य न पारयन्ति ॥ "शा 
इत्यादो । 
कालस्य व्यञ्जकत्वं. यथा-- 
समबिसमणिव्विसेसा समन्तओ मन्दमन्द्संआरा । 
अइरा होहिन्ति पहा मणोरहाणं पि दु्लङ्ञा ॥ 
[ समविपमनिविशेषाः समन्ततो मन्दमन्दसश्वाराः । 
अचिराङ्कविष्यन्ति पन्थानो मनोरथानामपि दुलेइयाः ॥ 
इति छाया ] हर 
खुशामद से भरी बनावटी बात करता है उसे साधुजन नहीं समझते हैं यह नहीं, 
समझते हैं, किन्तु वे लोग उसके आग्रह को व्यर्थ करने में समथ नहीं हो पाते । ४ 
इत्यादि में । काळ का व्यक्षकस्व, जेसे-- न 
शीघ्र ही चारो ओर ( वर्षाकाल में पानी भर जाने के कारण ) मार्ग सम और 
विषम के भेद से रहित, अत्यन्त मन्द सञ्चार योग्य एवं मनोरथों के भी दुल्हय फटी 
हो जायंगे। ` 
'लोचनम्‌ 


बथासम्भवसुपलक्षणम्‌। विदन्तीति। त एव हि सबं विदन्ति सुतरामिति . 
ध्वन्यते । चाक्यपौन रुक्त्यं यथा--पश्य द्वीपादन्यस्मादपिः इति वचनानन्तर ; र 
ड डॉ 


“कः सन्देहः ? द्वीपादन्यस्मादपि’ इत्यनेनेप्रसितप्रापिरविश्लितैव ध्वन्यते । 'किं 
किम्‌? स्वस्था भवन्ति मयि जीवति' इत्यनेनामषोतिशयः | 'सवेक्षितिभ्रतां 
नाथ दष्टा सवोङ्गसुन्दरी' इत्युन्मादातिशयः | 

कालस्येति | तिडन्तपदानुप्रबिष्टस्याप्यथेकलापस्य कारककालसंख्योपग्रह- 
रूपस्य सध्येऽन्बयव्यतिरेकाभ्यां सूहमद॒शा भागगतमपि व्यञ्जकत्वं विचाये- 


ठोक-ठीक समझते हैं, यह ध्वनित होता है। वाक्यपौनरुक्त्य, जेसे--( “रत्नावली' में ) 
'हीपादन्यस्मादपिः इस वचन के बाद 'कः सन्देहः द्वीपादन्यस्मादपि' इससे ईप्सितः 
बस्तु की प्राप्ति विध्नरहित ही है यह ध्वनित होता है। 'कि कि? स्वस्या भवन्ति 
मयि जीवति’ इससे अमर्षातिशय ( घ्वनित होता है)। सर्वेक्षितिभृता नाथ दृष्टा 
सर्वाङ्गसुन्दरी? यह ( वक्ता का ) उन्मादातिशय ध्वनित होता है । 
काळ का--। भाव यह कि कारक, काळ, संख्या, उपग्रह रूप तिङन्त पद में . 
अनुप्रविष्ट अर्थसमुह के बीच अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा सुक्ष्म दृष्टि से भागत ( अर्थात्‌ 
_ कारक. आदि चारों के एकदेश भूत कालगत ) भी व्यज्ञकत्व का विचार करना.चाहिए। | 
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ध्वन्यालोकः - 
अत्र ह्चिराह्भविष्यन्ति पन्थान इत्यत्र भविष्यन्तीत्यस्मिन्‌ पदे 
प्रत्ययः काठविशेषाभिधायी. रसपरिपोपहेतुः प्रकाशते | अय हि 
गाथार्थः ग्रवासविग्रलम्भशुङ्गारविभावतया विभाव्यमानो रसवान्‌। 
यथात्र प्रत्ययांशो व्यञ्जकस्तथा कचित्प्रकुत्यंशोञपि इद्यते । यथा-- 
तहेहं नतभित्ति मन्दिरमिदं लब्धावगाह दिवः 
सा पेनुजेरती चरन्ति करिणामेता घनाभा घटाः । 
क्षुद्रो ्ुसरुष्वनिः कलमिदं सङ्गीतकं योषिता- 
माधव्य दिवसै्िजोऽयभियतीं भूमिं समारोपितः ॥ 
अत्र कोके दिवसैरित्यस्मिन्‌ पदे प्रकृत्यंशोडपि द्योतकः । सव- 
नाप्नां च व्यज्ञकतवं यथानन्तरोक्ते छोके । अत्र च सवनाम्न।मेव 
यहां 'शीघ्र ही मार्ग हो जायेंगे! इसमें “हो जायेंगे! इस पद में प्रत्यय कालविशेष 
का अभिधान करने वाळा एवं रसपरिपोप का हेतु प्रकाशित होता हे । यह गाथार्थ 
प्रवास विप्ररम्भ श्ङ्घार के विभाव के रूप में विभाव्यमान होकर रसवान्‌ स्य है। 
जैसे यहां प्रत्ययांश व्यञ्जक है वैसे कहीं पर प्रकृत्यंश भी देखा जाता है । जेसे-- 
झुकी भीतों वाला वह घर ( और कहां ) यह आकाश का अवगाहन करने वाला 
( आलीशान ) भवन; वह बूढ़ी गाय ( और कहां ) यह हाथियों का झुण्ड घूम रहा 
है; वह मूसल की कद्र आवाज ( और कहां ) यह महिलाओं का अव्यक्त-मधुर सङ्गीत; 
आश्चयं है कि ( कुछ ही ) दित्रों में यह ब्राह्मण इस अवस्था तक पहुंचा दिया गया ! 
इस श्लोक में 'दिनो में? ( 'दिवसे? ) इस पद में प्रकृत्यंश भी द्योतक है । सव: 
नामों का व्यज्ञकत्व जैसे अभी कहे गए ( इस ) शलोक में । यहां सर्वनामों के ही 
व्यक्षकत्व को कवि ने मन में रख कर 'क' इत्यादि शब्द का प्रयोग नहीं किया है! 


लोचनम्‌ 


मिति भावः । रसपरिपोषेति। उत््रेद्यमाणो बषीसमयः कम्पकारी किमुत 
वतेमान इति ध्वन्यते | अंशांशिकप्रसङ्गादेबाह--यथात्रेति | 

दिबसार्थो हयत्रात्यन्तासम्भाव्यमानतामस्यार्थस्य ध्वनति | सर्वेनाम्गां चेति | 
अक्कत्यशस्य चेत्यर्थः | तेन प्रकृत्यंशेन सम्भूय सर्वनामव्यञ्जकं दृश्यत इत्युक्त 


रसपरिपोप--। उत्प्रेच्यमाण कम्पकारी वर्षा समय क्या वर्तमान है? यह ध्वनित होतां 
है । मंशांशिक प्रसंग से ही कहते हैं--जेसे यहाँ 
यहाँ 'दिवस” का अर्थ इस अर्थ की अत्यन्त असम्भाव्यमानता ध्वनित करता है। 
- सर्वनाम का- । अर्थात्‌ प्रकृत्यंश का । उस प्रकृत्यंश के साथ मिलकर सर्वनाम व्यजक 
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व्यञ्जकत्वं हृदि व्यवस्थाप्य कविना क्षेत्यादिशब्द्प्रयोगो न कृतः । 
अनया दिशा सहृदयरन्येऽपि च्यज्ञकविशेपाः स्तरयश्चस््रेक्षणीयाः । एत- 
च सवं पदवाक्यरचनाद्योतनोकसयेत्र गतार्थमपि वैचित्र्येण व्युत्पत्तये 
पुनरुक्तम्‌ । ` 

इस ढङ्ग से सहृदयो १ अन्य सो व्यञ्जक विदोर्पो की उत्पेक्षा स्वयं करनी चाहिए । 
यह सत्र पद, वाक्य ओर रचना के द्योतन के गतार्थ वैचित्र्य 
rd gt कथन से हो गतार्थ था तब भी वैचिःर्य 

लोचनम्‌ 

भवतीति न पौनरुक्त्यम्‌ । तथा हि तदिति पदं नतभित्तीत्येतत्प्रकृत्यंशसहायं 
समस्तामङ्गलनिधानभूतां मूषकाद्याकीर्णतां ध्वनति । तदिति हि केबलमुच्यः 
साने समुस्कषोतिशयोऽपि संभाव्येत । न च नतभित्तिशब्देनाप्येते। दौभोग्याय- 
तनत्वसूचका बिशेपा उक्ताः। एवं सा धेचुरित्यादाबपि योज्यम्‌ | एवंविधे च 
विषये स्मरणाकारद्योतकता तच्छन्द्रस्य। न तु यच्छव्दसंबद्धतेत्युक्त प्राक । 
अत एवात्र तदिदंशाब्दादिना स्मृत्यतुभवयोरस्यन्तविरुद्धविषयतासूचनेनाश्चय- 
बिभावता योजिता । तदिदंशाब्दाद्यभावे तु सबेमसङ्गतं स्यादिति तदिदमंश- 
योरेंब प्राणत्वं योज्यम्‌| एतश्च द्विशः सामस्त्यं त्रिशः सामस्त्यमिति व्यञ्जकः 
मित्युपलक्षणपरम्‌। तेन लोष्टप्रस्तारन्यायेनानन्तबैचित््यमुक्तम्‌ | यद्वच्यत्य- 
न्येऽपीति. । अतिविक्षिप्ततया शिष्यब्ुद्धिसमाधानं न भवेदित्यभिप्रायेण 
संक्षिपति--एतच्चेति | वितत्याभिधानेऽपि प्रयोजनं स्मारयति- पेचित्र्येखेति | 


देखा जाता है, अतः पौनरुवत्य नहीं है। जैसा कि 'वह' यह पद 'झुकी भीतोंवाला' 
( नतभित्ति’ ) इस प्रकृत्यंश को सहायता से समस्त अमङ्गलों का निधानभूत मुषक 
आदि द्वारा आकीर्णता को ध्वनित करता है । केवल 'वह? ( “तत्‌! ) कहते तो अतिशय 
ससुत्कर्ष भी सम्भावित होने लगता । न कि (केवल ) 'नतमित्ति' शब्द से भी 
दौर्भाग्य के आयतनत्व के सूचक ये विशेष कहे गए हैं । इस प्रकार 'वह गाय? इत्यादि 
में भी लगाना चाहिए । इस प्रकार के विषय में 'वह' ( 'तत्‌' ) शब्द स्मरण के आकार 
का द्योतन करता है, न कि 'जो? (यतु” शब्द के साथ सम्बद्ध है यह पहले कह चुके हैं । 
अत एव यहाँ 'तत्‌” और 'इदं” ( 'वह' और 'यह' ) शब्द आदि से स्मृति और अनुभव 
की अत्यन्त विरुद्धविषयता के सूचन द्वारा आश्चर्य की विभावता योजित की है» 
“तत्‌? और 'इदं” शब्द आदि के अभाव में सब असङ्गत हो जाता, इसलिए 'ततु' और 
इदं ( अर्थात्‌ 'वह' और 'यह' ) इस अंशों को प्राण (चमत्कारकारी) समझना चाहिए । 
और यह, दो का सामस्त्य और तीन का सामस्त्य व्यज्क है, यह उपलक्षण में तात्पर्य 
रखता है। इस लिए 'लो्टप्रस्तारन्याय' से अनन्त वैचित्र्य कहा गया । अत्यन्त प्रसृत 
होने के कारण शिष्य की बुद्धि का समाधान नहीं होगा, इस अभिप्राय से संक्षेप करते 
हैं-यह सब- 1 विस्तार करके कथन में भी प्रयोजन की याद दिलाते हैं-चेचिभ्य 
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- ३९२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
` ध्वन्यालोकः 
नलु चार्थसामध्यक्षिप्पा रसादय इत्युक्तम्‌, तथा च सुबादीनां 


[ 


न्यञ्जकत्ववेचितर्यकथनमनन्वितमेच । उक्तमत्र पदाना व्यज्ञकत्वो- 
कत्यचसरे । कि्चार्थ विशेपाक्षेप्यत्वेऽपि रसादीनां तेपामर्थविशेषाणां व्य- 


Les 


ज्ञकशब्दाविनाभावित्वाद्यथाप्रदशित व्यञ्जकस्वरूपपरिज्ञानं विभज्यो- 


पयुज्यत एवं । शब्दविशेषाणां चान्यत्र च चारुत्वं यद्विभागेनोपदशितं 
तदपि तेषां व्यञ्ञकत्वेनेवावस्थितमित्यवगन्तव्यम्‌ । 

( शङ्का ) अर्थ की सामर्थ्यं से रसादि आक्षिस होते हैं यह कहा गया हे, फिर 
सुप्‌ आदि का व्यक्षकस्व-वैचित्य कहना जसम्बद्ध ही है ! ( समांधान ) पदों के व्यज- 
कत्व के अवसर में इस सम्वन्ध में कह चुके हैं । और भी, रसादि का अर्थविझेप द्वारा 
आक्षेप स्वीकार करने पर भी उनकी अर्थविशेषों के च्यज्जक झाठदों के विना प्रतीति न 
होने के कारण जैसा कि दिखाया गया है ( उस प्रकार ) व्यक के स्वरूप का 
परिज्ञान विभाग करके उपयोगी है ही। यह जानना चाहिए कि अन्यन्न शब्द- 
विशेषों का जो चारस्व अळय-अळग दिखाया गया है वह भी उनके व्यञ्जकृस्व से ही 

. च्यवस्थित है। 


लोचनम्‌ म 
नन्विति | पूर्व निणौतम्येतदविस्मरणार्थमधिकाभिधानार्थं चाक्षिप्तम। 


उक्तमत्रेति । न वाचकत्वं ध्वनिव्यवहारोपयोगि येनावाचकस्य व्यक्षकत्वं न 


स्यात्‌ इति प्रागेवोक्तम्‌ | ननु न गीतादिवद्रसाभिव्यञ्जकत्वेऽपि शब्दस्य तत्र 
व्यापारोडस्त्येव; स च व्यञ्जनात्मैवेति भावः । एतच्चास्माभिः प्रथमोद्योते 
निर्णीतचरम्‌ । न चेदमस्माभिरपूर्यमुक्तमित्याह-शब्दविरोषाणां चेति | 
अन्यत्रेति | भामहबिबरणे । विमागेनेति। खक्चन्दनादयः शब्दाः श्टज्ञारे 
चारवो बीभत्से त्वचारव इति रसकृत एव बिभागः। रसं प्रति च शब्दस्य 


व्यञ्जकत्वमेवेत्युक्तं प्राक्‌ । 


। ( शङ्का )--] पहले निर्णीत होने पर भी भूल न जाय इसके लिए और अधिक 
| बात कहने के लिए आक्षेप किया है । इस सम्बन्ध में कह चुके हैं--1 यह पहले ही 
। कह चुके हैं कि वाचकत्व ध्वनि के व्यवहार में उपयोगी नहीं है, जिससे अवाचक का 
१ व्यक्षकत्व नहीं होता । भाव यह कि गीतादि की भाँति रसाभिव्यज्षक होने पर भी 
| शब्द का उसमें व्यापार नहीं है और बत ( शब्द ) व्यज्ञनरूप ही है । इसे हम प्रथम 

उद्योत में निर्णय कर चुके है । न कि यह बिलकुल अपूर्व बात कही है, यह कहते हैं 
शब्दविशेषों का--1 अन्यत्र--भामह के विवरण में | अछूग-अछग-- माला, चन्दन | १ 
आदि शब्द श्रुद्धार में सुन्दर और बीभत्स में असुन्दर हैं, इस प्रकार विभाग रसकृत 


र हो. है.। ग्रह पहले, कह. चुके, है, कि रस i हेजविजकलाठ ही दै ॥ 


तृतीय उद्दयोतः र ३९३ 
<७८७८७०७८७४:४:४:७८०:४:८:४८९ AANA ARR AANA NNNANANNARNNRANA 
ध्वन्यालोकः 2 
यत्रापि तत्सम्प्रति न प्रतिभासते तत्रापि व्यञ्जके रचनान्तरे 


~ २ 


यदू दृष्ट सौष्ठवं तेपा प्रवाहपतितानां तदेवाभ्यासादपोद्इतानामप्यवः 
भासत इत्यवसातव्यम्‌ । कोऽन्यथा तुल्ये वाचकत्वे शब्दानां चारुत्व- 
विषयो विशेषः स्यात्‌ । 

जहां भी वह इस समय नहीं मालम पड़ता वहां भी व्यञ्जक दूसरो रचना में जो 
सौष्ठव देखा गया है, प्रवाह में पढ़े हुए उनका वही ( चारस्व ) अभ्यासवश् प्रतीत 
होता है, यह ससझना चाहिए । अन्यथा समानवाचकत्व के होने पर शब्दों के चारुस्व 
का विशेष कौन होता ? 


लोचनम्‌ 


यत्रापीति | ्ञक्चन्दनादिशब्दानां तदानों शरङ्गारादिव्य्ञकत्वाभावेऽपि 
व्यज्ञकत्वशक्तेभूयसा दशेनात्तदधिवाससुन्दरीभूतमथं प्रतिपादयितुं सामथ्ये- 
मस्ति । - तथाहि- “तटी तारं ताम्यति’ इत्यत्र तटशब्दस्य पुंस्त्वनपुंसकत्वे 
अनादृत्य खीत्वमेवाश्रितं सहृदयैः 'खीति नामापि मधुरम्‌' इति कृत्वा । यथा 
चास्मदुपाध्यायस्य़ विद्वत्कबिसहृदयचक्रवर्तिनो भट्टेन्दुराजस्य 
इन्दीवरद्युति यदा बिश्र्यान्न लक्ष्म 
स्युरबिस्मयेकसुह्ृदो5स्य यदा बिलासाः | 
स्यान्नाम पुण्यपरिणामवशात्तथापि 
र किं किं कपोलतलकोमलकान्तिरिन्दुः ॥ 
अत्र हीन्दीवरलद्मविस्मयसुहृद्विलासनामपरिणामकोमलाद्यः शब्दाः 
अृङ्गाराभिव्य्जनदष्टशक्तयोऽत्र परं सौन्द्येमाबन्ति | अवश्य नेतदृभ्युपगन्त- 


जहाँ भी--1 माळा, -चन्दन आदि शब्दों काः उस समय (अर्थात्‌ शज्जार के 
अतिरिक्त स्थल में ) श्गज्ञारादि के व्यञ्जक न होने पर भी ( उनकी ) व्यन्जकत्वशक्ति 
के बार-बार देखे जाने के कारण उनके रहने से सुन्दर हुए अर्थ को प्रतिपादन करने की 
सामर्थ्यं है । जैसा कि “तटी तारं ताम्यति’ ( तटी जोर से क्लान्त हो रही है' ) यहाँ 
सहृदयों ने 'तट” शब्द के पुंस्त्व और नपुंसकत्व का अनादर करके स्त्रीत्व का ही 
आश्रयण किया है यह समझ कर 'स्त्री' यह नाम भी मधुर है। अथवा, जैसे विद्वानों, 
कवियों और सहृदयों के चक्रवर्ती हमारे उपाध्याय भट्ट इन्दुराज का 


पुण्यो के परिणामवश यदि चन्द्रमा नील चिह्न धारण नहीं करता, यदि इसके _ 
विलास विस्मय के एकमात्र सुहृद होते, तथापि ( सुन्दरी के ) कपोलतल की भांति 


कोमल कान्तिवाला, क्या-क्या हो सकता था ? 


यहाँ शज्भार के अभिव्यण्जन में दृष्शक्ति वाले नीलकमल ( इन्दीवर ) चिह्न, _ 
विस्मय, सुहृदु, विलास, ( नाम ), परिणाम, कोमल आदि शब्द अधिक सौन्दर्य धारण 
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ध्वन्यालोकः | 
अन्य एवासौ सहृदयसंवेद्य इति चेत्‌, किमिदं सहृदयत्वं | 
नाम ? फि रसभावानपेक्ष्काव्याश्रितसमयविशेषाभिज्ञत्वस्‌, उत 
रसभावादिमयकाव्यस्वरूपपरिज्ञाननेपुण्यम्‌ । पूर्वेस्मिन्‌ पक्षे तथा- 
विधसहृदयव्यवस्थापितानाँ शब्दविशेषाणां चारुत्वनियमो न स्यात्‌। 
पुनः समयान्तरेणान्यथापि च्यवस्थापनसम्भवात्‌ । द्वितीयस्मिस्तु पक्षे 
रसन्ञतैव सहृदयत्वमिति । तथाविधैः सहृदयैः संवेद्यो रसादिसमर्पण- 
सामथ्येमेव नेसमिकं शब्दानां विशेष इति व्यञ्जकत्वाश्रव्येत्र तेषां 
मुरूय॑ चारुत्वस्‌ । वाचकत्वाश्रयाणान्तु प्रसाद एवाथीपेक्षायां तेषां 
विशेष! । अथोनपेक्षायां त्वनुप्रासादिरेव ॥ १५-१६ ॥ 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

अन्य ही वह कोई सहृदयसंवेद्य है यदि यह कहो (तो प्रन है कि) यह | 
सहृदयस्व क्या है ? क्या रस, भाव की अपेक्षा न करके काव्य के आश्रित समय (संकेत) । 
विशेष की जानकारी रखना ( सहृदयत्व ) है, अथवा रस, भाव आदि से युक्त काव्य के । 
स्वरूप के परिज्ञान का नेपुण्य ( सहृदयत्व ) है ? पहले पक्ष में उस प्रकार के सहृदय 
द्वारा व्यवस्थापित शब्दविशेषों के चारुत्व का नियम नहीं होगा, क्योंकि पुनः दूसरे समय | 
| 

| 

| 

| 

| 


( संकेत ) के अनुसार अन्यथा भी व्यवस्थापन सम्भव होगा । किन्तु दूसरे पच में' 
रसज्ञता ही सहृदयत्व है । उस प्रकार के सहृदयों द्वारा संवेद्य शब्दों का विशेष रसादि 
के समर्पण की नसर्गिक सामर्थ्यं ही है, इस प्रकार व्यक्ञकत्व के आश्रित रहने वाला 
ही उनका सुख्य चारुत्व हे । परन्तु वाचकत्व के आश्रित ( उन शब्दों का ) विशेष 
अर्थ की अपेक्षा होने पर प्रसाद ही है। अर्थ की भपेक्षा न होने पर अनुप्रास 
आदि"ही । 


लोचनम्‌ 


. व्यमित्याह-कोऽन्यथेति | असंवेद्यस्तावदसौ न युक्त इत्याशयेनाह 
सहृदयेति। एनरिति। अनियन्त्रितपुरुपेच्छायत्तो हि. समयः कथं नियतः 
स्यात्‌ | मुख्यं चारुत्वमिति | विशेष इति पूर्वेण सम्बन्धः । अथपिक्षायामिति | 
बाच्यापेक्षायामित्यर्थः । अनुग्रासादिरेवेतिः । शब्दान्तरेण सह या रचना 


करते हैं । और इसे अवश्य स्वीकार करना चाहिए, यह कहते हें-अन्यथा--! वह 
असंवेद्य होकर ठीक न होगा, इस आशय से कहते हँ---सहृद्य--1 पुनः--। क्योंकि 
पुरुप की अनियन्त्रित इच्छा के अधीन समय ( सङ्केत ) केसे नियत होगा ? सुख्य- 
 चारस्व-¬। 'विशेष' यह पूर्व से सम्बन्ध है। अर्थ की अपेक्षा होने पर--1 अर्थात्‌ | 
वाच्य की अपेक्षा होने पर । अनुप्रास आदि ही--1 अर्थात दूसरे शब्द के साथ जो 
रचना है उसकी अपेक्षावाला वह विशेष | आदि ग्रहण से शब्दगुण और शब्दालङ्कारों का 
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तृतीय उद्योतः ३९५ 
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ध्वन्यालोकः 
एवं रसादीनां व्यञ्ञकस्वरूपमभिधाय तेपामेव विरोधिरूपं लक्ष- 
यितुमिद्मुपक्रम्यते-- 
प्रबन्धे सुक्तके वापि रसादीन्बन्द्घुसिच्छता । 
यत्रः कायः सुमतिना परिहारे विरोधिनाम्‌ ॥ १७॥ 
प्रबन्धे सुक्तके वापि रसभावनिबन्धनं रत्याइतमनाः कविविरो- 
थिपरिहारे परं यत्नमादधीत । अन्यथा स्वस्य रसमयः छोक एकोऽपि 
सम्यङ्न सम्पद्यते ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार रस आदि के व्यञ्जक के स्वरूप का अभिधान करके उन्हीं के ( रसादि 
के ) विरोधो रूप को छक्तित करने के लिए यह उपक्रम करते हैं-- 
प्रबन्ध में अथवा मुक्तक में भी रस आदि का' निवन्धन करना चाहते हुए सुमति 
( कवि ) को विरोधियों के परिहार में यत्न करना चाहिए ॥ १७॥ . 
प्रबन्ध में अथवा मुक्तक में भी रसभाव के निवन्धन के प्रति आदरयुक्त मन 


चाला कवि विरोधियों के परिहार में अधिक यत्न करे । अन्यथा, इसका एक भी श्लोक 
सम्यक्‌ रसमय सम्पन्न नहीं होगा । 


लोचनम्‌ 


तदपेक्षोऽसौ विशेष इत्यर्थः ! आदिग्रहणाच्छुब्द्गुणालङ्कारणां सङ्ग्रह: | 
अत एव रचनया प्रसादेन चारुत्वेन चोपबृंहिता एव शब्दाः काव्ये योज्या 
इति तात्पयेम्‌॥ १५-१६ ॥ 

रसादीनां यब्यक्षकं वर्णपदादिप्रबन्धान्तं . तस्य स्वरूपमभिधायेति 
सम्बन्धः । उपक्रम्यत इति । विरोधिनामपि लक्षणकरणे प्रयोजनमुच्यते शाक्य- 
हानत्बं नाम अनया कारिकया | लक्षणं तु विरोधिरससम्बन्धीत्यादिना 
सविष्यतीत्यथः। १७ ॥ 

ननु विमावमाबाबुआवसञ्चार्यौचित्यचारुणः इति यदुक्तं तत एब व्यति- 


सङ्ग्रह है । अतएव रचना से, प्रसाद से और चासत्व से उपबृंहित ही शब्दों की 
काव्य में योजना करनी चाहिए, यह तात्प है॥ १५-१६॥ 

प्वणं, पद से लेकर प्रबन्ध पर्यन्त जो रसादि का व्यञ्जक है उसके स्वरूप का 
अभिधान करके? यह सम्बन्ध है। उपक्रम करते हं--1 इस कारिका से विरोधियों के 
भी लक्षण करने में 'शक्यहानत्व' ( अर्थात्‌ उन विरोधियों के लक्षण ज्ञात होने पर उनका 
परिहार किया जा सकेगा, यही ) प्रयोजन कहते हें। किन्तु लक्षण तो 'विरोधिरस- 
सम्बन्धि०' इत्यादि होगा ॥ १७ ॥ 


( शद्भा ) जो कि 'विभाव, भाव, अनुभाव; सञ्चारो के औचित्य से चार! यह कह . 
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ध्वन्यालोकः 
कानि पुनस्तानि विरोधीनि यानि यत्रतः कवेः व्यानीत्युच्यते -- 
विरोधिरससम्बन्धिविभावादिपरिग्रहः । 


| 

| 

| 

| 

| 

| 
विस्तरेणान्वितस्थापि वस्तुनो5न्यस्य वर्णनस्‌ ॥१८॥ | 
अकाण्ड एव विच्छित्तिरकाण्डे च प्रकाशनम्‌ । | 
परिपोषं गतस्यापि पौनःपुन्येन दीपनम्‌ । | 
रसस्य स्याद्विरोधाय वृत्त्यनौचित्यमेव च ॥ १९ ॥ | 
| 


फिर वे विरोधी कौन हैं जिन्हें यस्नपूर्वक कवि को परिहार करना चाहिए ? 
इस पर कहते हैं-- 
` बिरोधी रस से सम्बन्ध रखने वाले विभाव आदि का परिग्रह ( रस से ) सम्बद्ध 
होने पर भो अन्य वस्तु का विस्तार से वर्णन, असमय में ही ( रस का ) विच्छेद 
और असमय में प्रकाशन, ( रस के) परिपोष प्रात कर लेने पर भी वार बार 
९ उसका ही ) उद्दीपन और वृत्ति ( व्यवहार ) का अनौचित्य, ( ये पांच ) रस क 
विरोधी हैं ॥ १८-१९ ॥ 


लोचनम्‌ 


| 
| 
रेकमुखेनेतदप्यवगंस्यते | मैवम्‌ ; व्यतिरेकेण हि तदभावमात्रं प्रतीयते न तु 
तद्विरुद्धम्‌ । तदभावमात्रं च न तथा दूषकं यथा तद्विरुद्धम्‌ । पथ्यानुपयोगो हि 
न तथा व्याधि जनयति यद्वदपथ्योपयोगः । तदाह-यलत इति । “विभावे’ ` 
त्यादिना श्होकेन यदुक्तं तहिरुद्ध विरोधीत्यादिनार्घश्लोकेनाह | 'इतिवृत्तेत्या- 
दिना श्लोकद्रयेन यदुक्तं तद्विरुद्धं विस्तरेरो त्यघेशलोकेनाह । “इदीपनेःत्यधेश्लो- 
कोक्तस्य विरुद्धम्‌ काण्ड इत्यघेछोकेन | “रसस्ये’ त्यथः्ोकोक्तस्य विरुद्ध 
परिपोषं ग्रतस्येत्यधेरछोकेन | 'अलङकुतीनामि” त्यनेन यदुक्तं तट्विरुद्धमन्य- 
| 
| 


चुके हैँ, उसीसे व्यतिरेक के प्रकार से यह भी माझूम हो जायगा । ( समाधान ) ऐसा 
नहीं; व्यतिरेक से उसका अभाव मात्र प्रतीत होता है, न कि उससे विरुद्ध । 


१ उसका अभाव मात्र उस प्रकार दूषक नहीं है जिस प्रकार उसका विरुद्ध । क्योंकि 

| पथ्य का अनुपयोग उस प्रकार व्याधि उत्पन्न नहीं करता जिस प्रकार अपथ्य 
1 विभाव 

£ का उपयोग ( व्याधि उत्पन्न करता है )। उसे कहते हे--थत्नपूवेक--॥ 'विभाव०' 


इत्यादि इलोक से जो कहा है उसके विरुद्ध 'विरोधि०' इत्यादि आधे इलोक से कहते | 
हें । इतिबृत्त०' इत्यादि दो इलोको से जो कहा है उसके विरुद्ध 'विस्तरेण०' इत्यादि 
इलोकार्ध से कहते हें । 'उद्दीपन ०” इत्यादि आधे इलोक में कहे हुए के विरुद्ध 'अकाण्ड०' 
इस आधे इलोक से । “रसस्प्र० इस अर्धेइलोक के विरुद्ध “परिपोष गतस्य० इस 
अर्ध इ्लोक से । अलंडक्ृतीनां०” इससे जो कहा गया है उसके विरुद्ध और दूसरा भी 
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ध्वन्यालोकः 5 ० 
प्रस्तुतरसापेक्षया विरोधी यो रसस्तस्य सम्बन्धिनां विभावभावा- 
नुभावानां परिग्रहो रसविरोधहेतुकः सम्भवनीयः । तत्र विरोधिरस- 
विभावपरिग्रहों यथा शान्तरसविभावेषु तद्विभावतयेच निरूपितेष्वनन्त- 
रमेव शृङ्गारादिविभाववर्णने । बिरोधिरसभावपरिग्रहो यथा प्रियं प्रति 
प्रणयकलहकुपितासु कामिनीषु वेराग्यकथाभिरनुनये । विरोधिरसानु- 
भावपरिग्रहो यथा प्रणयकुपितायां प्रियायामग्रसीदन्त्यां नायकस्य को- 


भाववर्णने 


पावेशविवशस्य रोद्रानु । | 


अयं चान्यो रसभङ्गहेतुयत्प्रस्तुतरसापेक्षया वस्तुनोऽन्यस्य कथः ` 
अस्तुत रस की अपेक्षा से विरोधो जो रस है उससे सम्बन्ध रखने चाळे विभाव, 
भाव और अनुभाव का परिग्रह रस के विरोध का देतु हो सकता है । उनमें विरोधी 
रस के विभाव का परिग्रह, जेसे शान्त रस के विभावों में उसके विभाव रूप से ही 
निरूपित होने के वाद ही शङ्गार आदि के विभाव के वर्णन में। विरोधी रस के भाव 
का परिग्रह, जैसे प्रिय के ग्रति कामिनियों के ्रणयकलह से कुपित होने पर वैराग्य 
की कथां द्वारा अनुनय करने पर। विरोधी रस के अनुभाव का परिग्रह, जेसे 


ग्रणयकुपित होने पर प्रिया के प्रसन्न न होने की स्थिति में कोप के आवेश से विवश 
नायक के रौद्र के अनुभावों के वर्णन में। 


और यह दूसरा रसभङ्ग का हेतु है कि प्रस्तुत रस की अपेक्षा किसी प्रकार सम्बद्ध 
लोचनम्‌ 

दपि च विरुद्धं वृत््यतोचित्यमित्यनेन। एतत्क्रमेण व्याचप्रे--अरस्तुतरसापेक्षये- 
त्यादिना । दास्यश्ृङ्गारयोवीराद्भुतयो रोद्रकरुणयोर्भयानकबीभत्सयोने विभावः 
विरोध इत्यभिप्रायेण शान्तश्चङ्गाराबुपन्यस्तौ, प्ररामरागयोर्बिरोधात्‌। विरो- 
धिनो रसस्य यो भावो व्यभिचारी तस्य परिग्रहः, विरोधिनस्तु यः स्थायी 
स्थायितया तस्परिम्रहोऽसम्भवनीय एब तदनुत्थानम्रसङ्गात्‌ । व्यभिचारितया 
तु परिग्रहो भवत्येव । अत एब सामान्येन भावग्रहणम्‌ । वैराग्यकथाभिरिति 

' बराग्यशब्देन निर्वेदः शान्तस्य यः स्थायी स उक्तः । यथा--्रसादे बतेस्व 


विरुद्ध 'बृत्यनौचित्य०? इससे ( कहते हैं ) । इस क्रम से व्याख्यात करते हैं । प्रस्तुत 
रस की अपेक्षा से० इत्यादि से | हास्य-श्वुद्भार का, वीर-अदुभुत का, भयानक-बीभत्स 
का विभाव विरोध नही, इस .अभिप्राय से शान्त-श्रज्भजार का उपन्यास किया है, 
क्योंकि प्रशम और राग का विरोध है । विरोधी रस का जो भाव अर्थात्‌ व्यभिचारी है 
उसका परिग्रह। परन्तु विरोधी का जो स्थायी है, स्थायी रूप से उसका परिग्रह 
असम्भव हो है, क्योंकि ( स्थायी रूप से ) उनके उत्थान का प्रसङ्ग नहीं है। परन्तु 
व्यभिचारी रूप से परिग्रह होगा ही । अतएव सामान्य रूप से “माव? का ग्रहण है। 
'वेराग्य की कथाओं द्वारा” इसमें 'वेराग्य शब्द से 'निवेंद' शान्त रस का जो स्थायी 


है, वह कहा गया है । .जैसे--'प्रसन्न हो जाओ, खुशी प्रकट करो, रोष छोड़ो” इत्यादि fF 
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ख्विदन्त्रितस्यापि विस्तरेण कथनम्‌ । यथा विप्रलम्भशृङ्गारे नायकस्य 
कस्यचिदर्णयितुपुपक्रान्ते कवेयेमकाद्यलङ्कारनिबन्धनरसिकतया महता 
रन्धन पर्यतादिवर्णने । अयं चापरों रसमङ्गहेतुरवगन्तव्यो यदकाण्ड 
एव विच्छित्तिः रसस्याकाण्ड एव च प्रकाशनम्‌ । तत्रानवसरे घरामा 
रसस्य यथा नायकस्य कस्यचित्सपृहणीयसमागमया नार्थिकया कया: 
चित्परां परिपोषपदर्वी ग्रासे शृङ्गारे विदिते च परस्पराचुराग समाग- 
मोपायचिस्तोचितं व्यवहारमुत्सुज्य स्वतन्त्रतया व्यापारान्तरवणने । 
भी अन्य वस्तु का विस्तार से वर्णन करना । जैसे विप्रझम्भ शङ्गार में किसी नायक 
के वर्णन का उपक्रम करने पर कवि की यमक आदि अलङ्कारो के निवन्धन में रसिकता 
के कारण बड़ा-चढ़ा कर पर्वत आदि के वर्णन में। और यह दूसरा रसभङ्ग का हेतु 
समझना चाहिए, जो असमय में ही रस का विच्छेद और असमय में ही प्रकाशन है । 
उनमें से असमय में रस का विराम, जेसे किसी नायक का स्पृहणीय समागम वाली 
केसी नायिका के साथ शृङ्गार के परम परिपोष की अवस्था तक पहुँचने पर और 
परस्परानुराग के विदित होने पर समागम के उपाय की चिन्ता के उचित व्यवहार 
को छोड़कर स्वतन्त्र रूप से दूसरे व्यापार का वर्णन करने पर । और असमय सें 


लोचनम्‌ 

प्रकटय युदं सन्त्यज रुषम्‌? इत्याद्युपक्रम्याथोन्तरन्यासो “न मुग्धे प्रत्येतुं 
प्रमवति गतः कालहरिणः? इति । मनागपि निर्वदानुप्रवेशो सति रतेबिंच्छेदः । 
ज्ञातबिषयसतत्त्यो हि जीबितसवेस्वाभिमानं कथं भजेत | न हि ज्ञातशुक्तिका- 
रज्जततच्बस्तदुपादेयधियं भजते ऋते संवृतिमात्रात्‌ । कथाभिरिति बहुवचनं 
शान्तरसस्य व्यभिचारिणो घृति मतिप्रश्नतीन्‌ सङशुह्णाति । 

नन्बन्यदनुन्मत्तः कथं वणयेत्‌, किसुत विस्तरत इत्याह--कथश्विद्न्वितस्ये- 
ति। व्यापारान्तरेति | यथा बस्सराजचरिते चतुर्थेऽङ्के रत्नाबलीनामधेयमण्य- 


उपक्रम करके अर्थान्तरन्यास है "री मुग्घे ( नासमझ ), काल का हिरन जाकर लौटने 
का नहीं' । थोड़ा भी निर्वेद का अनुप्रवेश होने पर रति का बिच्छेद हो जाता है। 
क्योंकि विषय का तत्त्व समझ चुकने वाला केसे (किसी रमणी के प्रति) 'जीवित- 
सवेस्व' का अभिमान करेगा? क्योंकि शुक्तिकारजत ( अर्थात्‌ शुक्ति में भासमान 
रजत ) को तत्त्वतः समझ चुकने वाला व्यक्ति ( उसमें ) उपादेय बुद्धि नहीं करता, 
भ्रम मात्र के बिना । 'कथाओं द्वारा' यह बहुवचन शान्तरस के धूति, मति प्रभृति 
व्यभिचारियों को सङ्गृहीत करता है । 

अनुन्मत्त व्यक्ति केसे अन्य का वर्णन करेगा, अथवा क्यों विस्तार से ( करेगा ) ?, 
इस पर कहते हैं--किसी प्रकार सम्बद्ध भी-_। दूसरे ज्यापार--। जैसे 'वत्सराजचरित' में 
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ध्वन्यालोकः 
अनवसरे च प्रकाशनं रसस्य यथा प्रवृत्ते प्रवृत्तविविधवीरसड्ये कल्प- 
सङ्कयकरपे सद्ठामे रामदेवप्रायस्यापि तान्नायकस्यानुपक्रान्तविप्रल- 
~ चितमन्तरेणे 

म्भशृङ्गारस्य निमिचशुचितमन्तरेणेव शङ्गारकथायामवतारवर्णने । न 
चेवंविधे विपये देवव्यामोहितस्वं कथापुरुपस्य परिहारो यतो रसबन्ध 
एव कवः ग्राधान्येन प्रवृत्तिनिवन्थनं युक्तम्‌ । इतिवृत्तवर्णनं तदुपाय 
ए्चेत्युक्त राक्‌ आलोकार्थी यथा दीपशिखायां यत्नवाज्ञनः' इत्यादिना । 
अत एव चेतिबवत्तमात्रवणनप्राधान्येऽङ्गाङ्गिभावरह्ितरसभावनिव- 
न्धेन च कवीनामेवेविधानि स्खलितानि भवन्तीति रसादिरूपव्यङ्गय- 
रस का प्रकाशन, जैसे--प्रकयकाल के सहश हो रहे विविध वीरों के नाश वाळे 
संग्राम में विम्रलम्भ शटङ्गार के उपक्रम के विना और विना उचित कारण के राम जैसे 
देवता का भी शङ्गारकथा में पढ़ जाने का वर्णन करने में । इस प्रकार के विषय सें 
कथा के नायक का दैववश व्यामोहित हो जाना ( उसके दोप का ) परिहार नहीं 
है, क्योंकि प्राधान्यतः कवि की प्रवृत्ति का निवन्धन रसबन्ध में ही होना चाहिए । 
इतिवृत्त का वर्णन उसका उपाय ही है यह पहले कह चुके हें आलोक चाहने वाला 

व्यक्ति जैसे दोपशिखा में यत्नवान होता है, इत्यादि द्वारा 
और इसी लिए इतिवृत्त मात्र के वर्णन का प्राधान्य होने पर अङ्गाङ्गिभाव से 
रहित रसभाव के निवन्धन से कवियों के इस प्रकार के स्खलन होते हैं, इस प्रकार 


लोचनम्‌ 


ग्रहतो विजयबमंबृत्तान्तवर्णेने । अपि-ताबदितिशव्दाभ्यां दुर्योधनादेस्तद्वर्णनं 
दूरापास्तमिति वेणीसंहारे दवितीयाङ्कमेबोदाहरणत्वेन ध्वनति | अत एव वच्त्य- 
ति-देवव्यामोहितत्वमि? ति । पुर तु सन्ध्यङ्गाभिप्रायेण प्रत्युदाहृरणमुक्तम्‌ । 
कथापुरुषस्येति प्रतिनायकस्येति यावत्‌ | . 

८ अत एव चेति | यतो रसबन्ध एब मुख्यः कविव्यापारविषयः इतिवृत्तमात्र- 
बणनप्राधान्ये सति यदङ्गाङ्गिभावरह्ितानामविचारितशुणप्रधानभावानां रसभा- 


चतुर्थ अङ्कु में-रत्नावळी का नाम भी न लेते हुए का विजयवर्मा के वृत्तान्त के 
वर्णन में । ( मूलग्रन्थ में अपि तावत्‌? इन ) शब्दों से दुर्योधनादि का वह वर्णन छोड़ा 
जा चुका है, इसलिए वेणीसंहार में दुसरे अङ्क को ही उदाहरण रूप में ध्वनित करता 
है । अतएव कहेंगे-'देववश व्यामोहित हो जाना? । किन्तु पहले सन्धि के अङ्ग के 
अभिप्राय से प्रत्युदाहरण कहा गया है । कथा के नायक का अर्थात्‌ प्रतिनायक का । 
और इसी लिए--1 अर्थात्‌ क्योंकि रसबन्ध ही मुख्य कवि-व्यापार का विषय है, 
इतिवृत्त मात्र के वर्णन का प्राधान्य होने पर अङ्गाङ्गिभाव से रहित एवं अविचारित 
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तातप्सभेमैपां युक्तमिति यल्लोऽस्माभिरारब्धो न ्वनिग्रतिपाद्न- 
मात्राभिनिवेशेन । पुनश्चायमन्यो रसमङ्गहेतुरवधारणीया यत्परिपोषं 
गतस्यापि रसस्य पौनःपुन्येन दीपनस्‌ । उपञ्चक्ता हि रसेः स्प्रसामग्री- 


[a 


ब्धपरिपोषः पुनः पुनः परासृश्यमानः परिम्लानकुसुमकर प करपते । 

तथा वृत्तेव्यवहारस्य यदनौचित्यं तदपि रसभङ्गहेतुरेव । यथा नायकं 

ग्रति नायिकायाः कस्याश्चिदुचितां मङ्गिमन्तरेण स्वय सम्भोगाभिला-' 
पकथने । यदि वा इत्तीनां भरतम्रसिद्धानां केशिक्यादीना काव्या- 

रसादि रूप व्यङ्गध का तात्पर्यं ही इनका ठीक है, यह यत्न हमने आरम्भ किया है 
न कि ध्वनि के प्रतिपादन मात्र के अभिनिवेश से । और यह फिर अन्य रसभङ्ग का 
हेतु अवधारण करना चाहिए जो परिपोष को प्राप्त भी रसका वार-बार उद्दीपन हैत 
क्योंकि अपनी सामग्री से परिपोष-प्राप्त और उपयुक्त रस वार-बार परामर्श किए जाने 
पर परिग्लान पुरुप की भांति हो जाता दै । तथा बृत्ति अर्थात्‌ व्यवहार का जो अनो- 
चित्य है वह भी रसभङ्ग का हेतु ही दै । जैसे नायक के प्रति किसी नायिका के द्वारा 
उचित भङ्गी के बिना स्वयं सम्भोग की अभिलापा कहने में । अथवा भरत की असिद्ध 
क्रेशिकी आदि वृत्तियो का अथवा काव्यालङ्कार सें प्रसिद्ध उपनागरिका आदि वृत्तियो का 


लोचनम्‌ 
वानां निबन्धनं तन्निमित्तानि स्खलितानि सर्वे दोषा इत्यरथः | न ध्वनिग्रतिपा- 
दनमात्रेति | व्यङ्गयोऽथो भवतु मा वा भूत्‌ कस्तत्राभिनिवेशः ? काकदन्तपरी- 
क्षाप्रायमेव तत्स्यादिति भावः | वृत्त्यनौचित्यमेव चेति बहुधा व्याचष्टे, तदपी- 
त्यनेन चशब्दं कारिकागतं व्याचष्टे । रसभङ्गहेतुरेव इत्यनेनेवकारस्य कारिका- 
गतस्य भिन्नक्रमत्वसुक्तम्‌ । रसस्य विरोधायेवेत्यथ: | नायक श्रतीति | नायकः 
स्य हि घीरोदात्तादिभेदभिन्नस्य सर्वथा वीररसानुवेधेन भवितव्यमिति तं 
गुणप्रधान-भाव वाले रस-भावों का जो निवन्धन है उसके कारण स्खलित अर्थात्‌ सारे 
दोप होते हैं । न कि ध्वनि के प्रतिपादन मात्र- व्यङ्गघ अर्थ हो अथवा मत हो, 
उसमें कौन अभिनिवेश है? भाव यह कि वह कोवे के दाँत की परीक्षा के समान ही 
होगा । वृच्यनौचित्य को भी बहुधा व्याख्यान करते हैं। “वह भी' इससे कारिका में 


कारिका में प्रयुक्त 'ही” ( अर्थातु एवकार ) का भिन्नक्रमत्व कहा है। अर्थात्‌ रसके 
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` प्रयुक्त और” ('“च') शब्द का व्याख्यान करते हैं। “रसभङ्ग का हेतु ही ह’ इससे | 


बिरोध के लिए ही । नायक के प्रति--1 घीरोदात्त आदि भेद से भिन्न नायक के सर्वथा. 
वीररस का अनुवेध ( संसर्ग ) होना चाहिए, इसलिए उसके प्रति कातर पुरुषोचित : 
अपैयं का योजन दोषयुक्त ही है । उनका अर्थात्‌ रसादि का । उन्हें अर्थात्‌ सुकवियों को। | 
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उङ्कारान्तरग्रसिद्धानामुपनागरिकाद्यानां वा यदनौचित्यमविषये निवन्थनं 
तदपि रसभङ्गहेतुः। एवमेपां रसबिरोधिनामन्येषा चानया दिशा स्वयग्नु- 
त्मेक्षितानां परिहारे सत्कबिभिरवहितेभेवितव्यम्‌ । परिकरःछोकाश्वात्र-- 
मुख्या व्यापारविपयाः सुकवीनां रसादयः । 
७ ~ खे न्हे ~ 
तेपां निबन्धने भाव्ये तः सदेवाप्रमादिभिः ॥ 
नीरसस्तु प्रबन्धो यः, सोऽपशब्दो महान्‌ कवेः । 
स तेनाकविरेव स्यांदन्येनास्मृतलक्षणः ॥ 
पूर्वे विशृङ्खलगिरः कवयः ग्राप्तकीतेयः । 
तान्समाश्रित्य न त्याज्या नीतिरेपा मनीषिणा ॥ 
जो अनौचिस्य अर्थात्‌ अविपय में निवन्धन हे वह भी रसभङ्ग का हेतु दै। इस. 
प्रकार इनका और इस ढंग से स्वयं उत्प्रेज्षित रसविरोधियों के परिहार में सत्कवियों 
को अवहित होना चाहिए । यहाँ परिकरश्छोक भी-हे-- 
सुकवियों के व्यापार के मुख्य विषय रसादि हैं, ( इसलिए) उन्हे उनके निबन्धन 
सें सदेव अप्रमादी होना चाहिए । 
जो प्रवन्ध नीरस है वह कवि का महान्‌. अपशब्द है । उस कारण वह अकवि 
ही रहे कि दूसरा उसे याद न करे। 
प्राचीन कवि स्वतन्त्र बाणी वाले और कीर्ति को प्राप्त हो चुके हैं, उनको आश्रयण ' 
करके मनोपी को यह नीति नहीं छोड़ देनी चाहिए । 


लोचनम्‌ 
प्रति कातरपुरुपोचितमघैयैयोजनं दुष्टमेव । तेषामिति रसादीनाम्‌ । तैरिवि 
सुकबिभिः । सोऽपशब्द इति दुयंश इत्यर्थः । ननु कालिदासः परिपोषं गतस्या- 
पि करुणस्य रतिविलापेषु पौनःपुन्येन दीपनमकार्पीत्‌, तत्कोऽयं रसविरोधिनां 
परिहारनिर्बन्ध इत्याशङ्कयाह- पूवे इति | न हि वसिष्ठादिभिः कथञ्चिद्यदि 
स्मृतिमार्गस्त्यक्तस्तद्वयमपि तथा व्यजामः | अचिन्त्यहेतुकत्वादुपरिचरिताना- ` 
मिति भावः । इति शब्देन परिकरश्लोकसमार्तिं सूचयति ॥ १६॥ 


वह अपशब्द अर्थात्‌ दुयंश है । कालिदास ने परिपोष को प्राप्त भी करण का _ 2 
रति के विलापों में बार-बार उद्दीपन किया है, तो रस के विरोधियों का यह कौन सा 
परिहार का निबं॑न्ध ( आग्रह ) है? यह आशङ्का करके कहते हैं--प्राचीन--1 यदि हु. 


किसी प्रकार वसिष्ठ आदि ने स्सृतिमाग को छोड़ दिया तो हम उस प्रकारे नहीं छोड़ क 
दें । ऊपर उठे महान्‌ लोगों के सम्बन्ध में कारण नहीं सोचा जाता । 'इति' शन्द्से 
परिकर शोक की समाप्ति सूचित करते हैं॥ १९ ॥ 
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ध्वन्यालोकः 
वाल्मीकिव्यासमुख्याश्र ये प्रख्याताः कवीश्वरा! । 
तदभिप्रायबाह्योच्य नास्मामिदेशिंतो नयः ॥ इति ॥ १६ ॥ 
विवक्षिते रसे लब्घप्रतिष्ठे तु विरोधिनास्‌। 
बाध्यानामङ्गभावं वा प्रापानासुक्तिरच्छला॥ २० ॥ 
स्वसामग्रया लब्धपरिपोषे तु विवक्षिते रसे विरोधिनां विरोधि- 
रसाङ्गानां बाध्यानामङ्गभाव वा प्राप्तानां सताम्ुक्तिरदोमा । बाध्यल हि 
विरोधिनां शक्याभिभवत्वे सति नान्यथा । तथा च तेषाशचुक्तिः प्रस्तुत- . 
रसपरिपोषायैव सम्पद्यते । अङ्गभावं प्राप्तानां च तेषां विरोधित्वमेत् 
निवर्तते ।. अङ्गभावग्रातहि तेपां स्वाभाविकी समारोपकृता वा । तश्र 
येषां नैसर्गिक तेषां तावदुक्तावविरोध एव । यथा विग्रखम्भशङ्गारे तदः 
और वाल्मीकि, ब्यास प्रमुख जो प्रख्यात कवीश्वर हैं, उनके अभिप्राय से वाह्य 
नय ( मार्ग ) हमने नहीं दिखाया है । इति ॥ १९॥ 


विवक्षित रस के लब्घप्रतिष्ठ हो जाने पर बाध्य अथवा अङ्गभाव को ग्राप्त विरो- ` 
धियों का कथन छुळरहित है ॥ २० ॥ | 

अपनी सामग्री से विवक्षित रस के परिपोष प्राप्त होने पर बाध्य अथवा अङ्गभाव 
को प्राप्त विरोधियों अर्थात्‌ विरोधी रसाङ्गों का कथन दोषरहित है । विरोधियों का 
वाध्यस्व ( उनका ) अभिभव सम्भव होने पर हो सकता है अन्यथा नहीं । इसलिए 
उनका कथन प्रस्तुत रस के परिपोष के लिए ही सम्पन्न होगा। और उनके अङ्गभाव 
प्राप्त होने पर ( उनका ) विरोधिस्व ही निदत्त हो जाता है। उनके अङ्गभाव की 
प्राप्ति स्वाभाविक अथवा समारोपकृत होती है । उनमें से जिनकी ( प्राप्ति ) नेसर्गिक 
डे उनके कथन में तो कोई विरोध ही नहीं । जैसे विग्रकम्भ शज्ञार में उसके अङ्गभूत 


लोचनम्‌ ग 
एबं विरोधिनां परिहारे सामान्येनोक्ते प्रतिप्रसवं नियतविषयमाह-विव- 
चित इति । बाध्यानामिति । बाध्यत्व्ाभिप्रायेणाङ्गत्वांभिप्रायेण वेत्यथः | 
अच्छला निदेषित्यथें: | बाध्यत्वासिप्रायं व्याचष्टे-बाध्यत्वं हीति | अङ्गभावामि- 
इस प्रकार विरोधियों के परिहार के सामान्यतः कहे जाने पर नियतविषयक 
प्रतिप्रसव को कहते हैं--विवक्तित--1 बाध्य--1 अर्थात्‌ बाघ्यत्व के अभिप्राय से 


अथवा अङ्गत्व के अभिप्राय से। छलरहित अर्थात्‌ निर्दोष । वाध्यत्व के अभिप्राय 
को व्याख्या करते है--वाध्यत्व--। अङ्गभाव के अभिप्रायं की उभय. प्रकार से 


. व्याख्या करते हैं, उनमें से प्रथम स्वाभाविक प्रकार का निरूपण करते है | 
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तृतीय उद्द्योतः ३० दे 


ध्वन्यालोकः 
ङ्गानां व्याध्यादीनां तेषाञ्च तदङ्गानामेत्रादोपो नातदङ्गानाम्‌। तदङ्गत्वे 
च सम्भवत्यपि मरणस्योपन्यासो न ज्यायान्‌। आश्रयविच्छेदे रसस्या- 
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` त्यन्तविच्छेदग्रासेः। करुणस्य तु तथात्रिधे विषये परिपोषो भविष्य- 


तीति चेत्‌ न; तस्पाप्रस्तुतत्वात्‌ अस्तुतस्य च विच्छेदात्‌ । यत्र तु 
करुणरसस्येव काव्यार्थत्वं तत्राविरोधः । शृङ्गारे वा मरणस्यादीधकाल- 


ब्याधि आदि का, और उनके अङ्गों का ही दोष नहीं दै, न कि जो उनके अङ्ग नहीं. 
हैं उनका । और उनका अङ्ग सम्भव होने पर भी सरण का उपन्यास ठीक नहीं दै, 
क्योकि आश्रय के विच्छेद हो जाने पर रस का अत्यन्त विच्छेद प्रास हो जाता दै । 
उस प्रकार के विषय सें करुण का परिपोष तो होगा ? ऐसा नहीं; क्योंकि वह ( करुण 
रस ) प्रस्तुत नहीं है और ( जो ) प्रस्तुत दै ( उसा ) विच्छेद हो जाता है। परन्तु 
जहां करुणरस का ही काव्यार्थस्व दै वहां विरोध नहों। अथवा शङ्गार में शीघ्र मिलन 


लोचनम्‌ 


प्रायमुभयथा व्याचष्टे, तत्र प्रथमं स्वाभाविकप्रकारं निरूपयति -तदङ्गानामिति 
निरपेक्षमाबतया सापेक्षमाबविभ्रलम्भश्शङ्गारविरोधिन्यपि करुणे ये व्याध्याद्‌ः 
यरुसर्वथाङ्गत्वेन दृष्टाः तेषामिति | ते हि करुणे भवन्त्येव त एव च भवन्तीः 
ति । शङ्गारे. तु अतरन्त्येब नापि त एवेति । श्रतदङ्गीनामितिं | यथालस्योप्रजु- 


. गुप्सानामित्यर्थः | तदङ्गले चेति | “सबै एव शृङ्गारे व्यभिचारिण इत्युक्तत्वादि' 


ति भावः। आश्रयस्य सरीपुरुषान्यतरस्याधिष्ठानस्यापाये रतिरेबोच्छ्ियेत 
तस्या जीतितसवंस्वाभिमानरूपस्वेनोमयाधिष्ठानत्वात्‌ । 5 | 
बिप्रलम्मस्येत्यथे: | काव्यार्थत्वमिति | प्रस्तुतत्वमित्यथः । नन्वेवं सर्वं एव व्यः 
भिचारिण इति विघटितमित्याशइयाह--श्ज्ञारे वेति। अदीर्घकाले यत्र मरणे 


उनके जज्ञों का--। निरक्षेप भाव वाला होने के कारण सापेक्ष भाव वाले विप्रलम्म 
अङ्गार के विरोधी भी करुण में जो व्याधि आदि 'सवंथा अङ्ग के रूप में देखे 
गए हैं उनका । वे करुण में होते हैं ही और वे हो करण में होते हैं । श्ुज्जार में 
होते हैं ही, किन्तु वेही नहीं होते । जो उतके अङ्ग नहीं हैं---1 अर्थात्‌ जेसे आलस्य, 
ओग्र्य, जुगुप्सा । और उनका अङ्ग होने पर--1 भाव यह कि क्‍योंकि “शृङ्गार में सभी 
व्यभिचारी हैं यह कहा गया है' । स्त्री-पुरुष के अन्यतर अधिष्ठान रूप आश्रय के नाश 
होने पर रति ही उच्छिक्ष हो जायगी, क्योंकि जीवितसवंस्वाभिमान रूप होने के कारण | 
वह उभयाषिष्ठान है। प्रस्तुत का--1 अर्थात्‌ विप्रलम्भ का । काज्यार्थत्वे--। अर्थात्‌ 
प्रस्तुतत्व । तब तो इस प्रकार सभी व्यभिचारी हो जांयगे, इसलिए बिघटन होगा, यह 
आशङ्धा करके कहते हैं--अथवा शङ्गार में--1 अदीर्घकाल में जिस मरण में प्रतीति की 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri ४०० 


३०४ व सळोचन-ध्वन्याळोकः | 


~ 2 दीघेका | 

प्रत्यापत्तिसम्भवे कदाचिदुपनिबन्धो नात्यन्तविरोधी। दीषकाल- | 

प्रत्यापत्तौ तु तस्यान्तरा प्रवाहविच्छेद एवेत्य ॑यिधेतिइत्तोपनिबन्धं | 

रसबन्धप्रधानेन कविना परिहतेत्यम्‌ । | | 
सम्भत्र होने पर मरण का कदाचित्‌ उपनिबन्ध अत्यन्त विरोधी नहीं । किन्तु दोष 
काल पर मिलन होने पर उस (रस) का बीच में प्रचाह-विच्छेद ही हो जायगा, अतः 

इस प्रकार के इतिवृत्त का उपनिबन्धन रसवन्धप्रधान कवि को छोड देना चाहिए। | 

लोचनम्‌ | 

विश्रान्तिपद्बन्ध एव नोत्पद्यते तत्रास्य व्यभिचारित्वम्‌ । कदाचिदिति | यदि | 

तादृशीं भङ्गिं घटयितुं सुकवेः कौशलं भवति | यथा-- | 

तीर्थे तोयव्यतिकरभवे जह्लुकन्यासरय्वो- । 

देहन्यासादमरगणनालेख्यमासाद्य सद्य: | हि. 

पूबोकाराधिकचतुरया सङ्गतः कान्तयासौ । 

लीलागारेष्वरमत पुननेन्दनाभ्यन्तरेघु ॥ E 

अत्र स्फुटेब रत्यङ्गता मरणस्य | अत एवं सुकविना सरणे पदबन्धमात्रन | 

। 


कृतम्‌, अनूद्यमानत्वेनेबोपनिबन्धनात्‌ | पढ्बन्धनिवेशो तु सर्वथा शोकोद्य 
एवातिपरिमितकालत्रत्यापत्तिलाभेऽपि । | 

| ओ अथ दूरपरामशंकसहृदयसामाजिकाभिभ्रायेण मरणस्यादीघकालप्रत्यापत्ते | 

| रङ्गतोच्यते, हन्त तापसवत्सराजेऽपि यौगन्धरायणादिनीतिमागोकणनसंस्क्ृतः | 


| मतीनां बासबदत्तामरणबुद्धेरेषाभावात्करुणस्य नामापि न स्यादित्यलमवान्त' 


विश्वान्ति की प्रतिष्ठा ही नहीं उपपन्न होती वहाँ वह ( मरण ) व्यभिचारी होगा! 
कदाचित्‌--। यदि उस प्रकार की भज्जी की घटना के लिए सुकवि का कोश 
होता है । जैसे- ` | 

“ङ्गा और सरयू के जल-सङ्गम से बने तीर्थे में शरीरत्याग करके सद्यः देवताओं 
में गणना प्राप्त कर, पूर्व आकृति से अधिक चतुर ( अर्थात्‌ सुभग ) प्रियतमा के i 
वह ( अज ) नन्दनवन के भीतरी छीलागारों में रमण करने लगा ।' ( रघु० ८९१ )। 

यहाँ स्पष्ट ही मरण रति का अङ्ग है। अतएव सुकवि ने मरण में ( प्रतीति की 
विश्वान्ति का ) पदबन्ध मात्र नहीं किया है, क्योंकि अन्यमान, रूप सेही ( ) 
उपनिवन्थन है । पदबन्ध के निवेश में तो अतिपरिमित काळ में प्रत्यापत्ति ( अर्था 
समागम ) लाभ होने पर भी सर्वथा शोक का उदय ही होता। | है 

यदि अदीर्घकाल में समागम हो जाने के कारण मरण को अङ्ग दुर परामर्श 
सामाजिक के अभिप्राय से कहते हैं, खेद है, (तब तो) 'तापसवत्सराज' में + 
यौगन्धरायण आदि के नीतिमागे के आकर्णन से संस्कृत बुद्धिवालों के वासवदत्ता 
मरण वुद्धि के ही न होने के कारण करुण का नाम भी नहीं होगा । यह बहुत थन 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


तृतीय उद्दयोतः " ४०५ 


न आयाला) क्तता लमी 
तत्र लब्धप्रतिष्ठे तु विवक्षिते रसे विरोधिरसाङ्गानां बाध्यत्वेनोक्ता- 
चदोपो यथा-- 
काकायं शशलक्ष्मणः क्क च कुलं भूयोऽपि दश्येत सा 
दोपाथां प्रशमाय मे श्रुतमहो कोपेऽपि कान्तं मुखम्‌ । 
किं वक्ष्यन्त्यपकस्मपाः कृतधियः स्वप्नेश्पि सा दुखेमा 
चेतः स्वास्थ्यम्मुपद्दि कः खु युवा धन्योऽ्घरं पास्यति ॥ 
यथा वा पुण्डरीकस्य महाश्चेतां प्रति प्रवृत्तनिभंरानुरागस्य द्वितीय 
युनिङुमारोपदेश्षवणने । स्वाभाविक्यामङ्गभावग्राप्तावदोपो यथा-- 
उनमें से विवक्षित रस के लब्धप्रतिष्ठ होने पर बाध्यरूप से विरोधी रसाज्गों के 
कथन में दोष का अभाव, जेसे-- 

. यह अकाय ( अनुचित कार्य) कहां ओर चन्द्रवंश कहाँ ?' फिर वह नजर भा 
जाती ! मैंने ( शास्त्रों का) श्रवण दोषों ( काम आदि विकारों ) के दमन के लिए 
किया है, अहो; ऋध में भी ( उसका ) मुख सुन्दर ळगता था! पापरहित विद्वान्‌ 
कया कहुगे ? वह स्वप्न में भी दुर्खभ हो गई । अरे चित्त स्वस्थ हो जा, कौन धन्य 
युवक ( उसका ) अधरपान करेगा ? 

अथवा जैसे महार्वेता के प्रति पुण्डरीक के अधिक अनुरक्त हो जाने पर दूसरे 
सुनिङुमार ( कपिञ्जल ) के उपदेश के वर्णन में। स्वाभाविक अङ्गभाव-प्रासति में दोष 
का अभाव, जेसे-- 


SANNA NAAN 


लोचनम्‌ 
रेण बहुना । तस्मादू दीघकालतात्र पदबन्धलाभ पवेति मन्तव्यम्‌ | एवं नैस- 
र्गिकाङ्गवा व्याख्याता । समारोपितत्वे तद्विपरीतेत्यर्थलब्धत्वात्स्वकण्ठेन न 
व्याख्याता । 
एबं प्रकारन्जयं व्याख्याय क्रमेणोदाहरति-तत्रेत्यादिना । क्काकार्यमिति | 
वितके औत्सुक्येन मतिः स्मृत्या राङ्का दैन्येन शृतिश्मिन्वया च बाध्यते। एतः 
थव द्वितीयोहचोतारम्भ एवोक्तमस्साभिः। द्वितीयेति । विपक्षीभूतबैराग्यविभा- 


चर्चा व्यथं हे । इसलिए यहाँ दीर्धकालता पदबन्ध के लाभ में ही. ( अर्थात्‌ सहूदयों की 
प्रतीतिविश्ान्ति के पदवन्ध में हो ) है यह मानना चाहिए । इस प्रकार नेसगिक अङ्गता 


| का व्याख्यान किया । समारोपित अवस्था में उसके ( नैसर्गिक ) के विपरीत, यह 


अर्थे लब्ध हो जाने से स्वकष्ठतः व्याख्यान नहीं किया है। 
इस प्रकार प्रकारत्रय का व्याख्यान करके क्रम से उदाहरण देते हैं-उनमें से 
इत्यादि द्वारा । यह अकार्यं कहाँ -। (यहाँ ) वितकं औत्सुक्य से, मति स्मृति से, 


| शङ्का देन्य से और धृति चिन्ता से बाधित होती है। इसे द्वितीय उद्योत के आरम्भ में 
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१० द्‌ सळोचन-ष्वन्याकोकः - 


~~ IARI ए । NA 


| 
| 
| 1 
अमिमरतिमलसहृदयतां प्रलयं मूच्छों तमः शरीरसादयू। | 
: मरणं च जलदशुजगज प्रसद्य कुरुते विषं वियोगिनीनाम्‌ ॥ | 

. इत्यादौ। समारोपितायामप्यविरोधो यथा--'पाण्डुक्षामस!इत्यादो| 

१ ( 

E यथा वा-ोपात्कोमलठोलबाहुठतिकापादेन' इत्यादी] स 
चाङ्गमावग्रापतिरन्या यदाधिक्ारिकत्वात्रधान ए न्वाक्यार्थ रस्‌ 
योभावयोवा परस्परविरोधिनोईयोरञ्जभावगमन तस्यामर्ष न दोपः। 


झुजंग से उत्पन्न विष वियोगिनियों के चक्कर, अरति, आलस्य, प्रह 

( = अप मोह, शरीर में ददं और मरण हठात. उत्पन्न कर देता है। | 

इत्यादि में । समारोपित ( अङ्गभाव-प्राति ) में भी विरोध का अभाव, जैसे- | 

“ाण्ुक्षामं०? इत्यादि में । ` च 

न जैसे--'कोपाव, कोमछलोरूबाहुङतिकापाशेन' इत्यादि में । और या 
अन्य अङ्गभाव की प्राति है कि आधिकारिक होने के कारण प्रधानभूत एक वाक्या 

में परस्पर विरोधी दो रसों अथवा भावों का अङ्गभाव प्रास होना, उसमें भी दोष नहा 

र | 


लोचनम्‌ 


वाद्यनधारणेऽपि ह्यशक्यविच्छेदस्वेन दाढथैमेवानुरागस्योक्तं भवतीति भावः | 

समारोपितायामिति | अज्ञभावप्राप्ताविति शेषः | वि | 

पाण्डुक्षामं चक्त्रं हृदयं सरस त i | 

आवेद्यति नितान्तं क्षेत्रियरोगं सखि हृदन्तः ॥ | 

8 अत्र करुणोचितो व्याधिः रेषसङ्ग था स्थापितः। कोपादिति बद्ध्वेति इत 
| त इति च रौद्रानुभावानां, रूपकबलादारोपितानां तदनिवरोहादेवाङ्गत्वम्‌ | य 
hy पूर्वेमेवोक्त “नातिनिबेहणेषिता' इत्यत्रान्तरे। अन्येति। चतुर्थोऽयं प्रकार इत्यथ 


हमने कह दिया है। दूसरे-। भाव यह कि विपक्षीभूत वैराग्य के विभाव 

छ नली होने पर भी विच्छेद के अशक्य होने के कारण अनुराग का दाढय होऔ 
होता है । समारोपित--1 अङ्गग्राप्ति में' यह शेष है । 

-हे सखी,, तेरा पीला और झुलसा हुआ मुख, सरस हृदय, आलस्य म र 

हृदय के भीतर नितान्त क्षेत्रिय रोग ( अर्थात्‌ इस शरीर से भी साध्य न होने 

कर्ते हँ १ 2 ( 1 

ह पदरी करुण के उचित व्याधि श्लेष की भङ्गी से स्थापित है । 'कोप से', न 

सौर 'पीटा जाता है” रूपक के बल से आरोपित इन रौद्र के भा ॥) 

(सपक के ) निर्वाह न होने से ही अञ्चत्व है । और उसे पहले ही कह चुके हि 

नहीं इसके बीच । अन्य--। अर्थात्‌ ग्रह चौथा प्रका 


2 करने को | 
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बह 


ध्वन्यालोकः 


यथोक्त “क्षिपतो हस्तावलग्न/ इत्यादी । कथं तत्राविरोध इति चेत , 
दमॉरपि तयोरन्यपरत्वेन व्यवस्थानात्‌। अन्यपरत्वेऽपि त्रिरोधिनोः 
कथं विरोधनिश्वत्तिरिति चेत्‌, उच्यते--विधो विरुद्डसमावेशस्य 
दुश्त्व॑ नानुवादे । 


जैसे कहा है--'क्षिप्तो हरतावळग्नः' इत्यादि में। वहां विरोध कैसे नहीं है यदि 
कहें ता (समाधान है कि) वे दानों अन्यपर रूप से ( अर्थात्‌ अङ्गख्प से ) 
व्यवस्थित होते हैं। यदि कहो कि अन्यपर होने पर भो दो विरोधियों के विरोध की 
निषृत्ति केसे होगी, तो कहते हैं--विधि में ( दो ) विरोधियों के समावेश का दोष है, 
अनुवाद में नहीं ! 


लोचनम्‌ 
पूर्व हि विरोधिनः प्रस्तुतरसान्तरेऽङ्गतोक्ता, अघुना तु इयोबिरोधिनोवेस्त्वन्त- 
रेऽङ्गमाव इति शेषः | किस इति । व्याख्यातमेतत्‌ 'प्रधानेऽन्यत्र वाक्यार्थे’ 
इत्यत्र । नन्वन्यपरत्वेऽपि स्वभावो न निवतते, स्वभावकृत एव च बिरोध इत्य- 
` भिप्रायेणाह--अन्यपर त्वेउपीति। विरोपिनोरिति | तत्स्वमाबयोरिति हेतुत्वाभिप्रा- 
येण बिशेषणम्‌ । उच्यत इति । अयं भावः-सामग्रीविशेषपतितत्वेन भावानां. 
विरोधाविरोधौ न स्वभावमात्रनिबन्धनौ शीतोष्णयोरपि विरोधाभावात्‌ । विधा- 
विति। तदेव कुरु मा कार्षीरिति यथा । विधिशब्देनात्रैकदा प्राधान्यमुच्यते । 
अत एवातिरात्रे षोडशिनं गृहुन्ति न ग्रहन्तीति विरुद्धविधिर्विकल्पपयंषसायी- 
ति वाक्र्यविदः । अनुवाद इति । अन्याङ्गतायामित्यर्थः। क्रीडाङ्गत्वेन छात्र ˆ 


शेष यह कि विरोधी ( रसाङ्ग ) की प्रस्तुत रसान्तर में अङ्गता कही, अब दो विरोधी 
( रसाख्चो ) की (प्रस्तुत ) वस्त्वन्तर में अङ्गमाव ( कहते हैं )। 'च्िप्तः- यह 
' श्रधानेऽन्यत्र वाक्यार्थे’ इस (.कारिका ) में व्याख्यात है । अन्यपर ( अर्थात्‌ अङ्ग रूप ) 
होने पर भी स्वभाव निवृत्त नहीं होता, और विरोध स्वभावकृत ही होतां है, इस 
अभिप्राय से कहते हैँ--अन्यपर होने पर भी--1 दो विरोधियों का--1 उस ( अर्थात्‌ 
विरोध ) के स्वभाव वाले! यह हेतुत्व के अभिप्राय से विशेषण है। कहते हैं--1 भाव 
यह है--सामग्री-विशेष में अनुप्रवेश के कारण भावों के विरोध-अविरोध होते हैं, न कि 
स्वभावमात्र के कारण, ' क्योकि ( सामग्रीविशेष के अनुप्रवेश के कारण ) शीत और 
उष्ण में भी विरोध नहीं होता । विधि में जैसे 'बही करो, मत करो” । “विधि! 
दाब्द से यहाँ एक समप प्राधान्य कहते कहा गया है। अतएव “अतिरात्र में षोडशी _ 
( पात्र ) को ग्रहण करते हैं, नहीं ग्रहण करते हैं' यह विरुद्ध विधि विकल्प में पर्यवसन्न 
होती है यह मीमांसकों ( वाक्यविदों ) का कथन है । अनुवाद मे- 7 अर्थात्‌ अन्य की 
अङ्गता में । यहाँ क्रीडा (खिलवाड़) का अङ्ग रूप से अभिधान है, इस कारण राजा के 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 2 


. आशा के अह से ग्रस्त याचकों के साथ खिलवाड़ करते हैं । 


. नामप्यन्यमुखप्रेक्षितापरतन्त्रीकृतानां श्रोतेन क्रमेण स्वात्मपरामर्शेऽप्यविश्राम्य- 


1100 रेल ०८ सलोचन-ध्वन्याळोकः 
NAAT YT 


ध्वन्यालोकः 


यथा-- 
एहि गच्छ पतोत्तिष्ठ वद मौनं समाचर । 
एवमाशाग्रहप्रस्तेः क्रीडन्ति धनिनोऽर्थिभिः ॥ 
इत्यादौ । अत्र हि विधिग्रतिपेधयोरनूद्यमानत्वेन समविशे न 
विरो घस्तथेहापि भविष्यति । 'छोके दयरिमित्नीष्यादिग्रलम्मशङ्गारकरुण- 
वस्तुनोने विधीयमानत्वस्‌ । ्रिपुररिपुप्रभावातिशयस्य चाक्यार्थत्वा- 


तदङ्गत्वेन च तयोव्येवस्थानात्‌ । | » 
न च रसेषु विध्यनुवादव्यवहारो नास्तीति शक्यं वक्तुम्‌ + तेषां 


जैसे-:आओ, जाओ, बैठो, उठो, बोको, खुप हो जाओ, इस प्रकार धनी लोग 


इत्यादि में । यहां विधि और प्रतिषेध के अनूद्यमान रूप में समावेश करने पर 
विरोध ( दोष ) नहीं है, उस प्रकार यहां ( 'क्षिप्तो हस्तावलग्न/ इत्यादि में ) भी 
होगा । इस श्लोक में ईप्या विप्रलम्भ और करुण विधीयमान नहीं हैं, क्योंकि त्रिपुरारि 
(शिव जी) का प्रभावातिशय चाक्यार्थं हे और उसके अङ्ग के रूप से वे दोनों 


व्यवस्थित हैं । 
नहीं कह सकते यह कि रसों में विधि-अनुवाद का व्यवहार नहीं है, क्योंकि 


लोचनम्‌ 
बिरुद्धानामथीनामभिधानमिति राजनिकटव्यवस्थिताततायियन्यायेन विरुद्धा" 


ताम्‌, का कथा परस्पररूपचिन्तायां येन बिरोधः स्यात्‌ । केवलं विरुद्धत्वा- 
दरुणाधिकरणस्थित्या यो वाक्यीय एषां पाश्चात्त्यः सम्बन्धः सम्भाव्यते स 
बिघटताम | 

ननु प्रधानतया यद्वाच्यं तत्र बिधिः । अप्रधानत्वेन तु वाच्येऽनुबाद्‌ः। न 
च रसस्य वाच्यत्वं त्वयैव सोढमित्याशङ्कमानः परिहरति--ग चेति । प्रधानाः 


निकट खड़े दो आततायी हैं” इस न्याय के अनुसार अन्यमुखप्रेक्षिता से परतन्त्र 
( अर्थात्‌ उपसजंनीक्ृत ) हुए, सुने क्रम के अनुसार अपने परामशं में भी विश्वान्ति 
न प्राप्त करते हुए विएद्धों के भी परस्पर रूप की चिन्ता की फोई बात ही नहीं, जिससे 
बिरोध होगा। विरुद्ध होने के कारण 'अरुणाधिकरण' न्याय के अनुसार जो वाकय” 
प्रतिपाद्य इनका सम्बन्ध सम्भावित होगा वह केवल विघटित होगा । 

प्रधान रूप से जो वाच्य है वहाँ विधि है, अप्रधान रूप से वाच्य में अनुवाद है, 
और रस का वाच्यत्व तुमने ही सहन नहीं किया है, यह आशङ्का करते हुए परिहार | 
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तृतीय उद्दयोतः ४०९ 


ANN 


ध्वन्यालोकः | | 
वाक्याथेत्वेनाम्युपगमात्‌ । वाक्याथेस्थ वाच्यस्य च यौ विध्यनुवादौ 
तौ तदाक्षिप्तानां रसानां केन वार्येते । येवा साक्षात्काव्यार्थता रसादीनां ` 
नाभ्युपगम्यते, तेस्तेषां तन्निमित्ता तावद्वञ्यमम्युपगन्तव्या । 
तथाप्यत्र झोके न विरोधः । यस्मादनूद्ममानाङ्गनिमित्तोभयरसवस्तु- 
सहकारिणो विधीयमानांशाङ्कावविशेषप्रतीतिरुत्पद्यते ततश्च न 
कश्चिद्विरोधः । इश्यते हि विरुद्धोमयसहकारिणः कारणात्कायेविशेषो- 


उनको वाक्यार्थ रूप में माना जाता है.। चाक्यार्थ और चाद्य के जो विधि-अनुवाद्‌ 
हैं उन्हें उसके ( वाच्यार्थ ) द्वारा आशक्ति रसों में कौन वारण कर सकता है ? अथवा 
जो रसादि को साक्षात काब्य का अर्थ नहीं मानते हैं उन्हे उन ( रसादि) की 
तञ्रिमित्तता ( अर्थात्‌ काब्य के अर्थ से व्यङ्गता ) अवश्य माननी चाहिए । तथापि 
इस श्लोक में विरोध नहीं है। क्योंकि अनूद्यमान अङ्ग के निमित्त जो उभय रसवस्तु 
चह सहकारो है जिसका ऐसे विधीयमान अंश से भावविशेष की प्रतीति उत्पन्न होती 
है, इस कारण कोई विरोध नहीं हे । दो विरुद्ध हैं सहकारी जिसके ऐसे कारण खे 


लोचनम्‌ 
प्रधानत्वमात्रकृतौ विध्यनुवादौ, तौ च व्यङ्गयतायामपि भवत एवेति भावः । 
सुख्यतया च रस एव काव्यबाक्यारथे इत्युक्तम्‌ । तेनामुख्यतया यत्र सोष्येस्त* 
त्रानूद्यमानत्व॑ रसस्यापि युक्तम्‌ । यदि बानूद्यमानविभावादिसमाक्षिप्तत्वाद्रस- 
स्यानूद्यमानता तदाइ-वाक्यार्थस्येति | यदि वा मा भूदनूद्यमानतया विरुद्धयो 
रसयोः समावेशः, सहकारितया तु भविष्यतीति सबंथाविरुद्धयोयुक्तियुक्तोउज्ञा- 
ज्ञिभावो नात्र प्रयासः कश्चिदिति दर्शयति--येवॉति | तबिमित्ततेति । काव्यार्थो 
विभावादिनिमित्तं येषां रसादीनां ते तथा तेषां भावस्तत्ता । अनूद्यमाना ये 
हस्तक्षेपादयो रसाङ्गभूता विभाबादयस्तन्निमित्तं यदुभयं करुणविग्रलम्भात्मकं 


करते हैं-नहीं--। भाव यह कि विधि और अनुबाद प्रधान-अप्रधान मात्रकृत हैं और वे 
व्यङ्गधता में भी होते ही हैं। यह कहा जा चुका है कि मुख्य रूप से रस ही काब्य” 
वाक्य का अर्थ है । इसलिए जहाँ वह अर्थ अमुख्य रूप से हे वहाँ रस का भी अतूद्ममा- 
नत्व ठीक है । अथवा अनूद्यमान विभाव आदि द्वारा समाक्षिप्त होने के कारण रस की 
अनुद्यमानता है, उसे कहते हैं--वाक्यार्थ--। अथवा यदि अद्द्यमान रूप से विद्ढ 
रसों का समावेश मत हो, किन्तु सहकारी रूप से होगा ! इस प्रकार सर्दथा दो विदद्धों 
का अङ्गाङ्गिभाव युक्तियुक्त है, यहाँ कोई प्रयास नहीं, यह दिखाते हैँ-भथघा जो 
तन्निमित्तता--। काव्यार्थं विभावादि निमित्त जिन रसादि का है उनका भाव। 
अनृद्यमान जो रसाङ्गभूत हस्तक्षेप आदि विभाव आदि तन्निमित्त जो उभय करुणविप्रल- 
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- न तु विरुद्वोमयसहकारित्वम्‌ । एवंविधविरुद्धपदार्थेविपयः कथमभिनयः 


रसबस्तु रससजांतीयं तत्सहकारि यस्य विधीयमानस्य शाम्भवशरबहिजनित- 


` तण्डुलादेः कारणस्य तस्मात्कार्यविशेषस्य कोमलभक्तकरणलक्षणस्योत्पत्ति- 


४१० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
RRNA 


ध्वन्यालोकः 
त्पत्तिः। विरुद्धफलोत्पादनहेतुत्वं हि युगपदेकस्य कारणस्य विरुद्ध 


AANA AANA 


कार्यविशेष की उरपत्ति देखी जाती है। एक साथ एक कारण का विरुद्ध फळ के 
उत्पादन का हेतुत्व विरुद्ध है, न कि दो विरोधियों का सहकारी होना ( विरुद्ध है । ) 
यदि कहो कि इस प्रकार के विरुद्ध पदार्थों के विषय का अभिनय केसे प्रयोग किया 


लोचनम्‌ 


` हुरितदाहलक्षणस्य तरमाद्भावविशेषे प्रेयोलङ्कारविषये भगबत्रभावातिशयलक्षणे 
प्रतीतिरिति सङ्गतिः । विरुद्धं यदुभयं वारितेजोगतं शीतोष्णं तत्सहकारि यस्य 


ईच्यते | सर्वत्र हीत्थमेव कायकारणभावो बीजाडुरादी नान्यथा । 

ननु विरोधस्तहिं सवेत्राकिश्चित्करः स्यादित्याशङ्कथाइ-विरुद्धफलेति । 
तथा चाहुः--नोपादान विरुद्धस्य’ इति । नन्वभिनेयार्थ काव्ये यदीदृशं वाक्यं 
अवेत्तदा यदि समस्तामिनयः क्रियते तदा विरुद्धार्थविषयः कथं युगपदभिनयः 
कु शक्य इत्याशयेनाशङ्कमान आह--एवमिति। एतत्परिहरति--अनूबमानेति। 
अन॒द्यमानमेबंबिधं विरुद्धाकारं वाच्यं यत्र ताइशो यो बिषयः “एहि गच्छ पतो- 
त्तिष्ठ इत्यादिस्तत्र या बाती सात्रापीति | 

'एतदुक्तं भवति--क्षिप्तो हस्तावलग्न' इत्यादौ प्राधान्येन भीतविप्लुंतादिः 


म्भात्मक रसवस्तु अर्थात्‌ रसजातीय वस्तु वह सहकारी है जिनका ऐसे शिवजी के बाण- 
बल्लि से उत्पन्न दुरितों का दाह रूप विधीयमान ( अंश ) से भावविशेष अर्थात 
भगवत्रमावातिशय रूप प्रेयोह्छद्धार के विषय में प्रतीति है यह सङ्गति है। विरुद्ध जो 
उभय जल और तेजगत शीत-उष्ण वह सहकारी है जिस तण्डुल आदि कारण का 
उससे कोमळ भक्त का निर्माण रूप कार्यविशेष की उत्पत्ति देखी जाती है । सव जगह 
इस प्रकार का ही कार्यकारण भाव है, बीज-अखुर आदि में अन्यथा नहीं है । 

तब तो विरोध सभो जगह कुछ नहीं कर सकेगा ! यह आशङ्का करके कहते है 
विरुद्ध फळ--। जैसा कि कहा है--'विरुद्ध के उपादान (? उत्पादन ) नहीं । अभिने“ 
थार्थ काव्य में यदि इस तरह का वाक्य हो तब यदि समस्त अभिनय किया जाय तब 
विरुद्ध अर्था के सम्बन्ध का अभिनय कैसे किया जा सकता है? इस आशय से आशद्का `. 
करते हुए कहते है--इस प्रकार! इसका परिहार करते हैं---अनुद्यमान--1 अतूय- | 
मान इस प्रकार का अर्थात्‌ विरुद्ध आकार का वाच्य जहाँ है उस प्रकार का जो विषय | 
“आओ, जाओ, बैठो, उठो! इत्यादि है वहाँ जो बात होगी वह यहाँ भी । ॥ 

बात यह कही गई--'क्षिप्तो हस्तावळमः' इत्यादि में प्राधान्यतः भीत, विप्छुत | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


SSSR Pf 


तृतीय उद्दयोतः ४११ 


NNN ANNAN NANA AANA SAA 


OANA AAA A AAA AANA ASIN A 


ष्वन्यालोकः - 
प्रयोक्तव्य इति चेत्‌, अनूद्यमानेबंविधवाच्यविषये या वाती सात्रापि 
भविष्यति । एवं विष्यनुवाद्नयाश्रयेणात्र खोके परिहृतस्तावदिरोघः । 
ड कि च नायकस्याभिनन्दनीयोदयस्य कस्यचित्प्रभावातिशय- 
बणने तत्प्रतिपक्षाणां यः करुणो रसः स परीक्षकाणां न वेक्कव्यमाद- 
जा सकता है तो ८ उत्तर है कि) अनुद्ममान इस प्रकार के वाच्य के सम्बन्ध में जो 
बात है वह यहां भी होगी। इस प्रकार विधि और अजुवाद की नीति का आश्रय 
लेकर इस शलोक में विरोध का परिहार किया गया । 2 
और भी, अभिनन्दनीय उद्य वाले किसी नायक के प्रभावातिशय के वर्णन में 
उसके प्रतिपक्षों ( विरोधियों ) का जो करुण रस दै वह परीक्षक लोगो को व्याकुळ 
लोचनम्‌ 
दृष्ट्युपपादनक्रमेण प्राकरणिकस्तावदर्थः प्रदशेयितव्य:। यद्यप्यत्र करुणोऽपि 
पराङ्गमेव तथापि विप्रलम्भापेक्षया तस्य तावन्निकटं प्राकरणिकत्वं महेश्वर” 
प्रभाव प्रति सोपयोगत्वात्‌ । विग्रलम्भस्य तु कामीवेत्युअक्षोपमाबलेनायातस्य 
दूरत्वात्‌ । एवं च साखनेत्रोत्पलाभिरत्यन्तं प्राधान्येन करुणोपयोगाभिनयऽ 
क्रसेण लेशतस्तु विग्रलम्भस्य करुणेन साइश्यात्सूचनां कृत्वा । कामीवेत्यत्र 
यद्यपि प्रणयकोपोचितोऽमिनयः कृतस्तथापि ततः प्रतीयमानोऽप्यसौ विप्रलम्भः 
समनन्तरामिनीयमाने स दहतु दुरितमित्यादौ साटोपाभिनयसमपितो 
यो भगबस्रभावस्तत्राङ्गतायां पर्यवस्यतीति ने कश्चिद्विरोधः। एतं विरोधः 
परिहारसुपसंहरति-एवमिति। के न 
विषयान्तरे तु प्रकारान्तरेण विरोधपरिहारमाह--किश्वेति | परीक्षकाणा- 
मिति सामाजिकानां बित्रेकशालिनाम्‌ । न वेष्लव्यमिति। न तादृशे विषये 
आदि हृष्टियों को उपपन्न करने के क्रम से प्राकरणिक अर्थ का प्रदर्शन ( अभिनय ) करना 
चाहिए । यद्यपि यहाँ करुण भी पराङ्ग ही है तथापि विप्रलम्भ की अपेक्षा उसका | 
प्राकरणिकत्व निकट है, क्योंकि वह महेश्वर (शिव जी ) के प्रमाव के प्रति उपयोगी | 
है। किन्तु 'कामी की भाँति” इस उत्रेक्षा या उपमा के बल से प्राप्त विप्रलम्भ दुर 
पड़ जाता है । और इस प्रकार 'आंसू-भरे नेत्र कमलो वाली' इस अत्यन्त प्राधान्यत 
करुण के उपयोग के अभिनय के क्रम से लेशतः विप्रलम्भ को करुण के साह्य से सूचनां 
करके ( अभिनय है ) । 'कामी की भाँति’ यहाँ पर यद्यपि प्रणयकोप के उचित अभिनय 
किया गया है तथापि उससे प्रतीयमान भी वह विप्रलम्भ तुरंत बाद में अभिनीयमान | 
“वह दुरित को दहन करें” इत्यादि में सारोप अभिनय से समर्पित जो भगवान्‌ का. 
प्रभाव है उसको अङ्गता में पयंवसन्न हो जाता है, इस प्रकार कोई विरोध नहीं। इस | 


> 
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विरोध के परिहार का उपसंहार करते हैं--इस प्रकार - 5 
किन्तु विषयान्तर में प्रकारान्तर से विरोध का परिहार करते है--और भी- | 


परीक्षक अर्थात्‌ विवेकशालो सामाजिक । व्याकुळ नहीं--1 उस प्रकार के विषय 
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> ४१२ सलोचन-ध्वन्याकोकः 
NAIA RAIA 
ध्वन्यालोकः 


'चाति प्रत्युत प्रीत्यतिशयनिमित्ततां प्रतिपद्यत इत्यतस्तस्य इण्ठशक्तिः : 
कत्वात्तद्विरोधविधायिनो न कश्चिद्दोष । तस्माद्वाक्यार्थीभूतस्य 
रसस्य भावस्य वा विरोधी रसविरोधीति व्रतु न्याय्यः, न त्वङ्ग 


भूतस्य कस्यचित्‌ । 

नहीं करता, बल्कि अतिशय प्रीति का निमित्त बन जाता है, इस कारण उस ( वीर, 
रस के आस्वादातिशय का ) विरोध करने वाळा उस ( करुण ) के कुण्ठक्तिक हो 
जाने के कारण कोई दोप नहीं । इसलिए वाक्यार्थीसूत ( अर्थात्‌ प्रधानभूत ) रस 
अथवा भाव के विरोधी को 'रस का विरोधी! कहना ठीक है, किन्तु अङ्गमूत किसी 
( रस अथवा भाव के विरोधी ) को 'रस का विरोधी” कहना ठीक नहीं । 


लोचनम्‌ 


चित्तद्रुतिरुत्पद्यते करुणास्वादविश्रान्त्यभावात्‌ , किन्तु वीरस्य योऽसौ क्रोधो 
व्यभिदारितां प्रतिपद्यते तत्फलरूपोऽसौ करुणरसः स्वकार्‌णाभिव्यञ्नद्वारेण 
दीरास्वादातिशय एव पयेबस्यति । यथोक्तम्‌--रोद्रस्य चेव यत्कमे स ज्ञेयः 
करुणो रस? इति । तदाह--प्रीत्यतिशयोति | अत्रोदाहरणम्‌ 
कुरबक कुचाधातक्रीडासुखेन वियुज्यसे 
बकुलविटपिन्‌ स्मतव्यं ते सुखासवसेचनम्‌ः। 
चर णघटनाशूल्यो यास्यस्यशोक सशोकता- 
मिति निजपुरत्यागे यस्य द्विषां जगदुः खियः॥ 
| मावस्य वेति। तस्मिन्‌ रसे स्थायिनः प्रधानभूतस्य व्यभिचारिणो बा 
' यथा विप्रलम्भश्रङ्गार औत्सुक्यस्य । 


i चित्तद्रति उत्पन्न नहीं होती, क्योंकि करुण के आस्वाद की विश्रान्ति नहीं। किन्तु वीर 
.._ का जो वह क्रोध व्यभिचारी बन रहा है उसका फलरूप बह करुणरस अपने कारणों 
i के अभिव्यन्न के द्वारा वीर के अतिशय आस्वाद में ही पर्यवसित होता है। जैसे, कहा 
| १2 है--रौद्र का जो ही कमं है उसे करुण रस समझना चाहिए । उसे कहते हैं--अतिशय- 
॥ प्रीति यहाँ उदाहरण है-- 
र्र हे कुरुवक, तुम कुचाघात की क्रीड़ाओं के सुख से वियुक्त हो रहे हो, हे बकुलवृक्ष, 
 सुखासव द्वारा सेवन याद रखना, हे अओक, चरणाघात से रहित होकर तुम सश्षोक हो 
जाओगे, इस प्रकार जिसके शत्रुओं की पत्नियाँ अपने नगर के त्याग के अवसर पर 
कहने लगीं । 
| अथवा भाव का- उस रस में स्थायी अर्थात्‌ प्रधानभूत का अथवा व्यभिचारी 
का, जैसे विप्रलम्भ श्यद्धार में औत्सुक्य का । - 
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घ्वन्यालोकः 
अथवा वाक्यार्थीभूतस्यापि कस्यचित्करुणरसविपयस्य तादृशेन 
शृङ्गारवस्तुना भक्विविशेपाश्रयेण संयोजनं रसपरिपोषायैव जायते । 
यतः ग्कृतिमधुराः पदा्थाः शोचनीयतां आप्ताः प्रागवस्थाभाविमिः 
संस्मयंमाणेविलासरयिकतरं शोकावेशमुपजनयन्ति । यथा 
अयं स रशनोत्कपी पीनस्तनविमदेनः । 
नाभ्यूरुजघनस्पशी नीवीविस्रंसनः करः ॥ 


अथवा वाक्र्यार्थीमूत भी किसी करूण रस के विषय का उस प्रकार के शङ्गार वस्तु 
के साथ अङ्गिविशेष का आधार लेकर संयोजन रस के परिपोष के लिए ही होता है 


. क्योंकि प्रकृतिमधुर पदार्थ शोचनीयता प्राप्त होकर पूर्व अवस्था में होने वाले, स्मरण 


किए जाते हुए विछासों के कारण अधिकतर शोकावेश उत्पन्न करते हैं । जैसे-- 
रशना को ऊपर खींचने वाळा, पीन स्तनों का विमर्दन करने वाळा, नाभि, अरु, 
जघन का स्पशं करने वाळा, नीवी को ढीलो करने वाळा वह यह हाथ है । 


लोचनम्‌ - 

अधुना पू्वेस्मिन्नेब के क्षिप्त इत्यादौ प्रकारान्तरेण बिरोध परिहरति-- 
अथवेति | अयं चात्र भावः-पू्ं विप्रलम्भकरुणयोरन्यत्राह्ुभावगमना न्निवि- 
रोधत्वमुक्तम्‌ | अधुना तु स विप्रलम्भः करुणस्यैवाङ्गतां प्रतिपन्नः कथं विरो- 
धीति व्यवस्थाप्यते-तथा हि करुणो रसो नामेष्टजनबिनिपातादेर्विभाबादिः 
त्युक्तम्‌ । इष्टता च नाम रमणीयतामूला | ततश्च कामीवाद्रापराध इत्युझक्षयेद- 
मुक्तप्‌ । शांभवशरबह्निचेष्टिताबलोकने प्राक्तनप्रणयकलहङृत्तान्तः स्मर्यमाण 
इदानीं विध्वस्ततया शोक्रबिभावतां प्रतिपद्यते । तदाह--भक्रिव्शिषेति | अग्राः 
म्यतया विभावानुभावादिरिपताप्रापणया म्राम्योक्तिरहितयेत्यर्थः । अत्रैब 
इृष्टान्तमाह--वथा अयमिति । अत्र भूरिश्रवसः समरसुवि निपतितं बाहुं दृष्टा 

अब 'क्षिप्तः' इत्यादि पूर्वे इलोक में ही प्रकारान्तर से विरोध का परिहार करते . 
हैं---भथवा--1 यहाँ यह भाव है--पहले विप्रलम्भ और करुण का अन्यत्र ( शिवजी [ 
के अतिशय प्रभाव में ) अङ्गत्व प्राप्त होने से विरोध का अभाव कहा गया । अव वह 
विप्रलम्भ करुण का ही अङ्गत्व प्राप्त करके केसे विरोधी होगा? यह व्यवस्थापन 
करते हँ--जैसा किं करुण रस इष्ट जन के विनिपात आदि विभाव आदि से होता है 
यह कह चुके हैं रमणीयता इष्टता के मूल में होती है। और उस कारण 'आरद्रापराध | 
कामी की भाँति” यह उत्प्रक्षा से कहा है। शिव जी के शरामि के कार्य के अबलोकन से | 
स्मयंमाण प्राक्तन प्रणयकलह का वृत्तान्त अब विध्वस्त होने के कारण शोक का विभाव | 
बन गया है । उसे कहते हे-भङ्गिविशेष- अर्थात्‌ विभाव, अनुभाव आदि ख्पता को 
प्राप्त कराने वाली ग्राम्योक्तिरहित अग्राम्यसा से । यहीं दृष्टान्त कहते हैं-जेसे 
भूरिश्रवा के युद्धक्षेत्र में गिरे बाहु को देख कर उसकी पत्नियों का यह अनुशोचन है। 
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इत्यादौ । तदत्र त्रिपुरयुवतीनां शाम्भवः शरामिराद्रीपराधः 

कामी यथा व्यवहरति स्म तथा व्यवहृतवानित्यनेनापि ग्रकारेणास्त्येव 
-निर्विरोधत्वम्‌। तस्माद्यथा यथा निरूप्यते तथा तथात्र दोषाभावः । 
इत्थं च-- , 
क्रामन्त्य; क्वतकोमलाझुलिंगलद्रक्ते सदभीः स्थलीः 

पादैः पातितयावर्केरिव पतद्वाष्पाम्बुधौताननाः । 
भीता भईकरावलम्बितकरास्तवद्वेरिनाथोञ्धुना 
` दाबा परितो भ्रमन्ति पुनरप्युद्यद्विवाह। इव ॥ 


इत्यादि में । इसलिए यहां शिवजी के शाराग्नि ने -आद्वोपराध काम जिस प्रकार 
ब्यवहार करता है उस प्रकार व्यवहार किया, इस प्रकार से भी निर्विरोधत्व दै ही । 
इसलिए जैसे-जैसे निरुपण होगा वैसे-वैसे यहां दोष का अभाव होगा। और 


र . इस प्रकार-- - " 
$ . कोमळ उंगलियों के क्त हो जाने से रक्त रपकाते, मानों यावक ( आलता ) रस 
को गिराते, पेरों से छुशों वाळी स्थलिर्यो को पार करती, गिरते हुए बाष्पजल से 
_ धुळे सुखों वाळी, डरी हुई, पति के हाथ में हाथ पकडाए, तुम्हारे शु की खियां इस 
Ft समय वनाग्नि के चारों ओर भ्रमण करती हैं, मानों उनका विवाह एनः होने लगा हो। 
EF : लोचनम्‌ 
. तत्कान्तानामेतदनुशोचनम्‌ | रशनां मेखलां सम्भोगाव सरेषुष्व कर्षतीति 
रशनोत्कर्षी । अमुना विरोधोद्धरणप्रकारेण बहुतरं लक्ष्यमुपपादितं भवतीत्यमिः 
प्रायेणाइ-इस्थं चेति। होमाभिधूमकृतं बाष्पाम्बु यदि वा बन्धुग्हत्याग- 
ढुःखे-द्वबम्‌ । भयं कुमारीजनोचितः साध्वसः | एवसियताङ्गभाव प्राप्तानामुक्ति- 
रच्छलेति कारिकाभागोपयोगि निरूपितमित्युपसंहरति--एवमिति | तावदूअह- | 
शेन बक्तव्यान्तरमप्यस्तीति सूचयति ॥ २० ॥ 
रशना अर्थात्‌ मेखला को सम्भोग के अवसरों में ऊवे कर्षण करता है अतः रशनोत्कर्षी 
है । विरोध के उद्धरण के इस प्रकार से बहुत से लक्ष्य उपपादित हो जायेंगे, इस 
अभिप्राय से कहते हैँ-और इस प्रकार--] होमामि के घुय से उत्पन्न बाष्पजछ, अथवा 
बन्धुजनों के और गृह के त्याग के दुःख से उत्पन्न । भय अर्थात्‌ कुमारीजन के उचित 
साध्वस । इस प्रकार इतने से 'अङ्गभाव को प्राप्त ( विरोधियों ) का कथन छलरहित 
(अर्थात्‌ निर्दोष ) है इस कारिका भाग के उपयोगी निरूपण किया, इसलिए उपसंहार 
करते है--इस प्रकार--1 'तब तक! ( 'तावत' ) ग्रहण से यह सूचित करते हैं कि और 
_भी वक्तव्य है॥ २०॥ 
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ध्वन्यालोकः 

- इत्येवमादीनां सर्वेपामेव निर्विरोधत्वमवगन्तव्यम्‌ । 

एवं ताबद्रसादीनां विरोधिरसादिभिः समावेश्यासमावेशयोबिषय- 
विभागो दशिंतः ॥ २० ॥ 

इदानीं तेपामेकप्रघन्धविनिवेशने न्याय्यो यः क्रमस्तं ग्रतिपादयितु- 
झुच्यते- . 

. प्रसिद्धेऽपि प्रवन्धानां नानारसनिबन्धने । 

एको रसोऽज्ञीकर्तेव्यस्तेषासुत्कर्षमिच्छता ॥ २१ ॥ 

्रबन्धेषु महाकाव्यादिषु-नाटकादिषु वा बिप्रकीर्णतयाङ्गाङ्गिमावेन 
चहवो रसा उपनिबध्यन्त इत्यत्र प्रसिद्धौ सत्यामपि यः प्रबन्धानां 


इत्यादि प्रकार के सभी का निर्विरोधस्व समझना चाहिए । 

इस प्रकार तव तक रसादि का विरोधी रसादि के साथ समावेश और असमावेश 
में विपय-विभाग दिखाया गया ॥ २० ॥ 2 

अच उन्हें एक प्रबन्ध में रखने में जो उचित क्रम है उसे प्रतिपादन के लिए 
कहते हैं-- ु | , 

मबन्धों में नाना रसों के निबन्धन के प्रसिद्ध होने पर भी उनका उत्कर्ष चाहने 
चाला ( कवि ) एक रस को अङ्गीकार करे ॥ २१ ॥ | 

महाकाव्य आदि अथवा नाटक आदि प्रबन्धों में विप्रकीर्ण रूप में अङ्गाङ्गिभाव 
से बहुत रस उपनिबद्ध होते हैं, इसकी असिद्धि होने पर भी जो ( कवि ) प्रबन्धों में 


लोचनम्‌ 


तदेबाबतारयति-इदानीमित्यादिना | तेषां रसानां क्रम इति योजना । 
ग्रपिद्धेडपीति | भरतमुनिम्रशृतिभिर्निरूपितेऽपीत्यर्थः | तेषामिति बन्धानाम्‌ | 
सहाकाव्यादिग्वित्यादिशब्दः प्रकारे । अनभिनेयान्भेदानाह्‌, द्वितीयस्त्वभि- 
नेयान्‌। विप्रक्ीरांतयेति | नायकम्रतिनायकपताकाप्रकरीनायका दिनिष्ठतयेत्यर्थः । 


उसे ही उतारते हैं--'अब? इत्यादि द्वारा । 'उन रसों का क्रम! यह (वाक्य की ) 
योजना है । असिद्ध होने पर भी-- अर्थात्‌ भरत मुनि प्रभृति द्वारा निरूपित होने पर 
भी । उनका अर्थात्‌ प्रबन्धों का । महाकाव्य आदि' में 'आदि' पद प्रकार? अर्थ में है। 


( वह प्रकाराथंक आदि” शब्द ) अनभिनेय भेदों को कहता है, परन्तु दूसरा (आदि | 
शब्द ) अभिनेय ( भेदों को कहता है) । विभ्रकीणं रूप में--1 अर्थात्‌ नायकनिषि 
भ्रतिनायकनिष्छ, पताकानायकनिष्ठ, प्रकरीनायकनिष्ठ आदि रूप में । अङ्गाङ्गिमावसे ._ 
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ध्वन्यालोकः 
छायातिशययोगमिच्छति तेन तेषां रसानामन्यतमः कश्चिडिवक्षितो 


रसोऽङ्गित्वेन विनिवेशयितव्य इत्ययं युक्ततरो मार्गः ॥ २१ ॥ 
नलु रसान्तरेषु बहुपु ग्राप्तपरिपोषेषु सत्सु कथमेकस्याङ्गिता न 


विरुध्यत इत्याशङ्कयेदमुच्यते-- 
रसान्तरसमावेशः प्रस्तुतस्य रसस्य यः [ks 
नोपहन्त्यङ्गितां सोऽस्य स्थायित्वेनावमासिनः ॥ २२ ॥ 
छायातिशय का योग चाहता है उसे उन रसों में से किसा एक विवक्षित रस को 
अङ्गी रूप से रखना चाहिए, यह मागे युक्ततर है॥२१॥ 2 
( शंका ) बहुत से रसाम्तरों के परिपोप प्रास होने पर कैसे एक का अङ्गी होना 
विरुद्ध नहीं होगा ? यह आशङ्का करके यह कहते हैं-- 
रसान्तरों के साथ जो प्रस्तुत रस का समावेश है वह स्थायी रूप से प्रतीत होने 
चाळे इस ( प्रधान रस ) के अङ्गिस्व को उपहत नहीं करता ॥ २२ ॥ 

र लोचनम्‌ 
अङ्गाङ्गिभावेनेत्येकनायकनिष्ठरवेन । युक्ततर इति । यद्यपि समवकारादी पयोय- 
बन्धादौ च नैकस्याक्षित्वं तथापि नायुक्तता तस्याप्येबंविधो यः प्रबन्धः तयथा 
नाटकं महाकाव्यं वा तदुत्कृष्टतरमिति तरशब्दस्यार्थः॥ २१॥ 

नन्विति । स्वयं लब्धपरिपोषत्वे कथमङ्गखम्‌ ? अलब्धपरिपोषत्वे वा कर्थ 
रसत्वमिति रसव्वमङ्गत्वं चान्योन्यबिरुद्ध तेषां चाङ्गत्यायोगे कथमेकस्याङ्गित्व- 
मुक्तमिति भावः। रसान्तरेति । प्रस्तुतस्य ` ससस्तेतिवृत्तव्यापिनस्तत एव 
बिततय्याप्तिकस्वेनाङ्गिभाबोचितस्य रसस्य रसान्तरेरितिवृत्तवशायातत्वेन परिः 
मितकथाशकलव्यापिभियेः समावेशः ससुपड्रंहणं स तस्य स्थायित्वेनेति- 


अर्थात्‌ एकनायकनिष्ठ रूप से । युक्ततर--। यद्यपि समवकार आदि में और पर्यायबन्ध 
आदि में एक अङ्गी नहीं होता, तथापि उसकी भी अयुक्तता नहीं है, इस प्रकार का जो 
प्रबन्ध वह जैसे नाटक अथवा महाकाव्य है वह उत्कृष्टतर है, यह तर शब्द का 

"अर्थ है। २१॥ 2 
( शङ्का )-7 स्वयं परिपोष प्राप्त कर लेने पर अङ्गत्व केसे होगा ? अथवा 
परिपोष प्राप्त न होने पर रसत्व केसे होगा, इस प्रकार रसत्व और अङ्गत्व दोनों 
परस्पर विरुद्ध हैं और उनके अङ्ग्व के न होने पर कैसे एक का अज़ित्व कहा गया 
| . यह भाव है । रसान्तर--] अर्थात्‌ प्रस्तुत अर्थात्‌ समस्त इतिवृत्त में व्याप्त रहने वाले, 
| ... इसी लिए व्याप्ति के विस्तृत होने से अद्धित्व के उचित रस का, इतिवृत्तवश प्राप्त | 
| | होने के कारण परिमित कथाखण्डों में ब्याप्त रहने वाले रसान्तरों के साथ जो समावेश 
अर्थात समुपबंहण है वह स्थायी रूप से अर्थात्‌ इतिवृत्त में व्यापक के रूप से. मासित _ 
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ध्वन्यालोकः 
्रथन्धषु प्रथमतरं प्रस्तुतः सन्‌ पुनः पुनरनुपन्धीयमानत्वेन 
७” he ची; 
स्थायी यो रसस्तस्य सक्रठवन्धव्यापिनो रसान्तरेरन्तरालवर्तिभिः 
` समावेशा. यः स नाङ्गितामुपहन्ति । 
एतदेचरोपपादयितुमुच्यते-- 
कार्यमेकं यथा व्यापि प्रबन्धस्य विधीयते । 
> विरो 
तथा रसस्यापि विधौ विरोधो नेव विद्यते ॥ २३ ॥ 
प्रवन्धों में पहले प्रस्तुत होता हुआ, बार-बार अनुसन्धीयमान धोने के कारण 
स्थायी जो रस है, सकल रचना में व्यास रहने वाले उसके मध्यवर्ती रसान्सरों के 
साथ जो तपमावेश है वह अङ्गस्वि को उपहत नहीं करता । 
इसे ही उपपादून करने क लिए कहते हैं-- 
जिस अकार प्रबन्ध का एक व्यापक कायं बनाया जाता है उस प्रकार रस के 
भो विधान में कोई विरोध नहीं है ॥ २३ ॥ 
लोचनम्‌ 
वृत्तत्यापितया भासमानस्य नाङ्गितामुपहन्ति, अङ्गितां पोषयत्येदेत्यथः | 
एतदुक्तं अजति--अङ्गभूतान्यपि रसान्तराणि स्वविभावादिसामग्रथा स्वाः 
बस्थायां यद्यपि लब्धपरिपोषाणि चमत्कारगोचरतां प्रतिपद्यन्ते, तथापि स 
चमत्कारस्तावत्येव न परितुश्य विश्राम्यति कि तु चमत्कारान्तरमनुधावति । 
सत्रैच ्यङगाज्गिभावेऽयमेयोदन्तः | यथाह तत्रभवान्‌ 
गुण: कृतात्मसंस्कारः प्रधानं प्रतिपद्यते । 
प्रधानस्योपकारे हि तथा भूयसि वतेते || इति !। २२॥ 
उपपादयितुमिति दृष्टान्तस्य समुचितस्य निरूपणेनेति भावः! न्यायेन 


होनेवाळे उस ( रस ) अङ्गित्व को उपहृत ( विघात ) नहीं करता, अहिक अङ्भित्व को 


पुष्ट ही करता है। 
बात यह कही गई -अङ्गभूत भी रसान्तर अपने विभावादि की सामग्री से अपनी 
अवस्था में यद्यपि परिपोष प्राप्त करके चमत्कारीचर बन जाते हैं तथापि वह 


चगत्कार उतने ही तक परितुष्ट होकर विश्राम कर लेता किन्तु अन्य चमत्कार 


का अनुधावन करता है। क्योंकि सभी अङ्गाङ्गिभाव में यही वृत्तान्त है। जैसा किः 


कहते हैं-- द 


गुण ( अर्थात्‌ अङ्गमूत ) अत्य के अपने संस्कार किये जाने पर प्रधान, का अधिका- - 


धिक उपकार करता है ॥ २२॥ 
उपपादून करने के छिए--1 भाव यह कि समुचित दृष्टान्त के निरूपण के द्वारा 


२७ ४व० 
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ध्वन्यालोकः र 
सन्ध्यादिमयस्य प्रबन्धशरीरस्य यथा काय मेकमचुयायि व्यापके 


९ दद 
करप्यते न च तत्कार्यान्तरेने सङ्घीयते, न च तेः सङ्कीयमाणस्यापि 
तस्य ग्राधान्यमपचीयते, तथैव रसस्याप्येकस्य सन्निवेशे क्रियमाणे 

सन्धि आदि से युक्त प्रबन्ध-शरीर का एक अनुयायी व्यापक कार्य कल्पत करते 
हैं, ऐसा नहीं कि वह अन्य कार्यों से संकीणे नहीं होता और न कि उनसे संकीर्ण 
होकर भी. उसके प्राधान्य का अपचय होता है, उसी प्रकार एक रस के भी सन्निवेश 


लोचनम्‌ 


चैतदेबोपपद्यते, कायं हि ताबदेकमेवाधिकारिकं व्यापक प्रासङ्गिककायीन्तरोप- 
क्रियमाणमवश्यमङ्गीकार्यम्‌। तत्पृष्ठवर्तिनीनां नायकचित्तवृततीनां तद्रलादेवाज्गा ङ्गि- 
भावः प्रवाहापतित इति किमत्रापूर्वेमिति तात्पर्यम्‌ | तथेति | व्यापितया । यदि 
वा एवकारो भिन्नक्रमः, तथैव तेनैव प्रकारेण कायोङ्गाङ्गिभावरुपेण रसानामपि 
बलादेवासाबापततीत्यर्थः । तथा च वृत्ती वच्यति “तथैवे'ति । 

कार्यमिति | 'स्वल्पमात्रै समुत्सृष्टं बहुधा यद्विसपेति' इति लक्षितं बीजम्‌ 1 
बीजास्थ्रृति प्रयोजनानां विच्छेदे यदविच्छेदूकारणं यावत्समाप्तिबन्ध॑ स तु 
बिन्दुः? इति बिन्दुरूपयार्थप्रकृत्या निर्बहृणप्येन्तं व्याप्नोति तदाह अनुः 
यायीति | अनेन बीजं बिन्दुश्रेत्यथेप्रकृती सङ्गृहीते । कार्यान्तरेरिति | 'आग- 
औदाबिमशौद्ठा पताका विनिवतते” इति प्रासङ्गिकं यत्पताकालक्षणाथेप्रकृति- 
निष्ठं कार्य यानि च ततोडप्यूनव्याप्तितया प्रकरीलक्षणानि कायोणि तैरित्येबं 


और न्याय के अनुसार यही उपपन्न होता है कि भ्रासङ्गिक कार्यान्तरों से उपकृत होता 
हुआ एक ही आधिकारिक व्यापक कार्य अवश्य अङ्गीकार करना चाहिए । उस (कार्यं ) 
के पीछे चलने वाली नायक की चित्तवृत्तियों के उसके (अर्थान्‌ क्यों के अङ्गाङ्षिभाव के) 
व बल से ही अङ्गाङ्गिभाव का क्रम चला है, यहाँ नई वात क्या है यह तात्पर्य है। 
प उस प्रकार--1 अर्थात्‌ व्यापक रूप से । अथवा 'ही' ( एवकार ) भिन्न क्रम है, उसी 
प्रकार उसी प्रकार से कार्य के अङ्गाङ्गिभाव के रूप से रसों का. भी बलपूर्वक वह 


25. ( अङ्गाङ्गिभाव ) होगा । जैसा कि वृत्ति में कहेंगे उसी प्रकार-- । | 
|... कार्य 'वीज' का लक्षण है 'जो थोड़ी मात्रा में छोडे जाने पंर बहुत प्रकार से | - 
1: फैल जाता है' । 'बीज' से लेकर प्रयोजनों के विच्छेद की स्थिति में जो अविच्छेद का 


#(रण समाप्तिपर्यन्त है वह 'विन्दु' है। इस बिन्दुरूप अथंप्रकृति से निवंहणपर्यत्त 
ब्याप्त रहता है उसे कहते हैं--भदुयायी---1 इससे 'बीज' और “बिन्दु” इन दो अर्थं | 
प्रकृतियो को सड्‌ गृहीत किया । अन्य कार्यों से--1 'गर्भ' अथवा 'विमशं' सन्धिपर्यन्त _ 
पताका लोटती है? इस पताका रूप अथं-प्रकृति में रहने बाला प्रासङ्गिक जो कायं है | 
और, जो उसमे मी अधिक व्याप्ति रूप से करो रूप कार्य हैं उनसे, इस प्रकार पाँच | 
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विरोधो न कश्चित्‌ । प्रत्युत -प्रत्युदितविवेकानामचुसन्धानवतां सचेतसां 
तथाविधे विषये प्रह्मादातिशयः ग्रवर्तते ॥ २३ ॥ 

किए जाने पर कोई विरोध नहीं है । बढिक प्रत्युदित विवेक वाळे एवं अनुसन्धानशील 
सहयो का उस प्रकार के दिषय में अतिक्ूय प्रह्माद होता है । 


लोचनम्‌ 

पञ्चानामर्थ्रकृतीनां वाक्यैकवाक्यतया निवेश उक्तः। तथाविध इरि. । यथा 
तापसवत्सराजे । 

एवमनेन सछ्रोक्रेनाङ्गाङ्गतायां दृष्टान्तनिरूपणमितिश्त्तबलापतितत्यं भ 
रसाङ्गाङ्गिमाबस्येति हयं निरूपितम्‌ । वृत्तिम्रन्थोऽप्युभयाभिभ्रायेणैव नेयः। 
शज्ञारेण वीरस्याविरोधो युद्धनयपराक्रमादिना कन्यारन्नलाभादौ । हास्यस्य तु 
स्पष्टमेव तदृज्गत्व म्‌ | स्थस्य स्वयमपुरुपाथस्वभावत्वे$पि समधिकतररञ्जनोः 
त्पादनेन श््गाराङ्गतयेब तथात्यम्‌ । रौद्रस्यापि तेन कथञ्चिदविरोधः । यथो- 
क्तम्‌ “शृङ्गारश्च तैः प्रसभं सेव्यते’ | तेरिति रौद्रप्रश्‍तिभिः रक्षोदानवोद्धत- 
मतुष्यैरित्यर्थः | केवलं नायिकाविषयमोग््यं तत्र परिहतव्यंम्‌। असर:गठ्य- 


प्रथिवीसम्माङनादिज्ञनितविस्मय्रदया तु बीरादभुतयोः समान्नेशः। यथाह्‌ ` 


मुनि: “वीरस्य चेव यत्कमं सोऽद्भुतः? इति । बीररोद्र्योधीरोद्धते भीमसेनादौ 
“समावेशः कोधोत्साहयोरविरोधात्‌ । रौद्रकरुणयोरपि मुनिनैवोक्तः-- 
प्सैद्रस्यैव च यत्कमे स ज्ञेयः करुणो रसः |? इति । 
अर्थःप्रकृतियों के वाक्यैकवाकय रूप से निवेश कहा है। उस प्रकार के--। जेसे 
'तापसवत्सराज' में । 
इस प्रकार इस इलोक से अङ्गाङ्गिमाव में दृष्टान्त का निरूपण और ( इसके 
अङ्गाङ्गिभाव का ) इतिवृत्त के बज ते होला ये दो बातें निरूपण कों.: वृत्तिग्रन्थ को 
भी दोनों के अभिप्राय से ही समझना चाहिए। श्युङ्गार के साथ वीर का अविरोध 
युद्ध, नीति और पराक्रम आदि द्वारा कन्यारत्न के लाम आदि में। हास्य तो स्पष्ट हो 
उस ( श्युज्भार ) का अङ्ग है। हास्य स्वयं अपुरवार्थं रूप हैं तथापि सम्यक्‌ प्रकार से 


अधिकतर रञ्जन के उत्पन्न करने से श्वुद्धार के अज्भरूप से ही उस प्रकार (पुरुषाचं ) 


है। रौद्र का भी उस ( श्रज्ञार ) के साथ कथञ्चित्‌ विरोध नहों । जेसे, कहा है-- 
वव लोग श्यज्भार का हठात्‌ सेवन करते है' । 'वे छोग' अर्थात्‌ रोद्र प्रभुति राक्षस, 
दानव और उद्धत मनुष्य । केदल नायिका के सम्बन्ध का औग्य वहां परिहतंव्य है । 
पृथ्वी के सम्मार्जन आदि असम्माव्य कार्यो से विस्मय के उत्पन्न करने के कारण वीर 
और अद्भुत का समावेश है। जैसे मुनि कहते हैं--'और वीर का हो जो कमं है वह 
अदुभुत है? । वीर और रौद्र का धीरोद्धत भीमसेन आदि में समावेश है, क्योंकि ऋध 
और उत्साह में विरोध नहीं । रौद्र और करुण में भी मुनि ने ही कहा है-- 
“रौद्र का ही जो कमं है उसे करुण रस समझना चाहिए ।' 
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5 
पृ 
॥| 

1 


. परन्तु उनका वह ( अङ्गाङ्गिभाव ) केसे होगा जिनका परस्पर में वाध्यवाधक भाव 


_अथवा शान्त और शङ्गार का । यह आशङ्का करके यह कहते हैं 


eo ७. 


` शान्त का भी विषयासक्ति से अनुप्राणित रति और क्रोध से विरोध ही है ॥ २३ ॥ | ई 
070: गीविसेघी सपना, विभी ००८ Bn पलु, चहू अभिप्राय है-अङ्गी 2 शी 


नजु येषां रसानां परस्पराविरोधः यथा--वीरशङ्गारयोः भृङ्गारः 
हास्ययो रौद्रथज्ञारयोवीराद्वुतयोबींररोद्रयो रौद्रकरुणयोः शृङ्गाराद्भुत- 


अविरोधी विरोधी वा रसोऽङ्गिनि रसान्तरे । 
परिपोषं न नेतव्यस्तथा स्यादविरोधिता ॥ २४ ॥ 
(शङ्का ) जिन रसों का परस्पर में अविरोध है, जेसे वीर और श्टङ्गार का, | 
शरङ्गार और हास्य का, रौद्र और शङ्गार का, वीर और अद्‌भुत का, वीर और रौद्र 
का, रौद्र और करुण को अथवा श्यज्ञार और अद्भुत का! उनमें अङ्गाङ्गिभाव हो। 


है। जैसे शङ्गार और बीभत्स का, वीर और भयानक का, शान्त और रोद्र का, 


अन्य रस के अङ्गी होने पर अविरोधी अथवा विरोधी रस को परिपोष तक नहीं 
पहुँचाना चाहिए, देस प्रकार विरोध नहीं टोगा॥ २४ ॥ 
लोचनम्‌ > 
` सक्षारादुतयोरिति| यथा र्लावल्यामैन्द्रजालिकद्शने | भुङ्घारचीभत्सयोरिति | 
ययो, परस्परोन्मूलनात्मकतयेबोद्धवस्तच कोऽङ्गाङ्गिभावः आलस्बननिमप्र 
रूपतया च रतिरुत्तिष्ठति ततः पलायमानरूपतया जुगुप्सेति समानाश्रयत्वेन | 
तयोरन्योन्यसंस्कारोन्मूलनत्वम्‌ । भयोत्साहावप्येबमेब विरुद्धौ वाच्यौ। | 
शान्तस्यापि तच्वन्नानसमुस्थितसमस्वसंसारविषयनिर्बेदभराणत्वेन स्तो | 
निरीहस्वभावस्य विषयासक्तिजीविताश्यां रतिक्रोधाभ्यां विरोध एब ॥ २३ | | 
अविरोधी विरोधी वैति। चाम्रहणस्यायमभिप्रायः-अङ्गिरसापेक्षया यस्यं | 


अङ्गार और अद्भुत का-- जैसे “रत्नावली' में ऐन्द्रजालिक के दर्शन के प्रसङ्ग में। 
श्रक्षार और बीभत्स का--। जिन ( श्यङ्गार और बीभत्स का परस्पर उन्मूलनात्मक ख 
से ही उद्धव है वहाँ कौन सा अङ्गाङ्गिभाव होगा ? आलम्बन में निमभरूपता सेरति 
का उद्धव होता है और उस ( आलम्बन ) से पलाममानरूपता से जुगुप्सा का. उदय 
होता है । इसलिए समानाश्रय रूप सेड.दोनों एक दुसरे के संस्कारों का .उन्मूछन करते 
हैं। भय: और उत्साह भी इसी प्रकार विरुद्ध कहे जाने चाहिए । तत्त्वज्ञान से समुत्यित 
समस्त संसार के विषय में निर्वेद प्राण होने के कारण सब प्रकार से 2 
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ध्वन्यालोकः 
अज्जिनि रसान्तरे शृङ्गारादौ ग्रबन्धव्यङ्गये सति अविरोधी विरोधी 
चा रसः परिपोपं न नेतव्यः । तत्रापिरोधिनो रसस्याजङ्गिरसापेक्षया- 
त्यन्तमाधिक्यं न करतेव्यमित्ययं प्रथमः परिपोपपरिहारः । उत्कप- 
साम्येऽपि तयोर्विरोधासम्भवात्‌ । 


यंथा-- 


जन्य श्ङ्गार आदि रस के अङ्गी अर्थात्‌ प्रचन्धव्यङ्गय होने पर अविरोधी अथवा 
विरोधी रस को परिपोष तक नहीं पहुंचाना चाहिए । उसमें अविरोधी रस का अङ्गी 
रस की अपेक्षा अत्यन्त आधिक्य नहीं करना चाहिए, इस प्रकार यह पह्छा परिपोष 
का परिहार है। उत्कर्प का साम्य होने पर भी उन दोनों का विरोध सम्भव 
नहीं। जेसे-- 


ARN 


लोचनम्‌ 


रसान्तरस्योककर्षो निबध्यते तदा तदविरुद्धोऽपि रसो निबद्धश्चोद्याबहः | अथ 
तु युक्त्याङ्गिमि रसेऽङ्गमाबतानयेनोपपत्तिघेटते तद्विरुद्धोऽपि रसो वक्ष्यमाणेन 
विषयभेदादियोअनेनोपनिबध्यमानो न दोषाबह इति विरोघाविरोघावः 
किख्चित्करौ । विनिवेशनप्रकार एवं त्ववधातव्यमिति | अङ्गिनीति ससम्यनादरे । 
अङ्गिनं रसविशेषमनाइत्य न्यक्कृत्याङ्गभूतो न पोषयितव्य इत्यर्थः । अविरोधि- 
तेति। निदोषतेत्यर्थः । परिपोषपरिहारे त्रीन्‌ प्रकारानाइ-तत्रेत्यादिना तृतीय 
इत्यन्तेन । ननु न्यूनत्वं कतेव्यमिति वाच्ये आधिक्यस्य का सम्भावना येनोक्तः 
माधिक्यं न कतेव्यसित्याशङ्कयाह--उक्कपेसाम्य इति | 


अपेक्षा जिस अन्य रस का उत्कषं निबन्धन करते हैं तब उस ( भङ्गी रस ) के अविशुद्ध 
भी रस दोषावह होता है। परन्तु युक्तिपूर्वक अङ्गी रस में अङ्गमावता के प्रकार से 
उपपत्ति घटती है तो उसके ( अङ्गी रस के ) विरुद्ध भी रस वच्यमाण विषयभेद आदि 
के योजन से उपनिबद्धघमान . होकर दोषावह नहीं होता, इस प्रकार विरोध और 
अविरोध नहीं कुछ नहीं करते । केवल विनिवेशन के प्रकार में हो अवधान रखना 
चाहिए। अङ्गो में 'सप्तमी' अनादरार्थक हैं, अर्थात्‌ अङ्गो रसविशेष का अनादर 
करके--तिरस्कार करके अङ्गभूत (रस ) का पोषण नहीं करना चाहिए। विरोध 
नहीं ( अविरोधिता )--! अर्थात्‌ निर्दोषता । परिपोष के परिहार में तीन प्रकारों को 
कहते है--'उनमें इत्यादि से लेकर 'तृतीय' तक । "नयूनत्व करना चाहिए” यह जब कि 
कहना चाहिए ऐसी स्थिति में आधिक्य की सम्भावना हो कौन, जिससे कहा कि । 
अधिक्य नहीं करना चाहिए! ! यह आशक्छा करके कहते हैं--उत्कर्प का साम्य "उ 
होने पर भी > 
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४२२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
INANE SHI 


ध्वन्यालोकः 


एकन्तो रुअइ पिआ अण्णन्तो समरतूरणिग्षोसो 
णेहेण रणरसेण अ भडस्स दोलाइअं हिअअम्‌ ॥ 


यथा वा-- 
कण्ठाच्छिस्वाक्षमालाबर्यमिव करे 'हारमावतयन्ती 


कृतवा पर्यङ्कबन्धं विषधरपतिना मेखलाया शुणेन ! 
मिथ्यामन्त्राभिजापस्फुरदघरपुटव्यञ्जिताव्यक्तहासा 


देवी सन्ध्याम्यदर्‍याहसितपशुपतिस्तत्र दृश छु वोऽव्यात्‌ ॥ 
एक ओर प्रिया रो रही है दूसरी ओर युद्ध के तूर्य का गर्जन है । स्नेह और 
रणरांग से भट का हृदय दोळायिंत हो रहा दै । अथवा जैसे 
कण्ठ से हार निकाल कर अक्षमाळा-वळ्य की भांति हाथ में फेरती हुई, मेखला 
( करधनी ) के गुणरूपी सर्पराज के द्वारा पर्येङ्कबन्ध आसन सार कर झूठ के 
मंत्र पढ्ने से फुरफुराते अघरपुट के द्वारा अव्यक्त हास व्यञ्चित करती हुई, सन्ध्या | 
( अपनी सौत ) के प्रति ईर्ष्यावश पशुपति (शिवजी) का उपहास करती हुई 
देखी गई देवी ( पार्वती ) आप लोगों की रक्त; करें । द 
लोचवम्‌ 
एकतो रोदिति प्रिया अन्यतः समरतूर्यनिर्घोषः | 
ख्ेहेन रणरसेन च भटस्य दोलायितं हृदयम्‌ ॥ 
इति च्छाया । रोदिति भ्रियेत्यतो रत्युत्कषेः । ` समरतूर्येति 'मटस्येति | 
बोत्साहोत्कषः । दोलायितमिति तयोरन्यूनाधिकतया साम्यशुक्तम्‌। एतध | 
मुक्तकविषयमेव भवति न तु प्रबन्धविषयमिति केचिदाहुस्तच्वासत; | 
९ आधिक्ारिकेष्बितितृततेषु त्रिवर्गफलसमप्राधान्यस्य सम्भवात, | तथा | 
 - ` रत्नावल्यां सचिधायत्तसिद्धित्वाभिम्रायेण प्रथिवीराव्यल्ाभ जाधिकारिक फलं | 
| कन्यारन्रलासः प्रासङ्गिकं फलं, नायकाभिप्रारेण तु बिपर्ययं इति स्थिते 
सन्त्रिबुद्धी नायकबुद्धौ च स्वाम्यमात्यबुद्धयेकr्बात्फलमिति नीत्या एकीक्रियः 


(प्रिया रो रही है” यहाँ 'रति” का उत्करं है। और “युद्ध का तूर्ये' यह भट | 
उत्साह का उत्कर्ष है। 'दोलायित' के द्वारा उन दोनों ( रति और उत्साह )का 
अन्यूनाधिक (न कम न ज्यादा ) होने के कारण साम्ण कहा है! 'यह मुक्तक में ही. 
होता है नकि प्रबन्ध में होता है” यह कुछ लोगों ने वहा है बई ठीक नहीं! 
आधिकारिक इतिवृत्तो में त्रिवगं रूप फल का समत्राधान्य सम्भव है । जैसा बित 
(रत, (ली? में 'सचिदायत्तसिद्धित्व' के अभिप्राय से पृथ्वी के राज्य का लाम आपि" 
कारिक फल है और कन्यारत्न का छाम प्रसङ्कि॥ फल है, परन्तु नायक के अभिप्राय 
से विपरीत है, ऐसी स्थिति में स्वामी और अग.त्य की बुद्धि के एक होने से फल होता 


d 


हे इस नीति से मन्त्री की बुद्धि और नायक छो बुद्धि फे एक किए जागे पर समप्राधार 


क रक तत न त तत तत तर त ला क 


1 


क्र ला 
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ध्वन्यालोकः 


इत्यत्र । 
अङ्गिरसविरुद्वानां व्यभिचारिणां ्राचुर्येणानिवेशनम्‌ , निवेशने 
वा क्षिम्रमेवाङ्गिरसव्यभिचायचुवृत्तिरिति द्वितीयः । 
अङ्गस्वेन पुनः पुनः मत्यवेक्षा परिपोषं नीयमानस्याप्यङ्गभूतस्थ ह 
यहाँ पर । १ 
अङ्गी रस क॑ विरुद्ध व्यभिचारी भावों का अधिकता से निवेश न करना, अथवा 
निवेश करने पर शीघ्र ही अङ्गी रस के व्यभिचारी की अनुद्ृत्ति यह दूसरा ( परिपोष र 
का परिहार ) हे । | | 
परिपोष तक पहुँचाए गए भी अङ्गभूत रस की अङ्ग रूप से वार-घार प्रत्णवेक्षों, | 


लोचनम्‌ 


साणायां समग्राधान्यमेय पर्यवस्यति । यथोक्तम्‌-'कवेः अयन्नान्नेदृणां युक्तानाम्‌! र 
इत्यलमवान्तरेण बहुना | | 
एवं प्रथमं प्रकार निरूप्य द्वितीयमाह--अञ्चीति । भनिवेशनमिति । अङ्गभूते 
रस इति शेषः | नन्वेबं नासौ परितुष्टो अवेदित्याशङ्कथ- निवैशाने वैति अत 
एव वाग्रहणमुत्तरपक्षदाढ्य सूचयति न विकल्पम्‌ । तथा चेक एवायं प्रकारः। 
अन्यथा तु हौ. स्याताम्‌ । अङ्गिनो रसस्य यो व्यभिचारी तस्यानुवृत्तिरतु- 
सन्धानम्‌ । यथः-'कोपात्कोमललोल' इति छोकेऽङ्गिभूतायां रताबद्धत्वेन यः 
क्रोध उपनिबद्धस्तत्र म ध्वा ढम्‌-इत्यमषेर्य निवेशितस्य क्षिप्रमेव रुदत्येति 
हसिते च इत्युचितेष्यौत्सुक्यहषोनुसन्धानम्‌ | 
` तृतीयं ्रकारमाह--अङ्ग'्वेनेति | अत्र च तापसवत्सराजे वत्सराजस्य 


ही पर्यवसित डता है । जैसे कहा है--'कवि के प्रयत्न से युक्त नायकों का०' यह बहुत 
अवान्तर चर्चा ठीक नहीं । अ 
इस प्रकार प्रथम प्रकार का निरूपण करके दूसरे को कहते हैँ-अङ्गी-। निवेशन 
. नं करना--1 शेष यह कि अङ्गभूत रस में । इस प्रकार वह परितुष्ट नहीं होगा, यह 
` आशङ्का करके मतान्तर कहते है--अथवा निवेशन में-! अतएव “अथवा? ग्रहण 
उत्तर पक्ष का दाढ्यं सूचित करता है न कि विकल्प । जैसा कि यह एक ही प्रकार है, 
अन्यथा दो होते । अङ्गी रस का जो व्यभिचारी है उसकी अनुवृत्ति अर्थाद्‌ अनुसन्धान । 
जैसे--'कोपात्‌ कोमललो5०' इस इलोक में अङ्गिभूत रति में अङ्गख्प से ज़ो रोध . 
उपनिबद्ध किया गया है उसमें 'बदृध्वा हढं' से निवेशित अमषं के शीघ्र ही ( व्यभिचारी 
रूप से ) 'रुदत्या' और 'हसनु' इस रति के उचित औत्सुक्य और हषं से अनुसन्धान है । 
तीसरा प्रकार कहते हैं-अङ्ग रूप से- यहाँ पर 'तापसवत्स्राज' में वत्सराजका . 
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ध्वन्यालोकः 
रसस्येति तृतीयः । अनया दिशान्येऽपि प्रकारा उत्रेष्षणीया; । 
विरोधिनस्यु रसस्याङ्गिरसापेक्षवा कस्यचिन्त्यूनता सम्पादनीया 
यथा शान्तेऽङ्गिनि शृद्घारस्य शुड्धारे वा शान्तस्प । पारपापराहतश्य 
रसस्य कथं रसत्वमिति चेत्‌-उत्तमत्रङ्गिरस्‌पक्षयेति । अङ्किंनो हि 
रसस्य यावान्‌ परिपोषस्ताबांस्तस्य न कतंव्यः, स्वतस्तु सम्भवी 
परिपोषः केन वार्यते । एतच्चापेक्षिकं प्रकपयोगित्वमेक्रस्य रसस्य 
यह तीसरा ( परिपोष का परिहार ) है। इस प्रकार से अभ्य कारों की भी उत्प्रेज्ञ 
कर लेनी चादिए । अङ्गी रस की अपेक्षा किसी विरोधी रस की न्यूनता सम्पादन 
` करनी चाहिए । जैले अङ्गी शान्त ( रस ) में श्यज्ञार की अथवा श्यक्षार में ५ शान्त 
की । यदि कहो कि परिपोपरहित रस का रसव्व कसा १ तो यहाँ कह चुके हैं “अङ्गी 
रस की अपेक्षा! । अङ्गी रस का जितना परिपोप है उतना उसका नहीं करना चाहिए, 
परन्तु स्वतः होने वाले परिपोष को कौन निवारण कर सकता है? बहुत रसो वारे 
अबन्धो में एक रस का रसों के साथ झङ्गाङ्गिभाव न स्वीकार करने वाळा भी इस 
आपेद्षिक प्रकर्प छा निराकरण नहीं कर सकता, इस मकार से अविरोधी और विरोधी 


लोचनम्‌ 


पद्मावतीदिषयः सम्भोगश्चङ्गार उदाहरणीकतेव्यः। अन्येञपीति । विभावादुः 
आवानां चापि उत्कर्षा न कतव्योऽङ्गिरिसविरोधिनां निवेशनमेव वा न कार्यम्‌, 
कृतमपि चाज्निर्सविभावानुभावैरुपबृंहणीयम्‌ | परिपोषिता अपि विरुद्धरस- 
1 विभाबानुभावा अङ्गं प्रति जागरयितव्या इत्यादि स्वयं शक््यमुखेक्षितुम्‌ | 
क एवं विशेध्यविशेधिसाधारणं प्रकारमभिधाय विरोधिबिपया साधारणदोप- 
' ` _ परिहारप्रकारगतध्वेनेत. विशेषान्तरमप्याह--क्रोधिन इति । सम्मति | 
प्रधानाविरोधित्वेनेशि शेपः । एतचेति । उपकार्योपकाएकभावो रसानां नास्ति 


| पद्मावती के प्रति सम्भोग श्यूद्धार को उदाहरण देना चाहिए । अन्य प्रकारा की 


॥ भी---। और विभावों तथा अनुभाओं का भी उत्कर्ष नहीं करना चाहिए, अथवा 
. =  अज्जी हंस के विरोधी (विभावों तथा अनुभवों) का निवेश ही नहीं करना चाहिए, ,कर 
४ देने फ भी अङ्गी रस के किभावों तथा अनुभावों का पोषण करना चाहिए । परिपोषित 
ह... भी: विरुद्ध रस के विभाव भथा अनुभावो को अद्धत्व के प्रति जागरित करना चाहिए, 


1 ईयादि स्वयं उत्प्रेक्षा की जा सकती है। इस प्रकार विरोधी और अविरोधी के 
| साधारण प्रकार का अभिधान करके विरोधी के विषय में असाधारण दोषपरिहार के 
प्रकार में ही विशेषान्तंर की चर्चा करते हैं-परन्तु विरोधी- सम्भव होने वाळा! | ४ 
शेष यह कि प्रधान कै अविरोधी रूप से। इस ( आपेच्षिक )--1 रसों का उपकार्योप- | 
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ध्वन्यालोकः 


(व मू, स्यादविरोप्रः । एतश्च स॒ येपां रसो रसान्तरस्य व्यभिचारी- 

रर २: आङ्काङ्गिभाव से समावेश होने पर प्रबन्धौ में विरोध न होगा। और यड 

रात 3 हे मत से कहा गया दै जिनका यह सिद्धान्त दे कि रस रसान्तर का व्यभि- 
लोचनम्‌ 

म~ स्कारबिश्रान्तत्दात्‌ ; अन्यथा रसत्वायोगात्‌, तदभावे च कथमङ्गाङ्गिः 

ते? थे येप मतं तेरणि कस्यचिद्रसस्य प्रङृष्टत्यं भूयः प्रबन्धव्यापकत्बमन्येपां 

स ` {प्रबन्छाच्ुगामित्त्रमभ्युपगन्तव्यमितिवृत्तसङ्कटनाया एवान्यथान्ुपपत्तेः; 


भ-'. प्रबन्धव्यापकस्य च रसस्य  रसान्तरेयेदि न काचित्सज्ञतिस्तदितिवृत्त- . 


£: पिन स्यात्सङ्गतिश्चेदयमेवोपकार्योपकारकभाबः। न च चमत्कारविश्रान्तेः 
वः कश्चिदिति समनन्तरमेवोक्तं तदाह--अनम्युपगच्छतापीति | शब्दमात्रैः 
०. पी नाभ्युपगच्छति । अकाम एबाभ्युपगमयितव्य इति भावः | अन्यस्तु 
5" चष्टे-एत चापेक्षिकमित्यादिमन्थो द्वितीयमतमभिम्रेत्य यत्र रसानामुपकार्योपः 
: एकता नास्ति, तत्रापि हि भूयो वृत्तव्याप्रत्वमेवाश्षित्वमिति । एतच्चासत्‌ ; एवं 
एतच्च सवेमिति सर्वशब्देन य उपसंहार एकपक्षविषयः मतान्तरेऽपीत्यादिना 
। यो द्वितीयपश्षोपक्रमः सोऽवीब दुःक्षिष्ट इत्यलं पूर्व्यैः सह षहुना 
ज्ञापन । येषामिति । भावाध्यायसमाप्तावस्ति छोकः- 
1रकभाव नहीं है, क्योंकि (वे) अपने ही चमत्कार में विश्वान्त होते हैं । अन्यथा 
{ उनका ) रसत्व नहीं बन सकेगा । और रसत्व के अभाव में ( उनका ) अङ्गाङ्गिभाव 
। सा ? यह भी जिनका मत है उन्हें भी किसी रस का प्रफष्टत्व अर्थात्‌ प्रवन्ध में अधिक 
व्यापकत्य और अन्य ( रसों ) का थोड़े प्रबन्ध में अगुंगामित्व स्वीकार करना चाहिए, 
पोंकि इसके बिना इतिवृत्त सङ्घटन ही उपपन्न होगा । और प्रवन्ध में अधिक व्यापक 
रत का रसान्तरों के साथ यदि कोई सम्बन्ध नहीं, तब इतिवृत्त का भी सम्बन्ध नहीं 
(इस लिए) यही उपकार्योपकारकभाव है । चमत्कारविश्रान्ति का कोई बिरोध नहीं 
है यह जो अभी कहा है उसे कहते है--न स्वीकार करने वाळा भा-। वचनमाव स 
बह स्वीकार नहीं करता। भाव यह कि नहीं चाहता हुआ भी बह स्वीकार कराने 
योग्य है । किन्तु दूसरे व्याख्यान करते हैं--'इस आपेक्षिक' इत्यादि ग्रन्थ दूसरे मत 
को अभिप्रेत करके है, जहाँ रसों का उपकार्योपकारकभाव नहीं है, वहाँ भी वृत्त 
( अर्थात्‌ कथा ) में अधिक व्याप्तत्व रूप ही अङ्चित्व हैः 1 यह ( व्याख्यान ) ठोक 
नहीं । क्योंकि इस प्रकार 'और यह सव' यहाँ 'सब' शब्द से एक पक्ष का उपसहार है 
और 'मतान्तर में भी” इत्यादि द्वारा जो-जो दूसरे पक्ष का उपक्रम है वह अतीव 
दुःश्लिष्ट ( बेमेल ) होगा । अपने पूर्वजों के साथ बहुत सलाप ठीक नहीं । जिनका 
भावाध्याय की समाप्ति में इलोक है-- 
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लोचनम्‌ 


बहूनां समवेतानां रूपं यस्य भवेद्वह। 
स मन्तव्यो रसस्थायी शेषाः सञ्चारिणो मताः॥। इति | 


त्रोक्तक्रमे णाधिका रिकेतिबृत्तव्यापिका चित्तबृत्तिरबश्यमेब स्थायिस्वेन 
भाति प्रासङ्गिकव्त्तान्तगामिनी तु व्यभिचारितयेति रस्यमानतासमर्ण स्थायः - 
व्यभिचारिभाबस्य न कश्चिद्विरोध इति केचिह्याचचश्षिरे। तथा च भाणुरिः 
रपि किं रसानामपि स्थायिसञ्चारितास्तीस्याक्षिप्याभ्युपगमेनेवोत्तरमधोचः 

- द्वाढमस्तीति | त 
अन्ये तु स्थायितया पठितस्यापि रसस्य रसान्तरे व्यभिचारित्वमस्ति, 
यथा क्रोधस्य वीरे व्यभिचारितया पठितस्यापि स्थायित्वमेव रसान्तरे, यथा 
तस्वज्ञानविभावकस्य निथेदस्य शान्ते; व्यभिचारिणो वा सत एव व्यभिचाये- 
` :न्वराणेक्षया स्थायित्वमेघ, यथा विक्रमोषश्यासुन्मादस्य चतुर्थेऽङ्के इतीयन्त 
सर्धमबघोधयितुमयं स्होकः यहूनां चित्तबृत्तिरूपाणा भावाना मध्य यस्य 
बहुलं रूपं यथोपलभ्यते स स्थायी भावः, स च रसो रसीकरणयोग्यः) रोषास्तु 
सञ्चारिण इदि व्याचक्षते, न तु रसानां स्थायिसञ्ारिमावेनाज्गाङ्ञितोक्तेति । 
अत एबान्ये रसस्थायीति षष्ट्या सप्तम्या द्वितीयया वाश्रितादिघु गम्यादीना- 


बहुत से समवेत भावों में जिस ( भाव ) का रूप बहुत ( अर्थात्‌ व्यापक ) हो उस 

स्थायी ( भाव ) को रस मानना चाहिए, शेष सञ्चारी ( भाव ) माने जाते हैं । 
उस ( इलो +) में उक्त क्रम के अनुसार आधिकारिक इतिवृत्त में व्याप रहने वाली 
शिततबृत्ति अवस्य ही स्थायी रूप से प्रतीत होती है और प्रासङ्गिक वृत्तान्द में रहने 
. बाणी ( चित्तवृत्ति ) व्यभिचारी रूप से ( प्रतीत होती है), इस प्रकार तासा के 
सभय में स्थायी और व्यभिचारी भाव का कोई विरोध नहीं है, यह कुछ छोगों ने 
व्याख्यान किया है। रोझा कि भागुरि ने भी “क्या रसों का भी स्थायित्व और | 

सञ्चारित्व है?” इस (प्रश) का आक्षेप करके 'अम्युपगम' से ही उत्तर कहा है हां. 
जरूर है! । ! 

किन्तु अन्य खोग यश व्याख्यान करते हैं कि स्थायी रूप से पठित भी रस रहान्तः 
धर में व्यभिचारी हो जाता है, जैसे क्रोध बीर में; व्यभिचारी रूप से पठित. भी (रस र 
a -रमान्तर में स्थानी ही हो जाता ॥, सैसे तत्वज्ञान रूप विभाव वाला निवेद शान्त २ 
अथवा व्यभिचार की अवस्था में ही अन्य व्यभिचारी को अपेक्षा स्थायी ही होता है, 
1: जैसे 'निक्रमोवँशी' में उन्माद चतुर्थ अडू में; इतने अर्थ को जताने के लिए यह €लोक है, 
2 बहुत से चित्तबृत्तिरूप भावों के बीच जिसका बहुत रूप जैसे उपलब्ध होता है बह 
॥ स्थायी भाव है, और वह रस रसीकरण के योग्य है, शेष तो सञ्चारी (भाव) हैं। नकि E 
रसों का स्थायित्व और संन्चारित्व रूप से अद्भाक्लिभाव कहा गया है। अतएई अत्य _ 
लोग 'रसस्यायी' यह पष्ठी! सतमी अथवा द्वितोया से आश्रित आदि में 'गम्मादीनां०' ऐ _ 
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पन्यालोको म कक 
भवति इति दर्शनं तन्मतेनोप्यते । मतान्तरेपि रसातां स्थायिनो 
भावा उपचाराद्रसशब्देनोक्तास्तेपामङ्गर्पं निविरोधमेव ॥ २४ ॥ 


एवमविरोधिनां विरोधिनां च प्रत्रन्धस्थेनाङ्गिना रसेन समावेशे 
साधारणमविरोधोपायं प्रतिपाद्येदानीं बिरोधिविपयमेव तं ग्रतिपाद- 
यिलुमिदश व्यते 


निरुद्धैकाश्रयो यस्तु बिरोधी स्थायिनो मवेत्‌ 
स विभिन्नाश्रयः कार्यस्तस्य पोषेऽप्यदोषता ॥ २५ ॥ 
ऐकाथिकरण्यविरोधी नेरन्तयंविरोधी चेति द्विविधो बिरोधी । 
चाटी होता हे । किन्तु सान्तर में भी रसों के स्थायी भाव उपचार से ( लक्षणा 
हरा ) "रस? झाब्द से कहे गए हैं, उनका आङ्गस्व निर्विरोध ही है ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार अविरोधी और विरोधी ( रसों ) का प्रवन्ध में रहने वाळे अङ्गो रस 
के साथ समावेश में अविरोध का साधारण उपाय प्रतिपादन करके अब उस विरोधी 
( रस ) के उसे ही प्रतिपादन करने के छिए यह कहते हैं-- 
स्थायी का जो विरोधी !एकाश्रय रूप से बिरोधी हो उसे विभिन्नाश्रय कर देना 
` चाहिए, ( ऐसी स्थिति में ) उसके परिपोष होने पर भी दोष नहीं ॥ २७ ॥ अ 
विरोधी ( रस ) दो प्रकार का है--ऐकाधिकरण्यविरोधी और नेरन्तर्यविरोधी । 
विरुद्ध एक आश्रय वाल जो विरोधी है, जैसे वीर के साथ भयानक, उसे विभिन्चाश्चय | 
लोचनम्‌ | 
मिति समासं पान्ति । तदाह--मतान्तरेउपीति। रसशाब्देनेति। रसान्तर- | 
समावेशः प्रस्तुतः्य रसस्य यः? इत्यादिप्राक्तनकारिकानिविष्टेनेत्यथः ॥ २४ ॥ डी 
अथ साघा-णं प्रकारमुपसंहरन्नसाघा(णमासूत्रयति -एवमितिं। । वि 
रोधोपायम्‌ । मिरुद्धेति बिशेपण हेतुगभम्‌ । यस्तु स्थायी स्थाय्यन्तरेणासंभाव्य- 
साचेकाश्रयत्नाद्विरोधी भवेद्यथोत्साहेन भयं सं बिभिन्नाश्रयत्वेन नायकविपक्षा- 
` समास पढ़ते दु । उसे कहते है--मतान्उर में भी--1 रस' शब्द से-1 अर्थात्‌ प्रस्तुत 
रस का जो रसान्तर में समावेश है' इत्यादि प्राचीन कारिका में निविष्ट ( “रस” 
शब्द से) ॥ २४॥ 


अर साधारण प्रकार का उपसंहार करते हुए असाधारण ( प्रकार ) का सूत्र बनाते 
है- इस प्रकार--। 'उसे' अर्थात्‌ अविरोध का उपाय । 'विरुद्ध/ यह हेतुगर्भ विशेषण | 
हे । जो स्थायी अन्य स्थायी के साथ एकाश्रय रूप से रहने में सम्भव न होने कारण . 
विरोधी हो, जैसे उत्साह के साथ भय, बहू विशिन्नाश्रय रूप से नायक के निपक्ष आईि में 
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४२८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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AN" AANA १4”, NN 
ध्वन्यालोकः 


तत्र प्रबन्धस्थेन स्थायिनाङ्गिना रसेनौचित्यापेक्षया विरुद्धेंकाशयो 
यो बिरोधी यथा वीरेण भयानकः स विभिन्नाश्रयः कायः । तस्य 
चीरस्य य आश्रयः कथानायकस्तद्विपक्षविषये सन्निवेशयितव्यः । 
तथा सति च तस्य ब्रिरोधिनोऽपि यः परिपोषः स निर्दोष! । विपक्ष 
विपये हि मयातिशयवर्णने नायकस्य नयपराक्रमादिसम्पत्सुतरामु... 
हयोतिता भत्रति। एतच्च एमदीयेड्जुनचरितेड्जुनस्य पातालावतरण- 


| 

| 

| 

। 

1 

| 

| 

| 

प्रसङ्गे वैशद्येन प्रदस्ञितम्‌ ।' - | 

. एवनैकाधिकरण्यबिरोधिन; गरमन्धस्थेन स्थायिना रसेनाङ्गमात- | 

कर देना चाहिए। उस दीर (रस) का जो आश्रय कथानायक है उसके विपत्र | 

( अर्थात, प्रतिनायक ) में ( उस भयानक रस ) का सन्निवेश करना चाहिए । ऐसी | 

स्थिति में उस विरोधी का भी जो परिपोष है वह निर्दोष है। क्योंकि विपक्ष में । 

अतिशय भय के वर्णन करने पर नायक की नीति, पराक्रम आदि सम्पत्ति सुतरां | 

प्रकाशित हो जाती है । यह मेरे 'अजुनचरिन' में अंजुन के पाताढावतरण के प्रसंग | 
में स्पष्ट रूप से दिखाया गया है । 

इस प्रकार ऐकाधिकरण्यविरोधी का प्रबन्ध में रहने वाळे स्थायी रस के सः 
लोचनम्‌ 
| 


दिगामित्वेन कार्यः | तस्येति | तस्य विरोधिनोऽपि तथाङ्गतस्य तथानिबद्धस्य 
परिपुष्टतायाः प्रत्युत निर्दोषता नायकोरकषीधानात्‌ । अपरिपोषणन्तु दोप 
एवेति याबत्‌ । अपिशब्दो भिन्नक्रमः | एवमेव वृत्तादपि व्याख्यानात्‌ | 
देकायिकरण्यमेकाश्रयेण सम्बन्धमात्रम्‌, तेन बिरोधी यथा-भयेनोत्साहः, 
एकाभयत्वेडपि सम्भवति कश्चिन्िरन्तरत्वेन निव्येवधानत्वेन विरोधी, यथा 
` रत्या निर्वेदः । प्रदर्शितमिति । 'समुत्यिते घनुध्वेनौ भयाबद्दे किरीटिनो 
महातुपप्लवोऽभदरत्पुरे पुरन्दरद्रिषाम्‌ ।' इत्यादिना ॥ २५॥ 


जाने वाहा किया जाना चाहिए। उसका-- उस प्रकार निबद्ध उस विरोधी की भी 


तः 

३ परिपुष्टता के कारण प्रत्युत निर्दोषता होगी, क्योकि नायक के उत्कर्षं का आधान होता 
| ह । अपरिपोषण दो दोष ही होगा । 'भी' शब्द भिन्नक्रम है। क्योंकि इसी प्रकार वृत्ति 
i में भी व्याख्यान है । ऐकाधिकरण्य अर्थात्‌ एक आश्रय से सम्बन्ध मात्र, उससे विरोधी, 


जैसे भय से उत्साह । एकाश्रयत्व के सम्भव होने पर भी कोई तेरन्त्थं अर्थात्‌ निव्य॑व- 
धानत्व के कारण बिरोधी दोता है, जेसे रति से निर्वेद दिखाया गया है---1 अजुंन के 
गाण्डीव की भवावह आवाज के होने पर इन्द्र-शत्रु असुरों के. नगर में बड़ी खलबली गच 
गई इत्यादि द्वारा ॥ २५ ॥ 
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तृतीय उद्दयोतः ४२९ 


ध्वन्यालोकः 
गमने निर्विरोधित्वं यथा तथा तद्दर्शितम्‌ । द्वितीयस्य तु तत्मतिपाद- 
यितुपुच्यते -- 
एकाश्रयत्वे निर्दोषो नेरन्तर्ये विरोधवान्‌। 
- रसान्तरव्यवघिना रसो व्यङ्गयः सुमेधसा ॥ २६॥ 
0०१ ० क has वरोधी 
यः पुनरेकाधिकरणत्वे निर्विरोधो नेरन्तर्ये तु बिरोधी स रसान्त- 

रव्यवधानेन ग्रन्धे निवेशयितव्यः । यथा शान्तशृङ्गारौ नागानन्दे 
निवशितो । -- | 
अङ्गभाव प्राप्त करने में निर्विरोधत्व जैसा दै वैसा उसे दिखाया । दूसरे का उसे प्रति- 
पादन करने के लिए कहते हैं-- हे 

एकाश्रय होने में निर्दोष और नेरन्तय में विरोधी रस को सुमेधा (कवि ) 
रसान्तर का व्यवधान करने से व्यज्ञित करे ॥ २६ ॥ * 

जो एकाधिकरण होने में निर्विरोध है, किन्तु नेरन्तर्य में विरोधी है उसे रसान्तर 
के व्यवधान से प्रबन्ध सँ निवेशित करना चाहिए । जैसे शान्त और शङ्गार नागानन्द 
में निवेशित किए गए हैं । 

लोचनम्‌ 

द्वितीयस्येति | नेरन्तयेबिरोधिनः | तदिति | निर्विरोधित्वम्‌ | एकाश्रयत्वेन 
निमित्तेन यो निर्दोषः न विरोधी किं तु निरन्तररवेन निमित्तेन बिरोधमेति स 
तथाविधविरुद्धरसद्टयाबिरुद्धेन रसान्तरेण मध्ये निवेशितेन युक्तः काय इति 
कारिकार्थः | प्रबन्ध इति बाहुल्यापेक्षं, मुक्तकेऽपि कदाचिदेबं भवेदपि sib | 
यद्टच्यति-'एकवाक्यस्थयोरपिः इति | यथेति । तत्र हि--रागस्यास्पद्मित्य- 
वैमि न हि मे ध्वंघीति न प्रत्ययः? इत्यादिनोपक्षेपात्मश्नति पराथशरीरवित- 
रणात्मकनिवेहणपयेन्तः शान्तो रसस्तस्य विरुद्धो मलयबतीविषयः शृङ्गार 
स्तठुभयाविरुद्धमदूसुत मन्तरीकृत्य क्रमप्रसरसम्भाबनाभिप्रायेण कविना 


दूसरे का- अर्थात्‌ नैरन्तर्यविरोधी का । उसे--1 निविरोधिस्व को । कारिका 

. का अर्थ यह है कि एकाश्रयत्व रूप कारण से जो निर्दोष अर्थात्‌ .विरोधी नहीं है, किन्तु 
निरन्तरत्व रूप कारण से विरोध ग्रहण करता है उसे उस प्रकार के विरुद्ध दो रसों के 
बीच अविरुद्ध रसान्तर के साथ युक्त करना चाहिए । प्रबन्ध मँ- अपेक्षा करके बहुल 
रूप से, कदाचित्‌ उस प्रकार मुक्तक में भी हो सकता है । जिसे कहेंगे--'एक वाक्य में 
स्थित का भी? । जैसे--1 क्‍योंकि वहां--जिस ( शरीर ) का राग का आस्पद? करके 
समझता हूं, ( वह शरीर ) मेरा विश्वास नहीं कि ध्वंसशील नहीं है !' इत्यादि “उपक्षेप” 
से लेकर दूसरे के लिए शरीर का बितरण रूप 'निवेहण' तक शान्त रस है, उसके विरुद्ध 


'मलयवतीगिपयक श्वुद्धार को, उन दोनों ( शान्त और श्युद्धार ) के अविरुद्ध अद्भत 
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७३ ० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
- IRANI SSS 
ध्वन्यालोकः 


ञान्तश्च तृष्णाक्षयसुखस्य यः परिपोषस्तछक्षणो रसः प्रतीयत 


एव । तथा चोक्तम्‌ | 
और शान्त, तृप्णासय रूप सुख का जो परिपोष दै तद्रूप रस प्रतीत होता ही 
है । जैसा कि कहा है-- 
लोचनम्‌ 


निबद्धः अहो गीतमद्दो वादित्रम्‌? इति । एतदर्थमेब “व्यक्तिवर्य्ञन धातुना’ 
इत्यादि नीरसप्रायमप्यत्र ` निबद्धमदूसुतरसपरिपोषकतयात्यन्तरसरसता- 
बहमिति 'निदोषदशेनाः कन्यका? इति च क्रमभ्रसरो निबद्ध:। यथाहुः 
।चित्तवृत्तिप्रसरप्रसंख्यानधनाः सांख्याः, पुरुषार्थहेतुकमिदं निमित्तनेभित्तिकः 
प्रसङ्गेनेःति | अनन्तरं च निमित्तनैमित्तिकप्रसज्ञागतो यः शेखरकदृत्तान्तो- 
दितहास्यरसोपक्ृतः श्टङ्गारस्तस्य विरुद्धो यो चेराग्यशमपोषको नागीयकलेवरा- 
स्थिजालाबलोकनादिद्ृत्तान्तः स मित्रावसोः प्रबिष्टस्य सलयवतीनिरगमन- 
` कारिणः संसपंद्धिः समन्तात्‌? इत्यादि काव्योनिबद्धकोधव्यभिचायुपक्कत- . 
बीररसान्तरितो निवेशितः । . 
ननु नास्त्येव शान्तो रसः तस्य तु स्थाय्येब नोपदिष्टो इनिनेत्याशङ्कयाह-. 
शान्तश्चेति | तृष्णानां विषयाभिलाषाणां यः क्षयः सर्वतो निवृत्तिरूपो निर्वेदः 


i ( रस ) को मध्य में रखकर कवि ने क्रम से प्रसर की सम्भावना के अभिप्राय से निव- 
१ न्धन किया है 'अहो गीतं अहो वादित्र' । एतदर्थं ही व्यक्तिव्य॑ज्ननधातुना” इत्यादि 
श्र अद्भुत रस के परिपोषक रूप से अत्यन्त रस को. रसता का वहन करने वाले इस नोरस- 
| प्राय को भी यहां निबन्धन किया है और 'निर्दोषदक्षंनाः कन्यकाः' यह क्रम से प्रसर को 
भी निबन्धन किया है। जैसे चित्तवृत्ति के प्रसरों में दोषदर्शन करने वाले साइख्य लोग 
कहते है निमित्त (धर्म आदि ) और नैमित्तिक ( स्थूल देह आदि ) के प्रसङ्ग: 
( सम्बन्ध) से यह ( लिङ्ग अर्थात्‌ सूक्ष्म शरीर नट की भांति विविध रूप धारण करके ) 
पुरुषार्थ फल के लिए व्यवस्थित होता है” । अनन्तर जो निमित्त-नैमित्तिक के प्रसङ्ग से 
आया हुआ, शेखरक के वृत्तान्त से उत्पन्न हास्य-रस से उपकृत श्वज्भार है उसके विरुद्ध 
जो वैराग्य एवं शम का पोषक, नाग कै शरीर में अस्थिजाल का अवलोकन आदि 
वृत्तात है वह मलयवती का निर्गमन करने वाले प्रविष्ट मित्रावसु के 'संसपंद्धि: 
` समस्तातः इत्यादि काव्य द्वारा उपनिबद्ध क्रोध के व्यभिचारी से उपकृत रस से अन्तरित 
होकर रखा गया है । च 
(शङ्का ) शान्त रस तो है ही नहीं, क्योंकि मुनि ने उसके स्थायी का उपदेश नहीं: | 
किया है, यह आशङ्का करके कहते हैं--और झ्ान्त--। विषयाभिलाष रूप तृष्णाओं 
का जोप. आर्घातु सब्र, से नित्त ै। नदर ह कै ऽमी रूपमें उस | 
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तदेव सुखं तस्य स्थायिभूतस्य यः परिपोषो रस्यमानताकृतस्तदेव लक्षणं यस्य 


` से भावत्व सम्भव नहीं होगा । पयुंदास के प्रकार से ( मानने पर ) तो हमारा पक्ष ही * 


तृतीय उद्द्योतः ३ ४३१ 


ध्वन्यालोकः 
यश्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । ` 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहेतः पोडशी कलाम्‌ ॥ 


लोक में जो कामसुख है भौर जो दिव्य महान सुख है, ये दोनों तृष्णाक्षय न्न 
सुख के पोडशांश भी प्राप्त नहीं करते । | 


लोचनम्‌ 


स शान्तो रसः। प्रतीयत एवेति । स्वानुभवेनापि निवृत्तभोजनाद्यशोपविषये- 
च्छ्राप्रसरत्वकाले सम्भाव्यत एव | 
अन्ये तु सर्वचित्तवृत्तिप्रशम एवास्य स्थायीति सन्यन्ते । तृष्णासद्भावस्य 
प्रसञ्यप्रतिपेधरूपत्वे चेतोबृततित्वाभावेन भावत्वायोगात्‌ | पर्युदासे त्वस्मप्पक्ष 
एवायम्‌ | अन्ये तु-- 
स्वं स्वं निमित्तमासाद्य शान्ताद्भावः प्रवतंते | ` 
पुननिंमित्तापाये तु शान्त एव प्रलीयते ॥ 


इति भरतवाक्यं दृष्टवन्तः सर्वरससामान्यस्बभाबं शान्तमाचक्षणा अनु 
पज्ञातविशेषान्तरचितृत्तिरूपं शान्तस्य स्थायिभावं मन्यन्ते । एतच्च नाती- 
वास्मत्पक्षादू दूरम्‌ । प्रागभावभ्रध्वंसाभावक्कतस्तु विशेषः | युक्तश्च प्रध्वंस एब 


( निर्वेद ) का जो रस्यमानताकृत परिपोष है वह रूप है जिसका ऐसा शान्त रस है। 
प्रतीत होता ही है--1 भोजन आदि अशेष विषयों की इच्छा के प्रसरत्व के समय अपने 
अनुभव से भी सम्भावित होता ही है। 

अन्य लोग सभी चित्तवृत्तियों का प्रशम ही इसका स्थायी है ऐसा मानते हँ । तृष्णा 
के सद्भाव के प्रसञ्यप्रतिषेध ( अर्थात्‌ अत्यन्ताभाव ) होने पर चित्तवृत्ति मात्र के अभार 


यह है ( हमें भी यह स्वीकार है कि सभी चित्तवृत्तियों का प्रशम का अर्थ सभी चित्त- जक 
वृत्तियो का विरोधी चित्तवृत्तिविशेष है ) । अन्य लोग तो-- 

भाव अपना-अपना निमित्त पाकर शान्त से प्रवृत्त होता है, परन्तु फिर निमित्त के 
समाप्त होने पर शान्त में री प्रलीन हो जाता है । सिटि 

इस भरत-वाक्य को देख कर सभी रस के सामान्य स्वरूप का अभाव रूप शान्त 
को कहते हुए शान्त का ₹॥यी भाव विशेष में उत्पन्न न होने वाली आन्तर ( अर्थात्‌ 
आत्मविषयक ) चित्तवृत्ति को मानते है । यह भी हमारे पक्ष से अतीव दूर नहीं है । 
किन्तु भेद प्रागभाव और प्रध्वंसाभाव का है (अर्थात इस मत का प्रागभाव में पयंव- २ 
सान है और हमारे मत का प्रध्वंसाभाव में )। तृष्णाओ का प्रध्वंसक ही ठीक है। | 


४३२ सलोचन-ध्वन्याकोकः 
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तृष्णानाप्‌ । यथोक्तम्‌--“वीतरागजन्मादशनात इति। ग्याप (वेति । 
मुनिनाप्यङ्गीक्रियत एवं 'कचिच्छमः इत्यादि वद्ता। त च तदीया पर ता 
वस्था वर्णनीया थेन सर्वेचेष्टोपरमादनुभावाभावेनाप्रभोयमानता स्यात्‌ । 
ऽशृङ्गारादेरपि फलभूमाववणेनीयतेव पूर्वभूमौ तु तस्य प्रशान्तवा हता 
संस्कारात्‌? 'तच्चिद्रेु ₹त्ययान्तराणि संस्कारेभ्यः इंति सूतद्वयनीत्या 
चित्राकारा यमनियमादिचेष्टा राज्यघुरोद्दइनादिलक्षणा वा शान्तस्यापि 
जनकादेर्रवेत्यनुभाषसद्भावाद्यमनियमादिमध्यसम्भाव्यमानभूयोव्यभिचारिस- 
द्वावाच्च प्रतीयत एवं | श 

ननु न प्रतीयते नास्य विभावाः सन्तीति चेत्‌-नः प्रतीयत एब तावदस। 
तस्य च भवितव्यमेव प्राक्तनकुरालपरिपाकपरमेश्वरानुप्रदवाध्यार्मरहर्यराख- 
वीतरागपरिशीलनादिमिर्विमावैरितीयतेब,.. बिभावानुभावव्यभिचारिसङ्भाबः 
स्थायी च दर्शितः । नलु तत्र हृदयसंवादाभावाद्रस्यमानतेव नोपपन्ना । 
क एवमाह स नास्तीति, यतः प्रतीयत एवेत्युक्तम्‌ । 


जैसा कि कहा है--'क्योंकि रागरहित (पुरुष ) का जन्म नहीं देखा जाता' । प्रतीत 
होता ही है--1 'कही पर शम है! इत्यादि कथन करते हुए मुनि नें भी अङ्गीकार किया 
ही है । उस ( शान्त ) की पर्यन्त अवस्था का वर्णन नहीं करना चाहिए, जिससे समस्त 
चेष्टाओ के उपरम हो जाने से उस शान्त की ) अप्रतीति हो । फल-भुमि ( अर्थात्‌ सुरत 
आदि पर्यन्त भूमि ) में श्वुद्धार आदि की भो अवर्णेनीयता है ही । 'तस्य प्रशान्तवाहिता 
संस्कारात्‌’ ( अर्थात उक्त निरोध के संस्कार से वह चित्त विक्षेपरहित होकर प्रशान्त- 
वाही अर्थात्‌ सहृशप्रवाहपरिणामी हो जाता है) और 'तच्छिद्रेपु प्रत्ययान्तराणि संस्कारे- 
म्यः? ( अर्थात्‌ उस समाधि में स्थित योगी के छिद्रों = अन्तरालों में प्रत्ययान्तर = 
व्युत्यान रूप ज्ञान होते हैं अर्थात्‌ प्राग्भूत व्युत्यान के अनुभव से उत्पन्न “अहं मम 
इत्याकारक क्षीयमाण संस्कारों से भी व्युत्थान रूप ज्ञान होते हैं ) इन दोनों सूत्रों के 
अनुसार राज्यधुरा के उद्वहन रूप यम-नियमादि आर्चर्यकारिणी चेष्टाजनक आदि की 
भी देखी हो गई है इस कारण अनुभावों के सद्भाव से और यम, नियम आदि के 
बीच सम्भाव्यमान बहुत से व्यभिचारी भावों के सद्भाव से ( शान्त रस ) प्रतीत 
होता ही है। 
यदि यह कहो कि ( शान्त रस ) प्रतीत नहीं होता, क्योंकि इसके विभाव नहीं हैं, 
तो ऐसा; बह तो प्रतीत ही होता है और उसके प्राक्तन कुशल ( सत्कर्मों ) का विपाक, 
परमेश्वर का अनुग्रह तथा अष्यात्मरहस्य के शास्त्रों और वीतरागो के सम्बन्ध में परि- 
शीलन आदि विभाव होने ही चाहिए, इस प्रकार इतने से ही विभाव, अनुभाव, सळ्चारी 
का सद्भाव और स्थायी दिखाया गया । ( शङ्का ) उस ( शान्त रस ) में हृद^संवाद 
के न होने से रस्यमानता ही नहीं बनती ! ( समाधान ) कौन ऐसा कहता है कि वह 
( हृदयसंवाद ) नहीं है, वयोंकि प्रतीत होता ही है” यह कहा जा चुका है। 
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ध्वन्यालोकः 


यदि नाम सर्वजनानुभवगोचरता तस्य नास्ति नेतावतासा- 
वलोकसामान्यमहानुमावचित्तबृत्तितरिशेषः प्रतिक्षेप्तुं शक््यः। न च 
वीरे तस्यान्तभीचः कतुं युकः । तस्याभिमानमयत्वेन व्यवस्थापनात्‌ । 
अस्य चाहङ्कारम्रशमेकरूपतया स्थितेः । तयोश्चैवेविधविशेषसङ्भावेऽपि 


यदि वह ( शान्त ) सभी लोगों के अनुभव का गोचर नहीं है, इतने से अछोक- 
सामान्य महापुरुषों के चित्तद्रत्तिविशेष को निराकरण नहीं किया जा सकता । और 
चीर में उसका अन्तर्भाव करना ठीक नहीं । क्योंकि उस ( वीर ) का अभिमानमय 
रूप से व्यवस्थापन होता है । और यह ( शान्त ) अहङ्कार के एकमात्र प्रशमरूप से 


लोचनम्‌ 


ननु प्रतीयते सवस्य श्हाघास्पदं न भवति | तहिं वीतरागाणां श्वङ्गारो न 
राध्य इति सोऽपि रसत्वाच्च्यबतामिति तदाह-यदि नामेति । ननु धमंप्रधा- 
नोऽसौ बीर एवेति सम्भावयमान आह-न चेति | तस्येति वीरस्य। अभिमान- 
मयत्वैनेति । उत्साहो ह्यहमेवंविध इत्येवंप्राण इत्यथः | अस्य चेति शान्तस्य। 
तयोश्चेति | ईदामयत्वनिरीहत्वाभ्यामत्यन्तविरुद्वयोरपीति चशब्दाथः। बीररौ- 
द्रयोस्स्वत्यन्तविरोधोऽपि नास्ति | समानं रूपं च धमीर्थकामार्जनोपयोगित्वम्‌। 

नन्वेवं दयावीरो धर्मवीरो दानवीरो बा नासौ कञ्चित्‌, शान्तस्यैवेदं 
नामान्तरकरणम्‌ । तथा हि मुनिः 

दानवीर धर्मवीरं युद्धवीरं तथैव च | 
रसवीरमपि प्राह ब्रह्मा त्रिविघसम्मितम्‌॥ 

( शङ्का ) प्रतीत-तो होता है पर सब की प्रशंसा का पात्र नहीं होता ( अर्थातु 
सब लोग उसे नहीं चाहते ) । ( समाधात ) तब तो वीतराग पुरुषों की दृष्टि में शृङ्गार 
इलाध्य नहीं है तो वह भी रसत्व से च्युत हो जाय ! इसे कहते हैं-यदि-। वह 
( शान्त ) धर्मप्रधान वीर ही है” यह सम्भावना करते हुए कहते हँ वीर में:--ठीक 


® 


नहीं--: 'उसका' अर्थात्‌ वीर का । अभिमानमय रूप से--1 अर्थात्‌ 'में इस प्रकार 


का हु एतद्‌-छ्प उत्साह होता है। 'और' दाब्द का अर्थ है कि ईहामयत्व और निरी- 


हत्व से अत्यन्त विरुद्ध भी ( उन दोनों में )। वीर और रोद्र का तो अत्यन्त विरोध भी 


नहीं है । धर्म, अर्थ, काम के अर्जन. का उपयोगित्व समान रूप है। 
( शङ्का ) इस प्रकार वह दयावीर, धमंवीर अथवा दानवीर कोई नहीं, बल्कि यह 
शान्त का ही दूसरा नामकरण है । जेसा कि मुनि कहते है— 
दानवीर, धर्मवीर और उसी प्रकार युद्धवीर ये रस वीर को ही ब्रह्माजी ने तीन 
प्रकार से विभक्त करके कहा है 1 कि 
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४३४ सलो चन-ध्वन्याळोकः 


ध्वन्यालोकः 
यद्यैक्यं परिकरप्यते तद्वीररौद्रयोरपि तथा प्रसङ्गः । दयाबीरादीनां 
च चित्तवृत्तिविशेषार्णा सर्वाकारमहह्लाररहितत्वेन शान्तरसम्रभेदस्वस्‌ , 
इतरथा तु वीरग्रभेदत्वमिति व्यवस्थाप्यमाने न rs । 
तदेवमस्ति शान्तो रसः । तस्य चाविरुद्धरसव्यवधानेन प्रबन्धे विरोधि- 
रससमावेशे सत्यपि निर्विरोधत्वम्‌ । यथा प्रदर्शिते विषये । 
रहता हे । और उन दोनों में इस प्रकार के विशेष (भेद) के विद्यमान रहने पर 
भी यदि ऐक्य ( अभेद ) की परिकढपना करते हैं तो वीर और रोड में भी उस 
अकार का प्रसङ्ग होगा। और दयावीर आदि चित्ततरृत्ति-विशेपां के सब प्रकार से 
अहङ्काररहित होने के कारण शान्त रस के प्रभेद हो सकते हैं, अन्यथा वीर रस के 
प्रमेद हैं, इस प्रकार व्यवस्था करने पर कोई विरोध नहीं हे । तो इस प्रकार शान्त 
रस है। और प्रबन्ध में अविरुद्ध रस का व्यवधान करके उसके विरोधी रस का समा- 
वेश होने पर भी विरोध नहीं होगा। जैसे प्रदर्शित विषय में । ; 
इत्यागमपुरःसर त्रैविध्यमेवाभ्यघात्‌ । तदाह--दयावीरादीनाश्चेत्यादि- 
अहृणेन | विषयजुगुप्सारूपत्वाद्‌ बीभत्से5न्तभोवः शङ्कयते । सा त्वस्य 


` व्यभिचारिणी भवति न तु स्थायितामेति, पयन्तनिषीहे तस्या मूलत एव 


ब्रिच्छेदात्‌। आधिकारिकत्वेन तु शान्तो रसो न निबद्धव्य इति चन्द्रिकाकारः। 


. ` तच्चेहास्माभिने पयोलोचितं, प्रसङ्गान्तरात्‌ ! मोक्षफलत्वेन चायं परमपुरुषार्थः 


.निष्ठत्वात्सबरसेभ्यः प्रधानतमः । स चायमस्मदुपाध्यायमट्टतौतेन काव्यः 
कोतुके, अस्माभिश्च तद्विवरणे बहुतरक्ृतनिणयपूर्वपक्षसिद्धान्त इत्यलं 


`` बहुना ॥ २६ | 


इस आगम के अनुसार त्रेविध्य ही कहा है। उसे कहते हैं--'और दयावीर आदि? 
इत्यादि ग्रहण द्वारा । ( शान्त रस के स्थायी के ) विषयजुगुप्सा रूप होने के कारण 
बीभत्स में अन्तर्भाव की ( कुछ लोग ) सम्भावना करते हैं। परन्तु वह ( जुगुप्सा ) 
इसकी ( शान्त की ) व्यभिचारी भाव होती है, न कि स्थायी भाव है, पर्यन्त तक निर्वाह 
को स्थिति में वह मुल में ही विच्छिन्न हो जाती है। चन्द्रिकाकार का कहना है कि 
आधिकारिक खूप से शान्त रस को निवन्धन नहीं करना चाहिए । प्रसङ्गान्तर होने के 
' कारण हमने उसका पर्याछोचन नहीं किया है। मोक्ष रूप फल वाला होने के कारण 
परमपुरुषार्थनिष्ठ होने से यह ( शान्त ) सभी रसों में प्रधानतम है । उसे हमारे उपाध्याय 
भट्टतौत ने oe में और हमने उसके 'विवरण' में पूवंपक्ष और सिद्धान्त के 
द्वारा बहुतू प्रकार से निणंय किया दै,॥|.२६ bolection, Digitized by eGangotri 
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ध्वन्यालोकः 
एतदेव स्थिरीकतमिदशुच्यते- 
रसान्तरान्तरितयोरेकवाक्यस्थयोरपि । 
6 ७ ~ 
निवर्तते हि रसयोः समाषेशे विरोधिता ॥ २७॥ 
रसान्तरव्यवहितयोरेकप्रमन्धस्थयोविरोधिता निवर्तत इत्यत्र न 
काचिद्धान्तिः _ यस्मादेकवाक्यस्थयोरपि रसयोरुक्तया नीत्या 
विरुद्धता निवतते । यथा-- 
भूरेणुदिग्धान्नवपारिजातमालारजोवासितवाहुमध्याः । 
गाढं शिवाभिः परिरभ्यमाणान्सुराङ्गनाशिष्टञ्ुजान्तरााः ॥ 
५ ७ ~ ~ . 
सशोणितैः क्रव्पशुजां सफुरङ्भिः पक्ष! खगानाग्नुपबरीज्यमानान्‌ । 
9 ४०००, Po ~ 
संवीजिताअन्दनवारिसेकः सुगन्धिभिः कल्पलताहुकूलः ॥ 
विमानपर्यङ्कतले निपण्णाः कुतूहलाविष्टतया तदानीमू। | 
' निर्दिश्यमानांह्लठनाङ्गुली भिर्वीरा; स्वदेहान्‌ पतितानपश्यन्‌ ॥ 
इसे ही स्थिर करने के लिए यह कहते हैं-- * 
एक ही वाक्य में स्थित रहने वाले होने पर भी दो रसा का दूसरे रस के बीच ' 
में होने से समावेश होने पर विरोध नहों होता ॥ २७ ॥ र 
दूसरे रस के बीच सें होने से एक ही प्रबन्ध में रहने वाले भी ( रसों का ) 
विरोध निवृत्त हो जाता है, इसमें कोई भ्रम नहीं । क्योंकि उक्त नीति के अनुसार 
एक वाक्य में रहने वाले ( रसों ) का भी विरोध निवृत्त हो जाता दै । जेसे-- 
नये पारिजात की माळा के पराग से वासित बाहुमध्य वाले, सुराङ्गनाओं द्वारा 
आिङ्गन किए जाते हुए सुजमध्य वाले, सुगन्धि चन्दन के पानी के छिड़काव से 
युक्त कढपकता के दुकूलों द्वारा झले जाते गए, विमान के पर्यङ्क पर बेठे वीरों ने 
छलनाओं की उंगलियों से दिखाए जाते हुए एथ्वी की धूल में सने, सियारियों द्वारा 
कसकर पकड़े जाते हुए, खून से भिंगे और चमकते हुए मांसभक्षी पत्तियों के पर्खो 
से झले जातें हुए अपने शरीरों को उस समय कुवृहछ से आविष्ट होकर देखा । 


- लोचनम्‌ 
स्थिरीकर्तुमिति । शिष्यबुद्धावित्यथेः । अपिशब्देन प्रबन्धविषयतया सिंद्धो- 
यमर्थ इति दर्शयति- भूरेग्विति । विशेषणैरतीव दूराषेतत्वमसम्भाइनास्पदः 


स्थिर करने के लिए--1 अर्थात्‌ शिष्य की बुद्धि में। “भी” शब्द से यह बात सिद्ध 
हो चुको है' यह दिखाते हैं. नये पारिजात--1 विश्वेषणों से बहुत इर की बात होना 
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ध्वन्यालोकः } 
इत्यादौ । अत्र हि शृङ्गारवीमत्सयोस्तदज्गयोवी वीररसव्यवधानेन | 
समावेशो न विरोधी । ॒ | 
विरोधमविरोधं च सवेत्रेत्थं निरूपयेत्‌ । | 
विशेषतस्तु शहारे खुकुमारतमा हासौ ॥ २८ ॥ | 
यथोक्तलक्षणानुसारेण विरोधाविरोधौ सर्वेषु रसेषु प्रबन्धेऽन्यत्र | 
च निरूपयेत्सहृदयः; विशेषतस्तु शृङ्गारे । स हि रतिपरिपोपात्मकत्वाद्‌ | 
इत्यादि में । यहाँ शृङ्गार और बीभत्स का अथवा उनके अङ्गां का चीच में वीर 

रस को रखकर .समावेश विरोधी नहीं है । | 
इस प्रकार सभी जगह विरोध और अविरोध का निरूपण करे, किन्तु शज्ञार सें 

विशेष रूप से; क्योकि वह सबसे सुकुमार दै ॥ २८ ॥ 


सहृदय ( कवि ) यथोक्त लक्षण के अनुसार सव रसों में, प्रबन्ध में और अन्यन्न 
विरोध और अविरोध का निरूपण करे, विशेष रूप से शङ्गार में; क्योंकि चह रति का 


` लोचनम्‌ 


युक्तम्‌ । स्वदेहानित्यनेन. देहत्वाभिमानादेव तादात्म्यसम्भावनानिष्पत्तरेका- 
श्रयत्वमस्ति, अन्यथा विभिन्नविषयस्वात्को विरोधः । ननु वीर एवात्र रसो न 
शृङ्गारो न बीभत्स; किन्तु रतिजुगुप्से हि वीरं प्रति व्यभिचारीभूते। भवत्वेवम्‌, 
तथापि प्रक्रतोदाहरणता ताबदडुपपन्ना । तदाह-तदङ्गयोवेति । तयोरङ्गे 
तत्स्थायिभावावित्यथः। वीररसेति । 'वीराः स्वदेहानः इत्यादिना तदीयोत्साहाद्य- 
वगत्या कठेकर्मणोः समस्तवाक्याथीनुयायितया प्रतोतिरिति मध्यपाठाभावेऽपि 
सुतरां वीरस्य व्यबधायकतेति भावः || २७ ॥ | 

अन्यत्र चेति मुक्तकादी । स हि. शङ्गारः सुकुमारतम इति सम्बन्धः | 


और सम्भावना का आस्पद न होना कहा है । 'अपने शरीरों को” इससे शरीरत्वाभिमान 

के कारण ही तादात्म्य ( अभेद ) की सम्भावना निष्पन्न होती है अतः एकाश्रयत्व है, 

अन्यथा विभिन्न विषय होने के कारण कौन विरोध होता ! ( शङ्का ) यहां वीर ही रस 

है, न श्शुङ्खार है, न बीभत्स है, किन्तु रति और जुगुप्सा वीर के प्रति व्यभिचारी भाव 
हो गए है । ( समाधान ) इस प्रकार हो भी, तथापि प्रकृत में उदाहरण होना उपपन्न | 

म है । उसे कहते है--अथवा उनके अङ्गां का--1 उनके अङ्ग अर्थात्‌ उनके स्थायी भाव । 

डर चीर रस--। भाव यह कि “वीरों ने अपने शरीरो को! इत्यादि से उनके उत्साह आदि 

| के ज्ञान से कर्ता और कंमं की समस्त वाक्यां में अनुगत रूप से प्रतीति होती है, इसके 
अनुसार बीच में पाठ न होने पर भी सुतरां दही ही व्यवधायंक है । २७॥ | | 
... और बेसिक आदि वह 4ङ्षीरसु$ मीरितेम हैं। वह वाक्य का) | 


| 
| 
| 
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ध्वन्यालोकः 
रतेश्च स्वल्पेनापि निमित्तेन अङ्गसम्भवात्सुकुमारतमः सर्वेभ्यो रसेभ्यो 
मनागपि विरोधिसमाचेशं न सहते । | 
अवधानातिशयवान्‌ रसे तत्रैव सत्कविः । 
सवेत्तस्मिन प्रजादों हि झटित्येवोपलक्ष्यते ॥ २९ ॥ 
-तत्रैत्र च रसे सर्वेव्योऽपि रसेभ्यः सोकृुमायोतिशययोगिनि 
कविरवधानवान्‌ प्रयत्नवान्‌ स्यात्‌। तत्र हि प्रमाद्यतस्तस्य सहृदयमध्ये 
क्िप्रमेवावज्ञानविषयता भवति । शृङ्गाररसो हि संसारिणां नियमेना- 
नुभवविषयत्वात्‌ स्वरसेम्यः कमनीयतया प्रधानभूतः । 
एवं च सति--: 
विनेयानुन्छुर्वीकर्तु काव्यशोमार्थमेव वा । 
तद्विरुद्रसर्पशस्तदङ्गानां न दुष्यति ॥ ३० ॥ 
परिपोपरूप होने से और रति का थोड़े भी निमित्त से अङ्ग सम्भव हो जाने से सब 
रसों से अधिक सुकुमार होता दै, थोडा भी विरोधी का समावेश नहीं सहन करता । 
सत्कवि उसी रस में अतिशय अवधान करे, क्योंकि उसमें प्रमाद झट से छक्षित 
हो जाता है ॥ २५॥ 


सभी रसों से अतिशय सौकुमार्य रखने वाळे उसी रस में कवि अवधान करे, 
अयस्नशील हो । क्योंकि उसमें प्रमाद करते हुए उसका अज्ञान शीघ्र ही सहृदर्यों के 


सध्य में विदित हो जायगा । शङ्गार रस संसारी जनों के नियमतः अनुभव का विपय 


होने के कारण सभी रसं से कमनीय होने के कारण प्रधानभूत है । 

और ऐसा होने पर 

शिष्या को उन्सुख करने के लिए जो काव्य की शोभा है उसके लिए ही उसके 
विरुद्ध रसों में उसके अङ्गो का स्पशे अथवा दूषित नहीं होता ॥ ३० ॥ 

लोचनम्‌ 

सुकुमारस्ताबद्रसजातीयस्ततोऽपि . करुणस्ततोऽपि शृङ्गार इति तम- 
प्रत्यय: ॥ २८-२६॥ . 

एवं चेति। यतोऽसौ सवेसंवादीत्यथे: | तर्दिति। श्गारस्य विरुद्धा ये 
शान्तादयस्तेष्वपि तदङ्गानां श्वङ्ाराङ्गाना सम्बन्धी स्पशो न दुष्ट: । तया 


. सम्बन्ध है । एक तो रसमात्र सुकुमार होता है, उसमें भी करुण और उसमें भी श्ज्भार . 


इस लिए “तमप! प्रत्यय है।। २८-२९ ॥ छ हा 
और पेखा--1 अर्थात्‌ जिस कारण वह ( श्ज्ञार ) सवसंवादी ( अर्थात्‌ सभी 
सहृदयों के हृदव का संबाद रखने याला ) है। उसके--1 “इज्ञांर के विरुद्ध जो शान्त 
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ध्वन्यालोकः < 
भृङ्गारबिरुद्धरसस्पशषः शृङ्गाराङ्गानां यः स न केवलमविरोधक्ष- 
णयोगे. सति न दुष्यति यावड्विनेयानुन्सुखीकतु काव्यशोभाथमेव वा 
क्रियमाणो न दुष्यति । शृङ्गाररसाङ्गरुन्युखीक्रताः सन्तो हि विनेयाः 
अङ्गार के विरुद्ध रसों में श्ज्ञार के अङ्गां का जो स्पशे है वह न केवल अविरोध के 
लक्षणों का योग होने पर नहीं दूषित होता, बल्कि शिष्यों को उन्मुख करने के निमित्त 


कान्य की शोभा के लिए ही अथवा किया जाता हुआ नहीं दूषित होता । क्योंकि 
अङ्गार रस के अङ्गां द्वारा उन्मुख किए जाने पर शिष्य लोग सुखपूचंक विनय के 


लोचनम्‌ 


सङ्गथा रसान्तरगता अपि विभावानुभावाद्या बर्णनीया यया शज्ञाराज्ञभाव- 
~ 


सुपागमन्‌ । यथा ममेव स्तोत्रे 


त्वां चन्द्रचूडं सहसा स्परशान्ती प्राणेश्वरं गाढवियोगतप्ता । 
सा चन्द्रकान्ताकृतिपुत्रिकेब संविद्विलीयापि विलीयते मे ॥ 


इत्यत्र शान्तविभाबातुभावानामपि शङ्गारमङ्गया निरूपणम्‌ । विनेया- 
बुन्मुखीकतुँ या काव्यशोभा -तदर्थ नैव दुष्यतीति सम्बन्धः । वाग्रहणेन 
पक्षान्तरमुच्यते । तदेव व्याचष्टे--न केवलमिति | बाशब्दस्येतद्र-याख्यानम्‌ | 
अविरोधलक्षणं परिपोषपरिहारादि पूर्वोक्तम्‌ । विनेयानुन्मुखीकतु या काव्यः 
शोभा तदर्थमपि बा बिरुद्धसमावेशः न केबलं पूर्वाक्तेः प्रकारैः, न तु काव्यः 
शोभा विनेयोन्सुखीकरणमन्तरेणास्ते; व्यवधानाव्यवधाने नापि लभ्येते 
आदि हैं उनमें भी उस श्रृज्धोर के अङ्गों का सम्बन्धी स्पर्श दोषयुक्त नहीं। उस अङ्गी 
से रसान्तरगत भी विभाव, अनुभाव आदि का वर्णन करना चाहिए जिससे (वे) 
अङ्गार के अङ्ग बन जाँय । जैसे, मेरे ही स्तोत्र में-- 

चन्द्र का भूषण धारण करने वाले तुम प्राणेश्वर को सहसा स्पर्श करती हुई, गाढ 
वियोग से तप्त मेरी संवितु ( अन्तःकरण अथवा उसकी वृत्ति ) चन्द्रकान्त की बनी पुतली 
की भांति विलीन होकर भी विलीन हो रही है। 


यहां शान्त के विभाव और अनुभावों का भी श्वृद्भार की भज्जी से निरूपण है। 


'दिष्यों को उन्मुख करने के लिए जो काव्य की शोभा है उसके लिए नहीं दूषित होता' | 


यह ( वाक्य का ) सम्बन्ध है। 'अथवा' ग्रहण से पक्षान्तर कहा गया है। उसी का 
व्याख्यान करते हैं-न केवल--1 'अथवा' शब्द का यह व्याख्यान है । परिपोष 
परिहार आदि अविरोध के लक्षण पहले कहे जा चुके हैं । शिप्यों को उन्मुख करने के 
लिए जो काव्य की शोभा है उंसके लिए भी अथवा विरुद्ध समावेश है, न केवल पूर्वोक्त 
प्रकारों से ( विरुद्ध समावेश नहीं दूषित होता है), न कि काव्य की शोभा शिष्यों को 


करने के बिना हो सकती है, ( बल्कि वह तो रसान्तर से व्यवधान और । 
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ध्वन्यालोकः 
सुखं बिनयोपदेशान्‌ गहन्ति । सदाचारोपदेशरूपा हि नाटकादिगोष्ठी 
विनेयजनहितार्थमेत्र मुनिभिरवतारिता । 
कि च शृङ्गारस्य सकलजनमनोहराभिरामत्वात्तदङ्गसमाषेशः 
काव्ये शोभातिशयं पुष्यतीत्यनेनापि प्रकारेण विरोधिनि रसे शङ्गारा- 
ङ्गसमावेशो न विरोधी । ततथ-- ` | 


उपदेशों को ग्रहण कर लेते हैं । सदाचार के उपदेशरूप नाटक आदि गोष्टियों को 
झुनियों ने शिष्य जनों के हित के लिए ही निकाला है । 

और भी, शङ्कार क्योंकि समस्त लोगों के मन को हरण करने वाला एवं सुन्दर 
होता है इस कारण उसके अङ्गों का समावेश काब्य में अतिशय शोभा को पुष्ट करता 
है, इस प्रकार भी विरोधी रस में शङ्गार के अङ्गां का समावेश विरोधी नहीं । और 
इसलिए 


ल्लोचनम्‌ 


यथान्यैव्यीर्याते | सुखमिति । र्जनापुरःसरमित्यर्थः । ननु काव्यं क्रीडारूपं क 
च वेदादिगोचरा उपदेशकथा इत्याशङ्कयाह्‌-सदाचारेति । मुनिमिरिति 
भरतादिमिरित्यथेः । एतच्च प्रभुमित्रसम्मितेभ्यः शाख्जेतिहासेभ्यः प्रीतिपू्वक 
जायासम्मितत्वेन नाट्यकाव्यगतं व्युरपत्तिकांरित्वं पूर्वमेव निरूपितमस्माः 
भिरिति न पुनरुक्तभयादिह लिखितम्‌ । 

नलु शज्ञाराज्ञताभज्ञ-या यद्विभावादिनिरूपणमेताबतेब किं विनेयोन्सुखी- 
कारः | न; अस्ति प्रकारान्तरं, तदाह--कि चेति | शोमातिशयर्मिति। अलङ्कारः 
बिशेषमुपमाप्रभूर्ति पुष्यति सुन्दरीकरोतीत्यर्थः ! यथोक्तम्‌-+काव्यशोभायाः 


अव्यवधान से भी प्रात होती है, जेसा कि अन्य लोगों द्वारा किए गए व्याख्यान में। 
सुरूपूर्वक अर्थात्‌ रञ्जनापू्वंक । “काव्य तो क्रीडा रूप है फिर वेद आदि में रहने वाली 
उपदेश की कथा कहां ?' यह आशङ्का करके कहते है--सदाचार- 1 मुनिर्यो ने-॥ ` 
अर्थात्‌ भरत आदिने । प्रभुसम्मित तथा मित्रसम्मित शास्त्रों और इतिहासो से (अतिरिक्त, - 
ही ) यह प्रीतिपूर्वक जायासम्मित रूप से नाव्यगत और काव्यगत व्युत्पत्तिकारित्व को .. 
हमने पहले ही निरूपण किया है, इसलिए पुन रक्त होने के भय से यहां नहीं लिखा । 
(शङ्का ) श्रज्ञार के अङ्ग होने की भङ्गी जो विभाव आदि का निरूपण है उतने 
से ही ( काम चल जायगा ) शिष्यों को उन्मुख करना क्या ? ( समाधान ) नहीं; प्रका- 
रान्तर है, उसे कहते हैं--भौर भी--। अतिशय शोभा को--] अर्थात्‌ उपमा प्रभृति 
अलङ्कार विशेष को पुष्ट करता है। जैसे, कहा है-'काव्य की शोभा करने वाले धर्म 
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` सत्ये मनोरमा रामाः सत्यं रस्या विभूतयः । 
किं `तु मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गलोलं हि जीत्रितम्‌ ॥ 
इत्यादिषु नास्ति रसविरोधदोषः । | 
विज्ञायेत्थं रसादीनासविरोधविरोधयोः । 

. विषयं सुकविः काब्यं कुवन्छुह्यति नं क्चित्‌ ॥ ३१ ॥ 
“यह ठीक है कि ख्यां मनोरम होती हैं, यह ठीक है कि विभूतियां रम्य होती 
हैं, किन्तु जीवन मतवाली अङ्कना के कटाच-भङ्ग की भांति चञ्चल होता है ।' 
इत्यादि में रसविरोध का दोष नहीं है । 


इस प्रकार रस आदि के अविरोध और विरोध के विषय को जान कर सुकवि 
काब्य निर्माण करता हुआ कहीं पर अमित नहीं होता ॥ ३१ ॥ 


: लोचनम्‌ 
कतोरो धमो शुणास्तदतिशयद्देतवस्त्बलङ्कारा’' इति | मचाङ्गनेति | अत्र हि 
शान्तविभावे सबेस्यानित्यत्वे बण्यंमाने न कस्यचिद्विभावस्य शङ्गारभङ्गया 
निबन्धः कृतः, किं तु सत्यमिति परह्ृदयानुप्रवेशेनोक्तम्‌ ; न खल्बलीक- 
वैराग्यकौतुकरुचि प्रकटयामः, अपि तु यस्य कृते सर्वमभ्यथ्यते तदेवेदं 
चलमिति; तत्र मत्ताङ्गनापाङ्गभङ्गस्य श्वृङ्खारं प्रति सम्भावयमानविभावा- | 
नुभाबत्वेनाङ्गस्य लोलतायामुपमानतोक्तेति प्रियतमाकटाक्षो हि सवेस्या- 
भिलषणीय इति च तत्प्रीत्या प्रवृत्तिमान्‌ शुडजिह्विकया प्रसक्तानुप्रसक्तः 
वस्तुतत्त्वसंवेद्नेन वैराग्ये पयबस्यति बिनेयः || ३०॥ . | 
| 
| 
| 


ES BoA SSSR 
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तदेतदुपसंहरन्नस्योक्तस्य प्रकरणस्य फलसाह--विज्ञायेत्यमिति ॥ ३१॥ 


गुण है और ( शोभा ) को बढ़ाने वाले अलद्भार हैं'। मतवाली अङ्गना-। यहां सभी 
का अनित्यत्व रूप शान्त के विभाव के वर्णन में किसी विभाव का श्वञ्जार की भङ्ी से 
निबन्धन नंहीं किया है, 'किन्तु ठीक है” यह दसरे के हृदय में अनुप्रवेश के हारा कहा . 
है; इम मिथ्या वैराग्य के कौतुक कें प्रति रुचि प्रकट करते हैं, अपितु जिसके लिए सब 
कुछ चाहते हैं वही यह ( जीवन ) चञ्चल है; वहां श्युज्धार के प्रति विभाव और अनुभाव 
के सम्माव्यमान होने से अङ्गभूत मतवाली अङ्गना के अपाङ्गभङ्ग की चञ्चलता में उप- 
मानता कही गई है, क्यों कि प्रियतमा का कटाक्ष सबका अभिलषणीय है इसलिए 
उसकी प्रीति से प्रवृत्त होकर शिष्य मुडजिह्मिका द्वारा प्रसक्तानुप्रसक्त वस्तुओं के तत्त्व के 
संवेदन से वैराग्म में पर्यवसित होगा ॥ ३० ॥ ` 

तो इसका उपसंहार करते हुए इस उक्त प्रकरण का फल कहते हैं--इस प्रकार "" 
जानकर ॥ ३१ ॥ 
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ध्वन्यालोकः , 

इत्थमनेनानन्तरोक्तेन प्रकारेण रसादीनां रसमावतदामासानां 
परस्परं विरोधस्याविरोधस्य च विषयं विज्ञाय सुकविः काव्यविषये 
ग्रतिभातिशययुक्तः काव्यं कुवत्न कचिन्धुह्यति। . 

एवं रसादिषु विरोधाविरोधनिरूपणस्योपयोगित्वं प्रतिपाद्य 
व्यञ्गकवाच्यवाचकनिरूपणस्यापि तद्विपयस्य तत्प्रतिपाद्यते 

वाच्यानां वाचकानां च यदौचित्येन योजनम्‌ । 

रसादिविषयेणैतत्कमं मुख्य सहाकवेः ॥ ३२॥ 


वाच्यानामितित्वत्तबिशेषाणां वाचकानां च तद्विषयाणां रसादि- 
इस प्रकार अभी कहे गए प्रकार के अनुसार रस आदि रस, भाव उसके आभास 


के परस्पर विरोध और अविरोध के विषय को जान कर सुकवि काब्य के विषय में 


अतिशय प्रतिभा से युक्त होकर काब्य निर्माण करता हुआ कहीं पर अमित 
नहीं होता । 

इस प्रकार रस आदि में विरोध और अविरोध के निरूपण की उपयोगिता का 
अतिपादन करके उनके विषय ( सम्बन्ध ) के व्यञ्जक वाच्य तथा वाचक के निरूपण 
की भी उस (.उपयोगिता ) का प्रतिपादन करते हैं-- 


वाच्य और वाचकों का जो रसादिविषयक औचित्य से जोड़ना दै महाकवि 


सुख्य कम दे ॥ ३२ ॥ 


वाच्य अर्थात्‌ इतिवृत्त विशेर्षो का और उनके विषय के वाचकों का रसादिविपयक 


लोचनम्‌ ` 


रसादिषु रसादिविषये व्यक्षकानि यानि वाच्यानि विभावादीनि वाचकानि 
च सुप्तिडादीनि तेषां यन्निरूपणं तस्येति । तद्विषयस्येति | रसादिविपयस्य । 
तदिति उपयोगिस्वम्‌ । मुख्यमिति । 'आलोकार्थी’ इत्यत्र यदुक्तं तदेवोपसंहृतम्‌ | 
महाकवेरिति सिद्धवत्फलनिरूपणम्‌ । एवं हि महाकवित्वं नान्यथेत्यर्थः | इतिः 
वृत्तविशेषाणामिति | इतिवृत्त हि प्रबन्धवाच्यं तस्य विशेषाः प्रागुक्ताः 
“चिसावभावानुभाब-सञ्ार्योचित्यचारुणः। विधिः कथाशरीरस्य' इत्यादिना । 


रसादि में अर्थात्‌ रसादि के विषय में जो वाच्य विभावादि और वाचक सुप्‌ तिङ 


आदि हैं उनका जो निरूपण हें उसका । उनके विषय के--! रसादि के विषय के। | 


उस--1 उपयोगिता । मुख्य--1 'आलोकार्थी' में जो कहा है उसी का उपसंहार किया 
है। महाकदि--1 सिद्ध की भांति फल का निरूपण हें, अर्थात्‌ इस प्रकार महाकवित्व 
होता है अन्यथा नहीं । इतिब्ृत्तविशेष--1 इतिवृत्त प्रबन्ध का वाच्य होता है, उसके 


विशेष पहले कहे गए हैं--विभाव, भाव, अनुभाव और सळ्चारी के औचित्यसे | 
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४४२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
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ध्वन्यालोकः 


` 'विषयेणौचित्येन यद्योजनमेतन्महाकबेमुख्यं कर्म । अयमेव हि महाक- 


वेहुंख्यो व्यापारो यद्रसादीनेव मुख्यतया काव्यार्थीकृत्य तब्रक्त्य- 
लुगुणत्वेन शब्दानामर्थानां चोपनिवन्धनस । 305 
एतश्च रसादितात्पर्येण काव्यनिबन्थनं भरतादावपि सुप्रसिद्धः 


सेनेति प्रतिपादयितुमाह -- 
औचित्य के साथ जो जोड़ना है, यह महान्‌ कवि का मुख्य कर्म है । सहाकवि का 
मुख्य यही ब्यापार है जो रसादि को मुख्य रूप से काव्य का अथ बना कर उनकी 
व्यञ्जना के अनुगुण रूप से शब्दों और अथों' का उपनिबन्धन दै । | 

और यह रसादि के तात्पर्य से काव्य का निबन्धन भरत आदि में भी सुप्रसिद्ध 
ही है यह प्रतिपादन करने के लिए कहते हैं-- 


लोचनम्‌ 


काव्यार्थाकत्येति ! अन्यथा लौकिकशास्जीयवाक्यार्थभ्यः कः ' काव्यार्थस्य 
विशेष: । एतञ्च निर्णीतमाद्योहयोते-'काव्यस्यामा स एवार्थः’ इत्यत्राः 
न्तरे ॥ ३२॥ (न 
एतच्चेति | यदस्माभिरुक्तमित्यथः । भरतादावित्यादिग्रहणादलङ्कारशाखेषु 
परुषाद्या वृत्तय इत्युक्तं भवति | द्वयोरपि तयोरिति | बृत्तिलक्षणयोव्येवहारयोरि- 
त्यर्थः । जीवभूता इति । वृत्तयः काव्यमातृूकाः? इति 
तिबृत्तसमाभ्रयणोपदेशेन रसस्यैब जीवितत्वमुक्तम्‌ । भामहादिभिश्च 
स्वादुकाव्यरसोन्मिश्रं वाक्यार्थमुपसुञजते । 
'प्रथमालीढमधवः पिबन्ति कडुभेषजम्‌ ॥ 


सुन्दर कथाशरीर का विधान०' इत्यादि द्वारा । काव्य का अर्थ बनाकर--। अन्यथा 
लौकिक और शास्रीय वाक्याथों से काव्याथं का विशेष (भेद) कौन होगा? 
यह प्रथम उद्योत में निर्णय कर चुके हैं--'काव्य का आतमा वही अर्थ है! इस 
प्रसङ्ग में ॥| ३२! 

और यह--। अर्थात्‌ जिसे हमने कहा हे । 'भरत आदि में” इस ग्रहण से यह बात 
कही गई कि अलङ्कार शास्त्रों में पर्षा आदि वृत्तियां हैं। उन दोनों के भी-- अर्थात्‌: 
दोनों वृत्ति रूप व्यवहारों के। जोवभूत- 'वृत्तियां काव्य की माताएं होती हैं? यह 
कथन करते हुए मुनि ने रसोचित वृत्ति के समाश्रय के उपदेश द्वारा रस का ही जीवि- 
तत्व फन किया है । और भामह आदि ने-- १ 

स्वादु काव्य के रंस से मिले वाक्यार्थ का उपयोग करते हैं, ( इसका मतलब हुआ 
कि ) पहले मधु का आलेहन करके कटु औषध का पान करते हैं। 9 
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तृतीय उद्दयोतः ४४३. 


NANNIES 
ध्वन्यालोकः 
रसाद्यलुुणत्वेन व्यवहारोऽथेकाव्दयोः । 


औचित्यवान्यस्ता एता वृत्तयो द्विविधाः स्थिताः ॥३३॥ 
व्यवहारो हि वृत्तिरित्युच्यते। तत्र रसानुगुण ओचित्यवान्‌ 
किक Nes 
वाच्याश्रयो या च्यवहारस्ता एताः कशिक्याद्या वृत्तय'। चाचकाश्रया- 
शओोपनागरिकाद्याः। इत्तयो हि रसादितात्पर्येण संनिषेशिताः कामपि 
नाव्यस्य काव्यस्य च च्छायामावहन्ति। रसादयो हि इयोरपि 
तयोजीवभूताः । इतिवृत्तादि तु शरीरभूतमेव । द 
अत्र केचिदाहुः--“शुणशुणिच्यवहारो रसादीनामितिवृत्तादिभिः 
सह युक्तः, न तु जीवशरीरव्यवहारः । रसादिमयं हि वाच्यं प्रतिभासते 
न तु रसादिभिः पथम्थूतम इति । अत्रोच्यते--यदि रसादिमयमेव 
अर्थ और शब्द का रसादि के अनुगुण रूप से जो औचित्यवान्‌ व्यवहार दै वह 
ये दो प्रकार की वृत्तियां मानी गई हैं ॥ ३३ ॥ 
व्यवहार 'बृत्ति' कहलाता है । वहां रस के अनुगुण औचिप्यवान्‌ वाच्याश्रित जो 
व्यवहार है वे ये केशिकी आदि वृत्तियां हैँ। और वाचकाभ्रित ( बृत्तियां ) उपनाग- 
रिका आदि हैं । वृत्तियां रसादि के तात्पर्य से संनिवेशित होकर नाट्य और काव्य की 
अपूर्व शोभा कर देती हैं । रसादि उन दोनों के भी जीवभूत हैं। इतिवृत्त आदि तो 
शरीरभूत ही हैं । 
यहां कुछ लोग कहते हैं-*रसादि का इतिवृत्त आदि के साथ गुणगुणिव्यवहार 
ठीक है न कि जीव-शरीरब्यवहार। क्यों कि वाच्य रसादिमय प्रतीत होता हेन कि 
रसादि से एथग्भूत ( प्रतीत होता है )'। यहां कहते हैं--यदि वाच्य रसादिमय ही 


लोचनम्‌. 


इत्यादिना रसोपयोगजीवितः शब्दवृत्तिलक्षणो व्यवहार उक्तः | शरीरमूत- 


मिति | “इतिवृत्तं हि नाच्यस्य शरीरं? इति सुनिः । नाट्यं च रस एवेत्युक्त प्राक। 


गुणगुणिव्यवहार इति । अत्यन्तसम्मिश्रतया प्रतिभासनाद्धमेधमिव्यवद्ारो 
युक्तः | न लिति | क्रमस्यासंवेदनादिति भावः | 

इत्यादि द्वारां रस के उपयोग से जीवित शब्दवृत्तिलप व्यवहार कहा गया हे। 
झरीरभूत-। मुनि के अनुसार 'इतिवृत्त नाव्य का शरीर है!” । और नाव्य रस ही है 
यह पहले. कह चुके हैं । 2 


गुणगुणिन्यवहार-। अत्यन्तः मिले-जुले ( सम्मिश्च ) रूप से मालूम पड़ने के कारण 


घर्मंच्रभिव्यवहार ठीक है । न कि--! भाव यह कि क्रम माझूम नहीं पड़ता । 
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ध्वन्यालोकः | 
वाच्यं यथा गौरत्वमयं शरीरम्‌ । एवं सति यथा शरीरे अतिभासमाने 
नियमेनैव गौरत्वं प्रतिमासते सबैस्य तथा वाच्येन हदव रसादयो5पि 
सहृदयस्यासहृदयस्य च प्रतिभासेरन्‌ । न सैवम्‌ ; तथा चैतत्प्रतिपादि- 


तमेव प्रथमोइचोते । र कत ‘= 

स्यान्मतस्‌} रल्लानामिव जात्यत्वं प्रतिपंत्तुविशेपतः सव वार तन 

है, जैसे शरीर गौरस्वमय है । ऐसा होने पर जैसे शरीर के प्रतीत होने पर नियमतः 

ही गौरत्व सबको प्रतीत होता दै उस प्रकार वाच्य के साथ ही रसादि भी सहृदय 

सर असहदय को प्रतीत होने चाहिए। और ऐसा नहीं होता, जसा कि प्रथम उद्योत 

जे प्रतिपादन किया ही जा चुका दै। . . | 
ह यह कह सकते हैं कि रत्नों के जात्यस्व की भांति वाच्यां का रसादिरूपरव प्रति- 
लोचनम्‌ - 

- प्रथमेति । 'शब्दार्थशासनज्ञानमात्रेणैव न वेयते' इत्यादिना अतिपादितमदः। 
ननु यद्यस्य धर्मरूपं तत्तत्मतिभाने सर्व॑स्य नियमेन सातीत्यनैकान्तिकमेतत्‌। 
माणिक्यधर्मो हि जात्यत्वलक्षणो विशेषो न तसप्रतिभासेऽपि सर्व॑स्य -नियमेन 
आतीत्याशङ्ते-स्यादिति | एतत्परिहरति--नेवमिति | एतदुक्ते भषति 
अत्यन्वोन्मभस्वभावत्वे सति तद्धमेत्वादिति विरोषणमस्माभिः कृतम्‌ | उन्मभ- 
छपता च न रूपवज्ञात्यत्वस्य, अत्यन्तलीनस्वसावरवात्‌ | रसादीनां चोन्म- 
तास्त्येवेत्येवं केचिदेतं अन्थमनेपुः । अस्मदूगुरवस्त्वाहुः-_अत्रोच्यत इत्य- 
नेनेद्मुच्यते--यदि रसादयो वाच्यानां घमौस्तथा सति हौ पक्षौ रूपादिसदृशा 
प्रथम--1 “शब्द और अर्थ के शासन के ज्ञान मात्र से नहीं जाना जाता हे! इत्यादि 

द्वारा यह प्रतिपादन किया जा चुका है। ` | 
( चख्धा ) जो ( गौरत्वादि ) जिस ( शरीरादि ) का धर्मेूप है, वह (गौरत्वादि ) 
उस ( शरीरादि ) के प्रतीत होने पर सब को नियमतः प्रतीत होते हैं, यह ( नियम ) 
अनैकान्तिक (व्यभिचारी) है, क्योंकि माणिक्य का धर्म जात्यत्वरूप विशेष उस 
( माणिक्य ) के 'प्रतीत होने पर भी सबको नियमतः प्रतीत नहीं होता, यह आशङ्का 
* करते हैँ--यह कह सकते हैं--1 इसका परिहार करते हैं--ऐसा नहीं--1 बात यह 


कही गई--हमने यह विशेषण बनाया हे कि उसका धर्म अत्यन्त उन्मग्न स्वभाव वाला - 


होना चाहिए ( अर्थात्‌ धर्म को वस्तु से अत्यन्त भिन्न रूप से प्रतीत होना चाहिएं )। 
और जात्यत्व में रूप की भांति उन्मग्नरूपता ( वस्तु से भिन्नरूपता ) नहीं, क्योंकि वह 
अत्यन्त लीन स्वभाव का है। और रसादि में उन्मग्नता है ही” इस प्रकार इसको कुछ 


लोगों ने लगाया है । परन्तु हमारे गुरु कहते ई- यहा कहते हैं” इससे यहं वात कहो. 


गई है- यदि रसादि वाच्यो के धमं हैं, ऐसा होने पर दो पक्ष होंगे ( तो वे रसादि 
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(AALS) 


ध्वन्यालोकः ८ 
रसादिरूपत्वमिति । नेवम्‌; यतो यथा जात्यत्वेन प्रतिभासमाने र्ने 
रल्लस्वरूपानतिरिक्तत्वमेत्र तस्य लक्ष्यते तथा रसादीनामपि बिभावा- 
नुभात्रादिरूपवाच्याव्यतिरिक्तत्वमेव लक्ष्येत । न चेत्रम्‌; न हि 
विभावाचुभावव्यभिचारिण एव रसा इति कस्यचिदवगमः । अत एव 


RAAARRAARRNNARIISIINN AAAS 


च विभावा दिग्रतीत्यतिनाभाविनी रसादीनां प्रतीतिरिति तत्प्रतीत्योः . 


पत्ता विशेष द्वारा संवेद हे । ( किन्तु ) ऐसा नहीं; क्योंकि जिस प्रकार जात्यत्व रूप 


` से ग्रतिभासमान रत्न में उस ( जात्यत्व ) को रत्न के स्वरूप से अनतिरिक्तता ऊक्तित 


होती है उस प्रकार रसादि की भी विभाव} अनुभाव आदि रूप वाच्य से अग्यति- 
रिक्तता ही लक्षित होनी चाहिए । किन्तु ऐसा नहीं होता, क्योंकि किसी के ऐसी 
प्रतीति नहीं होती कि विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी ही रस हैं। और इसलिए 
विभावादि की ग्रतीति की अविनाभाविनी रसादि की प्रतीति दै, इस अकार उन 


लोचनम्‌ 


वा स्युमोणिक्यगतजात्यत्बसदृशा बा । न तावत्प्रथमः पक्षः, सवोन्‌ प्रति तथाः 
नवभासात्‌। नापि द्वितीयः, जात्यत्वबदनतिरिक्तत्वेनाप्रकारानात्त। एष च 
हेतुराद्येऽपि पत्ते सङ्गच्छत एव | तदाह- स्यान्मतमित्यादिना न चैवमित्य- 
न्तेन | एतदेव समथयति--न हीति | अत एव चेति | यतो न वाच्यघमंत्वेन 
रसादीनां प्रतीतिः, यतश्च तत््रतीतौ वाच्यप्रतीतिः सर्वथानुपयोगिनी तत एव 
हेतोः क्रमेणावश्यं भाव्यं, सहृभूतयोरुपकारायोगात्‌। स तु सहृद्यभावना- 
भ्यासान्न लच्यते अन्यथा तु लच्येतापीत्युक्तं प्राक। यस्यापि प्रतीतिबिशेषाः 
त्मैव रस इत्युक्तिः, प्राक्तस्यापि व्यपदेशिवन्त्वाद्रसादीनां प्रतीतिरित्येषमन्यत्र | 


धर्म ) रूपादि के सहश.हें अथवा माणिक्य में रहने वाले जात्यत्व के सदृश हैं। प्रथम 
पक्ष नहीं होगा, क्योंकि ( रसादि धमं ) सब को उस प्रकार प्रतीत नही होते । दूसरा 
भी नहीं होगा, क्योंकि जात्यत्व की भांति अनतिरिक्त रूप से प्रकाशित नहीं होते । यह 
हेतु प्रथम पक्ष में संगत होता ही है । उसे कहते है “यह कह सकते हैं” इत्यादि द्वारा 
“ऐसा नहीं इस ( ग्रन्थ ) तक । इसी का समर्थन करते हैं--नहों होती कि और 
इसलिप्‌-_। जिस कारण वाच्य के ध्म के रूप में रसादि की प्रतीति नहीं है और जिस 


कारण उस ( रसादि ) की प्रतीति में वाच्य की प्रतीति संथा सनुपयोगिनी है उसी | 


कारण से क्रम को अवश्य होना चाहिए। क्योंकि साथ में उत्पन्न होने बाले एक दूसरे 
का उपकार नहीं कर सकते । परन्तु चह क्रम सहूदयों की भावना के अस्यास से नहीं 
लक्षित होता अन्यथा लक्षित भी होता यह पहले कह चुके है । पहले जिसको भी गह 
उक्ति है कि रस प्रतीतिविशेष रूप ही है उसकी भी रसादि को प्रतीति ( “राहु का सिर" 
की मांति-0. ब्यप्रदेशिवद्‌भाद/(: भेद्गाखेप०) सेसी ॐ इस्री ०7 ऽसह | 


४४६ सलोचन-ध्वन्यालोकः 
ध्वन्यालोकः 
कार्यकारणभावेन व्यचस्थानात्क्रमोऽवश्यम्भावी । स तु॒लाघवान्न 
्रकाइयते 'इत्यलक्ष्यक्रमा एव सन्तो व्यज्गथा रसादयः इत्युक्तम्‌ । 
नु शब्द एव प्रकरणाद्यवच्छिनो वाच्यव्यङ्गयया; सममेत्र 
गतीतिमुपजनयतीति किं तत्र क्रमकल्पनया । न हि शब्दस्य चाच्य- 
प्रतीतिपरामश एव व्यञ्जकत्वे निबन्धनम्‌ । तथा हि गीतादिशब्देस्यो- 
<पि रसाभिव्यक्तिरस्ति । न च तेषामन्तरा वाच्यपरामशः । अत्राप 
प्रतीतियों में कार्यकारणभाव के होने से क्रम अवश्यम्भावी है, परन्तु वह लाघव के 
कारण प्रकाशित नहीं होता, इस लिए “अकचयक्रम होते हुए ही रसादि व्यङ्गय होते 
हैं? यह कहा गया है । र 
( शङ्का ) शब्द ही प्रकरणादि से सहकृत होकर चाच्य आर व्यज्ञय की साथ 
ही प्रतीति उत्पन्न करता है, वहाँ क्रम की कल्पना से क्या? वाच्य की प्रतीति का 
परामर्श ही शद के व्यञ्जक होने में कारण तो है नहीं । जेसा कि गीत आदि शब्दों 
से भी रस की अभिव्यक्ति है, न कि बीच में उन ( गीतादि शब्दों ) के वाच्य का 
लोचनम्‌ य 
ननु भवन्तु वाच्यादतिरिक्ता रसादयस्तत्रापि क्रमो न लक्ष्यत इति ताव- 
७ ० ~ काभ € ~ 
स्वयैवोक्तम्‌ | तत्कल्पने च प्रमाणं नास्ति। अन्बयव्यतिरेकाभ्यामथभ्रतीति- 
मन्तरेण रसप्रतीत्युदयस्य पद्बिरहितस्बरालापगीतादौ शब्दमात्रोपयोगाकृतस्य 
* दर्शनात्‌। ततश्चैकयैब सामग्रथा सहैव वाच्यं व्यज्गयामिमतं च रसादि 
भातीति बचनव्यञ्जनव्यापारद्येन न किञ्चिदिति तदाह--नन्विति । यत्रापि ` 
गीतशब्दानामर्थोऽस्ति तन्नापि तस्प्रतीतिरनुपयोगिनी ग्रामरागानुसारेणापहस्ति- 
तबाच्यानुसारतया रसोदयदर्शनात्‌ | न चापि सा सर्वत्र भवन्ती इश्यते; 
तदेतदाह- चेति | तेषामिति गीतादिशब्दानाम्‌ । आदिराब्देन वाद्यविलः 


मानते हैं कि रसादि वाच्य से अतिरिक्त हैं, उनमें भी क्रम लक्षित नहीं होता यह 
बात तुमने ही कही है । उस (क्रम ) की कल्पना में प्रमाण नहीं है । क्योंकि अन्वय- 
व्यतिरेक से अथं की प्रतीति के बिना, पदविरहित स्वराळाप वाले .गीतादि में शब्दमात्र 
के उपयोग से हुआ रस-प्रतीति का उदय देखा जाता है। तब एक ही सामग्री से साथ 
ही वाच्य और व्यङ्गघ के रूप में अभिमत रसादि प्रतीत होता है, इस प्रकार दो वचन 
और व्यज्ञन व्यापार से कुछ नहीं होता, उसे कहते हैं--( शङ्का )- जहां भी गीत के 
शब्दों का अर्थ है. वहां भी उसकी प्रतीति का उपयोग नहीं, क्योंकि ग्राम्य, राग के 
अनुसार वाच्य का अनुसरण छोड़ देने से रस का उदय देखा जाता है । ऐसा नहीं कि 
बह्‌ ( वाच्य को प्रतीति ) सब जगह होती देखी जाती है, इसलिए यह कहते हैं--न 
कि-- “उनका गीतादि शब्दों का। 'आदि' शब्द से वाद्य शब्द, विलपित शब्द आदि 
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ध्वन्यालोकः 
जूमः--प्रकरणाद्यवच्छेदेन व्यञ्जकत्वं शुब्दानामित्यनुमतमेवेतदस्मा- 
कम्‌ । कि तु तइयञ्जकत्वं तेषां कदाचित्स्वरूपविशेषनिवर्धनं कदाचि- 
द्वाचकशक्तिनिबन्धनम्‌ । तत्र येपां वाचकशक्तिनिघन्धनं तेषां यदि 
वाच्यप्रतीतिमन्तरेणेत्र स्वरूपप्रतीत्या -निष्पन्नं तद्भवेन्न तहिं वाचकः 
~ [oS ( तन्नियमे च्य 

शक्तिनिचन्धनम्‌ । अथ तन्नियन्धनं नेव वाच्यवाचकभाव- 
प्रतीत्युत्तरकालत्वं व्यङ्चयप्रतीते; प्राप्तमेव । 

परामश होता है । (समाधान) यहां भो हम कहते हैं--प्रकरण आदि के 
सहकार से शब्दों का व्यञ्जकत्व है यह हमें अनुमत ही है । किन्तु वह व्यज्षकत्व 
उनका कभी स्वरूप विशेष के कारण और कभी वाचक शक्ति के कारण है। उनमें 
जिनका वाचक शक्ति के कारण है उनके यदि वाच्य की प्रतीति के बिना ही स्वरूप 
की प्रतीति से वह निष्पन्न हो तो वाचकशक्तिमूछक नहीं है और यदि वाचकशक्ति- 
मूलक है तो नियमतः ही व्यङ्गय की प्रतीति का वाच्यवाचकभाव की प्रतीति के 
उत्तरकाल में होना प्राप्त ही है । 


लोचनम्‌ 


पितशब्दादयो निर्दिष्टाः । अनुमतमिति | “यत्रार्थः शब्दो वा! इति ह्यवोचामेति 
भाव: | न तही ति । ततश्च गीतवदेवाथोबगमं विने रसाबभासः स्यात्काव्य- 
शब्देभ्यः; न चैत्रमिति वाचकशक्तिरपि तत्रापेक्षणीया; सा च बाच्यनिष्ठेवेति 
प्राग्याच्ये प्रतिपत्तिरित्युपगन्तव्यम्‌। तदाह--अथेति | तदिति वाचकशक्तिः | 
वाच्यवाचकभावेति । सेव वाचकशक्तिरित्युच्यते | 

एतदुक्तं भवति--मा भूहाच्यं रसादिव्यञ्जक्रम्‌; अस्तु शब्दादेव तत्मतीति- 
स्तथापि तेन स्ववाचकशक्तिस्तस्याँ कर्तव्यायां सहकारितयावश्यापेक्षणीये- 
त्यायातं वाच्यप्रतीतेः पूर्वभावित्वमिति | ननु गीतशब्दवदेव वाचकशक्तिरत्रा- 


' निर्दिष्ट हैं। अनुमत भाव यह कि “जहां अर्थ अथवा शब्द» यह हमने कहा है ॥ 


तो बाचकशक्तिमूलक नहीं है--1 तब तो गीत ही की भांति अर्थज्ञान के बिना ही 


काव्य-शब्दों से रस की प्रतीति होगी, पर ऐसा नहीं, इसलिए वहां वाचकशक्ति की 
अपेक्षा है; और वह वाच्यनिष्ठ ही है, अतः पहले वाक्य का ज्ञान मानना चाहिए । उसे 
कहते हैं--यदि---1 'वह' अर्थात्‌ वाचकशक्ति । वाच्यवाचकभाव वही वाचकशक्ति 
कहलाता है । 

बात यह कही गई वाच्य रसादि का व्यज्ञक मत हो; शब्द ही से उनकी प्रतीति 
हो, तथापि उसे ( शब्द को ) अपनी वाचकशक्ति की उसे ( रसादि की प्रतीति को ) 
उत्पन्न करने में अवश्य अपेक्षा करनी होगी, इस कारण 'बाच्य की प्रतीति का पहले 


उत्पन्न होने की, बात, शा, जाती, है.) (शश ङ्गा) गीत शब्दों की माति ही यहाँ छी याघक- 


A 


ona i ०३ ७ कक कल 
ध्वन्यालोकः 
स तु क्रमो यदि. लाघवाच लक्ष्यते तत्किं क्रियते । यदि च 


चाच्यम्रतीतिमन्तरेणेव प्रकरणाद्यवच्छिन्नशब्दमात्रसाथ्या रसादिप्रतीतिः 


` स्याचदनवधारितप्रकरणानां वाच्यवाचकभावे च स्त्रयमव्युत्पन्नानां 


प्रंतिपत्तणां काव्यमात्रश्रवणादेवासौ भवेत्‌ । सहभावे च वाच्यप्रतीते- 
& न 

चह क्रम यदि छाघव के कारण छक्षित नहीं होता तो क्या किया जाय? और , 
यदि वाच्यःप्रतीति के बिना ही प्रकरणादि खे सहकृत शब्दसात्र से साध्य रसादि की 
प्रतीति हो तो प्रकरण को नहीं समझे और स्वयं वाच्यवाचकभाव में व्युत्पत्तिरहित | 
ज्ञाताओं को काब्यमान्न के सुनने से वह ( रसादि को प्रतोति ) होनी चांहिए। 
(वाच्य और व्यङ्ग की प्रतीति के) साथ होने पर वाच्य की प्रतीति का कोई उपयोग 

लोचनम्‌ . 

प्यनुपयोगिनी, यत्तु कचिच्छ्रुतेऽपि काव्ये रसप्रतीतिने भवति तत्रोचितः प्रक- 
रणावगमादिः सहकारी नास्दीत्याशङ्कथाह - यदि चेति। प्रकरणावगमो हि क 
उच्यते ? किं. वाक्यान्तरसहायरबम्‌ ? अथ वाक्यान्तराणां सम्बन्धिवाच्यम्‌ । 
उंभयपरिज्ञानेऽपि न भवति प्रक्रतबाक्याथोवेदने रसोदयः | स्वयमिति | प्रक- 
रणमात्रमेब परेण केनचिद्येषां व्याख्यातमिति भावः। न चान्ययव्यतिरेकबतीं 
वाच्यम्रतीतिमपहुत्यादृ्टसद्भावाभावौ शरणत्वेनाश्रितौ मात्सयोदघिकं किख्ि- 
त्पुष्णीत इत्यभिप्रायः | ` 

नन्वस्तु वाच्यप्रतीतेरुपयोगः क्रमाश्रयेण किं प्रयोजनम्‌ ; सहभावमात्रमेब 
ह्युपयोग एकसाममयधीनतालक्षणमित्याशङ्कयाह-सहेति । एबं ह्युपयोग इति 


- अनुपकारके सञ्ज्ञाकरणमात्रं वस्तुशुन्यं स्यादिति भावः । उपकारिणो हि पू्वे- 


शक्ति का कोई उपयोग नहीं, किन्तु जो कहा पर काव्य के सुनने पर भी रस की प्रतीति 
नहीं होती है वहां उचित प्रकरण-ज्ञान आदि सहकारी नहीं है, यह आशङ्का करके कहते 
हैं -और यदि! प्रकरण-ज्ञान किसको कहते हैं ? सहकारी वाक्यान्तर क्या है ? यदि 
वाक्यान्तरों का वाच्य है तो दोनों के ( वाक्यान्तर और उसका वाच्य ) परिज्ञान से 
भी प्रकृत वाक्य के अर्थ का ज्ञान करने पर रस का उदय नहीं होता। स्वयं- भाव 
यह कि किसी दूसरे ने किन्ही ( ज्ञाताओं ) का प्रकरणमात्र ही व्याख्यान किया है। 
अभिप्राय यह कि यदि अन्वय-व्यतिरेक वाली वाच्यप्रतीति का अपह्नव करके प्रयोजक 
रूप से अदृष्ट के सद्भाव और अभाव को मानते हैं तो वे मात्सयं से अधिक और की 
पुष्टि नहीं करते हैं । | 

अच्छा, वाच्य की प्रतीति का उपयोग तो माना, पर क्रम के आश्रयण से क्या _ 


` प्रयोजन है? एक सामग्री की अधीनतारूप सहभावमात्र ही उपयोग है, यह आशङ्का 
` करके कहते हैं--सहभाव--1 भाव यह कि इस प्रकार यदि.उपयोग है तो अनुपकारक 
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। ध्वन्यालोकः 
। श्नुपयोगः, उपयोगे चा न सहभावः। येपामपि स्व॒रूपविशेषत्रतीति- 
| निमित्तं व्यञ्जकत्वं यथा गीतादिशब्दानां तेपामपि स्वरूपप्रतीतेव्यङ्गय 
| ्रतीतेश्च नियमभावी क्रमः । तत्तु शब्दस्य क्रियापौवापर्यमनन्यसाध्यः 
| तत्फलघटनास्वाशुभाविनी पु वाच्येनाविरोधिन्यभिधेयान्तरविलशक्षणे 
। रसादान प्रतीयते । 

' नहीं है और यदि उपयोग है तो ( उन दोनों का ) सहभाव नहीं होगा। और 
| जिनका भी स्त्रूपविशेष ग्रतीतिमूलक व्यञ्जकत्व है; जसे गीतादि शब्दों का, उनकी 
| आ स्वरूपग्रतीति और व्यङ्गयप्रतीति का नियमतः क्रम है। किन्तु वह शब्द की 
| क्रियाओं का पोर्वापर्य अनन्यसाध्य उस फल वाली आशुभाविनी घटनाओं में वाच्य से 
| विरोध न रखने वाले तथा अन्य वाच्यं से विलक्षण रसादि में प्रतोत नहीं होता है । 
| लोचनम्‌ ५ 

. आवितेति ल्वयाप्यज्जीकृतमित्याइ-येषामिति । त्बदूदृष्टान्तेनेव बयं वाच्यः 
| प्रतीतेरपि पूवेभावितां समर्थयिष्याम इति भावः। ननु संश्चेक्रमः किं न लच्यत 
। इत्याशङ्कयाह- तत्तिति | क्रियापौवोपयेमित्यनेन क्रमस्य स्वरूपमाह-कियेते 

इति । क्रिये. वाच्यव्यज्गप्रतीती यदि बाभिधाव्यापारो ग्यञ्जनापरपयोयो 
. ध्वननव्यापारश्रेति क्रिये तयोः पौवोपय न प्रतीयते | का विषये | 
कीष्टरि ? अभिधेयान्तरात्तदभिघेयविशेषाद्विलक्षणे सत्रेथेवानभिघेये अनेन 


अबितव्यं तावत्क्रमेणेत्युक्तप्र। तथा बाच्येनाविरोधिनि, विरोधिनि तु लच्यत 
` एवेत्यर्थः | कुतो न लक्ष्यते इति निमित्तसप्तमीनिर्दिष्ट हेत्वन्तरगभ हेतुमाह-- 
आशुभाविनीलिति | अनन्यसाध्यतत्फलघटनासु घटनाः पूर्व माघुयोदिलक्षणाः 


उपकारी होता है वह पहले होता है, यह कहते हैं--जिनका--1 भाव यह कि तुम्हारे 
दृष्टान्त से ही हम वाच्य-प्रतीति का भी पूर्व में होना समर्थन करेंगे । तो यदि क्रम है 
तो क्यों नहीं लक्षित होता, यह आशङ्का करके कहते हैं-किन्तु वह! क्रियाओं 
का पौर्वापर्य' इसके द्वारा क्रम का स्वरूप कहते हैं--क्रिया--1 जो की जांय” वे क्रिया 
हैं, यहां वाच्य और व्यङ्गय की प्रतीतियां ( क्रिया ) हैं, अथवा अभिधाव्यापार और री 
व्यजनाख्य ध्वनन व्यापार, ये क्रियायें हैं, उनका पौर्वापये प्रतीत नहीं होता । कहां? 5. 
इस पर कहते हैं--रसादि विषय में । किस प्रकार के? उस अभिघेय. विशेष अभिषेया- 

न्तर से विलक्षण, अर्थात्‌ उसे सर्वथा ही अनभिद्येय होना चाहिए इसलिए क्रम से? यह 

कहा है । अर्थात्‌ वह भी वाच्य से विरोध वाले ( रसादि में ), अविरोध वाले में तो प्‌ 
लक्षित ही हो जाता है। किस कारण लक्षित नहीं होता, इस (प्रश्‍न के समाधान में) | से 
निमित्तसप्तमी के द्वारा निर्देश करके दूसरा हेतु देते हुए हेतु कहते हे-आशुमाविनी¬ 
'अनन्यसाष्य उस फल वाली घटनाओं में” पहले गुणनिरूपण के अवसर में प्रतिपादित 


यू 
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९ | लोचनम्‌ 
'प्रतिपादिता गुणनिरूपणावसरे ताश्च तत्फलाः रसादिप्रतीतिः फलं यासाम्‌ , | 
~ ` तथा अनन्यत्तदेव साध्यं यासाम्‌, न ह्योजोघटनायाः करुणादिग्रतीतिः साभ्या । | 
एतदुक्त अवति--यतो गुणवति काव्ये$संकीणविषयतया सङ्घटना प्रयुक्ता | 
ततः क्रमो न लक्ष्यते । ननु भवत्वेवं सङ्घटनानां स्थितः क्रमस्तु ््ि | 
लयते अत आह--आशुभाविनीषु। वाच्यप्रतीतिकालग्रतीक्ष्णेन विनेब | 
मटित्येब ता रसादीन्‌ भावयन्ति पवार । एतदुक्त भवति-- | 
सङ्घटनाव्यङ्गयत्वाद्रसादीना मनुपयुक्तेषप्य पूर्वेमेवोचितसङ्घटनाश्रवण . 
एब यत आसूत्रितो रसास्वादस्तेन वाच्यप्रतीत्युत्तरकालमवेन परिस्फुटास्वादः 
युक्तोऽपि पश्चाहुत्पन्नस्वेन न भाति । अभ्यस्ते हि विषयेऽविना साबभ्रतीतिक्रम 
इत्थमेव न लक्ष्यते । अभ्यासो ह्ययमेव यस्रणिघानादिनापि बिन संस्कारस्य 
बलवत्त्वात्सदेब प्रबुभुत्सुतया अवस्थापनमित्येचं यत्र धूमस्तत्राभ्िरिति हृदयः 
स्थितत्त्राइ-यातेः पक्षधर्मज्ञानमात्रमेचोपयोगि भवतीति परामशस्थानमाक्रमात, 
भटित्युस्पन्ने दि धूमज्ञाने तद्वयातिस्मत्युपक्ृते तद्विजातीय्रणिधानानुसरणादि- 
प्रतीत्यन्तरानुप्रवेशविरहादाशुभाविन्यामपिग्रतीतौ क्रमो न लच्यते तद्ददिहापि । 


माधुर्यादि लक्षण घटनाएं, रसादि की प्रतीति रूप फल है जिनका ऐसे बे ( घटनाएं ), 

तथा नहीं अन्य ( अर्थात्‌ वही ) है साध्य जिनका ( ऐसी वे घटनाएं ), ओज वाली 

घटना का साव्य करुण आदि की प्रतीति नहीं है । 
बात यह कही गई--जिस कारण गुणवान्‌ काब्य में असङ्कीर्ण विषय के रूप में 
। सद्भुटनाएं प्रयुक्त होती हैं, उस कारण क्रम लक्षित नहीं होता । इस प्रकार की सद्धुट- 
नाओं की स्थिति हो, किन्तु क्रम क्यों नहीं लक्षित होता है? इसलिए कहते हैं-- 
आशुभाविनी--1 वाच्य की प्रतीतिकाल की प्रतीक्षा के बिना ही झंट से वे रसादि का 
भावन करने लगती है, अर्थात्‌ उनका आस्वाद कराने लगती हैं । वात यह कही गई 
रसादि के सङ्कटना से व्यङ्ग होने के कारण अथंज्ञान के अनुपयुक्त होने पर'भी पहले 
ही उचित सङ्घटना के श्रवण में ही जिस कारण थोड़ा: स्फुरित ( आसूत्रित ) रसास्वाद 
{| होता है, ( वह ) वाच्य की प्रतीति के उत्तरकाल में होने वाळे. उस कारण से परिस्फुट 
आस्वाद से युक्त होकर भी पश्चात्‌ उत्पन्न रूप से प्रतीत नहीं होता, क्योंकि ` अभ्यस्त 
ड विषय में अविनाभाव ( अर्थात्‌ व्याप्ति ) की प्रतीति का क्रमं यों ही नहीं लक्षित होता । 
अभ्यास यही है जो कि प्रविधान आदि के बिना ही संस्कार के प्रबल होने के कारण 
हमेशा जानने के इच्छुक भाव से अवस्थापन है, इस प्रकार “जहां धूम है वहां अभि है 
इस व्याप्ति के हृदय में स्थित होने के कारण केवल ( धूम आदि का पक्षघमंता ज्ञान ही 
उपयोगी होता है, इस कारण परामर्श का स्थान ग्रहण कर लेता है, क्योंकि उस (बलि) 
की व्याप्ति की स्मृति से उपकृत धूमज्ञान के झटिति उत्पन्न होने पर उन ( धुमज्ञान 
और व्याप्तिस्मृति ) से विजातीय प्रणिधान का अनुसरण आदि अन्य भ्रतीतियों का अनु- 
प्रवेश न होने से आशु होने वाली अग्नि की प्रतीति में क्रम लक्षित नहीं होता है, उस 
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ध्वन्यालोकः | 

कचित्तु लक्ष्यत एव । यथाचुरणनरुपव्यङ्गयप्रतीतिपु । तत्रापि 

कथमिति चेहुच्यते--अथेशक्तिमूठाबुरणनरूपव्यङ्गये घ्वनो ताबद- 

भिधेयस्य तत्सासथ्यो क्षिप्स्य चाथस्याभिघेयान्तरविलक्षणतयात्यन्त- 

विलक्षणे ये प्रतीती तयोरशकयनिह्दयो निमित्तनिमित्तिमाव इति 

च र २. C~ र 

स्फुटमेव तत्र पोवांपयस्‌। यथा प्रथमोद्दयोते प्रतीयमानाथसिद्ध्यथ- 

परन्तु कहीं पर प्रतीत होता ही है, जैसे अनुरणन रूप व्यङ्गय की प्रतीतियों सें । 

यदि कहो कि वहाँ पर भी केसे? तो कहते हँ--अर्थशक्तिमूल अनुरणनख्पव्यज्ञय 

श्वनि में अभिधेय की और उसकी सामर्थ्यं से आक्षिप्त अर्थ की अन्य अभिधेय से 

विलक्षण रूप होने के कारण अत्यन्त विलक्षण जो प्रतीतियां हैं, उनके निमित्तनिमित्ति- 

भाव को छिपाया नहीं जा सकता, इसलिए स्पष्ट ही वहां पौर्वापर्यं दै । जैसे प्रथम 

उद्योत में प्रतीयमान अर्थ को सिद्ध करने के लिए उदाहृत गाथाओं में । और उस 

लोचनम्‌ 

यदि तु वाच्याविरोधी रसो नस्यादुचिताच घटना न भवेत्तज्लच्येतेव क्रम इति । 

` चन्द्रिकाकारस्तु पठितमनुपठतीति न्यायेन गजनिमीलिकया व्याचचक्षे- - 

तस्य शब्दस्य फलं तद्रा फलं वाच्यव्यङ्ग यप्रतीत्यात्मक तस्य घटना निष्पादना 

यतोऽनन्यसाध्या शब्दव्यापारैकञ्न्येति । न चात्राथेसतत्त्वं व्याख्याने किञ्चि 
दुस्पश्याम इत्यलं पूर्ववंश्यैः सह विवादेन बहुना । ` । 

` यत्र तु सङ्गटनाव्यज्ग'थरयं नास्ति तत्र लक्ष्यत एवेत्याह--कर्चित्तिति | 

तुल्ये व्यङ्गयत्बे कुतो भेद इत्याशङ्कते--तत्रापीति | स्फुटमेवेति | 
अविवश्षितवाच्यस्य पदवाक्यप्रकाशता | 
तदन्यस्यानुरणनरूपव्यङ्गयस्य च ध्वनेः॥ 


प्रकार यहां भी । किन्तु यदि रस वाच्य का अविरोधी न हो और घटना उचित हो तो 
क्रम लक्षित होगा ही । 

परन्तु “चन्द्रिकाकार' ने 'पढ़े को ही पढ़ते हैं” इस न्याय के अनुसार गजनिमीलिका 
( हाथी की भांति ऊंघते हुए ) व्याख्यान किया है--“उस शब्द का फल, अथवा वाच्य- 
च्यङ्गघ प्रतीतात्मक वह फल, उसकी घटना अर्थात्‌ निष्पादना जिस कारण अनन्य 
साध्य है, अर्थातु एकमात्र शब्द के व्यापार से जन्य है ।' इस व्याख्यान में कोई अर्थतत्त्व 
हम नहीं देखते । पुवंजों के साथ बहुत विवाद अनावश्यक है! 

किन्तु जहां सङ्घटना द्वारा व्यङ्गधत्व नहीं है वहां प्रतीत होता ही है, यह कहते 
हैं--परन्तु कहीं पर--1 व्यज्गघत्य के सहृश' होने पर केसे भेद है, यह आशद्धा करते 
हैं--वहां पर भी--। स्पष्ट ही--1 * 

अविवक्षितवाच्य और उससे इतर अनुरणनरूप व्यङ्गच घ्वनि पदश्काश्य और 
वाक्यप्रकाश्य होता है । 
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४५२ | सळोचन-ध्वन्यालोकः 


AN SS RARANASY 


_ भ्वन्यालोकः 
ग्ुदाहृतासु गाथासु । तथाविधे च विषये वाच्यव्यज्गथयोरत्यन्त- 
विलक्षणत्वायैव एकस्य प्रतीतिः सैवेतरस्येति न शक्यतं चक्तुम्‌ । 
शब्दशक्तिमूलाजुरणनरूपव्यज्ञये तु ध्वनो-- 
गावो चः पावनानां परमपरिमितां प्रीतिमुट्पाढ्यन्तु 
इत्यादावर्थद्वयप्रतीतौ जाब्द्यामधेद्वयस्योपमानोपमेयभावप्रतीति- 
_रुपमावाचकपदविरहे सत्यर्थसामथ्यादाक्षिप्रेति, तत्रापि सुलक्षममिधेय- 
व्यङ्घयालङ्कारप्रतीत्योः पौर्वापयम्‌ । हर 
पदप्रकाशशब्दशक्तिमूलालुरणनरूपव्यज्ञयेडपि ध्वनों विशेषणपद्‌- 
स्पोमयार्थसम्बन्धयोग्यस्थ योजकं पदमन्तरेण योजनमशाब्दमप्यथो- 


प्रकार के विषय में वाच्य और व्यङ्गय के अत्यन्त बिलक्षण होने के कारण जो ही एक 
की अतीति है वही अन्य की है ऐसा नहीं कह सकते । किन्तु शब्दशक्तिमूल अनुरणन- 
रूपब्यङ्गय ध्वनि मे 

“पावनो में श्रेष्ठ किरणें ( गाये ) आप लोगों की अपरिमित प्रीति उत्पन्न करें ।' 

इत्यादि में, दो अथों की शाब्दी प्रतीति में उपमानोपमेयभाव की प्रतीति उपमा- 
वाचक पद के अभाव में अर्थ की सामर्थ्य से आक्षिप्त है, इसलिए वहां भी अभिधेय 
और व्यङ्गय अळङ्कार की प्रतीतियों का पौर्वापर्य स्पष्ट लक्षित हो जाता है। 

पद्प्रकाश शब्दशक्तिमूल अनुरणनरूपव्यङ्गथ ध्वनि में भी उभय अर्थ के साथ 
सम्बन्ध के योग्य विशेषण पद्‌ को जोड़ने वाले पद के विना जोड़ना अशाब्द हो जाता 

लोचनम्‌ 
: इति हि पूर्व बणसङ्घटनादिकं नास्य व्यञ्जकत्वेनोक्तमिति भावः। गाथाः 

स्विति | “भम धम्मिअ’ इत्यादिकासु | ताश्च तत्रैव व्याख्याताः | शाब्यामिति | 
शाब्यामपीत्यर्थः | उपमावाचकं यथेवाद्रि | अर्थसामर्थ्यादिति । वाक्यार्थसाम- 
थ्योदिति यावत्‌ । 

एवं वाक्यप्रकाशशब्दशक्तिमूल विचार्यं पदप्रकाशं विचारयति-पदः 
ग्रकाशेति। विरोषणपदस्येति | -जड इत्यस्य । योजकमिति | कूप इति च 

भाव यह कि इसमें पहले इस ( ध्वनि ) के व्यज्ञजक रूप से वणं, सद्धुटना आदि | 
को नहीं कहा है । गाथाओं में--1 'भम घम्मिअ' इत्यादि में । वे वहीं पर व्याख्यात 
हो चुकी हैं । शाब्दी ( प्रतीति ) में--1 अर्थात्‌ शाब्दी ( प्रतीति ).में भी । उपमावाचक _ 
यथा, इव आदि । अथ की सामर्थ्य से--1 वाक्यार्थ की सामथ्यं से । ८ त 

इस प्रकार वाक्यप्रकाश शब्द शक्ति ( ध्वनि ) का विचार करके पदप्रकाश का. 


विचार करते हैं--पद्भकाश--। विशेषण पद्‌ को--1 'जड' इसको ।--जोड्नेवांले-1 
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ध्वन्यालोकः 


। दवस्थितमित्यत्रापि पूर्वबदभिधेयतत्सामथ्यो क्षिप्तालङ्कारमात्रप्रतीत्योः 

। सुस्थितमेव पौचोपयंम्‌ । आथ्यपि च ग्रतिपत्तिस्तथाविधे विषये 

। उभयार्थसस्वन्धयोग्यशब्दसामध्येप्रसावितेति शब्दशक्तिमूला कल्प्यते । 

। अविवक्षितवाच्यस्य तु ध्वनेः प्रसिद्धस्बविषयवेसुख्यप्रतीतिपूवकमेवाथो- 

। न्तरप्रकाशनमिति नियमभावी क्रमः । तत्नाविवक्षितवाच्यत्वादेव 

। वाच्येन सह व्यङ्गयस्य क्रमप्रतीतिविचारों कृतः । 

| है तथापि अर्थ से अवस्थित होता है, इसलिए यहां भी पहले की भांति अभिधेय की 

| और उसकी सामर्थ्यं से आक्षिप्त अलक्कारमात्र की प्रतीति का पौर्बापर्य सुस्थित ही 

| है। उस प्रकार के विषय में आर्थी भी ग्रतीति को उभय अर्थ के साथ सम्बन्ध के 

| के योग्य शब्द से उत्पन्न को जाने के कारण शब्दशक्तिमूल मानी जाती है। अवि- 

। वचचितवाच्य ध्वनि का तो प्रसिद्ध अपने विषय में वेसुख्य की प्रतीतिपूर्वक ही अर्थान्तर 
का प्रकाशन है, अतः क्रम नियमतः होगा । वहां अविवक्षितवाच्य होने के कारण ही 
चाच्य के साथ व्यङ्गय के क्रम की प्रतीति का विचार नहीं किया दै । 

| खोचनम्‌ 
अहमिति चोभयसमानाधिकरणतया संबलनम्‌ । अभिधेयं च तत्सामथ्योश्षिप्त 

| _ च तयोरलङ्कारमात्रयोः | ये प्रतीती वयोः पौबोपय क्रमः । सुस्थितं सुलक्षित- 

|  मित्यथेः | मात्रमरहणेन रसप्रतीतिस्तत्राप्यलच्यक्रसैवेति दर्शयति | नन्‍्वेबमायत्व॑ 
शब्दशक्तिमूलत्वं चेति विरुद्धमित्याशङ्कथाह-आर्थ्यपीति । नात्र विरोधः 
कश्चिदिति भाबः । एतश्च वितत्य पूवमेव निर्णीतमिति न पुनरुच्यते । 
स्वविषयेति | अन्धशब्दादेरुपहतचक्षुष्कादिः स्वो बिषयः, तत्र यद्वैसुख्यमनाद्र 
इत्यर्थः । विचारो न कृत इति । नामघेयनिरूपणद्वारेणेति शेषः | सहभावस्य 

| शङ्ककितुमत्रायुक्तबादिति भावः | एबं रसादयः केशिक्यादीनामितिवृत्तभाग- 


'कूप? और 'मैं” इन दोनों को समानाधिकरण रूप से सम्मिश्रण है । अभिधेय और उसकी 
सामर्थ्यं से आक्षिप्त उन दो अलङ्कार मात्रों की । जो प्रतीतियाँ हैं उनका पौर्वापयं 
अर्थात्‌ क्रम । सुस्थित है अर्थात्‌ सुलक्षित है । 'मात्र' ग्रहण से यह दिखाते हैं कि रस 
की प्रतीति वहाँ भी सुलक्ष ही है। तब तो इस प्रकार आर्थ होना और शब्दशक्तिमूल 
होना विरुद्ध है, यह आशङ्का करके कहते हैं--आर्थी भी- भाव यह कि यहाँ 
कोई विरोध नहीं । इसे विस्तारपूवंक पहले ही निर्णय कर चुके हैं, इसलिये फिर 
नहीं कहते हैं। अपने विषय में-। अर्यातु “दन्घ' आदि शन्द का 'उपहतचतुष्क' 
( अंघी आँखों बाळा आदमी ) अपना विषय है, उसमें बैमुख्य अर्थात्‌. अनादर । 
विचार नहीं किया है-। शेष यह है- “नाम के निरुपण द्वारा' । भाव यह कि यहाँ 
सहभाव की शकू भी ठीक नहीं । इस प्रकार. इतिवृत्त के भाग रूप केशिकी आदि 
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ध्वन्यालोकः 
तस्मादभिधानाभिधेयग्रतीस्योरिव वाच्यव्यज्ञयप्र तीत्योनिमित्तनि- 
मित्तिभावान्नियमभावी क्रमः । स तृक्तयुकत्या कांचलक््यत काचन 
लक्ष्यते । र य 
तदेवं व्यक्ञकसुखेन ध्वनिप्रकारेपु निरूपितेषु कथिद्‌ बूयात्‌-- 
किमिदं व्यज़कत्व॑ नाम व्यज्ञयाथेप्रकाशनम्‌ , न हि व्यञ्जकत्वं 
इसलिए अभिधान और अभिधेय की प्रतीति की भांति ही वाच्य और 
व्यङ्गय की प्रतीति का निमित्तनिमित्तिभाव के कारण क्रम नियमभावी है । किन्तु 
वह उक्त युक्ति के अनुसार कहीं पर लक्षित होता है, कहीं पर नहीं लषित होता. है । 
(शङ्का ) तो इस प्रकार व्यक्षक के द्वारा ध्वनि के प्रकारों का निरूपण होने पर 
यदि कोई कहे--क्या यह व्यज्षकत्व च्यङ्गय अर्थ का प्रकाशन ( रूप ) है? अर्थ का 
लोचनम्‌ 
रूपाणां बृत्तींनां जीवितमुपनागरिकाद्यानां च सबस्यास्योभयस्यापि वृत्तिव्यव- 
हारस्य रसादिनियन्त्रितविषयत्वादिति यस्मस्तुतं तत्प्रसङ्गेन रसादीनां वाच्या- 
तिरिक्तत्वं समर्थयितुं क्रमो विचारित इत्येतदुपसंहरति- तस्मादिति | अभिधा- 
नस्य शब्दरूपस्य पू प्रतीतिस्ततोऽभिघेयस्य | यदाह्‌ तत्र भवान्‌ 
“िषयत्वमनापन्नेः शब्देनोथः प्रकाश्यते? इत्यादि । 
अतो$निज्ञोतरूपत्वात्किमाहेत्यमिधीयते? इत्यत्रापि चाविनाभआववत्सम- 
यस्याभ्यस्तत्वातक्रमो न लच्येतापि । 
उद्य्योतारम्भे यदुक्तं व्यञ्जनमुखेन ध्वनेः स्वरूपं प्रतिपाद्यत इति तदिदानी- 
सुपसंहरन्व्यज्ञकभाबं प्रथमोद्द्योते समर्थितमपि शिष्याणामेकप्रघट्टकेन हृदि 
निदेशयितु पूवेपक्षमाइ- तदेवमिति | कश्चिदिति | मीमांसकादिः । किमिदमिति | 


और उपनागरिका आदि वृत्तियों के जीवित हैं, क्योंकि यह समस्त वृत्तिव्यवहार का विषय 
रसादि से नियन्त्रित होता है, यह जो प्रस्तुत था उसके प्रसंग से रसादि का वाच्याति- 
रिक्तत्व समर्थन करने के लिए क्रम विचार किया है। अब इसे उपसंहार करते हैं-- 
"इसलिप्‌-। पहले शब्दरूप अभिधान की प्रतीति-तब अभिषेय की । क्योंकि महानुभाव 
का कहते हैं-- 
“स्वयं ज्ञात न हुए शब्दों से अर्थं प्रकाशित नहीं होता है! इत्यादि । 
इसलिए रूप के ज्ञात न होने के कारण 'क्या कहते हैं ?' “यह कहते हैं” यहाँ पर 
भी ( अर्थात्‌ आभिघान और अभिधेय की प्रतीतियों में भी) अविनाभाव की भाँति 
समय ( अर्यात्‌ सङ्केत ) के अभ्यस्त होने के कारण क्रम लक्षित न भी होगा । 
उद्योत के आरम्भ में जो कहा है कि व्यक के द्वारा ध्वनि का स्वरूप प्रतिपादन 
करते हैं, उसका अब उपसंहार करते हुए व्य्षकत्व का प्रथम उद्योत में समर्थन हो जाने 
पर भी एक प्रकरण के द्वारा शिष्यों के हृदय में निविष्ट करने के लिए पूर्वपक्ष कहते है 
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ध्वन्यालोकः ` 
। ज्यङ्कयत्वं चार्थस्य व्यञ्जकसिद्धयधीन व्यङ्गयत्वम्‌ , व्यङ्गयापेक्षया च ` 
। व्य्जकत्वसिद्विरित्यन्योन्यसंश्रयादव्यवस्थानम्‌ । ननु वाच्यव्यति- 
| रिक्तस्य व्यङ्गयस्य सिद्विः प्रागेव प्रतिपादिता तत्सिद्यधीना च 
| व्यज्ञकसिद्धिरिति कः पर्यनुयोगावसरः । सत्यमेवेतत्‌ ; प्रागुक्तयुक्ति- 
। . भिर्वाच्यव्यतिरिक्तस्य वस्तुनः सिद्विः कृता, स त्वर्थो व्यङ्गयतयेव 


ब्यञ्जक्रस्व और व्यङ्गयस्व इसलिए अव्यवस्थित है कि व्यङ्गयस्व की सिद्धि व्यक्षक की 
सिद्धि के अधीन है और व्यज्ञय की अपेक्षा से व्यज्ञकत्व की सिद्धि है यह अन्योन्या- 
अय हो जाता है । ( समाधान ) वाच्य से व्यतिरिक्त व्यज्ञय की सिद्धि का प्रतिपादून 
पहले ही कर चुके हैं, और उसके अधीन व्यञ्जक की सिद्धि है, फिर प्रश्‍न का अवसर 
कैसा ? ( शङ्का ) यह ठीक ही है; पहले कही हुई युक्तियों द्वारा वाच्य से व्यतिरिक्त 
वस्तु की सिद्धि की है, परन्तु उस अर्थ को व्यज्ञयरूप से ही क्यों व्यपदेश करते हैं ? 
और जहां ( वह अर्थ ) प्राधान्यतः रहता है वहां उसे वाच्यरूप से ही व्यपदेश 
लोचनम्‌ ... 
बच््यसाणश्चोदकस्यामिग्रायः। आगेवौति | प्रथमोद्द्योते अभाववादनिराकरणे | 
अतश्च न व्यञ्जकसिद्धय तर्सिद्धियेनान्योन्याश्रयः राङक्येत, अपि तु हेत्वन्त- . 
शेस्तस्य साधितत्वादिति भाबः। तदाह-पसिडीति। स लिति। अस्त्वसौ 
द्वितीयोऽर्थः, तस्य यदि व्यङ्ग्य इति नाम कतम्‌, वाच्य इत्यपि कस्मान 
क्रियते ? व्यङ्गय इति वा वाच्याभिमतस्यापि कस्मान्न क्रियते | के अवगस्य- 
मानत्वेन हि शब्दार्थत्वं तदेवु वाचकत्वम्‌ | अभिधा हि यत्पयन्ता तत्रवाभिधाय- 
कत्वमुचितम्‌ „ तत्पयेन्तता च प्रधानीभूते तस्मिन्नथ इति मूघोभिषिक्त ध्वनेये- 


तो इस प्रकार--1 कोई--! मीमांसक आदि । क्या यद- अर्थात्‌ चोद्यवादी (दोषद्रष्टा) 
का वच्यमाण अभिप्राय । पहले हौ- प्रथम उद्योत में अभाववाद के निराकरण के 
प्रसङ्ग में । भाव यह कि इसलिए व्यक्षक की सिद्धि से उसकी सिद्धि नहीं होती है, 
जिससे अन्योन्याभ्रय की शङ्का की जाय, बल्कि अन्य हेतुओं से बह सिद्ध किया जाता 
है । इसलिए कहते हैं--उसकी सिद्धि--1 परन्तु उख-। माना कि वह दूसरा अर्थ है, 
यदि उसका “बङ्गध' नाम देते हैं तो 'वाच्य' भी नाम क्यों नहीं करते? अथवा वाच्य रूप 
से अभिमत का भी 'व्यङ्गघ' क्यों नहीं ( नाम )करते है ? शब्द के द्वारा जो अवगम्य- 
मानत्व है वही वाचकत्व है। जहाँ तक अभिधा है वहीं अभिधायकत्व उचित है और 
उस ( अभिधा ) की पर्यन्ता प्रधानीभूत उस अर्थ में है, इस प्रकार 'जो ध्वनि का 
मूर्घाभिषिक्त रूप निरुपण किया गया है, उसमें हो अभिधा व्यापार को होना ठीक है। 
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| ध्वन्यालोकः बळ, 
कस्माद्मपदिश्यते यत्र च प्राधान्येनानवस्थानं तत्र वाच्यत 
व्यपदेष्टुं युक्तः, -तत्परत्ताद्वाक्यस्य । अतश्च तत्प्रकाशिनो वाक्यस्य 
वाचकत्वमेव व्यापारः । कि तस्य व्यापारान्तरकर्पनया ` १ तस्मा- 
तात्पर्यविषयो योऽथः स तावन्सुख्यतया वाच्य! । या त्वन्तरा 
तथाविधे विषये वाच्यान्तरप्रतीतिः सा तत््रतीतेरुपायमात्रं पदाथेप्रती- 
तिरिव वाक्यार्थप्रतीतेः । | 

करना टीक है, क्योंकि वाक्य का तात्पर्य उसी में है । और इसलिए उस (अर्थ) के 
प्रकाशक वाक्य का वाचकत्व ही ब्यापार हे । उसके अन्य व्यापार की कल्पना से क्या 
लाम ? इसलिए जो अर्थ तात्पयं का विपय है वह मुख्यरूप से चाच्य है। किन्तु 
जो.उस प्रकार के विषय में वीच में घाच्यान्तर की प्रतीति है वह उस उस प्रतीति का 
वाक्यार्थप्रतीति का पदार्थप्रतीति की भांति उपायमात्र है । 


लोचनम्‌ 


'तत्रैवाभिघाव्यापारेण भवितुं युक्तम्‌ । तदाह--यत्र चेति। 

इति । तद्रयङ्गःयाभिमतं प्रकाशयत्यवश्यं यद्वाक्यं तस्येति | 

उपायमात्रमित्यनेन साधारण्योक्त्या भाई प्राभाकरं वैयाकरणं च पूर्वपक्षं 
सूचयति । भाट्टमते हि 


वाक्यार्थमितये तेषां प्रवृत्तौ नान्तरीयकम्‌ 
पाके ज्वालेव काष्ठानां पदाथप्रतिपादनम्‌॥ 
इति शब्दाबगतेः पदार्थस्तात्पर्येण योऽर्थं उत्थाप्यते स एव वाक्यार्थः, स 
एब च बाच्य इति | प्राभाकरदर्शनेपि दीघदीर्घो व्यापारो निमित्तिनि वाक्यार्थे, 
पदार्थानां तु निमित्तभावः पारमार्थिक एव । त्रेयाकरणानां तु सोऽपारमार्थिक 


इसलिए कहते हँ--और जहाँ---1 उसके प्रकाशक- -. तत व्यङ्गय रूप अभिमत को जो 
वाक्य अवश्य प्रकाशिक करता है उसका । “उपाय मान्न? इस साधारण कथन से भाट, 
श्राभाकर और वेयाकरंण पूर्वपक्ष को सूचित करते हैं। क्योंकि भाट्टमत में वाक्यार्थ के 
ज्ञान के लिए उन ( पदों ) की प्रवृत्ति में पदार्थ का प्रतिपादन पाक कायं में काष्ठों की 
` ज्वाला की भाँति नान्तरीयक ( उपाय मात्र ) है । 
` इसलिए शब्दों से अवगत पदार्थो द्वारा तात्पयं रूप से जो अथं उठाया जाता है 
हर: वही याक्यार्थ है और वही वाच्य है । प्राभाकरदर्शन में भी दीघंदीघं व्यापार नेमित्तिक 
शक कार्यर्ए चावयार्ये में ( होता है), किन्तु पदार्थों का निमित्तभाव पारमाथिक ही होता 
| है.॥ ( वैयाकरणों की दृष्टि में वह अपारमाथिक है यह विशेष है। इसे हमने प्रथम 


१ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Colleetion. Digitized by eGangotri 


तृतीय उद्द्योतः ` ३५७ 


बट ७-७८७०८७०/-०-३८००७-०२८-/२-०/७०२७/२ 


ध्वन्यालोकः 

अत्रोच्यते--यत्र शब्द) स्त्रा्थममिदधानोऽथीन्तरमवगमयंति तत्र 
यत्तस्य स्वाथाभिधायित्वं यञ्च तदर्थान्तरावगमहेतुत्वं तयोरविशेषो 
विशेषो वा। न तावदविशेषः; यस्मात्तौ द्वौ व्यापारो भिन्नविषयौ 
भिन्नरूपौ च प्रतीयेते एव। तथाहि वाचकत्वलक्षणो व्यापारः 
' जञब्द्स्य स्वार्थविषयः गमकत्वलक्षणस्त्वर्थान्तरत्िषपः । न च 
स्वपरव्यवहारो वाच्यव्यङ्गथयोरपह्नोतं श्यः, एकस्य सम्बन्धित्वेन 
प्रतीतेरपरस्य सम्बन्धिसम्बन्धित्वेन । वाच्यो ह्यर्थः साक्षाच्छब्दस्य 


यहां कहते हैं--जहां शब्द अपने अर्थ का अभिधान करता हुआ अर्थान्तर का 
अवगमन कराता है वहां जो उसका उसका स्वार्थाभिधायिस्व और जो उसके अर्थान्तर 
का अवगमहेतुत्व है उन दोनों में अविशेष है अथवा विशेष ? अविशेष तो नहीं हे, 


क्योकि वे दोनों व्यापार भिन्न विषय और भिन्नरूप प्रतीत होते ही हैं। जेसाकि ' 


शब्द का चाचकत्यरूप व्यापार अपने अर्थ को विषय करता हें, किन्तु गमकस्वरूप 
( व्यापार ) अर्थान्तर को विषय करता हे । वाच्य और व्यङ्गय के स्व-पर व्यवहार 


` का अपहूव नहीं किया जा सकंता, क्योंकि एक सम्बन्धीरूप से प्रतीत होता हे 


दूसरा सम्बन्धी के सम्बन्धी रूप से । वाच्य अर्थ शब्द का साक्षात्‌ सम्बन्धी हे, किन्तु 
लोचनम्‌ 

इति विशेषः | एन्‌च्चास्माभिः प्रथमोद्योत एव. वितत्य निर्णीतमिति न पुनरा- 
-यस्यते ग्रन्थयो जनेव तु क्रियते | तदेतन्मत्रयं पूर्वपत्ते योज्यम्‌ | 

अत्रेति पूबंपक्ते | उच्यत इति सिद्धान्तः | वाचकत्वं गमकत्वं चेति 
स्वरूपतो भेटः स्वार्थेऽथीन्तरे च क्रमेणेति विषयतः। ननु तस्माबेदसो गम्यते- 
ऽर्थः कथं तहाच्यतेडथोन्तरमिति | नो चेत्स तस्य न कश्चिदिति को विषयार्थ 
इत्याशङ्कथाह-न चेति | न स्यादिति । एवकारो भिन्नक्रमः, नैव स्यादित्यर्थः । 
यावता न साक्षात्सम्बन्धित्वं तेन युक्त एवाथौन्तरव्यबहार इति विषयभेद 
उद्योत में ही विस्तार करके निर्णय किया है, इसलिए पुनः श्रम नहीं करते, किन्तु ग्रन्थ 
की योजना है कर देते हैं । इन तीनों मतों को पूर्वपक्ष में लगाना चाहिए । 

“यहाँ अर्थात्‌ पूर्वपक्ष में । कहते हैं सिद्धान्त । वाचकत्व और गमकत्व यह स्वरू पतः 
भेद है और क्रम से स्वार्थ में और अर्थान्तर में विषयतः (भेद) है। यदि उस 


(चाब्द ) से वह अर्थ ( व्यङ्गघ अथं ) अवगत होता है तो क्‍यों अर्थान्तर कहते हैं ? 


`यदि नहीं, तो उसका ( वह ) कोई नहीं, फिर 'विषय” का अर्थ क्या ? यह आशक्छा 
करके कहते हैं--स्व-पर ब्यवहार नहीं होगा--1 'ही' भिन्नक्रम है, अर्थात्‌ नहीं हो 


होगा । जिस कारण साक्षात्‌ सम्बन्धित्व नहीं है उस कारण अर्थान्तर व्यवहार ठीक ही | र | 
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ध्वन्यालोकः 9 
सम्बन्धी तदितरस्त्वभिषेयसामथ्योश्षिप्तः सम्बन्धिसम्बन्धी । यादि 
च स्वसम्बन्थित्वे साक्षात्तस्य स्यात्तदा्थोन्तंरत्वव्यवहार एव न स्यात्‌ । 
तस्मादविषयभेदस्तावत्तयोव्यापास्योः सुग्रसिद्धः। रूपभेदोऽपि प्रसिद्ध 
एवं। न हि येवाभिघानशक्तिः सेवावसमनशक्तिः । अवाचकस्यापि 
गीतशब्दादे रसादिलक्षणाथोवगमदर्घनात्‌ । अशब्दस्पापि चेशदेरथे- 
विशेषग्रकाशनत्रसिद्धेः । तथाहि “त्रीडायोगान्नतवदनया' इत्यादिशोके 
चेष्टाविशेषः सुकबिनार्थप्रकाशनहेठु;-प्रदशित एव । तस्माद्धिनविपय- 
उससे इतर ( व्यङ्गय अर्थ )- अभिषेयःकी ` सामथ्यं से आक्तिप्त होकर सम्बन्धी का 
सम्बन्धी हे । यदि वह शब्द का सात, सम्बन्धी होगा तब ( उसमें ) अर्थान्तर 
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का ब्यवहार ही नहीं होगा ।.ईसकिए- उन. दार्नो व्यापारो का विषयभेद सुप्रसिद्ध है । - 


रूपभेद भी प्रसिद्ध ही है, क्योंकि; जो ही अभिधानशक्ति है वही अवगमनशाक्ति नहीं 
हे । क्योंकि अवाचक भी गोत शब्द्‌ आदि से रसादिरूप अर्थ का अवगम देखा जाता 
हे अशब्द्‌ भी चेष्टा आदि से अर्थविशेष के प्रकाशन की प्रसिद्धि है। जेसा कि “ब्रीडा- 
योगाज्ञतवद्नया” इत्यादि श्‍लोक में सुकवि ने अर्थ प्रकाशन के हेतु चेष्टाविशेष को 
दिखाया ही है । इसलिए भिन्न विषय और भिन्नरूप होने के कारण शब्द का जो 
ै लोचनम्‌ नु 
उक्तः | ननु भिन्नेऽपि विषये अक्षशब्दादेबेह॒थस्थ एक एवाभिधालक्षणो व्यापार 
इत्याशङ्कय रूपभेदमुपपादयति-रूपमेदीञपीति । प्रसिद्धिमेव द्शेयति— 
न हीति | विप्रतिपन्नं प्रति देतुमाह--अवाचकस्यापीति । यदेव वाचकत्वं तदेव- 
रामकत्वं यदि स्यादवाचकस्य गमकत्वमपि न स्यात्‌, गमकत्वे नेव बाचकत्व- 
सपि न स्यात्‌ । न चैतदुभयमपि गीतशब्दे शब्दव्यतिरिक्ते चाधोवक्त्रत्वकु- 


~ 


चकम्पनबाष्पा वेशादो तस्यावाचकस्याप्यवगमकारित्वद्शनादवगमकारिणो5- 


व्यवाचकत्वेन प्रसिद्धत्वादिति तात्पयेम्‌ । एतदुपसंहरति--तस्माब्वित्रेति । 


है, इसलिए विषयभेद कहा है । विषय भिन्न होने पर भी बह्नर्थ अक्ष' आदि शब्दों का 
एक ही अभिधारूप व्यापार होगा, यह आशङ्का करके रूपभेद का उपपादन करते हैं-- 
रूपभेद भी- प्रसिद्धि को ही दिखाते हैं--नहीं--1 विप्रतिपन्न के प्रति हेतु कहते 
ह--अवाचक का--1 तात्पर्यं यह कि यदि जो ही वाचकत्व है वही गमकत्व है तो 
अवाचक का भी गमकत्व न होगा, गमकत्व न होने पर वाचकत्व भी नहीं ही 
होगा । यह दोनों भी ( वाचकत्व और गमकत्व ) गीत शब्द में और शब्दव्यतिरिक्त 
नीच मुख होना, कुचकम्पन, वाष्पावेश आदि में नहीं हैं, क्योंकि वह अवाचक ( गीत 
शब्द भी ) अवेसमकारी देखा जाता है और अवगमकारी भी अवाचक रूप से प्रसिद्ध 
होता है। इसका उपसंहार करते हैं--इसलिए भिन्न--1 नहीं--1 वाच्य अभिधा 
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ष्वन्यालोकः 

त्वाद्किन्नरूपत्वाच स्ताथोभिधायित्वमथोन्तरावगमहेतुत्वं च शब्दस्य 
यचयो; स्पष्ट एव मेदः । विशेषश्चेन्न तहीदानीमवगमनस्याभिघेयसा- 
मथ्याक्षिप्वस्याथोन्तरस्य- वाच्यस्वन्यपदेशयता । ञ्ञब्दव्यापारगोचरत्वं 
तु तस्यास्माभिरिष्यत एव, तत्तु व्यङ्गयत्वेनेव न वाच्यत्वेन । प्रसिद्धाः 
भिधानान्तरसम्बन्धयोग्यल्वेन च तस्यार्थोन्तरस्य प्रतीतेः शब्दान्त- 
~ Ce ° क्तिरे 

रण स्वाथोभिधायिना यद्विषयीकरणं तत्र प्रकाशनोक्तिरेव युक्ता । 


स्वार्थाभिधायिस्व और अर्थान्तरावगमहेतुस्व है, उन दोनों का भेद स्पष्ट ही है। यदि 
भेद है तो फिर अब अवगसनरूप, अभिधेय की सामर्थ्यं से आकस अर्थान्तर को 
वाच्य नहीं कहा जा सकता । परन्तु वह शब्द व्यापार का गोचर दे यह हम तो 
स्वीकार करते ही हैं, किन्तु उसे व्यङ्गयरूप से हा, न कि वाच्यरूप से । और प्रसिद्ध 
अभिधान से अतिरिक्त सम्बन्ध के योग्य रूप से उस अर्थान्तर की प्रतीति का जो 
स्वार्थं का अभिधान करने चाले शद्दान्तर के द्वारा विययीकरण है वहां प्रकाशन? यह 
कथन ही ठीक है । 


sh, AANA 3 


लोचनम्‌ 


न तहींति | वाच्यत्वं ह्यममिधाव्यापारविषयता न तु व्यापारसात्रविषयता, 
तथात्वे तु सिद्धसाधनमित्येतदाह--शब्दव्यापारेति । 

नलु गीतादौ मा भूड्राचकस्वमिह त्बथोन्तरेऽपि शब्दस्य बाचकत्वमेदोच्यः 
ते, किं हि तद्वाचकत्वं सङ्कोच्यत इत्याशङ्कयाह-ग्रसिदेति | शब्दान्तरेण तस्या 
थौन्तरस्य यद्विषयीकरणं तत्र प्रकाशनोक्तिरेव युक्ता न वाचकत्त्रोक्तिः शाब्दस्य 
नापि वाच्यत्वोक्तिरथस्य तत्र युक्ता; वाचकत्वं हि समयवशादव्यवधानेन प्रतिः 
पादकत्वं, यथा तस्यैब शब्दस्य स्वार्थ; तदाह-स्वार्थामिधायिनेति | वाच्यत्वं 
हि समयबलेन निर्व्यवधानं प्रतिपाद्यत्वं यथा तस्यैवार्थस्य शब्दान्तरं प्रतिः 


व्यापार का विषय होता है, न कि व्यापारमात्र का विषय होता है, ऐसा होने पर तों 
सिद्धसाधन होगा, यह कहते है-- शब्द व्यापार | 

गीत आदि में वाचकत्व मत हो, परन्तु यहाँ अर्थान्तर में भी शब्द का वाचकत्व 
ही कहा जायगा, उसके वाचकत्व को सङ्कुचित क्यों करते हैं ? यह आशङ्का करके कहते 
हैं -और प्रसिद--1 शब्दान्तर द्वारा उस अर्थान्तर कां जो बिषयीकरण है. वहां 
“प्रकाशन? कः न ही ठीक हो न कि शब्द का 'वाचकत्य' कथन । ओर अर्थ का वहां 
वाच्यत्व कथन भी ठीव. नहीं, क्योंकि समय ( सड्भेत ) के द्वारा बिवा किसी व्यवधान 
के प्रतिपादकत्व 'वाचकत्व' है, जैसे उसी शब्द का अपने अर्थ में, उसे कहते है स्वाथ 
का अभिधान करने वाले--1 समय ( सद्धंत ) के बल से बिना किसी व्यवधान के _ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


७६० सलोचन-ध्वन्यालोकः 
AANA AAAI A 


1. धघ्वन्यालोक र 
/बाक्यार्शन्यायो वाच्यव्यद्भथयों! । यतः पदाथेप्रती- 
न च पदार्थवाक्याथन्यायो च्यव्यङ्गययो; । यत 
तिरसत्येवेति कैथिद्धिदद्िरास्थितस्‌ । येरप्यसत्यत्वमंस्या नाम्युपेयते 
तेवीक्यार्थपदार्थयोधेटतदुपादानकारणन्यायो5म्युपगन्तव्यः । यथाहि 


कळि 


घटे निष्पन्ने तदुपादानकारणानां न पृथणुपलम्भस्तथव वाक्ये तदर्थ 
वा प्रतीते पदतदथीनां तेपां तदा विभक्ततयोपलम्भे वाकयाथेबुद्धिरेव 


वाच्य और व्यङ्गय में पदार्थ और वाक्यार्थ का. न्याय नहीं चलेगा, क्योंकि कुछ 
विद्वानों का निश्चय है कि पदार्थ की प्रतीति असत्य ही है। जो इसे असत्य नहीं 
स्वीकार करते उन्हें पदार्थ और वाक्यार्थ में घट और उसके उपादानकारणों का न्याय 
स्वीकार करना चाहिए, क्योंकि जैसे घर के निष्पन्न होने पर उसके उपादान कारणों 
का.अलग से उपलम्भ नहीं होता, उसी प्रकार वाक्य अथवा उसके अथे. के प्रतीत 
होने पर पर्दो का अथवा उनके अर्था का तब अळय से उपळम्भ होने पर वाक्याथ- 

छ लोचनम्‌ जट 

तदाह--प्रसिद्धेति | प्रसिद्धेन वाचकतयाभिधानान्तरेण यः सम्बन्धो वाच्यत्ं 
तदेव तत्र वा यद्योग्यत्वं तेनोपलक्षितस्य । न चेबविधं वाचकत्वमर्थ प्रति शब्द- 
स्येहास्ति, नापि तं शब्दं प्रति तस्याथस्योक्तरूपं वाच्यत्वम्‌ । यदि नास्ति तर्हि 
कथं तस्य विषयीकरणमुक्तमित्याशाङ्कयाहृ-ग्रतीतेरिति | अथ च प्रतीयते सोऽर्थो 
न च वाच्यवाचकत्वव्यापारेणेति विलक्षण एवासौ व्यापार इति यावत्‌ | 

नन्वेबं मा भूड्राचकशक्तिस्तथापि तास्पर्यशक्तिर्मेविष्यतीत्याशङ्कयाहून 
चेति | कैश्चिदिति वेयाकरणैः | येरपीति सट्टप्रश्रतिभिः । तमेव न्यायं व्याचष्टे- 
यथाहीति | तदुपादानकारणानामिति | समवायिकारणानि कपालानि अनयो- 
कत्या निरूपितानि ! सौगतकापिलमते तु यद्यप्युपादातव्यघटकाले उपादाना- 


प्रतिपाद्यत्व वाच्यत्व है, उसी अर्थ का शब्दान्तर के प्रति, उसे कहते हैं--प्रसिह--। 
25 वाचक रूप से प्रसिद्ध अभिधानान्तर के साथ जो सम्बन्ध वाच्यत्व है वही अथवा वहां 
५ जो योग्यत्व है उससे उपलक्षित । इस प्रकार का वाचकत्व अर्थ के प्रति शब्द का यहां 
- नहीं है ओर उस शब्द के प्रति उस उक्तरूप अर्थ का वाच्यत्व भी नहीं है। यदि नहों 
है, तो केसे उसका विषयीकरण कहा है, यह आशङ्का करके कहते हैं--प्रतीति का--1 [ 
वह अथं प्रतीत होता है, न कि वाच्यवाचकत्व व्यापार द्वारा ( प्रतीत होता है), इस- ` 
लिए वह व्यापार विलक्षण ही है। ; ~ 
इस प्रकार वाचक शक्तिमत हे, तथापि तात्पर्यं शक्ति होगी, यह आशङ्का करके - _ 
कहते हैं--वाच्य और--। कुछ अर्थात्‌ वैयाकरण लोग । जो भट्ट प्रभृति। उसी न्याय . 
की व्याख्या करते हैं--क्योंकि जेसे--1 उसके उपादानकारणों का--। इस कथन से 
` समवायो कारण कपाल निरूपित होते हैं । परन्तु बौद्ध ` और साङ्ख्य के मत में यद्यपि 
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ध्वन्यालोकः 
दूरीभवेत्‌ । न त्वेष वाच्यव्यङ्गथयोन्योयः, न हि व्यङ्गे प्रतीयमाने 
वाच्यबुद्धिदेरी भवति, वाच्यावभासाविनाभावेन तस्य प्रकाशनात्‌ । 
तस्माद्‌ घटप्रदीपन्यायस्तयोः, यथेव हि प्रदीपद्वारेण घटप्रतीताबुत्पन्ना- 
यां न प्रदीपप्रकाशो निवतते' तइःयज्ञथप्रतीतो वाच्यावभासः । यत्त 


बुद्धि ही दूर हो जायगी । परन्तु यह न्याय वाच्य और व्यङ्गय में नहीं है, क्योंकि 
व्यङ्गय के प्रतीयमान होने पर वाच्य की बुद्धि दूर नहीं होती, उसका प्रकाशन वाच्य 
के साथ अविनाभाव से होता है। इसलिए उन दोनों में घट और प्रदीप का न्याय 
हे, क्योंकि जैसे ही कि प्रदीप के द्वारा घट की प्रतीति उत्पन्न होने पर प्रदीप का 
प्रकाश निवृत्त नहीं होता उसी प्रकार व्यङ्गय की प्रतीति में वाच्य का अवभास । जो 


लोचनम्‌ 


०00 


नां न सत्ता एकत्र क्षणक्षयित्वेन परत्र तिरोभूतत्वेन तथापि प्रथक्तया नास्त्यु- 
पलम्भ इतीयत्यंशे दृष्टान्तः । दूरीमवेदिति | अथेकत्वस्याभावादिति भावः | एवं 
पदाथेवाक्याथेन्याय तात्पयेशक्तिसाधक प्रकृते विषये निराकृत्याभिमतां प्रका 
शशक्ति साधयितुं तदुचितं प्रदीपघटन्यायं प्रकृते योजयन्नाह-तस्मादिति | 
यतोऽसौ पदार्थवाक्यार्थन्यायो नेह युक्तस्तस्मात्‌, प्रकृतं न्यायं व्याकरणपूर्वकं 
दाष्टोन्तिके योजयति यथैव हीति | 
नलु परवुक्तम्‌- ` | 
यथा पदार्थद्वारेण वाक्याथ: सम्प्रतीयते । 
चाक्यार्थपूर्विका तद्दत्मतिपत्तस्य वस्तुनः ॥ 
इति तत्कथं स एव न्याय इह यन्नेन निराक्रत इत्याशङ्कयाह=यस्विति। 
उपादातव्य घट के काल में उपादानों की सत्ता एक में ( बौद्ध मत में ) क्षण भर स्थायी 
होने के कारण और दूसरे में '( सांख्य मत में ) तिरोभूत होने के कारण नहीं होती 
तथापि अलग से उपलम्भ नहीं है इस अंश में दृष्टान्त है। दूर हो जायगी--1 भाव 


` यह कि एक अर्थं के न होने: के कारण । इस प्रकार तात्पर्य शक्ति के साधक पदार्थं 


वाक्यार्थ न्याय को प्रकृत विषय में निराकरण करके अभिमत प्रकाश शक्ति को सिद्ध है 
करने के लिए उसके उचित प्रदीप-घट न्याय को प्रकृत में लगाते हुए कहते हैं-- र 
इसलिए--1 जिस लिए वह पदार्थ-वाक्यार्थं न्याय यहीं ठीक नहीं है, इसलिए, प्रकृत क 
न्याय को विवरणपूर्वक दार्टान्तिक में लगाते हैं-जेसे ही कि 
जैसे पदार्थ के द्वारा वाकयाथं प्रतीत होता है उसी प्रकार उस (व्यङ्गयरूप ) 
वस्तु की प्रतिपत्ति वाच्यार्थ की प्रतीतिपूवंक होती ह ।' , पः 
. तो कैसे उस न्याय को यहां यत्न से निराकरण किया है? यह आशा करके 
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| ध्वन्यालोकः 
प्रथमोद्द्योते “यथा पदार्थद्वारेण’ इत्याद्युक्तं तदुपायत्वमात्रात्सास्य- 
विवक्षया । ह i 
नन्वेवं युगपदर्थद्वययोगित्वं. वाक्यस्य ग्रां तङ्कावे च तस्य वा- 
ड ते = ~ 
कयतैब विघटते, तस्या ऐकार्थ्यलक्षणत्वात्‌; नेप दोपः शुणग्रधानभा- 
वेन तयोव्येव॑स्थानात्‌ । व्यङ्गयस्य हि क्वचित्प्राधान्यं वाच्यस्योपस- 
जेनभावः क्वचिद्वाच्यस्य प्राधान्यमपरस्य गुणभावः । तत्र व्यङ्गयप्रा- 
धान्ये भ्वनिरित्युक्तमेव; वाच्यप्राधान्ये तु प्रकारान्तर ।नेदक्ष्यत । 
कि प्रथम उद्योत? में “यथा पदार्थद्वारेण इत्यादि कहा है वह उपायमात्र के अंश में 
साम्य की विवज्ञा से । ५ 
तब ती इस प्रकार एक काठ सें वाक्य दो अर्था से युक्त होगा, ऐसा होने पर 
उसकी वाक्यता ही विघटित होगी, क्योंकि 'एकार्थत्व उसका लक्षण है ! ( उत्तर ) 
यह दोप नहीं; क्योंकि उन दोनों का गुण-प्रधानरूप से व्यवस्थान है। कहीं पर 
व्यङ्घय का प्राधान्य है, वाच्य का उपसर्जनभाव और कहां पर .वाच्य का प्राधान्य है, 


अपर का गुणभाव । उनमें, व्यङ्गय के प्राधान्य में ध्वनि हे यह कहा जा चुका हे, ` 


किन्तु चाच्य के प्राधान्य में प्रकारान्तर का निर्देश करेंगे। इसलिए यह निश्चित 
लोचनम्‌ 
तदिति । न तु सबेथा साम्येनेत्यर्थः। एवमिति । प्रदीपघटवद्युगपढुभयाव- 
भासप्रकारेणेत्यथः । तस्या इति वाक्यतायाः । ऐकाथ्यलक्षणमथकत्वाद्ध 
वाक्यमेकमित्युक्तम्‌ । सकृत्‌ श्रुतो हि शाब्दो यत्रैव समयस्मृतिं करोति स चेदने 
चेबाबगमितः तद्विरम्यव्यापाराभावात्समयस्मरणानां बहूनां युगपद्योगात्कोऽ- 
थेभेदस्यावसरः | पुनः श्रुतस्तु स्मरतो वापि नासाब्रिति भावः | तयोरिति वाच्य- 
व्यङ्गथयोः । तत्रेति | उभयोः प्रकारयोमेध्याद्यदा प्रथमः प्रकार इत्यर्थः | ग्रका- 
रान्तरमिति । गुणीभूतव्यङ्गयसञिज्ञतम्‌ | व्यङ्गयलमेबैति प्रकाश्यत्वमेवेत्यथंः | 


कहते है--जो कि--। वह--। अर्थात्‌ न कि सवंथा साम्यपूर्वक । इस प्रकार 
अर्थात्‌ प्रदीप-घट की भांति एक काल में दोनों के अवभास के प्रकार से। उसका 
वाक्यता का । “अर्थ एक होने से एकार्थत्व रूप एक वाक्य होता है” यह कहा हे । भाव 
यह कि एक बार श्रुत शब्द जहां पर हो समय ( सङ्कृत ) की स्मृति करता है वह यदि 
इसी से ( एक बार शुत शब्द ही से ) विदित हो गया तो विरत होने पर व्यापार नहीं 
होता इसलिए बहुत से सङ्केत के स्मरणों एक समय में न होने के कारण अर्थमेद का 
अवसर ही कहां ? यह ( शब्द ) फिर से न श्रुत है अथवा न स्मृत हे। उन दोनों का 
वाच्य और व्यङ्गध का । उनमें--1 अर्थात्‌ दोनों प्रकारों के बीच से जब प्रथम प्रकार 
होगा । प्रकारान्तर--] गुणीमूतव्यङ्गसंज्चक । व्यङ्गघत्व ही अर्थात्‌ प्रकाइयत्व ही । 
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Rei घ्वन्यालोकः दर 

तस्मात्‌-स्थितमेतत्‌ -व्यङ्गयपरत्वेऽपि काव्यस्य न व्यङ्गथस्याभिधे- 
यत्वमपि तु व्यङ्गयतमेत्र । 

किं च व्यङ्गयस्य ग्राधान्येनाविवक्षायां वाच्यत्वं तावद्धवद्विर्ना- 
भ्युपगन्तव्यमतत्परत्वाच्छब्द्स्य । तदस्ति तावत्रज्ञूयः शब्दानां कश्चि- 
द्विपय इति । यत्रापि तस्य प्राधान्यं तत्रापि किमिति तस्य स्वरूपम- 
पहनूयते । एवं तावद्वाचकत्वादन्यदेव व्यञ्जकत्वम्‌ ; इतश्च वाचकत्वा- 
० ७ ७ चे ~ ७ ७ 
बयजञकत्वस्यान्यत्व यद्ठाचकत्व शब्दकाश्रयामतरत्तु शब्दाश्रयमथाश्रय 
ट ० ७० ०० LN oS 
च शब्दाथयद्धयाराप व्यञ्जकत्वस्य आतपादतत्वात्‌ ॥ 
हुआ--काव्य का च्यङ्गय में तारपर्य होने पर भी व्यङ्गय का अभिघेयत्व नहीं, अपितु 
व्यद्गयत्व ही है । 
और भी, प्राधान्य से व्यज्ञय की विवक्षा न होने पर शब्द के तत्पर न होने के 
कारण आप वाच्यस्व को नहीं मानेंगे । इसलिए शब्दों का कोई विषय व्यङ्गय ह । 
जहां भी उसका प्राधान्य है वहां उसके स्वरूप का अपहृब क्यों करते हैं ? इस प्रकार 
व्यज्ञकत्च वाचकत्व से अन्य ही है । और इस कारण भो व्यज्ञकत्व वाचकस्व से अन्य 
है क्रि वाचकत्व एकमात्र शब्द के आश्रित है, परन्तु दूसरा शब्द के और अथ के 
आश्रित है, क्योंकि शब्द और अर्थ दोनों के भी व्यक्षकत्व कां प्रतिपादन कर चुके हैं । 
लोचनम्‌ 3 
ननु यत्परः शब्दः स॒ शब्दार्थ इति व्यङ्गयस्य आधान्ये वाच्यत्वमेव 
-न्याय्यम्‌, तह्यप्राधान्ये कि युक्तं व्यज्डयत्वमिति चेस्सिद्धो नः पक्ष, एतदाह-- 
किञ्चेति | ननु प्राधान्ये मा भूढ'यङ्गयत्बमित्याशङ्कयाइ- यत्रापीति | अथोन्त- 

. रत्वं सम्बन्धिसम्बन्धित्वमनुपयुक्तसमयत्वमिति व्यज्ञयतायां निबन्धनं, तञ्च 
प्राधान्येडपि विद्यत इति स्वरूपसह्देयमेवेति भावः | एतदुपसंहरति-एवर्मिति । . 
विषयभेदेन स्वरूपभेदेन चेत्यर्थः | तावदिति वक्तव्यान्तरमासून्रयति | तदे- 
चाह-इतश्चेति । अनेन सामम्रीमेदात्कारणभेदोऽप्यस्तीति द्शेयति। एतश्च 

“शव्द जिसमें तात्पर्य रखता हो वह शब्दार्थ है? इसके अनुसार व्यङ्गच के प्राधान्य 
में वाच्यत्व ही उचित हे, तो अप्राधान्य में क्या व्यङ्गधत्व ठीक हुँ ? तब तो हमारा 
पक्ष सिद्ध हो गया, इसे कहते हैं-भौर भी- प्राधान्य में व्यङ्गयत्व मत हो, यह 
आशङ्का करके कहते है--जहां भी- अर्थान्तर होना, सम्बन्धी का सम्बन्धी होना, डे 
अनुपयुक्त समय ( सङ्केत ) का होना, यह व्यङ्गध होने में कारण हैं, और यह प्राधान्य 5 
में भी विद्यमान हैं, इस प्रकार स्वरूप अत्याज्य ही है, येह भावे है। इसका उपसंहार | 
करते हैं--इस प्रकार--1 अर्थातु विषयभेद से और स्वरूपभेद से। दूसरा वक्त्य 
प्रस्तुत करते हैं ॥ उसे ही कहते हैं--और इस कारण भी! 'सामग्रीमेद से कारणभेद र 3 
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गुणबृत्तिस्त्पचारेण लक्षणया चोभयाश्रयापि भवति । किन्तु 
` ततोऽपि व्यज्ञकत्वं स्वरूपतो विषयतश्च भिद्यते । रूपभेदस्ताबदयम्‌- 
यदमुख्यतया व्यापारो गुणवृत्तिः असिद्धा । व्यञ्चकत्व तु, गुज्यतयव 
शब्दस्य व्यापार; । न द्यर्थाद्रङ्गयत्रयप्रतीतिया तस्या अग्नुख्यत्व 
मनागपि लक्ष्यते । यु 
अयं चान्यः स्वरूपमेदः -- यहुणवृत्तिरसुख्यत्वेन व्यवस्थित वाचः 
कत्वमेबोच्यते । व्यज्ञकत्वं तु वाचकत्वादत्यन्तं विभिन्मेव । एतच्च 
गुणवूत्ति तो उपचार और छक्षणा से शब्द और अर्थ दोनों के भी आश्रित होती 
है । किन्तु उससे सी व्यञ्जक्व स्वरूप से और विषय से भिन्न हो जाता है । रूपभेद 
यह है कि गुणवृत्ति अमुख्यरुप से व्यापार प्रसिद्ध दै, परन्तु व्यञ्जकत्व सुख्यरूप से 
ही शब्द का व्यापार है । अर्थ से तीनों व्यज्ञर्थों की जो प्रतीति हे उसका अमुख्यस्व 
थोड़ा भी. नहीं दिखाई देता । 
और यह दूसरा स्वरूप भेद है कि अमुख्यरूप से व्यवस्थित वाचकत्व को ही 
गुणवृत्ति कहते हैं । परन्तु व्यञ्जकस्व अत्यन्त विभिन्न ही है 1 इसे प्रतिपादन कर चुके 


लोचनम्‌ 


वितत्य ध्वनिलक्षणे यत्रार्थः शंब्दो बा? इति वाग्रहणं “व्यङ्कः? इति द्विवचनं च 


व्याचक्षाणैरस्माभिः प्रथमोद्द्योत एव दर्शितमिति पुनन विस्तायते । 

एवं विषयभेदात्स्वरूपभेदात्कारणभेदाचच वाचकत्वान्युख्यात्प्रकाशकः 
त्वस्य भेदं प्रद्चिपाद्योभयाश्रयत्वाविशोषात्तर्हि व्यञ्जकत्वगौणस्वयोः को भेद 
इत्याशङ्कथामुख्यादपि प्रतिपादयितुमाह-युणाव्त्तिरिति। उभयाश्रयापीति 
शब्दार्थाश्रया । उपचारलक्षणयोः प्रथमोद्द्योत एव विभज्य निर्णीतं 


स्वरूपमिति न पुनर्लिख्यते । मुख्यतयैवेति । अस्खलद्रतित्वेनेत्यथेः । | 


“भी है” यह इससे दिखाते हैं । इसे विस्तार करके “ध्वनि” लक्षण में 'यत्राथंः शब्दो वा” 


यहां वा. ग्रहण और 'व्यङ्क्तः' इसमें ढविवंचन का व्याख्यान करते हुए हमने प्रथम ' 


उद्योत में ही दिखा दिया हे इसलिए फिर विस्तार नहीं करते हैं । 


इस प्रकार विषयभेद, स्वरूपभेद और कारणभेद द्वारा मुख्य वाचकत्व.से प्रकाशः | 


कत्व के भेद का प्रतिपादन करके ( शब्द और अर्थ रूप ) उभय के आश्रित होने के 


अविशेष होने से; व्यञ्जकत्व और गौणत्व का क्या भेद हे ? यह आशङ्का करके अमुख्य | ; 


से भी ( भेद ) प्रतिपादनार्थं कहते हँ--गुणबृत्ति--। उभय के आश्रित अर्थात्‌ शब्द और 
अर्थ के आश्रित । उपचार और लक्षणा का स्वरूप प्रथम उद्योत में ही निर्णीत हो चुका 
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हे इसलिए फिर नहीं लिखते है । झुख्यरूप से ही--। अर्थात्‌ अस्ललद्गतिखूप से ही । न 
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~ [aN ७ >>. i =e 6 
प्रतिपादितम्‌ । अयं चापरो रूपभेदो यहुणबृत्तो यदार्थोब्थान्तरसुपल- 
क्षयति तदापलक्षणीयाथोत्मना परिणत एवासा सम्पद्यते। यथा 'गङ्गा- 

७ र को ~; ~ Se he ७ 9 २, [a 
यां घाप इत्यादा । च्यञ्जक्कत्वमाग तु यदाथाऽथान्तर द्यातयात तदा 
स्वरूपं प्रकाशायन्नेवासावन्यस्य प्रकाशकः प्रतीयते ग्रदीपत्‌ । यथा- 

~ ८० Can न ट्र 
“ढीळाकमलपत्राणि गणयामास पा्वती' इत्यादो । यदि च यत्राति- 
रस्क्रतम्वग्रतीतिरथाँच्थोन्तरं लक्षयति तत्र लक्षणाव्यवद्दारः क्रियते, त- 
देवं सति लक्षणव मुख्यः शब्दव्यापार- इति प्राप्तम्‌ । यस्मात्प्रायेण 

७० Ce Ce ७ ट्र 

वाक्यानां वाच्यव्यांतारक्ततात्पयांवपयाथांवभासत्वप । 

हं । आर यह अन्य रूपभेद ह कि जत्र गुगवृत्ति म॑ अर्थ अर्थान्तर का उपलक्षित करता 
है तत्र उपलक्षगोय अर्थ क रूर से परिगत हो वह होता है। जेसे--गज्ञायां घोपः" 
इत्यादि सं । परन्तु व्यञ्जत माग सें जव अर्थ अर्थान्तर को द्योतित करता ह तत्र 
प्रदीप की भांति स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ ही वह अन्य का प्रकाशक प्रतीत 
होता ह । जेसे--पार्चती ळोळाकमळ के पत्ते गिनने ळग गई? इत्यादि सँ । और यदि 
जहां अर्थ अपनी प्रतीति को तिरस्कृत करता हुआ अर्थान्तर को लक्षित करता इ वहां 
रन्तणाव्ययहार किया जाना हे, तो इस प्रकार होने पर छक्षगा ही मुख्य शब्द नन 
व्यापार है, यह प्राप्त होता हे । जिस कारण प्रायः करके वाक्य वाच्य स व्यतिरिक्त 
तात्पर्य विषयक अर्थ के अवभासक होते हैं । न 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


लोचनम्‌ 
प्रतिपादितमिति | इदानीमेब । परिणत इति । स्वेन रूपेणानिभासमान 
इत्यथः | हे ट है 
कीदृश इति मुख्या वा न वा प्रकारान्तराभावात्‌। मुख्यत्व वाचक्रत्यम- 


न्यथा गुणवृत्तिः, गुणा निमित्तं सादश्यांदि तद्द्वारिका वृत्ति: शब्दस्य व्यापारो 
गुणवृत्तिरिति भाबः | मुख्य एबासो व्यापारः साममग्रीभेदाञ्च चाचकत्वादूव्यातः 


रिच्यत इत्यभिप्रायेणाह--उच्यत इति | एबमस्खलद्रतिस्वात्‌. कथञ्चिदपि 


तीनों व्यज्ञय-- वस्तु, अलङ्कार और रस रूप । प्रतिपादन कर चुके हैं+अभी हो! ' 
परिणत-- अर्थात्‌ अपने रूप से प्रतीत न होता हुआ । लु च 
किस प्रकार का मुख्य अथवा नहीं ( अर्थात्‌ अमुख्य ) क्योंकि तीसरा प्रकार नह 
है । मुख्य होने पर वाचकत्व ( व्यापार ) होगा, अन्यथा गुणवृत्ति ( व्यापार ) होगी । 
भाव यह कि गुण अर्थात्‌ साइस्य आदि निमित्त, उसके द्वारा वृत्ति अर्थात्‌ दाब्द का 
व्यापार 'गुणवृत्ति' है । वह व्यापार है मुख्य ही है और सामग्री के भेद से 'वाचकत्व से 
अलग हो जाता है, इस अभिप्राय से कहते हैं--कहते दें! इस प्रकार स्खलदुगति न 
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ध्वन्यालोकः 
ननु त्तरत्पक्षेऽपि यदार्थो व्यङ्गयत्रयं प्रकाशयति तदा शब्दस्य 
कीदृशो व्यापारः। उच्यते--प्रकरणाद्यवच्छिन्नशब्दवशनेवा्थस्य तथा- 
विधं व्यज्ञकत्बमिति शब्दस्य तत्रोपयोगः कथमपद्ययते । बिपयभेदोऽ 
पि गुणबृत्तिव्यज्ञकत्वयोः स्पष्ट एव । यतो व्यञ्जकत्वस्य रसादयोऽल- 
ड्रारविशेषा व्यङ्गयरूपावच्छिन्नं वस्तु चेति त्रयं विषयः । तत्र रसादि- 


'प्रतीतिशुणवृत्तिरिति न केनचिदुच्यते न च शक्यते वक्तुम्‌ । व्यङ्गया- 


लङ्कारप्रतीतिरपि तथेव । वस्तुचारुत्वप्रतीतये स्वशब्दानभिधेयत्वेन 


तुम्हारे पक्ष में भी जब अर्थ तीनों व्यङ्गयो को प्रकाशित करता है तब शब्द का 
व्यापार किस प्रकार का होता है ? कहते हें--प्रकरण आदि से सहकृत शब्द के 
वश से ही अर्थ का उस प्रकार का व्यक्षऊत्व है, इसलिए शब्द का वहां उपयोग केसे 
छिपाया जा.सकता है ! गुणवृत्ति और व्यञ्गकस्व में विपयभेद भी स्पष्ट ही है, क्योंकि 
रसादि, अलङ्कारविशेष और व्यङ्गयरूप से अवच्छिन्न वस्तु ये तोनों व्यञ्जकस्व के 
विपय हें । उनमें, रसादिं की ग्रतीति को शुणवृत्ति नहीं कहता और न कह सकता 
हे । व्यङ्गय अलङ्कार की प्रतीति भी उसी प्रकार है । वस्तु केशास्त की प्रतीति के 


. लोचनम्‌ 


Da ~ 
समयानुपयोगात्प्रथगाभासमानस्वाच्चेति त्रिभिः प्रकारैः प्रकाशकत्स्येत- . 


द्विपरीतरूपत्रयायाश्च गुणवृत्तेः स्वरूपभेदं व्याख्याय विपयभेदमप्याह-विषयमे दो- 
5पीति । वस्तुमात्रं शुणबृत्तरपि विषय इत्यभिप्रायेण र 
च्छिबमिति | व्यञ्जकत्वस्य यो विषयः स गुणवृत्तेन विषय: अन्यश्च तस्या 
विपथभेदो योञ्यः। तत्र प्रथमं प्रकारमाह-_तत्रेति। न च शक्यत इति। 
लक्षणासामग्ऱ्यास्तत्राविद्यमानत्वादिति हि पूबेमेवोक्तम्‌ । तथैवेति। न तत्र 
गुणवृत्तियुक्तेत्यथः | बस्तुनो यप्पूर्व विशोषणं कृतं तदयाचष्ट--चारुत्वप्रतीतय 
होने के कारण, किसी प्रकार समय ( सङ्केत )'के उपयोग न होने के कारण और पृथक्‌ 
आभासमान होने के कारण, इन तीनों प्रकारों से प्रकाशकत्व ( व्य्कत्व ) का और 


इनके विपरीत तीन रूपों वाली गुणबृत्ति का स्वरूपभेद व्याख्यान करके विषयभेद को ' 


भी कहते हैं--विपयभेद भी--। वस्तु मात्र  गुणवृत्ति का भी विषय है यह विशेषता 
बताते हैं_व्यङ्गाय रूप से अवच्छिन्न-। जो व्यज्ञकत्व का विषय है वह गुणवृत्ति का 


- विषय नहीं है, और अन्य उसका विषयभेद लगा लेना चाहिए । उनमें प्रथम प्रकार को | 
कहते हैं-उनमें--! नहीं कह सकता है-- क्योंकि यह पहले हो कह चुके हैं किं _ 
लक्षणा 'की सामग्री वहां विद्यमान नहीं । उसी प्रकार है--1 अर्थात्‌ वहां गुणबृत्ति ठीक _ 

नहीं । वस्तु का जो पहले विशेषण किया है उसकी व्याख्या करते हैं--चारुस्व की | 
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NANA 


ध्वन्यालोकः 
यत्प्रतिपिपादयितुमिष्यते तद्व्यज्ञयम्‌ । तञ्च न सब गुणवृत्तेविपयः 
्रसिद्धयनुरोधाम्यामपि गोणानां ब्दानां अयोगदशनात्‌। तथोक्तं 
प्राक्‌। यदपि च शुणशवत्तेविपयस्तद्‌पि च व्यज्ञकत्वालुप्रवेशेन । तस्मा- 
हुणवृत्तेरपि व्यञ्जकत्वस्यात्यन्तविलक्षणत्वम्‌ । वाचकत्वगुणवृत्तिवि- 
लक्षणस्यापि च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यवस्थानम्‌ । | 


लिए स्वशब्द द्वारा अनभिधेय रूप से जिसे प्रतिपादन करना चाहते हें वह व्यङ्गय 
है। वह सव नहीं गुगवृत्ति का विषय है, क्योंकि प्रसिद्धि और अनुरोध से भी गौण 
झव्दों का प्रयोग देखा जाता हे । जेला कि पहले कह चुके हैं। और जो भो गुणवृत्ति 
का विपय होगा वह भी व्यञ्कस्त के सम्वन्ध से होगा । इसलिए गुणवृत्ति से भी 
व्यञ्जक्रत्व अत्यन्त विळक्षग हे । वाचकस्व और गुणवृत्ति से विलक्षण भी चह ( व्यज्ञ- 
कस्व ) दोनों के आश्रित रूप से रहता हे। 


लोचनम्‌ 


इति | न सर्वमिति । किंचित्तु भवति | यथा--'निःश्वासान्ध इवादराः' इति । 
यढुक्तम्‌-“कस्यचिद्‌ भ्वनिभेदस्य सा तु स्यादुपलक्षणम्‌? इति । प्रसिद्धितो 
लावण्यादयः शाब्दाः, वृत्तानुरोधव्यतहारानुरोधादेः 'बदंति बिसिनीपन्रशयन- 
म्‌? इत्येवमादयः | प्रागिति । प्रथमोद्योते “रूढा ये विषयेऽन्यत्र? इत्यत्रान्तर्‌ | 
न सर्वेभिति यथास्माभिव्योख्यात तथा स्फुटयति--यदपि चेति | गुणवृत्तेरिति 
पञ्चमी | अघुनेतररूपोपजीबकत्वेन तदितरस्मात्तदितररूपोपजीवकत्वेन च 
- तदितरस्मादित्यनेन पर्यायेण वाचकत्वाद्‌ गुणवृत्तेश्व द्वितयादपि भिन्नं व्यञ्जकः 
स्बसित्युपपादयति-वाचकत्वैति । चोऽवधारणे भिन्नक्रमः, अपिशब्दोऽपि | न 
केवलं पूर्वोक्तो देतुकलापो .यावत्तठुभयाश्रयत्वेन मुख्योपचाराश्रयत्वेन यदूव्य- 


प्रतीति के छिए--1 सब नहीं--1 कुछ तो होता है, जैसे 'निःधासान्थ इवादशंः' । 
क्योंकि कहा है--'किसी घ्वनि के भेद का वह उपलक्षण हो सकती है' । प्रसिद्धि से 
'छावष्य' आदि शब्द । वृत्तानुरोध और व्यवहारानुरोघ आदि से 'बदति बिसिनीपत्र- 
शयनम्‌? इत्यादि । पहलें--1 प्रथम उद्योत में “रूढा ये विषयेऽन्यत्र' इसके बीच । सब क 
नहीं” को जिस प्रकार हमने व्याख्यान किया है उस प्रकार स्पष्ट करते हैं--और जो | 
कि- 1 'गुणवृत्ति” यहां पञ्चमी विभक्ति है । अब ( व्यज्ञकत्व ) इतर रूप ( गुणवृत्ति ) 
के उपजीवक ( आश्रय ) रूप के कारण इतर रूप ( वाचकत्व ) से ( भिन्न होता है) 
और इतर रूप ( वाचकत्व ) के उपजीवक रूप से उससे इतररूप ( गुणवृत्ति ) से ( भिन्न 
होता है), इस प्रकार क्रम से वाचकत्व और गुणवृत्ति इन दोनों से भी च्यज्ञकत्व भिन्न. ' | 
होता है यह उपपादन करते है--वाचकत्व--। 'और' शब्द अवधारणाथंक और भिन्न 
कस है। 'मी' शब्द भी भिन्नक्रम है । न केवल पूर्वोक्त हेतुसमूह बल्कि दोनों के आश्रित | 
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४६८ | सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः ु 


व्यञ्जकत्वं हि कचिद्वाचकत्वाश्रयेण व्यवतिष्ठते, यथा विवक्षिता- 


` न्यपरवाच्ये ध्वनौ । क्कचित्तु गुणवृत्त्याभ्रयेण यथा अविवक्षितवाच्ये 


'ध्वनो। तदुभयाश्रयत्वम्रतिपादनायेव च ध्वनेः प्रथमतरं डौ अभेदाबुप- 
न्यस्तौ । तदुभयाश्रितत्वाञ्च तदेकरूपत्वं तस्य न शक्यते वक्तुम्‌ । 
यस्मान्न तद्वाचकत्वैकरूपमेतर, कचिछक्षणाश्रयेण वृत्तः । न च लक्षणं, 
करूपमेवान्यत्र वाचकत्वाश्रयेण व्यवस्थानात्‌ । न कमर 
तदेकेकरूपं नं भ्रति । यावद्वाचकत्वलक्षणादिरूपरहितशब्दधमेत्वेना- 
पि । तथाहि गीतध्वनीनामपि व्यञ्जकत्वमस्ति रसादिविषयम्‌ । न च 

व्यक्षकत्व कहाँ पर वाचकस्व के आश्रय से व्यवस्थित होता हे, जैसे विवच्तितान्य- 
परचाच्य ध्वनि में, परन्तु कहीं पर गुणवृत्ति के आश्रय से, जैसे अविवक्षितवाच्य 
ध्वनि में । और उन दोनों ( वाचकस्व और गुणबृत्ति ) के आश्रयत्व के प्रतिपादनार्थ 
ही ध्वनि के पहले-पहल दो प्रभेद उपन्यस्त हैं। और उन दोनों पर आश्रित होने के 
कारण वह ( व्यक्षकत्व ) उनके साथ एक रूप नहीं कहा जा सकता, क्योंकि वह 
चाचकस्व के साथ एक रूप ही नहीं है, क्योकि कहीं पर लक्षणा के आश्रय से भी 
रहता है । और लक्षणा के साथ एक रूप ही नहीं है, अन्यत्र वाचकस्व के आश्रय से 
भी व्यवस्थित होता है। और न केवळ उभयधम रूप से ही वह. एक-एकरूप का 
नहीं होता है; अपि तु वाचकस्व, लक्षणा आदि रूप से रहित शाब्द के धर्म रूप से 
भी! जैसा कि गीत ध्वनियों का भी रसादिविपयक व्यञ्जकत्व है। किन्तु उनका 


लोचनम्‌ 


बस्थानं तदपि वाचकगुणवृत्तिबिलक्षणस्येवेति व्याप्तिघटनम्‌। तेनायं तात्पः 
याथः-तदुभयाश्रयस्वेन व्यवस्थानात्तदुभयवेलक्षण्यमिति | 

एतदेव विभजते-व्यञकत्वं हीति | प्रथमतरमिति | प्रथमोइयोते 'स च? 
इत्यादिना अन्थेन । हवेत्वन्तरमपि सूचयति--न चेति । वाचकत्बगौणर्बोभय- 
बृत्तान्तबैलक्षण्यादिति सूचितो हेतुः । तमेब प्रकाशयात-तथाहीत्यादिना | 


होकर मुख्य और उपचार के आश्रित रूप से जो व्यवस्थान है वह भी वाचक और 
गुणवृत्ति से विलक्षण उस व्यज्ञक की व्याप्ति बनी है। इससे यह तात्पर्याथ है--उन 
दोनों के आश्रित रूप से रहने के कारण उन दोनों से वेलक्षण्य है। 

इसी का विभाग करते हैं--व्यञ्ञक्रस्व--। पहळे-पहळू प्रथम उद्योत में और 
बह' इत्यादि ग्रन्थ द्वारा । दूसरा हेतु सूचित करते है--और छक्षणा--1 'वाचकत्व और 
गोणत्व इन दोनों वृत्तान्तं से वैलक्षण्य के कारण? यह हेतु सूचित किया है। उसे ही 


प्रकाशित करते हैं--जैसा कि--। इत्यादि द्वारा । उनका गीतादि शब्दों का । दूसरा ३ 
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तृतीय उद्द्योतः ४६९ 


ध्वन्यालोकः 

तेपां वाचकत्वं लक्षणा वा कथश्चिल्लक्ष्यते । शब्दादन्यत्रापि विषये व्य- 
ञ्जकत्वस्य दशनाद्वा चकखादिशब्दधमंप्रकारत्वमयुक्त वक्तुम्‌ । यदि च 
वाचकत्वलक्षणादीनां शब्दप्रकाराणां प्रसिद्धश्रकारविलक्षणत्वेडपि व्यज्ञ- 

७ ~ ~ कप 02 ~ ~ 
कत्व प्रकारत्वन पारिक्ररप्यत तच्छन्दस्यन ग्रकारत्वन करमान्न HU 
रुप्यते । तदेवं शाब्दे व्यवहारे त्रयः ग्रकाराः--वाचकत्वं शुणबृत्तिव्य- 
वाचकस्व अथवा लक्षगा किसी प्रकार नहीं लक्षित होती। शब्द फे अतिरिक्त भी 
विपय में व्यक्षऊत्व के देखे जाने के कारण चाचकस्वं आदि शब्द-धर्मा का प्रकार 
कहना टीक नहीं । और यदि प्रसिद्ध प्रकारों से विलक्षण होने पर भो व्यक्षकत्व 
को वाचकत्व और लक्षणा आदि हब्द-प्रकारों प्रकार ( धर्म ) बनाते हैं तो शब्द का 
ही प्रकार रूप से क्यों नहीं ( उसे ) बनाते हैं ? 

तो इस प्रकार शाब्द व्यवहार में तीन प्रकार हें-वाचक्स्व, गुणवृत्ति और 

| लोचनम्‌ 

तेषामिति | गीतादिशब्दानाम्‌ | - हेत्वन्तरमपि सूचयति- शब्दादन्यत्रेति | 
बाचकस्वगौणत्वाभ्यामन्यद्‌ व्यञ्जकत्वं शब्दादन्यत्रापि वतेमानत्वात्ममेयत्वा- 
दिवदिति हेतुः सूचित: | नन्बन्यत्रावाचके यद्व्यञ्जकत्वं तद्भवतु वाचकत्वा- 
देर्विलक्षणम्‌, वाचके तु यदू व्यञ्जकत्वं तदबिलक्षणमेवास्त्वित्याराङ्कयाइ-. 
यदीति | आदिपदेन गौणं गृह्यते । शब्दस्येवेति | व्यञ्जकत्वं बाचकत्वमिति यदि 
पयौयौ कल्प्येते तहि व्यञ्जकत्वं शब्द इत्यपि पयोयता कस्मान्न कल्प्यते, 
इच्छाया अव्याहतत्वात्‌ | व्यञ्जकत्वस्य तु विविक्तं स्वरूपं दशितं तद्विपया- 
न्तरे कथं विपयेस्यताम्‌ । एवं हि पर्वेतगतो धूमोऽनग्निजोऽपि स्यादिति 


“ भावः । अधुनोपपादितं विभागमुपसंहरति--तदेवमिति । व्यवहारमहरेन समु- 


द्रघोपादीन्‌ व्युदस्यति । 

हेतु भी सूचित करते है शब्द के अतिरिक्त! व्यञ्जकत्व वाचकत्व और गौणत्व से 
भिन्न है, क्योंकि शब्द के अतिरिक्त भी ( स्थळ में ) वर्तमान रहता है, प्रमेयत्ब आदि 
की भांति” यह हेतु सूचित किया । अन्यत्र अवाचक ( गीतादि ) स्थल में जो व्यञ्जकत्व 
है वह वाचकंत्व आदि से विलक्षण हो, परन्तु जो वाचक में व्यञ्जकत्व है वह विलक्षण 
नहीं है, यह आशङ्का करके कहते हैं--और यदि--1 आदि' पद से गौण को ग्रहण 
करते हैं। शब्द का ही--1 व्यळ्जकत्व और वाचकत्व को यदि पर्याय बनाते हो तो 
व्यज्जकत्व और शब्द को क्यों नहीं पर्याय वना लेते हैं; बयोंकि इच्छा तो अव्याहत 
होती है । व्यज्कत्व का तो अलग रूप दिखा चुके हैं वह विषयान्तर में केसे बिपर्यस्त 
होगा ? भाव यह कि इस प्रकार तो पर्वेतगत धूम अनभिज भी हो सकता है। अब 
उपपादित विभाग का उपसंहार करते हैं--तो इस प्रकार--1 व्यवहार' के ग्रहण से 
समुद्र की आवाज आदि का निराकरण करते हैं । 
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ध्वन्यालोकः 
ज्ञत्वं च । तत्र व्यञ्जकत्वे यदा व्यङ्गयप्राघान्य तदा ध्वान,, तस्य 
~ च 1 oS रवाच ~ ७. 
चाविवाध्षतवाच्या घिवाक्षतान्यपरवाच्यश्चात दरौ ग्रभेदावनुक्रान्तो 
प्रथमतरं तौ सब्िस्तरं निणीतो । हु 
अन्यो ब्रयातू-नल्॒ विवश्षितान्यपरवाच्ये ध्वनौ गुणवृत्तिता. 
नास्तीति यदुच्यते तद्यक्तम्‌। यस्माद्वाच्यवाचकप्रतीतिपूविका यत्राथों 
न्तरग्रतिपत्तिस्तत्र कथं गुणवृत्तिव्यवहारः, न हि गुणश्च यदा निरसि- 
ततेन केनचिद्विपयान्तरे शब्द आरोप्यते अत्यन्ततिरस्कृतस्वार्थः यथा- 
व्यज्ञकत्व । उनमें से व्यज्ञकत्व में जब व्यङ्गय का प्राधान्य होता है तब ध्वनि होती 
ह, और उसके अविवक्षितवाच्य और विवच्षितान्यपरवाच्य ये दो प्रभेद क्रम-प्राप्त होते 
हैं, उन्हें पहले ही विस्तारपूर्वक निर्णय कर चुके हैं । 
अन्य कोई कह सकता दै--विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में गुणवृत्ति व्यवहार 
नहीं हे यह जो कहते हैं सो ठीक है, क्योंकि वाच्य-चाचक की प्रतीतिपूर्वक जहां 
“अर्थान्तर की प्रतीति होती दै वहां गुणवृत्तिव्यवहार केसे हो. सकता है ? गुणबृत्ति में 
जच किसी निमित्त से अत्यन्त तिरस्कृत स्वार्थ शब्द को विपयान्तर में आरोप करते 
लोचनम्‌ 
ननु वाचकत्वरूपोपजीवकत्वादू शुणवृत्त्यनुजीवकत्वादिति च हेतुद्रयं 
८ यढुक्त तद्विवक्षितवाच्यभागे सिद्धन भवति तस्य लक्षणेकशरीरत्वादित्य- 
| भिप्रायेणोपक्रमते-अरन्यो मूयादिति | यद्यपि च तस्य तदुभयाश्रयत्वेन व्यब- 
स्थानादिति ब्रुवता निर्णीतचरमेवेतत्‌, तथापि गुणवृत्तरविवक्षितवाच्यस्य च 
| दुर्निरूपं वैलक्षण्यं यः पश्यति तं प्रत्याशक्ञानिवारणार्थो5यमुपक्रमः । अत एवा- 
> दयभेद्स्याङ्गीकरणपूर्वकमयं द्वितीयभेदाच्षेपः | विवक्षितान्यपरवाच्य इत्यादिना 
पराभ्युपगमस्य स्वाङ्गीकारो दश्यते। गुणवृत्तिव्यवद्दाराभावे हेतु दशोयितुं 
तस्या एव शुणवृत्तेस्तावदू वृत्तान्तं दशयति--न हीति । गुणतया वृत्तिव्योपारो 
जो कि वाचकत्व रूप उपजीवकत्व और गुणवृत्ति रूप अनुजीवकत्व ये दो हेतु कहे 
हैं वह अविवक्षितवाच्य के अंश में सिद्ध नहीं होते, क्योंकि उसका एकमात्र शरीर 
लक्षणा है, इस अभिप्राय से उपक्रम करते हें--अन्य कोई कह सकता है--। 'वह उन 
दोनों के आश्रय से व्यवस्थित होता है? यह यद्यपि कथन करते हुए निणंय कर ही चुके 
भु हैं तथापि जो व्यक्ति गुणवृत्ति और अविवक्षितवाच्य का वेलक्षण्य दुनिर्प देखता है 
 . उसकी आशङ्का के निवारणार्थ यह उपक्रम है। इसी लिए यह प्रथम भेद का अद्भीकोर- 
का पुर्वक दुसरे भेद का आक्षेप है । 'विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में? इत्यादि द्वारा अन्य 
` किसी के मन्तव्यं को स्वीकृति दिखाते हैं। गुणवृत्ति व्यवहार के न होने का कारण 
दिखाने के लिए उसी गुणवृत्ति का वृत्तान्त दिखाते हँ-गुणबृत्ति में--। गुण रूप 


७ 0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


20 तळ 


तीय उद्दयोतः 
तृतीय उद्दयोतः ४७१ 
AR See “१ २४७ 0४७५४४७ ४७४४७” AANA NAA SS ee Ss /४४:८४७८७४:४:०:४७४८४४८:४:७:७:७४:७८७०७:७४७८:०८०८४-४८७:७:७ SS ४७ ४४७४७७०४७४ ४५७४४४७ Ae ७७७४” ४५७७” ७ क क वक 


ध्वन्यालोकः 
“अग्निमाणबकः' इत्यादो, यदा बा स्वाथमंशेनापरित्यजंस्तत्सम्बन्धद्दा- 
रेण विपयान्तरमाक्रामति, यथा--“गड्जायां घोपः’ इत्यादो । तदाविः 
~ Da ~ ४० पु दे 
वाक्षतवाच्यत्यछुपपथत । अत एवं च घिवाक्षतान्यपरचाच्य ध्वना वा- 
च्यचाचकयोद्वेयोरपि स्वरूपग्रतीतिरथोबगमनं च इञ्यत इति व्यञ्ज- 
कत्वव्यवहारो युक्त्यनुरोधी । स्वरूपं प्रकाशयन्नेव परावभासको व्य- 
च ~ च्छ ह. 8२ 
जक इत्युच्यते, तथाविधे विषये वाचकत्बस्यव व्यञ्जकत्वमिति गुण- 
~ _ ~ २ ७३, ° 
बात्तव्यवहारा [नयमनव न शक्यते कतुम्‌ । 
हैं, जैसे 'माणवक अभि है? इत्यादि में; अथवा जब ( शब्द ) स्वार्थ को अंशतः नहीं 
छोइता हुआ विषयान्तर पर पहुंच जाता है, जैसे “गङ्गा में घोष' इत्यादि में, विवच्षित- 
वाच्यस्व नहीं बनता । और इसोलिए विवक्षितान्यपरवाच्य ध्वनि में वाच्य और 
वाचक दोनों की सी स्वरूपप्रतीति और अथ का ज्ञान देखा जाता है इस लिए व्य्- 
कस्वच्यवहार युकस्यनुकूल है । स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ भो अन्य को अवभा- 
सित कराने वाळा “व्यञ्जक' कहराता है, उस प्रकार के विषय में वाचकस्व का ही 
व्यञ्जकत्व है, इसलिए युणदृत्ति-व्यवहार नियमतः ही नहीं किया जा सकता । 


| 
| $ 
1 
| 
j 
| 


लोचनम्‌ 

गुणवृत्तिः । गुणेन निमित्तेन सादृश्यादिना वृत्तिः अथोन्तरबिषयेऽपि शाब्दस्य 
सामानाधिकरण्यमिति गौणं दशयति । यदा वा स्वार्थमिति लक्षणां दशयति । , 
अनेन भेदद्वयेन च स्वीकृतमविवक्षितवाच्यभेदद्वयात्मकमिति सूचयति | अत 
एव अत्यन्ततिरस्कतखार्थशब्देन विषयान्तरमाक्रामति चेत्यनेन शब्देन तदेव 
भेदद्वयं दर्शशति-अत एव चेति। यत एव न तत्रोक्तहेतुबलाद गुणबृत्ति- 
व्यवहारो न्याय्यस्तत इत्यथः। युक्तिं ल्ोकप्रसिद्धिरुपामबाधितां दर्शयति- 
स्वरूपमिर्ति । उच्यत इति प्रदीपादिः, इन्द्रियादेस्तु करणत्वान्न व्यञ्जकरवं 
्रतीत्युत्पत्तो | क 


( अप्रधान रूप ) से वृत्ति अर्थात्‌ व्यापार गुणवृत्ति है । साहस्य आदि गुण के निमित्त से 
वृत्ति अर्थान्‌ अर्थान्तर के विषय में शब्द का सामानाधिकरण्य ( 'गुणवृत्ति' ) है, इससे 
गौण भेद दिखाते हैं । अथवा जब स्वार्थ को” इससे लक्षणा को दिखाते हुँ । इन दोनों 
भेदो से अविवक्षितवाच्य का स्वीकृत भेदढयात्मक है” यह सूचित करते हँ । इसी लिए 
ओर 'अत्पन्ततिरस्कृत स्वार्थः शब्द से और 'विषयान्तर पर पहुँच जाता है” इस शब्द 
से उन्हीं दोनों भेदों को दिखाते हैँ--और इसीलिए-- अर्थात्‌ जिस कारण ही वहां 
उक्त हेतु के बल से गुणवृत्ति व्यवहार ठीक नहीं है उस कारण । लोकप्रसिङ्खिप अबा- 

_घित युक्ति दिखाते हैँ--स्वरूप की--1 कहलाता है प्रदीप आदि, किन्तु इनद्रियादिकरण | 
होते हैँ अतः प्रतीति की उत्पत्ति में व्यज्क नहीं कहलाते । | 
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अविवक्षितवाच्यस्तु ध्वनिगुणइत्ते! कर्थ भिद्यते । तस्य 
प्रभेदद्वये गुणबत्तिप्रभेदद्यरूपता लक्ष्यत एव यतः । अयमपि 
न दोपः । यस्मादवितक्षितवाच्यो ध्यरनि्ुण्रत्तिमागोश्रयाऽपि 
भवति न तु गुणवृत्तिरूप एव । गुणबृत्तिदि व्यञ्जकत्वशूल्यापि 
इञ्यते । व्यञ्ञकत्वं च यथोक्तचारुत्वहेतुं व्यङ्ग्यं बिना न 


परन्तु अविवक्षितवाच्य ध्ववि गुणबृत्ति से भिन्न कसे होगा, जव कि उसके दाना 
त्रभदा स गुणद्ृत्ति के दो प्रभेदो की रूपता लक्षित हो हाता ह! यह भी दाप नहीं 
है, क्योंकि अविवक्षितवाच्यध्वनि गुणवूत्ति के मागं पर आश्रित भी होता है, न कि 
गुणत्रत्तिरूप ही होता हैं। क्योंकि गुणवत्ति व्यञ्जकत्व से रहित भी देखी जाती हँ। 
और ब्यञ्जकस्त्र यथोक्त चारुत्व के हेतु व्यङ्गय के चिना व्यवस्थित नहीं होता । परन्तु 


लोचनम्‌ 

एबमभ्युपरमं प्रदृश्योक्षेप दशयति--अविवद्तितेति । तुशब्दः पूर्वस्मा द्विशेषं 
चझोतथति । तस्येति] अविवक्षितवाच्यस्य यत्प्रभेदद्वयं तस्मिन्‌ गौणलाक्षणि- 
कत्वात्मक प्रकारद्रयं लक्ष्यते निभोस्यत इत्यथः । एतत्परिहरति-अयमपीति | 
रुणवृत्तेर्या मागः प्रभेदद्दयं स आश्रयो निमित्ततया प्राक्करयानिवेशी यस्ये- 
त्यर्थः । एतश्च पू्मेब निर्णीतम्‌ । ताद्रूप्याभावे हेतुमाह--शुरणावत्तिरिति। 
गोणलाक्षणिकछूगोभयी अपीत्यर्थः । ननु व्यज्ञकत्वेन कथं शून्या गुणवृत्ति- 
भत्रति, ग्रतः पुर्व भे वो क्तम्‌ 


मुख्य वृत्ति पारत्यञ्य गुणवरत्त्याथदशनप्‌ | 
यदुदिश्य फल तत्र शान्दा नव स्खलद्रातः ॥ डात । 


इस प्रकार अभ्युपगम को दिखा कर आक्षेप दिखाते ह--अविवक्षित--1 'परत्तु 
शब्द पहले ने विशेष को प्रकट करता है । उसके--। अविवक्षित वाच्य के जो दो | 
हैं उनमें गौण और लाक्षणिक रूप दो प्रकार लक्षित होते हैं, अर्थात्‌ निर्भासित होते हैं। 
( इसका परिहार करते हैं--यह भी--1 गुणवृत्ति का जो मार्ग पप्रभेदद्रय है वह आश्रय 
अर्थात्‌ निमित्त रूप से पहली कक्ष्या में रहने वाला है जिसका । इसे पहले ही निर्णय कर 


चुके हैं। तादुरूप्प के अभव का हेतु कहते हैं-गुणश्रत्ति--1 अर्थात्‌ गौण और 3 
लाक्षणिक रूप दोनों भी । गुणवृत्ति व्यंजकत्व से शून्य कैसे हो सक्रती है ? क्योंकि पहले 


दी कहा है-- 


'जिस फळ को उदुदेश्य करके, मुख्य वृत्ति को छोड कर गुण वृत्ति द्वारा अर्थ 
का ज्ञान कराते हैं उसमें शब्दस्खलदूर्गत ( अर्थात्‌ बाधित अर्थ वाला ) नहीं है। 
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ध्वन्यालोकः 

व्यवतिष्ठते । गुणवृत्तिस्तु वाच्यधमीश्रयेणेव व्यङ्गचमात्राश्रयेण चाभे- 
दोपचाररूपा सम्भवति, . यथा--तीक्षणर्वादय्िमीणवकः, आहाद- 
कत्वाचन्द्र एचास्या ग्रुखमिंत्वादा । यथा च 'प्रिये जने नास्ति पुनः 
रक्तम्‌? इत्यादो । यापि लक्षणरूप गुणवृत्तिः साप्युपलक्षणीयार्थसेत्र- 
न्थमात्राश्रयेण चारुरूपव्यङ्गयप्रतीति विनापि सम्भवत्येव, यथा-- 
मञ्चाः क्रोशन्तीत्यादा विषये । 

गुणबृत्ति वाच्यघर्म के आश्रय से ही और व्यङ्गथमात्र के आश्रय से अभेदोपचार रूप 
सम्भव होती हे, जेसे 'तीचग होने से माणवक अग्नि है; आह्वादक होने से इस इसका 
सुख चन्द्र ही है! इत्यादि में। और जेसे 'प्रिय जन में पुनरुक्ति नहीं है? इत्यादि में । 
जो सी छक्षणारूप गुणवृत्ति हे वह भी उपलक्षणीय अर्थ के साथ सम्बन्ध मात्र के 


आश्रय से चारुरूप व्यङ्गय को प्रतीति के बिना भी सम्भव होती हे, जैसे-'मञ्ज 
आक्रोश करते हैं? इत्यादि विषय में । 


लोचनम्‌ 


न हि प्रयोजनशूऱ्य उपचारः प्रयोजनांशनिवेशी च व्यञ्जनव्यापार इति 
अब्रद्भिरवाभ््रधायीत्याशयाभिमतं व्यञ्जङत्वं विश्रान्तिस्थानरूपं तत्र नास्तीः 
त्याह-व्यक्षकत्वं चेति | वाच्यघर्मेति | वाच्यविषयो यो धर्मोऽमिधाव्यापारस्मः 
स्याश्रयेण तदुङंद्णायेत्यर्थः । श्रुतार्थापत्ताबिवाथोन्तरस्याभिषेयार्थाोपपादन 
एव पर्यचलानादिति सावः | तत्र गौणस्योदाहरंणमाह-यथेति। द्वितीयमपि 
प्रकारं व्यज्ञकत्वशून्यं निदशेयितुमुपक्रमते--यापीति। चारुरूपं विश्रान्तिस्थागं; 
तदभावे स ठयज्षकत्वव्यापारो नैवोन्मीलति) प्रव्यावृत्त्य वाच्य एत्र विश्रान्तेः, 
क्षणहष्टनष्टदिव्यविभवप्राक्कतपुरुपवत्‌ | 

आप ही कह चुके हैं कि उपचार प्रयोजनशूत्य नहीं होता और व्यंजन व्यापार 
प्रयोजन के अंश में रहता है, यह आशङ्का करके विश्रान्तिस्थान रूप अभिमत व्यंज क्व 
वहाँ नहीं है--भौर व्यक्षकस्व--1 चाइ्ग्रधन- अर्थात्‌ वाच्यविपयक जो भ्रम 
अभिधा व्यापार उसके आश्रय से उसके उपत्रृहण के लिए। भाव यह कि भयाकि 
शुतार्थापत्ति की भाँति अर्थाम्तर का पर्यवसान अभिधेय अर्थ के उपपादन में ही 
होता है। उनमें, गौण का उदाहरण कहते हैं--जेसे--1 व्यंजकत्वरहित दूसरे 
प्रकार को भी दिखाने के लिए उपक्रम करते है-जो भी- चारु रूप अर्थात्‌ 
विश्वान्ति का स्थान, उसके अभाव में वह व्यंजकत्व व्यापार उन्मीलित नहीं होता, 
क्योंकि छौट कर वाच्य में ही विशान्ति हो जाती है, उस दरिद्र पुरुष की भाँति जिसकी 
दिव्य सम्पत्ति क्षण में ही दिख जाने के बाद नष्ट हो जाती है। 
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यत्र तु सा चारुरुपव्यङ्गयप्रती तिहेतुस्तत्रापि व्यज्ञकत्वानुप्रवेशे- 
नत्र वाचकत्ववत्‌ । असम्भविना चार्थेन यत्र व्यवहार पया. 
'सवर्णपष्पां परथिवीम? इत्यादो पव्यङ्गयग्रतीतिरेव प्रयोजि- 
सुवर्णपुष्पां प्रथिवीम इत्यादो तत्र चारू ङ्क्य 
करेति तथाविधेऽपि विषये शुणग्वृत्ता सत्यामपि ध्वनिव्यवद्दार एव 


परन्तु जहाँ वह ( गुणवृत्ति ) चारुरूप व्यङ्गय की प्रतीति का कारण है वहाँ 
भी वाचकत्व की भोति व्यञ्षकस्व के अनुप्रवेश से ही और असग्भवी अर्थ के साथ 
जहाँ ब्यवहार है, जैसे, 'सुवर्णपुष्पां उथिवीं' इत्यादि में, वहाँ चाररूप व्यङ्गय की 
प्रतीति ही प्रयोजिका है, इसलिए उस प्रकार के भी विषय में गुणबृत्ति के होने पर 
भी ध्वनिव्यवहार ही युक्ति के अनुकूल है। इसलिए अविवक्षित वाच्यध्वनि में 


लोचनम्‌ 


ननु यत्र व्यज्गेऽ्थे विश्रान्तिस्तत्र किं कतव्यमित्याशङ्कथाद-यत्र त्विति । 
अस्ति तत्रापरो व्यञ्जनव्यापारः परिस्कुट एवेत्यर्थः । दृष्टन्तं पराङ्गीकृतमेवाह-- 
वाचकत्ववदिति । वाचकत्वे हि त्वयैवाज्गीकृतो व्यञ्जनव्यापारः प्रथमं ध्वनिप्रभेद- 
मप्रत्याचक्षाणेनेति भावः । किञ्च वस्त्वन्तरे मुख्ये सम्भवति संम्भवदेव बस्त्व- 
न्तरं मुख्यमेवारोप्यते बिषयान्तरमात्रतस्त्वारोपव्यबहार इति जीवितमुपचारस्य, 
सुणेपुष्पाणां तु मूलत एवासम्भवात्तदुञ्चयनस्य तत्र क आरोपव्यबहारः; 'सुव- 
णपुष्पां प्रथिवीम्‌? इति हि स्यादारोपः, तस्मादत्र व्यञ्जनव्यापार एव प्रधानः 
भूतो नारोपव्यवहारः, स परं व्यक्षनव्यापारानुरोधितयोत्तिष्ठति | तदाह-- 
असम्मविनेति | प्रयोजिकेति | व्यङ्गथमेव हि प्रयोजनरूपं प्रतीतिविश्वामस्थान- 


जहाँ व्यङ्गय अर्थ में विश्रान्ति हो जाती है वहाँ क्या करना. चाहिए ? यह 
आशङ्का करके कहते हैँ--परन्तु जहाँ--। अर्थात्‌ वहाँ दूसरा व्यंजन व्यापार स्पष्ट ही 
है । दूसरे द्वारा अङ्गीकृत ही दृष्टान्त को कहते हैं-चाचकत्व की भाँति---1 भाव यह 
कि वाचकत्व में प्रथम ध्वनि प्रभेद का प्रत्याख्यान न करते हुए तुमने ही व्यंजन व्यापार 
को स्वीकार कर लिया है। और भी, मुख्य सम्भव वस्त्वन्तर में सम्भव होता हुआ 
ही मुख्य वस्त्वन्तर आरोपित होता है, और आरोप का व्यवहार विपयान्तर होने के 
कारण होता है, यह उपचार ( आरोप ) का जीवित है, परन्तु सुवर्णपुप्प शा मूलतः ही 
सम्भव नहीं, फिर उनके चुनने का आरोप व्यवहार केसा ? 'सुवंणंपुष्पां पूर्थिवी' यह 
आरोप होगा, इस लिए व्यंजन व्यापार ही यहाँ प्रधानभूत है न कि आरोप व्यवहार । 
बह ( आरोप व्यवहार ) केवल व्यंजन व्यापार के अनुरोध से उठता है। उसे कहते 
है--असग्भवी--। प्रयोजिका- प्रयोजन रूप व्यङ्गय ही प्रतीति का विश्रामस्थात 
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तृतीय उद्द्योतः ३७५ 


ध्वन्यालोकः 

युक्त्यनुरोधी । तस्मादविवक्षितवाच्ये ध्वनौ योरपि प्रभेदयोव्यज्ञ- 
कत्वविशेपाविशिष्टा गुणवृत्तिनं तु तदेकरूपा सहृदयहृदयाह्वादिनी 
ग्रतीयमाना प्रतीतिहेतुस्वाद्विपयान्तरे तद्रूपञून्याया दशनात्‌ । एतच्च 
सयं ्राक्प्चितमंपि स्फुटतरग्रतीतये पुनरुक्तम्‌ । 

दोनों भेदो में भो समान व्यञ्षकत्व विशेष वाली शुणवृत्ति दे, न कि उस ( व्यञ्ञ- 
कस्व ) की प्रतीति का हेतु होने के कारण सहृदयो को आहादित करने वाली उस 
( व्यश्षकस्व ) के साथ एक रूप की होती है । क्यों कि दूसरे स्थल में उस ( व्यञ्ञ- 


कस्व ) के रूप से शून्य देखी जाती है । ये समो बातें पहले सूचित हो चुकी हैं 
तथापि स्पष्ट रूप से प्रतीत होने के लिए पुनः कही गई दै । 


लोचनम्‌ 


सारोपिते त्वसम्भवति प्रतीतिविश्रान्तिराशङ्कनीयापि न भवति । सत्यामर्पाति | 


व्यञ्जनव्यापारसम्पत्तये क्षणमात्रमबलम्बितायामिति भाव: | तस्मादिति । 
व्यञ्जकत्वलक्षणो यो विशेषस्तेनाविरिष्टा - अविद्यमानं विशिष्टं विशेषो भेदनं 
यस्याः व्यञ्जकत्वं न तस्या भेद इत्यथः | यदि वा व्यक्षकत्वलक्षणेन व्यापारः 
विशेपेणाविशिष्टा न्यक्क्तस्बभावा आसमन्ताइ-याप्ता । तदेकेति | तेन ञ्यञ्जक- 
स्वलक्षणेन सहैकं रूपं यस्याः सा तथाविधा न भवति। अविवक्षितवाच्ये 
व्यञ्जकत्वं गुणवृत्तेः प्रथक्चारुप्रतीतिहेतुत्वात्‌ विवक्षितवाच्यनिष्ठञ्यञ्ञकत्ववत्‌, 
न हि शुणवृत्तेश्वारुप्रतीतिहदेतुत्वमस्तीति दशैयति--विषयान्तर इति । . अभिवंटु 
रित्यादौ । प्रागिति प्रथमोद्योते । 

नियतस्वभावाच्च वाच्यवाचकत्वादौपाधिकत्वेनानियतं व्यञ्जकत्वं कथं न 


होता है, सम्भव न होते हुए आरोपित में प्रतीतिबिश्रान्ति की आशङ्का भी नहीं को 
जा सकती । होने पर भो--। भाव यह कि व्यंजन व्यापार को सम्पन्न करने के लिए . 


क्षण मात्र ( गुणवृत्ति के) अवलम्बित होने पर भी इसलिए व्यंजकत्ब रूप जो 
विशेष उससे अविशिष्ठ अर्थात्‌ जिसका विशिष्ट = विशेष = भेदन विद्यमान नहीं, अर्थात्‌ 
व्यंजकत्व उस ( गुणवृत्ति) का भेद ( अवान्तर धर्म ) नहीं । अथवा व्यंजकत्ब रूप 
व्यापार विशेष से अविशिष्ट तिरस्कृत स्वभाव वाली, या आ समन्तात्‌ व्याप्त। उस 
वयंजकत्व रूप ( व्यापार ) के साथ एक रूप है जिसका, वह उस प्रकार की नहीं होगी ।| 
अविवक्षित वाच्य में ब्यंजकत्व गुणवृत्ति के अलग से चारुप्रतीति का हेतु होने के कारण 
विवक्षित वाच्य में रहने बारे व्यंजकत्व की भाँति होता है, गुणवृत्ति चारु की प्रतीति। 
का हेतु नहीं है यह दिखाते हैं-दूसरे स्थळ में-। 'अस्िर्माणवकः' इत्यादि में। 
पह्छे--। प्रथम उद्योत में । 
नियत स्वरूप वाच्य वाचक भाव से औपाधिक होने के कारण अनियत होने से 


* ४०. सरका” 
० 
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४७६ सलोचन-ध्वन्याळोकः 


ध्वन्यालोकः 
अपि च व्यञ्जकत्वलक्षणो यः शब्दार्थयोधमः स प्रसिद्धसम्व- 
न्धानुरोधीति न कस्यचिद्विमतिविपयतामईति। शन्दार्थयोहि प्रसिद्रो 
यः सम्बन्धो वाच्यवाचकरभावाख्यस्तमचुरुन्धान एव व्यञ्ञकत्वलश्षगा 
व्यापार: सामग्यन्तरसम्बन्धादोपाधिकः प्रवतते । अत एव वाचक- 
त्वात्तस्य विशेपः। वाचकत्व॑ हि शम्दविशेषस्य नियत आत्मा व्यु 
त्पत्तिकालादारभ्य तदविनाभावेन तस्य प्रसिद्धत्वात्‌ । स त्वनियतः) 


औपाधिकत्वात्‌ । प्रकरणाद्यवच्छेदेन तस्य प्रतीतेरितरथा स्वप्नतीतः । 
ननु यद्यनियतस्तत्कि तस्य स्वरूपपरीक्षया । नेष दोषः ; यत; 
शब्दात्मनि तस्यानियतत्वम्‌, न तु स्ते विपये व्यङ्कयरूक्षणे । लिङ्ग 

और भी, व्यञ्षकस्व रूप जो शब्द और अर्थ का धर्म हे वह प्रसिद्ध सम्बन्ध 
की अपेक्षा करता है इसमें किसी को विवाद नहीं । शब्द और अर्थ का प्रसिद्ध जो 
वाच्यवाचकभाव नामक सम्बन्ध है उसे अपेक्षा करता हुआ ही व्यज्ञकत्व रूप 
ब्यापार दूसरी सामग्री के सम्बन्ध से औपाधिक रूप से प्रवृत्त होता है । इसी लिए 
वाचकस्व से उसका भेद है। वाचकत्व डाब्दुविशेप का नियत आत्मा है, क्योंकि 
व्युस्पत्तिकाक से लेकर वदद उसके ( शाब्द के) अविनाभाव से प्रसिद्ध हे |: परन्तु 
चह ( व्यज्ञकत्व ) औपाधिक होने के कारण अनियत है। क्योंकि प्रकरण आदि के 
सहयोग से उसकी प्रतीति होती है, अन्यया प्रतीति नहीं होती । ( शङ्का ) यदि 
अनियत हे तो उसके स्वरूप की परीक्षा से क्या लाम ? ( समाधान ) यह दोप नहीं 


०९, 


है, क्योंकि शब्द रूप में वह अनियत है, न कि व्यङ्गय रूप अपने विषय में । भोर 
- लोचनम्‌ 

भिन्ननिमित्तमिति दृशंयति--अपि चेति | औपाधिक्र इति । व्यञ्जकत्वे चिः 

यप्पूत्रमुक्त तत्कृत इत्यथः। अत एव समयनियमितादमिधाव्यापाराद्रिलश्रण 

इति याबत्‌ । एतदेव स्फुटयति--अत एवैति | औषाधिकत्वं दर्शयति-यरर. 

रादाति। किं तस्यो । अनियतस्वाद्यथारुचि कहप्येत पारमार्थिकं रूपं 

नास्तीतिः न चावस्तुनः परीक्षोपपद्यत इति भावः । राब्दात्मनीति | सङ्केतास्पद्‌ 


व्यंजकत्व कैसे भिन्न निमित्त वाळा नहीं है? यह दिखाते हैं-और भीत 
औपाधिक- 1 अर्थात्‌ व्यंजकत्व का वैचित्र्य जो पहले कहा है तत्कृत ( औपाधिक )1 
इसीलिए सङ्केत में नियमित अभिधा व्यापार मे विलक्षण है। इसे ही स्पष्ट करते 
हँ--इसी लिए--1 औपाधिकत्व को दिखाते है--प्रकरण आदि--1 उसके स्वरूप 
की--। भाव” यह कि अनियत होने के कारण जो जाहे कल्पित हो सकता है, 
( उसका ) पारमाथिक रूप नहीं है, और अवस्तु की परीक्षा उपपन्न नहीं । शब्द 
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MARIN 


त्वन्यायश्चास्य व्यञ्जकभावस्य लक्ष्यते, यथा लिङ्गत्वमाश्रयेष्वनियता- 
चभासम्‌, इच्छाधीनत्वात्‌; स्त्रविपयाव्यभिचारि च । तथैवेदं यथा 
दशितं व्यञ्जकत्वम्‌ । शब्दात्मन्यनियतत्वादेय च तस्य वाचकत्वप्र- 
कारता न शक्या करपयितुम्‌। यदि हि वाचकत्वप्रकारता तस्य 
भवत्तच्छव्दात्मांन [नयतताप स्याद्ठाचकत्ववत्‌। स॒ च तथाविध 
आपाधका चर्मः शब्दानामात्पात्तकशब्दाथसस्तरन्धवादना वाक्यतच्य- 
ब्दा पौरुषापोरुपेययोबीक्ययोविंशेपमभिदधता [चयमनाभ्युपगन्तव्यः 

तदनभ्युपगमे हि तस्य शब्दाथसम्तन्धांनत्यत्वं सत्यप्यपारुपपपारूप- 
इस व्यन्नकत्व का लिङ्गस्चसाम्य मालूम पडता हे, जसे लिङ्गस्व आश्रयो में अनियत 
रूप से माळूम पडता है, क्योंकि ( वह ) इच्छा के अधीन होता है और अपने 
विपय में अव्यभिचारो होता है। उसी प्रकार यह व्यञ्ञकस्व हे, जैसा कि दिखा चुक 
हं। भार शब्द रूप में अनियत होने के कारण ही उसे वाचकस्य का प्रकार नहीं 
बनाया जा सकता । य्रदि वह वाचकस्व का प्रकार होगा तो दाब्द-रूप में नियतता 
भी वाचकस्व को भाँति होगी । और शब्द॒ और अर्थ का औत्पत्तिक सम्बन्ध मानने 
वाले, पौरुपेय और अपौरुपेय चाक्यों का सेद कहने वाले वाक्यतच्चवेत्ता ( मामां- 
सक ) को शब्दों का उस प्रकार का वह ओपाधिक धर्म नियमतः स्वीकार-करना 
चाहिए, क्योंकि उसके स्वीकार न करने पर शब्द और अर्थ के सम्वन्ध के निस्य 
होने पर अपौरुषेय और पौरुपेय वाक्यों के अर्थ के प्रतिपादन में कोई भेद न होगा । 

लोचनम्‌ 
पदस्वरूपमात्र इत्यथः । आश्रयेखिति | न हि धूमे वहिंगमकत्वं सदातनम्‌ , 
अन्यरामकत्वस्य वह्ृथगमकत्वस्य च दशनात्‌ | इच्छाधीनलादिति । इच्छात्र 
पक्षवमत्वजिज्ञासाव्यात्तिसुस्मूषीप्रश्वतिः । स्वविषयेति | स्त्रस्मिन्विपये च 
~ 

गृहीते त्रेरुप्यादौ न व्यभिचरति । न कस्यचिद्विमतिमेतीति यदुक्तं तत्स्फुटः 
यति-स चेति । व्यञ्जकत्वलक्षण इत्यर्थः । आओत्पत्तिकॉति । जन्मना द्वितीयो 
भावविकारः सत्तारूपः सामोप्याज्ञक्यते विपरीतलक्षणातो वानुःपत्तिः, रूढ्या 


ख्प- अर्थात्‌ सङ्केत के आस्पद पदस्वरूप मात्र । आश्रमों में--'धूम का 
वल्लिवोधक भाव सदातन नहीं है, क्योंकि वह अन्य का बोधक और बह्ि x 
का अवबोधक भी देखा गया है क्योंकि इच्छा के अधीन होता है--। यहाँ इच्छा | 
` पक्षधमंता ( व्याप्य धुम की पक्ष पर्वत में स्थिति) की जिज्ञासा और व्याप्ति के 
स्मरण की इच्छा प्रभृति । अपने विषय के गृहीत होने पर त्रेरूप्य ( पक्षसस्व, सपक्ष 
सत्व भौर विपक्षासत्व ) आदि में व्यभिचरित नहीं होता । 'किसी की विवाद नहीं 
यह जो कहा है उसे स्पष्ट करते है--वह औपाधिक--। अर्थात्‌ व्यंजकत्व रूप॥ _ 
औँ,पत्तिक-- जन्म ( उत्पत्ति ) से दूसरा सत्तारूप भावविकार सामीप्य से लक्षित होता . 
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प्रकाशकत्व रूप धर्म को नहीं छोड़ता है, यह आशङ्का करके कहते हैं-- देखी जाती 


३७८ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


A ® र च चते 
ययोबौक्ययोरथेप्रतिपादने निर्विशेपत्वं स्यात्‌ । तदभ्युपगम तु पारु 


पेयाणांवाक्यानां पुरुषेच्छालुविधानसमारोपितोपाधिकव्यापारान्तराणां 
सत्यपि स्वाभिषेयसम्बन्धापरित्यागे मिथ्याथतापि भवत्‌ । 
इइ्यते हि भावानामपरित्यक्तस्वस्वमावानामापे सामम्यन्तर- 
सम्पातसम्पादितौपाधिकव्यापारान्तराणां विरुद्धक्रियत्वस्‌ । तथा हि- 
हिममयूखप्रमृतीना निर्वापितसकलजीवलोकं शीतलत्वमुद्॒हतामेव 
परन्तु उसके स्वीकार कर लेने पर पुरुष की इच्छा के अचुविधान से समारोपित 
औपाधिक व्यापारान्तर वाले पौरुपेय वाक्य अपने अभिधेय के सम्बन्ध का परित्याग 
होने पर भी मिथ्यार्थ भी होंगे । 
क्योंकि अन्य सामग्री के उपस्थित होने से सम्पादित औपाधिक व्यापारान्तर 
चाले, अपना स्वभाव न छोड़ने वाले भावो की भी विरुद्ध क्रिया देखी जाती है! 
जैसा कि समस्त जीवलोक का ताप दूर करने वाली ठंढक धारण करने वाले ही 
लोचनम्‌ 
चा औत्पत्तिकशब्दो नित्यपयोयः तेन नित्यं यः. शब्दार्थयोः शक्तिलक्षणं 
मंचन्धमिच्छति जैमिनेयस्तेनेत्यर्थः । निर्विशेषत्वमिति | ततश्च पुरुषदोपानुभरः 
चेशस्याकिख़ित्करत्वात्तन्निबन्ध पौरुषेयेषु वाक्येषु यदप्रामाण्यं तन्न सिध्येत्‌ | 
प्रतिपत्तरेव हि यदि तथा प्रतिपत्तिस्तर्हि वाक्यस्य न कश्चिदपराध इति कथमः 
प्रामाण्यम्‌ । अपौरुपेये वाक्येऽपि प्रतिपत्तुदौरात्म्यात्तथा स्यात्‌ | 
ननु धमोन्तराभ्युपगमेऽपि कथं मिथ्याथंताः न हि प्रकाशकस्वलक्षण 
स्वधर्म जहाति शव्द इत्याराङ्कयाह--दश्यत इति। आषान्येनेति | यदाह 


हे, अथवा विपरीत लक्षणा से ( औत्पत्तिक शब्द से ) 'अनुत्पत्ति' ( रूप अर्थ का ग्रहण 
होगा ), अथवा रूढ़ि से औत्पत्तिक शब्द नित्य का पर्याय ( माना जायगा-- ), इसलिए 
जो नित्य शब्द-अर्थ का शक्ति रूप सम्बन्ध चाहता है उस जैमिनेय ( मीमांसक ) को । _ 
भेद ( निविशेषत्व )- और उस कारण पुरुष के दोषों का अनुप्रवेश कुछ नहीं कर | 
सकेगा, इसलिए पौरुषेय वाकयों में तत्प्रयुक्त जो अप्रामाण्य है वह सिद्ध न होगा । यदि ._ 
प्रतिपत्ता की ही उस प्रकार प्रतिपत्ति है तो वाक्य का कोई अपराध नहीं है, इसलिए | 
अप्रामाष्य कैसे होगा.? ( यदि औपाधिक धमं को स्वीकार नहीं करते हो तब ) अपौर _ 
सेय वाक्य में भी प्रतिपत्ता के दोष से उस प्रकार ( अयथाथंता की प्रतीति से अग्रा” 
माण्य ) होगा । टि. 

धर्मान्तर को स्वीकार करने पर भी मिथ्याथंता कैसे होगी, क्योंकि शब्द अपने _ 
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RAN ० क 


ध्वन्यालोकः 


प्रियाविरहदहनदद्वमानमानसैजेनेरालोक्यमानानां सतां सन्तापकारित्व॑ 
प्रसिद्ठमेब । तस्मात्पोरुषेयाणां वाक्यानां सत्यपि नेस्भिक्ेऽर्थसम्बन्ये 


AAAAARNNNNN ANANSI 00 


॥ ९७ ७ Nw तिरि . ~ रा 
मिथ्यार्थत्वं समथेयितुमिच्छता वाचकत्वव्यतिरिक्त किंचिद्रूपमौपाधिकं 


व्यक्तमेवाभिधानीयम्‌ । तच्च व्यञ्जकत्वाद्ते नान्यत्‌ । व्यङ्गयप्रकाशनं 
हि व्यज्ञकत्वम्‌ । पोरुपेयाणि च वॉक्यानि प्राधान्येन पुरुपाभिप्राय- 
'मेव प्रकाशयन्ति । स च व्यङ्गय एवं न त्वभिधेयः, तेन सहाभिधान- 
स्य वाच्यवाचकभावलक्षणसम्बन्धाभावात्‌ । नन्वनेन न्यायेन सर्वेपा- 
मेव लाकिक्रानाँ वाक्यानां ध्वनिव्यवहारः प्रसक्तः । सर्वेषामप्यनेन 
न्यायेन व्यञ्जकत्वात्‌ । सत्यमेतत्‌; कि तु वक्रभिप्रायप्रकाशनेन 
यदढुव्यञ्ञकत्व तत्सवषासच ठाककाना चाक्यानामाचाशिष्टम्‌ । तत्त 
चन्द्र प्रभ्टुति प्रियतमा की विरहास्ि से दह्यमान चित्त वाले लोगो को सन्तप्त करने 
चाले प्रसिद्ध ही हैं। इसलिए पौरुपेय वाक्यों का नेसर्गिक सम्बन्ध होने पर भी 
मिथ्याथंता का समर्थन करना चाहते हुए ( मीमांसक ) को वाचकत्व से अतिरिक्त 
किञ्चिदूरूप औपाधिक स्पष्ट ही अभिधान करना चाहिए । और वह ( औपाधिक ) 
व्यक्षकस्व के अतिरिक्त दूसरा कुछ नहीं । व्यङ्ग का प्रकाशन व्य्जकत्व हे । और 
पौरुपेय वाक्य प्राधान्यतः पुरुप के अभिप्राय को ही प्रकाशित करते हैं। और वह 
( अभिप्राय ) व्यङ्गय ही होता है, न कि अभिधेय, क्योंकि उसके साथ अभिधान 
का वाच्यवाचकभाव सम्बन्ध नहीं होता। ( शङ्का) इस न्याय से सभी लौकिक 
वाक्यों में ध्वनि व्यवहार प्रसक्त होंगा। क्योकि इस न्याय से सभी व्यञ्जक हैं। 
( समाधान ) यह ठीक दे, किन्तु वक्ता के अभिप्राय के प्रकाशन से जो व्यञ्जकरत्र 
है वह सभी लौकिक वाक्यों में अविशिष्ट है । परन्तु वह वाचकस्व से भिन्न नहीं है, 


लोचनम्‌ 
एवमयं पुरुषो वेदेति भवति प्रत्ययः न त्वेवमयमथ' इति । तथा प्रमाणान्तरः 
दशनमत्र बाध्यते, न तु शाब्दोऽन्वय इत्यनेन पुरुषामिप्रायानुप्रवेशादेवाह्नुल्यः 
अवाक्यादौँ सिथ्याथेत्वमुक्तम्‌ । तेन सहेति। अनियततया नेसर्गिकत्वाभाबादिति . 
हे प्रधान्यतः--। क्योंकि कहा है--'इस पुरुष ने इस प्रकार समझा? यह प्रत्यय 
होता है, यह प्रत्यय नहीं होता कि यह अर्थ इस प्रकार है। इस प्रकार यहाँ प्रमा- 


णान्तर का दर्शन बाधित होता है न कि शाब्द अन्वय, इसलिए पुरुष के अभिप्राय के 


अनुप्रवेश के कारण हो 'अज्जल्यग्रे करिवरशतमु' इत्यादि वाक्य में मिथ्यार्थता कही 


गई है ।--उसके साथ--। माच यह कि अनियत होने से नेसगिकता के अभाव के व्य न 
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ध्वन्यालोकः 


वाचकत्वान्न भिद्यते व्यज्ञयं हि तत्र नान्तरीयकतया व्याह तम्‌) 


न तु विवक्षितप्वेन। यस्य तु विवश्षितत्वेन व्यङ्गस्य स्थितिः 
तद्मज्ञकत्बे ध्वनिव्यवहारस्य प्रयोजकम्‌ । 


य्॒त्रभिप्रायविशेपरूपं व्यङ्ग्य झब्दाथो्यां रकाशते तङ्गति 
त्रियक्षित तात्पर्येण प्रकाइयमान सत्‌ । किन्तु तदे की 

ै पृयस्म ध्चानिव्यंवहारस्य न प्रयोजकमव्यापकत्वात्‌ \ ता दाश मद 
त्रयरूपं तात्पर्यण दयोत्यमानमभिप्रायरूपमनमिप्रापरू ३ च सदे 
व्यङ्गय वहाँ नान्तरीयक रूप से रहता है नकि विवक्षित रूप से। परन्तु जो व्यंग्य 

वित्रक्षित रूप से रहता है वह ध्वनि व्यवहार का प्रयोजक व 

जो कि अभिप्राय विशेष रूप व्यज्ञय शब्द-अथस प्रकाशित हना ॥ 
नास्पर्य से प्रकाश्यमान होकर विवक्षित होता हा किन्तु बही केबल अपरिमित वेप 
वाळे ध्वनि व्यवहार का अध्यापक होने के कारण प्रयोजक नहीं होता है । इस मा 
दिखाए जा चुके तीन भेदों वाळा, तात्पर्य से द्योत्यमान अभिप्रायरूप आर अनभि- 


न लोचनम्‌ 
भावः । नान्तरीयकतयेति | गामानयेति ्रतेऽप्यभिम्राये व्यक्ते तदभिप्रारयाबरिः 


्टोऽथ एबाभिप्रेतानयना दिक्रियायोग्यो न त्वमिप्रायमात्रेण वि 
भाव: | विवक्षिततेनेति । प्राधान्येनेत्यथः | यस्य लिति | सिदा बति 
भाव: । काव्यवाक्येभ्यो हि न नयनानयनाद्युपयोगिनी _प्रतीविरभ्यथ्यते) अपि 
तु प्रतीतिविश्वान्तिकारिणी, सा चामिप्रायनिछेत नाभित्रेतवस्तुपयबसाना र 

नन्बैवमभिप्रायस्यैव व्यङ्गयत्वात्त्रिबिध व्यङ्गथमिति यढुक्त तत्कथमित्याह- 
यस्िति । एत्रं मीमांसकानां नात्र विमतियुक्तेति ्रदृश्य बेयाकरणाना नवात्र 


कः नान्तरीयक रूप से--1 भाव यह कि “गाय को लाओ' यह सुनने पर अभिप्राय 
क होने पर भी उस अभिप्राय से विशिष्ट अर्थ ही अभिप्रेत आनयन आदि क्य 
के योग्य है, त कि अभिप्रायमात्र कुछ होगा । विवक्षित रूप से--1 अर्थोत्‌ प्राधान्यतः । 
परन्तु जो--1 भाव यह कि ध्वनि के उदाहरणों में। व वाक्यों से तयत आ 
आदि क्रियाओं के उपयोग की प्रतीति नहीं उपस्थापित होती है, बल्कि (उस ) म 
की विश्रान्तिकारिणी प्रतीति ( उपस्थापित होती है) और वह ( प्रतीति ) अभि- 
प्राय में ही रहती है, न कि अभिप्रेत वस्तु ( वाच्य अर्थ ) में पयवसित होती है । र 
इस प्रकार जब कि अभिप्राय ही व्यङ्गय होता है तो “तीन प्रकार का ह 
होता है' यह जो कहा है वह केसे? यह कहते हैं-जोकि-। इस प्रकार थ 


मीमांसकों को विमति ठीक नहीं यह दिखा कर यहाँ वह वैयाकरणों की ( भी ठीक ) | 
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तृतीय उद्दधोतः 


NAN AANA AAA NANA 


घ्वनिव्यवहारस्य प्रयोजकमिति यथोक्तव्यञजकत्व विशेषे ध्वनिलक्षणे 
नातिव्याप्तिन चाव्याप्तिः । तर्माद्वाक्यतत्त्रविदां मतेन तावद्रञ्जक- 
त्वलक्षणः शाब्दो व्यापारो न विरोधी प्रत्युतानुगुण एव लक्ष्यते । 
परिनिश्चितनिरपश्रंशश्दब्रह्मणां विपश्चितां मतमाश्रित्यैव प्रबृत्तोऽयं 
“्वनिव्यवहार इति तेः सह किं विरोधाविरोधौ चिन्त्येते । कृत्रिम 
ग्रायरूप सभी ध्वनिव्यवहार का अयोजक होता है, इस प्रकार यथोक्त ब्यज्षकत्व 


विशेपरूप ध्वनि के लक्षण में न अतिव्यासि है और न अव्यासि है । इसलिए वाक्य 
तच्ववेत्ताओं ( मीमांसकों ) के सत से भी च्यज्षकस्व रूप शाब्द व्यवहार विरोधी 


` नहीं, वढ्कि अनुकूल ही छक्तित होता है। निरपञ्ंश शब्दबह्म को परिनिश्चित करने 


वाले विद्वानों ( वेयाकरणों ) के मत के आधार पर ही यह ध्वनिव्यवहार भवृत्त 
हुआ हे, इसलिए जिनके ( उनके ?) साथ विरोध-अविरोध की चिन्ता क्यों की 
लोचनम्‌ | 
सास्तीति द्शंयति-परिनिश्चितेति | परितः निश्चितं प्रमाणेन स्थापितं निरपः 
श्रंशं गलित भेद्भ्रपञ्चतया अविद्यासंस्काररहित शब्दाख्य॑ प्रक्राशपरामशेस्व॒भाव॑ 
ब्रह्म व्यापकत्वेन बृहृद्विशषशक्तिनिभंरतया च बृद्दित विश्वनिमोणशक्तीश्वर- 
त्वाच्च बृंहणम्‌ यरिति | । : 
एतढुक्ते भवति--बैयाकरणास्ताबदजद्मपदेनात्यत्किचिदिच्छन्ति तत्र का 
कथा वाचकत्वव्यञ्जकत्वयो:, अविद्यापदे तु तेरपि व्यापारान्तरमभ्युपगतमेव | 
एतच्च प्रथमोदयोते वितत्य निरूपितम्‌। एबं वाक्यविदां पदविदां चाविमति- 
विषयत्वं प्रदश्य साणतत्त्वविदां तार्किकाणामपि न युक्तात्र विमतिरिति द्रयिः 
तुमाह--इत्रिमेति । कृत्रिमः सङ्केऽतमात्रस्वभाबः परिकल्पितः शब्दार्थयोः 


नहीं यह दिखाते हैं-परिनिश्चित- जिन्होंने शब्दाख्य प्रकादापरामर्शस्वभाव ब्रह्म 
व्यापक होने के कारण और बृहत्‌ एवं विशेष शक्ति से पूण होने के कारण ब्रॅहित तथा 
विश्व का निर्माण करने वाली शक्ति का ईश्वर होने के कारण बृंहण ( परिपोष रूप )-- 
को निरपभ्रंश अर्थात्‌ भेद प्रपंच के गलित हो जाने से अविद्या के संस्कार से रहित 
परिनिश्चित अर्थात्‌ प्रमाण से स्थापित किया है । 

वात यह कही गई- वेयाकरण लोग 'ब्रह्म' पद से कुछ दूसरा ही चाहते हैं, वहाँ 


_ वाचकत्व और व्यंजकत्व का प्रसंग ही नहीं, परन्तु उन्होंने भी अविद्या की स्थिति में 


व्यापारान्तर को स्वीकार किया ही है। इसे प्रथम उद्योत में विस्तार करके निरुपण 
कर चुके हैं। इस प्रकार वाक्यविदों ( मीमांसकों ) और पदविदों ( वेयाकरणों ) की 
अविमति का विषयत्व दिखा कर प्रमाणतस्वविद ताकिकों ( नेयायिकों ) की भी 
विमति यहां ठीक नहीं है यह दिखाने के लिए कहते. हैं--कृत्रिम-- कृत्रिम अर्थात्‌ 
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ध्वन्यालोकः 
शब्दार्भूसम्बन्धवादिनां तु युक्तिविदामतुभवसिद्ध एवायं व्यञ्ञकभावः 
शब्दानामथोन्तराणामिवाविरोधभेति न प्रतिक्षेप्यपद्ची मब्तरति । 
वाचकत्वे हि तार्किकाणां विग्नतिपत्तयः प्रवतन्तास्‌ , किमिदं स्वा- 
आविकं शब्दानामाहोस्वित्सामयिकमित्याचाः । व्यञ्जकत्वे तु. तत्प- 
जाय १ शब्द और अर्थ के सम्बन्ध को कृत्रिम मानने वाले युक्तिवेत्ताओं ( नंयायिकों ) 
के मत में यह शब्दों का घ्यक्षकत्व अन्य अर्था ( के व्यजकत्व ) की भाँति सिद्ध एवं 
बिरोधरहित है, अतः निराकरण के योग्य नहीं दै । 


चाचकत्व के सम्बन्ध में तार्किको की विप्रतिपत्तियां हो सकती हैं, कया शब्दों. 


का यह ( वाचकत्व ) स्वाभाविक हे अथवा सङ्केतङ्कत (सामयिक) है इत्यादि । परन्तु 
र लोचनम्‌ 


'सम्बन्ध इति ये वदन्ति नेयायिकसौगतादयः । यथोक्तमू--न सामयिकत्वा- 
च्छड्दार्थप्रत्ययस्ये'ति | तथा शब्दाः संकेतित प्राहरिति। अर्थान्तराशामिति । 
दीपादीनाम्‌ । नन्वनुभवेन द्विचन्द्रायपि सिद्धं तद्च बिभतिपद्मित्याशइयाह- 


अविरोधश्चेति | अविद्यमानो विरोधो निरोधो बाधकात्मको डितीयेन ज्ञानेन 


यस्य तेनानुभवसिद्धश्वाबाधितश्वेत्यथेः । अनुभवसिद्धं न प्रतिच्तेप्यं यथा-वाच- 
कत्वम्‌ । 202 
नलु तत्राप्येषां विमति: । नेतत्‌; न हि वाचकत्वे सा विमतिः, अपि तु 


. वाचकत्वस्य नैसर्गिकत्वकृत्रिमत्वादो तदाह--वाचकत्ये हीति । नन्वेबं व्यञ्जकः 


स्वस्यापि घमोन्तरमुखेन विप्रतिपत्तिबिषयतापि स्यादित्याशङ्कयाह- व्य जकत्वं 


सङ्धेम मात्र स्वभाव का बनाया गया शब्द-अर्थ का सम्बन्ध है यह जो कहते हैं, 
नेयायिक, बौद्ध आदि । जैसे कहा है--'शब्द लिङ्ग द्वारा अर्थे का बोधक नहीं होता 
क्योंकि शब्द के अर्थ का बोध सामयिक (अर्थात्‌ सद्धेतक्ृत ) होता है । इस प्रकार 
शब्द संकेतित ( अर्थ ) को कहते हैं। अन्य जर्थौ- दीप आदि । द्विचन्द्र आदि भी 
अनुभव से सिद्ध है और उसमें विमति होगी, यह आशङ्का करके कहते हैं--विरोध 
रहित। अर्थात्‌ जिस ( व्यंजकत्व ) का द्वितीय ज्ञान का वाधकात्मक निरोध रूप 
विरोध विद्यमान नहीं, इसलिए ( व्यंजकत्व ) अनुभवसिद्ध और अबाधित है। 
अनुभव से सिद्ध को निराकरण नहों किया जा सकता, जेसे वाचकत्व को । 


(शङ्का ) उस ( वाचकत्व के विषय ) में भी इन ( नेयायिकों ) की विमति है।, 
( समाधान ) यह नहीं, वाचकत्व के विषय में वह विमति नहीं है, अपितु वाचकत्व 


के नैसगिकत्व और कृत्रिमत्व आदि के सम्बन्ध में है, उसे कहते है--वाचकत्व के 


सम्बन्धं में--1 तब तो इस प्रकार घर्मान्तर ( नेसगिकत्व आदि ) के द्वारा व्यंजकत्व के 
विषय में भी विप्रतिपत्ति हो सकती है ! यह आशङ्का करफे कहते हैं--व्यजकध्व में 


७ 0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


तृतीय उद्दथोतः ४८३. 


ध्वन्यालोकः 
हु माविनि भावान्तरसाधारणे लोकप्रसिद्ध एवानुगम्यमाने को विम- 


NANA 


_ तीनामवसरः। अलोकिके झर्थे ताकिकाणां विमतयो निखिलाः प्रच- 


तेन्ते न तु लोकिके। न हि `नीलमधुरादिष्वशेपलोकेन्द्रियगोचरे 
बाघारहिते तत्त्वे परस्परं बिग्रतिपन्ना इञ्यन्ते। न हि वाधारहितं 
नीलं नीलमिति ब्रुवन्नपरेण प्रतिपिध्यते नेतन्नीलं पीतमेतदिति। 
तथैच व्यञ्जकत्वं वाचकानां शब्दानामवाचकानां च गीतध्वनीनाम- 
शब्दरूपाणां च चेशदीनां यत्सर्वेपामतुभवसिद्धमेव तत्केनापह्नूयते । 


उसके ( वाचकत्व के ) वाद होने वाले, आावान्तर-साधारण, छोकप्रसिद्ध, अनुगम्य- 
सान व्यक्षकृत्व में विमतियों का अवसर हो कहां ? क्योंकि ताकिकों की विमतियाँ 
अलौकिक पदार्थ में प्रश्नत्त होती हैं न कि लौकिक में । नील, मधुर आदि अशेष लोगों 
की इन्द्रियों के गोचर बाधारहित तस्व में परस्पर विप्रतिपन्न नहीं देखे जाते । वाघा-' 
रहित नील को “नीळ? कहते हुए को “यह पीत है नील नहीं! यह (कह कर ) 
दूसरा कोई प्रतिपेध नहीं करता । उसी प्रकार वाचक शब्दों का, अवाचक गोत 
ध्वनियों का और अशब्दरूप चेष्टा आदि का जो व्यक्षकस्व सभी का अनुभव सिद्ध दै 


लोचनम्‌ 


लिति । मावान्तरेति। अक्षिनिकोचादेः साङ्केतिकत्वं चक्षुरादिकस्यानादियो- 
ग्यतेति दृष्टा काममस्तु संशयः शब्दास्यामिघेयप्रकाशने च्यज्ञकत्वं तु याह- 
शमेकरूपं आवान्तरेषु तादृगेव प्रकृतेऽपीति निश्चितेकरूपे कः संशयस्यावकाश 
इत्यर्थः| नेतन्नीलमिति नीले हि न विश्रतिपत्तिः, अपि तु प्राघानिकमिंद्‌ं पारमा- 
णवमिदं ज्ञानमात्रमिदं तुच्छमिदमिति तत्सृष्टावलौकिक्य एव विग्रतिपत्तयः। 
वाचकानामिति । ध्वन्युदाहरणेष्विति भावः । अशब्दमिति । अभिधाव्यापारेणा- 


भावान्तर-_। अर्थात्‌ अक्षिनिकोच आदि का सांकेतिकत्व चक्षु आदिं की अनादि 
योग्यता है यह देख कर शब्द के अभिषेय के प्रकाशन में चाहे जो संशय हो परन्तु 
व्यंजकत्व जिस प्रकार भावान्तरो में एकरूप है उस प्रकार ही प्रकत में भी है इस 
प्रकार निश्चित एक रूप वाले ( व्यंजकरव ) में संशय का अवकाश कहाँ ? 'यह नील 
नहीं है! यह विप्रतिपत्ति नील में नहीं, अपि ठु उस ( जगत्‌ ) की सृष्टि में अलौकिक में 
ही यह प्रधान ( अर्थात्‌ मूल प्रकृति द्वारा रचित है, यह परमाणुओं द्वारा रचित है, 
यह ज्ञान मात्र है, यह तुच्छ ( शून्य ) है ये विप्रतिपत्तियाँ हैं। वाचक शब्दों का--1 
भाव यह कि ध्वनि के उदाहरणों में। शब्द्रहित--। अर्थात्‌ अभिधा व्यापार से 
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ध्वन्यालोकः 
अब्दमर्थं रमणीयं हि सूचयन्तो व्याहारास्तथा व्यापारा निबद्धा- 


श्रानिबद्धाश्च विदग्धपरिषत्सु विविधा विभाव्यन्ते । तानुपहास्यता- . 


मात्मनः परिहरन्‌ कोऽतिसन्दधीत -सचेताः । भूयात्‌ अस्त्यतिसन्धा- 
नावसरः व्यञ्जकत्वं शब्दानां गमकत्वं तच लिज्ञत्वमतश्र व्यङ्गय- 
ग्रतीतिरिंज्गि्रतीतिरेवेति लिङ्गिलिङ्गभाव एव तेषां ्य्गयव्यञ्ञकमावो 
नापरः कश्चित्‌ । अतश्रेतद्वश्यमेव बोडव्यं यर्माइक्कभिप्रायापेक्षया 
व्यञ्जकत्वमिदानीमेव त्वया प्रतिपादितं वक्कभिप्रायश्वानुमेयरूप “एव । 


उसे कौन छिपा सकता है? विदग्ध जनों की सभाओं में झब्द्रहित रमणीय अर्थ 
को सूचित करने वाळे वचन तथा व्यापार विविध प्रकार के निवड और अनिवद्ध 


. रूप में मिळते हैं । अपनी उपहास्यता से बचता हुआ कौन सचेता उन्हें अतिसन्धान 


करेगा ? कोई कह सकता है, अतिसन्धान का है अवसर । शब्दो का गमकत्व 
( बोधकस्व ) व्यज्जकव्व है और वह ढिङ्गस्व है, और इसलिए व्यङ्गय की ग्रतीति 


. लिङ्गो की प्रतीति ही है, इस प्रकार उनका ( शब्दों का ) छिङ्गलिङ्गिभाव ही है, दूसरा 


कोई च्यङ्गय-व्य्रकभाव नहीं । और यह अवश्य जान लेना चाहिए क्योंकि आपने 
अभी ही वक्ता के अभिप्राय की अपेक्षा से व्यञ्षकस्य का प्रतिपादन किया है और 
वक्ता का अभिप्राय अनुमेय रूप ही है । गदै 


लोचनम्‌ 


स्पृष्टमित्यथे: । रमणीयमिति | यद्वोप्यमानतयेव सुन्दरीभवतीत्यनेन ध्वन्यमा- 
नतायामसाधारणप्रतीतिलाभः ` प्रयोजनमुक्तम्‌ । निबद्धाः प्रसिद्धाः । तानिति 
व्यवहारान्‌ । कः सचेता अतिसन्दधीत नाद्रियेतेत्यर्थः । लक्षणे शत्रादेशः 
आत्मनः कर्मभूतस्य योपहसनीयता तस्याः परिद्दारेणोपलक्षितस्तां परिजीददी- 


' घुरित्यथः | अस्तीति । व्यञ्जकत्वं नापह्नूयते तत्त्वतिरिक्तं न अवति अपि तु 


लिङ्गिलिङ्गभाव एवायम्‌ | इदानीमेवेति । जेमिनीयमतोपत्तेपे । 

अस्पृष्ट । रमणीय-। जो गोप्यमान रूप से हो सुन्दर होता है, इससे ( अर्थ की) 
ध्वन्यमानता में असाधारण प्रतीति का लाभ इस प्रयोजन को कहा है। निवदध 
प्रसिद्ध । उन्हें व्यवहारों को । कौन सचेता अतिसन्धानः करेगा, अर्थात्‌ आदर नहीं 
करेगा । लक्षण में शतृ आदेश कर्मभूत आत्मा की अर्थात्‌ अपनी जो उपहसनीयता है 


उसका परिहार उपलक्षित है, अर्थात्‌ उस ( उपहसनीयता ) को छोड़ देना चाहने वाला) _ 
है ( अवसर )--1 व्यंजकत्व को छिपाते नहीं, परन्तु वह अतिरिक्त नहीं अपितु | $ 


लिङ्गलिङ्गि भाव ही है । अभी ही--। जैमिनीग मत के निराकरण के प्रसङ्ग में । 
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ध्वन्यालोकः 
अत्रोच्यते--नन्वेवमपि यदि नाम स्यात्तर्कि नव्छित्रम्‌ । वाच- 
कत्वशुणशृत्तिव्यतिरिक्तो व्यञ्जकत्वलक्षणः शब्दव्यापारोऽस्तीत्यस्मा- 
भिरभ्युपगतप्‌ । तस्य चवमपि न.काचित्‌ क्षति; । तद्धि व्यञ्जकत्वं 
: लिङ्गत्वमस्तु अन्यद्वा । सवथा ग्रसिद्रशाब्दप्रकारविशक्षणत्वे शब्दव्या- 
पारविषयत्वं च तस्यास्तीति नास्त्येवावयोिवादः । न पुनरयं 
परमार्थो यब्चज्ञकत्वं रिङ्गत्वमेव सवत्र व्यङ्गयप्रतीतिश्व लिङ्गिप्रती- 
तिरेवेति । 
यहाँ कहते हैँ--यदि इस प्रकार भी हो तो इसारा झुछ गढी विगदा है । वाच- 
कस्व और गुणवृत्ति से व्यतिरिक्त च्यञ्जकरव रूप दाग्द व्यापार दे यद दसते स्वीकार 
किया है। उसकी इस प्रकार भो कोई हानि नहीं। बह स्वशकत्य लिङ्गस्य हो अथवा 
और कुछ सर्वथा बह प्रसिद्ध शाब्द प्रकार से विळरूण और शब्द्म्दापार का विषय 
है, इस प्रकार हम दोनों में विवाद ही नही । फिर जह (कोई ) परमाथ नहीं 
कि व्यञ्जकत्व ढिङ्गस्व ही दे और सर्वत्र ब्यय को प्रतोति लिङ्गे की प्रतीति ही दै । 
ः लोचयम्‌ . 
_ यदि नाम स्यादिति । प्रौढबादितयाभ्युपगमे5पि स्वपक्षस्तावन्न सिध्यतीति 
. दुशंयति--शब्देति | शब्दस्य व्यापारः सब्‌ बिषयः शब्दव्यापारविषयः, अन्ये 
खु शब्दस्य यो व्यापारस्तस्य विषयो विशेष इत्याहुः । न पुनरिति। अदीपालो- 
कादौ लिङ्गिलिङ्गमावशून्योऽपि हि य्यङ्गयखकभाबोऽस्तीति व्यङ्गथव्यज्जकभा- 
` चस्य लिङ्गिलिङ्गमावोऽच्यापक इति कथं तादात्म्यम्‌। विषय इति। शब्द 
उच्चरिते यावति प्रतिपत्तिस्तावान्बिषय इत्युक्तः | तत्र शब्दप्रयुयुक्षा अथप्रतिपि- 
` पादयिषा चेत्युभय्यपि विवक्षानुमेया तावत्‌ | यस्तु ्रतिपादयिषायां कमभूतो5- 
थेस्तत्र शाब्दः करणत्वेन व्यवस्थितः न त्वसावनुमेयः) तद्विषया हि प्रतिः 
यदि इस प्रकार भी हो-_ प्रौढवादी बन कर स्वीकार करने पर भी (पूवः 
पक्षी का ) अपना पक्ष सिद्ध नहीं होता, यह दिखाते हैं--शब्द--। शब्द का व्यापार 
होता हुआ विषय शब्दव्यापार का विषय है, परन्तु अन्य .लोग “शब्द का जो व्यापार 
* उसका विषय अर्थात्‌ विशेष” यह कहते हैं। फिर. प्रदीप के आलोक आदि में 
“लिङ्गिलिङ्गभाव से रहित भी व्यङ्गधव्यंजक भाव है, इस प्रकार व्यजुधव्यंजक 
“भाव का लिङ्जिलिङ्गमाव अव्यापक है, इसलिए तादात्म्य ( अभेद ) कसे होगा ? 
- विपय--1 शब्द के उच्चरित होने पर जितने अंश में ज्ञान होगा उतना विषय है यह 
कहा गया है । वहां शब्द के प्रयोग की इच्छा और अथ के प्रतिपादन की इच्छा ये 
दोनों विवक्षायें अनुमेय हैं। परन्तु जो प्रतिपादन की इच्छा में कमंभूत अर्थ है उसमें 
'शब्द करण रूप से व्यवस्थित है न कि वह अनुमेय है, क्योंकि उसके विषय की 


(७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


NNN AN ANNA ANAND PRR NNN “*' 


AANA AANA A) 


४८६ सलोचन-ध्वन्याछोकः 


८<७७७८०७७७७७७७७७४७७४७४४७७४<७<उ७०2डफडडड॑ 2४४८४ व 2 2 RRL AAAI 
SS ५ > 


ANNAN ANNAN 


यदपि स्वपक्षसिद्धये5स्मदुक्तमनूदितँ त्वया वक्मिप्रायस्य व्यङ्गय- 
स्वेनाम्युपगमात्तत्प्रकाणने शब्दानां लिङ्गत्वमेवेति तदेतचवास्माभिर 
भिहितं तद्विभञ्यं प्रतिपाद्यते श्रयताब्‌--द्विविधो विषयः शब्दानासू-- 
अनुमेयः प्रतिपाश्च । तत्रानुमेयो विवक्षालक्षणः । विवक्षा च शब्द- 
स्वरूपग्रकाशनेच्छा शब्दनार्थगरकाशंनेच्छा चेति डिग्रकारा। तत्राथ न 
शाव्दव्यवहाराङ्गस्‌। सा हि प्राणित्वमात्रप्रतिपत्तिफला । '्वितीया तु 
शब्दविशेषावधारणावसितच्यवहितापि शब्दकरणव्यवहारनिवन्थनसू । 
ते तु डे अप्यनुमेयो विषयः शब्दानास्‌ । . प्रातपाथस्तु प्रयोक्तुरथप्रति- 


पादनसमीद्दाविषयीकृतोऽर्थः । नह. जक 
स च द्विविधः--वाच्यों व्यज्ञयथ । प्रयोक्ता हि कंदाचत्लश- 
और जो कि अपने पत्त की सिद्धि के लिए तुमने हमारे-कथन को अनूदित 
किया हे कि वक्ता के अभिप्राय को व्यङ्गय रूप से स्वीकार करने के आ ब 
( च्यङ्गथ ) के प्रकाशन में शब्द किङ्ग ही होते हैं, तो इसे जेसा कि हमने चा 
उसे प्रतिपादन करते हैं, सुनो--शब्दों का विषय दो प्रकार का है अनुमेय और 
प्रतिपाद्य । उनमें अनुमेय विवक्षा रूप है। और दो प्रकार की है, शब्द क 
स्वरूप के प्रकाशन की इच्छा और शब्द से अर्थ के प्रकाशन की इच्छा । उनम 
पहली शब्द व्यवहार का अङ्ग नहीं है। क्योंकि उसका फळ प्राणिस्व सान्न का ज्ञान 
है। परन्तु दूसरी शब्द विशेष के अवधारण से अवसित (समाप्त) एवं व्यवहित होकर 
भी शब्दकरणक व्यवहार का निबन्धन है। वे दोनों ही हाव्दों का विषय अनुमेय 

हैं। प्रतिपाद्य तो प्रयोक्ता की अर्थप्रतिपादन की इच्छा से विषयीकृत अर्थ है। 
और वह दो प्रकार का है--वाच्य और व्यङ्गय । प्रयोक्ता कभी अपने शब्द से 

लोचनम्‌ र र 
पिपादयिषैव केवलमनुमीयते । न च तत्र शब्दस्य करणत्वे येव लिङ्ग 
स्येतिकर्तव्यता पक्षघमंत्वग्रहंणादिका सास्ति, अपि त्वन्यैव संकेतस्फुर 


` णादिका तन्न तत्र शब्दो लिङ्गम्‌ । इतिकतेव्यता च ढ्विघा-एकयामि" 


घाव्यापारं करोति द्वितीयया व्यञ्जनाव्यापारम्‌ । तदाह--तत्रेत्यादिना । 


्रतिपादनेच्छा ही केवल अनुभेय होती है। शब्द के करणत्व में जो ही किङ्ग की 
यक्षधमंत्व ग्रहण आदि इतिकतंव्यता ( सहकारी कारण ) है वह है, बल्कि अन्य ही 
सङ्भेतस्फुरण. आदि ( इतिकतंव्यता ) है, इसलिए वहाँ शब्द लिङ्ग नहीं है । इतिः 
कव्यता दो प्रकार की है--( शब्द ) एक से अभिधा व्यापार करतां है, दूसरी से 
व्यंजना व्यापार । उसे कहते हैं--त्रहाँ इत्यादि हारा । किली अपेक्षा से- अर्थात 
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ध्वन्यालोकः 
ब्देनार्थे प्रकाशयितुं समीहते कदाचित्स्वश्ञव्दानभिधेयत्वेन अयोजना- 
पेक्षया कयाचित्‌ । स तु द्विविधोऽपि प्रतिपाद्यो विषयः शब्दानां न 


NNN ANN, 


. लिङ्गितया स्वरूपेण ग्रकाशते, अपि तु कृत्रिमेणाङृत्रिमेण वा सम्बन्धा- . 


न्तरेण । विवक्षाबिषयत्व हि तस्यार्थस्य शब्दैरिंङ्गितया प्रतीयते न तु 


स्वरूपम्‌ । यदि हि लिङ्गितया तत्र शब्दानां व्यापारः स्यात्तच्छन्दार्थ 


सम्यङ्‌ मिथ्यात्वादि विवादा एव न ग्रवर्तेरन्‌ धूमादिलिङ्गाचुमिताचु- 
मेयान्तरवत्‌ । व्यङ्ग्यश्चाथों वाच्यसामर्थ्याक्षिप्ततया वाच्यवच्छब्दस्य 
सम्बन्धी भवत्येव । साक्षादसाक्षाद्धावो हि सम्बन्धस्याप्रयोजकः । 
वाच्यंवाचकभावाश्रयत्वं च व्यञ्जकत्वस्यं प्रागेव दशितम्‌ । तस्मादक- 
भिप्रायरूप एव व्यङ्गये लिङ्गतया शब्दानां व्यापारः। तद्विषयीकृते तु 
प्रतिपाद्यतया । ग्रतीयमाने तस्मिन्नमिम्रायरूपेऽनभिप्रायरूपे च वाचकत्वे 


` नेव व्यापारः सम्बन्धान्तरेण वा । न तावद्वाचकत्वेन यथोक्तं प्राक्‌। 


अर्थ का प्रतिपादन करना चाहता है, कभी प्रयोजन को किसी अपेक्षा से अपने शब्द 
के अनभिधेय रूप से । वह दोनों प्रकार का भी शब्दों का प्रतिपाद्य विषय छिङ्गी (अनु- 
मेय ) रूप से स्वरूपतः प्रकाशित नहीं होता, अपि तु कृत्रिम अथवा अकृत्रिम 
सम्बन्धान्तर से । शब्दों से इस अर्थ का विवक्षाविषयत्व लिङ्गी ( अनुमेय ) रूप से 
प्रतीत होता है नकि ( अर्थ का ) स्वरूप नहीं ( प्रतीत होता )। यदि वहाँ शब्दों 
का ब्यापार लिङ्गी रूप से हो तो घूम आदि रिम्न से अनुमित अन्य अनुमेय की 
भाँति शब्द के अर्थ में 'सभ्यक है था मिथ्या है” ऐसे विवाद ही न हों और व्यक्गय 
अर्थ वाचय के सामर्थ्य से आक्षिस होने के कारण वाच्य की भाँति झाब्द का सम्बन्धी 
होता ही है, क्‍योंकि साक्षात्‌ और असाक्षाद भाव सम्बन्ध का प्रयोजक नहीं है । 
ओर व्य्षकस्व का वाच्यवाचक भावाश्रयत्व पहले हो दिखाया जा चुका है । इसलिए 
वक्ता के अभिप्राय रूप ही व्यङ्गय में लिङ्ग रूप से शब्दों का ब्यापार होता है और 
उसके द्वारा विषयीकृत ( अर्थ ) में प्रतिपाद्य रूप से । अभिप्राय रूप और अनमिप्राय 
रूप उस प्रतीयमान में वाचकत्व से ही व्यापार होगा अथवा सम्बन्धान्तर से? 
वाचकस्व से तो नहीं होगा जैसा कि पहले कह चुके हैं। सम्बन्धान्तर से, व्यज्षकत्व 


लोचनम्‌ 
कयाचिदिति | गोपनक्ृतसौन्द्यीदिलामाभिसन्धानादिकयेत्यर्थः .। शब्दार्थ 
गोपनकृत सौन्दर्यादिलाम के अभिसन्धान आदि अपेक्षा से । शब्द के अर्थ में-। भाव 
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सम्बन्धान्तरेण व्यञ्ञकत्वमे। न. च व्यञ्जकत्वं लिङ्गस्वरूपमेव 
आजोकादिष्वन्यथा दष्टत्बात्‌। तस्मात्प्रतिपाद्यो विषयः शब्दानां न 
लिङ्गित्वेन सम्बन्धी वाच्यवत्‌ । यो हि लिङ्गिस्वेन तेषां सम्बन्धी 


' यथा दशिंतो विषयः स न वाच्यत्वेनः प्रतीयते, अपि तूपाधित्वेन। 


ग्रतिपाद्यस्य च विषयस्य उिङ्गित्वे-तद्विषयाणां विग्रतिपचीनां ठोकि- 
' करे क्रियमाणानामभावः प्रसज्येतेति । एतचोक्तमेत्र । 


ही है और व्यज्ञकत्व लिङ्गस्व रूप नहीं है, आलोक आदि में अन्यथा देखा जा चुका , 
है। इसलिए शब्दों का प्रतिपाद्य विषय वाच्य की भाँति ही लिङ्गी रूप से सम्बन्ध 
नही रखता । जो छिङ्गी रूप से उनका सम्बन्धी है, जैसा विषय दिखाया जा चुका 
हे, वह. वाच्य रूप से प्रतीत नहीं होता, अपि तु उपाधि रूप से । और प्रतिपाद्य विषय 
के लिङ्गी होने में उनके सम्बन्ध की लौकिक लोगों द्वारा ही की गई विम्रतिपत्तियों 
का अभाव मसक्त होगा । इसे कह चुके ही हैं । 


लोचनम्‌ 
इति । अनुमानं हि निश्चयस्वरूपमेवेति भावः! उपाधित्वेनेति | वक्त्रच्छा हि 
वाच्यादेरथस्य विशेषणत्वेन भाति । प्रतिपाद्येति । अथोद्टङ्गयस्य । लिङ्गिल 
इति । अनुमेयत्व इत्यर्थः | लौकिकेरेवैति | इच्छायां लोको न विप्रतिपद्यतेश्थ 
तु विप्रतिपत्तिमानेव | १ 
ननु यदा व्यङ्गथोऽथः प्रतिपन्नस्तदा सत्यत्वनिश्चयोऽस्यानुमानादेब प्रमा- 
णान्तरात्‌. क्रियत इति पुनरप्यनुमेय एवासौ । मेवम्‌; वाच्यस्यापि हि सत्यः 
त्वनिश्चयोऽनुमानादेब । यदाहुः : 
'आप्तबादाबिसंबादसामान्यादत्र चेदनुमानता' इति । 


यह्‌ कि अनुमान निश्चयस्वरूप ही होता है। उपाधिरूप से--1 वक्ता को इच्छा 
वाच्यादि अर्थ के विशेषण रूप से प्रतीत होती है । प्रतिपाद्य विषय के- अर्थात्‌ 
व्यङ्खु के । छिङ्गी होने में--1 अर्थात्‌ अनुमेय होने में लौकिक लोगों द्वारा ही--1 
छोग इच्छा में विप्रतिपन्न नहीं होते, परन्तु अर्थ में विप्रतिपत्तिमान्‌ होते ही हैं। 

( शङ्का ) जब व्यंग अर्थ ज्ञात होता है तब उसके सत्यत्व सा निश्चय अन्य 
अमाण अनुमान से ही किया जाता है इसलिए फिर भी बह अनुमेय ही हे ( समाधान ) 
ऐसा नहीं, क्योंकि वाच्य के भी सत्यत्व का निश्‍चय अनुमान से ही होगा। क्योंकि 


यहाँ आप्तवाद के अविसंवाद होने से अनुमानता होगी ।' 
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' यथा च वाच्यविषये प्रमाणान्तरानुगमेन सम्यक्त्वप्रतीतो कचि- 


` स्क्रियमाणायां तस्य प्रमाणान्तरविषयत्वे सत्यपि न शब्दव्यापार- 


विषयताहानिस्तञ्चङ्गथस्यापि। काव्यविषये च व्यङ्गयप्रतीतीनां. सत्याः 
सत्यनिरूपणस्याप्रयोजकत्वमेवेति तत्र प्रमाणान्तरव्यापारपरीक्षोप- 
हासायेव सम्पद्यते । तस्माह्िङ्गिप्रतीतिरेव सवत्र व्यज्ञयप्रतीतिरिति न 
शाक्यते वक्तुम्‌ । | 

और जैसे वाच्य के विषय में प्रमाणान्तर के अनुगमन से कहीं पर सम्यक्स्द 


की प्रतीति करने पर उसके प्रमाणान्तर का विषय होने पर भी शब्दव्यापार 
विपयत्व की हानि नहीं होती उसो प्रकार व्यड्रय की भी। और काव्य के दिष्य 


` मेंव्यङ्गय की ग्रतीतियों का सत्यासत्यनिरूपण अप्रयोजक ही है, इसलिए वहाँ 


अमाणाम्तर के व्यापार की परीक्षा उपहासास्पद्‌ ही होगी । इसलिए लिङ्गी की. प्रतीसि 
ही सत्र व्यङ्गय की प्रतीति है यह नहीं कह सकते । 


लोचनम्‌ 


न त्तेताबंता वाच्यस्य प्रतीतिरानुमानिकी किं तु तद्गतस्य ततोऽधिकस्य 
सत्यत्वस्य तद्टयङ्गयेऽपि भविष्यति | एतदाह--यथा- चेत्यादिना । पतक्चाभ्युप 
राम्यक्तं न त्वनेन नः प्रयोजनभित्याहुः | काव्यविषये चेति । अप्रयोजकत्वर्मिति । 
न हि तेषां वाक्यानामाग्निष्टोमादिवाक्यवत्सत्यार्थंप्रतिपादनद्वारेण प्रवतकत्वाय 
प्रामाण्यमन्विष्यते, प्रीतिमात्रपयंचसायित्वात्‌ । श्रीतेरेव चालोकिकचमस्कार- 
रूपाया व्युस्पत्त्यङ्गत्वात्‌ | एतत्चोक्तं .वितत्य प्राक्‌ । उपहासायेवैति | नायं 
सहृदयः केवलं झुऽकतर्कोपक्रमकर्कशह्ृदयः प्रतीतिं परामष्दु नालमित्येष 
उपहासः | 

इतने मात्र से वाच्य की' प्रतीति अनुमान-प्राप्त नहीं समझी जा सकती, उसे 
व्यङ्गय मानने पर भी उसके अधिक सत्यत्व की ( प्रतीति ) हो सकती है । इसे 
कहते है और जेसे-- इत्यादि द्वारा । इसे अभ्युपपम करके कहा है इससे हमारा 
कोई प्रयोजन नहीं है यह कहते हैं। और काब्य के विषय में--1 अप्रयोजक 
अग्निष्टोमादि वाक्यों ( 'अरिनष्टोमेन स्वगंकामो यजेत') की भाँति सत्य अर्थ के 
प्रतिपादन के द्वारा प्रवृत्त कराने के लिए उन वाक्यों का प्रामाण्य नहीं ढूँढ़ते, क्योंकि 
(ये) प्रीति मात्र तक पर्यवसित हो जाते हैं। क्योंकि अलौकिक चमत्कार रूप प्रीति 
ही व्युत्पत्ति का अङ्ग है । इसे विस्तारपूर्वंक कह चुके हैं। उपहासारपद हो--1 यह 
सहृदय नहीं है, केवल शुष्क तकं के उपक्रम से ककंश हृदय वाला व्यक्ति है क्योंकि 
प्रतीति का परामर्श नहीं कर सकता, यह उपहास है । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४९० सळो चन-ध्चन्याछोकः 


>>>.” ०-००-४०७-७.:०-०७.. 


AAAI ७७३ 


ध्वन्यालोकः 


यस्वतुभेयरूपव्यङ्गयपिषयं शब्दानां व्यञ्जकत्वं तदूध्वनिव्यवद्वार- 
स्याप्रयोजकम्‌ । अपि तु व्यज्ञकत्वलक्षणः शब्दानां व्यापार ओत्प- 
त्तिकब्दार्थसम्बन्धवादिनाप्यम्युपगन्तव्य इति प्रदर्शनार्थुपन्यस्त- 
म्‌ । तद्वि व्यञ्जकत्वं कदाचिछिङ्गस्वेन ' कदाचिदूपान्तरेण शब्दानां 
वाचकानामवाचकानां च ` सकेवादिमिरप्रतिक्षेप्यसित्ययभस्माभियल्न 


जो कि अनुमेय रूप व्यङ्गय के विषय वाला शब्दों का व्यञ्जकर्व है, वह ध्यनि 
व्यवहार का प्रयोजक नहीं। अपितु शब्दों के व्यञ्जकत्वरूप व्यापार को झर्दा 
सम्बन्ध को औत्पत्तिक मानने वाले को भी स्वीकार करना चाहिए, यह दिखाने के 
लिए उपन्यस्त किया है। वाचक और अवाचक शब्दों के उस व्यञ्जकत्व को कभी 
अनुमान के द्वारा कभी रूपान्तर से सभी वादियों को मानना ही होगा, इसलिए 
` यह यल हमने किया है । तो इस प्रकार गुणबृत्ति, वाचकस्व आदि शब्द के प्रकारों 


लो चनम्‌ 


नन्वेवं तर्हि मा भूदत्र यत्र व्यञ्जकता तत्र तत्रानुमानत्वम्‌; यत्र यत्रानु- 
मानत्वं तत्र तत्र व्यञ्जकत्वमिति कथमपह्णयत इत्याशङ्कयाह--यरवचुमेयेति | 
तदवःयक्षकत्वं न ध्वनिलक्षणमभिप्रायव्यतिरिक्तविषयाव्यापरादिति भावः। 
नस्नभिप्रायविषयं यद्टयञ्जकस्वमचुमानेकयोगच्षेमं तश्च प्रयोजकं ४ वनिव्यव- 
हारस्य तहि किमथ तप्पुवमुपक्षिप्तमित्याशङ्कयाह--अर्पि- त्विति | एतदेव 
संक्षिप्य निरुपयति--तब्चीति | अत एव हि कचदनुमानानेनभिप्रायादौ 
कचितस्त्यक्षेण दीपालोकादौ कचित्कारणत्वेन गीतध्वन्यादी कचिद्भिघया 
विक्षितान्यपरे कंचिद्गुणवृत्तया अविवक्षितवाच्येऽनुगृह्ममाणं व्यञ्जकत्वं दृष्ट 


इस प्रकार जहाँ-जहाँ व्यंजकता है वहाँ-वहाँ अनुमानता मत हो, किन्तु जहाँ-जहाँ 


` अनुमानता है बहाँ-वहाँ व्यंजकत्व है इसे केसे छिपाया जा सकता है, यह आशङ्का करके 


कहते है--जो कि अनुमेय--। भाव यह कि वह व्यंजकत्व ध्त्रनिरूप नहीं है, क्योंकि 
अभिप्राय से व्यतिरिक्त विषय ( रस अलङ्कार आदि व्यङ्गय ) में व्यापार-रहित है! 
एकमात्र अनुमान के साथ योगक्षेम वाला जो अभिप्राय के विषय का व्यंजकत्व है वह 
यदि ध्वनिव्यवहार का प्रयोजक नहीं है तो उसे पहले केसे उपन्यस्त किया है ? यह 


“आशंका करके कहते हें--अपि तु-- इसे ही संक्षेप में निरूपण करते हैं--उस ' 


भ्यंजकस्व को--। जिस कारण कहीं अनुमान से, जेसे अभिप्राय आदि में, कहीं प्रत्यक्ष 
से जैसे दीप के आंलोक आदि में, कहीं कारण रूप से जैसे गीत ध्वनि आदि में, कहीं 
अभिधा से विवक्षितान्यपर से, कहीं गुणवृत्ति जेसे अविवक्षितवाच्य में अमुगह्यमाणं 
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तृतीय उद्दयोतः र ४९१ 


ध्वन्यालोकः तत त 
आरब्धः । तदेवं गुणवृत्तिवाचकत्वादिभ्यः ` शब्दप्रकारेम्यो नियमेनेव 
ताबह्िलक्षणं व्यजकत्वम्‌ । तदन्तः पातित्वेऽपि तस्य हठादभिधीय- 
माने तद्विशेषस्य भ्वनेयत्प्रकाशनं विग्रतिपत्तिनिरासाय सहृदयव्युत्पत्तये 
वा तर्क्रियमाणमनतिसन्धेयमेतर । न हदि सामान्यमात्रलक्षणेनोपयोगि- 
विशेषलक्षणानां प्रतिक्षेपः शक्यः कतुम्‌ । एवं हि सति सत्तामात्रल- 
क्षणे कृते सकलसद्स्तुलक्षणानां पोनरुकस्य्रसङ्गः । तदेवम्‌ 
से व्यञ्षकस्व नियमतः ही विलक्षण है । जबदेस्ती अभिधा में उसे (व्यक्षकंत्व) अन्त- 
शुक्त करने पर भी उसके विशेष रूप ध्वनि का जो प्रकाशन बिग्रतिपत्तियों के निरा- 
करण के लिए अथवा सहृदयों की व्युत्पत्ति के लिए किया जा रहा दै उसे अतिसं- 
घान नहीं किया जा सकता । सामान्य मात्र के र्षण कर देने पर उपयोगी विशेष के 
लक्षणों का निराकरण नहीं किया जा सकता । क्योंकि ऐसा होने पर सत्ता? मात्र के 
लक्षण कर दिये जाने पर समस्त सद्दस्तुओ का पौनरुक्त प्रसक्त होगा । तो इस प्रकार- 


लोचनम्‌ 


AAAS : 


AAA 


. तत पव तेभ्यः सर्वेभ्यो - विलक्षणमस्य रूपं नस्सिष्यति तदाह--तदेवमिति । 


नलु प्रसिद्धस्य किमर्थं रूपसंकोचः क्रियते अभिधाव्यापारगुणवृत्त्यादें: । 
तस्यैव सामम्रथन्तरोपनिपाताद्यदविशिष्टं रूपं तदेव व्यक्षकत्वमुच्यतामित्याश- 
ङऱ्याइ--तदन्तःपातिलेऽपीति | न बयं संज्ञानिवेशनादि निषेधाम इति भावः | 
विप्रतिपत्तिस्तादृर्विशेषो नास्तीति । व्युरपत्तिः संशयाज्ञाननिरासः | न हीति । 
उपयोगिषु विशेषेषु यानि लक्षणानि तेषाम्‌ । उपयोगिपदेनानुपयोगिनां काकद्‌- - 
न्तादीनां व्युदासः। एवं हीति | त्रिपदार्थसङ्करी सत्तेत्यनेनेत्र द्र्यगुणकर्मणां 
लब्ितत्वाच्छुतिस्मत्यायुर्वदघनुर्वेदप्रञ्चतीनां सकललोकयात्रो पयोगिनामनारम्भः 


व्यंजकत्व देखा गया है इसी कारण इन सभी से इसका विलक्षण रूप हमें सिद्ध होता है, 
उसे कहते हैं--तो- इस प्रकार--+ | 

प्रसिद्ध अभिधा व्यापार, गुणवृत्ति आदि का रूपसंकोच किसलिए करते हैं, उसी 
( अभिधा व्यापार आदि ) का अन्य सामग्री के प्राप्त होने से जो विशिष्ट रूप है वही 
व्यंजकत्व कहा जाय, यह आशङ्का करके कहते हैं--अन्त्भुक्त करने पर भी- भाव 
यह कि हम नाम के प्रवेश आदि का निषेध नहीं करते । विप्रतिपत्ति अर्थात्‌ इस कार 
का विशेष ( व्यंजकत्व ) नहीं है (यह विरुद्ध ज्ञान ) व्युत्पत्ति अर्थात्‌ संशय और 
अज्ञान का निराकरण । सामान्य मात्र उपयोगी विशेषों में जो लक्षण है उनका । 
“उपयोगी?! पद से अनुपयोगी काकदन्त आदि का निराकरण है। क्योंकि पेसा होने 
पर--। भाव यह कि सत्ता तीन पदार्थो में रहती है। इसी ( लक्षण ) से ही द्रव्य, 


| गुण, कमं लक्षित हो जाने पर सकल लोकयात्रा के उपयोगी श्रुति, स्मृति, आयुवेद, 
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४२२ सलोचन-ध्वन्यालोकः 


ध्वन्यालोकः 
विमतिविषयो य आसीन्मनीषिणां सततर्मावदितसतस्वः । 
ध्यनिसब्ज्ञितः प्रकारः काव्यस्य व्यञ्जितः सोऽयम्‌ ॥ | 
प्रकारोऽन्यो झुणी झूतव्यङ्गयः काव्यरुय इश्यते | 
यत्र व्यङ्ञघान्वये वाच्यचारुत्वं स्यात्प्रकषवत्‌ ॥३४॥ 
व्यङ्गयोऽथों ललनाळावण्यप्रख्यो यः, ग्रतिपादितस्तस्य ग्राधान्ये 
ध्ननिरित्युक्तम्‌ । तस्य तु गुणीभाषेन वाच्यचारुत्वग्रकष युणीभूत- 
हमेशा से अविदितस्वरूप होने के कारण जो मनीषी लोगों की विमति का 
` विषय था, काव्य के ध्वनि नाम के उस इस प्रकार को व्यज्ञित किया गया । | 
जहाँ व्यज्ञय का सम्बन्ध होने पर वाच्य का चारुत्व अकृष्ट होता है, काव्य का | 
( वहाँ ) अन्य प्रकार गुणीभूतव्यङ्ग्य देखा जाता है॥ ३४॥ | 


MATIN 
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छलना के लावण्य के समान जो व्यङ्गय अर्थ प्रतिपादन किया गया है उसके 
प्राधान्य सें ध्वनि है यह कह चुके हैं। किन्तुं उसके गुणीभाव से वाच्य के चारुत्व 


लोचनम्‌ 


स्थादिति भावः । विमतिविषयत्वे हेतु:--अविद्तिसतत्त इति | अत एवाधुनात्र 
न कस्यचिद्विमतिरेतस्मारक्षणास्प्रशृतीति प्रतिपादयितुम्‌- आसीत्‌ इत्युक्तम्‌॥३३॥ 

एबं याबद्ध्वनेरास्मीयं रूपं भेदोपभेदसहितं यञ्च व्यञ्ञकभेदमुखेन रूपं 
सत्सब प्रतिपाद्य प्राणभूतं व्यज्ग'यव्यज्जकभावमेकप्रघट्टकेन शिष्यबुद्धो विनिवे- 
शयितु व्यज्ञकवादस्थानं रचितमिति ध्वनिं प्रति यद्दक्तव्यं तदुक्तमेव | अधुना 
तु गुणीभूतो5प्ययं व्यज्ञयः कबिवाचः पवित्रयतीत्यसुना द्वारेण तस्येवात्मत्बं 
समर्थयितुमाह--अकार इति। व्यङ्गथेनान्वयो वाच्यस्योपस्कार इत्यर्थः । 
प्रतिपादित इति | “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव’ इत्यत्र । उक्तमिति । 'यत्रार्थः शाब्दो 


धनुर्वेद प्रभृत्ति शास्र बन्द हो जाँयगे । विमति कां विषय होने में कारण है--अविद्ति- 

स्वरूप--। अतएव अव॑ इस क्षण से इसमें किसी की विमति नहीं है इसे प्रतिपादन 
गि करने के लिए 'था? यह कहा है ॥ ३३॥ 3 : रु 
i . इस प्रकार जितना ब्वनि का भेदोपमेदसहित स्वरूप है और जो व्यंजक के भेद 
| के प्रकार से रूप हैं उन सबको प्रतिपादन करके प्राणभूत व्यज्भुबव्यंजक भाव को एक 
हर प्रघट्टक द्वारा शिप्य की बुद्धि में बेठाने के लिए व्यंजकवाद का स्थान बनाया है। इस 
0. प्रकार ध्वनि के प्रति जो कहना चाहिए वह कह ही चुके । अब गुणीभूत भी यह व्यङ्गध 
i  कवियां की वाणी को पवित्र करत्ता है, इसलिए इस द्वारा उसी ( व्यङ्गय ) का स्वरूप 
समर्थनार्थं कहते हैँ- जहाँ व्यङ्गय-¬ व्यङ्गच का सम्बन्ध और वाच्य का उपस्कार | 
प्रतिपादन किया गया है-। “प्रतीयमानं पुनरन्यदेव' इस स्थल में। कह चुके 


७ ७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


तृतीय उद्दयोतः है ४१३ 


AANA NNN NANA IAA ANNAN NANNY 


[ ध्वन्यालोकः 
व्यङ्गयो. नाम काव्यप्रभेदः ग्रकरप्यते । तत्र वस्तुमात्रस्य व्यङ्गयस्य 


! 


''तिरस्कृतवाच्येभ्यः प्रतीयमानस्य कदाचिद्वाच्यरूपवाक्याथापेक्षया 


शुणीभावे सति गुणीभूतव्यङ्गयता । 
यथा-— दु 
लावण्यसिन्धुरपरत्र हि केयमत्र 
यत्रोत्पलानि शशिना सह सम्प्लवन्ते । 
उन्मज्ञति द्विरदकुम्भतटी च यत्र 
यत्रापरे कदलिकाण्डमृणालदण्डाः ॥ 

का प्रकरं होने पर गुणीभूत च्यङ्गय नाम का काव्य का प्रभेद कढ्पित किया जाता 
हवै । वहाँ तिरस्क्कत वाच्य वाले ( शब्दों ) से प्रतीयमान व्यङ्गय का कभी वाच्य रूप 
वाक्याथ की अपेक्षा गुणीभाव होने पर गुणीभूत व्यज्ञयता होती है । जैसे-- 

यहाँ यह कौन विलक्षण ही लावण्य की नदी है जिसमें चन्द्रमा के साथ कमल तेर 
रहे हैं, जिसमें हाथी के कुम्भ का अग्रभाग निकल रहा है और जिसमें विलक्षण ही 
कद्कीकाण्ड और स्ृणाल दण्ड हैं । न 

लोचनम्‌ ` 

वा? इत्यत्रान्तरे ब्यज्गथं च बस्त्वादित्रयं -तत्र वस्तुनो व्यङ्गयस्य ये भेदा 
उक्तास्तेषां क्रमेण गुणभावं दर्शयति--तत्रॉत | लावण्येति | अभिलाषविस्मय-, 
गर्भेयं कस्यचित्तरुणस्यो क्तिः | iF 

अत्र सिन्धुशब्देन परिपूर्णता, उत्पलशब्द्रेन कटाक्षच्छराः, शशिशाब्देन 
वद्नं, द्विरदैकुम्भतटीशब्देन स्तनयुगलं, कदलिकाण्डराब्देनोरुयुगलं, मृणालद्‌- 
ण्डशच्देन दोयुग्ममिंति ध्वन्यते । तत्र चेषां स्वार्थस्य सवेथानुपपत्तरन्थशब्दो- 
क्तेन न्यायेन तिरस्कृतवाच्यत्वम्‌ । स च प्रतीयमानो5प्यथविशेषः 'अपरेव हि 
केये इत्युक्तिगर्भीकृते वाच्येंऽशे चारुत्वच्छायां विधत्ते, वाच्यस्येब स्वात्मोन्म- 


हैं 'यत्रार्थ: शब्दों वा! इसके प्रसद्ध में वस्तु आदि तीन व्यङ्गध कहे गये हैं। 
उनमें वस्तु व्यङ्गय के जो भेद कहे गये हैं उनका क्रम से गुणभाव दिखाते हैं-- 
वहाँ -1-- छावण्य--1 यह किसी तरुण की अभिलाष और विस्मय से युक्त उक्ति है। 

यहाँ 'नदी' शब्द से परिपूर्णता, 'कमल” शब्द से कटाक्ष को छटा, 'शशी' शब्द 
से मुख, 'हाथ के कुम्भ का अग्रभाग” शब्द से स्तनयुगल 'कदलोकाण्ड” शब्द से 
ञख्युगल, 'मृणाळदण्ड' शब्द से हस्तयुगळ घ्वनित होते हैं और -वहाँ इनके स्वार्थ 
के सवंथा अनुपपन्न होने के कारण 'अन्ध' शब्द में कहे गये न्याय के अनुसार 
तिरस्कृत वाच्यत्व है। और वह प्रतीयमान (व्यङ्गय) भी अर्थविशेष 'यह कौन... 
विलक्षण ही' इस उक्ति से युक्त वाच्य अंश में चारूवच्छाया का विधान “करता है | 
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ट ष्वन्यालोकः - 
अतिरस्कृतवाच्येभ्योऽपि शब्देभ्यः ग्रतीयमानस्य व्यज्गयस्य 
कदाचिद्वाच्यग्राधान्येन काव्य चारुत्वापेक्षया गुणीमावे सति शुणी- 
भूतव्पङ्गयता, यथोदाहृतम्‌~ अच्ुरागवती सन्ध्या’ इत्यवमाद्‌ । 
अतिरर्कृतवाच्य भी शब्दों से प्रतीयमान व्यङ्गय की कभी वाच्य के प्राधान्य 
से काब्य चारुत्व की अपेक्षा गुणीभाव होने पर गुणीभूत व्यङ्गषता होती हे, जैसे 
उदाहरण दे चुके हैं "अनुरागवती सन्ध्या’ इस अकार आदि। उसी ( व्यङ्गय ) का 

लोचनम्‌ 

ज्ञनया निमज्जितव्यज्गथजातस्य सुन्दरस्वेनावभासनात्‌। सुन्दरत बा गत 
स्भाव्यमानसमागससकललोकसारभूतकुबलयादिभावबगस्यातिसुभगकाधिकर: 
णविश्रान्तिलव्घसमुच्चयरूपतया बिस्मयविभावनाप्राप्तिपुरस्कारेण व्यङ्गयार्थोप- 
स्कृतस्य तथा बिचित्रस्येव वाच्यरूपोन्मजनेनामिलापादिबिभावत्वात्‌। अत 
एवेयति यद्यपि वाच्यस्य प्राधान्यं, तथापि रसध्प्रनौ तस्यापि शुणतेति सबेस्य 
गुणीभूतव्यङ्गयस्य प्रकारे मन्तव्यम्‌ | अत एव घ्यनेरेबात्मत्वसित्युक्तचर बहुशः | 
अन्ये तु जलक्रीडाबतीणेतरुणीजनलावण्यद्रवसुन्दरीकृतनदीविषयेयसुक्ति- 


रिति सहृदयाः, तत्रापि चोक्तप्रकारेणव योजना । यदि वा नदीसन्निधौ स्नाना- . 


वती णेयुबतिविषया । सर्षंथा तावद्विस्मयमुखेनेयति व्यापारादूगुणताव्यङ्गयस्य। 
` उदाहृतमिति | एतच्च प्रथमोद्योत एच निरूपितम्‌ | अनुरागराब्दस्य चामिलापे 
, तदुपरक्तत्वलक्षणया. लाबण्यशब्दवत्मवृत्तिरित्यभिप्रायेणातिरस्कृतवाच्यत्वमु- 


क्योंकि वाच्य के ही स्वरूप के उन्मज्जित होने और व्यङ्गयसमूह के निमज्जित होने 
से सुन्दर रूप से प्रतीति होती है। सुन्दरत्व इस लिए है कि जिनका समागम सम्भा- 
. व्यमान नहीं है ऐसे सकललोक के सारभूत कुवलयादि भाव वर्ग की अतिसुभग 
( नायिकाूप ) एक अधिकरण में विश्रान्ति से समुच्चयरूप प्राप्त होने से विस्मय के 
विभावत्व की प्राप्तिपूर्वंक व्यङ्गध अर्थे से उपस्कृत तथा विचित्र हो ( वाच्य ) वाच्य 
रूम के उन्मज्जन के कारण अभिलाष आदि का विभाव बन जाता है । इसी लिए 
इतने में यद्यपि वाच्य का प्राधान्य है तथापि रसष्वनि में उसका “मी गुणभाव हो 


जाता है, इस प्रकार सभी गुणीभूत व्यङ्गघ .के प्रकार में मानना चाहिए । इसीलिए 


' बहुत बार कह चुके हैं कि ध्वनि ही काव्य का आत्मा है। 
किन्तु अन्य सहृदय लोगों फे अनुसार यह जलक्रीडा के लिए अवतीखं युवतियों कै 
छावष्यद्रव से सुन्दरीकृत नदी के सम्बन्ध में उक्ति है और वहाँ पर भी उक्त प्रकार से 
ही योजना होगी ! अथवा यह नदी में स्नानार्थे अवतीणं युवतियों के सम्बन्ध में 
( उक्ति ) है । सब प्रकार से विस्मय के प्रकार से इतने में ब्यापार होने से व्य्गध 
का गुणींभाव है । उदाहरण दे चुके हैं--1 इसे प्रथम उद्योत में ही निल्पण कर चुके 


हैं । “अनुराग न्दरो! मे में. उसमें. हाहाहा हकष, दारा 'डावण्य 
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ध्वन्यालोकः 

तस्यैव स्त्रयशुक्त्या प्रकाशीकृतत्वेन गुणीभावः, यथोदाहृतम्‌-- 

“सङ्केतकालमनसम्‌' इत्यादि । रसादिरुपव्यङ्गयस्य गुणीभावों रसवद- . 
लङ्कारे दितः ; तत्र च तेपामाधिकारिकवाक्यापेक्षया गुणीभावो . 
विवहन प्रवृत्तभृत्यानुयायिराजवत्‌ । च्यङ्गयालङ्कारस्य गुणीभावे 

दीपकादिविषयः । 

तथा-— 

स्वयं उक्ति से प्रकाशित. होने पर गुणीभाव होता है, जैसे उदाहरण दे चुके हैं 
“सङ्केतकालमनसं ०? इत्यादि । रसादि रूप व्यङ्गय का गुणीभाव रसवद्‌ अलङ्कार में 

दिखाया जा चुक्रा है, वहाँ उनका आधिकारिक वाक्य की अपेक्षा गुणीभाव विवाह 
सें प्रवृत्त स्त्य का अनुगमन करने वाले राजा की भांति होता है । च्यङ्गथ अलङ्कार 


के गुणीभाव में दीपक आदि विषय हैं । 
उस प्रकार-- 


:>->->->-<-*-&- 
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लोचनम्‌ ट 
क्तम्‌ | तस्यैवेति | वस्तुमात्रस्य । रसादीति। आदिशाब्देन भावादयः रसवच्छ- 
ब्देन प्रेयस्वि्रश्रतयोऽलङ्कारा उपलक्षिताः | 

नन्वत्यथ प्रधानभूतस्य रसादेः कथं शुणीभाबः, गुणीभावे वा कथमचा- 
रुत्वं न स्याद्त्याशङक्य प्रत्युत सुन्दरता भवतीति प्रसिद्धदृष्टान्तमुखेन दश- 
यति--तत्र चेति। रसबदाद्यलङ्कारविषये । एवं बस्तुनो रसादेश्व गुणीभावं 
भ्रवश्योलङ्कारात्मनोऽपि ठृतीयस्य व्यङ्गथश्रकारस्य तं दर्शयति व्यङ्ग्यालङ्काः 
रस्येति । उपमादेः॥ ३४ ॥ 

एवं प्रकौरत्रयस्यापि गुणभावं प्रदश्ये बहुतरलच्यव्यापकतास्येति दर्शयि- 
तुमाह-तथेति.। प्रसन्नानि प्रसादगुणयोगाद्रभीराणि च व्यडग्याथीक्षेपकत्वा- 


शब्द की भाँति प्रवृत्ति है, इसलिए अतिरस्कृत वाच्यत्व कहा है उसी का--] वस्तु- 
मात्र का । रसादि--1 आदि" शब्द से भाव आदि, 'रसवत्‌’ शब्द से प्रेयस्वी प्रभृति 
अलङ्कार उपलक्षित होते हैं । 


अत्यन्त प्रधानभूत रस आदि का गुणीभाव केसे होगा ? या गुणोभाव होरे पर 
अचारत्व कैसे नहीं होगा ? यह आशद्भा करके 'बल्कि सुन्दरता होती है? इस बात को 
प्रसिद्ध दृष्टान्त के द्वारा दिखाते हैं--वहाँ--1 रसवत्‌ आदिं अलड्धारों के विषय में । 
इस प्रकार बस्तु रूप और रसादि का गुणीभाव प्रदशित करके अलङ्कार रूप उस तीसरे 
च्यङ्गध प्रकार को दिखाते हैं-ब्यङ्गय अलङ्कार के--! उपमा आदि के--॥ ३४॥ 

इस प्रकार तोनों प्रकारों का भी गुणमाव दिखाकर इसकी बहुत लच्यो में व्यापकता 


है यहे दिखाने, के लिए. कहो हैं उस मकार कमाइमा के) रेले और 


_होती हुई 'वाह रे, महासमुद्र का परिवार !' यहाँ 'वाइ रे? शब्द से गुणीभाव को प्राप्त 


४५९६ सळोचन-ध्वन्याळोकः 


REPELS 
ध्वन्यालोकः 


प्रसन्नगरुभीरपदाः काव्यबन्धाः खुखावहाः । 
ये च तेषु प्रकारोऽयसेव योज्यः सुमेधसा ॥ ३५ ॥ 
ये चैतेऽपरिमितस्वरूपा अपि ग्रकाशुमानास्तथाविधार्थरमणीयाः 
सन्तो विवेकिनां सुखावहाः काव्यबन्धास्तेषु सर्वेष्वेवायं प्रकारो शुणी- 
भूतव्यज्ञयो नाम योजनीयः । यथा ॒ 
__ प्रसन्न और गम्भीर पद वाळे जो सुखावह काव्यबन्ध। होते हैं उनमें सुमेधा को 
यही प्रकार जोडना चाहिए ॥ ३५ ॥ 5 
और जो. ये अपरिमितस्वरूप भी 


हुए विवेकी जनों के सुखावह काव्य य 
का प्रकार जोड़ना चाहिए । जेसे- 


प्रकाशमान.उस प्रकार के अर्थ रमणीय. होते 
न्घ हैं उन सभी में यह शुगीमूत व्यङ्गय नाम 


म्‌ 

त्पदानि येषु । सुखावहा इति चारुत्वहेतुः । तत्रायमेव प्रकार इति आवः। 
सुमेधसेति । यस्त्वेतं प्रकारं तत्र योजयितुं न शाक्तः स परमलीकसह्ृद्यभावना- 
मुकुलितलोचनोक्त्योपहसनीयः स्यादिति भावः | | । 

लची: सकलजनाभिलाषभूमिढुहिता । जामाता हरिः यः समस्तभोगाप- 
वर्गदानसततोद्यमी । तथा गृहिणी गङ्गा यस्याः समभिलषणीये सर्वास्मन्बस्तुः 
न्यपहत उपायभावः । अमृतसगाङ्की च सुतौ, अझृतमिह वारुणी । तेन गङ्गा 
स्ञानहरिचरणाराधनादुपायशतलव्धाया लच्म्याश्रन्द्रोदयपानगोष्ठयुपभोगल- 
क्षणं मुख्य फलमिति त्रैलोक्यसारभूतता प्रतीयमाना सती अहो कुटुम्बं 
महोदधेरित्यदोशब्दाच्च गुणीभावमनुभवत ॥ २९ | 
व्यङ्गय अर्थं के आक्षेपक होने से गम्भीर पद हैं जिनमें । सुखावह अर्थात्‌ चारुत्व ' 
के हेतु। भाव वह कि यहाँ भी यही प्रकार- है । सुमेधा को-। भाव यह कि जो 
इस प्रकार को वहाँ जोड़ने में समर्थ नहीं है वह 'अलीक सहृदय भावना से मुकुछित 
लोचनों वाला है? इस कथन से उपहास के योग्य है। 

समस्त लोगों के अभिलाष की: भूमि छदमी पुत्री है। जामाता विष्णु जीं समस्त 
भोग और अपवगं ( मोक्ष ) को देने के लिए सतत उद्यमशील रहते हैं। पत्नी गङ्गा |. 
जिसका उपायभाव समभिलषणीय समस्त वस्तु में अपहत है और अमृत तथा चन्द्रमाः | 
पुत्र हैं । 'अमृत” यहाँ वारुणी ( मदिरा ) है। इस (अर्थ ) से गङ्गास्नान, हरिचरण 
के आराधन आदि सैकड़ों उपायों से लक्ष्मी का मुख्य फल चन्द्रोदय और पानगोष्ठीका 
उपभोग है, इस प्रकार ( समुद्र की ) त्रैलोक्य में सारभूतता प्रतीयमान (ब्पङ्गय) | 
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ध्वन्यालोकः 
लच्छी दुहिदा जामाउओ हरी तंस धरिणिआ गङ्गा । 
k 


to 


अमिअमिअङ्का अ सुआ अहो ङुइम्बं महोअहिणो ॥ 
वाच्यालङ्कारवगोऽयं व्यड्रघांशानुगमे सति । 
प्रायेणेव परां छायां बिभ्रलक्ष्ये निरीक्ष्यते ॥ ३६ ॥ 
वाच्यालङ्कारवगाऽयं व्यङ्कयांशस्यालङ्कारस्य वस्तुमात्रस्य वा 
यथायोगमनुगमे सति च्छायातिशयं ब्रिभ्रहलक्षणकारे रेकदेशेन दशितः । . 
स तु तथारूपः प्रायेण सब एवं परीक्ष्यमाणो लक्ष्ये निरीक्ष्यते । 
उसकी पुत्री चमी जामाता विष्णु, पत्नी गङ्गा और अस्त और चन्द्रमा पुत्र 
हैं चाह रे ! यह सम्ुत्र का परिवार दै ? 
यह याच्य अळङ्कारवगं व्यङ्गय--अंश का अनुगम होने पर प्रायः करके अतिशय 
शोभा धारण करता हुआ रच्य में देखा जाता है ॥ ३६ ॥ 
यह वाच्य अछङ्कारवर्ग व्यङ्गधांश अलङ्कार अथवा वस्तुमात्र का यथायोग्य अनुगम 
होने पर अतिशय शोभा को धारण करता हुआ लक्षणकारो द्वारा एक देश से ( स्थाळी- 0 
पुळाक न्याय से) दिखाया गया हे । उस प्रकार का वह परीक्षा करने पर प्रायः 
. लोचनम्‌ 
एव निरलङ्कारेपूत्तानतायां तुच्छतयेर भासमानमझुनान्तःसारेण काव्यं 
पवित्रीक्ृतमित्युक्स्वालङारस्याप्यनेनेव रम्यतरत्वमिति दशंयति-वाच्येति | 
अंशत्वं गुणमात्रत्वम्‌ । एकदेशेनेति | एकदेशविवर्तिरूपकमनेन दर्शितम्‌ | 
तदयमथः--एकदेशविवर्तिरूपके-- 
राजहंसेरवीज्यन्त शरदेव सरोह्पाः _ ., 
इत्यत्र हंसानां यच्चामरत्वं प्रतीयमानं तन्नुपा इति वाच्येञ्थे गुणतां प्राप्त- 
मलङ्कारकारैयीबदेव दर्शितं तावदमुना द्वारेण सूचितोऽयं प्रकार इत्यर्थः । अन्ये 
त्वेकदेशेन वाच्यभागवेचित्र्यमात्रेणेत्यनुद्धिज्ञमेव व्याचचक्षिरे | व्यङ्गयं यद- 


इस प्रकार निरलङ्कार ( काव्यों ) में आपातः प्रतीति में तुच्छरूप से भासमान | 
काव्य इस अन्तःसार ( गुणीभूत व्यङ्गय ) द्वारा पवित्र कर दिया गया है यह कह कर 
अलङ्कार का भी इसी से रम्यतरत्व होता है यह दिखाते हँ यह वाच्य 
अंश अर्थात्‌ मुणमात्र । एकदेश से--1 इससे एकदेशविवत्ति रूपक को दिखाया है। 

तो यह अर्थे है--एकदेशविवतिरूपक में-- 

“शरद ने ही-सरोवरंझुपी राजाओं के राजहंसों से झले ।' 

अर्थातु यहाँ जो हंसों का चामरत्व व्यङ्गय हो रहा है वह “राजा' इस वाच्य अर्थ 
में गुणता को प्राप्त है, इस प्रकार आलूद्भारिकों ने जितना ही दिखाया'है उस प्रकार - 
को इस ढंग से सुचित .किया है। किन्तु अन्य लोगों ने “एकदेश से अर्थात्‌ वाच्यभाग 


"३२ पन 20. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . 


४९८ सलोचन-ध्वन्यालोकः र 
ध्वन्यालोकः 
तथा हिं-दीपकसमासोक्त्यादिवदन्येऽप्यलङ्काराः प्रायण व्यङ्गयालङ्का- 
` रान्तरवस्त्वन्तरसंस्पशिनो इश्यन्ते। यतः प्रथमं तावदतिशयोक्तिः 
~ (> अ.ज गव 

गर्भता सवालङ्कारेपु शक्र्यक्रिया । कृतेव च सा महाकविभिः कामपि 
काव्यच्छविं पुष्यति, कथं ह्यतिशययोगिता स्वविषयौचित्येन क्रियमाणा 
'सभी रूचय में देखा जाता है। जैसा कि--दीपक, समासोक्ति आदि की भाँति अन्य 
भी अलङ्कार प्रायः करके व्यङ्गय अछङ्कान्तर और वस्त्वन्तर का स्पश करने वाले देखे 
जाते हैं । क्योंकि पहळे तो सव भछङ्कारों में अतिशयोक्तिगर्भता हो सकती है । 
सहाकवियों द्वारा की जाने पर ही वह कुछ अपूर्व काव्य की शोभा बढ़ाती है । क्योंकि 


लोचनम्‌ 


लङ्कारान्तरं बस्त्वन्तरं च संस्प्रशन्ति ये स्वात्मनः संस्कारायार्िष्यन्तीति ते 
तथा | महाकविमिरिति | कालिदासादिभिः | काव्यशोआं पुष्यतीति यदुक्तं तत्र 
हेतुमाह--कर्थ हीति । हिशब्दो हेतो । अतिशययोगिता कथं नोत्कषमावहेत्‌ 


काव्ये नास्त्येवासौ प्रकार इत्यथेः | स्वविषये यदौचित्यं तेन चेद्धृदयस्थितेन 
तामतिशायोक्तिं कविः करोति | यथा भट्टेन्दुराजस्य 


यद्विश्रम्य विलोकितेषु बहुशो निःस्थेमनी लोचने 
` यद्वात्राणि दरिद्रति प्रतिदिनं लूनाड्जिनीनालवत्‌ | 
दूवौकाण्डविडम्बकश्च निबिडो यपाण्डिमा गण्डयोः 
कृष्णे यूनि सयौबनासु बनितास्वेषेब वेषस्थितिः ॥ 
अत्र हि भगवतो मन्मथवपुषः सौभाग्यविषयः सम्भाव्यत एवायसतिशय 


के वेचित्र्यमात्र से” यह, अस्पृष्टार्थक व्याख्यान किया है। जो व्यङ्गच अलङ्कारान्तर 
और वस्त्वन्तर का स्पर्श करते हैं, अपने संस्कार के लिए आइलेष करते हैं वे उस 
प्रकार । सहाकंवियों द्वारा--1 कालिदास आदि द्वारा । 'काव्य की शोभा को बढ़ाती 
है” यह जो कहा है उसमें हेतु कहते हैं-अतिशययोगिता--। ( 'हि' शब्द हेतु' अर्थ में 
है । ) अतिशययोगिता केसे नहीं उत्कर्ष लायेगी अर्थात्‌ काव्य में वह प्रकार नहीं ही है। 


अपने विषय में जो औचित्य है उस हृदयस्थित ( औचित्य से ) उस अतिशयोक्ति को | 


कवि करता है । जेसे भट्ट इन्दुराज का-- 


दृष्टिपातों के प्रसंग में बहुत बार आँखें विश्राम करके जो स्थैयंरहित हो जाती _ 
हैं, अङ्ग प्रतिदिन कहे हुए कमलिनी के नाल को भाँति जो सूखते जा रहे हैं, गालों में 


दुर्वाकाण्ड का अनुकरण करने वाला घना जो कि पीलापन है, युवक कृष्ण के प्रति 
तरुणी गोपियो में ऐसी ही वेषरचना हो गई है । 


यहाँ मन्मथ की भाँति शरीर वाले भगवान्‌ का सौभाग्यविषयक अतिशय सम्भा” | 
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तृतीय उद्दघोतः ४९९ 
र ध्वन्यालोकः 
सती काव्ये नोत्कपमावहेत्‌ । भामहेनाप्यतिशयोक्तिलक्षणे यदुक्तम्‌ 
सा सर्वैव वक्रोक्तिरनयाथां विभाव्यते । 
~ ~ € ~ 
यल्लोऽस्यां कविना कायः कोऽलङ्कारोऽनया विना ॥ इति । 
अतिशय योगिता अपने विषय के औचित्य से को जाने पर केसे नहीं काव्य में उत्कर्ष 
लायेगी ? भामहने भी अतिशयोक्ति के छक्षण में जो यह कहा है-- | 
यह सभी ही ( अतिशयोक्ति ) वक्रोक्ति दै, इससे अर्थ शोमित हो जाता है । 
इसमें कवि को यत्न करना चाहिए । इसके विना कौन अळङ्कार है ! 
ळी लोचनम्‌ 
इति तत्काव्ये लोकोत्तरेब शोभोल्लसति । अनौचित्येन तु शोभा लीयेत 
एच | यथा— 


अल्पं निर्मितमाकाशमनालोच्येव वेधसा | 
इदमेवंविधं भावि भवत्याः स्तनजुस्मणम्‌ ॥ इति | 
नन्वतिशयोक्तिः सवालङ्कारेषु व्यज्गयतयान्तलीनेबास्त इति यदुक्तं तत्कः 
थम्‌? यतो भामहोऽतिशयोक्तिं सषोलङ्कारसामान्यरूपामवादीत्‌। न च 
सामान्यं शब्दाद्विशेषप्रतीतेः प्रथग्भूततया पश्चात्तनत्वेन चकास्तीति कथमस्य 
व्यङ्गथत्वमित्याशङ्कयाह-भामहेनेति । भामहेनापि यढुक्त तत्रायमेवार्थोऽबग- 
न्तव्य इति दूरेण सम्बन्धः। किं तदुक्तम्‌-सेषेति | यातिरायोक्तिलेक्षिता सेव 
सवो वक्रोक्तिरलङ्कारप्रकारः सव: | 
चक्राभिघेयराब्दो क्तिरिष्टा वाचामलङक्गतिः | 
इति वचनात्‌ | शाब्दस्य हि वक्रता अभिधेयस्य च वक्रता लोकोत्तीर्णेन 


चित ही हो रहा है, इसलिए काव्य में लोकोत्तर ही शोभा उल्लसित होती है। परन्तु 
अनौचित्य से शोमा समाप्त ही हो जाती है । जेसे-- 

इस प्रकार के होने वाले तेरे स्तन के उठान को ध्यान में न रख कर ही विधाता 
ने आकाश को छोटा बना दिया । 

अतिशयोक्ति सभी अलंकारो में व्यङ्गयरूप से अन्तर्छीन ही है यह जो कहा है वह 
कैसे ? क्योंकि भामह ने अतिशयोक्ति को सभी अलङ्कारों का सामान्यरूप कहा है । 
सामान्य शब्द से विशेष की प्रतीति होने से पृथग्भूत होकर परचादभावी रूप से नहीं 
प्रतीति होता है, तो फिर कैसे इसका व्यङ्गधत्व है? यह आएका करके कहते हैं-- 
भामह ने--! भामह ने भी जो कहा है वहाँ यही अथं समझना चाहिए यह दूर से 
अन्वय है । वह क्या कथन है--वह सभी--। जो अतिशयोक्ति लक्षित की गई है वही 
सब वक्रोक्ति अलङ्कार का सब प्रकार है । . 

वक्र अर्थ और शब्द की उक्ति वाणी की अलंकृति मानी जाती है । 

. स वचन से। शब्द की वक्रता और अभिधेय की वक्ता अर्थात्‌ लोकोत्तीर्णरूप से 
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सलोचन-ध्वन्यालोकः 
RARITIES 
ध्वन्यालोकः द 
तत्रातिशयो क्तिरयमरङ्कारमधितिष्ठति कविग्रतिभावशात्तस्प 


रे रोगो मात्रतेवे ~ ७ ¢ 
“चारुत्वातिशययोगोऽन्यस्य स्वरङ्कारमात्रतविति सवोलङ्कारश्चरीरस्ती- 
करणयोग्यत्वेनाभेदोपचारात्सैव सर्वालङ्काररुपेत्ययमेवार्थोञ्चग- 
वहाँ, अतिशयोक्ति जिस अळङ्कार कवि की प्रतिभा के वश से जिस अलङ्कार पर 
अधिष्टित होती है, उसमें अतिशय चार्व का योग्य हो जाता है और अन्य अल- 
झ्ञारमात्र होते हैं, इस प्रकार सभी अछझ्कारों के शरीर को अङ्गीकार की योग्यता 


लो चनम्‌ 


` ~ ~ 
ङूपेणाबस्थानमित्ययमेवासाबलङ्कारभावः ; लोकोत्तरतेव चातिशयः, तेनातिश- . 


थोक्तिः सवीलङ्कारसामान्यम्‌। तथा हि--अनया अतिशयोक्त्या, अथः सकल- 
जनोपभोगपुराणीकृतोऽपि विचित्रतया भाव्यते । तथा प्रमदोद्यानादिः विभा- 
वतां नीयते | विशेषेण च भाव्यते रसमयीक्रियते, इति तावत्तेनोक्तं, तत्र 
कोऽसावर्थ इत्यत्राह--अभेदोपचारात्सेव सरत्रालङ्काररूपेति। उपचारे निमित्त- 
माह-सर्वालङ्कारेति | उपचारे प्रयोजनमाह--अतिशयोक्तिरित्यादिना अलङ्कारः 
मात्रतैवेत्यन्तेन | मुख्यार्थबाघोऽप्यत्रैव दितः कविग्रतिभावशादित्यादिना। ` | 

अयं भावः--यदि तावदतिशयोक्तः सर्वालङ्कारेपु सामान्यरूपता सा तहि 
तादात्म्यपर्यंवसायिनीति तब्यतिरिक्तो नैवालङ्कारो दृश्यत इति कविप्रतिभानं 
न तत्रापेक्षणीयं स्यात्‌ । अलङ्कारमात्रं च न किञ्चिद्दृश्येत । अथ सा काव्यः 
जीवितरवेनेत्थं विवक्षिता, तथाप्यनौचित्येनापि निब॒ध्यमाना तथा स्यात्‌। 


अवस्थान, यही वह अलङ्कार का अलङ्कारत्व है । और लोकोत्तरता ही अतिशय है, 
इस कारण अतिशयोक्ति सव अलङ्कार का सामान्य है । जेसा कि-इस अतिशयोक्ति से, 
बहुत लोगों के द्वारा उपयोग करने से पुराना हुआ भी .अर्थ विचित्र रूप से मालूम 
पड़ता है। उस प्रकार प्रमदा, उद्यान आदि को विभाव बनाते हैं। विशेषरूप से | 
भावित किया जाता है, अर्थात्‌ रसमय किया जाता है, यह जो उसने कहा है उसका 
अर्थ क्या है, इस प्रसंग में कहते हैं--अभेदोपचार से वही सर्वालङ्काररूप है । उपचार 
में निमित्त कहते हैं--सर्वालक्वार--1 उपचार में प्रयोजन कहते हैं--अतिशयोक्ति से 


'छेकर अळङ्कारमात्र होते हैं तक । कवि की अतिभा के. वश से--इत्यादि से मुख्यार्थ | 


बाघ भी यहीं दिखा दिया गया । 


भाव यह है यदि अतिशयोक्त सभी अलङ्कारों में सामान्यरूप है और वह | | 
( उसकी सामान्यरूपता ) तादात्म्य में प्यवसित होती है । ( अर्थात्‌ सभी अलङ्कार. 
अतिशयोक्तिरूप हैं) तो उस ( अतिशयोक्ति ) से व्यतिरिक्त अलङ्कार नहीं है, ऐसी |. 


स्थिति में कवि की प्रतिभा की अपेक्षा नहीं रह जायगी, और कोई ( अतिशयोक्ति 


से अतिरिक्त ) अलंकारमात्र नहीं दिखेगा.। यदि वह ( अतिशयोक्ति) काव्य का 
जीव्रितरूप 'से.विवश्चितू है, ऐसी स्थिति में, भी. तित, ,से मी (िवन्ध्यमान होकार 


| 


न्तव्यः । तस्याश्रालज्ञारान्तरसंकीणेत्वं कदाचिद्वाच्यत्वेन कदाचिब्र- 
ङ्न्यत्वेन । व्यङ्गयत्वमपि कदाचित्प्राधान्येन कदाचिद्गुणभावेन । 
तत्राद्ये पक्षे वाच्याठझ्ञारमार्गः । द्वितीये तु ध्वनावन्तर्भावः । तृतीये 
तु गुणीभूतव्यङ्गधरूपता । 


'हो जाने से अभेदोपचार से वही सवाङङ्कार स्वरूप है, यही अर्थ समझना चाहिए । 
और वह अछङ्कारान्तर से सङ्घीण कभी वाच्यरूप से कमी व्यज्ञय रूप से होती है। 
व्यज्ञयत्व भी कभी प्राधान्य से कभी गुणभाव से होता है। उनमें पहले पक्ष मे 
वाच्य अलङ्कार का मागं है, दूसरे में ध्वनि में अन्तर्भाव दै और तीसरे में गुणी मूत- 
. ष्यङ्गयरूपता हं । यौ 


लोचनम्‌ 
औचित्यबती जीवितमिति चेत्‌-औचित्यनिबन्धनं 'रभभावादि मुक्त्वा 
नान्यात्काञ्चद्स्तीति तदेवान्तयांमि मुख्य जीवितमित्यभ्युपगन्तव्यं न तु सा। 


एतेन यदाहुः केचित्‌-ओचित्यघटितसुन्दरशब्दार्थमये काव्ये किमन्येन-. 


ध्वनिनात्मभूतेनेति ते स्ववचनमेव ध्वनिसद्भावाभ्युपगमसाक्षिभूतं मन्यमानाः 
प्रत्युक्ताः | तस्मान्सुख्याथयाधाङुपचारे च निमित्तप्रयोजनसद्भाबादभेदोपचार 
एवायम्‌ । ततश्चोपपन्नमतिशयोक्तेव्यज्गयत्वमिति । यदुक्तमलङ्कारान्तरस्वीकरणं 
तदेव त्रिधा बिभजते-तस्याश्चेति । वाच्यत्वेनेति | सापि वाच्या भवति | यथा- 


“अपरेब हि केयमत्र? इति । अत्र रूपकेऽप्यतिशयः शब्दस्प्रगोब | अस्य त्रैवि- . 


ध्यस्य विपयिभागमाह्‌-तत्रेति । तेषु प्रकारेषु मध्ये य आद्यः प्रकारस्तस्मिच्‌। 


वह उस' प्रकार ( काव्य का जीवित) हो सकती है । औचित्य वाली अतिशयोक्ति 
(काव्य का ) जीवित है यदि कहो तो औचित्य के निबन्धन रस, भाव आदि को 
छोड़ कर कोई दूसरा नहीं है, इसलिए वही अन्तर्यामी होने से मुख्य जीवित है यह 
मानना चाहिए न कि वह ( औचित्ययुक्त अतिशयोक्ति )। इसलिए जो कि कुछ लोग 
कहते हैं कि औचित्यघटितमुन्दरवाब्दार्थमय काव्य में अन्य किसी आत्मभूत ध्वनि 
से क्या होगा ? वे अपने वचन को ही ध्वनि के सद्भाव के स्वीकार का साक्षिभूत 
मानते हुए जवाब दिये जा चुके। इसलिए मुख्यार्थ के बाध से और निमित्तरूप 


प्रयोजन के सद्भाव से यह अभेदोपचार ही हैं। इसलिए अतिशयोक्ति के. व्यद्धय होने , 


की बात बन गई । जो कि अलङ्घारान्त का स्वीकरण कहा है उसे ही तीन प्रकार से 
विभाग करते हे--आओर वह अलङ्कारान्तर से--1 वाच्यरूप से- वह (अतिशयोक्ति) 
भी वाच्य होती है ( जेसे--'अपरेव हि केयमत्र' । यहाँ रूपक में भी अतिशय शब्द का 
स्पर्शं कर ही रहा है (अर्थात्‌ वाच्य हो है) इस त्रैविध्य का विषयविभाग कहते 
` है--उनमॅ--- उन प्रकारों के बीच जो पहला प्रकार है उसमें । 
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_ अनुप्रवेशरूप जो निरूपण किया गया है । फिर भी 'पहले' यह किस आशय से कहा है? 


ˆ जाती है! उदाहरण-- 


५०२ सळोचन-ध्वन्यालोकः 
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७ सर्वेविषय 

अयं च प्रकारोञ्न्येषामप्यलङ्काराणामस्ति, तेषां तु न १1 
अतिशयोक्तेस्तु स्वोलङ्कारविषयोऽपि सम्भवतीत्ययं विशेषः । येष 
चालङ्कारेपु साचश्यमुखेन तच््नतिङम्भः यथा रूपकोपमातुस्ययोगिता- 
निदर्णनादिषु तेषु गम्यमानधर्मघुखेनेव यत्साइश्य तदेव झोमातिशय- 
झालि भवतीति ते सर्वेडपि चारु॒त्वातिशवयोगिनः सन्तो गुणीभूतव्य- 
ङ्गयस्मैव विषया! । समासोक्त्याक्षेपपर्यायोक्तादिषु तु गम्यमानांशाबि- 
नाभावेनेव तं्वव्यवस्थानाद्शुणीभूतव्यङ्गता निर्विवादेव । तत्र च 


| 
| 
| 
न्य अछङ्कारों का भी है, परन्तु उनका ( प्रकार ) सब विषय वाला 
नहीं न अतिशयोक्ि का ( प्रकार ) सब अलङ्कार के विषय चाळा भी सरभव | 
होता है इस प्रकार यह विशेष है । जिन अळङ्कारों में सादृश्य के द्वारा तरव ( अल- 
झारत्व ) का लाम होता है, जैसे रूपक, उपमा, तुल्ययोगिता, निद्शंना आदि, उनमें | 
गम्यमान धर्म के प्रकार से ही जो सादृश्य है वही अतिशय शोभा वाळा होता है, 
इस प्रकार वे सभी अतिशय चारुत्व से युक्त होते हुए युणीसूत व्यज्ञय के ही विषय | 
होते हैं। किन्तु समासोक्ति, आक्षेप, पर्यायोक्त आदि में गम्यमान अंश के अविनाभाव | 
से ही तत्त्व ( अळङ्कारस्व ) की व्यवस्था होने से गुणीशूतूब्यङ्गथता निर्विवाद ही | 


लोचनम्‌ 


नन्बतिशायोक्तिरेव चेदेबम्भूता तत्किमपेक्षया प्रथमं तावदिति क्रमः सूचित 
इत्याशङ्कयाह--अयं चेति । योऽतिशयोक्तौ निस्थपतोषखकाराऱ्यर सची 
शात्मकः। नन्वेवमपि प्रथममिति केनाशयेनोक्तमित्याशङ्कयाह--ते क 
एवमलङ्कारेषु तावद्वयङ्गथस्पर्शोस्तीत्युक्त्या तत्र कि व्यङ्गथत्वेन भ 


विभागं व्युत्पादयति-येषु चेतिं | रूपकादीनां पूवमेवोक्तं स्वरूपम्‌ | निद्शना- 
यास्तु 'क्रिययेव तदर्थस्य विशिष्टस्योपदर्शनम्‌ । इष्टा निदशाने'ति । उदाहरणम्‌ 


जब अतिशयोक्ति इस प्रकार की है तो किस अपेक्षा से 'पहले' यह क्रम इ 
किया है ? यह आशङ्का करके कहते हैं--यह भकार अतिशयोक्ति में अळड्कारान्तर 


यह आशङ्का करके कहते है--उनका- इस प्रकार 'अलङ्कारों में व्यद्भघ का 

है! यह कह कर व्यङ्भात्व से क्या होता है यह व्युत्पादन ` करते हैँ-और जिन | 
अलंकारो में--। रूपक आदि का स्वरूप पहले ही कह चुके हैं । किन्तु निदशना ह ; 
(लक्षण है )--क्रिया के द्वारा ही उसके विशिष्ट अर्थ का उपदशन निदशंना मानी _ 
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AAAI NNN IAAI IAN ANANSI 


ध्वन्यालोकः 
.शुणी भूतव्यङ्गवतायामरङ्काराणां केपाञ्चिदङ्कारवि्ेपगर्मतायां नियमः 
यथा व्याजस्तुतेः प्रेयोलङ्कारगमेत्वे । केपाञ्चिदलङ्कारमात्रगर्भतायां 
नियमः । यथा सन्देहादीनामुपमागभत्वे । केपाश्रिदलज्ञाराणां परस्प- 
रगभेतापे सम्भवति। यथा दीपकोपमयोः । तत्र दीपकब्लुपमागर्भत्वेन 
आसद्ूस। उपमाप कदाचद्दापकच्छायानुयायिनी । यथा मालोपमा । 
तथा हि ग्रभामहत्या शिखयेव दीप: इत्यादौ स्फुटैव दीपकच्छाया 
लक्ष्यते । 
तदेव व्यङ्गयांशसस्पश सति चारुत्वातिशययोगिनो रूपकादयोऽ- 
लङ्काराः सब एव शुणीभूतव्यज्गयस्य मागः । शुणीभूतव्यङ्गयत्वं च 
है। और उस गुणीभूतव्यज्ञयता में कुछ अलङ्कार नियमतः-अलङ्कार विशेषणगर्भ 
होते हं, असे व्याजस्तुति प्रेयोऽलङ्कारगर्भं होती दै; कुछ ( अळङ्कार ) नियमतः अळ- 
ङ्कारमात्रगर्मं होते हैं, जेते सन्देह आदि उपमागर्भ होते हैं; कुछ अलङ्कार परस्पर 
गर्भ भी सम्भव होते हैं, जेसे दीपक और उपमा में वहाँ दीपक उपमागर्म रूप से 
प्रसिद्ध है । उपमा भी कभी दीपक की छायानुयायिनी हो जाती है, जेसे मालोपमा । 
जेसा कि “प्रभा महत्या शिखयेच दीपः! इत्यादि में स्पष्ट ही दीपक की छाया छक्तित 
होती है । 
तो इस प्रकार व्यड्रयांश का सस्पश होने पर रूपक आदि अळङ्कार अतिशय 
चारुत्व से युक्त होते हैं, यह सभी गुणीभूतब्यङ्गय का मार्ग है। उस प्रकार की जाति 
लोचनम्‌ 
अयं मन्दद्यतिभोस्वानस्तं प्रति यियासति | 
उद्यः पतनायेति श्रीमतो बोधयन्नरान्‌॥ 
ग्रेयोलङ्कारेति | चाठुपर्यंबसायित्वात्तस्याः। सा चोदाहृतैव द्वितीयोइथोते5- 
` रमाभिः । उपंमागभेत्ब इत्युपमाशब्देन सवे एव तद्विशेषा रूपकादयः, अथवौ 
पम्यं सर्वसामान्यमिति तेन सवंमाक्षिप्तमेव । स्फुटेवेति | “तया स पूतश्च विभूः 
. षितश्च' इत्येतेन दीपस्थानीयेन दीपनाद्दीपकमत्रानुप्रविष्टं प्रतीयमानतया, 


यह मन्द प्रकाश वाला सूर्य “उदय पतन के लिए होता है” यह वेमवशाली लोगों 
को बोध कराता हुआ अस्त जाना चाहता है। 

प्रेथोऽङ्कार--। क्योंकि वह ( व्याजस्तुति ) चाटु में पर्यवसान प्राप्त करती है । 
और उसे हमने दूसरे उद्योत में उदाहृत किया ही है। 'उपमाग्म' यहां 'उपमा' शब्द 
से उसके सभी विशेष रूपक आदि, अथवा 'औपम्य सब में सामान्य है”! इसलिए सब 
आक्षिप्त ही हैं । स्पष्ट हो--1 'तया स पूतरच विभूषितदच' इस दीपस्थानीय से दीपन 
होने के कारण प्रतीमयान रूप से यहां दीपक अनुप्रविष्ट है। इस उपमा में साधारण- 


i 
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. दिन में भोजन नहीं करता है'। तुल्ययोगिता--स्थघ्वोरिच्च' । नयी 


७० ४ १ सलोचन- ४ 
ARRAS SA 
ध्वन्यालोकः 


तेषां तथाजातीयानां सर्वेषामेबोक्ता्ुक्तानां सामान्यस्‌ । तल्लश्षणे सवे 


चारे उन उक्त और अनुक्त सभी का गुणीभूतव्यङ्गयस्व सामान्य हे । उसके लक्षण 
में सभी ये सुप्ठु प्रकार से लक्षत हो जाते हैं। सामान्य छक्तण से रहित प्रत्येक का 


TADS 


NS 


` लोचनम्‌ 


साधारणधमीभिधानं ह्येतदुपमायां स्पष्टेनाभिधाप्रकारेणेब | तथाजातीयाना- 
दिति | चारुत्यातिशयवतामित्यर्थ:। सुलक्षिता इति यस्किलेषां तट्विनिमुक्त 
रूपं न तत्काव्येऽभ्यरथनीयम्‌ । उपमा हि “यथा गौस्तथा गवयः इति। रूपकं 
“खलेबाली युप? इति । श्लेषः 'द्विवेचने$ची'ति तन्त्रात्मकः । यथासंख्यं तुदी- 
शालातुरेःति । दीपकं “गामश्वम्‌? इति। ससन्देहः “स्थाणुवो स्यात्‌? इति। 
अपहनुतिः 'नेदं रजतम्‌? इति । पयीयोक्तं पीनो दिवा नात्ति’ इति | तुल्ययोः 
गिता स्थाध्वोरिश्च' इति | अप्रस्तुतप्रशंसा सबोणि ज्ञापकानि, यथा पद्संज्ञा- 
यामन्तबचनम्‌- “अन्यत्र संज्ञाविधौ प्रत्ययग्रहणे तदन्तविधिन’ इति । आक्षे- 
पञ्चोभयत्र विभाषासु बिकल्पात्मकब्रिरेषामिधित्सया इष्टस्यापि बिधेः पूर्व 
निपेधनाठ्तिषेधेन समीकृत इति न्यायात्‌ । अतिशयोक्तिः “समुद्र: कुण्डिका' 
‹विन्व्योवर्थितबानकंचत्मोगृहणात्‌' इति | एवमन्यत्‌ | ॒ 

न चैवमादि काव्योपगीति, गूणीभूतव्यङ्गयतेवात्रालङ्कारतायां मर्मभूता 
' लक्षिताः तान्‌ सुष्ठु लक्ष्यति। यया सुपूर्ण कृत्या लक्षिताः सङ्गृहीता 


धर्म का अभिधान स्पष्ट अभिधा प्रकार से ही है। उस प्रकार की जाति वाले 
अर्थात्‌ अतिशय चारुत्व वारे । सुष्ठु प्रकार से लक्षित--। जो कि इन ( उपमा आदि 
अलङ्कारो ) का उस ( गुणीभूतव्यङ्गधत्व ) से रहित रूप है वह काव्य में अभीष्ट नहीँ 
है । क्योंकि उपमा--जेसा गौ वैसा गवय'। रूपक--खलेदाली यूप है! । इलेष-- 


NS DECI sd 
= ois nina esos ns a 
हन्‌ Ser 


- ‘द्विवचनेऽचि’ तन्त्रात्मक है । यथासङ्कघ--तुदीशालातुर०' । दीपक--'गौ अश्व'। 


ससन्देह--'अथवा स्थाणु होगा” अपक्कुृति--'यह रजत नहीं है! । पर्यायोक्त--पीत 


ज्ञापक्र, जैसे पदसंज्ञा में अन्तवचन--'अन्यत्र संज्ञाविधौ प्रत्ययग्रहणे तदन्तविधिमं' 1 
आक्षेप--विभाषाओं में दोनों जगह विकल्परूप विशेष के अभिधान की इच्छा से हट 
भी विधि के निषेध से प्रतिपेध क्रे समान वना हुआ! इस न्याय से। अतिशयोक्ति | 
'कुण्डिका समुद्र है'; 'विन्ध्य ने बढ़ कर सूयं के मागं को छेक लिया'। इस प्रकार | 
दुसरा। ` । ज्‌ 
इत्यादि को काव्य नहीं कहते । अलङ्कारता में ममंभूत 'गुणीभूतव्यज्गघता ही यहाँ 
लक्षित होकर उन्हें सुष्ठु प्रकार से लक्षित करती है। जिस ( गुणीभृतव्यज्भधता से) 
सुपण करके लक्षित अर्थाते संगृहीत होते हैं, अन्यथा अवद्य अव्याप्ति हो जाती । उपे 


ranasi Collection. Digitized by eGangotri 


तृतीय उद्दयोतः ७०११ 


ध्वन्यालोकः 
एवेते सुलक्षिता भवन्ति । एकेकस्य स्वरूपविशेषकथनेन तु सामान्य- 
लक्षणरहितेन प्रतिपादपाठेनेव शब्दा न शक्यन्ते तस््तो निज्ञातुम्‌ , 
आनन्त्यात्‌ । अनन्ता हि वाग्बिकस्पास्तत्मकारा एव चालङ्काराः । 
गुणीभूतव्यङ्गयस्य च प्रकारान्तरेणापि व्यङ्ग्ार्थानुगमलक्षणेन 


स्वरूपविशेष कहने से तो प्रत्येक पद के पाठ से शब्दों की भांति अनन्त होने के 
कारण तस्वतः ज्ञान नहीं किया जा सकता । क्योंकि वाग्विकल्प अनन्त है और अलङ्कार 
उनके प्रकार ही है ।--शुणीभूतव्यज्ञबय का विषय व्यङ्गय अर्थ के अनुगम से प्रकारान्तर 


AARNE ७ 


लोचनम्‌ 


भवन्ति, अन्यथा त्ववश्यमव्याप्तिभवेत्त । तदाह--एकेक्रस्येति । ` न चातिशयो 
क्तित्रक्रोक्त्युपमादीना सामान्यरूपत्वं चारुताहीनानामुपपद्मते, चारुता चतदा- 
त्तेत्येतदेव गुणीभूतव्यज्ञयत्व॑ सामान्यलक्षणम्‌ । व्यज्ञयस्य च चारुत्व॑ 
रसाभिव्यक्तियोग्यतात्मकप्‌ , रसस्य स्वात्मनंब विश्रान्तिधाम्न आनन्दात्म- 
कत्वमिति नानवस्था काचिदिति तात्पयम्‌ । अनन्ता हीति। प्रथमोद्योत 
एव व्याख्यातमेतत्‌ 'बाग्बिकल्पानामानन्त्यात्‌ इत्यत्रान्तरे । 

ननु सर्वेष्बलङ्कारेषु नालङ्कारान्तरं व्यङ्गं चकास्ति; तत्कथं गुणीभूत- 
व्यङ्ग्येन लक्षितेन सर्वेषां संग्रह: । मेवम्‌; वस्तुमात्रं बा रसो वा व्यङ्गय 
सद्गुणीभूतं अविष्यति तदेवाह--युणीभूतव्यङ्ग्यस्य चेत | प्रकारान्तरेण 
बस्तु रसात्मनोपलक्षितस्य । 

यदि वेत्थमबतरणिका--नचु गुणीमूतव्यङ्ग्येनालङ्कारा यदि लक्षितास्तर्हि 


कहते हैं--प्रत्येक का--1 चारुताहीन अतिशयोक्ति, वक्रोक्ति, उपमा आदि का सामान्य- 
रूपस्व वन सकता है, और चारुता इसके अधीन है, यही गुणीभूतव्यज्जयत्व सामान्य 
लक्षण है और व्यङ्गघ का चारुत्व रसाभिव्यक्ति योग्यतारूप है, इस स्वस्वरूप से ही 


विश्वान्तिघाम है, अतएव आनन्दात्मक है, इस प्रकार कोई अनवस्था नहीं है यह _ 


तात्पर्यं है । क्‍योंकि अनन्त- प्रथम उद्योत में हो 'वागूविकल्पानामानन्त्यात' इस 
प्रसंग में यह व्याख्यान किया जा चुका है। 

( प्रश्‍न ) सव अलङ्कारं में अळङ्कारान्तर व्यङ्गघ नहीं होता, तो गुणीभुतब्यङ्गय 
के लक्षित होने पर केसे सभी का संग्रह होगा? (उत्तर) ऐसा नहीं, वस्दुमात्र 


अथवा रस व्यङ्ग होता हुआ गुणीभूत होगा, उसे ही कहते हैँ-युगी'मुतब्यङ्गय का दु 


वस्तु और रसरूप प्रकारान्तरं से--1 उपलक्षित । 


अथवा अवतरणिका इस प्रकार है--गुणीभूतव्यज्धुय से यदि अलङ्कार लक्षित १ > न 
हो गये तो लक्षण कहना चाहिए, फिर क्यों नहीं, कहां, यह आशङ्का करके कहते दे 
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ध्वन्यालोकः 


विषयरवमस्त्येव । तद्यं घ्वनिनिष्यन्दरूपो द्वितीयोऽपि महाकविविष- 
योऽतिरम ९ > ९ पा 
णीयो लक्षणीयः सहृदयः । सवथा नास्त्येव सहृद्यहृदयहा 
रण; काव्यस्य स प्रकारो यत्र न प्रतीयमानाथेसंस्पर्शन सॉमाग्यस्‌। 
तदिदं काव्यरहस्यं परमिति सरिमिर्भावनीयस्‌ । 
सुख्या सहाकविगिरामलुङ्कृतिश्तामपि । 
प्रतीयमानच्छायैषा सूषा लज्जेव योषितास्‌ ॥ २७॥ 
से भी होता ही है। इसलिए ध्वनिनिष्यन्द रूप, महाकवियों का विषय, अतिरम- 
णीय दूसरा भी सहृदयों को लक्षित करना चाहिए । सहृदय हृदयहारी काव्य का 
बह सर्वथा प्रकार नहीं ही है जिसमें प्रतीयमान अर्थ के संस्पश से सौभाग्य नहीं 
है। तो यह उत्कृष्ट काब्यरहस्य है यह विद्वानों को समझना चाहिए । 


महाकवियों को अलङ्कार युक्त भी वाणी की यह प्रतीयमानकृत छाया खिर्यो की 


छजा की भाँति मुख्य भूपा है । 


लोचनम्‌ 

लक्षणं वक्तव्य किमिति नोक्तमित्याशङ्कयाइ-गुणमूतेति | विषयत्वमिति 
लक्षणीयत्वमिति यावत्‌ | केन लक्षणीयत्वं ध्वनिव्यतिरिक्ती यः प्रकारो व्यङ्गय 
त्वेनाथोनुगमो नाम तदेव लक्षणं तेनेत्यथः। व्यङ्ग्य लक्षिते तद्गुणीभावे 
व्च निरूपिते किमन्यदस्य लक्षणं क्रियतामिति तास्पर्यम्‌। एवं काव्यस्यात्मा 
ध्वनिः इति निवोह्मोपसंहरति--तदयमित्यादिना सोभाग्यमित्यन्तेन । यत्मागुक्त 
सकलसत्कबिकाव्योपनिपदूभूतमिति तन्न प्रतारणमात्रमथवाद्रूप मन्तव्यमिति 
ढशंयितुम्‌-तदिदमिति ॥ ३६॥ थे 

"मुख्या मृषेति । अलङक्कतिमृतामपिशब्दादलङ्कारशूत्यानामपीत्यथः | 
प्रतीयमानकृता छाया शोभा सा च लज्ञासद्दशी, गोपनासारसौन्दर्य्राणरवात्‌ | 
अलङ्कारघारिणीनामपि नायिकानां लब्जा मुख्य भूषणम्‌ । प्रतीयमाना च्छाया 


युणीभूतब्यङ्गय का--। विषय अर्थात्‌ लक्षणीय । अर्थात्‌ किससे लक्षणीय होगा, व्य ङ्गथः 
रूप से अर्थानुगम नाम का घ्वनिव्यतिरिक्त जो प्रकार है वही लक्षण हे उससे । व्यङ्गग 
के लक्षित होने पर और उसके गुणीचाव के निरूपण किये जाने पर दूसरा लक्षण क्या 
किया जाय, यह तात्पयं है । इस प्रकार काव्य का आत्मा ध्वनि है' यह निर्वाह करके 
उपसंहार करते हैं--इसलिए--1 इत्यादि से लेकर सौभाग्य तक । जो पहले कहा है कि 
समस्त सत्कवियो के काव्य का उपनिषदुभूत हे वह प्रतारणमात्र नहीं है, बल्कि अर्थवादः 
रूप मानना चाहिए यह दिखाने के छिए--तो यह--॥ ३६ ॥ 
मुख्य भूप--1 'अलद्कारयुक्त भी? शब्द से 'अलङ्कारशून्य भी’ यह अर्थ है! 
प्रतीयमानकृत छाया अर्थात्‌ शोभा, वह लज्जा के समान है, क्योंकि गोंपना के सार 
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तृतीय उद्दयोतः प ण०७ 


त ध्वन्यालोकः 
अनया सुम्रसिद्धोऽप्यथः किमपि कामनीयकमानीयते । ` 
तद्यथा 
विश्रम्भोत्था मन्मथाज्ञाविधाने ये मुग्धाक्ष्याः केऽपि लीलाविशेषाः। 
~ फ्छै ७ 
अक्कुण्णास्ते चेतसा केवलेन स्थित्वेकान्ते सन्ततं भावनीयाः ॥ 
इससे सुप्रसिद्ध भी अर्थ कुछ कमनीय यन जाता हे । 
वह जेसे-- 
सन्मश्र की आज्ञा के विधान में जो सुरधाक्ती के विश्रम्भ से उत्पन्न कुछ अपूर्व 
लीळा-विरोष हैं, अन्नुण्ण उन्हे एकान्त में स्थित होकर केवळ (एकाग्र) चित्त से 
सावना के योग्य हैं । 


LAAT 


"०७७७४ >> _्_्वःयवटटलवच/ः्सस स पट 


अन्तमदनोद्वेदजहृदयसोन्दयरूपा यया, लज्ञा ह्यन्तरुद्धिज्ञमान्मथविकार- 
जुगोपयिषारूपा मदनविजुभ्मेव । वीतरागाणां यतीनां कौपीनापसारणेऽपि 
त्रपाकलक्लादशनात्‌ । तथा हि कस्यापि कवेः:--'कुरज्ञीवाज्ञानि? इत्यादिस्छोकः | 
तथा प्रतीयमानस्य प्रियवमाभिलाषानुनाथनमानप्रभ्रृतेः छाया कान्तिः यया । 
श्रङ्घाररसतरङ्गिणी हि लजावरुद्धा निभेरतया तांस्तान्‌ बिलासान्नेत्रगात्र- 
विकारपरम्परारूपान्‌ प्रसूत इति गोपनासारसौन्दयेलजाविजुम्भितमेत- 
दिति भावः। 

विश्रम्मेति | मन्मथाचार्येण त्रिभुवनवन्यमानशासनेन अत एव लज्ञासाध्व- 
सध्वंसिना दत्ता येयमलङ्घनीयाज्ञा बदनु्ठानेऽबश्यकतंव्ये सति साध्वसलज्ञा- 
त्यागेन विस्रम्भसम्शोगकालोपनताः, मुग्धाच्या इति अकृतकसम्भोगपरिभाव- 


` सौन्दर्यं का प्राणै हे । अलङ्कार धारण करने वाली भी नायिकाओं को लज्जा मुख्य 
भूषण है । अन्तमंदन के उदुभेद से उत्पन्न सौन्दयेरूष छाया प्रतीयमान हो जिससे, 
क्योंकि लज्जा भीतर उद्धिन्न मान्मथविकार की गोपनेच्छालूप मदनज॒म्भा ही है । 
क्योंकि वीतराग यतियों के कौपीन हटा देने पर भी त्रपा का कलङ्क नहीं दिखता । जैसा 
कि किसी कवि का--कुर्जीवाङ्गानि०' इत्यादि इलोक । उस प्रकार प्रतीयमान ' 
प्रियतम के अभिलाप, अनुनाथन प्रभुति की छाया अर्थात्‌ कान्ति हे जिससे । भाव यह कि 
श्ुद्भार रस की तरङ्गिणी लज्जा से अवरुद्ध होकर नेत्र और यात्र के विकार परम्परा- 
रूप उन-उन विलासो को उत्पन्न करती हे, इस प्रकार यह गोपनारूप द्वार वाळे 
सौन्दर्यवाली लज्जा का विजम्मित हे । 
मन्मथ की- । त्रिभुवन द्वारा वन्दमान शासन बाले, अतएव लज्जा और साध्वस 
के ध्वंस कर देने वाले मन्मथाचार्य की दी हुई जो यह अलङ्घनीय आज्ञा ह उसके 
अनुष्ठान अर्थात्‌ अवश्यटतंव्य की अवस्था में साध्वस और लज्जा के त्याग से वित्रम्म- 
सम्भोग के अवसर मे प्राप्त, मुग्घाची के--अकुत्रिम सम्भोग के परिभावन से उचित 
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००८ सळोचन-ध्वन्यालोकः 
I 


AAAI SAN 


ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र केऽपीत्यनेन पदेन वाच्यमस्पष्टमभिदधता प्रतीयमानं 
वस्त्वक्किष्टमनन्तमर्पयता का छाया नोपपादिता । 
अर्थान्तरगतिः काक्वा या चैषा परिइझ्यते । 
सा व्यङ्गयस्य शुणी भाचे प्रकारमिममाश्रिता ॥ ३८ ॥ 
यहाँ वाच्य का अस्पष्ट अभिधान करते हुए 'कुछ' इस पढ्‌ ने अक्लिए और 


अनन्त प्रतीयमान को अर्पित करते हुए कौन शोभा उत्पन्न नहीं की है? 
 आऔरकाकु से जो यह अर्थान्तर की गति देखी जाती हे वह ब्यङ्गय के गुणीभाव 


होने पर इस प्रकार को आश्रयण करती है ॥ ३८ ॥ 


लोचनम्‌ 


नोचितदृ्टिप्रसरपवित्रिता येऽन्ये बिलासा गात्रनेत्रविकाराः, अत एवाक्षुण्णा: 
नवनबरूपतया प्रतिक्षणमुन्मिषन्तस्ते, केवलेनान्यत्राव्यम्रेणेकान्ताबस्थानपूव | | 
सर्वेन्द्रियोपसंहारेण भावयितुं शक्या अहो उचिताः । यतः केऽपि नान्येनो- 
पायेन शाक्यनिरूपणाः॥ ३७ || 
गुणीभूतव्यङ्गथस्योदाहरणान्तरमाह--अर्थान्वरेति | कक लौल्ये? इत्यस्य ` 
धातोः काङुशब्दः। तत्र हि साकाङ्कनिराकाराकाङ्कादिकरमेण पठ्यमानोऽसौ 
शब्दः प्रक्रताथोतिरिक्तमपि वाञ्छतीति लौल्यमस्याभिधीयते | यदि वा इंषदर्थ 
कुशाव्दस्तस्य कादेशः। तेन ह्ृदयस्थृबस्तुभ्रतीतेरीपदूभूमिः काकुः तया 
याऽथीन्तरगतिः स काव्यविशेष इमं शुणीभूतव्यन्ग'यप्रकारमाश्रितः | अत्र 
हेतुव्यङ्गयस्य तत्र गुणीभाव एत्र भवति | अर्थोन्तरगतिशब्देनात्र काव्यमेवो- ` 


दृष्टिप्रसार द्वारा पवित्रित .जो अन्य गात्र और नेत्र के विकाररूप विलास हैं, अतएव 
अक्षुण्ण अर्थातु नवनवख्प से प्रतिक्षण उन्मिषित हो रहे हैं, उन्हें केवल अर्थात्‌ अन्यत्र 
ब्यग्रतारहित, एकान्त में अवस्थानपूर्वक समस्त इन्द्रियों का उपसंहार करके भावना 
के योग्य, उचित हुँ] क्योंकि 'कुछ अपुर्व? है अर्थात्‌ अन्य उपाय से निरूपण नहीं किए 
जा सकते ॥ ३७ ॥ 

गुणीभूतव्यङ्गध का अन्य उदाहरण कहते है-और काकु--1 कक लोल्ये' इस 
.  घातुका 'काकु' शब्द है। वहां साकांक्ष और निराकांक्ष आदि क्रम से पढ़ा गया वह | 
> शब्द प्रकृत अर्थ से अतिरिक्त की भी इच्छा करता है यह इसका 'छौल्य” प्रकट करता _ 
नडे है। अथवा 'ईषत्‌' अर्थ में 'कु' शब्द है, उसका 'का? आदेश है । इसलिए हृदयस्थ वस्तु 
| की प्रतीति की ईषदू भूमिं काकु है, उससे जो अर्थान्तर की प्रतीति है वह काव्यविरेष | 
' अस गुणीमृतब्यज्धध के प्रकार का आश्रयण करता है। यहां हेतु वहां व्यङ्गयका | 
' , गुणीभाव ही होताःहै। 'भर्थान्तरगति' शब्द से यहां काव्य ही कहा गया है। यहाँ | 
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तृतीय उद्दयोतः - ५०९ 
प्स्स्स्सस््स््स्स्््स्स् य्य य््य््य्य्य्य्य्््््य््य्ड््य्ड््य््य््ड््ड्ञ् 
ध्वन्यालोकः 


या चेषा काक्का क्चिदथोन्तरप्रतीतिईश्यते सा व्यज्गयस्यार्थस्य 
गुणीभावे सति शुणीभूतव्यङ्गयलक्षणं काव्यग्रभेदमाश्रयते । यथा 


“स्वस्था. भवन्ति मयि जीवति घातंराष्ट्रा: । 
यथा वा--आम असइओ' ओरम पइन्वए ण तुट मलिणिअ सीलम्‌ । 


और जो यह काकु से कहीं पर अर्थान्तर की प्रतीति देखी जाती है वह व्यङ्गय 
अर्थ के गुणीभाव होने पर गुणीभूतब्यङ्गय रूप काब्य प्रभेद का आश्रयण करती है । 
जेसे--'मेरे जीते जी घतराष्ट्र के पुत्र स्वस्थ हो जांए !' 

अथवा जैसे-- 

हाँ, हम तो बद्चढन हैं, रुक जा, री पतिवरता, तूने आवरू को मेळा नहीं - 


लोचनम्‌ 


च्यते । न तु प्रतीतेरत्र गुणीभूतव्यज्ञय॒त्व॑ वक्तव्य, प्रतीतिद्वारेण बा काव्यस्य 
निरूपितम्‌ । 

अन्ये त्वाहुः-च्यन्गःथस्य शुणीभावेऽयं प्रकारः अन्यथा तु तत्रापि ध्वनिः 
त्वमेवेति | तच्चासत्‌; काङुप्रयोगे सवत्र शब्दस्पृष्टत्वेन व्यङ्ग'यस्योन्मीलितः 
स्यापि गुणीभावात्‌, काकुहिं शब्दस्येव कश्चिद्धमस्तेन स्पष्टं गोप्यैवं गदितः 
सलेशम्‌’ इति, “हसन्नत्रार्पिताकूतम्‌' इतिबच्छन्देनेबानुगृदीतम्‌ । अत एब 
“भम घम्मिअ' इत्यादौ काकुयोजने शुणीभूतव्यज्गथतेव व्यच्तोक्तत्वेन तदाभिः 
सानाज्ञोकस्य। स्वस्था इति, भवन्ति इति, मयि जीबति इति, घातंराष्ट्रा इति 
च साकाह्कदीपगड्गदतारप्रशमनोद्दीपनचित्रिता काङुरसम्भाव्योऽयमर्थोऽत्यर्थ- 
सनुचितश्चेत्यसुं व्यङ्गयमर्थ स्पृशन्ती तेनैवोपक्कता सती क्रोधानुभावरूपतां 
व्यज्गःयोपस्कृतस्य वाच्यस्यैवाधत्ते। आमेति | 


प्रतीति का गुणीभूतव्यङ्गयत्व नहीं कहना चाहिए, अथवा प्रतीति के द्वारा काव्य का 
( गुणीभुतव्यङ्गचत्व ) निरूपण किया है। 
किन्तु अन्य लोग कहते हैँ-'व्यङ्गध का गुणीभाव होने पर यह प्रकार है, अन्यथा 
वहां भी ध्वनित्व ही है” 1 वह ठीक नहीं; 'क्योंकि काकु के प्रयोग में सभी जगह 
शब्दस्पृष्ट होने के कारण उन्मीलित भी व्यङ्गय का गुणीभाव हो जाता है। काकु 
शब्द का ही कोई धमं है, उससे स्पृष्ट “गोप्येवं गदितः सलेशं” और 'हस्नेत्रापितकुतं? 
को भांति शब्द से ही अनुगृहीत होता है । इसीलिए “भम धम्मिअ” इत्यादि में काकु की 
योजना करने पर गुणीभूतव्यङ्गयत्व ही व्यक्त होगा, तब उक्त रूप से लोग समझंगे। . 
स्वस्थ' 'हो जांए' भेरे जीते जी? 'धातंराष्ट्र' इस साकांक्ष, दीप्त, गदगद, तार, प्रशमन, 
. और उद्दीपन से चित्रित काकु 'यह अर्थ असम्भाव्य है और अत्यन्त अनुचित है इस | ह र 
च्यङ्गघ बूथ का स्पर्श करती हुई उसी के हारा इपककत उती. हुए व्यू जब से, उपस्कत 6 म्‌ नड ८ 
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किं उण जणस्स जाअ व्व चन्दिलँ तं ण कामेसो ॥ 
' शृब्द्शक्तिरेव हि स्वामिघेयसामध्याक्षिप्तकाइुसहाया सत्यथे- 
विशेपप्रतिपत्तिहेतुन काझुमात्रम्‌ । विषयान्तरे स्वेच्छाकृतात्काझुमात्रा 


त्तथाविधार्थप्रतिपत््यसम्भवात्‌ । स चार्थः काकुविशेषसहायशब्दव्यापा- 
रोपारुढोऽप्यर्थसामर्थ्येलभ्य इति व्यङ्गयरूप एव । वाचकत्वानुगमेनेव 


किया, और फिर हम तो ( किसी ) आदमी की पत्नी की तरह उस नाई को नहीं 


चाहती । 
अपने अभिधेय की सामथ्यं से आज्षिप्त काकु की सहायता से अर्थ- 


शब्द शक्ति ही अप 
विशेष की प्रतिपत्ति का देतु हे न कि काङमात्र । क्योंकि विषयान्तर में स्वेच्छा से 
प्रयुक्त काकुमात्र से उस प्रकार के अर्थ की प्रतिपत्ति सम्भव नहीं । और वह अर्थ 


काकुविशेष की सद्दायता वाळे शब्द के व्यापार से उपारूढ होकर भी अर्थ की सामथ्यं 

लोचनम्‌ 

आम्‌ असत्यः उपरम प॒तित्रते न त्वया मलिनितं शीलम्‌ | 

किं पुनजेनस्य जायेव नापितं तं न कामयामहे. ॥ 

इति च्छाया । आम्‌ असत्यो भवामः इत्यभ्युपगम्‌काङुः साकाङ्घोपद्वासा । 

उपरमेति निराकाङ्कतया सूचनगभो | पतित्रते इति दी्तस्मितयोगिनी। न 
त्वया मलिनितं शीलमिति सगद्गदाकाङ्का । किं पुनजेनस्य जायेव सन्मथा- 
न्धीकृता, चन्दिलं नापितमिति पामरभरकृति न कामयामहे. इति निराकाङ्कगः 
द्रदोपहासगभी । एषा हि कयाचिन्नापितातुरक्तया कुलवध्वा दृष्टाविनयाया 
उपहास्यमानायाः प्रत्युपहासावेशगभोक्ति काकुप्रधानेवेति । गुणीभावं 
दर्शयितुं शब्दस्पष्टतां ताबत्साधयति--शब्दशकिरेवैत्यादिना । नन्वेवं व्यङ्ग थतं 
कथमित्याराक्कयाइ-स चेति। अधुना शुणीभाबं दशंयति--वाचकलैति। 


वाच्य की ही क्रोध के अनुभावरूपता का आधान करती है । हां हम तो--1 हाँ हम _ 
बदमाश औरतें हैं” अभ्युपगम काकु आकांक्षा और उपहास के सहित है। 'ख्कजा' | 
यह निराकांक्ष होने के कारण सूचनगर्भ ( काकु ) है। “री पतिबरता' यह दीप्त स्मित 
से युक्त है, 'तूने आवरू को मेला नहीं किया” यह गदुगद भाव और आकांक्षा 
युक्त है, 'और फिर किसी आदमी की पत्नी की तरह चन्दिल अर्थात्‌ नाई को हम 
चाहती? यह निराकांक्ष गद्गदभाव एवं उपहास से युक्त है। यह किसी नाई 
फंसी कुलवधू द्वारा अविनय देखकर खिल्ली उड़ाई गई किसी ( नायिका ) की प्रत्युपहात 
के आवेक्ष से युक्त उक्ति है, काइ हो है । गुणीभाव को दिखाने के लिए ब्द के 
स्पर्धे को सिद्ध कर रहे हैं--शब्दशक्ति ही इत्यादि से । तो इस प्रकार व्यजधत्व केते 
होप) बहला, के हैमो, वह ल, पुरी भाव को दि 


तृतीय उद्दयोतः ५११ 
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ठु यदा . तद्िशिष्टवाच्यग्रतीतिस्तदा गुणीभूतव्यज्ञयतया तथाविधार्थ- 
द्योतिनः काव्यस्य व्यपदेशः। व्यज्ञयविशिष्टवाच्याभिधायिनों हि 
गुणीभूतव्यङ्गयत्वम्‌ । 
प्रभेदस्यास्य विषयो यञ्च युक्त्या प्रतीयते । 
संहृदर्येन 6 
विधातव्या संहृदयैने तच ध्वनियोजनो ॥ ३९ ॥ 

से प्राप्त दै, इसलिए व्यज्ञयरूप ही है । परन्तु जब उस ( व्यज्ञय ) विशिष्ट वाच्य को 
प्रतीति वाचकत्व के अनुगम से ही होती है तब उस प्रकार का अर्थ द्योतन करनेवाले 
काव्य का गुणीभूत व्यङ्गयरूप से व्यपदेश होता हे । क्योंकि उस (व्यङ्ग) से विशिष्ट 
चाच्य का अभिधान करनेवाला गुणीभूतच्यङ्गय है । 

और जो विषय इस प्रभेद का युक्ति से प्रतीत होता है वहां सहृदयो को ध्वनि 
की योजना नहीं करनी चाहिए ॥ ३९ ॥ 

लोचनम्‌ 

चाचकत्वेऽनुगसो गुणत्व व्यङ्गथव्यञ्जकभावस्य व्यङ्ग यविशिष्टवाच्यप्रतीत्या 
तत्रेव काव्यस्य प्रकाशकत्वं कल्प्यते; तेन च तथा व्यपदेश इति काकुयोजनायां 
सवत्र शुणीभूतव्यज्गयतेव । अत एव “मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपात्‌! 
इत्यादौ विपरीतलक्षणा य आहुस्ते न सम्यकपरामसृशुः | यतोऽत्रोच्चारणकाल 
एव “न कोपात्‌! इति दीप्ततारगद्गदसाकाङ्ककाङुबलाभ्निषेधस्य निषिध्यमानतयेव 
युधिष्ठिरामिमतसन्धिमागोक्षमारूपत्वामिप्रायेण प्रतिपत्तिरिति मुख्याथेबाधा- 
द्यनुसरणविध्नाभावात्को लक्षणाया अवकाश: | “दशै यजेत? इत्यत्र तु तथाबिधः 
काक्ायुपायान्तरासावाद्भवतु विपरीतलक्षणा इत्यलमषान्तरेण बहुना ॥ ३८॥ 

अधुना संकीण विषयं विभजते-प्रमेद्स्येति | युक्त्येति । चारुत्वप्रतोति- 


हुँ-परन्तु जब--1 वाचकत्व में अनुगम अर्थात्‌ व्यञ्गधव्यशकभाव का गुणत्व है, 
व्यङ्गधविशिष्ट वाच्य की प्रतीति से वहीं पर काव्य का प्रकाशकत्व माना जाता है, और 
इसलिए उस प्रकार व्यपदेश होता है, इस प्रकार काकु की योजना में संत्र गुणीभूत- 
व्यङ्गयता ही है। अतएव "मथ्नामि कौरवशतं समरे. न कोपात्‌? इत्यादि में जिन्होंने 
विपरीत लक्षणा कही है, उन्होंने सम्यक्‌ परापशं नहीं किया है । क्योंकि यहां उच्चारण- 
काल में ही “न कोपात्‌' इस दीप्त, तार, गदगद और साकांक्ष काकु के बल से निषेध 
का निषिध्यमानरूप से ही युधिष्ठिर के अभिमत सन्धि के मार्ग के अक्षम्यत्व के 
प्रभिप्राय से प्रतीति हो जाती है, इस प्रकार मुख्यार्थबाध आदि के अनुसरण का विघ्न 
न होने के कारण लक्षणा का अवकाश कहां ? परन्तु दशे यजोत' ( दश अर्थात्‌ अमा- 
चास्था में याग करे ) इस स्थल में उस प्रकार के काकु आदि उपायान्तंर के न होने से 
विपरीतलक्षणा हो सकती है । बहुत अवान्तर चर्चा व्यर्थ है॥ ३८॥ ` 
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ध्वन्यालोकः 
सङ्कीणों हि कथ्रिद्ध्वनेगुणीभूतव्यङ्गयस्य च क्ष्ये इश्यते 
गा; । तत्र यस्य युक्तिसहायता तत्र तेन व्यपदेशः कतेच्यः | न 
सर्वत्र ध्वनिरागिणा भवितव्यम्‌ । यथा- 


Do ग ९ 
पत्युः शिरश्रन्द्रकला मनेन स्पृशति सख्या परिहासपूर्वम्‌ । 
िमास्येन तां निषंचन जघान ॥ 


सा रञ्जयित्वा चरणो कृताशं 


यथा च 
्रयच्छतोचचः कुसुमानि मानिनी विपक्षगोत्र दयितेन लम्भिता । 
ळच्य में कुछ मार्ग ध्वनिं और गुणीभूतव्यङ्गय का सङ्कीर्ण देखा जाता है। वहां 
जिसके साथ युक्ति हो वहां उससे व्यपदेश करना चाहिए । सर्वत्र ध्वनि का पक्षपाती 
नहीं होना चाहिए । जैसे-- | 
“पति के सिर की चन्दकळा को इससे स्पर्श करना? ( यह कह कर ) सखी द्वारा 
परिहासपूर्वक चरणों को रंग कर असीसी गई उस ( पार्वती ) ने बिना कुछ कहे 
माल्य से उस ( सखी ) को सारा । और ज्रेसे-- 
ऊँचे से फूल देते हुए प्रियतम से विपक्ष (सौत) का नाम छिए जाने पर मानिनी 
लोचनम्‌ 
रेवात्र युक्तिः | पत्युरिति |. अनेनेति । अलक्तकोपरक्तस्य हि चन्द्रमसः परभाग- 
लाभो5नवरतपादपतनप्रसादनेर्विना न पत्युझेटिति यथेष्टालुयर्तिन्या भाव्यः 
मिति चोपदेशः | शिरोधुता या चन्द्रकला तामपि परिभवेति सपन्नीलोकापः 
जय उक्तः। 
निर्वचनमिंति | अनेन लज्ञावहित्यहर्षष्यीसाश्वससौ साग्याभिमानप्रश्वति य- 
द्यपि ध्वन्यते, तथापि तन्निबंचनशब्दा्थेस्य कुमारीजनोचितंस्याप्रतिपत्तिलक्षण- 
स्यार्थस्योपस्कारकतां केवलमाचरति । उपस्कृतस्त्वर्थः शृङ्गा राङ्गतामेतीति । 
्रयच्छुतेति | उच्चैरिति | उच्चैयोनि छुसुमानि कान्तया स्वयं ग्रहीतुमश- 


चासत्वप्रतीति ही युक्ति है। पति के इससे--1 आलते से रेगे हुए - चन्द्रमा को | 
दूसरे ( चरण ) के भाग ( अंश ) का लाभ करना अर्थात्‌ निरन्तर पैरों पर गिर कर |. 
प्रसादन के बिनां झट से पति की इच्छा के अनुकूल मत चलना, यह उपदेश है। 

सिर पर रखी हुई जो चन्द्रकला है उसे भी परिभूत करो, इस प्रकार सपत्नी जन का 
पराजय कहा है। विना कुछ कद्दे--1 इससे यद्यपि लज्जा, अवहित्थ,. हर्ष, ईष्या | 
साध्वस, सौभाग्याभिमान ध्वनित होते हु तथापि वे कुमारी जन के उचित “बिना कुछ | 
कहे' शब्द के अर्थ अप्रतिपत्तिख्प अर्थ के उपस्कारक हो जाते हैं। और उपस्कृत अर्ष _ 


श्रृद्धार का अङ्ग बन जाता है। . उन 
ऊँचे से--1 अर्थात्‌ जो फूल ऊंची डाल पर थे प्रियतमा ने स्वयं ग्रहण करने गे 
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न किश्चिदूचे चरणेन केवलं लिलेख वाष्पाकुललोचना थुवम्‌ ॥ 

इत्यत्र 'निर्वेचनं जघान’ “न किश्चिदूचे' इति. प्रतिषेधधुखेन व्य 
्थस्यार्थस्योकत्या किश्चिद्धिपयीक्रतत्वाद्‌ गुणी भाव एव शोभते । यदा 
वक्रोक्ति विना व्यङ्गयोऽर्थस्तारपर्येण प्रतीयते तदा तस्य प्राधान्यम्‌ । 
यथा एवं वादिनि देवपो? इत्यादौ । इह पुनरुक्तिर्भङ्गयास्तीति वाच्यः 
स्यापि ग्राधान्यम्‌। तस्मान्नात्रानुरणनरूपव्यङ्गथध्वनिव्यपदेशो विघेयः। 


ने कुछ नहीं कहा, केवळ चादप से आकुल आँखों वालो चरण से जमीन कुरेद्ने लगी । 

यहां बिना कुछ कहे मारा” 'कुछ नहीं बोली” इस प्रतिपेध के द्वारा व्यङ्गय अर्थ 
का उक्ति द्वारा कुछ विषय कर दिए जाने के कारण गुणीभाव ही शोभता है। जब 
वक्रोक्तिं के विना व्यङ्गय अर्थ तात्पर्य से प्रतीत होता है तब उसका प्राधान्य दै । जैसे 
“एवं वादिनि देवर्षोर? इत्यादि में । यहां भङ्गी से उक्ति है इसलिए वास्य का भी 
प्राधान्य है । इसलिए यहाँ अनुरणनरूप व्यज्ञय ध्वनि का व्यपदेश नहीं करना 
चाहिए । 


लोचनम्‌ 


क्यत्वाव्याचितानीत्यर्थः | अस्मदुपाध्यायास्तु हृद्रतमानि पुष्पाणि अमुके) 
गहाण गृहाणेत्युच्चैस्तारस्वरेणादरातिशयार्थ प्रयच्छता । अत एव लम्भितेति । 
न किंचिदिति । एवं विधेषु श्ज्ञारावभरेषु तामेवायं स्मरतीति मानप्रदशंनमेवात्र 
न युक्तमिति सातिशेयमन्युसंभारो व्यङ्गयो वचननिषेधस्यंब वाच्यस्य 
संस्कार: | तद्वक्यति-उक्तिर्मङ्गयास्तीति | तस्येति व्यङ्गयस्य । इहेतिः पत्युरि- 
त्यादौ । वाच्यस्यापीति | अपिशब्दो भिन्नक्रमः | प्राधान्यमपि भवति वाच्यस्य, 
रसाद्यपेक्षया . तु गुणंतापीत्यथेः । अत एवोपसंहारे ध्वनिशब्दस्य विशेषण- 
सुक्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 


` असमर्थ होकर याचना की । परन्तु हमारे उपाध्याय ( कहते हैं कि ) अरी अमुके ! इन 
अच्छे फूलों को ले, ले! इस प्रकार ऊंचे तारस्वर से अतिशय आदर के लिए देते हुए । 
अतएव 'लम्मिता? । कुछ नहीं' । इस प्रकार के श्यज्जार के अवसरों में. उसे ही यह 
स्मरण करता है, इसलिए यहां मानप्रदर्थन ही ठीक नहीं, इस व्यञ्जप सातिशय 
मन्युभार वचननिषेधरूप वाच्य का ही संस्कार (क ) है । उसे कहेंगे--उक्ति अङ्गी से 
हे-। उसका अर्थात्‌ व्यङ्जध का । यहां 'पत्यु” इत्यादि में। वाच्य का भी--1 भी' 
रान्द भिन्नक्रम है । अर्थात्‌ वाच्य का प्राधान्य भी होता है, किन्तु रसादि को अपेक्षा से 
गुणता भी होती है । अतएव उपसंहार में ध्वनि शब्द का विशषण (अनुरणनख्पव्यञ्गथ]) | 
कहा है ॥ ३९॥ ? 
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- रूप हो जाता है ॥ ४० ॥ 


सम्भोग के भूषणों से विहीन जो तुम प्रियतमा द्वारा क्षणभर भी छोड़े नहीं जाते । 


प्रकारोऽयं गुणीभूतव्यङ्गयो5पि ध्वनिरूपताम्‌ । 
धत्ते रसादितात्पर्यपयोलोचनया पुनः ॥ ४० ॥ | 
गुणीभूतव्यङ्गयोऽपि काव्यप्रकारो रसभावादितात्प्योहोचने 
पुनध्यैनिरेव सम्पद्यते ! यथातरैवानन्तरोदाहृते छोकद्ये । यथा च-- 
` दुराराधा राधा सुभग यदनेनापि सृजत- 


यह गुणीसूतव्यङ्गय भी प्रकार रसादि के तात्पर्य के पर्यालोचन से एनः ध्वनि 
गुणीभूतव्यज्ञय भी काव्य का प्रकार रसभावादि के तात्पर्य के पर्यालोचन करने. 

पर पुनः ध्वनि ही बन जाता है। जैसे यहीं अभी उदाइत दोनों श्लोकों में । और 

जैसे-- १ 

है सुभग, जो कि प्राणेश्वरी के इस जघन ( सुरतकालीन ) वस्त्र से भी गिरे - 


"लोचनम्‌ 


एतदेव निवोहयन्‌ काव्यात्मत्वं ध्वनेरेव परिदीपयति-ग्रकार इति | छोकद्वय 
इति तुल्यच्छायं यदुदाहृतं पत्युरित्यादि तत्रेति इयशन्दादेवंवादिनीस्यस्यानव- 
काशः | दुराराधेति | अकारणकुपिता पादपतिते मयि न प्रसीदसि अहो 
दुराराधासि मा रोदीरित्युक्तिपूर्व प्रियतमेऽश्रणि माजेयति इयमस्या अभ्युपग- 
सगर्मोक्तिः | सुभगेति । प्रियया यः स्वसंभोगभूषणविहीनः क्षणमपि मोक्तुं न 
पायसे |. अनेनापीति | पश्येदं प्रत्यच्षेणेत्यर्थः । तदेव च यदेवमाहतं यत्‌ लज्ञा- 
दित्यागेनाप्येवं धार्यते । म॒जत इत्यनेन हि प्रत्युत स्रोतस्सहस्रमाही बाष्पो 
भवति । इयच्च रवं हतचेतनो यन्मां विस्म्रत्य तामेव कुपितां मन्यसे । अन्यथा 


इसे ही निर्वाह करते हुए ( कारिकाकार ) घ्वनि को ही काव्य का आतमा प्रकाशित 
करते है--यह गुणीभूत! दोनों छोकों में--1 समान छायावाळा जो उपहुत है 
“पत्युः'० इत्यादि, तहां, । 'दो' शब्द 'एवं वादिनि’ इस इलोक का अवसर नहीं । 

है सुभग- विना कारण के कुपित तू पेरों पर गिरने पर भी मुझ पर प्रसन्न नहीं 


होती, हन्त दुराराधा अर्थात्‌ प्रसन्न होने वाली नहीं है, मत रो” यह कह कर प्रियतम ' 
जब आंसू पोछने लगे तब उसकी यह अभ्युपगमगर्भ उक्ति है। सुभग--1 अपने 


इस“ से मी- अर्थात्‌ इसे प्रत्यक्ष देख लो । जो कि उसे जिसे आदरपूर्वक लज्जा ड 
आदि का त्याग करके भी धारण कर रहे हो। पोंछने से--1 इससे बल्कि बाष्प ज 


हजारों स्रोतों में बहता है। इतना भी तुम्हें होश नहीं कि जो मुझे छोड़ कर उस 
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ध्वन्यालोकः 
स्तवेतत्प्राणेशाजघनवसनेनाभ्रु पतितम्‌ । 
कठोरं स्रीचेतस्तदलमुपचारेबिरम हे 
क्रियात्कल्याणं वो हरिरनुनयध्वेवमुदितः ॥ 


हुए आँसू को तुम्हारे पोंछने से राधा प्रसन्न होने वाली नहीं है । स्त्री का चित्त कठोर 
होता है, उपचार व्यर्थ हैं, बस करो? इस प्रकार अनुनय के ( अचसरों में राधा द्वारा 
कहे गये कृष्ण आप लोगों का कल्याण करें । - 


लोचनम्‌ 
कथमेवं कुयोः | पतितमिति । गत इदानीं रोदनावकाशोधपीत्यर्थः | यदि तूच्यते 
इयतांप्यादरेण किमिति कोपं न मुञ्चसि, तरिक क्रियते कठोरस्वभावं खीचेतः । 
ञ्रीति हि प्रेमाद्ययोगाद्रस्तुविशेषमात्रमेतत्‌; तस्य चेष स्वभावः, आत्मनि 
चेतत्सुकुमारक्ृदया योषित इति न किं्रिद्रज्रसाराधिकमासां हृदयं यदेबंबिधः 
वृत्तान्तसाक्षात्कारे$पि सहस्रधा न दलति। उपचारेरिति। दाक्षिण्यप्रयुकतेः । 
अ्रनुनयेल्रिति बहुवचनेन वारं वारमस्य बहुबज्ञभस्येयमेव स्थितिरिति 
सौभाग्यातिशय उक्तः। एवमेष व्यज्गारथंसारो वाच्यं भूषयति | तत्तु वाच्यं 
भूषितं सदीष्योविप्रलम्भाङ्गत्वमेतीति | यस्तु त्रिष्वपि केषु प्रतीयमानस्येव 
रसाङ्गत्वं व्याचष्टे स्म । स देवं विक्रीय तद्यात्रोत्सवमकार्षीत्‌ । एबं हि व्यङ्गयः 
स्य या गुणीभूतता प्रकृता सेब समूलं जुथ्येत्‌ | रसादिव्यतिरिक्तस्य दि व्यङ्गय- 
स्य रसाङ्गभावयोगिर्वमेव प्राधान्यं नान्यत्किव्विदित्यलं पूवबंश्येः सह विवादेन । 


कुपिता को हीं मानते हो, अन्यथा ऐसा तुम क्यों करते ! गिरे हुए---! अर्थात्‌ अब तो 
रोने का समय भी नहीं रहा । यदि कहते हो कि इतने आदर से भी कोप का त्याग 
बयों नहीं करती तो क्या करू स्त्री का चित्त कठोर स्वभाव का होता है। खरी यह प्रेम 
का योग न होने से धस्तुमात्र है, और उस ( वस्तुमात्र ) का यह स्वभाव । अपने में 
( यह सोचना ) कुछ नहीं कि स्त्रियां सुकुमार हृदय की होती हैं, इनका हृदय वञ्जसार 
से भी अधिक ( कठोर ) होता है क्योंकि इस प्रकार के वृत्तान्त का साक्षात्कार होने 
पर भी हजार टुकड़े नहीं हो जाता । उपचार दाणिण्यभ्रयुक्त। अनुनय के अवसरों में 
इस बहुबचन से इस बहुवल्लभ की बार-बार की यही स्थिति है, यह अतिशय सौभाग्य 
कहा है। इस प्रकार यह व्यङ्ग्यार्थ का सार वाच्य को अलङ्कृत करता है। वह 
वाच्यं भूषित होकर ईष्याविप्रलम्भ का अङ्ग हो जाता है । जिसने कि 'तीनों इलोकों में 
प्रतीयमान ही रस का अङ्ग है” यह व्याख्यान किया है उसने देवता को वेच कर उनकी 
यात्रा का उत्सव मनाया है। क्योंकि इस प्रकार ( व्याख्यान करने पर्‌ ) जो व्यङ्गध 
की गुणीभूतता प्रकृत है वही समूल हट जायगी । रसादि से व्यतिरिक्त व्यङ्गय का.रस 
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का अङ्गभाव प्राप्त करना ही प्राधान्य है, दूसरा कुछ नहीं । पूवंजों के साथ विवाद . 


व्यर्थै है । 
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एवं स्थिते च “न्यक्कारो द्ययमेव' इत्यादिश्होकनिदिशनां 
पदानां व्यङ्गयविहिष्टवाच्यप्रतिपादनेऽप्येतडाकयाथीभूतरसा पेक्षया 
व्यञ्जकत्वशुक्तम्‌। न तेपां पदानामथोन्तरसंक्रमितवाच्यध्यनिश्रमो 
विधातव्यः, व्िवक्षितवाच्यस्वात्तेपाम्‌। तेषु हि व्यङ्गयचिशिष्टस 
बाच्यस्य प्रतीयते न तु व्यङ्गयरूपपरिणतत्वम्‌ । तस्माद्वाक्यं तत्र 
ध्वनिः, पदानि तु गुणीभूतव्यज्ञयानि । न च केवलं गुणी भूतव्यङ्गया- 
न्येत्र पदान्यलक्ष्यक्रमव्यड्रयध्वनेव्य ज्जकानि है | 


IR PE FPS ER केटो 


चाच्यानि ध्वनिग्रभेदरूपाण्यपि । यथात्रैव शोके रावण इत्यस्य ग्रभेदा- 
= य ~ € Lo ^ 
न्तररूपव्यञ्ञकत्वम्‌ । यत्र तु वाक्य रसांदतात्पर्य नास्त शुणाभृत- 
चर A ९०. की च्छ ७ 

व्यङ्गयैः पदेरुद्धासितेषपि तत्र गुणीभूतव्यङ्गयत सपुदायधमेः । 
इस प्रकार स्थित होने पर “न्यक्कारो हययमेव' इत्यादि श्लोकों में निर्दिष्ट पदों 

का व्यज्ञयविशिष्ट वाच्य के प्रतिपादन में इसके वाक्यार्थीभूत रस की अपेक्षा से व्यक्ष- 
कत्व कहा है। उन पर्दो में अर्थान्तरसडक्रमित वाच्यध्वनि का भ्रम नहीं करना 
चाहिए, क्योंकि वे विवछितवाच्य होते हैं। उनमें वाच्य का व्यङ्गयविशिष्टस्व प्रतीत 
होता है न कि. व्यङ्गयरूप में परिणतत्व ( प्रतीत होता है) । इसलिए वाक्य वहां 
ध्वनिरूप हे और पद गुणीभूतव्यङ्गय हैं । केवल गुणीभूतब्यङ्गय ही पद्‌ अलचयक्रम- 
व्यङ्गय ध्वनि के व्यक्षक नहीं होते, बल्कि ध्वनि के प्रभेदरूप अर्थान्तरसङक्रमित- 
-बाच्य भी । जैसे इसी शोक में “रावण? इस पद का प्रभेदान्तररूप का व्यञ्जकस्व है। 
परन्तु जिस वाक्य में रसादि में तात्पर्य नहीं दै, गुर्णभूतब्यङ्गय पदों से उद्धासित भी | 
उसमें गुणीभूतव्यङ्गयता ही समुदाय का धर्म है । 


लोचनम्‌ 


एवं स्थित इतिं । अनन्तरोक्तेन प्रकारेण ध्वनिगुणीभूतव्ण्ज्ञ्ययोबिंभागे 
स्थिते सतीत्यर्थः । कारिकागतमपिशब्दुं व्याख्यातुमाह--न चेति। एष च | 
श्होकः पूर्वमेव व्याख्यात इति न पुनलिख्यते | यत्र त्विति। यद्यपि चात्र 
विपयनिर्वेदात्मकशान्तरसम्रतीतिरस्ति, तथापि चमत्कारोऽयं वाच्यनिष्ठ एव। 
इस प्रकार स्थित--। अर्थात्‌ अनन्तरोक्त प्रकार से ध्वनि और गुणीभूतव्यज्ञ का 
बिभाग स्थित होने पर । कारिकागत 'भी” शब्द का व्याख्यान करने के लिए कहते हैँ | 
केवळ--.। यह इलोक पहले ही व्याख्यात हो चुका है, इसलिए फिर नहीं लिखते हैं। : 
जिस वाक्य मॅ--। यद्यपि यहां विषय के प्रति निर्वेदरूप शान्तरस की प्रतीति ह. $ 
भें व्य यध 

हैलयाशिय SCI ही. है|. अपम्भाव्यत्व, (विपरीतकारित्वादि 4 “उ 
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व= 
राजानमपि सेत्रन्ते विषममप्युपयुङजते । 
रमन्ते च सह ख्रीमिः कुशलाः खलु मानवाः ॥ | 
इत्यादो । वाच्यन्यङ्गययोः प्राधान्याप्राधान्यविवेके परः प्रयत्नो 
विधातव्यः, येन ध्वनिगुणीभृतव्यङ्गययोरलङ्काराणां चासङ्कीणों विपयः 
सुज्ञातो भत्रति । अन्यथा तु प्रसिद्वालङ्कारब्रिषय एव व्यामोहः ग्रवः 


तेते । यथा-- 


जैसे--राजाओं की भी सेवा करते हैं, विप का भी भक्षग करते हैं और स्त्रियों के 
साथ भी रमण करते हे, मानव वडे कुशल होते हैं। 

इत्यादि में । वाच्य और व्यज्ञय के प्राधान्य और अप्राधान्य के विवेक में अधिक 
प्रयत्न करना चाहिए, जिससे ध्वनि और युणीभूतच्यङ्गय का तथा अलङ्कारो का 
असङ्कीणे विषय सुविदित होता हे । अन्यथा अलङ्कार के प्रसिद्ध विषय में ही व्यामोह 
हो जाता है । जेसे-- 


लोचनम्‌ 


व्यङ्गयं त्वसम्भाव्यत्वविपरीतकारित्वादि तस्यैवानुयायि, तद्चापिशब्दाभ्यासु- 
भयतो योजिताभ्यां चशब्देन स्थानत्रययोजितेन खलुशब्देन चोभयतो योजि- 
तेन मानवशव्देन स्प्रष्टमेवेति गुणीभूतम्‌ । विवेकद्शना चेयं न निरुपयोगिनीति 
दर्शयति--वाच्यव्यज्ञययोरिति | अलङ्काराणां चेति | यत्र व्यङ्गयं नास्त्येव तत्र 
तेपां शुद्धानां प्राधान्यम्‌ । अन्यथा त्विति | यदि प्रयन्नबता न भूयत इत्यर्थः । 
व्यङ्ग'यप्रकारस्तु यो मया पूर्वमुख्रेक्षितस्तस्यासंदिग्धमेव व्यामोहस्थानत्व- 
सित्येवकारामिप्रायः | द्रविणशब्देन सवंस्वप्रायत्वमनेकस्वक्कत्योपयोगित्वमुक्तम्‌ । 


उसी का अनुगमन करते हैं। और वह ( ध्यङ्गध ) दो “भी” शब्दों के दो जगहों ( कमं 
और क्रिया ) में लगाये जाने से, “और शब्द के तीनों स्थानों पर लगाये जाने से, 
( इलोक में ) 'खळु शब्द के दोनों जगहों ( 'कुशल” शब्द और 'मानव' शब्द के साथ ) 
लगाये जाने से और 'मानव' शब्द से स्पष्ठ होने ही के कारण गुणीभूत हे । विवेक की 
यह दृष्टि निरूपयोगिनी नहीं है यह दिखाते है--वाच्य और व्यङ्गय के- तथा अहङ्कारो 
का--1 जहां व्यज्भच नहीं ही है वहां शुद्ध ( अलङ्कारों ) का प्राधान्य हे । अन्यथा 
अर्थात्‌ यदि प्रयत्न नहीं करते हैं । 

'ही? का अभिप्राय यह हे कि जो मैंने व्यङ्गय के प्रकार की पहले उत्मक्षा 
की हे उसमें व्यामोह होना असन्दिग्ध ही है । ( लावण्य में) 'त्रधिण” शब्द से 
सवंस्वप्रायत्व तथा अपने अनेक कार्यों का उपयोगी होना कहा है। परवाह--। 


स 
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लाषण्यद्रबिणव्ययो न गणितः क्लेशों महान्‌ स्वीकृतः 

स्वच्छन्दस्य सुखं जनस्य वसतथिन्तानलो दीपितः । 

एषापि स्वयमेव तुल्यरमणाभावाइराकी हदता 

कोष्थभेतसि वेधसा विनिहितस्तन्व्यास्तनुं तन्वता ॥ = 

त्त्र व्याजस्तुतिरलङ्कार इति व्याख्यायि केनचित्तन्न चतुरसम्‌; 
यतोऽस्याम्िघेयस्यैतदलङ्कारस्वरूपमात्रपयंवसायित्वे न सुख्रिष्टता । 
यतो न तावदयं रागिणः कस्यचिद्विकर्प; । तस्य “एषापि स्वयमेव 
तुल्यरमणाभावाददराकी हता' इत्येवंविधोक्त्यनुपपत्तेः । नापि नी रागस्य; 


ने लावण्य के धन के व्यय की परवाह न की, महान क्लेश | 
मु से सुखपूर्वक निवास करते हुए लोगों के ( सन में ) चिन्ता की आग 
गाई, और इस बेचारी को भी समान प्रिय के न प्राप्त होने से स्वयं ही सारा, डाला 
( कुछ समझ में नहीं आता ) विधाता ने उसकी शरीर-रचना करते हुए, मन में क्या 
राभ सोच रखा था ? 
हां व्याजस्तुति अलङ्कार है यह किसी ने व्याख्यान किया हे सो ठोक नहीं है, 
क्योंकि यह अभिधेय इस अलङ्कार के स्वरूप में पर्यवसित होने में सुसङ्गत नहीं है 
क्योंकि यह किसी रागी पुरुष का विकल्प नहीं है, क्‍योंकि 'इस बेचारी को समान प्रिय 
न प्राप्त होने से स्वयं ही मार डाला? यह उसकी उक्ति उपपन्न नहीं होती । रागरहित 


लोचनम्‌ 


i गणित इति | चिरेण हि यो व्ययः सम्पद्यते न तु विद्युदिव सटिति तत्रावश्यं 
राणनया भवितव्यम्‌ | अनम्तकालनिमौणकारिणोऽपि तु विधेन Me 
 . ऽप्युदभूदिति परमस्योपेक्षाबत्त्वम्‌। अत एवाह क्लेशो महानिति | स्वच्छ 
|] स्वेति। विश्वङ्कलस्येत्यर्थः । एषापीति । यत्स्वयं निमीयते तदेव च निहन्यत 
इति- महद्वेशसमपिशज्देन एवकारेण चोक्तम्‌ । कोऽथ इति | न स्वात्मनो न 


जो व्यय देर तक होता रहता है, न कि बिजली की तरह झट से हो जातां है 
उसमें परवाह अवश्य होती है ।. अनन्त काल से निर्माण करने वाले. भी विधाता _ 
को विवेक का रेश भी न हुआ यह उसकी परम उपेक्षाकारिता है। इसीलिए 
कहते हैं--महान्‌ क्लेश--। स्वच्छन्द--1 अर्थात्‌ श्शुङ्कलारहित है । इस वेचारी--। प 
जिसे स्वयं बनाता है उसे ही मार डालता है -यह बड़ी क्रूरता है यह 'मी' और 
“हो! से कहा है । क्या लाभ सोच--1 अर्थात्‌ न अपना न संसार का, न 
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तस्येवंविधविकरपपरिहारेकन्यापारत्वात्‌ । न चायं इलोक! 
क्चित्प्रतन्ध इति श्रयते, येन तत्मरकरणाचुगतार्थतास्य परिकश्प्यते । 
पुरुप का भी ( विकल्प ) नहीं है, क्योंकि उसका इस प्रकार के ( विकल्पों ) का 
परिहार एकमात्र व्यापार है न कि यह श्लोक कहीं प्रबन्ध में दै ऐसा सुना जाता है 
जिससे इसका उस प्रकरण के अबुगत अर्थ परिकह्पित होगा | इसलिए यह अप्रस्तुत- 
३ लोचनम्‌ : र 
लोकस्य न निर्मितस्येत्यथ: 1 तस्येति | रागिणो हि वराकी हतेति कृपणतालि- 
ङ्कितिममङ्गलोपहतं चानुचितं वचनम्‌ । तुल्यरमणाभावादिति स्वात्मन्यत्यन्त- 
सनुचितम्‌ | आत्मन्यपि तद्रूपासम्भावनायां रापितायां च पञुप्रायत्वं स्यात्‌ । 
ननु च रागिणोऽपि कुतश्चित्कारणात्परिग्रृह्ीतकतिपयकालत्रतस्य वा रावः 
णप्रायस्य बा सीतादितिषये दुष्यन्तप्रायस्य वाऽनिल्ञीत जातिविशेषे शाकुन्तलादौं 
किमियं स्वप्तोभाग्याभिमानगभो तत्स्तुतिगभो. चोक्तिन भवति | वीतरागस्य 
वा अनादिकालाभ्यस्तरागवासनावासिततया मध्यस्थस्वेनापि तां वस्तुतस्तथा 
पश्यतो नेयमुक्तिः न संभाव्या । न हि बीतरागा विपर्यस्तान्‌ भावान्‌ पश्यति | 
न ह्यस्य वीणाक्कणितं काकरटितकल्पं प्रतिभाति । तस्मात्मस्तुतानुसारेणोभय- > 
स्यापोयमुक्तिरुपपद्यते । अप्रस्तुतप्रशंसायामपि द्याप्रस्तुतः सम्भवन्नवार्थो 
बक्तव्यः, न हि तेजसीत्थमप्रस्तुतप्रशंसा सम्भवति--अहों धिक्ते काप्ण्यमिति 
सा पर प्रस्तुतपरतयेति नात्रासम्भत्र इत्याशङ्कयाइ--न चेति। निस्सामान्येति 


उसकी--1 'बेचारी को मार डाला' यह कृपणता से आलिङ्गित और अमङ्गल से 
उपहत वचन रागी पुरुष के अनुचित है । अपने आप के सम्बन्ध में समान रमण के 
प्राप्त न होने से' यह वचन तो अत्यन्त अनुचित है । अपने में भो उसके समान रूप की 
न सम्भावना में और फिर भी रागिता में पशुप्रायता होगी । 7 
सीता आदि के विषय में रावणधप्राय की अथवा अविदित जातिविशेष वाली 
दकुन्तला आदि के विषय में क्या यह किसी कारणवश कुछ काल के लिये ब्रत धारण 
किए हुए रागी पुरुष की भी अपने सौभाग्य के अभिमान से युक्त और उसकी 
( नायिका को ) स्तुति से युक्त उक्ति नहीं हो सकती है? अथवा अनादिकाळ 
से राग की वासना से वासित होने के कारण मध्यस्थ रूप से भी उस ( नायिका ) 
को देखते हुए बीतराग पुरुष की यह उक्ति नहीं सम्भावित है ? वीतराग पुरुष भावों 
को विपर्यस्तरूप से नहीं देखता, वीणा का कणत उसे काकरटित कल्प प्रतीत नहीं 
होता । इस लिए प्रस्तुत के अनुसार यह उक्ति दोनों की ( रागी अथवा वीतराग की) | 
उपपन्न होती है। अप्रस्तुतप्रशंसा में भी अप्रस्तुत अर्थ सम्भव होता,हुआ ही कहा ३ 
जाना चाहिए । ( प्रस्तुत ) तेज के विषय में अप्रस्तुतप्रशंसा नहीं हो सकती | (अहो 
तेरी कालिमा को धिक्कार है” इस प्रकार वह ( अप्रस्तुतप्रशंसा ) बल्कि प्रस्तुत में | 02? 
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ध्वन्यालोकः 2 
तस्मादप्रस्तुतप्रशंसेयम्‌ । यस्मादनेन वाच्येन गुणीभूतात्मना निस्सा- 
मान्यगुणावलोपाध्मातस्य निजमहिमोत्कपजनितसमत्सरजनज्चरस्य 
विशेषज्ञमात्मनो न कञ्चिदेवापरं पश्यतः परिदेवितमेतदिति प्रकाच्यते । 
तथा चायं घर्मकीतें: इलोक इति प्रसिद्धिः । सम्भाव्यते च तस्यव । 


यर्मात्‌- | 

प्रशंसा है । क्योंकि इस गुणीभूतरूप वाक्य से, ( अपने ) असाधारण गुण के दर्प से 
अरे, अपनी महिमा के उत्कर्ष से ईर्प्यालु जनों को ज्वर उत्पन्न करनेवाले, तथा दूसरे 
किसी विशेषज्ञ को नहीं देखते हुए ( किसी विद्वान्‌ का ) यह परिदेवित ( करन्दन ) 
है यह प्रकाशित किया जाता है। जैसा कि ऐसी प्रसिद्धि है कि यह धर्मकीर्ति का 
श्लोक है । और सम्भावित होता है उन्हींका । क्योंकि 


लोचनम्‌ 


निजमहदिमेति विशेषश्ञमिति परिदेवितमिरयेतैश्चतुभिवोक्यखण्डः क्रमेण पादच- 
तुष्टयस्य तात्पय व्याख्यातम्‌ | नन्वत्रापि कि प्रमाणमित्याशङ्कयाह--तथा चेति। 
नलु किमियतेत्याराक्कूथ तदाशयेन निर्विवादतदीयश्छोकार्पितेनास्याशायं संवा- 
दयति--सम्भाव्यत इति | अबगाहनमध्यवसितमपि न यत्र आस्तां तस्य सम्पा- 
दनम्‌ । परमं यदथतत्त्वं कौस्तुभादिभ्योऽपयुत्तमम्‌ , अलब्धं प्रयन्रपरीक्षितमपि 
न प्राप्तं सहृशं यस्य तथाभूतं प्रतिम्राहमेकेको माहो जलचरः प्राणी ऐरावतोश्ः- 
श्रबोधन्बन्तरिभ्रायो यत्र तदलच्धसदृराप्रतिम्राहकम्‌ । 

एव॑विष.इति | परिदेवितबिषय इत्यरथः | इयति चार्थ अप्रस्तुत प्रशंसोपमा- 
लक्षणमलङ्कारद्वयम्‌ । अनन्तरं तु स्वात्मनि बिस्मयधामतयाद्‌भुते विश्रान्तिः | 


तात्पयं रखती है इसलिए यहां असम्भव नहीं, यह आशङ्का करके कहते हैं--न 
कि--। असाघारण्‌०, अपनी महिमा०, विशेषज्ञ, परिदेवित इन चार वाकयखण्डों से 
क्रम से ( छोक के ) चारो चरणों के तात्पयं का व्याख्यान किया । यहां भी क्या प्रमाण 
है? यह आशङ्का करके कहते हैं--जेसा कि---1 इतने से क्या ? यह आशङ्का करके 
निविवाद उनके ( धर्मकीति के ) इलोक से अपित उनके आशय से इसके आशय का 
संवाद करते हैं--सम्भावित होता हे--1 जिसमें अवगाहन अध्यवसाय का विषय भी 
नहीं बना है तो उसका सम्पादन दूर रहे । परम जो अर्थतच्व कौस्तुभ आदि हैं उससे 


भी उत्तम, अलब्ध अर्थात्‌ प्रयत्न से परीक्षा करने पर भी नहीं प्राम है सदृश जिसका - 


ऐसा प्रतिग्राह अर्थात्‌ एक-एक ग्राह जलचर प्राणी ऐरावत, उचेःश्रवा, धन्वन्तरि प्राय 
हैं जहाँ वह अलब्धसहश प्रतिग्राहक है। 
इस प्रकार का-- अर्थात्‌ परिदेवित का विषय । इतने अर्थ में अप्रस्तुतप्रशंसा 


और उपमारूप से अलङ्कार हैं। अनन्त अपने आप में ( धर्मकीति को) विस्मय का. | 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


४७ ३ ७ ७ २३ ० ७ ३४३ ७ २ ७४ २ ७ ४ ७ ७ ० ७ ० SR IRRIA DN 
IRANIAN NAAN PAAASIN NAN AN SAAN SS ३ IAIN SAAN NNN 0४५५१ SN 


अनध्यवसितावगाहनमनल्पधीशक्तिना- 
प्यचृ्ष्टपरमाथतत्वमधिकाभियोगेरापि । 
मतं मम जगत्यलब्धसदशप्रतिग्राहकं 
प्रयास्यति पयोनिधेः पय इव स्वदेहे जराम्‌ ॥ 
3 ~ केनेवं Oo 
इत्यनेनापि इरोकेनेवंविधोऽभिप्रायः प्रकाशित एव । अप्नस्तुत- 

ग्रशंसायां च यद्वाच्य तस्य कदाचिद्विचक्षितत्वं, कदाचिदविबक्षितत्वं, 
कदाचिद्विचक्षिताविचक्षितत्वमिति त्रयी बन्धच्छाया । तत्र विवक्षित- 
त्वं यथा-- 

जिसका अवगाहन अनल्प धीशक्तिवाले द्वारा भी अध्यवसाय का विपय नहीं 
हुआ है, अधिक अभियोग ( प्रयत्न ) करनेवाछों द्वारा भी जिसका परमार्थ तत्त्व देखा 
नहीं गया है, संसार में अपने योग्य प्रतिग्राइक ( समझवाला ) जिसे प्राप्त नहीं, 
ऐसा मेरा मत ( सिद्धान्त ) समुद्र के जल की भांति अपने शरीर में हो जरा को 
प्राप्त होगा । 

इस श्लोक से भी इस अकार का अभिप्राय प्रकाशित ही है। अप्रस्तुतप्रशंसा में 
जो वाच्य दै वह कभी विवक्षित, कभी अविवक्षित और कभी विविक्षिताविवक्षित होता 
है यह तीन प्रकार की बन्धच्छाया है । उनमें से विवचित, जेसे-- 

लोचनम्‌ म 

परम्य च श्रोठृजनस्यात्यादरास्पदतया प्रयन्नग्राह्यतया चोत्साइजननेनेबंभूतम- 
त्यन्तोपादेयं सत््तिपयसमुचितजनानुमाहकं कृतमिति स्वात्मनि कुशलकारि- 
ताप्रदर्शनया धर्मवीरस्परशनेन वीररसे विश्रान्तिरिति मन्तव्यम्‌ | अन्यथा परि 
देवितमात्रेण किं कृतं स्यात्‌ । अपेक्षापूर्वका रित्वमात्मन्यावेदितं चेत्कि ततः 
स्वार्थपरार्थौसम्भवादित्यलं बहुना । ह 1 

ननु यथास्थितस्यार्थस्यासङ्गतो भवत्वप्रस्तुतश्रशंसा, इह तु सङ्गातरस्त्य- 
वेत्याशङ्क सङ्गताघपि भवत्येवेषेति दशयितुमुपक्रमते-अग्रस्तुतेति । 
घाम होने के कारण अदुभुत में विश्रान्ति है। और दूसरे श्रोता जळ के अत्यादर का 
आस्पद होने से और प्रयनग्राह्म होने से उत्साह के जनन द्वारा एवंभूत अत्यन्त उपादेय 
होता हुआ, कतिपय समुचित जनों का अनुग्राहक किया है, इस प्रकार अपने में 


कुशलकारिता के प्रदर्शन से धर्मवीर के स्पशं द्वारा वीररस में विश्रान्ति है यह मानना | 


चाहिए । अन्यथा परिदेवितमात्र से कया लाभ होता । यदि अपने में अपेक्षापूर्वकारित्व 
का आवेदन किया है तो उस स्वार्थ और परार्थे के असम्भव से क्या ! अलं बहुना ! 

जब कि यथास्थित अथं की सङ्गति न हो तो अप्रस्तुतप्रशंसा हो सकती है, यहां 
तो सङ्जति ही है, यह आशंका करके “सङ्गति में भी यही होगी' यह दिखाने के लिए 
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श्वन्यालोकः । 
परार्थे यः पीडामनुभवति भङ्गेऽपि मधुरो 
यदीयः सर्वेषामिह खछ विकारोऽप्यभिमतः । 
सम्ग्राप्तो वृद्धि यदि स भृशमक्षेत्रपतितः 
` किमिक्षोदापोऽसौ न पुनरगुणाया मरुश्चवः ॥ 
यथा वा ममव--- 
अमी ये इश्यन्ते ननु सुभगरूपाः सफलता 
भवत्येषां यस्य क्षणमुपगतानां बिषयताम्‌ । 
निरालोके लोके कथमिदमहो चक्षुरधुना 
. सम जात सवन सममथवान्यंरवयवः ॥ 
अनयोहिं इयोः इलोकयोरिक्षुचक्षुषी विवक्षितस्वरूपे एव न | 
दूसरों के लिए जो पीडा का अनुभव करता है, अङ्ग होने पर भी जो मधुर बना 
रहता है, जिसका विकार भी यहां सभी के अभिमत होता है, यदि वह इच् खराब 
क्षेत्र में गिर कर नहीं बृद्धि प्राप्त हुआ तो वह दोप क्या इ का हे गुणरहित मरुभूमि 
का नहा ? 
अथवा जसे मेरा ही-- 
ये जो सुभग रूपोंवाले ( शरीर के अवयव ) दिखाई देते हैं इनकी जिसका क्षण 
भर विषय हो जाने से सफलता होती है, आश्चर्य हे यह चछु भी अब अन्धकारमय 
जगत्‌ में सभी अन्य अवयवों के समान भी नहीं रहा । 1 १ 
इन दोनों श्लोको में इन्च और चकछु विवक्षितस्वरूप ही हैं न कि प्रस्तुत हैं। 
लोचनम्‌ 
नन्विति | यरिदं जगदूभूषितमित्यथः | यस्य चक्षुषो विषयतां क्षणं गतानामेषां 
सफलता भवति तदिदं चक्षुरिति सम्बन्धः। आलोको ब्रिवेको$पि। न सममिपि| 
इस्ता हि परस्पशादानादाचप्युपयोगी । अवयवंरिति | अतितुच्छप्रायरित्यथः 
' अप्राप्तः पर उत्कृष्टो भागोऽथलासात्मकः स्त्ररूपप्रथनलक्षणो वा येन तस्य | कथयां 
मीत्यादिप्रत्युक्तिः | अनेन पदेनेदमाह--अक्रथनीयमेतत्‌ श्रयमाणं हि निर्वेदाय 


उपक्रम करते है--अप्रस्तु तप्रशंसा--1 सुभग--। अर्थात्‌ जिन्होंने इस जगत्‌ को 
भूषित कर रखा है । सम्बन्ध यह कि जिस चक्षु को विषयता क्षण भर प्राप्त हुए 

सफलता होती है वह यह चक्षु । आलोक विवेक भी । समान भी नहीं--1 हाथ दुसरेका 
स्पर्श ग्रहण करने आदि में भी उपयोगी है। अवयवो-- अर्थात्‌ अतितुच्छप्राय। जिसने पर | 
अर्थात्‌ उत्कृष्ट अर्थछाभरूप अथवा स्वरूपख्यातिरूप भाग प्राप्त नहीं किया है उसका | | 
कहता हूँ! इत्यादि प्रत्युक्ति है । इस पद से यह कहा है--यह कहने की बात | 
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ल । महाशुणस्याविषयपतितत्तादग्राप्तपरभागस्य कस्यचित्स्वरूप- 
मुपवणंयितु इयोरपि इलोकयोस्तात्पर्येण प्रस्तुतत्वात्‌ । अविचक्षित- | | 
त्वं यथा” ँ 


कस्त्वं भोः कथयामि देवहतक मां विद्वि शाखोटकं 
वैराग्यादिव वक्षि, साधु विदितं कस्मादिदं कथ्यते । 
वामेनात्र वटस्तमध्वगजनः सर्वात्मना सेवते . 
न च्छायापि परोपकारकरिणी मागेस्थितस्यापि मे ॥ ` 
क्योंकि महान्‌ गुणवाल।, अविपय में पड़े होने. के कारण परभाग को प्राप्त न हुआ 


कोई ( व्यक्ति ) स्वरूप वणन करने के लिए दोनों श्लोकों में तारपर्य के कारण प्रस्तुत 
है । अविवक्षित, जैसे 


'हे तुम कौन हो, कहता हूँ, 'मुझे देव का मारा शाखोटक समझो", जेसे वैराग्य 
से चोळ रहे हो', “तुमने ठीक समझा”, “यह क्यों’ 'यह कहता हूँ !' बाई ओर यहां 
वटवृक्ष है, उसे पथिकजन सब प्रकार से सेवन करते हैं, मार्ग पर पड़े भी मेरो छाया . 
भी परोपकार करने बाळी नहीं |? ` 


AAR ALS 


लोचनम्‌ 


अबति, तथापि तु यदि निबन्धस्तत्कथयामि वैराग्यादिति । काका देवहतकमिः , 
त्यादिना च सूचितं ते बैराग्यमिति यावत्‌ | साधु विदितमित्यु्रम्‌ | कस्मादिति 
वेराग्ये देतुप्रश्‍नः | इदं कथ्यत इत्यादिसनिर्वेदस्मरणोपक्रमं कथंकथमपि निरू- 
पणीयतयोत्तरम्‌ | वामेनेति | अनुचितेन कुलादिनोपलक्षित इत्यथः | वट इति । 
च्छायामात्रकरणादेच ` फलदानादिशूल्यादुद्धुरकन्धर इत्यर्थः । छायापीति | , 
शाखोटको हि स्मशानाम्निज्बालालीढलतापल्लवादिस्तरुविशेषः | 


सुनने से निर्वेद होगा, तथापि यदि आग्रह है तो कहता हूँ । घेराग्य से--। काकु से 
और “देव का मारा? इत्यादि से तुम्हारा चेराग्य मालूम हो गया । “तुमने ठीक समझा? 
यह उत्तर है। 'क्यो' यह वैराग्य के सम्बन्ध में हेतु प्रश्न है । “यह कहता हूँ इत्यादि 
निर्वेदसहित स्मरण का उपक्रम करते हुए . किसी-किसी प्रकार, निरूपणीय होने के 
कारण उत्तर है। बाई ओर--1 अर्थात्‌ अनुचित कुल आदि से उपलक्षित । वर डूल 
अर्थात्‌ फलदान आदि से रहित केवळ छाया करने से ऊपर कंधा किए हुए। छाया | 
भी- । स्मशान की आग की ज्वाला से झुलसे लता-पल्लवों आदि वाला कोई वृक्ष 
“शाखोटक' है । ; 
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| 
1 
ध्वन्यालोकः र | 
न हि वृक्षविशेषेण संहोक्तिप्रत्युक्ती सम्भवत इत्यविवक्षितामिधे- 
येनेवानेन ब्लोकेन समृद्धासत्पुरुससमीपवर्तिनों निधनस्य कस्यचिन्म- 
नस्विनः परिदेवितं तात्पर्येण वाक्यार्थीक्तमिति प्रतीयते । 
विवक्षितत्वाविवक्षितत्व॑ यथा-- 
उप्पहजाआएँ असोहिणीऐँ फलकुसुमपत्तरहिआए 
वेरीएँ बई देन्तो पामर हो ओहसिजिहसि ॥ 
अत्र हि वाच्याथों नात्यन्तं सम्भवी न चासम्भवी । तस्माद्वा- 
च्यव्यङ्गययोः ग्राधान्याम्राधान्ये यत्नतो निरूपणीये । 
किसी वृक्ष के साथ बातचीत सम्भव नहीं, इसलिए अविवक्षित अभिधेय वाले ही 
इस श्लोक से समृद्ध असत्युरुष के समीप रहनेवाले किसी निधन मनस्वी का 
वचन तात्पय द्वारा वाक्यार्थ किया गया है, यह प्रतीत होता हे । विवक्षित-अविवक्षित ˆ 
उतत 
व्हे पामर, कुमार्ग में पैदा हुई, अशोभन, फल और फूळ और पत्रारहित बद्री 
को बोता हुआ तू उपहास का पात्र बनेगा ।' > जी ३ 
यहां वाच्य अर्थ अत्यन्त सम्भवी है और न असम्भवी है । इसलिए वाच्य और 
व्यङ्गय के प्राधान्य और अप्राधान्य का यत्नपूर्वक निरूपण करना चाहिए । 
लोचनम्‌ म 
अत्राविवक्षायां हेतुमाह-न हीति | समृद्धो योऽसर्पुरुषः । 'समृद्धससुरुष' 
इति पाठे समृद्धेन ऋद्धिमात्रेण सत्पुरुषो न तु गुणादिनेति व्याख्येयम्‌| चाल- 
न्तमिति | वाच्यभावनियमो नास्तीति न शक्यं वक्तुं, व्यज्ञ-यस्यापि आवादिति 
तास्पयम्‌। तथा हि उत्पथजाताया इति न तथाकुलोदूभूताया: । अशोभनाया 
इति लाबण्यरहितायाः। फलकुसुमपज्ञरहिताया इत्येबम्भूतापि काचित्पुत्रिणो 
वा भ्रात्रादिपक्षपरिपूर्णतया सम्बन्थिबगेपोषिता वा परिरच्यते | .बदयो वृत्ति 
ददत्पामर भोः, हृकषिष्यसे सबेलोकेरिति भाव: । एवमप्रस्तुतप्रशंसां प्रसङ्गतो 


यहां अविवक्षा में हेतु कहते हँ--क्रिसी वृक्ष--। समृद्ध जो असत्पुरुष । “सखु 
सत्पुरुप” इस पाठ में समृद्ध से अर्थात्‌ ऋद्धिमात्र से सत्पुरुष, न कि गुण आदि से, एसा 
व्याख्यान करना चाहिए । अत्यन्त--। तात्पर्य यह कि वाच्य का सम्भव नहीं है यह नहीं 
कह सकते, क्योंकि व्यङ्ग भी सम्भव है । जैसा कि कुमागं में पेदा हुई अर्थात्‌ उस प्रकार | 
कुलीन नहीं । अशोभन अर्थात्‌ छावण्यरहित । फल, फूल और पत्तों से रहित, इस प्रकार. 
की भी कोई पुत्रवाली अथवा भाई आदि के भरे होने से अथवा संवन्थि-वर्ग द्वारा पोपित | 
होकेर रक्षित होती है। हे पामर, बदरी को बोता हुआ सभी लोगो द्वारा उपहासका | 
पात्र बनेगा, यह भाव है । इस प्रकार अप्रस्तुतप्रसंसा को प्रसङ्गतः निरूपण करके । 
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त तृतीय उद्दयोतः चरण 
AAAI AAA AAA 
` ध्वन्यालोकः 


प्रधानणुंणंभावाभ्यां व्यङ्कथस्यैचं व्यवस्थिते 

काव्ये उभे ततोऽन्यद्यत्तबिमत्रभिधीयते ॥ ४१ ॥ 

चित्रं शाञ्दाथेभेदेन द्विविधं च व्यवस्थितम्‌ । 

तत्र किञ्चिच्छन्दचित्रं वाच्यचित्रमतः परम्‌ ॥ ४२ ॥ 

व्यङ्गयस्यार्थस्य प्राधान्ये '्यनिसंहितकाव्यप्रकारः गुणभावे तु 
गुणीभूतव्यज्ञयता । ततोडन्यद्रसभावादितात्पयेरहितं. व्यङ्गयार्थविश्े- 
पप्रकाशनशक्तिशून्यं च काव्य केवलवाच्यवाचकवेचित्र्यमात्राश्रयेणो- 
पनिबद्धमाठेख्यप्रख्यं यदाभासते तच्चित्रम्‌ । न ततन्युख्यं काव्यम्‌ । 
काव्यानुकारो ह्यसो । तत्र किश्चिच्छन्द्चित्रै यथा दुष्करयमकादि । 


अधानाभाव और गुणभाव के द्वारा इस प्रकार च्यङ्गय के व्यवस्थित होने पर काव्य 
दो प्रकार के हैं, उनसे जो अन्य है वह “चित्र” कहलाता है ॥ ४१ ॥ 

शब्द और अर्थ के भेद से चित्र दो प्रकार का होता है, उनमें कुछ शब्दचित्र होता 
है, उससे दूसरा वाच्यचित्र ॥ ४२ ॥ 

व्यङ्गय अर्थ के प्राधान्य में ध्वनि नास का काब्य प्रकार होता दै, गुणभाव में 
गुणीभूतब्यङ्गयता होती हे । उनसे अन्य रस, भाव आदि के तास्पयं से रहित और 
व्यङ्गय अर्थ की प्रकाशन की शक्ति से शून्य काव्य केवळ वाच्य और चाचक के वैचित्र्य- 
मात्र के आश्रय से उपनिवद्ध होकर जो आलेख्य ( चित्र) की भांति मालूम होता है 
वह चित्र” है। वह मुख्य काव्य नहीं है। वह काव्य का अनुकरण है। उनमें कुछ 
इंब्दचित्र हैं, जेसे दुष्कर यमक आदि। उस शब्दचित्र से अन्य, व्यङ्गय अर्थ के संस्पर्श से 


लोचनम्‌ प 


निरूप्य प्रकृतमेव यन्निरूपणीयं तदुपसहरति--तस्मार्दिति | अप्रस्तुतप्रशसा- 
यामपि लावण्येत्यत्र छोके यस्माब्यासोहो लोकस्य दृष्टस्ततो हेतो रित्यथः।४०॥ 

एवं व्यङ्गयस्वरूपं निरूप्य सवथा यत्तच्छून्यं तत्र का वार्तेति निरूपयितु- 
साह-ग्रधानेत्यादिना | कारिकाद्रयेन | 


प्रकृत ही जो निरूपणोय है उसका उपसंहार करते हैं--इस लिए---/ अर्थात्‌ अप्रस्तुत- 
प्रशंसा में भी 'लाबष्यद्रविण०'. इस इलोक में जो लोगों का व्यामोह देखा जा चुका है 
उस कारण ॥ ४० ॥ Ie 

इस प्रकार व्यङ्गय का स्वरूप-निरूपण करके जो सवंथा उस ( व्यङ्गध ) से शून्य 
है. उसकी बात क्या, यह निरूपण करने के लिए कहते हैं-प्रधान--1 इत्यादि दो 
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AANA NS NAY, 


ध्वन्यालोकः es 

बाच्यचित्रे ततः झग्दचित्रादन्यञ्चङ्गयाथसंस्पशरहितं प्राधान्येन 
वाकयार्थतया स्थितं रसादितात्पयरहितमुतेक्षादि) | 

अथ क्किमिद॑ चित्रं नाम ? यत्र न ्रती यमानार्थसंस्पशंः । प्रती- 
यमानो झाैखिमेदः प्राकप्रदर्शितः । तत्र यत्र चस्त्वरङ्करान्तरं वा | 
-च्य्गथं नास्ति स नाम चित्रस्य कर्प्यतां विषयः । यत्र तु रसादीना- 
मविषयत्व॑ स काव्यप्रकारो न सम्भवत्येव । यस्मादवस्तुसंस्पशिता | 
` काव्यस्य नोपपद्यते । वस्तु च सर्वमेत जगद्गतमवश्यं कस्पचिद्र- 


: | 

५२६ सलोचन-ध्वन्यालोकः | 
| 

| 


सस्य भावस्य वाङ्गस्वं प्रतिपद्यते अन्ततो विभावत्वेन । चित्तवृत्तिवि- 
शेपा हि रसादयः, न च तदस्ति वस्तु किञ्चिद्य चित्तवृत्तिविशेप- 
रहित, प्राधान्य अर्थात्‌ वाक्यार्थरूप से स्थित, एवं रस आदि के तात्पर्य से रहित 
` उस्रेच्चा आदि वाच्यचित्र हैं । 

यह 'चित्रः क्या है ? जहां प्रतीयमान अर्थ का संस्पश न हो । प्रतीयमान अथं 
तीन प्रकार का पहले प्रदर्शित हो चुका हे । वहां जहां वस्तु अथवा अछङ्कारान्तर 
च्यड्रय नहीं है वह चित्र का विषय समझ लीजिए । परन्तु जहां रसादि का विपयत्व 
नहीं वह काव्य का प्रकार हो सकता हो नहीं । क्योंकि कांस्य में वस्तुसंस्पर्श का 
अभाव नहीं बन सकता और संसार की सभी वस्तुएँ अवश्य किसी रस का अथवा 
भाव की अङ्ग बन जाती है, अन्ततः, विभावरूप से । रसादि चित्तवृत्ति विशेष हा 
वह कोई ऐसी वस्तु नहीं जो चित्तवृत्तिविशेष को उत्पन्न नहीं करती, यदि वह उसे 


लोचनम्‌ 


शब्दचित्रमिति | यमकचक्रबन्धादिचित्रतया प्रसिद्धमेव तत्तुल्यमेवार्थेचित्रं मन्त | 
व्यमिति भावः। थालेख्यप्रख्यमिति | रसादिजीवरहितं मुख्यप्रतिकृतिरूपं चेत्यथः। 
अथ किमिदमिति । आक्षेपे बच््यमाण आशय: । अत्रोत्तरम्‌-त्र नेतिं। | 
आक्षे्ा स्वाभिप्रायं दर्शयति--प्रतीयमान इति | अवस्तुसंस्पर्शितेति | कचटतः | 
पादिवन्निरर्थकत्वं दशदाडिमादिवदसंबद्धाथं्वं वेत्यर्थः | 
कारिकाओं से । शब्दचित्र--। भाव यह कि यमक, चित्रबन्ध आदि चित्ररूप से प्रसिद्ध 
ही हैं, उनके तुल्य ही अथंचित्र को समझना चाहिए । आलेख्य की मांति- अर्थात 
रसादिरूप जीव से रहित और मुख्य अनुकरणरूप । जा 
यह चित्र--1 आक्षेप में वच्यमाण आशय है । यहां उत्तर है- जहां प्रतीय . 
मान--। आक्षेप करनेवाला अपना अभिप्राय दिखाता है--प्रतीयमान--1 वस्तु संश | 
का अभाव- अर्थात्‌ क चट त प आदि की भांति निरथंक होगा अथवा दशदाडिम | 
ड आदि: को \आ7ंक्ि(अस ढाक होअ६; Colection. Digitized by eGangotri ह 
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तृतीय उद्दयोतः 


Mmmm 1 ललल 
सुपजनयति तदचुत्पादने बा कविविषयतेव तस्य न स्यात्‌ कवित्रिप- 
यश्च चित्रतया कश्चिन्निरूप्यते । 

` अन्रोच्यते--सत्यं न ताइक्काव्यप्रकारोडस्ति यत्र रसादीनामः 
्रतीतिः। किं उ यदा रसभावादिविवक्षाशून्यः कवि! शब्दालङ्कारः 
मथोछङ्कार वोपनित्रध्नाति तदा तद्विवक्षापेक्षया रसादिशून्यताथस्य 


उत्पन्न न करे तो वह कवि का विषय ही नहीं होगी और कुछ कवि का विषय चित्र- 
रूप से निरूपण किया जाता है। 

यहां कहते हैं--ठीक है, वह काब्य का कोई प्रकार नहीं है जहां रसादि की 
प्रतीति न हो । किन्तु जव रस, भाव आदि की विवज्षा से रहित कवि शब्दालङ्कार अथवा 
अर्थालङ्कार का उपनिवन्धन करता है. तव उसकी विवक्ता की अपेक्षा अर्थ रसादि- 


५२७ 


NANA AANA) 


लोचनम्‌ 


ननु मा भूःकविजिपय इत्याशङ्कयाह-कविविषयश्चेति | काव्यरूपतया 
यद्यपि न नि्दिष्टस्तथापि कविगोचरीकृत एवासौ वक्तव्यः अन्यस्य वासुकिः 
बृत्तान्ततुज्यस्येद्दाभिवानायोगात्‌ कवेश्वेद॒गोचरो नूनममुना प्रीतिजनयितव्या 
सा चावश्यं विभावानुभावव्यभिचारिपर्यवसायिनीति भाव: | हि लिति । 

विवक्षा तत्परत्वेन नाङ्किस्वेन कथंचन | 

इत्यादियोऽलुंकारनिवेशने समीक्षाप्रकार उक्तस्तं यदा नानुसरतीत्यर्थ, । 
रतादिशुन्येति । नेव तत्र रसभ्रतीतिरस्ति यथा पाकानभिन्ञसूदबिरचिते मांसः 
पाकविशेषे । ननु वस्तुसौन्द्योदवश्यं भवति कदाचित्तथास्वादोऽकुशलङ्गताः 


कवि का विषय मत हो (तो क्या हानि है!) यह आशंका करके कहते हैं-- 
और कवि का विपय--। भाव यह कि काव्यहूप से . यद्यपि निर्दिष्ट नहीं है तथापि 
, उसे कवि द्वारा गोचरीकृत ही कहना चाहिए क्योंकि वासुकि के वृत्तान्त के सहश अन्य 
का यहां अभिधान नहीं है, यदि कवि का गोचर है तो निश्चय ही इसे प्रीति उत्पन्न 
करनी चाहिए, और.बह (प्रीति) अवश्य ही विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारी में 
पर्यवसित होती हे । किन्तु--। अर्थात्‌ 'तत्परख्प से विवक्षा होनी चाहिए, अङ्गीरूप 
से नहीं होनी चाहिए! इत्यादि जो अलङ्कार के निवेशन में समीक्षा का प्रकार कहा है 
जब उसे अनुसरण नहीं करता है । रसादिशून्यता--1. 

वहाँ रस को प्रतीति नहीं ही है, जेसे पाकक्रिया को न जानने वाले रसोइया के 
बनाये हुए किसी मांस के पाक में । बस्तु के सोन्दयं से भी उस प्रकार का आस्वाद 
कदाचित्‌ हो सकता है जैसे अकुशल ब्यक्ति द्वारा ( दही आदि को मिलाकर बनाई 
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ध्वन्यालोकः नि 
परिकरप्यते । विवक्षोपारूढ एब हि काव्ये शब्दानामथः । वाची 
थ्पैचशन च कवित्रिवक्षाविरंहेऽपि तथाविधे विषये रसादिप्तीतिभवन्ती | 
परिदर्बला भवतीत्यनेनापि प्रकारेण नीरसत्व परिकरप्य चित्रविषयो 
व्यवस्थाप्यते । तदिदशुक्तम्‌ 
“रसभावादिविपयविवक्षाविरहे सति । 
अलङ्कारनिबन्धो यः स चित्रविपयो मतः ॥ 
रसादिषु विवक्षा तु स्यात्तात्पयंबती यदा । 
तदा नास्स्येव तत्काव्यं ध्वनेयत्र न गोचरः ॥' 
ता मानी जाती है.। क्योंकि काव्य में शब्दों का अर्थ ( कवि की ) | डे 
स ही होता है । और वाच्य की सामर्थ्यं के वश कवि की विवक्षा के न होने पर 


भी उस प्रकार के विषय में रसादि की प्रतीति होती हुई बहुत दुरबेळ होती है, इस. 
प्रकार से भी नीरसस्व को मान कर चित्र का विषय व्यवस्थित करते हैं। इसलिए 


यह कहा है-- 4 
` «रस, भाव आदि के विषय की विवक्षा न होने पर जो अलङ्कार का निबन्ध है वह 


भिन्नः का विषय माना गया है । | 
परन्तु जब रसादि में तात्पर्य रखनेवाळी चिवक्षा हो तेक चह काव्य नहीं हे जहाँ 


ध्वनि का गोचर न हो । 


। 
| 


लोचनम्‌ 


जा 
यामपि शिखरिण्यामिवेत्याशङ्कथाइ- वाच्येत्यादि | अनेनापीति । पूर्वं स्था 
बेल्यमित्यपिशब्दस्याथे: 1 च शिखरि 

तच्छून्यत्वमुक्तमधुना तु दौबेल्यमित्यपिशब्दस्याथः। अज्ञक्ताया च्‌ बस 
ण्यामहो शिखरिणीति न तञज्ञानाच्चमत्कारः अपि तु दघिरुडमरिच चतद्सम 
ज्ञसयोजितमिति वक्तारो भवन्ति | उक्तमिति । सयेवेत्यथः | 
अलङ्काराणां शब्दार्थगतानां निबन्ध इत्यथः। ननु तचित्रमसिष सिघीयते' 


हुई ) शिखरिणी में, यह आगङ्का करके कहते हैं--वाच्य को सामर्थ्यं के वश ई 
प्रकार से भी--। पहले तो उस ( रसादि ) का सवंथा शून्यत्व कहा है परन्तु अब लता 
को ( कहते हैं ) यह 'भी' शब्द का अर्थ है । बेवकूफ द्वारा रचित शिखरिणी में डो 
की शिखरिणी है” यह चमत्कार उसके ज्ञान से नहीं होता बल्कि यह दही, गुड 
और मरिच को नेकायदे डालकर बनाया गया है” यह कहने वाळे हो जाते है 
कहा है- अर्थात्‌ मैंने ही । र 

शब्दगत और अर्थगत अलङ्ारो का निबन्ध । तो उस चित्र का अर्पि 


अर्थात्‌ 
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अ ध्वन्यालोकः - 

एतच चित्रं कवीनां विशृह्ठलगिरां रसादितात्पर्यमनपेक्ष्येव काव्य- 
ग्रवृत्तिदशनादस्माभिः परिकल्पितम्‌ । इदानीन्तनानां तु न्याय्ये 
काव्यनयव्यवस्थापने क्रियमाणे नास्त्येव ध्वनिव्यतिरिक्तः काव्यः 
प्रकार: यतः परिपाकत्रतां कत्रीनां रसादितात्पर्यविरहे व्यापार 
एव न शोमते । रसादितात्पर्ये च नास्त्येव तदस्तु यदभिमतरसाङ्गतां 
नीयमानं न प्रगुणीभवति । अचेतना अपि हि भावा यथायथस्ुचित- 
रसविभावतया चेतनबृत्तान्तयोजनया वा न सन्त्येव ते ये यान्ति न 
रसाङ्गताम्‌ । तथा चेदुच्यते 


और निरङ्कुश वाणी वाले कवियों की रसादि के तात्पर्य की अपेक्षा न करके ही 
प्रवृत्ति देखी जाने से हमने इस “चित्र” की परिकल्पना की है । परन्तु न्यायानुकूल 
काव्यमार्ग का व्यवस्थान हो जाने पर अव के कवियों के लिए ध्वनि से व्यतिरिक्त 
काव्य का प्रकार नहीं ही है । क्योकि परिपाक वाले कवियों का रसादि के तात्पर्य के 
अभाव में व्यापार ही नहीं शोभा देता । और रसादि के तारपर्य में वह वस्तु नहीं ही 
है जो अभिमत रस का अंग होती हुई प्रयुण न हो जाती हो। अचेतन भी वे भाव 
यथाचुकूर उचित रस के विभाव के रूप में अथवा चेतन वृत्तान्त की योजना से नहीं 
ही हैं जो रस का अङ्ग नहीं बन जाते हैं । जैसा कि यह कहते हैं 


लोचनम्‌ 


इति किमनेनोपदिष्टेन | अकाव्यरूपं हि तदिति कथितम्‌ | हेयतया तदुपदि- 
श्यत इति चेत्‌-घटें कृते कविनं भवतीत्येतदपि बक्तव्यमित्याराङ्कथ कविभिः 
खलु तत्क्ृतमंतो देयतयोपदिश्यत इत्येतन्निरूपयति-एतब्ेत्यादिना | परिपाकः 
वतामिति | शब्दाथेविषयो रसौचित्यलक्षणः परिपाको विद्यते येषाम्‌ | 


यत्पदानि त्यजन्त्येव परिवृत्तिसहिष्णुताम्‌ | 


करते हैं” इस उपदेश से क्या लाभ? क्योंकि उसे भकाव्यरूप कह चुके हैं। यदि 
कहें कि हेय रूप होने से उसका उपदेश करते हैं तो “घट निर्माण करने पर कवि नहीं 
होता है' यह भी कहना चाहिए, यह आशङ्का करके यह निरूपण करते हैं कि कवियों 


ने उसे किया है इसलिए हेयरूप से उसका निरूपण करते हैं--और निरङ्कुश _ 


परिपाक वाले--। शब्द और अर्थ का रसौचित्यरूप परिपाक है जिनका 1 
“जो कि पद परिवर्तन का सहन नहीं ही करते (उसे शब्दन्यास में निष्णात लोग 
शब्दपाक कहते हैं )' । 
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ध्वन्यालोकः 
अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः । 
यथास्मै रोचते विश्वं तथेदं परिवतते ॥ 
शृङ्गारी चेत्कविः काव्ये जातं रसमयं जगत्‌ । 
स एव वीतरागश्चन्नरसं सर्वमेव तत्‌ ॥ 
आवानचेतनानपि चेतनवचेतनानचेतनवत्‌ । 
व्यवहारयति यथेष्टं सुकविः काव्ये स्वतन्त्रतया ॥ 
` अपार काऽ्य-संसार में कवि एक प्रजापति है जिस प्रकार उसे विश्व दद 
उस प्रकार उसे बदल देता है । पा 
यदि कवि काव्य में रंगारी है तो संसार रसमय हो गया और वही वीतराग है 


तो सभी वह नीरस हो गया । s 
सुंकवि स्वतन्त्ररूप से काव्य में अचेतन भो भावों को चेतन की भांति और . 


चेतन को अचेतन की भांति यथेष्ट व्यवहार करता है । 
लोचनम्‌ 

'इत्यपि रसौचित्यशरणमेब वक्तव्यमन्यथा निर्हेठुकं तत्‌। अपार इति| 
अनाद्यन्त इत्यर्थः | यथारुचि परिवृत्तिमाह- शङ्खारीति । श्ङ्गारोक्तविभावालुः 
भावव्यभिचारिचर्बेणारूपप्रतीतिमयो न तु खीठ्यसनीति मन्तव्यम्‌ | अत एब 
` भरतसुनिः-'कवेरन्तर्गतं आवं’ “काव्याथोन्‌ भावयति? इत्यादिषु कविशव्दमेब 
मृधोसिषिक्ततया प्रयुङ्क्ते । निरूपितं चेतद्रसस्वरूपनिणेयावसरे। जगदितिं। 
तद्रसनिमञ्जनादित्यर्थः | शशवङ्गारपदं रसोपलक्षणम्‌ । स एवेति | यावद्रसिको न 
भवति तंदा परिदृश्यमानोऽप्ययं भाववर्गो यद्यपि सुखदुःखमोहमाध्यस्थ्यमात्रं 
लौकिकं बितरति, तथापि कविवर्णनोपारोहं विना लोकातिक्रान्तरसास्वादभुवं 
नाधिशेत इत्यर्थः । चारुत्वातिशयं यन्न :पुष्णाति तन्नास्त्येवेति संबन्धः। 


व यह रसौचित्य की शरण में ही कहना. चाहिए, अन्यथा उसका कोई कारण न होगा । 
ङ अपार- अर्थात्‌ आदि-अन्त रहित । रुचि के अनुसार परिवर्तन कहते हैं--श्थज्ञारी-- 
गी खुङ्खार के उक्त विभाव, अनुभाव और व्यभिचारी की चर्वणारूप प्रतीति 

रखने वाळा, न कि स्त्रीव्यसनी, ऐसा समझना चाहिए । अतएव भरत मुनि कबि कें | 
अन्तर्गत भाव को” काव्य के अर्थो का भावन करता है” इत्यादि में 'कवि' शब्द को. है 
ही मूर्धाभिषिक्त रूप से प्रयोग करते हैं। रसस्वरूप के निर्णय के अवसर में इसे | 
निरूपण कर चुके हैं । संसार--1 अर्थात्‌ उस रस में डूब जाने से ( रसमय हो गया )। | 
श्युङ्गार' पद रस का उपलक्षण है। वही- अर्थात्‌ जब तक रसिक नहीं होता तर्ब | 
तक परिदृश्यमान भी यहु भावसमुह यद्यपि लौकिक.सुख, दुःख, मोह के माध्यस्थ | 

( अनुभव ) मात्र का वितरण करता है तथापि कविं के वर्णन के उपारोह के विर! | 

अलौकिक रसास्वाद की भूमि को नहीं प्राप्त करता । जो अतिशय चारुस्व की 32. 
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ङ्गयलक्षणोऽपि ग्रकारस्तदङ्गतामबलम्बत इत्युक्त प्राक। यदा तु ` 


चाडपु देवतास्तुतिषु वा रसादीनामङ्गतया व्यवस्थानं हृदयत्रतीषु च 
इसलिए रस में तात्पर्य रखनेवाले कवि की कोई वह वस्तु नहीं है जो सब प्रकार 

से उसकी इच्छा से उसके अभिमत रस का अङ्गभाव नहीं ग्राप्त करती है अथवा उस 
अकार उपनितध्यमान होकर अतिशय चारुख को नहीं बढ़ाती है । और यह सब 
सहाकवियों के कार्व्यो में देखा जाता है । हमने भो .अपने काव्य-प्रबन्धों में यथानुसार 
दिखाया ही है । और इस प्रकार स्थित होने पर सभी काव्य के प्रकार ध्वनि के घमे- 
भाव का अतिक्रमण नहीं करते, कवि की रसादि को अपेक्षा से गुणीभूतब्यङ्गय रूप 
_ भी प्रकार उसका अङ्गमाव बन जाता है यह पहले कह चुके हैं। जब चादुओं में 
अथवा देवता की स्तुतियों में रसादि का अंगरूप से व्यवस्थान होता है और हृदय- 


लोचनम्‌ 


स्वैथ्विति । विषमवाणलीलादिषु | द्ृदयत्रतीनिति | 'हिअअललिआ? इति 


प्राकृतकविगोष्ठथां प्रसिद्धासु | त्रिवर्गापायोपेयकुशलासु सम्रज्ञाकाः सहृदया 
उच्यन्ते | तद्गाथा यथा भट्टेन्दुराजस्य 
लह्विअगअणा फलद्दीलआओ होन्तुत्ति बढ्ढअन्तीअ | 
हालिअस्स आसिसं पालिवेसवतुआ विणिठ्डबिआ ॥ कोई 
अत्र लङ्कितगगना कपोसलता भवन्त्विति हालिकस्याशिषं वधंयन्त्या 


नहीं करता वह नहीं ही है यह ( वाक्य का ) सम्बन्ध -है। अपने काब्य-प्रबन्धों में--। 
(विषमबाणलीला' आदि में । हृदयवती--1 'हिअअललिआ' इस प्रकार से प्राकृत 
कवियों की गोष्टियों में प्रसिद्ध ( गाथाओं में ) । धर्म आदि त्रिवग के उपायरूप ज्ञातव्य 
में कुशल ( गोधियो में.) सप्रज्ञक लोग सहृदय कहे जाते हैं। वह गाया जैसे भट्ट 
इन्दुराज की-- | 

कपास की लत्तरें आकाश को लांघ जांय” यह हालिक को बार-बार असीसती 
हुई पड़ोस में रहने वाली छी बहुत आनन्दित हुई ।” 


i डा य ; 3 35 । $ 
कहकह ावारिकहीती | 


fac ४2273 कक 


' व्यङ्गयस्य घ्वनिनिष्पन्दभूतत्वमेवेत्युक्त प्राक्‌ । तदेवमिदानींतनकवि- 
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सप्रज्ञकगाथासु कासुचिद्ङ्गयविशिष्टवाच्ये प्राधान्ये तदपि शुणीभूत- 


काव्यनयोपदेशे क्रियमाणे ्राथमिकानामभ्यासार्थिनां यदि पर चित्रण 
व्यवहारः, ग्राप्तपरिणतीनां तु ध्वनिरेव काव्यमिति (स्थतसतत्‌ । 
तदयमत्र संग्रहः हे 
यस्मिन्‌ रसो वा भावो वा तात्पर्येण प्रकाशते । 
संवृत्यामिहितो वस्तु यत्रालङ्कार एव वा ॥ 
वती सप्रज्ञक जनों ( सहृदरयों ) को किन्ही गाथाओं में व्यड्डायविशिष्ट वाच्य में प्राधान्य 
हो तव भी गुणीभूतव्यज्ञय ध्वनि का निष्पन्द रूप ही है यह पहले कह चुके हैं । तो 
इस प्रकार आधुनिक कवि के काव्य के मार्ग का उपदेश किए जाने पर प्राथमिक 
अभ्यासार्थी (कवियों ) का चित्र से व्यवहार हो सकता है। परन्तु प्राप्त परिपाक 
वालों के लिए ध्वनि ही काव्य है यह निश्चित है । तो यह यहाँ सङ्ग्रह है-- 
जिस काब्य के मार्ग में रस अथवा भाव तात्पर्यरूप से प्रकाशित हों, जहां वस्तु 
लोचनम्‌ 
प्रातिवेश्यकवधुका निवृति प्रापिता इतिः चौर्यसंभोगामिलापिणीयमित्यनेन 
व्यङ्गथेन विशिष्ट बाच्यमेव सुन्दरम्‌ | “डे 
गोलाकच्छकुडङ्गे भरेण जम्वूसु पच्चमाणासु 
हलिअबहुआ णिअंसइ जम्बूरसरत्तअं सिअअम्‌ ॥ 
अत्र गोदावरीकच्छुलतागहने भरेण जम्वूफलेषु पच्यमानेषु । हालिकवधूः 
परिधत्ते जम्बूफलरसरक्तं निवसनमिति खरितचौयंसंभगसंभाव्यमानजम्दूफ 
लरसरक्तत्वपरभागनिह्ववनं शुणीभूतव्यङ्गथमित्यलं बहुना । 
ध्वनिरेव काव्यमिति | आस्मात्मिनोरभेद एव वस्तुतो व्युत्पत्तये तु विभागः 
कृत इत्यर्थः | बाम्रहणात्तदाभासादेः पूर्ोक्तस्य हणम्‌ | संवृत्येति | गोप्यमानः 
हुई पड़ोस में रहने वाली ख्री बहुत आनन्दित हुई! इससे “चौर्यं सुरत की अभिलाषा 
रखने वाली है? इस व्यङ्गय से विशिष्ट वाच्य ही सुन्दर है । 
'गोदावरी नदी के तीर पर जामुनों के खूब पक जाने पर हालिक की पल्ली जामुन 
के रसं में रंगा कपड़ा धारण करती है” यहां त्वरित चौयंसम्भोग जो सम्भाव्यमान है 
उसके लिए जामुन के रस की लाली से परभाग ( दूसरे अंश ) का गोपन गुणीभूतव्यरङ्गं 
है । अलं बहुना । | 
ध्वनि ही काब्य है--1 अर्थात्‌ आत्मा और आत्मी ( शरीर ) का वस्तुतः अभेद ' 
ही है, किन्तु विभाग व्युत्पत्ति के लिए किया है। “अथवा! ग्रहण से पूर्वोक्त तदाभास | 
आदि का ग्रहण है। गोपन के प्रकार से- अर्थात्‌ गोप्यमान रूप से प्राप्त 
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ध्वन्यालोकः 
~ 2.७ 
काव्याध्वनि ध्वनिव्यङ्गयप्राधान्यकनिबन्धनः । 
स्त्र तत्र विषयी ज्ञेयः सहदयेजन! ॥ 
सगुणी भूतव्यङ्गयैः सालङ्कारैः सह प्रभेदः स्वैः । 
सङ्करसंसछिभ्यां पुनरप्युद्दयोतते बहुधा ॥ ४३ ॥ 
द च ब्र [1 De ™ 
तस्य च ध्वनेः स््रप्रमेदशुणीभूतव्यङ्गथेन वाच्यालङ्कारेश्च सङ्कर- 
संसृष्टिव्यवस्थायां क्रियमाणायां वहुप्रभेदता लक्ष्ये इश्यते । तथाहि 
स्वग्रभेदसङ्कीणः, स्वप्रभेदसंसृरो गुणीभूतव्यङ्गयसङ्की्णो गुणीभूतव्य- 
अथवा अलंकार ही गोपन के प्रकार से अभिहित हों, वहाँ सवंत्र व्यङ्गय के प्राधान्य में 
एकमात्र द्दोनेवाले ध्वनि को सह्ृद्यजन विपय्री ( विषय वाळा ) समझें । 
_( वह ध्वनि ) गुणीभूतच्यज्ञय के साथ, अलंकारों के साथ और अपने प्रभेदों के 
साथ सङ्कर और संसृष्टि द्वारा फिर और भी बहुत प्रकार से अकाशित होता है ॥४३॥ 
वह ध्वनि अपने प्रभेदो से, गुणीभूतब्यङ्ग से और वाच्य अढङ्कारो से संकर और 
संसृष्टि की व्यवस्था की जाने पर क्य में बहुत प्रभेदों वाळा देखा जाता है । जेसा 
कि अपने प्रभेद से संकीर्ण, अपने प्रभेद से संसष्ट, गुणीभूतव्यड्डथ से सङ्कीर्ण, गुणीभूत- 
लोचनम्‌ 
तया लव्धसौन्द्ये इत्यथः । काव्याद्ध्वनीति | काव्यमांग | विषयीति | स त्रिवि- 
घंस्य ध्वनेः काव्यमार्गो विषय इति यावत्त ४१-४२ ॥ 
एवं छोकह्येन संग्रहाथममिधाय बहुप्रकारत्वप्रदर्शिकां पठति--सयुणीति । 
सह्ृगुणीभूतव्यङ्गयेन सहालंकारेय वतन्ते स्वे ध्वनेः प्रभेदास्तैः संकीणतया 
संसृष्ट्या वानन्तम्रकारो ध्वनिरिति तात्पर्यम्‌ | बहुप्रकारता दशयति-तथाहाँति | 
स्वभेदेरुणीभूतव्यङ्गथेनालंकारेः प्रकाश्यत इति त्रयो भेदाः | तत्रापि प्रत्येकं 
संकरेण संसृष्ट्या चेति षट्‌। संकरस्यापि त्रयः प्रकाराः अनुमाझानुमाइकभावेन 
संदेहास्पदत्वेनेकपदानुप्रवेशेनेति द्वादश भेदाः। पू च ये पद्चत्रिशद्वेदा 


वाले । काव्य के मार्ग से--। विपयी--1 वह काव्यमा तीन प्रकार की ध्वनियों का 
विषय है ॥ ४१, ४२ ॥ | 

` इस प्रकार दो इलोकों से सङ्ग्रहाथं का अभिधान करके ( ध्वनि का ) बहुभ्रकारत्व 
प्रदर्शन करने वाली ( कारिका को ) पढ़ते है-- वह ध्वनि--1 गुणीभूतव्यङ्गथ के साथ, 
अलड्कारों के साथ जो हैं वे ध्वनि के अपने प्रभेद, उनसे संकीर्ण होने के कारण अथवा 
संसृष्टि के कारण ध्वनि अनन्त प्रकार की है यह तात्पयं है। बहुप्रकारता को दशति 
हैं--जैसा कि--1 अपने प्रभेदों के साथ, गुणीभूतव्यङ्गध के साथ, अळङ्कारों के साथ 
प्रकाशित होता है यह तीन भेद हुए । उनमें भी प्रत्येक सङ्कर और संगृष्टि से छ हुए । 
संकर के भी तीन प्रकार हैं--अनुग्राह्मनुप्राहक्भाव से, संदेहास्पद होने से भौर 
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ध्वन्यालो क! 9 | 
्चसंसुष्टो वाच्यालङ्कारान्तरसङ्कीणों वाच्यालङ्कारान्तरसंसृष्टः ससृश- = 
लङ्कारसङ्घीर्णः संसृष्टालङ्कारसंसृष्टेति बहुधा ध्वनिः प्रकाशते । 

तत्र स्वग्रमेदसङ्कीणत्वं कदाचिदनुग्राद्यानुग्राहकभावेन । यथा-- 
(एवंबादिनि देवषौ? इत्यादी । अत्र द्यर्थशक्त्युद्धवाबुरणनरूपन्यङ्गय- 
घ्वनिप्रमेदेनालक्ष्यक्रमव्यङ्गयध्वनिप्रभेदोञ्चुरद्यमाणः प्रतीयते । एवं 

॥ 

| 


कदाचित्प्रभेदद्दयसम्पातसन्देहेन । यथा-- 
व्यङ्ग्य से संसृष्ट, वाच्य अळङ्कारान्तर से सङ्कीर्ण, वाच्य अलक्लारान्तर से ससृष्ट, संसृष्ट 
अलङ्कार से सङ्घीण और संसृष्ट अलङ्कार से संसृष्ट इस प्रकार बहुत प्रकार से ध्वनि 
प्रकाशित होती है । 

sid प्रभेद से सङ्घी्णत्व कभी अनुग्रा्मानुग्राकभाव से होता है । जैसे-- 
“एवंवादिनि देवषों? इत्यादि में। यहां अर्थशकत्युदूभव अचुरणनरूप व्यज्ञय ( नामक ) 
ध्वनिप्रभेद द्वारा अलच्यक्रमव्यंगथ ( नास का ) ध्वनिश्रभेद अजुग्नह्ममाण प्रतीत होता । 
है। इस प्रकार कभी दो प्रभेदों के सम्पात के संदेह से । जैसे-- - 


लोचनम्‌ उ 
उक्तास्ते गुणीभूतव्यज्ञ-यस्यापि मन्तव्याः| स्वप्न भेदास्तावन्तो5लंकार इत्येकस- | 
प्रतिः | तत्र संकरत्रयेण संस्रृष्ट्या च शुणने हे. शते चतुरशीत्यधिके | तावता | 
पच्चत्रिशतो मुख्यभेदानां गुणने सप्तसहस्राणि चत्वारि शतानि विंशत्यधिकानि 
भवन्ति | अलंकाराणामानन्त्यात्वसंख्यक्तमू | 

तत्र व्युत्पत्तये कतिपयभेदेषूदाहरणानि दित्सुः स्वभ्रभेदानां कारिकायाम- 
न्यपदार्थत्वेन ग्रधांनतयोक्तत्वान्तदाश्रयाण्येव चत्वारयुदाहरणान्याह- तत्रेति | 
अनुयरह्ममाण इति । लज्जया हि प्रतीतया । अभिलाषश्ङ्गारोऽत्राचुशुह्यते व्यभिः 
चारिभूतत्वेन । क्षण उत्सवस्तत्र निमन्त्रणेनानीता हे “देवर ! एषा ते जायया 


एकपदानुभ्रवेशःसे । इस प्रकार बारह भेद हुए। और पहले जो पैँतीस भेद कहे जा 
चुके हैं वे गुणीभूतव्यङ्गध के भी माने जाने चाहिए । उतने ( पैँतीस ) अपने प्रभेद 
अलङ्कार में भी, इस प्रकार इकहत्तर भेद हुए। वहाँ तीन संकर और संसृष्टि से गुणन 
करने पर २८४ भेद हुए । उनके साथ पैँतीस मुख्य भेदों का गुणन करने पर सात हजार 
चार सौ बीस (?) होते हैं । अलङ्कारो के आनन्त्य से ( ध्वनिभेद ) असंख्य हो जाता है । 

वहाँ व्युत्पत्ति के लिए कतिपय भेदों में उदाहरण देने के इच्छुक (बुत्तिकार) कारिका 
में 'अपने प्रभेदों' के ( दो बहुब्रीहियों में ) अन्यपदार्थ होने से प्रधान रूप से उक्त होने के 
` कारण उनके आधित ही चार उदाहुरणों को कहते हैँ--उनमें- अजुसृह्यममान-। 
प्रतीत हुई छज्जा से । व्यभिचारी रूप से अभिलाष श्युङ्गार यहाँ अनुगृहीत होता है। | शर 
क्षण अर्थात्‌ उत्सव, उसमें निमन्त्रण से लाई गई, हे देवर, यह तेरी पत्नी से कुछ कही _ 
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ध्वन्यालोकः 
खणपाइुणिआ देअर एसा जाआएँ किंपि दे भणिदा । 
रुअइ पडोइरवलहीघरम्मि अणुणिञ्ञउ वराई ॥ 


( क्षणग्राघुणिका देवर एषा जायया क्रिमपि ते भणिता । 
रोदिति शन्यवलभीग्रहेऽुनीयतां वराक्री ॥ इति च्छाया । ) 


अत्र ह्यनुनीयतामित्येतत्पदमर्थान्तरसङक्रमितवाच्यत्वेन विव- 
्षितान्यप्रवाच्यत्वेन च सम्भाव्यते । न चान्यतरयश्चनिर्णये श्रमाण- 
सस्ति। एकव्यञ्ञकालुप्रवेशेन तु व्यङ्गयत्वमलक्ष्यक्रमव्यङ्गवस्य 

हे देवर, उत्सव में पाहुन बन कर आई हुई यह तेरी पत्नी कुछ कही जाने. 

पर रो रही है । बेचारी का सूनी अटारी में मनावन करो । 
यहाँ 'मनावन करो" यह पद अर्थान्तरसङ्क्रमित वाच्यरूप से और विवज्ति- 
तान्यपरचाच्यरूप से सम्भावित होता दै। दोनों में किसी एक पक्ष के निर्णय में 
प्रमाण नहीं है। अळच्यक्रमब्यङ्गय का एकब्यञ्जकानुप्रवेश से व्यङ्गयस्व अपने अन्य 


लोचनम्‌ 


किमपि भणिता रोदिति | पडोहरे शून्ये वलभीगृहे अनुनीयतां वराकी । सा 
ताबद्देवरानुरक्ता तञ्जायया विदितवृत्तान्तया किमप्युक्तेत्येषो क्तिस्तदूवृत्तान्तं 
दृष्टवत्या अन्यस्यास्तददेबरचोरकामिन्याः | तत्र तव गृहिण्यायं वृत्तान्तो ज्ञात 
इत्युभयतः कलद्दायितुमिच्छन्त्येवमाह्‌ । तत्राथीन्तरे संभोगेचेकान्तोचितेन परिः 
तोष्यतामित्येवंरूपे वाच्यस्य संक्रमणम्‌ | यदि वा त्बं ताबदेतस्यामेवानुरक्त 
इती्ष्याकोपतात्पर्यीद्नुनयनमन्यपरं विवक्षितम्‌ । एषा तवेदानीमुचितमगह- 
णीयं प्रेमास्पदमितंयनुनयो विवक्षितः, बयं त्विदानीं गहणीयाः संवृत्ता इत्येतत्प- 
रतया उभयथापि च स्वाभिम्रायप्रकाशनादेकतरनिश्चये प्रमाणाभाव इत्युक्तम्‌ | 
जाने पर रो रही है। पडोहर अर्थात्‌ शून्य बलभी गृह ( सुनी अंटारी ) में मनावन 
करो । वह देवर में अनुरागं करती है, वृत्तान्त जान कर उसकी ( देवर की ) पत्नी ने 
उसे कुछ कह दिया? यह उस वृत्तान्त को देखने वाली अन्य उस देवर की चौरकामिंनी 
की उक्ति है। वहाँ तुम्हारी घर वाली ने यह वृत्तान्त जान लिया है' दोनों ओर लड़ाई 
लगाना चाहती हुई इस प्रकार कहती है । वहां “एकान्त में उचित सम्भोग से उसे 
परितुष्ट करो? इस प्रकार के अर्थान्तर में वाच्य का सङ्क्रमण है। अथवा “तुम तो इसी 
में अनुरक्त हो” इस ईर्ष्याकोप के तात्पर्य से अन्य पर ( ईर्ष्या कोप व्यङ्खघ में तात्पर्यं 
बाला ) अनुनयन विवक्षित है । इस समय यह तुम्हारे लिये उचित अगहंणीय प्रमास्पद 
है” इस प्रकार अनुनय विवक्षित है, 'हम तो. अब गर्हणीय हो गई' इसमें तात्पर्ये होने के 
कारण और दोनों में अपना अभिप्राय प्रकाशन करने से एकतरफे निश्चय में प्रमाण 
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ध्वन्यालोकः 
~ Las € १ 
स्वप्रभेदान्तरापेक्षया बाहुल्येन सम्भवात । यथा-- खिग्धश्यामल 
त्यादौ । सवग्रभेदसंृष्टत्वं च यथा पूर्वोदाहरण एव । अत्र ह्यथान्तर- 
संक्रमितवाच्यस्यात्यन्ततिरस्कृतवाच्यस्य च संसगः । गुणीभूतव्यज्ञय- 
सङ्घीणस्वै यथा--*न्यक्ारो ह्ययमेब मे यदरयः’ इत्यादी । यथा वा- 
प्रमेदो की अपेक्षा करने से बहुत हो सकता दै । जैसे--स्निग्ध श्यामल' इत्यादि सें । 
अपने म्रभेद से संसष्ट्व, जैसे पहले उदाहरण में ही । यहां अर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्य 
का और अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य का संसर्ग है । गुणीभूतव्यज्ञयसड्कीणस्व जेसे— 
थ्यक्कारो हायमेव मे? इत्यादि में । अथवा जैसे-- 


RRNIIANIIARIINNI SSA 


लोचनम्‌ 


विवक्षितस्य हि स्वरूपस्थस्यैवान्यपरत्वम्‌, सक्रान्तिस्तु तस्यैतद्रूपतापत्तिः | 
यदि वा देवरानुरक्ताया एब तं देवरमन्यया सहाबलोकितसंभोगबृत्तान्तं प्रतीय- 
मुक्ति) देवरेत्यामन्त्रणात्‌ | पूर्वव्याख्याने तु तदपेक्षया देवरेत्यामन्त्रण ब्याख्या- 
तम्‌ । बाहुल्येनेति | सबंत्र काव्ये रसादितात्पयं तावदस्ति तत्र रसध्वनेभोवध्य- 
नेश्रेकेन व्यञ्ञकेनाभिव्यञ्चनं खिग्घश्यामलेत्यत्र विप्रलम्भग्शज्ञारस्य तह यमि- 
चारिणश्च शोकावेगात्मनश्रबेणीयत्वात्‌ । एवं त्रिविधं संकरं व्याख्याय संसृष्टि- 


मुदाहरति-स्वप्रभेदेति । अत्र हीति | लिप्तशब्दादौ तिरस्कृतो वाच्यः, रामादौ 


तु संक्रान्त इत्यथः । 

एवं स्वग्नभेदं प्रति चतु्भेदानुदाहृत्य गुणीभूतव्यज्गं प्रत्युदाहरति- गुणी- 
भूतेति । 
नहीं है यह कहा है । विवक्षित ( वाच्य ) का अपने रूप में स्थित अवस्था में ही 
अन्यपरत्व है, किन्तु संक्रान्ति उसका अन्य रूप को प्राप्त होना है। अथवा देवर में 
अनुरक्त ही ( नायिका ) की अन्य नायिका के साथ जिसका सम्भोग वृत्तान्त देख चुकी 
ऐसे देवर के प्रति यह उक्ति है, क्योंकि 'देवर' यह आमन्त्रण है । किन्तु पूर्व व्याख्यान 
में उसकी ( जो पाहुन है ) अपेक्षा से 'देवर' यह आमन्त्रण व्याख्यात है। बहुत 
सभी काव्य में रसादि का तात्पर्यं है, वहां रसध्वनि और भावध्वनि का एक व्यक 
द्वारा अभिव्यज्ञन है क्योंकि 'स्निग्धव्यामल” यहाँ विप्रलम्भ भ्शृङ्खार और शोकावेग रूप 
व्यभिचारी चवणीय हैं। इस प्रकार त्रिविध शङ्कर का व्याख्यान करके संसृष्टि का 
उदाहरण देते हैं--अपने प्रभेद--1 यहाँ--1 अर्थात्‌ 'लिप्त' आदि शब्द में वाच्य 
तिरस्कृत है और “राम' आदि में संक्रान्त है । 

इस प्रकारं अपने प्रभेद के प्रति चार भेदों को उदाहृत करके गुणोभूतव्यङ्गध के 
प्रति उदाहरण देते हैं---गरुणीभूत--1 
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ध्वन्यालोकः 
कता द्यूतच्छलानां जतुमयशरणोद्दीपनः सोऽभिमानी 
कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनप़+ पाण्डवा यस्य. दासाः । 
राजा दुःशासनादेगुरुरनुजशतस्याङ्कराजस्य मित्र 
क २ प्र 
कास्ते दुयोधनो5सो कथयत न रुपा द्रष्डुमस्यागती स्वः ॥ 
अत्र ह्यलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य वाक्यार्थीभूतस्य व्यङ्गयबिश्िष्टवाच्या- 
जये के छल करनेवाका, छाह का वना घर जलाने-वाळा, वह अभिमानी, द्रौपदी 
के केश और उत्तरीय को हटाने में चतुर, पाण्डव जिसके दास हैं, दुःशासन आदि सौ 
भाइयों सँ बड़ा, अङ्गराज कर्ण क। मित्र वह दुर्योधन कहां है ? बताओ, हम दोनों 
क्रोध से नहीं, ( केवळ ) देखने के लिए आये हैं। 
वहां चाक्यार्थीभूत अलच्यक्रमव्यड्रय की व्यङ्गयचविशिष्ट चाच्य का अभिधान 


लोचनम्‌ 


अत्र हीत्युदाहरणद्वयेऽपि । अलच्यक्रेमव्यङ्घवस्येति | रौद्रस्य व्यज्नयविशिष्टे- 
त्यनेन गुणता व्यङ्गथस्योक्ता। पदेरित्युपलक्षणे तृतीया । तेन तदुपलक्षिता 
योऽर्थो व्यज्ञ-यगुणीभावेन वतते तेन संमिश्रता संकीणेता | सा चानुम्नाह्मानु- 
आहकभावेन सन्देहयोगेनैकव्यञ्जकानुप्रवेशेन चेति यथासंभवसुदाहरणद्वये 
योज्या | तथा हि-मे यदरय इत्यादिभिः सर्वे रेव पदार्थे: कर्तेत्यादिभिश्व विभा- 
वादिरूपतया रौद्र एवानुग्रह्मते ।. व: 

कर्तेत्यादौ च प्रतिपद्‌ प्रत्यवान्तरवाक्यं प्रतिसमासं च व्यज्ञन्यमुत्मश्चितु 
शाक्यमेवेति न लिखितम्‌ | पाण्डवा यस्य दासा इति तदीयोक्त्यनुकारः । तत्र 
गुणीमूतव्यङ्गयतापि योजयितुं शक्या, वाच्यस्येव क्रोघोइीपकत्वात्‌ । दासेश्च 
कृतकत्यैः स्वाम्यबश्यं द्रष्टव्य इत्यथशक्त्यनुरणनरूपतापि | उभयथापि चारुः 


यहाँ--दोनों उदाहरणों में । अळच्यक्रमब्यरङ्गय की 'व्यङ्गधवि शिष्ट’ इस 
(कथन) से व्यङ्गथ रौद्र का गुणाभाव कहा है । 'पदों के साथ” यहाँ उपलक्षण में 
तृतीया । उससे उपलक्षित, अर्थात्‌ जो मर्थ गुणीभूतव्यङ्गच भाव से है उससे सम्मिश्रता 
अर्थात्‌ सङ्कीणँता । और उसे ( सङ्कोणांता को ) अनुग्राह्यानुग्राहकमाव से, सन्देह- 
योग से और एक व्यञ्चकानुप्रवेश से यथासम्भव दोनों उदाहरणों में लगा लेना चाहिए । 
जैसा कि 'मे यदरयः' इत्यादि सभी पदार्थों से और 'कर्त्ता' इत्यादि द्वारा 12002 bs 
से रौद्र ही अनुगृहीत होता है ।'कर्ता' इत्यादि में प्रति पद, प्रति अवान्तर वाक्य आर प्र 
समास ba की उत्प्रेक्षा की ही जा सकती है यह नहीं लिखा है। “पाण्डव जिसके दास 
हैं” यह उस (दुर्योधन) की उक्ति का अनुकरण है । वहां गुणीभूतव्य ङ्गयभाव को भी लगा 
सकते हैं, क्योंकि वाच्य ही क्रोध का उद्दीपक है। और 'कृतकृत्य दासों को चाहिए कि 
स्वामी को अवध्य देखें” यह अर्थशक्त्यनुरणन ख्पता भी है। दोनों प्रकार से भी चास्त्व 
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भिघायिभिः पदेः सम्मिश्रता । अत एव च पदार्थोभ्रयत्वे युणीभूतव्य- 

ङ्ग्यस्य वाक्या्ाश्रयत्वे च -ध्वने! सङ्कीर्णतायामपि न विरोधः 

स्वप्रभेदान्तरवत्‌ । यथाहि ध्वनिग्रभेदान्तराणि परस्परं सङ्कीर्यन्ते 


पदार्थवाक्यार्थाश्रयत्वेन च न विरुद्धानि । | 
कि चेकव्यङ्गचाश्रयत्वे तु प्रधानगुणभावो विरुध्यते न तु व्यङ्गय- 
भेदापेक्षया, ततोऽप्यस्य न विरोधः। अयं च सङ्करसंसृष्टिव्यवहारो 
करनेवाले पदों के साथ सम्मिश्रता हे । और इसीलिए युणीभूतब्यङ्गय के पदार्थाश्रित 
होने में और ध्वनि के वाक्यार्थाश्चित होने में सङ्गीणता होने पर भी अपने अन्य प्रभेद 
की भांति विरोध नहीं है । जैसा कि ध्वनि के अन्य प्रमेद परस्पर सङ्कीण होते हैं, 
और पदार्थ और वाक्यार्थ के आश्रित होने से विरुद्ध नहीं हैं । 
और भी, एक च्यङ्गय में आश्रित होने से प्रधानभाव और गुणभाव विरुद्ध हो 
सकते हें न कि व्यङ्गधमेद की -अपेक्षा से। इस कारण भी इसका विरोध नहीं है । 


लोचनम्‌ 

त्यादेकपक्षम्रहे प्रमाणाभावः | एकव्यज्ञकानुप्रवेशस्तु तेरेव पदैः शुणीभूतस्य 
व्यङ्गयस्य प्रधानीभूतस्य च रसस्य बिभावादिद्वारतयाभिव्यञ्जनात्‌ | अत एव 
चेति | यतोऽत्र लक्ष्य दृश्यते तत इत्यथः | ननु व्यङ्गायं गुणीभूतं प्रधानं चेति 
विरुद्धमेव तद्दृश्यमानमप्युक्तत्वान्न श्रद्धेयभित्याशङ्कय व्यञ्जकभेदात्तावन्न 
बिरोध इति दशंयति--श्रत एवेति । स्वैति। स्वभ्रभेदान्तराणि संकीणेतया 
पू्वमुदाह्ृतानीति तान्येव दृष्टान्तयति । तदेव व्याचष्टे-यथाह्ीति | तथात्रापी- 
त्यध्याह्वारोऽत्र कतव्यः | “तथा हि? इति वा पाठः | 

ननु व्यञ्जकभेदात्प्रथमभेदयोः परिद्दारो$स्तु एकव्यञ्जकानुप्रवेशे तु किं | 
बक्तव्यमित्याशङ्कय पारमार्थिकं परिहारमाह--किश्वेति | ततो5पीति | यतोऽन्य- कं 


के कारण एक पक्ष के ग्रहण में प्रमाण” नहीं है। एक व्यज्ञकानुप्रवेश उन्हीं-पदों से 
गुणीभूत व्यङ्गय और प्रधानीभृत रस का विभावादि के प्रकार से अभिव्यज्ञन से होता 
है। और इसी छिए--। अर्थात्‌ जिस कारण इस लक्ष्य में देखा जाता है उस कारण । 
गुणीभूत और प्रधान व्यङ्गय दोनों देखे जाने पर भी विरुद्ध ही है, केवल कह देने से 
श्रद्धा के योग्य नहीं, यह आशङ्का करके “व्यक भेद से विरोध नहीं है” यह दिखाते 
हैं--इसी छिए-। अपने--1 अपने अन्य प्रभेद सङ्घीण रूप से पहले उदाहृत हो चुके 
हैं उन्हें ही दृष्टान्त करते हैं। उसे ही व्याख्यान करते हैं--जेंसा कि!--। “उस प्रकार 
यहाँ भी” इसका अध्याहार यहाँ करना चाहिए । अथवा 'तथाहि' यह पाठ है । 
 व्यज्ञक के भेद से प्रथम दो भेदों में ( विरोध का) परिहार हो जाय, किन्तु एक 
व्यंजकानुप्रवेश में क्या कहियेगा ? यह आशङ्का करके पारमार्थिक परिहार कहते हैं-- 


NAAN 


NNN 
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ध्वन्यालोकः 

बहुनामेकत्र वाच्यवाचकभाव इव व्यज्गथव्यज्ञकभात्रेऽपि निर्विरोध एव 
मन्तव्यः । यत्र तु पदानि कानिचिदविवक्षितवाच्यान्यनुरणनरूपः 
व्यज्ञयवाच्यानि वा तत्र ध्वनिगुणी भूतव्यङ्गययोः संसृष्टत्वम्‌ । यथा- 
“तेषां गोपवधूविलाससुहृदाम्‌' इत्यादो । अत्र हि 'विलाससुहदां! 

“राधारहःसाक्षिणास्‌'. इत्येते पदे ध्वनिप्रमेदरूपे ते! जाने! इत्येते च 
पदे शुणीभूतव्यङ्कयरूपे । 

और इस संसृष्टि और सङ्कर व्यवहार को एक जगह चहुतों के वाच्यवाचक भाव की 
भाँति व्यङ्गयव्यञ्जकभाव में भी निचिरोध ही मानना चाहिए । परन्तु जहां कुछ पद 
अविवक्षितवाच्य और कुछ पद्‌ अनुरणनरूप व्यङ्गयपरक हों वहाँ ध्वनि गुणीसूतब्यङ्गय 
की संसृष्टि है । जेसे--शेयां गोपवधूविळाससुह्द इत्यादि में । यहां “बिळाससुहृदां? 


“शाधारहःसाक्तिणां? ये दो पद्‌ ध्वनिप्रभेद रूप हैं और ते” जाने? ये पद गुणीभूतब्यङ्गथ 
रूप हैं । | 


लोचनम्‌ 


इःथङ्गःयं शुणीभूतमन्यच्च प्रधानमिति को विरोघः। ननु वाच्यालंकारविषये 
श्रुतोऽयं संकरादिव्यबहारो न तुं व्यज्गयविषय इत्याराङ्कथाह--अयै चेति | 
मन्तव्य इति । मननेन प्रतीत्या तथा निश्चेयः उभयत्रापि ्रतीतेरेब शरणत्वा- 
दिति भाव: | एवं शुणीभूतव्यङ्गयसंकरभेदांखीनुदाहृत्य संसृष्टिमुदाहरति- यत्र 
तु पदानीति | कानिचिदित्यनेन संकरावकाशं निराकरोति । सुद्ृच्छब्देन साक्षि- 
शब्देन चांविवक्षितबाच्यो ध्वनिः 'ते” इतिपदेनासाधारणगुणगणोडमिव्य- 
क्तोऽपि गुणत्वमवलम्बते, वाच्यस्यैव स्मरणस्य प्राधान्येन चारुत्वहेतुत्वात | 


और भी--। इस कारण भी--1 क्योंकि गुणीभूत व्यङ्गय अन्य है और प्रधान व्यङ्गय 
अन्य है, फिर विरोध कैसा ? ( शङ्का ) वाच्य अलड्धारों के विषय में यह सद्धर आदि: 
का व्यवहार सुनने में आता है न कि व्यङ्गय के विषय में, यह आशङ्का करके कहते 
हे--ओऔर इस--1 मानना चाहिए-। मनन अर्थात्‌ प्रतीति से उस प्रकार निएचय 
करना चाहिए, भाव यह कि क्योंकि दोनों स्थातों में प्रतीति ही शरण है। इस प्रकार 
शुणीभूतव्यज़चसखूर के तीन भेदों को उदाहृत करके संसृष्टि को उदाहृत करते हैं-- 
परन्तु जहां कुछ पद--। 'कुछ' इस ( कथन ) से संकर के अवकाश का लिवा 
करते हैं। 'सुहृत्‌’ शब्द और 'साक्षो' शब्द से अविवाक्षित वाच्य ध्वनि है। ते' इस 


पद से असाधारण गुणसमूह अभिव्यक्त होकर भी ( वाच्य के प्रति ) गुणमाब प्राप्त 


| 


कर लेता है, क्योंकि वाच्य स्मरण ही प्राधान्यतः चारुत्व का हेतु है। उत्प्रदयमाण ड र 
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ध्वन्यालोकः 
बाच्यालङ्कारसङ्कीणेत्वमलक्ष्क्रमव्यङ्गयापेक्षा रसवति « 
` साळङकारे काव्ये सर्वत्र सुव्यवस्थितम्‌ । ग्रभेदान्तराणामपि कदाचि- 
दे (1 ~ ४ 
स्सडकीणेत्वं भवत्येव । यथा ममेव 
. याच्य अळंकारों का संकीर्णत्व अलच्यक्रमव्यज्ञय की अपेक्षा के साथ रसयुक्त और 
अळंकारयुक्त सभी काव्य में सुनिश्चित है। अन्य पमेदों का भी कदाचित सकीणत्व 
( संकर ) होता ही दै । जेसे मेरा ही-- 
लोचनम्‌ 
“जञाने? इत्यनेनोत्रेच्यमा णानन्तध्मेव्यज्जकेनापि बाच्यमेवोत्रेक्षणरूपं .प्रधानी- 
क्रियते | एबं गुणीमूतव्यज्गथेऽपि चत्वारो भेदा उदाहृताः | > 
७० द ९ च्यालङ्क बि i 1 
अधुनालंकारगतांस्तान्दृशेयति- वाच्यालङ्कारेति । व्यङ्ग'यत्वे त्वलंकाराणा- . | 
मुक्तभेदाष्टक एवान्तभोब इति बाच्यशन्दरस्याशयः | काव्य इतिं। एंबंबिधमेच हि | 
काव्यं भवति | सुव्यवस्थितमिति | “विवक्षा तत्परत्वेन’ इति द्वितीयोइचोतमू- 
लोदाहरणेभ्यः संकरत्रयं संसृष्टिश्व लभ्यत एव | “चलापाङ्का दृष्टिम्‌? इत्यत्र हि | 
। 
| 


~ TARAS AANA NSA 


५४० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


रूपकव्यतिरेकस्य प्राग्व्याख्यातस्य खज्जारानुआहकत्व॑ स्वभावोक्तेः शृङ्गारस्य 

चैकानुप्रवेशः । 'उप्पह जाया? इति गाथायां पामसरस्त्रभावोक्तियो ध्वनिर्वेति 
प्रकरणाद्यभावे एकतरम्राहक प्रमाणं नास्ति । 

A ८ ९_ AA |] ~ 

यद्यप्यलङ्कारो रसमवश्यमनुशृह्णाति, तथापि नातिनिबहणषिता' इति 

यदभिप्रायेणोक्त तत्र सङ्करासम्भवात्संसृष्टिरिघालङ्कारेण रसध्वनेः | यथा-'बाहु- 

लतिकापाशेन बदूध्वा ढम्‌? इत्यत्र | प्रमेदान्तराणामपीति | रसादिध्वनिव्यति- 


अनन्त धर्म के व्यंजक भी 'जाने' इस से उत्प्रेक्षण रूप वाच्य ही प्राधानीकृत होता है। | 
इस प्रकार गुणीभुतव्यङ्गध में भी चार भेद उदाहृत हुए । | 
अब अलंकारत उन्हें दिखाते हैं--वाच्य अलंकारों का- व्यङ्गय होने पर | 
अळड्धारों का उक्त आठ भेदों में ही अन्तर्भाव है यह 'वाच्य' शब्द का आशय. है । काव्य | 
मॅ--। इस प्रकार का ही काव्य होता है । सुनिश्चित--। 'विवक्षा तत्परत्वेन' इस द्वितीय | 
उद्योत के मुल के उदाहरणों से तीनों संकर और संसृष्ट प्राप्त ही होते है । 'चळपाद्धा 
रृष्टि' यहां पहले व्याख्यात रूपक और व्यतिरेक श्युद्धार के अनुग्राहक हैं, स्वभावोक्ति 
का और *ंगार का एकांनुप्रवेश है । उप्पइ जाया” इस गाथा में पामर की स्ब्रभावोक्ति है 
अथवा घ्वनि है, प्रकरण आदि के शंभाव में दोनों में से एक का ग्राहक प्रमाण नहीं है 
थद्यपि अलंकार रसं को अवश्य अनुगृहीत करता है. तथापि जिस अभिप्राय से 
'नातिनिवंहणेषिता” ( अर्थात्‌ अलंकार को अत्यन्त निर्वाह करने की इच्छा न रखना ) 
कहा है । कहाँ संकर के सम्भव न होने से अलंकार के साथ रसध्वनि की संसृष्टि ही 
होती है । जेसे 'बाहुललिकायाशेन वदुघ्वा हढं' यहाँ ( रूपक के साथ रस की संसृष्ट 
ही है )। अन्य प्रभेदो का भी--1 रसादि ध्वनि से व्यतिरिक्त । व्यापारशील--। कह 
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{ ध्वन्यालोकः 
या व्यापारवती रसान्‌ रसयितुं काचिरकबीनां नवा 
दृष्टियी परिनिष्टितार्थविपयोन्मेपा च वेपश्चिती । 
हे समुद्र में शयन करनेवाले भगवान्‌, जो रसों के आस्वाद करने के लिए 
व्यापारशील कवियों की नई कोई दृष्टि है और परिनिष्टित है अर्थ के विपय में उन्मेष 


लोचनम्‌ 


रिक्तानाम्‌ । व्यापारवतीति | निष्पादनप्राणो हि रस इत्युक्तम्‌ | तत्र विभावादिः 
योजनात्मिका बर्णना, ततः प्रश्नुति घटनापयेन्ता क्रिया व्यापारः, तेन सततः 
युक्ता । रसानिति | रस्यमानतासारान्‌ स्थायिभावान्‌ रसयितुं रस्यमानताप- 

त्तियोग्यान्‌, कठुम्‌ । काचिदिति लोकवातीपतितबोधावस्थात्यागेनोन्मीलन्ती । 

अत एव ते कबयः बणनायोगात्‌ तेषाम्‌ । नवेति । क्षणे क्षणे नूतनेनूतनेवंचित्र्ये- 
जेगन्त्यासूत्रयन्ती | दृष्टिरिति | प्रतिभारूपा, तत्र ृशिश्चाश्चुषं ज्ञानं पाडवादि 

रसयतीति । विरोधालङ्कारोऽत एब नवा । तदनुग्रहीतश्व ध्वनिः, तथाहि चाक्ुषं 

ज्ञानं नाविवक्षितमत्यन्तमसम्भवाभावात्‌। न चान्यपरम्‌; अपि त्वथोन्तरे 
ऐन्द्रियकविज्ञानाभ्यासोज्लसिते प्रतिभानलक्षणेऽर्थे संक्रान्तम्‌। संक्रमणे च 
बिरोधोऽलुम्राइक एब । तद्वक्यति--“बिरोधालङ्कारेण’ इत्यादिना | या चैवंविधा 

दृष्टि: परिनिष्ठितोऽचलः अर्थविषये निश्चेतव्ये विषये उन्मेषो यस्याः। तथा 

परिनिछिते लोकंप्रसिद्धेड्थ न तु कबिबदपूर्षस्मिन्नर्थे उन्मेपो यस्याः सा | 

चुके हैं कि रस का प्राण निष्पादन है। वहाँ विभावादि की योजना रूप वर्णना होती है, 

उससे लेकर घटना ( तत्तत्‌ पदों की घटना ) तक क्रिया व्यापार है । उस ( व्यापार ) 
से सततयुक्त । रसां के--1 रस्यमानतासार स्थायिभावों के आस्वाद कराने अर्थात्‌ 

` रस्यमानता की प्राप्ति के योग्य करने । कोई--। लोकवार्ता में प्राप्त बोधावस्था के 
त्याग से उन्मीलित रोती हुई । इसी लिए वे 'कवि' हैं क्योंकि उनमें वर्णना का योग 
होता है । नई-- । क्षण-क्षण में नये-नये वैचित्र्यो से संसार को प्रासून्रित ( प्रकाशित ) 

. करती हुई । दृष्टि-- । प्रतिभा रूप, वहाँ दृष्टि अर्थात्‌ चाक्षुष ज्ञान, पाउप्‌ आदि पेय 
्रव्यों को आस्वाद करती है, यह विरोध अलङ्कार है, इसी लिए नई। और उससे 
अनुगृहीत ध्वनि है जैसा कि चाक्षुष ज्ञान अत्यन्त अविवक्षित ( अर्थात्‌ अत्यन्त तिरस्कृत ) 
नहीं है, क्योंकि अत्यन्त असम्भव नहीं है और अन्य पर ( अर्थात्‌ विवक्षित मी) नहीं 
है, बल्कि ऐन्द्रियक विज्ञान के अभ्यास से उल्लसित प्रतिमान रूप अर्थ में सङ्क्रान्त है । 
और सङ्क्रमण में विरोध अनुग्राहक ही है । उसे कहेंगे--'विरोध अलङ्कार से” इत्यादि 
द्वारा । जो इस प्रकार की दृष्टि है, परिनिष्ठित अर्थात्‌ अचल है अर्थे के विषय में अर्थात 
निझ्चेतव्य विषय में उन्मेष जिसका । उस प्रकार परिनिछित अर्थात्‌ लोकप्रसिद्ध अर्थ में, 

, न कि कवि की भाँति अपूव अथं में उन्मेष है जिसका वह । विपरिचत्‌ ( विद्वान ) लोगो 
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ध्यन्यालोकः 
ते हे अप्यवलम्ब्य विश्वमनिश नि्वेणेयन्तो वयं 
श्रान्ता नैव च लब्धमन्धिशयन त्वद्धक्तितुल्यं सुखम्‌ ॥ 


जिसका ऐसी जो विद्वानों की दृष्टि है उन दोनों को अवलम्बन करके निरन्तर विश्व 
को निर्वर्णन करते हुए हम थक गये, तुम्हारी भक्ति के तुल्य सुख नहीं पाया । 


लोचनम्‌ 


विपञ्चितामियं वैपश्चिती | ते अवलम्ब्येति । कवीनामिति वैपश्चितीति वचनेन 
नाहं कबिन पण्डित इस्यात्मनोऽनौद्धत्यं ध्वन्यते | -अनात्मीयमपि द्रिद्रगृह 
इवोपकरणतयान्यत आहृतमेतन्मया दृष्टिद्ययमित्यथ: | ते द अपीति । न 

होकया दृष्टया सम्यङ्निबणेनं निवेहृति । वि्वमित्यशेषम्‌ । अनिशमिति । पुनः 
पुनरनवरतम्‌ । निर्वणेयन्तो वर्णनया, तथा निश्चिताथ वर्णयन्तः इदमित्थमिति 
परामशीनुमानादिना निमज्य निबेणनं किमत्र सारं स्यादिति तिलशस्तिलशो ` 

विचयनम्‌ | यच्च निर्वेण्येते तत्खलु मध्ये व्यापार्यमाणया मध्ये चाथविशेषेषु 
_ निश्चितोन्मेषया निश्चलया दृष्टया सम्यङनिबेर्णितं भबति | वयमिति । मिथ्या- 
तस्बदृष्टयाहरणव्यसनिन इत्यर्थः | श्रान्ता इतिं। न केवलं सारं न लब्धं 

याबस्प्रत्युत खेदः प्राप्त इति भावः। चशब्दस्तुशब्दस्यार्थ । अब्धिशयनेति | 

योगनिद्रया त्वमत एवं सारस्वरूपवेदी स्वरूपावस्थित इत्यथः । श्रान्तस्य 

शायनस्थितं प्रति बहुमानो भवति | तङ्खकीति | त्वमेव परंमात्मस्वरूपो विश्व- 

की यह वैपश्चिती । उन्हें अवलम्बन करके--। “कवियों की” विद्वानों की” इस कथन _ । 
से 'मैं कवि नहीं हूँ, पण्डित नहीं है” यह अपना अनौद्धत्य ध्वनित होता है । अर्थात्‌ 

दरिद्र के घर में की भाँति अपनी न होने पर भी उपकरण के रूप में अन्य के यहाँ से 

मैंने दोनों दृष्टियाँ छाई हैं--उन दोनों को-- । क्योंकि एक दृष्टि से सम्यक्‌ निव॑र्णन 

नहीं पूर्ण हो सकता। विश्व अर्थान्‌ अशेष । निरन्तर-- । बार-बार अनवरत । 

निर्वेणन करते हुए-- । वर्णना द्वारा उस प्रकार निरिचिताथं रूप में वर्णन करते हुए, 

'यह इस प्रकार है” यह परामर्श आदि से विभाग करके निवंणंन अर्थात्‌ यहाँ सार क्या 

होगा यह तिल-तिल विचयन करके । जो निर्वीणत होता है वह मध्य में व्यापायंमाण 

और मध्य में अर्थविशेषों में निश्चित उन्मेष वाली निश्चल दृष्टि से सम्यक्‌ निवंणित 

होता है । हम-- । अर्थातु मिथ्याइष्टि और तत्त्वदृष्टि के आहरण में शौक रखने वाले । 

थक गए-- । भाव यह कि न केवल सार नहीं पाया, प्रत्युत खेद भी पाया। 'और' र 
शब्द ( शोक में 'च' शब्द ) 'तु' शब्द के अर्थ में है । समुद्र में शयन करने चाले-- । जज 
अर्थात्‌ योगनिद्रा के द्वारा तुम इसीलिए सारस्वरूप को जानने वाले स्वरूप में अवस्थित | 
हो । थके हुए आदमी के सोये हुए के प्रति गौरव होता है । तुम्हारी भक्ति-- । तुम्ही 
परमात्मस्वरूप विश्‍व का सार हो, उस ( विश्वसार) की भक्ति अर्थात्‌ श्रद्धादिपुर्वक - ` 
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ध्वन्यालोकः 
इत्यत्र विरोधालङ्कारेणाथीन्तरसंक्रमितवाच्यस्य घ्वनिम्रभेदस्य 
सडकीणंत्वस्‌ । ` 


यहाँ विरोध अलक्वार से . अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य ( नामक ) ध्वनि के प्रमेद का 
सङ्कर है । 


IA ४-9 


लोचनम्‌ 


सारस्तस्य भक्तिः श्रद्धादिपूर्वक उपासनाक्रमजस्तदावेशस्तेन तुल्यमपि न 
लब्धमास्तां तावत्तञ्ञातीयम्‌। 

एवं प्रथममेव परमेश्वरभक्तिभाजः कुतूहलमात्रावलम्बितकविप्रामाणिको 
भयवृत्तेः पुनरपि परमेश्वरभक्तिविश्रान्तिरेव युक्तेति मन्वानस्येयमुक्तिः । सकल- 
प्रमा णपरिनिश्चितदृष्टादृष्टविषयविशेषजं यत्सुखं, यदपि वा लोकोत्तरं रसचबणात्मक 
तत उभयतोऽपि परमेश्वरवि्रान्त्यानन्दः प्रकृष्यते तदानन्दविप्रण्मात्रावभासो 
हि रसास्वाद इत्युक्तं प्रागरमाभिः । लौकिकं तु सुखं ततोऽपि निकृष्टप्रायं 
बहुतरदुःखानुषङ्गादिति तात्पयेम्‌ । तत्रैब दृष्टिशब्दापेक्षयैकपदानुप्रवेशः | 
हष्टिमबलम्च्य निवर्णनमिति विरोधालङ्कारो वाश्रीयताम्‌ , अन्धपदन्यासेन 
इृष्टिशव्दोऽत्यन्ततिरस्क्रतवाच्यो वास्तु इत्येकतरनिश्चये नास्ति प्रमाणम्‌. 
प्रकारद्वयेनापि हृद्यत्वात्‌ | न च पूवेत्राप्येवं वाच्यम्‌ । नवाशब्देन शाब्दृशक्त्य 
.चुरणनतया विरोधस्य सवथावलम्बनात्‌ । 


उपासनाक्रम से उत्पन्न तद्विषयक आवेश ( प्रमातिशय ), उसके तुल्य भी (सुख ) नहीं 
पाया उसकी जाति का ( तज्जातीय सुख ) तो दूर रहे । 

इस प्रकार परयेश्वर के प्रति भक्ति रखने वाले और यह मानने वाले कि यह उक्ति 

है कि कुतूहल मात्र से कवि और प्रामाणिक ( विपरिचितु ) दोनों के व्यवहारो को 

अवलम्बन करके फिर भी परमेश्‍वर की भक्ति में विश्रान्ति ही ठीक है। सकल प्रमाणों 

से परिनिश्‍्चितु दृष्ट-अहृष्ट विषय-विशेष से उत्पन्न जो सुख है अथवा जो कि लोकोत्तर 

चर्वणा रूप ( सुख ) है उन दोनों से भी परमेश्‍वर में विशान्ति का आनन्द प्रकृष्ट है, 


` हम पहले कह चुके हैं कि रसास्वाद उस आनन्द के बिन्दुमात्र का अवभास है। 


तात्पर्यं यह कि ` बहुतर दुःखों के मिश्रण से लौकिक सुख उस ( रसास्वाद ) से भी 
निकृष्टप्राय है । वहीं "परः । 'दृष्टि' शब्द की अपेक्षा से एकपदानुपवेश है । अथवा 


दृष्टि का अवलम्बन करके 'निर्वणंन' यह विरोध अलद्भार आश्रयण किया जाय, अथवा 


अन्ध' पद के न्यास की भाँति (दृष्टि शब्द अत्यन्त तिरस्कृतवाच्य हो, इनमें से एक के 
निश्चय में प्रमाण नहीं है, क्योंकि हृद्यता दोनों प्रकार से है । पहले में भी इस प्रकार 


नहीं कहा जा सकता, क्योंकि 'नई” शाब्द से शब्द एाक्त्यनुरणन रूप से विरोध का 


, सवंथा अवलम्बन है। - 
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वाच्यालङकारसंसष्टत्वं च पदापेक्षयैव । यत्र हि कानिचित्पदानि 
वाच्यालङ्कारभाझ्जि कानिचिच्च च्वनिप्रमेदयुक्तानि ॥ यथा-- 
दीघींकुवेन्‌ पड़ मदकलं कूजितं सारसानां 
और वाच्यालङ्कार की संसृष्टि पद को अपेच्चा से ही होती है। क्योंकि जहां कुछ 


पद वाच्यालङ्कार वाले होते हैं और कुछ ध्वनि प्रभेदयुक्त । जैसे-- 

जहाँ सारस पक्षियों के पड़ एवं मदकळ कूजित को बढ़ाता हुआ, प्रातःकालो में - 

लोचनम्‌ 

एवं सङ्करं त्रिविधमुदाद्वत्य संस्ृष्टिमुदाहरति-वाच्येति । सकलवाक्रये दि 
यद्यलङ्कारोऽपि व्यङ्गयाथोऽपि प्रधानं तदाचुमराह्यानुध्राइकस्वसङ्करस्तदभान 
त्वसङ्गतिरित्यलङ्कारेण वा ध्वनिना वा पयोयेण द्वाभ्यामपि वा युगपत्पदविश्रा- 
न्ताभ्यां भाव्यमिति त्रयो भेदाः | एतद्व्भीक्कत्य सावधारणमाद--पदापेक्षयवैति | 
यत्रानुमाह्मानुमाहकभावं प्रत्याशाङ्कापि नावतरति तं ठृतीयमेव प्रकारमुदाहतुमु- 
पक्रमते-यत्र हीति। यस्माद्यत्र कानिचिदलङ्कारमाखि कानिचिद्ध्वनियुक्तानि; 
यथा दीर्घीकुवज्नित्यत्रेति | तथाबिधपदापेक्षयैव वाच्या लङ्कारसंसुष्टत्वमित्याबृच््या 
पूर्वमन्थेन सम्बन्धः कर्तव्य: | अत्र हीति | अत्रत्यो हिशब्दो मेत्रीपदमित्यस्या- 
नन्तरं योज्य उति ग्रन्थसङ्गतिः | ` 8 

दीरषीकुर्व्चिति | सिप्रावातेन हि दूरमप्यसौ शाब्दो नीयते, तथा कुसुमारः - 
पबनस्पर्शजातहृपोः चिरं कूजन्ति, तत्कूजितं च वातान्दोलितसिप्रातरङ्गजञः 
मधुरशब्दमिश्रं भवतीति दीघत्वम्‌ । पट्विति | तथासौ सुकुमारो वायुर्येन तज्ञः 

_ इस प्रकार त्रिविध सङ्कर को उदाहृत करके संसृष्टि को उदाहृत करते हैं--वाच्य-। 

यदि सम्पूर्ण वाक्य में अलङ्कार भी व्यङ्गघ अर्थं भी प्रधान हो तब अनुग्राह्यानुग्राहकरूप 
सङ्कुर होगा, उसके अभाव में असङ्गति होगी, इस प्रकार अलङ्कार को अथवा ध्वनि 
को अथवा क्रम से दोनों को एक ही पद में विश्रान्त होना चाहिए, इस प्रकार तीन 
भेद हैं। इसे भीतर रखकर अवधारणपूर्वंक कहते हैं--पद्‌ की अपेक्षा से ही--। 
जहाँ अनुग्राह्मनुग्राहङकभाव के प्रति आशङ्का भी नहीं होती उस तृतीय प्रकार को 
उदाहृत करने के लिए उपक्रम करते हैं--क्योंकि जहाँ कुछ अलङ्कार वाले, कुछ ध्वनियुक्त 
(पद ), जैसे 'जहाँ सारस पक्षियों के” यहाँ । “उस प्रकार के पद की अपेक्षा से ही 
वाच्य अलङ्कार की संसृष्टि है' यह आवृत्ति द्वारा पृवंग्रन्थ से सम्बन्ध लगा लना 
चाहिए । यहाँ । ( वृत्तिग्रन्य मे) यहाँ का 'हि' शब्द 'मैत्रीपद' के बाद जोड़ना 
चाहिए । इस प्रकार ग्रन्थ को सङ्गति है। 

जहाँ सारस--। सिप्रा का वायु उस शब्द को दूर ले जाता है, उस प्रकार 
सुकुमार पवन स्पर्श से प्रसन्न होकर ( सारस ) देर तक कूजन करते हैं, और व ह 
कूजित वातान्दोलित सिप्रा की तरज्ञों से उत्पन्न मधुर शब्दों से मिल जाता है अतः. 
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| ध्वन्यालोकः , 
्रत्यूषेषु स्फुटितकमलामोदमेत्त्रीकपायः । 
यत्र ख्लीणां हरति सुरतग्लानिमङ्गानुङ्लः 
सिग्रावातः प्रियतम इव प्राथेनाचाडुकारः ॥ 


खिळे कमलों की गन्ध की मैत्री से कपाय, अङ्गानुकूल सिप्रा का वायु प्रियतम में 
्ार्थनाचाइकार की भांति खियों का सुरत-खेद इरण करता है । 


लोचनम्‌ 


शब्दः सारसकूजितमपि नाभिभवति प्रत्युत तत्सन्रह्मचारी तदेव दीपयति । ` 
न च दीपनं तदीयमनुपयोगि यतस्तन्मदेन कलं मधुरमाकर्णनीयम्‌ । प्रत्यूषे- 
थिति | प्रभातस्य तथाबिधसेवावसरत्वम्‌। बहुवचनं सदेव तत्रैषा दृद्यतेति 
निरूपयति । `स्फुटितान्यन्तवर्तमानमकरन्द्ररेण । तथा स्फुटितानि विकसिः 
तानि नयनहारीणि यानि कमलानि तेषां य आमोदस्तेन या मैत्री अभ्यासाः 
ङ्गाबियोगपरस्परानुकूल्यलाभस्तेन कषाय उपरक्तो मकरन्देन च कषायवर्णी- 
कृतः | ख्रीणामिति | सर्वस्य तथाविधस्य त्रैलोक्यसारभूतस्य य एबं करोति 
सुरतकृतां ग्लानिं तान्ति हरति, अथ च तद्विषयां ग्लानि पुनः सम्भोगाभिला- 
घोद्दीपनेन हरति | 


न च प्रसह्मप्रभूततयापि त्वज्ञानुकूलो हृ्यस्पशः हृदयान्तभूतञ्च । प्रियतमे 
तद्विषये प्रार्थनाथं चाटूनि कारयति । प्रियतमोडपि तत्पवनस्पशंत्रबुद्धसम्भो- 


दीर्घं हो जाता है । पडु-- । उस प्रकार वह वायु सुकुमार है जिससे कि उससे उत्पन्न 
शब्द सारसों के कूजित को भी अभिभूत नहीं करता प्रत्युत उसका सब्रह्मचारी होकर 
उसे ही बढाता है । उसका बढ़ाना अनुपयोगी नहीं है, क्योंकि वह मद से कल अर्थात 
मधुर आकर्णनीय है । प्रातःकालों से-- । प्रभात उस प्रकार की सेवा का अवसर है । 
बहुवचन 'वहाँ यह हृद्यता सदैव है' यह निरूपण करता है । भीतर वर्तमान मकरन्द के 
भार से खिले । उस प्रकार स्फुटित अर्थात्‌ विकसित ( खिले ) नयनद्वारी जो कमर है 
उनकी जो गन्ध उससे जो मैत्री अर्थात्‌ अविच्छिन्न आरिङ्गन से परस्पर आनुकूल्य का 
लाम उससे कषाय अर्थात्‌ उपरक्त, और मकरन्द से कषाय वर्ण का बना दिया गया । 
स्त्रियों का--। समी उस प्रकार के त्रैलोक्यसारभूत की जो (वायु) इस प्रकार 
सुरतकृत ग्लानि अर्थात्‌ तान्ति ( खेद ) को हरण करता है, और तद्विषयक रलानि को 
बार-बार सम्भोग के अभिलाष के उद्दीपन द्वारा हरण करता है। 


न कि प्रभूत होने के कारण हठात्‌ ( हरण करता है ) बल्कि अज्भानुकूल अर्थात्‌ 
हृद्य स्प्षंवाला और हृदय के अन्तर्भूत है । प्रियतम में अर्थात्‌ उसके विषय में प्रार्थना 
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अत्र हि त्रीपदमत्रिवक्षितवाच्यो ध्वनिः । पदान्तरेष्वरंकारान्त- 
राणि । 


यहाँ भैत्री पद अविवक्षितवाच्य ध्वनि है । अन्य पदों में अलङ्कारा 
न्तर हैं। 


लोचनम्‌ 


गाभिलापः । प्रार्थनार्थ चादूनि करोतीति तेन तथा कारयेत इति परस्परानुरा- 


गप्राणशचङ्गारसर्वस्बभूतोऽसौ पवनः । युक्त चेतत्तस्य यतः सिम्रापरिचितोऽसौ 
. बात इति नागरिको न त्वविद्ग्धो म्राम्यप्राय इत्यर्थः | ग्रियतमोडपि रतान्तेऽङ्गा- 
नुक्रूलः संवाहनादिना प्राथंचाथं चाटुकार एवमेव सुरतग्लानिं हरति | कूजितं 
चानङ्गीकरणवचनादि मधुरध्वनितं दीर्घीकरोति | चाडुकरणावसरे च स्फुटितं 
विकसितं यत्कमलकान्तिधारिवदनं तस्य यामोदमैत्री सहजसौरभपरिचयस्तेन 
कपाय उपरक्तो भवति | अङ्गेषु चातुःषष्टिकप्रयोगेष्बनुकूलः एवं शव्दरूपगन्घ- 
स्पशो यत्र हृद्या यत्र-च पवनोऽपि तथा नागरिकः स तबा5वश्यमभिगन्तव्यो 
द्वेश इति मेघदूते मेघं प्रति कामिन इयमुक्ति: । उदाहरणे लक्षणं योजयति 
मेत्रीपदमिति | दिशब्दोऽनन्तरं पठितव्य इत्थुक्तमेब । अलङ्कारान्तराणीति। उत्पे- 


क्षास्वभावोक्तिरूपकोपमाः क्रमेणेत्यर्थः । एंबमियता 


के लिए चाटु करवाता है। प्रियतम भी उस पवन के स्पशं से प्रबुद्ध सम्भोग का 
अभिलषावाला है । प्रार्थनाथ चाटु करता है उसके द्वारा उस प्रकार कराया जाता है 
इस प्रकार परस्परानुरागप्राण शङ्कार का सर्वस्वभूत वह पवन है। अर्थात्‌. और 
उसके लिए यह ठीक है क्योंकि वह वात सिप्रा से परिचित है अतः नागरिक है, न कि 
अविदग्ध ग्राम्यप्राय है । प्रियतम भी रतान्त में अङ्गानुकूल होकर संदाहन आदि द्वारा 
` प्राथंनार्थ चाटुकार होकर इसी प्रकार सुरतग्छानि को हरण करता है । और कूजित अर्थात्‌ 


अस्वीकार केवचन आदि मधुर आवाज को बढ़ा देता है । और चाटु करने के अवसर में . 


स्फुटित अर्थात्‌ विकसित जो कमळ की कान्ति घारण करने वाला वदन उसकी जो 
आमोद-मेत्री अर्थात्‌ सहज सौरभ का परिचय उससे कषाय अर्थात्‌ उपरक्त होता है। 
-अङ््ों में अर्यात्‌ चातुःषष्टिक प्रयोगों में अनुकूल होता है । इस प्रकार शब्द, रूप, गन्ध, 
` स्पर्धे जहाँ हृद्य हैं और जहाँ पवन भी उस प्रकार नागरिक है वह देश तुम्हारे अवश्य 

जाने योग्य है, मेघदूत” में मेघ के प्रति कामी की यह उक्ति है । उदाहरण में लक्षण को 
` ` घटाते हुँ--मेत्री पद-- । ( हि” शब्द को बाद में पढ़ना चाहिए यह कह ही चुके 


` हैं। अलङ्कारान्तर-- । अर्थात्‌ क्रम से उपेक्षा, स्वभावोक्ति, रूपक, उपमा । इस प्रकार 


९ इतने से-- 
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- ध्वन्यालोकः 
संसृष्टालंकारान्तरसंकीरणो भ्वनिर्यथा- 
~ be ~ ~ 
दन्तक्षतानि करजेश्च विपाटितानि 
ग्रोद्धिनसान्द्रपुलके भवतः शरीरे । 


संसृष्ट अळकारान्तर से संकीण ध्वनि, जेसे-- 


उत्पन्न सघन पुळक वारे आपके शरीर में रक्त के मन वाली ( पक्ष में अनुरक्त _ 


लोचनम्‌ 


सरुणीमूतव्यन्गयैः सालङ्कारैः सहप्रभेदेः स्वैः । 
सङ्करसंसरष्टिभ्याम्‌। . 
इत्येतदन्तं व्य गख्यायोदाहरणानि च निरूप्य “पुनरपि? इति यत्कारिका- 
भागे पद तस्यार्थं प्रराशयत्युदाहरणद्वारेणेब--संसष्टेत्यादि | पुनःराब्दस्या- 
यमधैः--न केवलं ध्वनेः स्वप्रभेदादिभिः संसृष्टिसङ्करौ विवक्षितों यावत्तेषास- 
न्योन्यमपि स्वप्रभेदानां स्वप्रभेदैगुणीमूतव्यङ्गयेन बा सङ्कीणौनां संसष्टानां 
च ध्वनीनां सड्डीणेत्बं संसृष्टत्बं च दुलेक्षमिति विस्पष्टोदाहरण न भवतीत्यमि- 
प्रायेणालङ्कारस्यालंकारेण संस्ृष्टसय संकीणंस्य वा ध्वनौ संकरसंसगौ 
प्रदर्शनीयी । | 
तदस्मिन्‌ भे दचतुष्टये प्रथमं भेदमुदाहरति--दन्तक्षतानीति | बोधिसत्त्वस्य 
स्वकिशोरभक्षणप्रवृत्ता सिंहीं प्रति निजशरीरं वितीणेवतः केनचिच्चाढुक क्रियते । 


( वह ध्वनि ) गुणीभूतव्यङ्गय के साथ, अछद्भारों के साथ और अपने प्रभेदों के 
साथ संकर और संसृष्टि द्वारा । 


यहाँ तक व्याख्यान करके और उदाहरणों को निरूपण करके 'फिर और भी” यह 


जो कारिकाभाग में दो पद हैं, उनका अर्थ उदाहरण के द्वारा ही प्रकाशित करते हैं-- .: 


. संसृष्ट इत्यादि । 'फिर' शब्द का यह अर्थे हे--न केवल ध्वनि के अपने प्रभेद आदि 


के साथ संसृष्टि और सङ्कर विवक्षित है, बल्कि उनका परस्पर भी अपने प्रभेदों का . 


अपने प्रभेदों से अथवा गुणीभूत व्य्गध से सद्धीणं और संसृष्ट ध्वनियों का उ 
और संसृष्टत्व दुर्लक्ष है इस प्रकार स्पष्ट उदाहरण नहीं होता, इस अभिप्राय 


अलङ्कार का अलङ्कार से संसृष्ट के अथवा सङ्धीणें की ध्वनि में सुर और संसग 


दिखाने चाहिए । 


तो इन चारो भेदों में से प्रथम भेद को उदाहृत करते हें-उस्पच्न सघन । ` 
अपने बचे को खाते में प्रवृत्त सिही अपने शरीर देनेवाले बोधिसत्त्व का किसी ने चादर 
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ध्वन्यालोकः 
दत्तानि रक्तमनसा एगराज़वध्वा 
जातस्पदैमुुनिभिरप्यवलोकितांतति ॥ | 
अत्र हि समासोक्तिसंसृष्टेन विरोधालंकारेण संकीणंस्यालक्षय- 
क्रमव्यन्गचस्य ध्वनेः प्रकाशनम्‌ । .दयावीरस्प परमाथतो वाक्याथी- 
भूतत्वात्‌ । 


मनवाली ) स्रगराजवधू ( सिंहनी, पक्ष में राजवधू ) द्वारा दिए गए दन्तचर्तो और 
नखों द्वारा विदारणों को उत्पन्न स्पृहा वाळे सुनियों ने भी देखा । 

यहाँ समासोक्ति से संसृष्ट (जो) विरोधालङ्कार ( उसके ) द्वारा संकीणे 
अळच्यक्रमन्यङ्गय ध्वनि का प्रकाशन है। क्योकि परमार्थ रूप से दयावीर 
चाक्यार्थीभूत है । 


लोचनम्‌ 


प्रोदभूतः सान्द्रः पुलकः पराथेसम्पत्तिजेनानन्दभरेण यत्र । _रक्तेरुघिरे मनो5- 
भिलाषो यस्याः, अनुरक्त च मनो यस्याः। मुनयश्रोद्रोधितमदनावेशाश्वेति 
बिरोधः | जातस्प्रहैरिति च बयमपि कदाचिदेवं _कारुणिकपदवीसघिरोच्यास- 
स्तदा सत्यतो मुनयो भविष्याम इति मनोराज्ययुक्ते;। समासोक्तिश्च नायिकाः 
वृत्तान्तप्रतीतेः | द्यावीरस्येति | दयाश्रयुक्तत्वादत्र भ्रमेस्य धभवीर एव दयावीर- 
शब्देनोक्तः । वीरञ्चात्र रसः, उत्साहस्यैब स्थायित्वादिति भावः | दयावीरश- 
ब्देन वा शान्तं व्यपदिशति । सोऽत्र रसः संस्रष्टालझारेणानुगृह्मते । समासो- 
क्तिमहिन्ना ह्ययमर्थः सम्पद्यते-यथा कश्चिन्सनोरथशतप्रार्थितप्रेयसीसम्भोगा- 


किया है । उत्पन्न सघन पुलक परार्थ सम्पत्ति से उत्पन्न आनन्दभर से है जहाँ । रक्त 
अर्थात्‌ रुधिर में मन अर्थात्‌ अभिलाष है जिसका, अनुरक्त है मन जिसका । मुनि हैं और 
उद्रबोधित मदन के आवेश वाले हैं यह विरोध है। उत्पन्न स्पृहा वाल कि हमभी 
कदाचित्‌ इस प्रकार कारुणिक की पदवी पर पहुँच जांय तब सत्यरूप से मुनि हो 
जायेंगे इस प्रकार के मनोराज्य से युक्त । नायिका वत्तान्त के प्रतीत होने से समासोक्ति 


` . है। दयावीर-- । घमं का यहाँ दयाप्रयुक्त होने के कारण धर्मंबीर ही दयावीर शब्द . 


से कहा गया है । माव यह कि यहाँ वीररस है: क्योंकि उत्साह ही स्थायी भाव है। 
अथवा 'दयावोर? शब्द से 'शान्त' को व्यपदेश करते हैं। बह रस यहाँ संसृष्ट अळद्कार 
द्वारा अनुगृहीत होता है । समासोक्ति की सदिणा से यह अर्थ सम्पन्न होता है--जैसे 


` कोई सैकड़ों मनोरथ से प्राप्त प्रियतमा के सम्भोग के अवसर में रोमाञ्चित हो जाता है 
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ध्वन्यालोकः 


संसुष्टालङ्कारसंसृषटत्वं च ध्वनेयेथा-- 
अहिणअपओअरसिएसु पहिअसामाइएसु दिअहदेसु । 
सोहइ पसारिअगिआणं णचिअं मोरवन्दाणम्‌ ॥ 
संसृष्ट अङङ्कारो से ध्वनि का संसष्टत्व, जैसे-- 


नये चादलों के गर्जन से भरे तथा पथिकों के प्रति श्यामायित दिनों में गद॑न 
पसारे हुए मोरों का नाच अच्छा लगता है) 


लोचनम्‌ 


चसरे जातपुलकस्तथा त्वं पराथेसम्पादनाय स्वशरीरदान इति करुणातिशयो5- 
नुभावसम्पदोद्दीपितः । 

दवितीयं भेदमुदाहरति-संसष्टाते । अभिनबं हृद्यं पयोदानां मेघानां रसितं 
येषु दिवसेषु | तथा पथिकान्‌ प्रति श्यामायितेषु मोहजनकत्वाद्रात्रिरूपतामा- 
चरितबत्सु | यदि वा पथिकानां श्यामायितं दुःखबशेन श्यामिका यभ्यः। 
शोभते ग्रसारितम्रीबाणां मयूरबृन्दानां नृत्तम्‌ । अभिनयप्रयोगरसिकेषु पथिकः 
सामाजिकेषु सत्सु मयूरृन्दानां प्रसारितगीतानां प्रकृष्टसारणांनुसारिगीतानां 
तथा ग्रीबारेचकाय प्रसारितग्रीबाणां नृत्तं शोभते। पथिकान्‌ प्रति श्यामा इवा- 
चरन्तीति क्यच | प्रत्ययेन लुप्तोपमा निर्दिष्टा । पथिकसामाजिकेष्विति कमे- 
घारयस्य स्पष्टत्वाद्यपकम्‌ | ताभ्यां ध्वनेः संसगे इति प्रन्थकारस्याशयः। 
अत्रैवो दाहरणेऽन्यद्‌भेदद्र्‍यमुदाहतुं शक्यमित्याशयेनोदाहरणान्तरं न दत्तम्‌ । 


वैसे ही तू पराथंसम्पादन के लिए अपने शरीर के दान में, इस. प्रकार अतिशय करुणा 
को अनुभाव और विमाव की सम्पदा से उद्दीप्त किया है । 

द्वितीय भेद को उदाहृत करते हैं-संखष्ट-- । अभिनव अर्थात्‌ हृद्य पयोद अर्थात्‌ 
मेघों का रसित है जिन दिनों में, तथा पथिकों के प्रति श्यामायित अर्थात्‌ मोहजनक 
होने के कारण रात्रिख्पता को आचरण करते हुए, अथवा पथिक जनों की दुःख के 
कारण श्यामिका पड़ गई है जिनके कारण ( ऐसे दिनों में ) गर्दन पसारे हुए मोरों का 
नाच शोभा देता है । अभिनय के प्रयोगों में रसिक पथिक रूप सामाजिकों के होने पर 
प्रसारितगीत अर्थात्‌ प्रकृष्ट सारण के अनुसारी गीत वाले तथा ग्रीवारेचक के लिए 
फैला दी हुई ग्रीवा वाले मोरों का नृत्त शोभा देता है । पथिकों के प्रति श्यामा की भाति 
आचरण करने वाळे यहाँ कयच्‌ प्रत्यय है। (क्यच्‌ ) प्रत्यय से छुप्तोपमा निर्देश : 
की गई है । 'पथिक सामाजिक' यहाँ कर्मधारय के स्पष्ट होने से रूपक है । उनसे ध्वनि 
का संसर्ग है यह ग्रन्यकार का आशय है । इसी उदाहरण में अन्य दो भेद 'उदाहृत हो 
सुकते हैं, इस आशय से अन्य उदाहरण नहीं दिया है॥ जैसा कि--व्याघादि से ` 
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जण० र सळोचन-ध्वन्याळोकः | 
घ्वन्यालोकः | 
` अत्र हयुपमारपकाभ्यां शब्दशक्त्युद्धवानुरणनरूपन्पर्जे रा ध्वनेः. | 
संसृष्टत्वम्‌ । | 
एवं ध्वनेः प्रभेदाः प्रभेदभेदाश्च केन चाक्यन्ते । | 
संल्यातुं दिङमात्रै तेषामिदसुक्तमस्माभिः ॥ ४४ ॥ | 
अनन्ता हि ध्वनेः प्रकाराः सहृदयानां . व्युत्पत्तये तेषां दिड्यात्र 
कथितम्‌ । | ः 
| यहाँ उपमा और रूपक के शव्व्शक्त्युदूभव अजुरणन रूपव्यङ्घय ध्वनि की 
संसष्टि है । करे 
इस प्रकार ध्वनि के प्रभेदों और प्रमेदा के भेदों की गणना कौन कर सकता है, 


उनका यह हमने दिड्मात्र कहा है ॥ ४४ ॥ क न 
ध्वनि के अनन्त प्रकार हैं, सहदयों की व्युत्पत्ति के लिये उन्हें दिङ्मान्र 
कहा है । | 


लोचनमू 


तथाहि--व्याघादेराकृतिगणत्वे पथिकसामाजिकेष्वित्युपमारूपकाभ्या सन्दे- 
हास्पदत्वेन सङ्घीणोभ्यामभिनयप्रयोग, अभिनवप्रयोगे च रसिकेष्विति _ 
प्रसारितगीतानासिति यः शब्दशक्त्युद्धवस्तस्य संसरमात्रमलुमाह्मः 
त्वाभावात्‌ । 'पहिअसामाइएसु' इत्यत्र तु पदे सङ्कीणोभ्यां ताभ्यामुप-. 
मारूपकाभ्यां शब्दशक्तिमूलस्य ध्वनेः सड्डीणेत्वमेकव्यज्ञकानुप्रवेशादिति 
सङ्घीणोलङ्वारसंसृष्ट: । सङ्कीणीलङ्कारसङ्कीणश्चेत्यपि भेदद्टयं मन्तव्यम्‌ ॥ ४२॥ 

एतदुपसंहरति--एवमिति | स्पष्टम्‌ ॥ ४४॥ 

अथ “सह्ददयमन'श्रीतये' इति यत्सूचितं तदिदानीं न शब्दमात्रमपि तु 


; आली आकृतिगण होने पर 'पथिक सामाजिक? यहाँ सन्देहांस्पद होने के कारण कड्धीणं उपमा 

ih और रूपक से 'अभिनव प्रयोगों में रसिक “प्रसारित गीतोंवाले” इस प्रकार जो शब्दः _ 

= सा्तयुद्धव है उसका संसं मात्र है क्योंकि अनुग्राह्मता नहीं है । 'पहिअसामाइएसु इस | 
क | पद में सद्भीणें उन उपमा और रूपक से शंब्दशक्तिमुल ध्वनि का स्कर एकव्यञ्चका- _ 
० नुप्रवेश से है इस प्रकार सद्धीर्णाळछार संसृष्ठ, और सद्धोणे से सद्धीणं है, इस प्रकार _ 
इन दोनों भेदों को भी मानना चाहिए ॥ ४३ ॥ | 
इसकां उपसंहार करते हैं-इस प्रकार । स्पष्ट है॥ ४४ ॥ है 
'सहृदयों के मन को प्रसन्न करने के लिए! यह जो सूचित किया है वह अव 
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तृतीय उद्दयोतः | ५५१ 
व्वन्यालोकः 
इत्युक्तलक्षणो यो ध्वनिर्विवेच्यः प्रयत्नतः सद्भिः । 
सत्काव्यं कतुं वा ज्ञातुं चा सस्यगभियुक्तेः ॥ ४५ ॥ 


उक्तस्वरूपध्वनिनिरूपणनिपुणा हि सत्कवयः सहृदयाश्च नियतमेव 
काव्यविषये परां ग्रकपंपदचीमासादयन्ति । 


अस्फुरस्फुरितं . काव्यतत्त्वसेतद्ययोदितम्‌ । . 
अशझुक्नुवङ्किव्योकलुं रीतयः सम्प्रवर्तिताः ॥ ४६ ॥ 
एतद्ष्वनिग्रवतेनेन निणीतं काव्यतस्वमस्फुटस्फुरितं सद्रशक्नु- 
~ A ON ल्क a NE 
वद्धिः प्रतिपादयितुं वेदभी गौडी पाञ्चाली चेति रीतयः प्रवर्तिताः । 


AAA 


रीतिलक्षणविधायिनां हि काव्यतखमेतदस्फुटतया मनाक्स्फुरितमासी- 


सत्काव्य को करने अथवा समझने के लिए अभियुक्त सजना को इस अकार उक्त 
लक्षण वाली जो ध्वनि दै उसे प्रयत्न करके विवेचन करना चाहिए ॥ ४५॥ 

उक्त स्वरूप ध्वनि के निरूपण में निपुण सत्कवि और सहृदय निश्चय ही काव्य 
के विषय में अत्यन्त प्रकर्ष पद्वी को प्राप्त कर जाते हैं । 

यह अस्फुटस्कुरित काग्यतस्व जैसे कहा गया दै उसे व्याकृत करने में असमर्थ 
हुए छोगों ने रीतियाँ प्रवर्तित की हैं ॥ ४६॥ 

इस ध्वनिप्रवर्तन से निर्णीत काब्यतश्व को अस्फुटस्फुरित की स्थिति में 
प्रतिपादन करने में असमर्थ होते हुए ( लोगों ने ) वेदर्भी, गौणी और पाञ्चाली इन 
रीतियों को प्रवर्तित किया है । रीति का लक्षण विधान करने वालों के यदद कान्यतरव 


लोचनम्‌ 
निव्यूडमित्याशयेनाह--इत्युक्तॉते । यः प्रयत्नतो विवेच्यः अस्मामिश्चोक्तलक्षणो ` 
ध्वनिरेतदेव काव्यतत्त्वं यथोदितेन प्रपञ्चनिरूपणादिना व्याकतुमराक्नुबद्भिरः 
लङ्कारैः रीतयः प्रवर्तिता इत्युत्तरकारिकया सम्बन्धः | अन्ये तु यच्छव्दस्थाने 
“अयं? इति पठन्ति । प्रकर्षपद्वीमिति | निमोणे बोघे चेति भावः। ब्याकतुम- 
झब्दमात्र नहीं, अपितु निर्वाह किया गया है इस आशय से कहते हैँ-सरकाव्य-- । ` 
जो प्रयत्न से विवेचनीय और हमारे द्वारा उक्तस्वरूप ध्वनि है इसी काव्यतत्व को . : 
यथोदित प्रपञ्च निरूपण आदि द्वारा व्याख्या करने में असमर्थ अलझ्भारों ने (?) ` ड 
( आळङ्कारिकों ने ) रीतियों को चलाया है ¡ अन्य लोग 'जो' के स्थान पर यह पाठ | 
करते हैं। ्रकर्षपद्बी--। भाव यह कि निर्माण और बोध में। व्याख्या करने में 
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के ध्वन्यालोकः 
“दिति लक्ष्यते तदत्र स्फुटतया सम्प्रदशितेनान्येन रीतिलक्षणेन न 
किञ्चित्‌ । 
दाव्दतत्त्वा्रयाः काश्चिदर्थतत्त्वयुजोऽपराः । 
वृत्तयोषपि प्रकाइान्ते ज्ञातेऽस्मिन्‌ काव्यलक्षणे ॥ ४७ ॥ 


अस्मिन्‌ व्यङ्गधव्यञ्जकमावविवेचनमये काव्यलक्षणे ज्ञाते सति 
याः काश्रित्मसिद्धा उपनागरिकाद्याः शब्दतस्वाश्रया इत्तयो याश्रार्थ- 
तसखसम्बद्धाः केशिक्यादयस्ताः सम्यग्रीतिपदवीमवतरान्त । अन्यथा 
तु तासामच्ष्टाथोनामिवर वृच्तीनामश्रद्धेयस्वमेत्र स्या्ञालुभवसिद्धत्वस्‌ । 


अस्फूररूप से स्फुरित हो चुका था ऐसा प्रतीत होता है। तो यह स्पष्टरूप से 
प्रदर्शित अन्य रीति के लक्षण से कुछ नहीं । हु 
इस काच्यळछण के ज्ञात होने पर कुछ शब्दुतध्व के आश्रित और दूसरी 

अर्थतश्व के साथ योग वाली दृत्तियाँ प्रकाशित होती हैं ॥ ४७ ॥ 

; जो कछ 
इस व्यङ्गयम्यञ्ञकभाव के विवेचनसय काव्यकक्षण ह ज्ञात होने पर जो क्‌ 

प्रसिद्ध उपनागरिका आदि शब्दतच्व के आश्रित बृत्तियां हैं और जो अ्थंतच्च से 
सम्बद्ध कैशिकी आदि हैं वे सम्यक्‌ प्रकार से रीति की स्थिति में.आ जाती हैं । अन्यथा 
अदृष्ट अर्थी के समान ही वृत्तियां अश्रद्धय ही दो . जायंगी अनुभवसिद्ध नहीं । इस 


. लोचनम्‌ 


शक्‍नुद्विरित्यत्र हेतुः-अस्फुटं कृत्वा स्फुरितमिति । लक्ष्यत इति । रीति्हि 
गुणेष्चेष पर्युघसिता | यदाह--विशेषो गुणात्मा गुणाश्च रसपयवसायिन एत्रेति 
क्त प्राग्गुणनिरूपणे “शवङ्गार एव मधुरः? इत्यत्रेति ॥ ४५-४६ ॥ 

प्रकाशन्त इति | अनुभवसिद्धतां काव्यजीवितत्वे प्रयान्तीत्यर्थः । रीतिपद- 
वीमिति | तद्वदेव रसपयवसायित्वात्‌ । प्रतीतिपदत्रीभिति वा पाठः | नागरिकया 


असमर्थ होते हुए यहाँ हेतु है--अस्फुट करके स्फुरित । प्रतीत होता हे-- । रीति गुणों 
मे ही पर्यवसित है । क्योंकि कहते हैं-विशेष गुणरूप है, और गुणरस में पर्यवसायी 
ही होते हैं यह पहले गुण के निरूपण में कह चुके हैं “शङ्कार ही मधुर होता है! 
यहाँ ॥ ४५-४६ ॥ र 
प्रकाशित होते हैं--। अर्थात्‌ काव्य के जीवित रूप में अनुभवसिद्ध हैं। रीति 
की स्थिति में-- । क्योंकि उसी ( रीति ) के समान ही रस में पर्यवसान प्राप्त करते हँ) 
अथवा प्रतीति की पदवी (-स्थिति ) यह पाठ है । नागरिका से “उपमिता' यह 
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ध्वन्यालोकः 
` एवं स्फुटतयेव लक्षणीयं स्वरूपमस्य ध्वनेः । यत्र शब्दानामर्थानां च 
केपाश्चितग्रतिपत्तविशेषसंवेद्यं जात्यत्वमित्र र्लविशेषाणां चारुत्वमना- 


ख्येयमवभासते काव्ये तत्र ध्वनिव्यवहार इति यल्लक्षणं भ्वनेरुच्यते 
अकार स्फुटरूप से ही इस ध्वनि का स्वरूप समझ लेना चाहिये । जिसमें कुछ शब्दों 
और अर्थो का 'रत्नविशेषों के जात्यत्व की भांति विशेष ग्रतिपत्ता ( जानकार ) द्वारा 
संवेद्य चारुस्व अनाख्येयरूप से प्रतीत होता है उस काब्य में ध्वनि का ब्यवहार है! 


लोचनम्‌ 
झपमितेत्यनुप्रासवृत्तिः शङ्गारादौ विश्राम्यति । परुषेति दीपेषु रोद्रादिषु । कोम- 


5! 


लेति हास्यादौ | तथा--बृत्तयः काव्यमातकाः! इति यदुक्तं मुनिना तत्र रसो- 


चित एत्र चेष्टाविशेषो वृत्तिः | यदाह्‌ 7 
'केशिकी छद्णनेपथ्या शऋंगाररससम्भवा' इत्यादि । 

इयता 'तस्याभावं जगदुरपरे' इत्यादाबभावबिकल्पेषु 'वृत्तयो रीतयश्च गताः 
श्रवणगोचरं, तदतिरिक्तः कोऽयं ध्वनिरिति । तत्र कथख़िद्भ्युपगमः कृतः 
कथञ्चिच्च दूषणं दत्तमस्फुटस्फुरितमिति बचनेन। इदानीं 'बाचां स्थितमविषये? 
इति यदूचे तत्तु श्रथमोहथोते दूषितमपि दूषयति सर्वप्रपक्चकथने हि असम्भा- 
व्यमेवानाख्येयत्वमित्यभिप्रायेण। अक्किष्टव इति । श्रतिकष्टायभाव इत्यथः | 
अप्रयुक्तस्य प्रयोग इत्यपौनरुक्त्यम्‌ । ताविति शब्दगतो5थगतञ्च | बिवेकस्या- 
चसादो यत्र तस्य सावो निर्बिवेकत्वम । सामान्यस्पशी यो बिकल्पस्ततो यः 
शब्दः दृष्टान्तेऽपि अनाख्येयत्वं नास्तीति दशायति- ररत्वावशेषाणां चेति । ननु 


अनुप्रासवृत्ति खुङ्खार आदि में विश्रान्त होती है। 'परुषा” दीप्त रौद्र आदि में । क्रोमला 
हास्य आदि में । तथा--वृत्तियाँ काव्य की माताएं हैं” यह जो कि मुनि ने कहा है 
उसमें रसोचित ही चेष्टा विशेष वृत्ति है। क्योंकि कहते है 'रलचणनेपथ्यवाली केशिकी 
खुङ्गाररस में सम्भव होती है” इत्यादि । 'कुछ लोगों ने उसका अभाव कहा है. इत्यादि 
अभावविकल्पों में 'वृत्तियाँ और रीतियाँ श्रवणगोचर हुई हैं उससे अतिरिक्त यह घ्वति 
कौन है ?' वहाँ कुछ स्वीकार किया है और 'अस्फुट करके स्फुरित' इस वचन से किसी 
प्रकार दोष दिया है । अब 'वाणी के अविषय में स्थित” जो कहा है वह प्रथम उद्योत में 
दूषित है तब भी दूषित करते हैं, सारे प्रपञ्च के कहे जाने पर अनाख्ययत्व असम्भाव्य 
ही है इस अभिप्राय से । अक्लिष्ट--। अर्थात्‌ श्रुतिकष्ट आदि का अभाव होने पर । 
' 'अप्रयुक्त का प्रयोग? यह पौनरुक्त्य नहीं है । वें दोनों--। शब्दगत और अर्थगत । 
विवेक का अभाव ( अवसाद ) है जहाँ उसका भाव निविवेकत्व । सामान्य का स्पर्श 
करने वाला जो विकल्प उससे जो शब्द । दृष्टान्त में भी अनाख्येयत्व नहीं है यह 
, , दिखाते हैं--और रल्लविशोपों का--1 सब उसे नहीं “जानेंगे यह आशङ्का करके 


AAA 
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केनचित्तदयुक्तमिति नाभिधेयतामहति । यतः शब्दानां स्वरूपाश्रय- 
स्तावदह्किष्टत्वे सत्यप्रयुक्तप्रयोगः । वाचकाश्रयस्तु ग्रसादो व्यज्ञकत्वं . 
चेति विशेषः । अर्थानां च स्फुटत्वेनावभासनं व्यज्गयपरत्वं व्यज्ञयांश- 
विदिष्टलं चेति विशेषः । द्‌ 
तौ च विशेषौ व्याख्यातुं शक्येते व्याख्यातो च बहुप्रकार॒म । . 
तद्भतिरिक्तानाख्येयविदोेपसम्भावना तु विवेकावसादभावसूरुव । यस्मा- 
_ दनाख्येयत्वं सर्वशञव्दागोचरत्वेन न कस्यचित्सम्मवति । अन्ततोऽना- 
` ख्येयशब्देन तस्याभिधानसम्भवात्‌। सामान्यसंस्पर्िविकरपशब्दा- ` 
गोचरत्वे सति, प्रकाशमानत्वं तु यदनाख्येयत्वञ्चच्यते कचित्‌ 
` तदपि काव्यविश्ञेषाणां रल्लविशेषाणामिव न सम्भवति। तेषां 
लक्षणकारेव्याहृतरूपत्वात्‌ । रत्नविशेषाणां च सामान्यसस्भावनयंव 
मूज्यस्थितिपरिकरपनादशनाच । उभयेषामपि तेषां गरतिपततुविशेषसंवे- 
यह जो ध्वनि का लणण कोई कहता हवै वह ठीक नहीं, अतः कहा नहीं जा सकता । 
क्योंकि शब्दों का स्वरूप फे आधरित ( विशेष ) अक्लिष्ट होने. पर अप्रयुक्त का प्रयोग 
और वाचक के आश्रित ( विशेष ) प्रसाद और व्यज्ञकत्व है। और अर्थो का विशेष 
स्फुटरूप से अवभासन, व्यङ्वयपरस्व और ब्यज्ञय झंश से विशिष्टस्व है 
वे दोनों विशेष व्याख्यात हो सकते हैं और वहुत प्रकार से व्याख्यात हुए हें। 
उनसे व्यतिरिक्त अनाख्येय विशेष की सम्भावना का तो विवेक का अभाव ही कारण _ 
है। क्योंकि सभी शब्दों के अगोचर रूप से अनाख्येयत्व किसी का सम्भव नहीं हे, 
अम्ततः अनाख्येय शब्द्‌ से उसका अभिधान सम्भव हे । सामान्य का स्पर करनेवाला 
विकल्प शब्द का गोचर न होकर जो प्रकाशमान है वह अनाख्येय है जो कहीं पर 
यह कहा है वह भो रत्विशेषों की भाँति काब्यविशेषों का सम्भव नहीं है । क्योंकि 
उनके रूप की रक्षणकारों ने व्याख्या की दै। और रल्रविशोषों के सामान्य की 
सम्भाबना से ही मूल्य की स्थिति की कल्पना देखी जाती है। उन दोनों का भी 
| लोचनम्‌ 
सर्वेण तन्न संवेद्यत इत्याशइ्डयाभ्पुपंगमेनेबोत्तरयति--उभयेषामिति । रत्नानां 
काव्यानां Phe 
ननु नाथ शब्दाः स्प्रशन्त्यपीति, अनिर्देश्यस्य वेद्कमित्यादौ कथमनाख्ये- 
अम्युगम से ही उत्तर देते है--उन दोनों का--1 रत्नों का और काब्यों का। 
अर्थ को शब्द स्पशं भी नहीं करते” “अनिर्देशय का ज्ञापक ( वेदक )' इत्यादिमें | 
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द्वत्वमस्त्येव । वकटिका एव हि रत्नतक्वविदः, सहृदया एव हि 

काव्यानां रसज्ञा इति कस्यात्र विप्रतिपत्तिः ।. 


यस्वनिर्देश्यत्वं सवेलक्षणविषयं बौद्धानां प्रसिद्धं तत्तन्मतपरीक्षायां . 
ग्रन्थान्तरे निरूपयिष्यामः । इह तु ग्रन्थान्तरश्रवंणलवप्रकाञनं सहृदयः 
चैमनस्यम्रदायीति न प्रक्रियते । बोद्धमतेन वा यथा प्रत्यक्षादिलक्षणं 
तथास्माक.च्वंनिरक्षणं भविष्यति । तस्माछक्षणान्तरस्याघटंनादशब्दा- 
थेत्वाच तस्योक्तमेव ध्वनिलक्षणं साधीयः । तदिदमुक्तम्‌-- 
प्रतिपत्ता विशेष द्वारा संवेद्यस्व है ही । वेकटिक लोग ही रत्न के तरव के जानकार होते 
हें और सहृदय लोग ही काव्या के रसज्ञ. होते हैं । यहाँ कौन सन्देह करता है ? 

जो कि वौद्धों का सभी लक्षणों के सम्बन्ध में “अनिर्देश्यत्व? अळच्षणीयरव प्रसिद्ध 
है उसे उनके मत की परीक्षा के अवसर में अन्थान्तर में निरूपण करेंगे। यहाँ 
अन्थान्तर के सुनने का ळवमात्र भी प्रकाशन सहद्यों के वेमनस्य प्रदान करनेवाला 
होगा, इसलिए नहीं करते हें । अथवा वौद्ध मत से जेसे प्रत्यक्ष आदि का लक्षण है _ 
उस प्रकार हमारा ध्वनि का लक्षण होगा । इसलिए दूसरे लक्षण के न घटने से और 
अचाव्दार्थं ( ध्वनिशव्द का अर्थ न ) होने से पूर्वोक्त लक्षण ही ठीक है। तो यह 
कहा है-- न 


| 
| 


लोचनम्‌ 


यत्वं बस्तूनासुक्तमिति चेदत्राह--यस्िति । एबं हि सर्वभावृत्तान्ततुल्य एव . 
ध्वनिरिति ध्वनिस्वरूपमनाख्येयमित्यतिव्यापकं लक्षणं स्यादिति भावः | 
अन्थान्तर इति | विनिश्चयटीकायां धर्मोत्त्या या बिवृत्रिमुना प्रन्थकृता कृता 
तत्रैब तदूव्याख्यातम्‌ | उक्तमिति | संम्रहाथ मयेवेत्यथः | अनाख्येयांशस्या- 
आसो विद्यते यस्मिन्‌ काव्ये तस्य भावस्तन्न लक्षणं ध्वनेरिति सम्बन्धः | अत्र 
वस्तुओं का अनाख्येयत्व केसे कहा है? (“यहाँ निर्णयसागरीय लोचन” में पाठ 
भ्रष्ट है, किन्तु बालप्रिया में इसका सम्भावित संशोधन क्रिया गया है) इस पर 
कहते हे- 

7 ज्ञोकि--। भाव यह कि सभी भाव पदार्थ के वृत्तान्त के तुल्य ही ध्वनि है, इस , 
लिए ध्वनि स्वरूप अनाख्येय है, इस प्रकार लक्षण अतिव्यापक होगा । ग्रन्थान्तर 
श्वर्मोत्तरी नाम की 'विनिश्‍्चय' ग्रन्थ की टीका में इस ग्रन्थकार ने जो विवृतिः की 
वहीं पर उसे व्याख्यान किया है । कहा हे--। अर्थात्‌ मैं ने ही। 'अनास्येय भ्रंश का | 
आमास है जिस काव्य में उसभाव, वह ध्वनि का लक्षण नहीं है यह सम्बन्ध है।- | 
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ध्वन्यालोकः 
अनाख्येयांच्चमासिस्वं निर्वाच्याथेतया ध्वनेः । 
न लक्षणं, लक्षणं तु.स्ाधीयोऽस्य यथोदितम्‌ ॥ 
इति शरीराजानकानन्द्वधेनाचार्येविरचिते ष्यन्यालोके तृतीय उइन्योतः ॥ 
---5>0७४४#६४०० नि ट 


ध्वनि के निर्वाच्यार्थ होने के कारण अनाख्येय अंश का भासित होना छशण नहीं 
है, जैसा कि लक्षण कहा दै ( वह) ठीक है । 
श्रीराजानक आनन्द्वर्धानाचाय विरचित ध्वन्यालोक में तीसरा उग्योत समाप्त । 
—— RAR 


:--निर्वाच्यार्थतयेति | निर्विभज्य वक्तुं शाक्यत्वादित्यर्थः | अन्यस्तु “निषो- 
इत्यत्र निसो नञर्थंत्वं परिकल्प्यानाख्येयांशभासित्वेऽयं देतुरिति 
य्याचष्टे, तत्त क्लिष्टम्‌ । हेतु साध्याविशिष्ट इत्युक्तव्याख्यान मेवेति शिवम्‌ । 

काव्यालोके प्रथां नीतान्‌ ध्वनिभेदान्‌ परासशत्‌ । 
इदानीं लोचनं लोकान्‌ छृताथोन्संबिधास्यति ॥ 
आसूत्रितानां भेदानां स्फुटतापत्तिदायिनीम्‌ । 
'न्रिलोचनप्रियां बन्दे मध्यमां परमेश्वरीम्‌॥ 

` इति श्रीमहामाहेश्रराचायेवर्याभिनवगुप्तोन्मीलिते सह्ृदयालोक- 

लोचने ध्वनिसङ्केते ठृतीय -उद््योतः ॥ 
—=POkO—— 


यहाँ हेतु है--निर्वाच्यार्थ होने के कारण--। अर्थात्‌ विभाग करके कहे जा सकने के 
कारण । किन्तु अन्य ने 'निर्वाच्यर्थंतया' में 'निर' को नवर्थं समझकर अनाख्येयांसभासी 
होने में यह हेतु है” यह व्याख्यान किया है, किन्तु वह क्लिष्ट है । मौर हेतु साध्य से 
विशिष्ट है यह व्याख्यान उक्त है। शिवम्‌ । | 

काव्यालोक में फैले हुए ध्वनिभेदो का परामर्श करता हुआ यह लोचन लोगों को 
कृतार्थ करेगा । 

आसूचित भेदों को स्फुटता प्रात कराने वाली त्रिलोचन (शिव) की प्रिया परमेइवरी 
मध्यमा की वन्दना करता हूँ । 

श्री महामाहेश्‍्वराचायंवयं अभिनवगुप्त द्वारा उन्मीलित ध्वनिसद्धेत 
सहृदयालोकलोचन में तृतीय उद्योत' समाप्त हुआ । 
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चत्र ब्यु्थ्ये न्छाद्धञ्गोल्ः 
ध्वन्यालोकः 
एवं ध्वनि सप्रपश्चं विश्नतिपत्तिनिरासाथ व्युत्पाद्य तद्व्युत्पादने 
प्रयोजनान्तरमुच्यते -- 
श्वनेये 
? सगुणीभूतव्यङ्गयस्याध्वा प्रदर्शितः । 
अनेनानन्त्यसायाति कचीनां 
न्त कवीनां प्रतिभाणुणः ॥ १ ॥ 
य एष ध्वनेणुणीभूतव्यङ्गयस्य च माग प्रकाणितस्तस्य फलाः 
न्तरं कविप्रतिभानन्त्यस्‌ । 
इस प्रकार ध्वनि का प्रपञ्च विस्तार के साथ विरुद्ध शङ्का के निवारण के लिप 
व्युत्पादन करके उस ( ध्वनि ) के ब्युत्पादन में दूसरा प्रयोजन कहते हैं-- 
युणीभूतव्यङ्गय के सहित ध्वनि का जो मार्ग दिखाया जा चुक्रा दै, इससे कवियों 
का प्रतिभागुण अनन्त ( अनेकानेक ) हो जाता है ॥ १॥ ' 
जो यह ध्वनि और गुणीभूतब्यज्ञय का मार्ग ( पूर्व उद्योतों में ) प्रकाशित किया 


` है उसका दूसरा फळ ( प्रयोजन ) कवि की प्रतिभा का आनन्त्य है । . 


लोचनम्‌ | 
कृत्यपञ्चकनिवोहयोरोऽपि परमेश्वरः । 
नान्योपकरणापेक्षो यया तां नौमि शाङ्करीम्‌॥ 
उद्योतान्तरसङ्गतिं विरचयितुं वृत्तिकार आह--एवमिति | प्रयोजनान्तरमिति। 
यद्यपि 'सहृदयमनःप्रीतय”ः इत्यनेन प्रयोजनं प्रागेवोक्त, तृतीयोद्योताबधौ च 
सत्काव्यं कतुं वा ज्ञातुं वेति तदेवेषत्स्फुटीकृतं, तथापि स्फुटतरीकतुमिदानीं 
यन्नः | यतस्सुस्ष्टरूपत्वेन विज्ञायते, अतोऽसपष्टनिरूपितास्स्पष्टनिरूपणमन्यथेव 
प्रतिभातीति प्रयोजनान्तरमित्युक्तम्‌ । अथवा पूर्वोक्तयोः प्रयोजनयोरन्तर विशे- 


मैं उस शाङ्करी ( शङ्कर की माया शक्ति) को नमन करता हे जिसके कारण 
परमेश्वर ( सृष्टि आदि ) पाँच प्रकार के कार्यो को पूरा करने में भी दूसरे उपकरण 
को अपेक्षा नहीं रखते । व 

अन्य उद्योत की सङ्गति बेठाने के लिए वृत्तिकार कहते हैं--इस प्रकार-- । 
दूसरा प्रयोजन-- | यद्यपि 'सहृदयमनःप्रीयते” इसके द्वारा प्रयोजन पहले ही कहा 
जा चुका है, और तृतीय उद्योत के अन्त में 'सत्काव्यं कतुं ज्ञातुं वा' से उसे ही कुछ 
स्फुट किया है तयापि और अधिक स्फुट ( स्फुटतर ) करने के लिए अब यत्न हे । 
जिससे सुस्पष्ट रूप से जाना जाता है, अतः अस्पष्ट रूप से निरूपण किए गए (प्रयोजन से) 


स्पष्ट निरूपण अन्यथा ही माळूम पड़ता है, सो दुसरा प्रयोजन यह कहा । अथवा, 
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ध्वन्यालोकः 


कथमिति चेत्‌- 
अतो झन्यतमेनापि प्रकारेण विश्ूषिता। 


वाणी नवत्वमायाति पवौथोन्वयवत्यपि ॥ २ ॥ 
अतो घ्वनेर्तम्रमेदमध्यादन्यतमेनापि प्रकारेण विभूषिता सती 


चह केसे ? तो-- र 
इसमें से एक भी प्रकार से विभूषित वाणी प्राचीन अर्थ के साथ सम्बन्ध रखती 

हुई भी नवत्व प्राप्त कर छेती है॥२॥ 

_ इस ध्वनि के कहे गए ममेदं के बीच से एक भी प्रकार से विभूषित होती हुई 
लोचनम्‌ | 
बोऽसिधीयते; केन विशेषेण सत्काव्यकरणमस्य प्रयोजनं, केन च सत्काव्यः ` | 
' बोध इति बिशेषो निरूप्यते | तत्र सत्काव्यकरणे कथमस्य व्यापार इति पूर्व 

बक्तव्य निष्पादितस्य शेयत्वादिति तदुच्यते--ध्वनेर्य इति ॥ १॥ 


~ 


ननु ध्वनिभेदात्‌ प्रतिभानामानन्त्यमिति व्यधिकरणमेतदित्यभिप्रायेणा- 
शाङ्कते--कथमितीति | व 
अत्रोत्तरम्‌--अतो हीति । आसतान्ताबद्‌ बहवः प्रकाराः, एकेनाप्येवं भव- 
पहले कहे गए दोनों प्रयोजनों का अन्तर अर्थात्‌ विशेष - कहते है--किस विशेष 
से सत्काव्य का निर्माण इसका प्रयोजन है और किससे सत्काव्य बोध ( इसका प्रयोजन 
है ! ) इस प्रकार विशेष का निरूपण करते हैं। वहाँ सत्काव्य के निर्माण में केसे इसका - 
( व्युत्पादन का ) व्यापार हे ? यह पहले वक्तव्य है क्योंकि जो निष्पादित (व्युत्पादित ) . | 
` होता है वही ज्ञेय या ज्ञान का विषय होता हे, अतः उसे कहते हैं--जो यह- । 
ध्वनि के भेद से प्रतिभा का आनन्त्य, यह व्यधिकरण है, इस अभिप्राय से 
आशङ्का करते है--केले-- । 
यहाँ उत्तर हैं--इसमें से--। हों बहुत से प्रकार ( प्रभेद ), एक (प्रकार या 


| 


SP I SS चकीत क कय rarer Por af 


ज १. प्रस्तुत शक्का का तात्पयं है कि ध्वनि का भेद काव्यनिष्ट है और प्रतिभा का आनन्त्य 
कविनिष्ठ है, और जैसा कि कार्यकारणमाव का नियम है कि वह समानाधिकरण में होता हे, ४ 
यहाँ दोनों का अधिकरण समान नहीं है, ऐसी स्थिति में ध्वनि के भेद और प्रतिभा के आनन्त्य 

का कार्य-करण-भाव कैसे बन सकता ? इसका समाधान यह है कि ध्वनि के भेद का शान 
प्रतिभा के आनन्त्य का कारण है, यद आचायं का वक्तव्य है। इसी बात को दूसरे प्रकार से 
द्वितीय कारिका में कहा गया है । कवि ध्वनि के भेदों का शान करके अनन्त प्राचीन कवियों के | 
वर्णित भी विषय के वर्णन में प्रतिभान प्राप्त करके अपनी वाणी में नवत्व उत्पन्न कर लेता दै। | 
ध्वनि के ज्ञान का फंछ प्रतिमा का आनन्त्य दै तो प्रतिमा के आनन्त्य का फळ वाणी _ 
का नवत्व है। ` - ८ 
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ध्वन्यालोकः 


NE ९ ७ ~ नवत्वमाया 
बाणी पुरातनकविनिषद्धाथसंस्पशेबत्यपि नवत्वमांयाति । तथाह्यविव- 
क्षितवाच्यस्य ध्वनेः प्रकारद्दयसमाश्रयणेन नवत्वं ' 
यथा-- रि 
स्मितं किश्चिन्मुग्धं तरलमधुरो दृष्टिबिभचः 

वाणी पुराने जमाने के कवि द्वारा वांधे गए अर्थ का संस्पर्श रखती हुई भी नवस्व प्राप्त 
कर लेती है ( नई वन जाती है )। जैसा कि अविवक्षित वाच्यध्वनि के दो प्रकारो के 
समाश्रयण से प्राचीन अर्थ का अचुगम ( सम्बन्ध ) होने पर भी नवस्व है, जैसे 

कुछ स्मित मुग्ध ( बन जाता है), आँखों का विभव ( ऐश्वर्य) तरल एवं 

लोचनम्‌ 

तीत्यपिशाब्दार्थः | एतदुक्तं भवति--चर्णनीयवस्तुनिष्ठः प्रज्ञाविशेषः प्रतिभानं, 
तत्र बणनीयस्य पारिमित्यादाद्यकबिनेव स्पष्टत्वात्‌ सवस्य . तद्विषयं प्रतिभानं, 
तज्ञातीयमेव स्यात्‌ | ततश्च काव्यमपि तज्ञजातीयमेवेति भ्रष्ट इदानीं कविप्र- 
योगः, उक्तवेचित्र्येण तु त एवार्थो निरवधयो भवन्तीति तद्विषयाणां प्रतिभा- 
नामानन्त्यसुपपन्नमिति । ननु प्रतिभानन्त्यस्य किं फलमिति निर्णेतुं वाणी 
नवत्वमायातीलुक्तं, तेन बाणीनां काव्यवाक्यानां तावन्नवत्वमायाति। तञ्च 
ग्रतिभानन्त्ये सत्युपपद्यते, तच्चाथोनन्त्ये, तच्च ष्वनिप्रभेदादिति | 
` तत्र प्रथममत्यन्ततिरस्कृतवाच्यान्वयमाह--स्मितर्मिति | मुग्घमघुरबिस- 


प्रभेद ) से भी इस प्रकार ( प्रतिभा का आनन्त्य ) हो जाता हे, यह “भी” ( 'अपिर ) 
शब्द का अर्थ है। बात यह हुई--वर्णनीय वस्तु में रहने वाला ( कवि का ) परज्ञा 
विशेष प्रतिभान ( कहलाता है ), वहाँ वर्णनीय ( वस्तु ) के परिमित होने से पूर्व के 
कवि द्वारा ही स्पर्श कर लिए जाने के कारण सबका उस ( वर्णनीय वस्तु ) को विषय 
( करने वाला ) प्रतिभान उसी जाति का ही होगा। और तब काव्य भी उसी जाति 
का ही ( हो जायगा, ऐसी स्थिति में ) इस समय कवि का प्रयोग बेकार (भ्रष्ट ) 
है, किन्तु उक्त (ध्वनि और गुणीभूतव्यङ्गघ के ) वेचित्र्य से वे ही वणंनीय अर्थ 
अवधिरहित ( अनन्त ) हो जाते हैं, इस प्रकार तद्विषयक ( वर्णनीय अर्थविषयक ) 
प्रतिभानों का आनन्त्य बन जाता है । शङ्का--प्रतिभा के आनन्त्य का क्या फल हे? 
इसका निर्णय करने के लिए “वाणी नवत्व को प्राप्त करती हे” यह कहा । उससे 
वाणियों अर्थात्‌ काव्य वाक्यो का नवत्व आ जाता है। वह ( वाणी का नवत्व ) 
प्रतिभा के आनन्त्य होने पर. हो बनता हे, और वह ( प्रतिमा का आनन्त्य ) अर्थ 
( वर्णनीय वस्तु ) के आनन्त्यं होने पर ( बनता है ) और वह ( अथं का आनन्त्य ) 
ध्वनि के प्रभेद से ( बनता हे ) । ऱ 


प ला (जे) ला कतर बहे ह क | 
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७६० सलोचन-ध्वन्यालोक र 
परिस्पन्दो वाचामभिनवविलासोभिसरसः । 
गतानामारम्भः किसळयितलीलापरिमरः ४ 
स्पृशन्त्यास्तारुण्यं किमिव हि. न रम्यं खृगद्ः ॥ 


` इत्यस्य, गाए 
सविञ्जमस्मितोदमेदा लोलाक्ष्य! प्रस्खलद्विरः । | 


मधुर हतभाव की तरंगों 
है), बातों का लगातार ( चळ पड़ना ) नये लक माव क॑ 
से र तळ हे टी हे), चारको शुरुआत किसलय घाळी ( किसंलयित ) लोला 


>) 


का पराग ( बन जाता है ), इस प्रकार तरुनाई क्रो छूती ( स्पर्स करती ) हुई 
हिरन जैसी आँखों वाली का क्या नहीं चौचक ( छगता है!) 21 


छ विकास चित मुरुकानों के उद्भेद वाली, चंचळ आँखों वाली, ळडखडाती 


लोचनम्‌ 


Ly 
बसरसकिसलयितपरिमलस्परीनान्यत्यन्तत्रिस्कृतानि | तेरनाहृतसौन्दर्यंसः 
चेजनबाह्लभ्याक्षीणप्रसरत्वसन्तापप्रशमनत्पंकत्वसौकुमायेसाब का लिकतत्संस्का- 
रानुवृत्तित्ववत्नामिलषणीयसज्ञवत्वानि ध्वन्यमानानि यानि, तेः स्मितादेः 

` प्रसिद्धस्याथस्य स्थविरवेधीविहितधमेव्यतिरेकेण धमोन्तरपात्रता यावत्‌ 
क्रियते, ताबत्तदपूर्वमेव सम्पद्यत इति सर्वेत्रेति मन्तव्यम्‌ अस्येति अपूवत्व- 


मुस्कुराना--- । मुग्ध, मधुर, विभव ( ऐश्वर्य ), रसीला ( सरस ), किसछयित,, परिमल 
और स्पर्शन, ये अत्यन्ततिरस्कृत (पूर्ण रूप से छोड़ दिए गए ) हैं उनसे, ( क्रमशः ) 
अनाहत ( न-आहृत अर्थात्‌ अकृत्रिम, स्वाभाविक ) सौन्दर्यं, सब लोगों का प्रिय होना 
प्रसार या प्रभाव का क्षीण न होना, मन की आग ठंढी करना, तृप्त करना, मुलायमी, 
( लीला ) के संस्कार को सब काल में ( हमेशा ) अनुवर्तन, यत्नपूर्वक अभिलषणीय ह 
(क्रमनीय-चाहने लायक) के साथ सङ्गत होना, जो ध्वनित हो रहे हैं, उन ( ध्वन्यमान 
अर्था ) से स्मित आदि प्रसिद्ध अर्थ का बूढ़े ब्रह्मा (दारा) विहित धर्म के व्यतिरेक (त्याग) 
से ( अक्ृत्रिम सौन्दर्यं आदि ) दूसरे धर्मों की पात्रता जब कर देते हैं तब वह ( स्मित 
आदि ) अपूव ( नया ) ही बन जाता' है, यह सर्वत्र मानना चाहिए । इसका--अधूवत्व ` 


rrr. क्री पक पेय Forfar ofa Sots of PP nd 


१. प्रस्तुत पद्य में कवि ने स्थित आदि के प्रसिद्ध अथे को उनके प्राकृतिक धर्मों के स्थान | 
पर अपनी ओर से धर्मान्तर का आधान जो किया है उससे उनसे वे अपूर्व जसे हो गए हैं । जैसा 
र कि स्मित को मुग्ध कह कर स्वाभाविक सौन्दर्यं को, 'मधुर” शब्द से दृष्टि की सवंजनप्रिया _ 
02 पद एवं अक्षोणप्रभावत्व आदि को व्यक्षित किया है। इस प्रकार व्यज्ञनार्ओो के कारण प्रत्येक वस्ठ॒ 
कर में अपूर्वता या नवीनता का अनुभव होता है । 1 | 
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चतुर्थ उद्दयोतः ५६१ 


ध्वन्यालोकः 
नितम्बालसगामिन्यः कामिन्यः कस्य न प्रिया! |! 
इत्येवमादिषु इलोकेपु सत्स्त्रपि तिरस्कृतवाच्यध्यनिसमाश्रयेणा- 
पूर्व॑त्वमेव प्रतिभासते । तथा-- 


यः प्रथमः प्रथमः स तु तथाहि हतहस्तिबहलपललाशी । 
श्वापदगणेपु सिंहः सिंहः केनाधरीक्रियते ॥ 
इत्यस्य, : 
स्वतेजःक्रीतमहिमा केनान्येनातिशय्यते । 
महद्भिरपि मातङ्गः सिंहः किमभिभूयते ॥ 
आवाज चाली, नितम्ब ( के भार से) अलसा कर चलने वाढी कामिनियां किसे प्रिय 
नहीं हैं ९ 
इत्यादि श्लोकों के ( पहले से ) होने पर भी तिरस्कृत वाच्यध्वनि के समाश्रयण 
से अपूर्वस्व ( नवस्व ) ही प्रतिभासित होता हे । इसी प्रकार-- 
जो पहला है वह तो पहला दै, जेसा कि मारे गए हाथी के पर्याप्त मांस को खाने 
चाळा, जंगली जानवरों में सिंह किससे नीचा किया जाता है ? 
इसका, 
अपने पराक्रम से खरीदा हुआ बड्प्पन किस दूसरे द्वारा दबाया जाता है ? बड़े 
भी हाथियों से सिंह क्या अभिसूत होता दै १: 


लोचनम्‌ 


मेव भासत इति दूरेण सम्बन्धः। सवेत्रैबास्य नवत्वमिति सङ्गतिः। 
द्वितीयः प्रथमरब्दोऽथीन्तरेऽनपाकरणीयप्रधानत्वासाधारणत्वादिव्यंग्यधमा- 
न्तरे संक्रान्त स्वार्थ व्यनक्ति। एवं सिंहशब्दो5पि वीरत्बानपेक्षत्वबिस्मयनी- 
यत्वादौ व्यंग्यथमौन्तरे सङक्रान्त स्वार्थं ध्वनति | 


( नवत्व ) ही भासित होता है” यह दूसरे से सम्बन्ध ( अन्वय ) है। सब जगह ही 

इसका नवत्व ( अपूर्वत्व ) है, यह सङ्गति है। दसरा 'पहला” शब्द ( अन्वित न होने 

के कारण ) दुसरे अर्थ में 'जिसकी प्रधानता निराकरण के योग्य नहीं है ( अनपाकर- 

णीय प्रधानत्व )' ( और ) असाधारणत्व आदि रूप व्यङ्गय धर्मान्तर में सङ्कान्त 

अपने अर्थ ( स्वार्थं ) को व्यंजित करता है। इसी प्रकार--''सिंह” शब्द भी वीरत्व, 

अनपेक्षत्व ( दूसरे की अपेक्षा न करना ), विस्मयनीयत्व आदि व्यङ्गप घर्मान्तर में Pi 

सङ्कान्त अपने अर्थ ( स्वार्थ ) को ध्वनित करता है । pr : 
` ३8६ ध्व० द | 
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५६२ सलोचन-ध्वन्यालो कः 


ARRIETA SA AASIRAARAAA 


ध्वन्यालोकः 
इत्येवमादिषु शोकेषु सरस्त्रप्य्थान्तरसङ्क्रमितवाच्यष्यानिसमाश्न- 
येण नवत्वम्‌ । विवक्षितान्यपरवाच्यस्याप्युक्तप्रकारसमाश्रपण नवस्व 


यथा— 
निद्राकेतविनः प्रियस्य वदने विन्यस्य वक्त वधू- 
बोधत्रासनिरुद्धचुम्वनरसाप्यामोगलोलं स्थिता । 
वैरक्ष्याद्विसुखीमवेदिति पुनस्तस्याप्यनारम्भिणः 
साकाङ्कप्रतिपत्ति नाम हृदयं यातं तु पारं रतेः ॥ 


इत्यादि श्लोकों के होने पर भी ( पूर्वोक्त शलोक में ) अर्थान्तरसडक्रमितवाच्य 
ध्वनि के समाश्चयण से नवत्व दै । जेसे-- 


नींद की ढोंग करने वाले प्रिय के मुख पर ( अपना) सुख रखकर नई-नोहर 
वधू ( उसके ) जग जाने के डर से चुम्बन की इच्छा रोक कर भी पूरी तरह देखने 
के कारण चंचळ हो बैठी । रजा जाने से विमुख हो जायगी इससे फिर ( अपनी ओर 
से ) आरम्भ न करने वाळे उस प्रिय का भी हृदय साकांच की स्थिति में पहुँच कर 
परम आनन्द ( रति ) की सीमा तक चला गया । 


लोचनम्‌ 


एबं प्रथमस्य हौ भेदाबुदाहृस्य हितीयस्याप्युदाहतुमासूत्रयति--विवक्षि- 
तेति । निद्रायां केतवी कृतकसुप्त इत्यर्थः । वदने विन्यस्य वक्‍त्रमिति | बदनस्परश- 
जमेब ताबदिव्यं सुखं त्यक्तुन्न पारयतीति । अतएव प्रियस्येति । वधुः नवोढा । 
बोधत्रासेन प्रियतमप्रबोधमयेन निरुद्धो हठात्‌ प्रबतेमानः प्रबतमानो5पि कथः 
ख़ित्कथख्ित्‌ क्षणमात्रन्धृतश्चुम्बनाभिलाषो यया । अतएव .आभोगेन पुनः 


पुननिद्राविचारनिर्बेणनया विलोलं कृत्वा स्थिता, न तु सर्वथैव. चुम्बनान्निवः 


इस प्रकार प्रथम ( अविवक्षितवाच्य ध्वनि ) के दोनों भेदों को उदाहृत करके 
द्वितीय ( विवक्षितात्यपरवाच्य ध्वनि) के ( भेदों को ) भी उदाहृत करने के लिए 
निर्देश करते हैं-विवलितान्यपरवाच्य-- । नींद में ढोंगी अर्थात्‌ बनावटी सोया 
हुआ । सुख पर मुख को रख कर--। मुख का स्पर्श करने से उत्पन्न दिव्य सुख को 
ही छोड़ नहीं पाता । अतएव प्रिय का । नई-नौहर ( वधू ) तुरन्त की व्याही हुई । जग 
जाने के डर से, प्रियतम के जग जाने के डर से निरुद्ध, हठपूवेक प्रवत्तेमान--प्रवर्तमात 


भी किसी-किसी प्रकार क्षण भर रोक रखा है चुम्बन के अभिलाष को जिसने । अतएव _ 


पूरी तरह देखने के कारण ( आभोग से ) बार-बार नींद को विचार करके देखने f 


चंचळ हो गई, न कि सब प्रकार से चुम्बन से निवृत्त हो सकती है, यह अथं है। ऐसी | 
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ध्वन्यालोकः 
इत्यादेः लोकस्य, ॥ 
झुन्यं वासग्रहं विलोक्य शयनादुत्थाय किश्विच्छने- 
निद्राव्याजञ्चुपागतस्य सुचिरं निवेण्य पत्युमेखम्‌ । 
विस्रब्धं परिचुम्ब्य जातपुलकामालोक्य गण्डस्थलीं ` 
लञ्जानम्रणुखी प्रियेण हसता बाला चिरं चुम्बिता ॥ 
इत्यादिषु छोकेषु सत्स्वपि नवत्वम्‌ । यथा वा- “तरङ्गन्रुमङ्गा' 
इत्यादिश्लोकस्य “नानाभङ्गिश्रमदूभ्रूः' इत्यादिःहोकापेक्षयान्यत्वम्‌ ॥२॥ 
इत्यादि श्लोक का, ; 
सूने शयनकक्त को देख, कुछ धीरे पलंग से उठ कर, नांद की ढोंग किए हुए 
पति के सुख को देर तक निहार कर, विश्वास के साथ जोर से चुम्बन कर, (तत्पश्चात) 
उत्पन्न रोमाञ्च चाळी ( पति की ) गण्डस्थली को देख कर ढजा से झुके सुख वाली 
बाळा हंसते हुए प्रिय द्वारा देर तक चुम्बित हुई । 
इत्यादि श्लोकों के होते हुए भी नवस्व है । अथवा, जैसे--'तरङ्गभूमङ्गा०- 
इत्यादि श्छोक का “नानाअङ्गिश्रमद्ञू०-इस्यादि श्लोक की अपेक्षा अन्यत्व 
( नवस्व ) है । 


लोचनम्‌ 
तिंठुं शक्नोतीत्यर्थः । एवंभूतेषा यदि मया परिचुम्ब्यते, तद्विलक्षा बिमुखीभवे- 
दिति तस्यापि प्रियस्य परिचुम्बनविषये निरारम्भस्य | हृदयं साकांक्षप्रतिपाचि 
नामेति । साकांक्षां साभिलाषा प्रतिपत्तिः स्थितियेस्य तादृशां रुहरुहिकाकद- 
थिंतं न तु मनोरथसम्पत्तिचरितार्थ, किन्तु रतेः परस्परजीवितसर्बस्वाभिमान- 
रूपायाः परिनिवृतेः.केन चि दप्यनुभवेनालब्धावगाहृनायाः पारङ्गतमिति परिः 
पूर्णीभृत एव शृङ्गारः | द्वितीयश्छोके तु परिचुम्बनं सम्पन्नं लज्जा स्वशब्देनोक्ता। 
तेनापि सा परिचुम्बितेति यद्यपि पोषित एब श्टङ्घार, तथापि प्रथमश्लोके 


हुई यह यदि मेरे द्वारा चुमी जाती है लजा कर ( मुझसे ) विमुख हो जायगी, इस 
प्रकार वह प्रिय भी परिचुम्बन के विषय में आरम्भशून्य है। हृदय साकांच की 
स्थिति वाला-- । आकांक्षा, अभिलाष से सहित है. प्रतिपत्ति अर्थात्‌ स्थिति जिसकी, 
उस प्रकार का ( हृदय ) उत्सुकता से पीड़ित, न कि मनोरथ को सम्पत्ति से चरितार्थ; 
किन्तु रति के अर्थात्‌ परस्पर जीवन के सर्वस्व होने के अभिमान रूप परम निवृंत्ति 
( आनन्द ) के, जिसका किसी के द्वारा भी, अनुभव से अवगाहन न हुना, पार पहुंच 
गया, इस प्रकार शृङ्गार परिपूर्ण ही हो गया । परन्तु दूसरे इलोक में परिजुम्बन कर 
लिया गया, लज्जा अपने ( लज्जा ) शब्द से कह दी गई है। 'उसके द्वारा वह 
परितरम्बित हुई, इससे एशि म्युङ्गार पोषित ही हुआ तथापि पहले इलोक में एक-दूसरे के 
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युक्त्याऽनयाचुस्तच्यो रसादिबहुविस्तरः । 

लिथोऽप्यनन्ततां प्राप्तः काव्यमार्गो यदाश्रयात्‌ ॥ हे ॥ 

बहुविस्तारोऽयं रसभावतदाभासतत्प्रशमनलक्षणो मागां यथास्वे 
विभावानुभावप्रभेदकलनया यथोक्तं प्राक्‌ । स सर्च एवानया युकत्याजु- 
सव्यः । यस्य रसादेराश्रयादयं काव्यमागः पुरातनः कविभिः सहख- 
संख्यैरसंख्येवा बहुप्रकारं क्षुण्णत्वान्मितोडप्यनन्ततामेति । रसभावा- 


इस युक्ति से बहुत विस्तार वाले रस आदि को अनुसरण करना चाहिए, जिसके 
आश्रय ( आधार ) से थोड़ा भी काव्य का मार्ग अनन्तता को प्राप्त दे ॥ ३ ॥ व 

जैसा कि पहले कह चुके हैं, यह रस, भाव, भावाभास, आवप्रशम रूप माग, 
विभाव, अनुभाव के प्रसेदों की गणना से वहुत विस्तृत हो जाता है, वह सभी इस . - 
युक्ति से अनुसरण करने योग्य है। जिस रसादि के आश्रय से यह काव्य-मागे पुराते 
हजारों अथवा असंख्य कवियों द्वारा बहुत प्रकार से अभ्यस्त होने के कारण थोड़ा भी 
अनन्त बन जाता दै। रस, भाव आदि का प्रत्येक विभाव, अनुभाव, व्यभिचारी का 


लोचनम्‌ Fe 
IRR ५९ 
परस्परास्निलाषप्रसरनिरोधपरम्पराप्यंबसानासम्भवेन था--रतिरुक्ता, सोभयोः | 
रप्येकस्वरूपचित्तवृत्त्यनुप्रवेशमाचक्षाणा रतिं सुतरां पोपयति॥ ९ ॥ 
एबं मौले भे दचुष्टयमुदाहृत्यालच्यक्रम भेदेष्वतिदेशमुखेन सर्वोपभेदबिषय- 
निर्देशं करोति-युक्त्यानयेति | अजुसर्तव्य इति | उदाहतेव्य इत्यर्थः | यथो- 
क्तमिति | 


अभिलाष-वेग के रुकने के क्रम में पर्यवसान न होने से जो रति कही गई है वहू 
दोनों ( प्रिय और प्रिया ) की एक स्वरूप वाली चित्तवृत्ति की स्थिति ( अनुप्रवेश ) को 
स्पष्ट कहती हुई रति को पूर्ण रूप से पुष्ट करती है? ॥ २॥ . 

इस प्रकार मुल के ( आदि के ) चार भेदों को उदाहुत करके अलच्यक्रम ध्वनि के 
अतिदेश के प्रकार से समस्त उपभेदों के सम्बन्ध में निर्देश करते है--इस युक्ति से । 
अनुसरण करना चाहिए- अर्थात्‌ उदाहृत कर लेना चाहिए । जैसा कि कहा है-- । 


Ns Fn 


oro eISSN: 
१. प्रथम 'निद्राकेतविनः०' और द्वितीय “शून्यं वासग्रहं०' इन दोनों की परिस्थितियां प्रायः 


समान ही हैं, किन्तु प्रथम इछोक में नायक और नायिका दोनों अपने अभिलाष को किसी 
प्रकार रोक कर परस्पर जीवित सर्वस्व होने की भावना से समान चित्त बृत्ति का अनुभव कर 
रहे हैं, इस प्रकारं यहां रति परिपोष प्राप्त करके यहाँ “शङ्गार की. अवस्था तक पहुँच जाती है! 
द्वितीय इलोक में यद्यपि श्रज्ञार पोषित है तथापि लज्जा के स्वशब्द से उक्त हो जाने के कारण | 1 
कुछ शिथिलता अवश्य आ गर दै । ~ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


चतुर्थ उद्दयोतः ५६३५ 


AAATIRN 


NNN NNSA AA ANAAANAAAANNAA 


ध्वन्यालोकः 
दीनां हि प्रत्येक विभाग्रानुभावव्यभिचारिसमाश्रयादपरिमितत्वम्‌ । 
७ NN च ~ ° चिमिस्त 
तेपां चेकेकम्रभेदापेक्षयापि तावजगदूवृत्तमुपनिबध्यमानं सुकविभिस्त- ` 
~ ~ De बिवतेते ~ दितं 
दिच्छावशादन्यथा स्थितमप्यन्यथेच त्रिवतेते । प्रतिपादितं चेतचित्र- 
~ 0 चळे “र 
विचारावसरे । गाथा चात्र कृतव महाकविना-- 
अतहद्धिए वि तहसण्ठिए व्य हिअअस्मि जा णिवेसेइ । 
अत्थविसेसे सा जअइ विकडकइगोअरा वाणी ॥ 
[ अतथास्थितानपि तथासंस्थितानिव हृदये या निवेशयति । 
पूर्ण रूप से आश्रय लेने के कारण आनन्त्य है। और उनके एक-एक प्रभेद की अपेक्षा 
से भी संसार का व्यवहार उपनिवध्यमान होकर सुकवियों द्वारा उनकी इच्छावश 
दूसरे प्रकार से स्थित होकर भी दूसरे प्रकार का हो जाता है ( मालूम होने लगता 
है ) और इसे “चित्र” ( काव्य ) के विचार के प्रसंग में प्रतिपादन किया है। और, 
महाकवि ने यह गाथा भी कही है-- 
“महांकचि की वह वाणी सब से बढ़ कर है, जो उस प्रकार ( रमणीय रूप में ) 
- हि लोचनम्‌. र 
तस्याङ्गानां प्रभेदा ये प्रभेदाः स्वगताश्च ये । 
तेषामानम्त्यमन्योन्यसम्बन्धपरिकल्पना॥ , 
इत्यत्र | प्रतिपादित चैतदिति । चशाब्दोऽपिशाब्दार्थे भिन्नक्रमः | एतदपि 
ग्रतिपादितं “भावानचेतनानपि' चेतनबश्चेतनान चेतनवदिःत्यत्र | अतथास्थि- 
तानपि बहिस्तथासंस्थितानिवैति | इवशब्देन एकतरत्र विशान्तियोगामावादेव 
सुतरां विचित्ररूपातित्यर्थः । हृदय इति | प्रधानतमे समस्तभावकनकनिकष- 
स्थान इत्यर्थः | निवेशयति यस्य यस्य हृद्यमस्ति, तस्य तस्य अचलतया 
तत्र स्थापयतीत्यरथः । अतएव ते प्रसिद्धार्थेभ्योऽन्य एनेत्यर्थेविशेषास्सम्पद्यन्ते | 


उस (ध्वनि ) के जो प्रभेद हैं और स्वगत जो प्रभेद हैं उनका आनन्त्य परस्पर 
सम्बन्ध की परिकल्पना है॥ | र ; 
इसमें । और'''प्रतिपादित किया है--1 'भौर' शब्द 'मी' शब्द के अर्थे में क्रम 
को भिन्न ( करके पठनीय है ) । इसे भी प्रतिपादन किया है--अचेतन भावों को मी 
चेतन की भांति, चेतन ( भावों को ) अचेतन की भाँति--इस स्थल में 1 इस प्रकार 
` नहीं स्थित हुए भी वाहर उस प्रकार पूर्ण स्थित जैसे-- । 'जेसे ' शब्द से एक स्थान 
पर विश्राम के न मिलने के कारण ही पूर्णेरुपेण विचित्र रूप वाले--यह अथं है । 
हृदय में--1 प्रधानतम अर्थात्‌ सम्पूर्ण भाव ( वर्णनीय अथं ) रूपी सोने की कसौटी रूप 
(हृदय में) । निवेश कर देती है--अर्थातु जिस जिसका हृदय है, उस ससके अचल रूप 
से वहां स्थापित कर देती है। अतएव वे पदार्थ ( अर्थविशेष ) प्रसिद्ध अथोँ सं 
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अरथविशेषान्‌ सा जयति विकटकविगोचरा वाणी ॥ इति छाया । ] 
तदित्थं रसमावाद्याश्रयेण काव्यार्थानामानन्त्यं सुप्रतिपादितम्‌ । 
एतदेवोपपादयितुसुच्यते-- 
न भी स्थित पदार्थों को हृदय में उस प्रकार ( रमणीय रूप में ) स्थित जैसे निवेश 
कर देती है ।! 


तो इस प्रकार रस, भाव आदि के आश्रय से काव्याथों का आनन्त्थ सुछु प्रति- 
पादित हुआ । इसे ही उपपादन के लिए कहते हैं-- 
लोचनम्‌ 
टृदयनिविष्टा एब च तथा अवन्ति नान्यथेत्यर्थः । सा जयति परिच्छिन्नश- 


क्तभ्यः प्रजापतिभ्योऽप्युत्कर्षेण वर्तते । तत््रसादादेब कविगोचरो वर्णनीयोऽर्थो 
विकटो निस्सीमा सम्पद्यते ॥ ३॥ 

प्रतिभानां वाणीनाञ्ानन्त्यं ध्वनिकृतमिति यदचुद्भिन्ञ मुक्तं, तदेव कारिकया 
अङ्ग्या निरूप्यत इत्याइ-उपप्रादितु्िति | उपपत्त्या निरूपयितुमित्यथेः | 
यद्यप्यथीनन्त्यमात्रे द्ेतुबृत्तिकारेणोक्त, तथापि कारिकाकारेण नोक्त इति 
भावः। यदि वा उच्यते संग्रह्लोकोऽयमिति भावः | अत एवास्य ग्छोकस्य 
वृत्तिग्रन्थे व्याख्यानं न कृतम्‌ | 


अन्य ( भिन्न ) ही हो जाते हैं। अर्थात्‌ हृदय में निवेश पाकर ही उस प्रकार हो जाते 
हैं अन्यथा नहीं । सबसे बढ कर है- सीमित ( परिच्छिन्न ) शक्ति वाले प्रजापतियों 
से भी बढ़ कर है। उसके प्रसाद से ही कवि की दृष्टि में आया हुआ वर्णनीय अर्थं 
विकट अर्थात्‌ सीमारहित हो जाता है। 
प्रतिभाओं का और वाणियों का आनन्त्य ध्वनि द्वारा होता है, यह जो अस्पष्ट 
कहा है उसे ही कारिका द्वारा ढंग ( भङ्गी ) से निरूपित'करते हैं, यह कहते है-- 
उपपादन करने लिए अर्थात्‌ उपपत्ति द्वारा निरूपण करने के लिए । भाव यह कि 
यद्यपि अर्थ के आनन्त्य भें हेतु को वृत्तिकार ने कहा है तथापि कारिकाकार ने ( इसे) 
. नहींकहाहै। अथवा यदि कहते हैं तो सङ्ग्रह इलोक यह है, यह भाव है। अतएव 
न ` इस दलोक का वृत्तिग्रन्थ में व्याख्यान नहीं किया है।' 


१ कारिकाओं में कारिकाकार ने ध्वनि के कारण प्रतिभा और कवि की वाणी के आनन्त्य 
५ व्ा का निर्देश किया था, किन्तु अथे के आनन्त्य के सम्बन्ध में कारिकाकार का निर्देश नहीं दै, इसे 
| वृत्तिकार ने २।३ कारिका के व्याख्यान में कहा दै । ऐसी स्थिति में, आगे वालो कारिका ३४ 
जब अथ के आनन्त्य के सम्बन्ध का निर्देश करती दै तो यह बात संगत प्रतीत नहीं द्दोती । पीछे 
की कारिकाओं में; जहाँ प्रतिभा और वाणी के आनन्त्य की प्रतिष्ठा की है वहीं अर्थ के आनन्त्य की 
4 भी प्रतिज्ञा करनी चाहिए थी । अतएव लोचनकार ने अपना अन्तिम मत यह दिया कि.दृष्टपूर्वा? 
अ. (३1४ ) यह वृत्तिकार का 'संग्रहछोक' दै, इस बात को उपपन्न करने के लि छोचनकार का यह - 
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दृष्टपूर्वा अपि ह्यर्थाः काव्ये रसपरिग्रहात्‌। 
सर्वे नवा इवाभान्ति मधुमास इव द्रुमाः ॥ ४॥ 
तथा हि विवक्षितान्यपरबाच्यस्येव शब्दशक्त्युद्धवानुरणन- 
रूपव्यङ्गयप्रकारसमाश्रयेण नवत्वम्‌। यथा- धरणीधारणायाधुना 
त्वं शेष? इत्यादेः । 
शेषो हिमगिरिस्त्वं च महान्तो गुरवः स्थिराः । 
यदलङ्कितमयादाश्चलन्तीं बिभ्रते वम्‌ ॥ 
इत्यादिषु सत्स्वपि । तस्यैवार्थशकयुङ्कवाचुरणनरूपन्यज्गयसमाश्च- 
येण नवत्वम्‌ । यथा--“एतंवादिनि देवर्षो' इत्यादि 'छोकस्य । 
पहले देखे हुए भी अर्थ काब्य में रस के परिग्रह से सब नवीन जैसे छगते हें, 
चसन्त-मास में जेसे वृक्ष ॥ ४ ॥ 
जैसा कि विवचषितान्यपरवाच्य ध्वनि का, शब्द की शक्ति से उरपच्न हुप अनुर- 
णन रूप व्यङ्गय के समाश्रयण से नवत्व है, जैसे--'एथ्वी के घारण के लिए इस 


समय तुस शेष हो? इत्यादि का, । 
“शेष ( शेष नाग ), हिमालय और तुम ( तीनों ) महान्‌ , आरी और स्थिर 


OTA AAA AAA NA] 


हो, जो कि नहीं छंघित दै मर्यादा जिनकी ( ऐसे तीनों ) चलती हुई थ्वी को 


चारण करते हैं ।! 

इत्यादि ( श्लोकों के) होने पर भी। उस ( विवच्षितान्यपरवाच्य ) का ही 
अर्थ-शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप व्यङ्गय के समाश्रयण से नवव है, जेसे- 
देवर्षि के इस प्रकार कहने पर ।' इत्यादि का । 

| लोचनम्‌ र 

हृष्टपूर्वा इति । बहिः प्रत्यक्षादिभिः प्रमाणैः प्राक्तनेश्च कविभिरित्युभयथा 

पहले से देखे गए--1 बाहर प्रत्यक्ष आदि प्रमाणों से और प्राचीन कवियों द्वारा 
इस उभय प्रकार से ( अर्थ को ) ले जाना चाहिए। काव्य मघुमास के स्थान पर है, 


furs ef 


, तके भो है कि इस इलोक का वृत्तिग्रन्थ में व्याख्यान नहीं है । इस इलोक को कारिका माना जाय 


या संग्रह इलोक, इसका निर्णय जब प्रमाणभूत आचाये छोचनकार अभिनवयुप्त “संग्र इलोक! 
के ज्व दे रहे है तव भी ध्वन्यालोक के पूर्व के अनेक संस्करणों में इस इलोक को च ड 
रूप में ही सम्पादनकर्ताओ ने छापा है ऐसा करने का तात्पय यही हो सकता है कि ह ड 
रूप में यह इलोक बहुत प्राचीन काळ से. अभिनवगुप्त के युग से हो जब माना जाता ३३ तत गै 
इसे 'संग्रद इलोक' माना जाय यद्द अभिनवयुप्त का युक्तिसंगत पक्ष विचारणीय होगा, अन्यथा इ 


संग्रहइलोक' स्वीकार कर लेने पर 'छोचन? के वक्तव्य के निमूंछ हो जाने कौ स्थिति उत्पन्न होगी, 
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५६८ सलोचन-ध्वन्यालो कः 


ध्वन्यालोकः 

कृते वरकथालापे इमारयः पुलकोद्गमः । 

सूचयन्ति स्पृहामन्तलञ्जयावनताननाः ॥ 

इत्यादिषु सत्सु अर्थशक्त्युद्धवाचुरणनरूपव्यङ्गपस्य कविभ्रौढो- 

क्तिनिर्मितशरीरत्वेन नवत्वम्‌ । यथा--सजेइ सुरहिमासो' इत्यादेः । 
सुरमिसमये प्रवृत्ते सहसा प्रादुंभवन्ति रमणीयाः । 

रागवतामुत्कलिकाः सहैव सहकारकलिकाभिः ॥ 

इत्यादिषु सत्स्वप्यपू्वत्वमेव । >. >“ 

“बरके सम्बन्ध में बातचीत की जाने पर रोमाञ्च के उदूगमों द्वारा भीतर की 

| 

| 


लज्जा से झुके हुए सुखों वाली क्वारियाँ अभिळाप को सूचित करती हं” 

इत्यादि श्लोकों के होने पर (भी )। अर्थ शक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप 
च्यङ्गय का, कवि की म्रौढक्ति से निष्पन्नशरीर होने के कारण नवस्व है, जैसे 
“वसन्तमास सजाता है ।? इत्यादि का । { 

वसन्तमास के प्रवृत्त होने पर रागियों ( प्रणयिजजनों ). की उत्कलिकाएं 
९ उस्कण्डाएं ) आमो की कलिकाओं के साथ ही प्रादुर्भूत हो जाती हें। 

इत्यादि रळोकों के होने पर भो अपूर्वत्व ही है । 


लोचनम्‌ 


नेयम्‌ | काव्यं मधुमांसस्थानीयम्‌, स्पृहां लज्जामिति, रागवतामुत्कलिका इति च | 
शब्द्सपृष्टेऽर्थे का हृद्यता । ; 

- एतानि चोदाहरणानि वितत्य पूबभेब व्याख्यातानीति कि पुनरुक्त्या | 

सत्यपि प्राक्तनकविस्प्रष्टत्वे नूतनत्वं भवत्येबेतत्मकारानुम्रहादित्येतावात तात्पये 

2 हि अन्थस्याधिकन्नान्यत्‌ । करिणीवेधव्यकरो मम पुत्रः एकेन काण्डेन बिनिः | 


स्पृहा', 'लज्जा' और 'राग वालों की उत्कलिका ( उत्कण्ठा )' इस प्रकार शब्द द्वारा... 
स्पष्ट अर्थ में क्या हृद्यता ( मनोहरता ) होगी? | ु 
कप इनः उदाहरणों की विस्तार करके पहले ही व्याख्या हो चुकी है, पुनः कथन से 
रम क्या ( लाभ ) ? प्राचीन कवि द्वारा स्पृष्ट होने पर भी इस प्रकार के अनुग्रह से तृतनता | 
होती ही है, इतने में ही ग्रन्थ का तात्पयं है, दूसरा नहीं। 'हथिनी को विधवा बता _ 
देने वाला मेरा पुत्र एक बाण से गिरा देने में समर्थं है, मुई पतोह ने ऐसा कर डाला. _ 
NS NNN rrr लिङग. 
जो किसी प्रकार ठीक नहीं । अतएव प्रस्तुत संस्करण में मैंने इस इलोक को कारिकाओं केक़म 
में मोटे टाइप से छाप करके भी संख्या नहीं दी है, जिससे इसके सम्बन्ध में अध्ययन करने हँ र 
कौ ज़िष्षासा पढ़ते ही उत्पन्न हो । 
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चतुर्थ उद्दथोतः ५६९ 
AARTEALIILI LA ध्र्थ्ड 
ध्वन्यालोकः 


अर्थशक्त्युङ्कवाचुरणनरूपव्यज्गयस्य कविनिबद्धवकतम्रोढोक्तिमात्रः 
निष्पन्नशरीरत्वेन नवत्वम्‌ । यथा-'वाणिअअ हत्यिदन्ता' इत्यादिगा- 
थार्थस्य । 
करिणीवेहव्यअरो मह पुत्तो एककाण्डविणिवाइ । 
हअसोन्हाएँ तह कहो जह कण्डकरण्डअं वहइ ॥ 
[ करिणीवेधव्यकरो मम पुत्र एककाण्डविनिपाती । 
हतस्नुपया तथा कृतो यथा काण्डकरण्डकं वहति ॥ इतिच्छाया ) 
एवमादिष्वर्थेषु सत्स्वप्यनालीढतेव । 
यथा व्यङ्गयमेद्समाश्रयेण ध्वनेः काव्याथोनां नवत्वसुत्पद्यते, 
तथा व्यज्ञकमेदसमाश्रयेणापि | तत्तु ग्रन्धविस्तरभयान्न लिख्यते, 
स्वयमेव सहदयैरस्यूहमम्‌ । अत्र च पुनःपुनरुक्तमपि सारतयेदयुच्यते--- 
व्यङ्घव्य्ञकभावेऽस्मिन्विविधे सरुभवत्यपि । 
रसादिमय एकस्मिन्‌ कविः स्यादवधानवान्‌ ॥ ५ ॥ 
अस्मिन्नर्थीनन्त्यहेतौ व्यङ्गयव्यञ्जक्रभावे विचित्रे शब्दानां सम्भवः 
अर्थशक्ति से उत्पन्न अनुरणन रूप व्यङ्गय का, कविनिवद्ध वक्ता की औढोक्ति 
सात्र से निष्पन्नशरीर होने के कारण नवस्व है जेसे--'ओ व्यापारी, हाथी के दांत! 
इत्यादि गाथा के अर्थ का। : 


इत्यादि अर्था के होने पर भी अस्स्व ( अनाळीढत्व ) हे॥४॥ 
जैसे ध्वनि के व्यङ्गय भेद के समाश्चयण से काब्यार्थों का नवस्व उत्पन्न होता 


। हे, उसी. प्रकार व्यञ्जक भेद के समाश्रयण से भी । किन्तु उसे ग्रन्थ के विस्तृत हो 


जाने के. भय से नहीं छिखते हैं, स्वयं ही सहृदय छोग उह कर लेंगे । और यहाँ, 
बार-बार भी उक्त इसे सार रूप से यह कहते हैं-- 
इस ब्यङ्गय-व्यञ्जक् भाव के बहुत प्रकार के सम्भव होने पर भी कवि रसादि 


रूप अर्थ में सावधान हो । - : 
अर्थ के आनन्त्य के हेतु, व्यङ्गथ-ब्यन्जकभाव के विचित्र होने पर भी अपूर्य अर्थ के 


लोचनम्‌ | 
पातनसमर्थः हतस्तुषया त्वचा घया कृतो यथा काण्डकरणक वहतीत्युत्तान एवाय- 
मथे:, गाथाथेस्य सम्बन्धः ॥ ४ ॥ 
है कि वाणों का करण्ड ( तरकस ) लिए रहता है। यह सीधा ही अथं है! सम्बन्ध | ८ 


. यह कि गाथा के अर्थ का अस्पृष्टत्व (अनालीढत्व है) ॥ ४ ॥ 
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७० सलोचन-ध्वन्यालोकः 


घ्वन्यालोकः ¦ ग 
स्यपि कविरपूर्वा्थलाभाथी रसादिमय एकस्मिन्‌ व्यज्ञयव्यज्ञकभावे 
यत्रादवदधीत । रसभावतदाभासरूप दे व्यज्ञये तत्मज्ञकेपु चच सः 
निर्दिष्टेषु वर्णपद्वाक्यरचनाग्रबन्धेष्ववहितमनसः कवेः सवंमपूर्वं काव्य 
सम्पद्यते । तथा च रामायणमहाभारतादडु सङ्गासादयः पुनःपुनर- 
भिहिता अपि नवनवाः प्रकाशन्ते । प्रबन्धे चाङ्गी रस एक एवोपनि- 
बघ्यमानोऽर्थविशेषलाभं छायातिशयं च पुष्णाति। कस्मिन्निवेति 
चेत्‌--यथा रामायणे यथा वा महाभारते । रामायणे हि. करुणो रसः 
स्वयमादिकविना सत्रितः 'शोकः इलोकत्वमागतः इत्येवंबादिना । 
fa ~ ८ ड : 
निर्व्यूढश्च स एव सीतात्यन्तवियोगपय॑न्तमेत्र स्वप्रबन्धशुपरचयता । 
महाभारतेऽपि शास्रकाव्यरूपच्छायान्वयिनि बृष्णिपाण्डवविरसावसा- 
नवैँमनस्यदायिनीं समापिम्रुपनिच्रध्नता महामुनिना वेराग्यजननतात्पयं 
लाभ का इच्छुक कवि रसादिसय एक व्यङ्गध-व्यन्जकभाव में यत्नपूर्वेक ध्यान 
दे। क्योकि रस, भाव, रसाभास, भावाभांस रूप व्यङ्गय में और व्यन्जको में जैसे 
निर्देश किए गए वर्ण, पद, वाक्य, रचना और प्रबन्धों में अवघानयुक्त सन वाळे. 
कवि का पूरा काव्य - अपूर्व ( नवीन ) बन जाता है । जैसा कि रामायण, महा- 
सारत आदि ( काव्या ) में सङ्ग्राम आदि बार-बार कहे जाने पर भी नये-नये होकर 
प्रकाशित होते हैं। और प्रबन्ध ( काव्य ) में अङ्गी रस एक ही उपनिबध्यमान 
होकर अर्थविशेष के लाभ को और झोभातिशय को वढ़ाता है। किस प्रबन्ध के 
समान ? ऐसा ( पूछने ) पर तो--जैसे, रामायण में अथवा जैसे महाभारत में। 
जैसा कि रामायण में करुग रस को स्वयं आदिकवि ( वाल्मीकि ) ने सम्यक्‌ 
प्रकार से निर्देश किया है, “शोक ही श्लोकस्व को प्राप्त हो गया, - इस प्रकार 
कहते हुए। और उन्होंने ही सीता के अत्यन्त वियोग तक अपने प्रबन्ध को 
बनाते हुए करुण रस का निर्वाह किया है। शास्त्र और काव्य की छाया से युक्त 
महाभारत में भी दृण्णियो ( यादवों) और पाण्डवो के रसहीन अवसान में वेम- 
जस्य ( निवेद ) उत्पन्न कर देने वाली समाप्ति का उपनिवन्धन करते हुए महासझुनि 
लोचनम्‌ 

अत्यन्तप्रहणेन निरपेक्षभावतया विप्रलम्भाराङ्कां परिहरति । वृष्णीनां 

परस्परक्षयः, पाण्डवानामपि मद्दापथक्लेरोनानुचिता विपत्तिः, कृष्णस्यापि 


“अत्यनत्त' कें ग्रहण से, ( करुण रस के निरपेक्ष भाव ) होने के कारण विप्रलम्म 


( श्ज्ञार ) को आशङ्का का परिहार करते है । वृष्णियो का परस्पर क्षय, पाण्डवों की _ 
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घ्वन्यालोकः 
ग्राधान्येन स्वप्रबन्धस्य दशेयता मोक्षलक्षणः पुरुषार्थः शान्तो रसश्च 
झुरूपतया विवक्षाविषयस्वेन सूचित; । एतच्चांशेन विशृतमेवरान्येल्यो- 
याविधायिशि चेतदुद्वी 
ख्याविधायिभिः। स्वयमेव ण तेनोदीणेमहामोहमग्नयरुजिहीपता 
लोकमतिविमलज्ञानालोकदायिना लोकनाथेन | 
यथा यथा विपयेति रोकतन्त्रमसारवत्‌ । 
तथा तथा विरागोऽत्र जायते नात्र संशयः ॥ 
(ब्यास) ने वेराग्य के जनन रूप तारपर्य को प्रधान रूप से अपने प्रबन्ध का 
_ दिखाते हुए, मोक्ष रूप सुख्यार्थं को और शान्त रस को मुख्यतः विवक्षा के विषय 
के रूप में सूचित किया है। और इसे अंश रूप से अन्य व्याख्याकारों ने स्पष्ट 
किया छी है । स्वयं ही उन्होंने भारी सोह में पड़े हुए संसार के .उद्धार की इच्छा 
करते हुए, अत्यन्त निसंल ज्ञान के प्रकाश को देने वाळे, संसार के नाथ ( स्वामी ) 
उन्होंने इसे कहा दे 
जैसे-जैसे छोक-प्रपञ्च असार विपरीत रूप में प्रतीत होता जाता है, वेसे-ैसे 
यहाँ विराग उत्पन्न होता जाता है, इसमें सन्देह नहीं ।. 


लोचनम्‌ 

व्याधादिध्वंस इति सवेस्यापि बिरसमेबाबसानमिति | मुख्यतयेति यद्यपि 
“रै चार्थे च कामे च मोक्षे चे'त्युक्त, तथापि चत्वारश्चकारा एवमाहुः 
यद्यपि घसौथेकामाना सर्वस्व ताद्टङनास्ति यदन्यत्र न विद्यते, तथापि पयः 
न्तविरसत्वमत्रैबाबलोक्यताम्‌ । मोक्षे तु यद्रपं तस्य सारतात्रैव विचायतामिति । 

यथा यूथेति । लोकेस्तन्तर्यमाणं यत्नेन सम्पाद्यमानन्धमीर्थकामतत्साधन- 
लक्षणं बस्तुमूततयाभिमतमपि | येन येनार्जनरक्षणक्षयादिना प्रकारेण | असा- 
रबत्तच्छेन्द्रजालादिवत्‌ । विपर्येति | भ्रत्युत विपरीतं सम्पद्यते । आस्तान्तस्य 
स्वरूपचिन्तेत्यथः । तेन तेन प्रकारेण त्रत्रः लोकतन्त्र । विरागो जायत | इत्यनेन 
भी महापथ के क्लेश के कारण अनुचित विपत्ति, कृष्ण का भी बहेलिया से विनाश, 
इस प्रकार सभी का रसहीन ही अवसान है । मुख्य रूप से--1 यद्यपि और घम में, 
और अर्थ में, और काम में और मोक्ष में' यह कहा है, तथापि चार ( बार प्रयुक्त ) 
“और” ( “चकार” ) इस प्रकार कहते हैं--यद्यपि धर्म, अर्थ और काम का प्रधान स्वल्प 
( सववस्व ) उस प्रकार का नहीं है जो अन्यत्र नहीं है, तथापि परिणाम में विरसत्व को 
यहीं देखिए । मोक्ष में तो जो स्थिति है उसकी सारता ( महत्त्व ) यहीं विचारणीय है । 

जेते-जेसे--। जैसे-जैसे लोगों द्वारा तन्त््यमाण यत्न से सम्पाद्यमान धर्मे, अथं, 
काम और उनके साधन रूप वस्तु रूप में अभिमत भी। जिस-जिसं अजन, रक्षण ओर 
. , क्षय ( नाश ) आदि प्रकार से। असार अर्थात्‌ तुच्छ इन्द्रजाल आदि की मांति। 
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__ ध्वन्यालोकः 

इत्यादि बहुशः कथयता । ततश्च शान्तो रसो रसान्तररमाक्षलक्षणः 

पुरुषार्थः पुरुषाथ न्तरेरस्तदुपस्जनत्वेनानुगम्यमानोउज्ञित्वेन विवक्षा- 

विषय इति महाभारततात्पथ सुव्यक्तमेवावभासते । अङ्गाङ्गिभाव 
यथा रसानां तथा प्रतिपादितमेव । 

` पारमार्थिकान्तस्तच्वानपेक्षया शरीरस्येवाङ्गभूतस्य रसस्य पुरुपा- 

` थेस्य च स्वप्राधान्येन चारुस्वमप्यविरुद्धस्‌ । ननु महाभारते यावान्वि- 

वक्षाविषयः सोऽलुक्रमण्यां सव एवाजुक्रान्तो न चेतत्तत्र द्यते, त्युत 

सर्वेपुरुपार्थप्रचोधहेतुत्वै स्ेरसगमेत्वं च महाभारतस्य तस्मिन्नुदेशे 


[a 


~ ° याः 

स्वशञब्दनिवेदितस्वेन प्रतीयते । अत्रोच्यते--सत्यं शान्तस्यव रसस्या- 

इत्यादि बहुत प्रकार से कहते हुए । और इसलिए शान्त रस दूसरे रसा से, 
मोक्ष रूप पुरुषार्थ दूसरे पुरुषार्थो से, उन्हें उपसजन कर देने के कारण अङ्गी होकर 
विवक्षा का विपय है, यहं महाभारत का तास्पर्यं बिलकुल साफ ही अवभासित 
होता हे । अङ्गाङ्गिभाव जैसा कि रसों का होता है, उस प्रकार प्रतिपादित किया ही 
गया है । 

पारमार्थिक आभ्यन्तर तरव ( आत्मा ) की अपेक्षा न करके शरीर की भाँति 
अङ्ग रूप रस का और पुरुषार्थ का अपने प्राधान्य से चारुत्व भी अविरुद्ध है 
(शङ्का) महाभारत में तो जितना कुछ विवक्षा का विषय दे वह अनुक्रमणी में 
सब कुछ ही अनुक्रान्त ( निर्दिष्ट ) है, किन्तु यह देखा जाता है, प्रत्युत सब पुरुषार्थो 
के ज्ञान का हेतुत्व और सर्वरसगर्भस्व महाभारत के उस उद्देश ( प्रकरण ) में 


. अपने शब्द द्वारा निवेदित होने के रूप में प्रतीत होता है। ( समाधान ) यहाँ 


_ लोचनम्‌ 


७ AE ~ ~ > 
तत्वज्ञानो स्थितं निर्वेदं शान्तरसस्थायिन सूचयता तस्येब च सर्वेतरासारत्वग्र 


तिपादनेन प्राधान्यसुक्तम्‌ | 
ननु श््ृङ्गारवीरादिचमत्कारोऽपि तत्र भतीत्याशङ्कयाह--पारमाथिकेति | 
भोंगाभिनिवेशिनां लोकवासनाविष्टानामङ्गमूतेषपि रसे तथाभिमानः, यथा 


,_ विपरीत रूप में हो जाता है--1 इससे तत्त्वज्ञान से उत्पन्न, शान्त रस के स्थायी निर्वेद 


को सूचित करते हुए और उसी का ही सब दूसरों की असारता ( तुच्छता ) के प्रतिपादन 
से प्राधान्य कहा है। - 
अङ्गार, धीर आदि ( रसों ) का भी चमत्कार वहाँ प्रतीत होता है ? यह आशद्धा 


करके कहते है--पारमार्थिक--। भोग ( इन्द्रियजन्य सुख ) में अभिनिवेश रखने वालों , 
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ध्वन्यालोकः 
लत्वं महाभारते मोक्षस्य च सर्वपुरुपार्थभ्यः प्राधान्यमित्येतन्न स्तरः 
शाब्दाभिधेयत्वेनाचुक्रमण्या दशितम्‌, दशितं तु व्यङ्गथत्वेन-- 
स॒गवान्वासुदेवश्च कीर्त्यतेऽत्र सनातनः? 
इत्यस्मिन्‌ वाक्ये । अनेन द्ययमर्थो व्यङ्गयत्वेन विवक्षितो यदत्र 
महाभारते पाण्डवादिचरितं यत्कीत्यंते तत्सवमवसानविरसमविद्याप्रः 
पञ्चरूपञ्च, परमार्थसत्यस्वरूपस्तु भगवान्‌ वासुदेवोऽत्र कीत्यते । 
तस्मात्तस्मिन्नेव परमेश्वरे भगवति भवत भातितचेतसो, मा भूत विभू- 
तिपु निःसारासु रागिणो शुणेषु वा नयविनयपराक्रमादिष्व्मीषु केवलेषु 
केषुचित्सबोत्मना प्रतिनिविष्टधियः। तथा चाग्रे-पश्यत निःसारतां . 
संसारस्येत्यम्मुमेवार्थ घोतयन्‌ स्फुटमेवात्रभासते यज्ञकशक्त्यनुग्रहीतश्र 
यह कहते हैँ- ठीक है, महाभारत में शान्त रस का हो अङ्गिस्व और मोक्ष का सब 
पुरुषार्थों से प्राधान्य, यह अपने शब्द द्वारा अभिधेय रूप में अनुक्रमणी में नहीं 
दिखाया है, किन्तु व्यङ्गय के रूप में दिखाया है 
और सनातन भगवान्‌ वासुदेव की यहाँ कीर्ति गाई गई है ।' इस वाक्य में । 
इससे यह अर्थ व्यङ्गय रूप में विवक्षित हे कि यहां महाभारत में पाण्डवादिचरित 
जो कीर्तित हैं वह सब अवसान में रसहीन और अविद्या के कारण प्रपंच रूप हैं, 


किन्तु परसार्थ-सत्यस्वरूप भगवान्‌ वासुदेव की यहाँ कीर्ति गाई गई है। इसलिए 
उसी परमेश्वर भगवान्‌ में भावभरे चित्त वाळे बनो, सारहीन विभूतियों में रागयुक्त, 


NNN SNA AT NAL TON (> 


` अथवा नय, विनय, पराक्रम आदि इन केवळ किन्ही गुणों में सब प्रकार से अभि- 


निवेश प्राप्त बुद्धि से युक्त मत हो । और वैसे आगे--'संसार की सारहीनता देखो ।' ` 
इसी अर्थ को द्योतित करता हुआ स्पष्ट ही व्यन्जकेशक्ति से अजुगृहीत शब्द प्रतीत 


लोचनम्‌. 


शरीरे प्रमाठ्त्वाभिमानः प्रमातु्भोगायतनमात्रेऽपि | केंवले्िति | परमेश्वरभः 
क््युपकरणेषु तु न दोष इत्यर्थः | बिभूतिपु-रागिणो शुणेषु च निबिष्टधियो मा 


भूतेति सम्बन्धः | अग्रे इति। अनुक्रमण्यनन्तरं यो भारतमन्थः तत्रेत्यथः । 


, एवं संसार की वासना में आविष्ट ( लोगों ) का अङ्गरूप. भी'उस रस में उस प्रकार 


का अभिमान ( मान्यता ) होता है, जैसे भोग के आयतन मात्र शरीर में प्रमाता का 
प्रमातृत्व का अभिमान होता है ।केवळ--अर्थातु किन्तु परमेदवर की भक्ति के उपकरणों 
में तो दोष नहीं है । विभूतियों ( ऐश्‍वर्या ) में रागयुक्त और गुणों में अभिनिवेश बुद्धि 
, वाले मत बनो, यह सम्बन्ध है । आगे अर्थात्‌ अनुक्रमणी के बाद जो भारत ग्रन्थ 


रर ट 
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र सलछोचन*ध्वन्यालोकः 
RSS AIA २०७९ 
घ्वन्यालोकः 
` शब्द: । एवंविधमेवार्थं गर्भीकृतं सन्दरशयन्तो$नन्तरइलोका लक्ष्यन्ते- 

“स हि सत्यम्‌? इत्यादयः । | र 
अयं च निग्ूढरमणीयोऽथों महाभारतावसाने नेन 
तेनेव कविवे हवेपायनेन सम्यक्स्फुटीद्धतः । 
समाप विदधता तेनेव कविवेधसा कृष्ण&पायनन गा 
अनेन चार्थेन संसारातीते तत्त्वान्तरे भक्त्य प्रवतेयता सकल 
एव सांसारिको व्यवहारः पूपं पक्षीकृतो न्यक्षेण प्रकाशते । देवतातीथे- 
तपःग्रभृतीनां च प्रभावातिशयवणनं तस्यव परन्रह्मणः ग्राप्त्युपायत्वेन 
तद्विभूतित्वेनेव. देवताविशेषाणामन्येषां च । पाण्डवादिचरितवर्णन- 
स्यापि .वैराग्यजननताप्पर्याद्वैराग्यस्य च मोक्षमूलत्वान्मोक्षस्य च 
भगवत््रप्त्युपायत्वेन मुख्यतया गीतादिषु प्रद्शितत्वात्परत्रबाप्राप्त्यु- 
पायत्वमेव परम्परया । वासुदेवादिसञ्ज्ञाभिघेयत्वेन चापरिसितशक्त्या- 


होता है । बाद के श्लोक इसी प्रकार के गर्भीकृत अर्थ को सम्यक निर्देश करते हुए 
मालूम पडते हैं--'क्योंकि वह सत्य दै०' इत्यादि । हा 

और यह निगूढ़ एवं रमणीय अर्थ--महाभारत के अन्त में हरिदंशवर्णन से 
समाप्ति करते हुए उसी कविवेधा कृप्णह्वेपायन ( व्यास ) ने सम्यक्‌ प्रकार से स्पष्ट 
कर दिया है । और इस अर्थ.से अलौकिक तस्वान्तर में अधिक भक्ति को प्रवृत्त करते 
हुए सारा ही सांसारिक ब्यवहार पूर्वपक्षीकृत होकर पूर्ण रूप से प्रकाशित है । और 
देवताओं, तीथौं, तपो आदि का एवं उस ( परब्रह्म ) की विभूति के रूप में देवता 
विशेष और अन्य के अतिशय प्रभाव का वर्णन उसी पर ब्रह्म की प्राप्ति के उपाय 
के रूप में है । पाण्डव आदि के चरित के वर्णन का भी तात्पर्य वेराग्य का जनन 
होने से और वैराग्य का मूळ मोक्ष के होने से, और मोक्ष का भगवान्‌ की मासि के 
उपाय होने से मुख्य रूप से गीता आदि ग्रन्थों में प्रदर्शित होने के कारण परम्परया 
( पाण्डवादि चरित का वर्णन ) परब्रह्म की प्रा्ति का उपाय ही है। और वासुदेव 
आदि संज्ञाओं द्वारा अभिधेय होने के कारण अपरिमित शक्ति का प्रतिष्ठान, परात्पर 


लोचनम्‌ 


ननु बसुदेबापत्यं बासुदेव इत्युच्यते, न परमेश्वरः परमात्मा महादेव इत्याश- 
ङथाह-तासुदेवादिसंज्ञामिषेयत्वैनेति । 

है वहां वसुदेव का अपत्य ( सन्तान ) 'वासुदेव' कहा जाता है, न कि परमेश्वर, 
परमेश्वर, महादेव ?, यह आशङ्का करके कहते हैं--वासुदेव' आदि संज्ञाओं द्वारा 
अभिधेय होने के कारण 
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ध्वन्यालोकः 
स्पदं परं ब्रह्म गीतादिप्रदेशान्तरेपु तदभिधानत्वेन लब्धप्रसिद्धि माथु- 
रप्रादुभोवानुकुतसकलस्परूप॑विवक्षितं न तु माथुरप्रादुभोबांश एव, 
सनातनशब्दविशेषितत्वात्‌ । रामायणादिपु चानया सञ्ज्ञया भगवन्मू- 
त्यन्तरे व्यवहारदर्शनात्‌ । निर्णीतश्चायम्थः शब्दतखविद्धिरेत । 


बहा गीता आदि दूसरे स्थानों में उसी संज्ञा से उसके प्रसिद्ध होने के कारण, 
मधुरा में प्रादुर्भाव के. अवसर में प्राप्त समग्र स्वरूप युक्त विवक्षित है न कि मधुरा 
में प्रादुर्भाव ( प्राप्त हुए कृष्ण ) का अंशमात्र ( विवक्षित है ); क्योंकि ( महाभारत 
के उपयुक्त पद्यांश में ) 'सनातन' इस विशेषण रूप शब्द से विशेषित हे । और 
रामायण आदि में इस संज्ञा से भगवान्‌ की अन्य मूर्ति ( के विषय ) में व्यवहार 
देखा जाता हे । और इस अर्थ का निर्णय शब्दतरअवेत्ताओं ने ही किया है । 
ल्लोचनम्‌ 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते | 
वासुदेवः सर्षम्‌ ` `` ` | 
इत्यादौ अंशिरूपमेवत्संज्ञाभिघेयमिति निर्णीतं तात्पयेम्‌ । निर्णतिश्चेति। 
शब्दा हि नित्या एव सन्तोऽनन्तरं काकतालीयत्रशात्तथा सङ्केतिता इत्युक्तमू-- 
“ऋष्यन्धकबृष्णिकुरुभ्यश्रें त्यत्र । 
“बहुत जन्मों के बाद ज्ञानी मुझे प्राप्त करता है। 
वासुदेव सब कुछ है” (गीता ७१९) 
इत्यादि में 'अंशीरूप ( पर ब्रह्म ) इस संज्ञा का अभिधेय है? यह तात्पर्ये निर्णय 
किया है। और निर्णय किया है--“ऋष्यन्धकबृष्णिकुरुम्यरच' इस ( पाणिनिसूत्र ) पर 
( काशिकाकार ने ) कहा है कि शब्द नित्य ही होते हैं, बाद में काकतालोयवश उस 
प्रकार सद्धेतित हो जाते हैं।' 
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१ प्रश्‍न है फि जव 'वासुद्रेवः आदि संज्ञाएँ किसी समय मथुरा में प्रादुभूंत वसुदेव के अपत्य 
रूप श्रीकृष्ण के सम्बन्ध में प्रयुक्त हैं ऐसी स्थिति में अंशी परब्रह्म के अर्थ में उनके प्रयोग का कोई 
प्रामाणिक संकेत होना चाहिए । इसके समाधान में आनन्दवर्षन ने "गाता आदि में भी.इस संशा 
का अंझीभूत पारमार्थिक तर्ब परब्रह्म में ही संकेत का निर्देश किया दै-- 

बहूनां जन्मनामन्ते. ज्ञानवान्मां प्रपद्यते । 
2 वासुद्रेवः स्वमिति स मद्दात्मा सुदुलंभ: ॥ ( गीता ७१९ ) 

यहाँ 'वासुदेव सब कुछ है? यह कहते हुए “वासुदेव का अभिधेय परब्रह्म ही निर्णय किया दै । 
जैसा कि आचार्य आनन्दवर्धन ने इस सम्बन्ध में शब्दतत्त्ववेत्ताओं का स्मरण किया दै, लोचनकार 
ने काशिकाकार के वचन को उद्धृत किया है । उसका तात्पये य है समौ शब्द नित्य हो ते हैं, 
किन्तु जब उनका किसी देश या काळ से सम्बद्ध अनित्य वस्तु के लिए प्रयोग करते हें तो उन्हें 

' काकतालीयवश ( आकस्मिकता से, घटनावश ) उन अर्था में - सक्केतित समझना चाहिए । प्रस्तुत में 
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तदेवमनुक्रमणीनि दिष्टेन वाक्येन भगवश्वतिरेकिणः, सबेस्यान्य- 

स्यानित्यतां प्रकाशयता मोक्षरक्षण एरकः परः पुरुपाथः शास्ननये, 
काव्यनये च ठष्णाक्षयसुखपरिपोषलक्षणः शान्तो रसो महाभारतस्या- 
* ङ्गित्वेन विवक्षित इति प्रतिपादितम्‌ । अत्यन्तसारभूतत्वाचायमर्था 
व्यक्ञयत्वेनैव दर्शितों तु वाच्यत्वेन । सारभूतो ह्यथ; स्वशब्दानाभ- 
घेयत्वेन प्रकाशितः सुतरामेव शोभामावहति । प्रसिद्धिश्रेयमस्त्येव 
विदग्धविद्वत्परिषत्सु यदभिमततरं वस्तु व्यङ्गयत्वेन प्रकाश्यते न 


तो, इस प्रकार भगवान्‌ के अतिरिक्त सबकी अनित्यता को प्रकाशित करते हुए 
अनुक्रमणी में निर्दिष्ट वाक्य से मोक्ष रूप ही पुक अन्तिम पुरुषार्थ शास्रदृष्टि से 
विवक्षित है ) और कान्यद्टि से तृष्णा के क्षय से ( उत्पन्न ) सुख का परिपोष 
(बृद्धि) रूप शान्त रस महाभारत के अङ्गी के रूप में विवक्षित है, यह प्रतिपादन 
किया । और अत्यन्त सारभूत होने के कारण यह अर्थ व्यङ्गय रूप से ही दिखाया 
गया है, न कि वाच्य रूप से। क्योकि सारभूत अर्थ अपने शब्द से अनभिधेय 
रूप से प्रकाशित ( होकर ) सुतरां ही शोभा प्राप्त करता है । और, विद॒ग्धों, विद्वानों 
की परिषदों में यह प्रसिद्धि हे ही कि अभिमततर ( प्रियतर ) वस्तु को व्यक्ञय 
लोचनम्‌ | 
. शात्रनय इति । तत्रार्वादयोगाभावे पुरुषेणाथ्येत इत्ययमेव व्यपदेशाः 
सादरः) चमत्कारयोगे तु रसव्यपदेश इति भावः । एतश्च ग्रन्थकारेण तत्त्वा- 
लोके वितत्योक्तमिह त्वस्य न सुख्योऽबसर इतिं नास्माभिस्तद्दरितम्‌। 
सुतरामेषेति । यदुक्तं तत्र देतुमाइ-प्रपिद्विश्वेति | चशब्दो यस्मादर्थे । यत इयं 
लौकिकी प्रसिद्धिरनादिस्ततो भगबब्यासम्रसृतीनामप्ययमेवास्वशाव्दामिधाने . 


शाख्रदृष्टि से--1 भाव यह कि वहां आस्वाद के सम्बन्ध के अभाव में पुरुष 
द्वारा अथित होता है यही व्यपदेश आदरयुक्त है, चमत्कार के योग ( सम्बन्ध ) में तो 
रस का व्यपदेश है । और इसे ग्रन्थकार ने तच्वाकोक में विस्तार करके कहा है यहां 
ES. तो इसका मुख्य अवसर नहीं है अतः हमने नहीं दिखाया है । सुतरां ही--1 यह जो _ 
a कहा है वहाँ हेतु कहते हैं--और प्रसिद्धि है ही । “और” ( “च' ) शब्द 'जिस कारण' के 
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वासुदेव? यह संज्ञा शब्द सनातन परजत्रह्म का ही हमेशा से सूचकं होता चला आ रहा था कि 

अकस्मात्‌ मथुरा में प्रादुभूत अंशभूत वसुदेवपुत्र भगवान्‌ कृष्ण के लिए भी प्रयुक्त दोने लगा । 
इसी प्रकार मद्दाभाष्य के टीकाकार 'कैयट? ने भी उपयुक्त पाणिनिःसूत्र पर हो यह लिखा है-- 
«कर्थ पुनः नित्यानां शब्दानां अनित्यान्धकादिवंशाअयेणान्वाख्यानं युज्यते १ अत्र समाधिः | 

त्रिपुरुषानूकै नाम कुर्यादिति न्यायेनान्धकादिवंशा अपि नित्या एब । अथवाऽनित्योपाश्रयेणापि 

नित्यान्वाख्यानं इश्यते । यथा शकाअयेण काळस्य ।? 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


n 


AANA AAR 
'्वन्यालोकः | 
साक्षाच्छब्दवाच्यत्वेन ! तस्मारिस्थतमेतत्‌-अङ्गिभूतरसाच्या्रयेण 
अ ८ च a 
काव्ये क्रियमाणे नवाथ॑लाभो भवति बन्धच्छाया च महती सम्पद्यत 


इति । अत एव च रसाजुणुणार्थबिशेपोपनिवन्धमलङ्कारान्तरबिरहेऽपि 
छायातिशययोगि लक्ष्ये इश्यते । यथा-- 


रूप से ही प्रकाशित किया जाता है न (कि) साक्षात्‌ शब्द द्वारा वाच्य रूप से। 
अतः यह स्थिर हुआ--भज्ञिभूत रसादि के आश्रय से काब्य रचे जाने पर नये अर्थ 
का लाभ होता है और बन्ध की छाया ( शोभा) अधिक ( महती ) होती 
है। और इसी लिए रस के अनुगुण ( अनुरूप) अर्थ-विशेष का उपनिबन्ध 
अरङ्कारान्तर के अभाव में भी ळचय (काव्य) में अतिशयशोभायुक्त देखा 
जाता है । जेसे-- 


चतुथे उद्दयोतः ५७७ 


लोचनम्‌ 

आशयः, अन्यथा हि क्रियाकारकसम्बन्धादौ “नारायणं नमस्कृत्ये'त्यादिशब्दा- 
थेनिरूपणे च तथाविध एब तस्य भगवत आशय इत्यत्र किं प्रमाणमिति 
भाव: | बिदग्धविद्ठदूम्रहणेन काव्यनये शास्त्रनय इति चानुस्रतम्‌ । रसादिसय 
एतस्मिन्‌ कविः स्यादबधानवानिति यदुक्तं, तदेव प्रसङ्गागतभारतसम्बन्धनि- 
रूपणानन्तरसुपसंहरति-तस्मास्स्थितमिति | अत इति । यत एवं स्थितमत 
एवेदमपि यज्लच्ये श्यते, तदुपपन्नमन्यथा तदनुपपन्नमेव, न च तदनुपपन्नम्‌; 
'चारुत्वेन प्रतीतेः | तस्याञ्चेतदेव कारणं रसा नुशुणार्थत्वमेवेत्याशयः । अलङ्काराः 
न्तरेति । अन्तरशब्दो विशेषबाची। यदि वा दिर्सिते उदाहरणे रसबदलङ्कारस्य 
विद्यमानत्वात्तदपेक्षयालङ्कारान्तरशब्दः | 


अथं में । जिस कारण गह लौकिक प्रसिद्धि अनादि है उस कारण भगवान्‌ व्यास प्रभृतियो 
का भी यही अपने शब्द से न कथन: में आशय है, अन्यथा क्योंकि क्रिया-कारक 
सम्बन्ध आदि में 'नारायण को नमस्कार करके” इत्यादि शब्द के निरूपण में उस प्रकार 
का ही उन भगवान्‌ का आशय है, यहां क्या प्रमाण है? यह भाव है । ' विदग्ध' और 
‘विद्वान्‌? के ग्रहण से काव्यदृष्टि से शास्रदृष्टि से इसका अनुसरण किया है । 'रसादिरूप 
इसमें कवि सावधान हो” यह जो कहा है उसे ही प्रसंग से प्राप्त 'भारत' के सम्बन्ध में 
निरूपण के बाद उपसंहार करते हैं --अतः यह स्थित हुआ- 1 इस कारण-- जिस 
कारण इस प्रकार स्थिर हुआ इस कारण ही यह भी रुक्ष्य में देखा जाता है, वह संगत - 
{उपपन्न ) है, अन्यथा अनुपपन्न ही है, किन्नु वह अनुपपन्न नहीं है, क्योंकि चाइ रूप से 
प्रतीत होता है। अन्तर' शब्द विशेष का वाचक है। अथवा देने के,लिए इच्छित 
उदाहरण में रसवदलङ्कार के विद्यमान होने के कारण उसकी अपेक्षा से 'अळङ्भारान्तर' 
| . अब्द है । | 
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ध्वन्यालोकः द से 
छे अगचब्रतिरेकरिणः सवेस्यान्य- 
sl न पुरुषार्थः शा्रनये, 
यानित्यतां प्रकाशयता मोक्षलक्षण ११७ ४ 
न ठष्णाक्षयसुखपरिपोषलक्षणः शान्तो रसो महामारतस्या- 
ड्वित्वेन विवक्षित इति सुप्रतिपादितम्‌ । अत्यन्तसारभूतत्वाचाय मर्था 
व्यज्ञचत्वेनेव दर्शितो न तु वाच्यत्वेन । सारभूतो ह्यथेः स्वशब्दानभि- 
घेयत्वेन प्रकाशितः सुतरामेव शोभामावहति । असिद्धिजेयमस्त्येव 
विदग्धविद्वत्परिषत्सु यदभिमततरं वस्तु व्यज्ञयत्वन प्रकाश्यते न 
के अतिरिक्त सबकी अनित्यता को प्रकाशित करते हुए 
जे क से मोक्ष रूप ही एक अन्तिम पुरुषार्थ शञास्रदृष्टि से 
(विवि हे.) और काव्यदृष्टि से तृष्णा के क्षय से ( उत्पन्न ) सुख का परिपोष 
( बृद्धि ) रूप शान्त रस महाभारत के अङ्की के रूप में विवक्षित है, यह प्रतिपादन 
छा । और अत्यन्त सारभूत होने के कारण यह अर्थ व्यङ्गय रूप से ही दिखाया 
गया हे, न कि वाच्य रूप से। क्योकि सारभूत अथ अपने शब्द से जनम 
रूप से प्रकाशित ( होकर ) सुतरां ही शोभा प्राप्त करता है। और, विदग्धों, विद्व 
की परिषदों में यह प्रसिद्धि हे ही कि अमिमततर ( प्रियतर ) वस्तु को व्यङ्गथ 
लोचनम्‌ ह है दु 
. शाम्ननय इति । तत्रास्वादयोगाभावे पुरुषेणाथ्येत इत्ययमेव व्यपदेशः 
सादरः) चमत्कारयोगे तु रसव्यपदेश इति भावः। एतश्च अन्धकारण तत्त्वाः 
लोके वितत्योक्तमिह त्वस्य न सुख्योऽबसर इति नास्मामिस्तद्दशितम्‌ | 
सुतरामेबेति । यदुक्तं तत्र हेतुमाह-प्रतिब्श्वेति | चशब्दो यस्मादथ। यत इय 
लौकिकी प्रसिद्धिरनादिस्ततो भगबब्यासप्रशृतीनामप्ययमेवास्वराव्दामिधाने - 


ष्टि से--1 भाव यह कि वहां आस्वाद के सम्बन्ध के अभाव में पुरुष 
द्वारा अधित होता है यही व्यपदेश आदरयुक्त है, चमत्कार के योग ( सम्बन्ध ) में तो 
रस का व्यपदेश है। और इसे ग्रन्थकार ने तश्वालोक में विस्तार करके कहा है यहां 
कै 'तो इसका मुख्य अवसर नहीं है अतः हमने नहीं दिखाया है। सुतरां ही महा 
कहा है वहाँ हेतु कहते हैं--और प्रसिद्धि है ही । 'और' ( “च' ) शब्द जिस कारण 
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देवः यह संज्ञा शब्द सनातन परब्रह्म का ही हमेशा से सूचक होता चला आ रहा था कि 
अकस्मात्‌ मथुरा में प्रादुभूत अंशभूत वसुदेवपुत्र भगवान्‌ कृष्ण के लिए मी प्रयुक्त दोने ha 
इसी प्रकार महाभाष्य के टीकाकार 'केयट' ने भी उपयुक्त पाणिनिःसूत्र पर ही यह लिखा दै 
'कधं पुनः नित्यानां शब्दानां अनित्यान्धकादिवंशाश्रयेणान्वाख्यानं युज्यते १ अत्र लमा 
त्रिपुरुषानूकं नाम कुर्यादिति न्यायेनान्धकादिवंशा अपि नित्या एव । अथवाऽसित्योपशरयेणा 
नित्यान्वाख्यानं इदयते । यथा शकाम्रयेण कालस्य ।' 
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: साक्षाच्छब्दवाच्यत्वेन ! तस्मारिस्थतमेतत्‌-अङ्गिभूतरसाद्याश्रयेण 
काव्ये क्रियमाणे नवार्थलाभो भवति बन्धच्छाया च महती सम्पद्यत 
इति । अत एव च रसानुगुणार्थेविशेपोपनिवन्धमलङ्कारान्तरविरहेऽपि 
छायातिशययोगि लक्ष्ये दृश्यते । यथा-- 


रूप से दी प्रकाशित किया जाता हे न (कि) साक्षात्‌ शब्द द्वारा वाच्य रूप से। 
अतः यह स्थिर हुआ--अङ्गिभूत रसादि के आश्रय से काव्य रचे जाने पर नये अर्थ 
का लाभ होता है और बन्ध की छाया (शोभा) अधिक ( महती ) होती 
दै। और इसी लिए रस के अनुगुण ( अनुरूप ) अर्थःविशेप का उपनिबन्ध 
अछङ्कारान्तर के अभाव में भी रच्य (काव्य) में अतिश्ञयसोभायुक्त देखा 
जाता है । जेसे-- 


AS 


लोचनम्‌ 
आशयः, अन्यथा हि क्रियाकारकसम्बन्धादौ “नारायणं नमस्कृत्ये'त्यादिशब्दा- 
थेनिरूपणे च तथाविध एब तस्य भगवत आशय इत्यत्र किं प्रमाणमिति 
भाव: | जिदग्धविद्ददूम्हणेन काव्यनये शाञ्जनय इति चाबुसृतम्‌ । रसादिमय 
एतस्मिन्‌ कविः स्यादवधानवानिति यदुक्तं, तदेव प्रसङ्गागतभारतसम्बन्धनि- 
रूपणानन्तरसुपसंहरति--तस्मात्त्थितमिति | अत इति । यत एवं स्थितमत 
एवेद्सपि यल्लच्ये द्श्यते, तढुपपन्नमन्यथा तदनुपपन्नमेव, न च तदनुपपन्नम्‌; 
चारुत्वेन प्रतीतेः | तस्याञ्चेतदेव कारणं रसानुगुणाथेत्बमे वेत्याशय: । अलङ्कारा- 
न्तरेति | अन्तरशव्दो विशेषवाची। यदि वा दित्सिते उदाहरणे रसबदलङ्कारस्य 
बिद्यमानत्वात्तदपेक्षयालङ्कारान्तरशब््द: | 


अर्थे में । जिस कारण बह लौकिक प्रसिद्धि अनादि है उस कारण भगवान्‌ व्यास प्रभृतियों 
का भी यही अपने शब्द से न कथन में आशय है, अन्यथा क्योंकि क्रिया-कारक 
` सम्बन्ध आदि में 'नारायण को नमस्कार करके इत्यादि शब्द के निरूपण में उस प्रकार 
का हो उन भगवान्‌ का आशय है, यहां क्या प्रमाण है? यह भाव है । ' विदग्ध' और 
विद्वान! के ग्रहण से काव्यद्ृष्टि से शास्रदृष्टि से इसका अनुसरण किया है । “रसादिरूप 
इसमें कवि सावधान हो? यह जो कहा है उसे ही प्रसंग से प्राप्त 'भारत' के सम्बन्ध में 
निरूपण के बाद उपसंहार करते हैं --अतः यह स्थित हुआ-- इस कारण--। जिस 
कारण इस प्रकार स्थिर हुआ इस कारण ही यह भी लक्ष्य में देखा जाता है, वह संगत - 
{उपपन्न ) है, अन्यथा अनुपपन्न ही है, किन्नु वह अनुपपन्न नहीं है, क्योंकि चाइ रूप से 
प्रतीत होता है। अन्तर शब्द विशेष का वाचक है। अथवा देने के, लिए इच्छित 
उदाहरण में रसवदलक्छार के विद्यमान-होने के कारणउसकी अपेक्षा से 'अलद्ञारान्तर' 
`. अब्द है । | 
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ु ध्वन्यालोकः 
ुनिर्जयति योगीन्द्रो मदात्मा कुम्भसम्भः । 
'येनैकचुङके इष्टौ तो दिव्यो मत्स्यकच्छपो i _ 
इत्यादो । अत्र ह्यद्शुतरसानुगुणमेकचुजकै मत्स्यकच्छररशन 
छायातिशव॑ पुष्णाति। तत्र ह्येकचुलके सकरुजलधिसन्निधानादपि 
दिव्यमत्स्यकच्छपदर्शनमक्षुण्णत्वादद्‌शुतरसाइुशुगतर भ्‌ । छण ह 
- बस्तु लोकग्रसिद्याद््चतमपि नाथयकारि भर्वात। न चा "ण वस्तूप- 
नितरध्यमानमद्ञ्चतरसस्यैवाचुणुणं यावद्रसान्तरस्यापि । तद्यथा--- 
योगिर्यो में श्रेष्ठ, महात्मा अगस्त्य ( कुम्मसम्भव ) सुनि की जय हो, जिन्होंने । 
एक चुल्ल में उन दिव्य मत्स्य और कच्छुप को देख लिया । 
इत्यादि में । यहां अद्भुत रस के अनुकूळ एक चुल्लू में मत्स्य और कच्छुप 
का दर्शन अधिक शोभातिशय को पोषण करता है। वहां एक चुल्ल, में पूरे समुद्र 
के सन्निधान से भी दिव्य मत्स्य और कश्छुप का दर्शन चुण्ण ( अभ्यस्त ) न होने _ 
के कारण अद्भुत रस के अधिक.अजुकूळ है। क्योंकि अभ्यस्त वस्तु लोक की प्रसिद्धि 
के कारण अद्‌भुत भी ( होकर ) आश्चर्यकारी नहीं होती । और अनभ्यस्त वस्तु का 
उपनिबन्धन केवळ अद्भुत रस के ही अनुकूल नहीं होता बढिक्र दूसरे रस के भी। 
चह जैसे 


लोचनम्‌ 
ननु मत्स्यकच्छपद्शनात्मतीयमानं यदेकचुलके जलनिधिसन्निवानं ततो 
मुनेमोद्ात्म्यप्रतिपत्तिरिति न रसानुगुणेनार्थेन चछञायापोषितेत्याशाङ्कथाह- 
अत्र हीति । नन्वेबं प्रतीयमानं जलनिधिदशेनमेवादूसुताइुशुणं भवत्विति 
रसानुगुणो5त्र बाच्योऽथं इत्यस्मिन्नंशे कथमिदसुदाहरणमित्याशङ्कघाह--तत्े 
ति | क्षुण्णं हीति । पुनः पुनर्षणेननिरूपणादिना यत्पिष्टपिष्टत्वादतिनिरभिन्नस्वः 


९ > 


रूपमित्यर्थः | बहुतरलच्यव्यापकञ्वेतदिति दर्शेयेति-न चेत्यादिना | रथ्याः | 


मत्स्य -और कच्छप के दर्शन से प्रतीयमान जो एक चुल्लू में जलराशि का 
सन्निधात है उससे मुनि के माहात्म्य का ज्ञान होता है, न कि रस के अनुकूल अर्थ 

से शोभा ( छाया ) पोषित है, यह आशङ्का करके कहते है -यहां--1 इस प्रकार 
प्रतीयमान जलराशि का दर्शन हो अद्भत (रस ) के अनुकूल हो, (इस प्रकार ) 
“रस के अनुकूल यहां वाच्य अर्थ है” इस अंश में, केसे यह उदाहरण है ? यह आशङ्का 

. करके कहते हैं--वहां ।-क्यॉकि अभ्यस्त अर्थात्‌ बार-बार वर्णन (और) 
निरूपण आदि द्वारा.जो पिष्ट-पिष्ट हो जाने से अत्यन्त निभिन्न-स्वरूप है । , और यह 
बहुत. लच्यो में व्यापक है, यह दिखाते है--और अनभ्यस्त इत्यादि से। रथ्या | 
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सिजइ रोमञ्चिजञइ वेत्रइ रत्थातुलग्गपडिरग्गो । 

सोपासो अज त्रि सुहअ जेणासि वोलीणो ॥ 
- एतद्वाथाथोद्वाव्यमानाथा रसप्रती तिर्भवति, सा लां स्पृष्दा स्विच 

ति रोमाश्वते वेपते इत्येवंविधादर्थातप्रतीयमानान्मनागपि नो जायते । 

तदेवं ध्यनिप्रभेद्समाश्रयेण यथा काव्याथौनां नवत्वं जायते तथा 
ग्रतिपादितिम्‌। शुणीभूतव्यङ्गयस्यापि त्रिभेदऽयज्गयापेक्षया ये प्रकाराः 
हे सुभग, वह पारवंभाग, जो गली में (मेरी सखी का) तुमसे अनजाने में छू गया 


था और तुम चले गए थे, आज भो स्वेद, रोमाञ्च और कम्प से युक्त हो रहा दै ।' 
इस गाथा के आचित होते हुए अर्थ से जो रस की प्रताति होती दै चह "तुम्हें 


देखकर पसीज जाती है, रोमाञ्चित हो जाती दै, कांपने छगतो है” इस प्रकार के प्रतीत 


हुए अर्थ से, थोड़ी भी नहीं उत्पन्न होती दै । 
तो इस प्रकार ध्वनि-प्रभेद के समाभ्रयण से जेले काब्य के अर्थो का नवस्व हो 
जाता है उस प्रकार प्रतिपादन क्रिया । गुणीभूतब्यङ्गथ के भी तीः: भेद वाले व्यङ्गय की 
लोचनम्‌ 


यान्तुलाग्रेण काकतालीयेन प्रतिलम्नस्साम्युख्येन स पार्श्वोऽद्यापि सुभग तस्या | 


येनास्यतिक्रान्तः | रसम्रतीतिरिति । परस्परहेतुकःशज्ञारप्रतीतिः । अस्यार्थस्य 

रसानुगुणत्वं व्यतिरेकद्वारेण द्रढयात-सा तवामित्यादिना | 
“४बनेयर्सगुणीभूतव्यंग्यस्याध्वा प्रदर्शित? 

इत्युद्योतारम्भे यः श्लोकः तत्र. ध्बनेरध्वना कबीनां प्रतिभागुणोऽनन्तो 

सबतीत्येष भागो व्याख्यात इत्युपसंह्रति-तदेवमित्यादिना । सगुणीभूतव्यः 

ङ्ग थस्येत्यसुं भागं व्याचष्टे-गुणीमूतेत्यादिना | त्रिप्रभेदो वस्त्बलङ्काररसात्मना 

यो व्यज्ग'यः तस्य यापेक्षा बाच्ये गुणीभावः तयेत्यर्थः | तत्र सर्वे ये ध्वनिभेदा- 

( गली ) में तुळाग्र ( काक्रतालीय ) से छू गया हुआ, सामने से वह पाइवं आज भी 

` हे सुभग उसका जिससे तुम चले गए थे। रस की प्रतीति- परस्पर हेतु वाले 


खुङ्खार की प्रतीति । इस अर्थ का रसानुङूलत्व व्यतिरेक द्वारा दृढ़ करते है--वह [ 


सुझें ० इत्यादि से । 
“गुणीभूत व्यङ्गच के सहित घ्वनि का जो मार्ग दिखाया गया है ।' 
यह उद्योत के आरम्भ में जो इलोक है उसमें ध्वनि के मार्ग से कवियों का 
प्रतिभागुण अनन्त हो जाता है, यह भाग व्याख्यान किया, इसे उपसंहार करते हैं 
तो इस प्रकार० इत्यादि से । 'गुणीभूतव्यङ्गथ के सहित’ इस भाग का” व्याख्यान 
करते हैं--गुणीभूत० इत्यादि से। अर्थात्‌ तीन प्रभेदों वाला वस्तु, अलङ्कार और 


रस के रूप में जो व्यज्भय है उसकी जो अपेक्षा अर्थात्‌ वाच्य में गुणीभाव उससे। | 


र ७ कट 
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ध्वन्यालाकः 
“> स्तत्समाश्रयेणापि काव्यवस्तूनां नवत्वं भवत्येव । तस्वांतावस्तारका- 


रीति नोदाहृतं सहृदयेः स्त्रयमुस्रेक्ष्णीयम्‌ ॥ ५ ॥ 


' अपेक्षा से जो प्रकार हैं उनके समाश्रयण से भी काब्य की वस्तुओं का नवस्व हो 
ही जति है। वह तो ज्यादा विस्तार करेगा इसलिए उदाहृत नहीं किया, सहृदय 
छोग स्वय उत्प्रेत्ञा कर छ ॥ ५ ॥ 


NNN ४४ AANA NAN 


लोचनम्‌ 


स्तेपां गुणीभावादानन्त्यामति तदाह--अतितिस्तरेति । स्वयमिति ] तत्र 
वस्तुना व्यंग्येन गुणीभूतेन नवत्वं सत्यपि पुराणाथस्पश यथा समय 


भअविहलरखखणेककमल्लसरणारःभाणअ्थाण | 
खणमत्तं बिण दिण्णा विस्सामकहेत्ति जुत्तमिणम्‌ || 


अत्र त्वमनवरतमर्थार्त्यजसीति औदार्यलक्ष॑णं बस्तु "यमानं वाच्यस्यो- 
पस्क्रारकं नवत्वन्ददाति, सत्यपि पुराणकबिस्प्रष्टेर्थ | तथाहि पुराणी गाथा-- 
ऱचाइअणकरपरम्परसञ्चारणखे अणिस्सहससरीरा | 
अश्था किवणघरंथ्था सथ्नापथ्यास्ववंतीब [ri 
अलङ्कारेण व्यङ्गथेन वाच्योपस्कारे नवत्वं यथा ममत्र :. 5 
वसन्तमत्तालिपरम्परोपमाः कचास्तवासन्‌ किल रागवृद्धये । 
शमशानभूआगपरागभासुराः कथन्तदेतेन मनाग्विरक्तये ।¦ 


` वहां सब जो ध्वनि के भेद हैं उनके गुणीभाव से आनन्त्य है, उसे कहते हैं--अत्यन्त 

विस्तार स्त्रय- वहां, गुणीभूत व्यङ्ग वस्तु से नवत्व, पुराने अर्थ का स्पर्शं 
होने पर भी, जेसे मेरा ही-- 

भय से व्याकुल हो, रक्षा करने में एक ही मल्ल (तुम्हारी) शरण में आए 
हुए अर्था ( घनों ) को क्षणमात्र भी ( तुमने ) विश्राम नहीं दिया, यह ठीक है ?' 

यहां “तुम हमेशा अर्थो को त्याग देते हो” यह औदार्य रूप ध्वन्यमान वस्तु वाच्य | 
का उपस्कारक होकर नवत्व अपित करता है, पुराने कवि द्वारा स्पृष्ट अर्थ के होने पर 
भी । जेसी कि पुरानी गाथा है-- 

त्यागोजंनों के हाथों की परम्परा में सळ्चार करने के खेद से थके-मांदे शरीर 
वाले अर्थ ( घन ) कृपण के घर में स्थित ( होने से ) स्वस्थ अवस्था वाले ( होकर ) 
शयन करते हैं ।' 

व्यङ्गय अळङ्गार द्वारा वाच्य का उपस्कार होने पर नवत्व, जसे--मेरा ही, । 

( पहले ) बसन्त के मतवाले भौरों के समूह की उपमा वाले तेरे बाल राग 
( लाली-प्रेम ) की बृद्धि के लिए थे, ( अब ) इमान के भूभाग की धुल की भांति 
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ध्वन्यालोकः 
ha (| ~ 
ध्वनरित्थं गुणी नूतव्यड्जयस्थ च समाश्रयात्‌ | 
एः र ०४६ 
न काव्याथविरामो5स्ति यदि स्यात्मतिभायुग! ॥६॥ 


. “ध्वनि के और गुणीभूतब्यङ्गथ के इस प्रकार समाश्रय से काब्य के अर्थ का 
विराम नहीं हे यदि प्रतिभा रूप गुण हो ।! | 
| लोचनम्‌ 
अत्र ह्याक्षेपेण विभावनया च घ्वन्यमानाभ्यां बाच्यमुपस्कृतमिति नवत्वं 
सत्याप पुराणाथयोगित्वं | तथाहि पुराणस्होक:-- 
क्षुतृष्णाकामसात्सय मरणाच महद्धयम्‌ । 
. पञ्चतानि विवधन्ते बाधेके बिदुपामपि ॥ इति | 
व्यङ्गयन रसन गुणीभूतेन वाच्योपस्कारेण नबत्बं यथा ममेव-- 
जरा नेयं मूक्नि भुवमयमसो कालभुजगः 
क्रुधान्धः फूर्कारः स्फुरगरलफेनान्‌ भ्रकिरति ॥ ` 
त देनं संपश्यत्यथ च सुखितम्मन्यह्ृदयः 
शिबो पायन्नेच्छन्‌ बत बत सुधीरः खलु जनः ॥ 
अत्राद्वतेन व्यङ्ग्येन वाच्यमुपस्कृत शान्तरसमप्रतिपत्त्यङ्गत्वाच्चार भवतीति 
नवत्वं सत्यप्यस्मिन्‌ पुराणछोके-- 
जराजीणंशरीरस्थ वैराग्यं यत्र जायते, 
तन्नं हृदये सृत्यु्ंढन्नास्तीति निश्चय: ॥ ५॥ 
चमकने वाले ये ( तेरे बाल ). क्यों नहीं थोड़ी (भी) विरक्ति के लिए ( होते हैं ) ! 
यहाँ ध्वनित होते हुए 'आश्नेप' से और 'विभावना' अलकूझरों से वाच्य उपस्कृत 
हुआ है, यह नवत्व है, पुराने अर्थ का सम्बन्ध होने पर भी। जैसा कि पुराना लोक है-- 
“मुख, तृप्णा, काम, देखजरनी और मरने का बड़ा डर, पाँच ये विद्वानों के भी 
बूढ़ा होने पर बढ़ते हैं ।' ट 
व्यङ्गय एवं गुणीभूत रस दवारा वाच्य के उपस्कार से नवत्व, जैसे मेरा ही-- 
(सर पर यह बुढापा नहीं है, निश्चय ही यह कालखूपी सपे (बैठा ) है, (जो) 
क्रोध से अन्धा, फू-फ करके स्पष्ट हो विष के फेनों को उगळ रहा है, तो इसे (आदमी) 
खूब देखता हे और हृदय में सुखी मान लेता है, कल्याण के उपाय की इच्छा न 
करता हुआ मनुष्य हन्त-हन्त बड़ा धीर ( बन बेंठा है ।' 
यहाँ व्यङ्गच अदुभुत द्वारा वाच्य उपस्कृत ( होकर ) शान्त रस के बोध का:अङ्ग 
होने के कारण चारु हो जाता है, यह नवत्व है, इस पुराने लोक के होते हुए भी-- 
“बुढ़ापे से जर्जर शरीर वाले ( व्यक्ति ) के जो वेराग्य उत्पन्न नहीं होता, वह 
रा ही ( उसके ) हृदय में 'मृत्यु ढ़ ( अवश्यम्भावी ) नहीं है” ऐसा निश्‍चय हो 
चुका है ।? 


NANA ANNAN ९८/५०/९८९० ९० ANA PUAN 
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सत्स्वपि पुरातनकविप्रबन्धेए यदि Sl प | 
सति न किञ्चिदेव कवेवस्त्वस्ति | बन्धच्छायाप्य 1ढयाशुरूपशब्द्‌- 
सन्निवेश्ञोऽऽग्रतिभानाभावे कथसुपपद्यते । अनषेक्षिताथेविशपाक्षररचनेव 
चन्धच्छायेति नेदं नेदीयः सहृदयानास्‌। एवं हि सत्वथनपेक्षचतुर- 
मधुरवचनरचनायामपि काव्यव्यपदेशः प्रवतत । शब्दाथयाः साहित्येन 
पुराने कवियों के प्रयन्ध के होने पर भी, यदि प्रतिभा रूप गुण हो; उसके न 
होने पर कवि के लिए कोई वस्तु नहीं दै । दोनों अर्थों ( ध्वनि और गुणीसूतब्यङ्गथ ) 
के अनुरूप शब्द का संनिवेश रूप बन्धच्छाया भी अथक प्रतिभान के अभाव में 
केसे वन ( सकती ) है? अर्थ की अपेक्षा करके अक्षरचना ही बन्धच्छाया ह, 
यह सहृदयों के नेदीयस्‌ ( निकटतर ) नहीं हे । क्योंकि ऐसा होने पर अर्थ फी अपेक्षा 
न रखने वाळे चनुर ( और.) मधुर वन्न छी रचना में भी काव्य का व्यवहार चळ 
पड़ेगा । शब्द और अर्थ के साहित्य से काण्यध्व के होसे पर केसे उस प्रकार के विषय में 
लोचगम्‌ 
सतस्वपीत्यादि कारिकाया उपस्कारः | त्रीन्‌ पादान्‌ स्पष्टारत्वा तुय पादं 
व्याख्यातुं पठति--यदीति | विद्यमानो ह्यसौ प्रतिभागुण उक्तरीत्या भूयान्‌ 


- भबति, न व्वत्यन्तासन्नेवेत्यथेः |, तस्मित्रिति। अनन्तीभूते प्रतिभागुणे। न ` 


किञ्चिदेवेति | सबब हि पुराणकवि मैब स्पृष्टमिति किमिदानों वण्यं, यत्र कवेवेः 
णेनाव्यापारस्स्यात्‌ । ननु यद्यपि बर्ण्यमपूर्वज्नास्ति, तथाप्युक्तिपरिपाकशुम्फः 
घटनापरपर्यायबन्धच्छ्राया नवंनवा भविष्यति । यन्निवेशने काव्यान्तराणा 
संरम्भ इत्याशङ्कघाह--वन्बच्छायापीति | अर्थद्वयं शुणीभूतव्यंग्यं प्रधानभूत 
व्यंग्यं च । नेदीय इति | निकटतरं द्वदयातुप्रवेशि न भवतीत्यर्थः । अत्र हेतु- 
माह--एवं हि सतीति। चतुरत्वं समासङघटना | सधुरतबमपारुःयम्‌। 


होने पर मी- यह कारिका का उपस्कार ( प्रतिपादन ) है । तीन पादों को 
स्पृष्ट मान कर चौथे पाद का व्याख्यान करने के लिए पढ़ते हैं--यदि--1 अर्थात 
क्योंकि विद्यमान वह प्रतिभा रूप गुण उक्त रीति से बहुत हो जाता है, न कि अत्यन्त 
न विद्यमान ही। उसके--1 अनन्त प्रतिभारप गुण के। नहीं कोई डी सब 
तो पुराने कवि ने ही स्पर्शकर लिया तो अब वर्णनीय वया है ? जहां कवि का बणंना- 
व्यापार हो ? यद्यपि वर्णनीय अपूर्वं नहीं है, तथापि उक्ति के परिपाक के गूँथने की 
घटना, दूसरे शब्द भें छाया, नई-नई हो जायगी। जिसके निवेशन में दूसरे काव्यों 
का संरम्भ ( उपक्रम ) है, यह आदद्धा करके कहते हैं--चन्धच्छाया भी--1 दो 
गुणीमूतव्यङ्गथ और प्रधानभूत व्यङ्गध ! नेदीयस्‌--। निकटतर, अर्थात्‌ हृदय में 
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प्रवेश कर जाने वाला, नहीं होता है। गठां हेतु कहते हैं--क्योंकि ऐसा होने पर ५ | 


चतुर्थ उद्ययोतः . ५३३ 


ARRAN INI INNA NAAN ALAN AN 
ध्वन्यालोकः ` 
काव्यत्वे कथं तथाविधे विपये काव्यव्यवस्थेति चेत--परोपनिवद्वार्थ- 
विरचने यथा तत्काव्यत्वव्यवहारस्तथा तथाविधानां काव्यसन्दः 
भांणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
९ ५२९ क. ० ब क्र 
` न चाथोनन्त्यं व्यज्ञयाथापेक्षयेव यावद्दाच्यार्थापेक्षयापीति 
ग्रातपादावतुसुच्यत -- 
~ 
अवस्थादेचाकालादिविरोषेरपि जायते । | 
आनन्त्यसेच वाच्यस्य झुद्धस्यापि स्वभावतः ॥ ७॥ 
शुद्वस्यानपेक्षितव्यङ्गयस्यापि वाच्यस्यानन्त्यमेव जायते स्वमा- 
काव्य की व्यवस्था ( होगो ? )। ( इस पर कहते हं कि ) दूसरे द्वारा उपनिबद्ध 
अर्थ के बनाने में जैसे वह काव्य का व्यवहार ( है) वैसे उस प्रकार ( अर्थ की 
अपेक्षा न रखने वाले ) काव्यसन्दर्भा का ॥ ६॥ 
न केवळ अर्थ का आनन्त्य, च्यङ्ञय अर्थ की अपेक्षा से ही है वरन्‌ वाच्य अर्थ की 
अपेक्षा से भी है--यह प्रतिपादन करने के लिए कहते हैं-- 
अवस्था, देश, कार आदि के विशेषों ( मेदों ) से भी स्वभाव से शुद्ध भो वाच्य 
का आनन्त्य ही होता है । 


शुद्ध ( अर्थात्‌ ) व्यङ्गय की अपेक्षा न रखने वाले भी वाच्य का आनन्स्य ही | 


लोचनम्‌ 
तथाविधानामिति । अपूबबन्धच्छायायुक्तानामपि परोपनिबद्धार्थनिबन्धने परः 


कृतकाव्यस्वव्यवहार एत्र स्यादित्यथस्यापूर्थत्वमाश्रयणीयम्‌। कवनीयं काव्यं. 


तस्य भाबः काव्यत्वं, न त्वयं भावप्रत्ययान्तात्‌ भावप्रत्यय इति शाङ्कितव्यम्‌ | 


ग्रतिपाद्यितुमिति। प्रसङ्गादिति शेषः | यदि बा बाच्यन्तावद्‌द्विविधव्यंग्या- | 


पयोगि तद्रेब चेदनन्तं तद्ठलादेव व्यंग्यानन्त्यं भवतीत्यभिभ्रायेणेदं प्रकृत- 
भेवोच्यते | ग्रुद्धस्योति | व्यंग्यविषयों यो व्यापारः तत्स्पश विनाप्यानन्त्य 


चतुरत्व ( अर्थात्‌ ) समास की संघटना । मधुरत्व ( अर्थात्‌ ) पारुष्य का अभाव । 
उस प्रकार के--। अपूर्व (जो पहले न हो) बन्धच्छाया से युक्त ( काव्य-सन्दर्मो ) 
के भी दूसरे (कवि द्वारा ) उपनिबद्ध अर्थ के निवन्थन में दूसरे ( कवि ) द्वारा बनाया 
गया काञ्य का व्यवहार ही होगा, अत; अर्थ के अपुवंत्व का आश्रयण करना चाहिए । 


कवतीय ( वर्णनीय ) काव्य, उसका भाव काव्यत्व, न कि यह भाव-प्रत्ययात्त ( काव्य : 


दाड्द ) से भाव-प्रत्यय हुआ है, यह शङ्का करनी चाहिए 
प्रतिपादन करने के लिए--1 प्रसङ्ग से--यह शेप है। अथवा वाच्य दा प्रकार 

के व्यङ्गय का उपयोगी है, वही अनन्त है तो उसके बल से हो व्यङ्गय का थानन्त्य 

हो जाता है--इस अभिप्राय से यह प्रकृत ही कहा गया हैं। शुद्ध वाच्य . का 
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ध्वन्यालोकः ड 
चतः । स्वभावो ह्ययं वाच्यानां चेतनानामचेतनानां च यदवस्थामदा- 
देशभेदात्कालभेदास्स्वाहक्षण्यमेदाचानन्तता भर्वात । तश्च तथाव्यव- 
स्थितैः सद्भिः प्रसिद्धानेकस्वमावाचुसरणरूपया स्त्रमावोक्त्यापि ताव- 
दुपनितरध्यमानैनिरवधिः काव्यार्थः सम्पद्यते । तथा झवस्थाभेदाञ्वस्वं 
यथा--भगवती पार्वती कुमारसम्भवे 'स्वोपमाद्रव्यसुशुचयेन' इत्या- ` 

“९ य हर ९) ___ 6" भें /) 
दिमिरुक्तिभिः प्रथममेव परिसमापितरूपवर्णनापि पुनभेगवतः शम्भो- 
लोचनगोचरमायान्ती “वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती? मन्मथोपकरणभूतेन 
भङ्गचन्तरेणोपवर्णिता सेव चच पुननवाद्वाहसमय ग्रसाध्यमाना तां 
प्राडमुखीं तत्र निवेश्य तन्वीम्‌? इत्याद्युक्तिभिनवेनेव प्रकारेण निरुपि- 
स्वभावतः उत्पन्न होता है । क्योंकि यह चेतनों और अचेतनों का स्वभाव दोहे कि 
अवस्था के भेद से, देश के भेद से, काळ के भेद से और स्वालक्षण्य ( «वरूप ) के 
भेद से अनन्तता होती है। और उनके उस प्रकार व्यवस्थित होने से असिद्ध अनेक 
स्वभावों के अनुसरण रूप वाळी स्वभावोक्ति से भी उपनिवध्यमान ( वाच्यार्थो से ) 
अवधिशून्य काच्याथं सम्पन्न होता है। अवस्था के भेद सें नवत्त, जसे--भगवती 
पार्षती 'कुमार-सर्भव’ में 'ससस्त उपमाद्रव्य के समूह से०' हृथ्यादि उक्तियों द्वारा 
पहले हो परिसमास रूप के वर्णन से युक्त होकर भो पुनः भगवान्‌ शिव के लोखन- 
“गोचर होती हुई “बसन्त के पुष्पों का आभरण धारण करतौ हुई? मन को मथन 
` करने वाले ( कामदेव ) के उपकरण ( सामग्री ) डुए दूसरे प्रकार से उपवर्णित हैं । 
और वही फिर नये विवाह के समय में प्रसाधित होती छुईं ( भगवती पार्वती ) का 
व समर लोचनम्‌ | 
. स्वरूपमात्रेणेव पश्चात्तु तथा स्वरूपेणानन्तं सद्र-यडग्यं व्यनक्तीति भावः | न 
तु सवथा तत्र व्यंयं नास्तीति मन्तव्यमार्‍मभूततद्र्पामावे काव्यव्यवद्दारहानेः; 
तथा चोदाहरणेषु रसध्वनेस्सद्भायोऽस्त्येय। आदिग्रइणं व्याच्ट-स्त्रालक्षः | 
ण्यति। स्वरूपेत्यथः । यथा रूपस्पशयोस्तीत्रेकावस्थयोरेकद्रव्यनिष्ठयोरेके ._ 
कालयोश्च | | 
भाव यह कि व्यङ्गय-विषयक जो व्यापार है उसके स्पर्श के विना भी आमन्त्य स्वरूप 
मात्र से ही है, पीछे तो इस प्रकार स्वरूप से अनन्त होता हुआ व्यङ्गध को व्यक्त 
करता है। न कि सब प्रकार से वहां व्यङ्गघ नहीं है यह मानना चाहिए क्योंकि ; 
आत्मा रूप उस ( व्यङ्गधरूप ) के अभाव में काव्य के व्यवहार की हानि होगी । 
और जसा कि उदाहरणों में रसध्वनि का सद्भाव है ही । आदि के ग्रहण का व्याख्यान 
करते हँ--स्वालक्षण्य--1 स्वरूप? यह अर्थ है । जैसे, तीव्र एक अवस्था वाले, एक 
द्रब्य में रहने वाळे और एक काल में उत्पन्न रूप और स्पर्श का । 
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ध्वन्यालोकः 
तरूपसोष्ठवा । न च ते तस्य कवेरेकत्रेवासकृत्कृता वर्णनप्रकारा अपुन- 
रक्तत्वेन वा नवनवाथेनिर्भरत्वेन वा प्रतिभासन्ते | दर्शितमेव चेतदि- 
प॒मबाणलीलायास्‌-- 


ण अ ताण घडइ ओही ण अ ते दीसन्ति कह बि पुनरुत्ता । 
जे विब्भमा पिआण अत्था वा सुकइवाणीणम़ ॥ 
अयमपरश्चावस्थाभैदग्रकारो . यदचेतनानां सर्वेषां चेतनं द्वितीयं 
रूपमभिमानित्वप्रसिद्धं हिमबद्दज्ञादीनाम्‌ । तचोचितचेतनविषयस्वरूप- 
“उस कृश शरीर वाली को पूर्व की ओर सुँह करके बेठाकर' इत्यादि उक्तियों से 
नये ही प्रकार से रूप के सॉःठव का निरूपण हे । उस कवि के, एक जगह ही बार- 
चार किए गए वे दर्णन-प्रकार फिर नहीं कहे गए ( अपुनरुक्त ) रूप से अथवा नये 
नये अर्था से भरे ( नवनवार्थनिर्भर ) रूप से प्रतिभासित नहीं होते हैं । इसे 'विषम- 
चाणलीला' में दिखाया ही है-- - 
जो प्रियाओं के विभाच ( हाव-भाव ) अथवा सुकवि की वाणियों के अर्थ हैं 
उनकी अवधि (समाप्ति ) नहीं होती है, किसी प्रकार वे पुनरुक्त नहीं प्रतीत 
होते हैं ।? 
और यह दूसरा अवस्थामेद का प्रकार है जो हिमवान्‌ और गङ्गा आदि समस्त 


अचेतनों कर चेतन दूसरा रूप अभिमानी रूप से प्रसिद्ध है । और वह उचित चेतन- _ 


चे 
सम्बन्धी स्वरूप की योजना से उपनिबध्यमान होकर अन्य हो जाता हे । जसे, 


लोचनम्‌ 


न च तेषां घटतेऽवधिः, न च ते दृश्यन्ते कथमपि पुनरुक्ताः | 
ये विभ्रमाः प्रियाणामथो वा सुकविबाणीनाम्‌ ॥ 
चकारांभ्यामतिबिस्मयस्सूच्यते | कथमपीति । प्रयत्नेनापि बिचायमाणं 
पौनरुक्तं न लभ्यमिति यावत्‌ | प्रियणामिति । बहुवल्लभो हि सुभगो राधाबः 
ख़भप्रायस्तास्ताः कामिनीः परिमोगसुभगसुपभुञ्जानोऽपि न विश्रमपानरुक्तय 
पश्यति तदा | एतदेव प्रियात्वसुच्यते, यदाह्‌ 
दो चकारों ( 'और' के प्रयोगों ) से अत्यन्त विस्मय सूचित होता है। किसी 
प्रकार--। प्रयत्न से भी विचार किया जाय (तो भी) पौनरुक्तथ नही मिलेगा, यह 
भाव है। प्रियाओं का- बहुत वल्लमाओं वाला सुभग ( नायक ) राधा के प्रिय 
( कृष्ण ) के सहश, उन उन कामिनियों का परिभोग कें सुभग प्रकार से उपभोग करता 
हुआ भी विश्रम के पौनदृक्तथ को तब नहीं देखता। यही 'प्रियात्व” कहा जाता है, 


जो कहा है-- 
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योजनयोपनित्रध्यमानमन्यदेव सम्पद्यते । यथा ङुमारसम्भत्र एव 
पर्वतस्यरूपस्य हिमवतो वणन, पुनः सप्तषिप्रियोक्तिपु चेतनतत्स्वरूपा- 
ेक्षया प्रदर्शितं तदपूर्वमेव ग्रति माति । प्रसिद्धश्वायं सत्कवीनां माणः 
इदं च प्रस्थान कविव्युत्पत्तये विषमबाणलीलायां सम्रपञ्च दशितम्‌ । 
चेतनानां च वाल्याद्यवस्थाभिरन्यत्वं सत्कवीनां प्रासिद्धभेव । चतना- 
नामवस्थाभेदेऽप्यतान्तरावस्थाभेदान्नानात्वम्‌ । यथा छुमारोणां ङुसुम- 
शरभिन्नहृदयानामन्यासां च! तत्रापि विनीतानामविनीतानां च। . 
अचेतनानां च सावानामारम्भायवस्थाभेदभिक्षानामककशः स्वरूपग्नुप- 
निबध्यमानमानन्त्यमेत्रोपयाति । .यथा-- 

हंसानां निनदेषु येः कत्रलितेरासञ्यते कूजता- 


कुमारसम्भव’ में ही पर्वत स्वरूप हिमवान्‌ का वर्णन हे, फिर सप्तर्पियों की प्रिय ' 


उक्तियों में चेतन.उसके स्वरूप की अपेक्षा से दिखाया गया है, वह अपूव ही माडूम 


पुड़ता है । औरं यह सत्कवियों का मार्ग प्रसिद्ध है। और यह प्रस्थान कत्रियों की | 


व्युत्पत्ति के लिए 'विषमंवाणलीला? में प्रपञ्च के साथ दिखाया है । और चेतनों का 
बाल्य आदि अतत्रस्थाओं से अन्य होना सत्कवियों के प्रसिद्ध ही है। चेतनों का 
अवस्थामेद में भी अवान्तर अवस्थामेद्‌ से नानाध्व हे, जैसे कामदेव के वाणों से 
बिंधे हृदय वाळी कुमारियों का, और दूसरी ( नायिकाओं.) का । वहाँ भी विनीतों 
का और अविनीतो का । और आरम्भ आदि अवस्थाओं के भेद से भिन्न अचेतन 
भावों का एक-एक करके स्वरूप उपनित्रध्यमान होकर आनन्त्य को हो प्राप्त 
करता है। जेसे- . 

'कूजते हुए हंसों की ञावाजों में जो कोई दूसरा कसले कठ में लोटने से घर- 

| लोचनम्‌ 
क्षणे क्षणे यन्नवतामुपेति तदेश. रूपं रमणीयताया इतिः | 

प्रियाणामिति चाससार प्रवहद्रपो योऽय कान्ताना विश्रमविशेष स 
नवनत्र एव हृश्यते | न ह्यसावभिचयनादिबदन्यत शिशक्षितः, येन तत्लादृश्या- 
त्पुनरुक्ततां गच्छेत्‌ |. अपि तु निसर्गोद्विद्यभान प्रदनाहुरविकासमात्रन्तदिति 


कण-कषण में जो नद॒श्व प्रास करता है रमणीयता का वही रूप दे ।' प्रियाओं 
का--1 संघार के अस्तित्व से लेकर प्रवाहित होता हुआ जो यह कान्ताओ का विभ्रमं 


बिशेष है वह नया-नया ही दिखाता है । न कि वह 'अग्निचयनादि? (यज्ञक्रियाओं ) | 


को तरह अन्य से सीखा गया है, जिससे उसके समान होने से पुनरुक्तता को प्राप्त 
करता । अपिःतु यह स्वभाव से उक्रसते हुए मदनाङ्कर का विकासमात्र है, इसलिए 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


+ 72 1 
0001 


क्र 
कु 


I ड 


sy] “कै 


चतुर्थ उद्दयोतः द 
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ध्वन्यालोकः र 
मन्यः कोडपि कपायकण्ठलुठनादाघधरो विश्रमः । 
ते संम्प्रत्यकठोरबारणवधूदन्ताङ्करस्पधिनो 
नियोताः कमलाकरेषु विसिनीकन्दाग्रिमग्रन्ययः ॥ 
एवमन्यत्रापि दिशानयानुसतेव्यम्‌ । 
देशभेदानानात्वमचेतनानां तावत्‌ । यथा वायूनां नानादिग्देश- , 
चारिणामन्येषामपि सलिलकुसुमादीनां प्रसिद्धमेव । चेतनानामपि 
: मालुंषपशुपक्षिग्रभ्नतीनां ग्रामारण्यसलिलादिसमेधितानां परस्परं महा- 
। न्विशेषः सम्ुपलक्ष्यत एव । स च विविच्य यथायथमुपनिप्रध्यमान- 
DN ~ ~ ~ तावहिग्देश ~ 
स्तथेवानन्त्यमायाति। तथा हि--मानुपाणामेच दिः 
भिन्नानां ये व्यवहारव्यापारादिषु विचित्रा विशेषास्तेषां केनान्तः 
शक्यते गन्तुम्‌, विशेषतो योपिताम्‌ । उपनिबध्यते च तत्सवेमेव 
~~ रै ~ $ 
सुकावाभयथाप्रातभम्‌ । ४ 
घराहट के रूप में विश्रम को आसक्त कर देती हैं वे इस समय कोमळ हाथी की पत्नी 
के दन्तांकुर के साथ स्पर्धा करने वाली कमलिनी के कन्द के अगले हिस्से की 
गांठ कमलाकरों ( सरोवरों ) में निकल पड़ीं ।' & 
इस प्रकार अन्यत्र भो इस दिशा से अनुसरण करना चाहिए । 
| अचेतनों का देश के भेद से ताचत्‌ नानात्व । जैसे, नाना दिशाओं, देशों मे 
विचरण करनेवाली हवाओं का, अन्य भी जळ, फूळ आदि का नानास्व प्रसिद्ध ही 
है। आम, जंगल, जळ आदि में बढे हुए चेतन मनुष्य, पशु, पक्षी अतियो का 
परस्पर महान्‌ विशेष ससुपळक्षित होता ही है। और वह विवेचन करके ठीक:ठीक' 
उपनिवध्यमान होकर उसी प्रकार आनन्त्य को प्राप्त करता है। जेसा कि--दिझा 
और देश आदि से भिन्न मनुप्यों के ही जो व्यवदार और ब्यापार आदि में विचित्र 
विशेष ( भेद ) हैं उनका किसके द्वारा पार पाया जा सकता है? विशेष रुप से. 
| स्त्रियों के और उन सत्रको ही सुकवि लोग प्रतिभा के अनुसार उपनिबद्ध करते हैं ।  _ 
। लोचनम्‌ ु ड 
| नवनवच्वम्‌ । तद्वव्परकीयशिक्षानपेश्षनिज»तिभागुणनिष्यन्दभूतः काव्याथ 
| इति भाव: । कक... 
| तावदितिं । उत्तरकालन्तु व्यंग्यस्पशेनन विचित्रतां परा भजतान्नाम, 
| नवनवत्व है । भाव यह कि उस प्रकार दूसरे द्वारा शिक्षा की अपेक्षा न करके अपनी 
॥१ ० प्रतिभा के गुण का निष्यन्द काव्याथं है । 3 - ३३५ आ 
हः ` , सब च बाद में तो व्यङ्गय के स्पर्थ से उत्कृष्ट विचित्रता को प्राप्त कर ले। 
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घ्वन्यालोकः 

कालभेदाच नानात्वम्‌। यथदुभेदाददग््योमसलिलादीनामचेतना- 

नाम्‌ । चेतनानां चौत्सुक्यादयः कालविशेषाश्रयिणः सिद्धां एव । 

स्वालक्षण्यप्रमेदाच सकलजगद्गतानां वस्तूनां विनिबन्धन प्रसिद्धमेव । 


~ oe tN 
तच्च यथावस्थितमपि तावदुपनिवध्यमानसनंन्ततामेव काव्याथे- 


स्यापादयति । र 
अत्र केचिदाचक्षीरन्‌-यथा सामान्यात्मना वस्तान वाच्यतां 
ग्रतिपद्यन्ते न बिशेपात्मना ; तानि हि स्वयमलुभूतानां सुखादीनां 
तन्निमित्तानां च स्तरूपमन्यत्रारोपयङ्किः ` स्वपराजु भूतरूपसामान्य- 
मात्राश्रयेणोपनिबध्यन्ते कविभिः। न हि तरतीतमनागतं वतंमानश्च 
परिचितादिस्वलक्षणं योगिभिरिव प्रत्यक्षीक्रियते ; तचाजुभाव्याबु- 
और काळ के भेद से नानात्व । जैसे, ऋतु के भेद से दिशा, आकाश और सिर 
आदि अचेतनों का। और चेतनों के औस्सुक्य आदि ( भेद ) काळविशेष का आश्रयण 
करने वाले प्रसिद्ध ही हें । और स्वाळक्तण्य ( स्वरूप ) के प्रमेद से समस्त संसार की 
चस्तुओं का विनिबन्धन प्रसिद्ध ही है। और वह जैसा है उस प्रकार भी अवस्थित 
होकर उपनिवद्ध होता हुआ काव्य के अर्थ को आनन्त्य प्राप्त कराता है। 
यहाँ कुछ लोग ( अगर ) कहें--जैसे सामान्य रूप से वस्तुएँ वाच्यभाव 
को प्राप्त होती हैं, न कि विशेष रूप से; क्योंकि वे स्वयं अनुभव किए गए सुख 
आदि के और उनके निमित्तों ( कारणों ) के स्वरूप को अन्यत्र आरोपित करते हुए 
कवियों द्वारा अपने और पराये के द्वारा अनुभूत रूप सासान्य' मात्र के आश्रयण से 
उपनिवद्ध किए जाते हैं ।.न कि दे ( कवि ) अतीत, अनागत और वतंमान परिचित 
आदि स्वलक्षण (स्वरूप) को योगियों की भांति अत्यक्ष करते हैं; बल्कि वह अनुभव के 
> लोचनम्‌ 
ताबति तु स्वभावेनेब सा ब्रिचित्रेति ताबच्छुब्दस्याभिप्रायः | तचिमित्ताना- 
शरेति | ऋतुमाल्यादीनाम्‌ । स्वेति । स्वानुभूतपरानुभूतानां - यत्सामान्यं तदेव 
बिशेषान्तररहितन्तन्मात्रं तस्याश्रयेण । न हि तैरिति कविभिः । एतच्चात्यन्ता- 
संभावनाथंमुक्तप्‌ । प्रत्यक्षद्शनेऽपि हि-- 


तब तक तो स्वभाव से ही वह विचित्रता होती है यह 'तब तक” शाब्द का अभिप्राय 
है। उनके निमित्तों का--1 ऋतु, माल्य आदि का। अपने अनुभूतों का दूसरो के 
अनुभूतों का जो सामान्य वही विशेषान्तर से रहित ( होकर ) तन्मात्र है, उस "न्मात्र 
के आश्रयणे से । त कि उनसे अर्थात्‌ कवियों से । इसे अत्यन्त असम्भावन के लिए कहां 
है । प्रत्यक्ष देखने में भी-- 
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RS प्न्यालोकः २. 
भवसासान्य संवेश्रतिपत्तुसाधारणं परिमितत्वात्पुरातनानामेव गोचरी- 
भूतस्‌ , तस्याचषयत्वाचुपपत्तः । अतएव स प्रकारविशेषो येरद्यतने- 
रभिनवत्वेन अत्तीयते तेषामभिमानमात्रमेव भणितिकृत॑ वै चित्रयमात्रम = 
त्रास्तीति । 

तत्रोच्यते--यत्तक्त सामान्यमात्राश्रयेण काव्यप्रवृत्तिस्तस्य च 
परिमितत्वेन प्रागेव गोचरीकृतत्वान्नार्ति नवत्वं काव्यवस्तूनामिति, 
तदयुक्तम्‌; यतो यदि सामान्यमात्रमाश्रित्य काव्यं प्रवर्तते किड्कृत- 
स्ति महाकविनित्रध्यमानानां काव्यथोनामतिशयः । वाल्मीकिव्य- 
तिरिक्तस्यान्यस्य कविव्यपदेश एव वा सामान्यव्यतिरिक्तस्या- 
न्यस्य काव्या्थस्यामावात्‌ , सामान्यस्य चादिकविनेव प्रदर्शित 
~ ~ न LoS ~ 
त्वात्‌। उक्तिवचित््याक्षेप दोप इति चेत्‌-किमिदमुक्तिवेचित्र्यम १ 
के योग्य ( वस्तु) के अनुभव का सामान्य सब जानकारों फे लिए साधारण, 
( और ) परिमित होने के कारण प्राचीन कवियों का ही विषय किया हुआ है क्योंकि 
उसका अविपयत्व उपपन्न नहीं है। अतएव वह प्रकार विशेष को जिन आज के 
लोगों ने अभिनव रूप से समझा है उन्हें अभिमानमात्र ही है । भणिति द्वारा किया 
हुआ वैचित्र्य मान्न यहाँ है । 

वहाँ कहते हे-जो कि कहा है सामान्य मात्र के आश्रयण से काब्य की प्रवृत्ति 
होती है और. उस ¢ सामान्य मात्र) के परिचित होने के कारण पहले ही विषय 
कर लिए जाने से काव्य वस्तुओं का नवत्व नहीं हे यह, वह ठीक नहीं; क्योंकि यदि 
सामान्य मात्र का आश्रयण करके काव्य प्रवृत्त होता हे तो किसके द्वारा महाकवियों 
द्वारा बनाए गये काव्यार्थो का अतिशय (वेचित्र्य ) होगा? अथवा, वाल्मीकि को 
छोड़ कर दूसरे का 'कवि' व्यपदेश ( नाम ) ही ( किसके द्वारा किया गया होगा ? ) 
( जच कि.) सामान्य को छोड़कर दूसरे भाष्यार्थ का अभाव है, क्योंकि आदि कवि के 
aS -खोचनम्‌ 
शब्दास्संकेतितं प्राहुव्यबह्दाराय स स्मृतः | 
तदा स्वलक्षणं नास्ति सङ्केतस्तेन तत्र नः ॥ 


इत्यादियुक्तिभिस्सामान्यमेब स्प्रश्यते । क्रिमिति | असंवेद्यमानमर्थ पौन- 


रुक्यं-कथं प्राकरणिकेरङ्गीका्येमिति भावः | तमेव प्रकटयति चेदिति | 
` शब्द-संकेतित ( अथं ) को कहते हैं, व्यवहार के लिए वह माना गया है, तव स्वरूप 

( स्वलक्षण ) नहीं होता, उस ( स्वलक्षण ) से वहाँ हमें संकेत ( होता है) । 
इत्यादि युक्तियों से सामान्य ही स्पष्ट होता है । क्या-। नहीं जाना जाता हुआ 
( असंवेद्यमान ) अर्थ का पौनरुक्त्य केसे प्राकरणिकों द्वारा स्वीकार्य होगा यह आव 


CC-0. Mumukshu Bhawan‘Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


५९० सलोचन-ध्वन्वाछोकः 


ANNAN 


NN NNN 
NNNN AANA NNNRNNNRN SNS SSD 


ध्वन्यालोकः 
उक्तिहि वाच्यविशेषत्रतिपादि वचनस्‌ । तद्वेचित्र्ये कथं न वाच्यव- 
चित्र्यम्‌ । वाच्यबाचकयोरविनाभावेन प्रत्ते । वाच्यानां च काव्ये- 
प्रतिभासमानानां यडूपं ततु ग्रा्यविशेपाभेदेनेब प्रतीयते । तेनो- 


क्मैचिच्यचादिना वाच्यवैचित्यमनिच्छताप्यवडयमेवाभ्युपगन्तच्यस्‌ । 
तदयमत्र सङ्घेप- | 


- द्वारा सामान्य प्रदर्शित किया जा चुका है। उत्तिवैचित्य के कारण यह दोष नहीं है - 


यह ( कहें ) तो ( प्रश्न उठता हे) कि यह उक्तिवैचित्य क्या है हू उक्ति वाच्यविशेष 
के प्रतिपादन करने वाले वचन को कहते हैं, उसके वैचिन्य में केसे नहीं चाच्य का 
चैचित्य होगा ? क्योंकि वाच्य और वाचक की अविनाभाव से प्रबृत्ति होती है। और 
प्रतिभासमान वाच्यो का भाज्य में जो रूप है वह तो आह्य विशेष के अभेद से ही 


अतीत होता है । उससे उक्तिवैचिश्यवादी को वाच्य के वैचित्य की इच्छा न रखते 


हुए भी अवश्य ही मानना चाहिए । तो यह यहाँ संक्षेप दे ' 

लोचनम्‌ 
८ De २३ र त्र 
उक्तिहीति | पयीयमात्रतेब यद्युक्तिविशेषस्तर्पयोयान्तरै,बिकल तदर्थोपनिबन्धे 


अपौनरुक्त्याभिमानो न भवति | तस्माहदिशिष्टवाच्यश्रतिपादकेनेवोक्तेविंशेष ` 


इति भावः । ग्रह्मविशेषेति । प्राह्मः प्रत्यक्षादिप्रमाणेर्यो विशेषः तस्य यः अभेदः। 

तेनायमर्थः-पदानान्तावस्सामान्ये वा तद्गति बाऽपोहे वा यत्र कुत्रापि 
अस्तुनि समयः, किमनेन वादान्तरेण ९ वाकयात्तद्विशेषः प्रतीयत इति कस्यात्र 
बादिनों विमतिः । अन्विताभिधानतद्विपययसंसरा भेदादिवाक्याथंपच्तेषु सर्वत्र 
बिशेषस्याप्रत्याख्येयत्वात्‌ | उक्तिवेचित्र्यव्व न पयोयमात्रक्ृतमित्युक्तम्‌ | अन्यत्त 
है । उसी को प्रकट करते हैं--नहीं--1 उक्ति--1 दूसरे शब्द ( पर्याय ) के द्वारा निर्देश 
ही यदि उक्ति विशेष है तो पर्यायान्तरों से अविकल ( रूप में ) उस अर्थ के उपनिबन्ध 
होने पर अपौनरुक्त्य का अभिमान नहीं होगा। भाव यह कि इसलिए विशिष्ट वाच्य 


के प्रतिपादक से ही उक्ति का विशेष है। म्राह्मविद्षेष-- ग्राह्य प्रत्यक्ष आदि प्रमाणो . 


से जो विशेष उसका जो अभेद । 
उससे यह अर्थ है--पदों का सामान्य (जाति) में ( मीमांसक मतानुसार ) अथवा 


' तद्वान्‌ ( न्यायमतानुसार ) में अथवा अपोह ( बौद्धमतानुसार ) में जहाँ कहीं भी वस्तु में 


समय ( संकेत ) है, इस दूसरे वाद के उपस्थित करने से क्या लाभ ? वाक्य से उस 


( वस्तु ) का विशेष प्रतीत होता है, यहाँ किस वादी का वैमत्य है ? क्योंकि अन्विता: | 


भिधान और उसके विपर्यय ( अभिहितान्वयवाद ) के संसर्गभेद आदि के वाक्यार्थ 


* पक्षो में सर्वत्र विशेष का प्रत्याख्यान नहीं किया जा सकता । यह कह चुके हैं कि उक्ति” 
वैचित्य पर्यायमात्र से नहीं होता है। और अन्य जो है वह प्रत्युत हमारे पक्षका | 
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बाल्सीकिव्यतिरिक्तस्य यथ्येकस्यापि कस्यचित्‌ । 

इष्यते प्रतिमार्थेपु तत्तदानन्स्यमक्षयम्‌ ॥ 

किञ्च, उक्तिवचित्र्यं यत्काव्यनवत्वे नित्रन्धनमुच्पते तदस्मस्पक्षाः 
नुगुणमेव । यतो यावानयं काव्याथीनन्त्यभेदहतुः प्रकार! प्राग्दशितः 


७. ~ Ne ट्र 
' स सर्वे एव पुनरुक्तवचित्र्याद्रिगुणतामापद्यते | यश्चायमुपमाश्ेषादि- 


८ क A NAN ~ = 
रठङ्कारनगः प्रासद्धः स भाणातर्वाचन्र्यादुपानत्रव्यमानः स्वयसेवानव- 
थिधत्ते पुनः शतशाखताम्‌ । भणितिश्च स्त्रभापाभेदेन व्यचस्थिता सती 

चाहमीकि को छोड़ कर यदि किसी एक (. कवि) की प्रतिभा अर्थों में मान ली 
ज्ञाती है तो चह नहीं क्षय होने वाळा आनन्स्य है । 

और भी, उक्तिवेचित्र्य को जो काव्य के नवस्व में निबन्धन ( अयोजक ) कहते 
हं, वह हमारे पक्ष के अनुकूल ही है । क्योंकि जितना यह काब्य के अर्थ के आनन्स्य- 
सेद को करने वाळा प्रकार पहले दिखाया गया है वह सब ही फिर उक्तिवैचित्य के 
कारण ढुगुना वन जायया। और जो यह उपमा, श्लेप आदि अळंकार-वर्ग प्रसिद्ध 
है वह भणितिवैचिश्य से उपनिवद्ध किया जाता हुआ स्वयं ही अवधिरहित ( होकर ) 

लोचनम्‌ 

यत्तत्मत्युतास्माक पक्षसाथकमित्याह--किञ्चेति । पुनरिति | भूय इत्यथः । 
उपमा हि निभ, प्रतिम, च्छल, प्रतिबिम्ब, प्रतिच्छाय, तुल्य, सदशाभासादि- 
भिर्विचित्राभि रुक्तिभिर्विचित्रीमतरत्येब | बस्तुत एतासासुक्तीनामर्थतरैचिञ्यस्य 
विद्यमानत्वात्‌ । नियमेन भानयोगाद्धि निभशब्दः, तदनुकारतया तु प्रतिमः 


शब्द इत्येवं सवत्र वाच्यं केवलं बालोपयोगि काव्यटीकापरिशीलनदौरात्म्याः , 


देषु पयोयत्वश्रम इति भावः। एवसथोनन्त्यमलङ्कारानन्त्यञ्च भणितिबैचिञ्या- 
दूबति। अन्यथापि च तत्ततो भबतीति दशर्यात्‌-मणितिकश्चेति | प्रतिनियः 
ताया भाषाया गोचरो वाच्यो योऽथस्तत्क्ृतं यद्वेचित्र्यं तन्निबन्धनं निमित्त 


साधक है, यह कहते है--और भी--1 फिर-- अर्थात्‌ भूयः, फिर से। उपमा निम, 
प्रतिम, छल, प्रतिविम्ब, प्रतिच्छाय, तुल्य, सदृश, आभास आदि विचित्र उक्तियो से 
विचित्र हो जाती हो है। क्योंकि वस्तुतः इन उत्तियो में अर्थ का वैचित्य विद्यमान 
रहती ही है। भाव यह कि नियमतः कान के योग से 'निभ' शब्द है, उसके अनुभार 
रूप से प्रतिम शब्द है इस प्रकार यह सर्वत्र कहा जा सकता है, केवळ बालोपयोगी 
काव्य की टीका के परिशीलन की दुष्टता से पर्यायत्व का भ्रम हो गया है । इस प्रकार 
भणिति के वैचित्र्य से अर्था का आनन्त्य और अलङ्कारों का आनन्त्य होता है । अन्यथा 


भी वह उस कारण हो जाता है यंह दिखाते हैं--भऔर भणिति--1 प्रतिनियत आषा 
| का गोचर वाच्य जो अर्थ है तत्कृत जो वैचित्र्य वह निबन्धन अर्थात्‌ निमित्त है जिसका, | 
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$ हिनियतमापायोचरा्वैचितरयनिबन्धनं पुनरपरं काव्याथोनामान- 


ज्ञ खै 
न्त्यमापादयति । यथा मर्मेब-- 
` महमह इत्ति भणन्तउ वजदि कालो जणस्स । 
` नोइ ण देउ जणद्दण ` गोअरी भोदि सणसो ५ ७ ॥ 
इत्थायथा यथा निरूप्यते तथा तथा न लभ्यतेऽन्तः काव्याथो- 
नाम्‌ । इदं तूच्यते 
अवस्थादिविभिन्नानां वाच्यानां विनिबन्धनस्‌ । 
फिर सैकड़ों शाखाओं में परिवर्तित हो जायगा । और अणिति अपनी आपा के भेद 
से व्यवस्थित होती हुई प्रतिनियत आपा में रहने चाले अर्थवेचिज्य के निवन्धन रूप 
कष्या का आनन्त्य फिर भी उत्पन्न कर देती है । जेले मेरा ही-- 
“मेरा? 'मेरा? की रर छगाते हुए व्यक्ति का समय बीत जाता है, तथापि देव 
जनार्दन सन के गोचर नहीं होते । 
इस प्रकार जैसे-जैसे निरूपण करते हैं बैसे-बैसे काव्याथों का अन्त माझम नहीं 
पडता । परन्तु यह कहते हैं-- _ 3 
अवस्था आदि से विभिन्न वाच्यों का निवन्धन--जो पहले भदर्शित हो चुका 
लोचनम्‌ 


क क ७____* १० तिचैरि ७ 
यस्य, अलङ्काराणां काव्याथोनाञ्चानन्त्यस्य । तत्कमभूतं अणितिवचित्रर 


कर्देभूतमापादयतीति सम्बन्धः । कमेणो विशेषणच्छलेन हेतुदर्शितः । 
मम मम इति भणतो ब्रजति कालो जनस्य | 
तथापि न देवो जनादेनो गोचरो भवाँच सनसः ॥ 
मधुमथन इति यः अनवरतं भणति, तस्य कथन्न देवो मनोगोचरो भवती- 


तिविरोधालङ्कारच्छाया । सैन्धवभापया महमह इत्यनयाः अणित्या समुन्मे- 


षिता ॥ ७॥ 
अवस्थादिविमिञ्चानां वाच्यानां विनिवन्धनम्‌ | 
भूमैव हर्यते लक्ष्ये तत्तु साति रसाश्रयात्‌ ॥ 


अलङ्कारो और काव्याथों के भातन्त्य का । वह कर्मभूत भणितिवेचित्र्य कतृंभृत होकर 
उत्पन्न करता है, यह सम्बन्ध है.। कर्म के विशेषण के व्याज से हेतु दिखा दिया है। 
“मधुमथन' यह शब्द जो निरन्तर कहता रहता है, देवता क्यों नहीं उसके 
मनोगोचर होते हैं, यह विरोध अलङ्कार की छाया है । 'महमह' इस सैन्धव भाषा की 
उक्ति से वह ( विरोधच्छाया ) समुन्मेषित हुई है ॥ ७ ॥ 
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| यत्प्रदशितँ प्राक्‌ 
खुन्नेव इठ्यते लक्ष्ये- 
न तच्छक््यमपोहितुम्‌ । 
-तत्तु भाति रसाश्रयात्‌॥ ८ ॥ 
तदिदमत्र सङ्खेपेणाभिधीयते सत्कत्रीनामुपदेशाय-- . 
रसभावादिसम्बद्धा यद्योचित्यानुसारिणी । 
अन्वीयते वस्तुगतिदेशकालादिभेदिनी ॥ ९ ॥ 
तत्का गणना कत्रीनामन्येपां परिमितशक्तोनाम्‌। 
वाचस्पतिसहस्राणां सहस्रैरपि यल्लतः । 
निबद्धा. सा क्षयं नेति प्रकृतिजगतामिव ॥ १० ॥ 
यथा हि जगत्मकृतिरतीतकस्पपरम्पराविभूतविचित्रवस्तुप्रपश्ञा 
है--लूचय में बहुतायत से देखा जाता है--उसका निराकरण नहीं किया जा 
सकता है--वह तो रस के आश्रय से शोभा देता दे ॥ ८ ॥ 
तो यहाँ यह सत्कवियों के उपदेश के लिए संक्षेप से कहते हैं-- 
यदि रस, भाव आदि से सम्बद्ध, औचित्य का अनुसरण करने वाली, देश, काळ | 
आदि की भेद वाली वस्तुगति का अनुगमन करते हैं ॥ ९ ॥ 
तो अन्य परिमित शक्ति वाळे कवियों की क्या गणना ? 
हजारों हजार वाचस्पतियों द्वारा भी यलपूर्वेक निवद्ध वह जगत की प्रकृति की 


भांति क्षीण नहीं हो सकती ॥ १० ॥ 
जिस प्रकार जगत्‌ की प्रकृति अतीत क््पो की परम्परा से विचित्र वस्तुप्रपश्न को 


लोचनम्‌ 

इति कारिका | अन्यस्तु प्रन्थो मध्योपस्कारः || 5 ॥ : 

अत्र तु पादत्रयस्याथमनूय चतुर्थ पादार्थो उपूबतयामिथीयते | तदित्यादि 
शक्तीनामित्यन्तं कारिकयोमेध्योपस्कार: । द्वितीयकारिकायास्तुय पाद व्याच 
यथाहीति ॥ ६-१० ॥ 

कारिका के अतिरिक्त ग्रन्थ बीच का उपस्कार है॥ ८५ ॥ 

यहाँ तीन पादों कां अर्थ अनुवाद करके चतुर्थ पांद का अर्थ अपूर्व रूप से अभिहित 
किया गया है। 'तो' से लेकर 'गणना' तक का ग्रन्थ दोनों कारिकाओं के बीच का 

.उपस्कार है । दुसरी कारिका के चतुर्थ पाद की व्याख्या करते हैं--जैसे--॥ ९-१० ॥ 
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~ २, ~ ON 
सती पुनरिदानों परिक्षीणा परपदार्थनिर्माणशक्तिरिति न शक्यतेडमि 
थातुम्‌ । तद्वदेवेयं काव्यस्थितिरनन्ताभिः कबिमतिभिरपश्चक्तापि नदा- 
नां परिहीयते, प्रत्युत नवनत्राभिव्युत्पत्तिभिः परिवधंते । इत्थ 


स्थितेऽपि द 
संवादास्तु भवन्त्येव बाहुल्येन सुमेघसास्‌ । 
स्थित ह्ोतत्‌ संग्रादिन्य "एज मेधाविनां बुद्धयः । किन्तु 
नैकरूपतया सर्वे ते मन्तव्या विपश्चिता ॥ ११ ॥ 
कथमिति चेत्‌ 
संवादो ह्यन्यसाहर्यं तत्पुनः प्रतिबिस्बवत्‌ | 
आलेख्याकारवत्तुल्यदेहिवच शरीरिणास्‌ ॥ १९॥ 
आविर्भूत {करती है, फिर अब पदार्थों के निर्माण की शक्ति परिक्षीण हो चुकी 
एमा नहीं कहा जा सकता, उसी प्रकार यह काब्यस्थिति अनन्त कविबुद्धियो द्वारा 
भी होकर इस समय समाप्त नहीं हे, वहिक नई-नई व्युत्पत्तियो से बढ़ती जाती दै। 
इस प्रकार स्थित होने पर भी-- 
बहुलतया सुमेधा जनों के संवाद हो ही जाते हं ट 
` क्योंकि यह साना जाता है कि मेधावी लोगों की बुद्धियाँ संवादिनी होती 
हैं । किन्तु 
विद्वान को उन सबको एक रूप से नहीं मानना चाहिए ॥ ११ ॥ 
यदि कहो केसे ? ( तो कहते दें )-- 
संवाद अन्य का सादृश्य होता है, वह फिर शारीरियों के प्रतिबिम्ब की भांति, 
चित्र के आकार की भांति और तुर्य शरीरी को भांति रहता है ॥ ३२॥ 
लोचनम्‌ 
संवादा इति कारिकाया अधे, नेकरूपतयेति द्वितीयम्‌ ॥ ११ ॥ 
किमियं राजाल्ञेत्यभिम्रायेणाशङ्कते-कथमिति चेदिति । अत्रोत्तरम्‌ 
संवादो ह्मन्यसाहस्यन्तःपुनः प्रत्रिविम्बवत्‌। 
आलेख्याकारवततुल्यदेहिवच ग्ररीरिणाम्‌ ॥ 
इत्यनया कारिकया । एषा खण्डीक्कत्य वृत्ती व्याख्याता । शरीरिणामित्यः 


“बहुलतया' यह कारिका का अर्धभाग है; 'बिद्वात्‌ को” यह दूसरा भाग है ॥ ११॥ 


कया यह.राजाज्ञा है ! इस अभिप्राय से आशङ्का करते हैं--केसे--1 यहाँ उत्तर । 
इस ( ११वीं ) कारिका से है। इसे वृत्ति में खण्ड करके व्याख्यान किया है। और. 
यह झब्द प्रति वाक्य में देखना चाहिए यह दिखाया है। शरीरी ( अन्य 
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ध्वन्यालोकः 
संवादो हि काव्याथेस्योच्यते यदन्येन काव्यवस्तुना 
साइञ्यम्‌। तत्पुनः शरीरिणां प्रतिबिम्बवदाळेख्याकारवत्तुल्यदेहिवच 
त्रिधा व्यवस्थितम्‌ । किञ्चिद्धि काव्यवस्तु भस्त्वन्तरस्य शरीरिणः 
प्रतिबरिम्बकल्पम्‌., अन्यदालेख्यग्रर्यम्‌ , अन्यत्त॒स्येन शरीरिणा 
सदशम्‌। 
तञ्च पू्वसनन्यात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयं तु प्रसिद्धात्म नान्यसाम्यं त्यजेत्कविः ॥१३॥ 
तत्र पूर्व प्रतिबिम्त्रकरपं काव्यस्तु परिहतव्यं सुमतिना । यत- 
स्तदनन्यात्म ताश्‍विकशरीरशून्येम्‌ । तदनन्तरमालख्यप्रख्यमन्यसाम्यं 
( वद्द ) काव्यार्थं का संवाद कहलाता है जो कि अन्य काब्य वस्तु के साथ 
सादृश्य हे । फिर चह ( सादृश्य ) दारीरियों के प्रतिबिम्ब की भांति, आलेख्य के 
आकार की भांति और तुल्य शरीरी की भांति तीन. प्रकार से व्यवस्थित है । क्योंकि 
कुछ काब्यवस्तु शरीरी अन्य वस्तु का प्रतिबिम्ब समान होता है, अन्य आलेल्य समान 
होता है और अन्य तुल्य शरीरी के सदृश होता है । 
उनमें पहला अनन्यात्म रूप होता है, उसके बाद का तुच्छात्म होता है, किन्तु 
तीसरा ग्रसिद्धात्म होता दे, कवि अन्य के साम्य का त्याग न करे ॥ १३ ॥ 
उनमें पहला प्रतिबिस्ब समान कास्यवस्तु सुमति के लिए त्याज्य दै । क्योंकि 
चह अनन्यरूप अर्थात्‌ तास्विक शरीर से शून्य होता है । उसके बाद का आलेख्य- 
लोचनम्‌ र 
यब्चशाब्दः प्रतिवाक्यं द्रष्टव्य इति दर्शितम्‌ । शरीरिण इति | पूवमेव प्रतिलब्ध 
स्वरूपतया .प्रधानभूतस्यत्यथः।। १२ ॥ - 
: तत्र पूर्वमनन्यात्म तुच्छात्म तदनन्तरम्‌ । 
तृतीयन्तु प्रसिद्धात्म नान्यसाम्यन्त्यजेत्कविः ॥ 
इति कारिका । अनन्यः पूर्वोपनिबन्धकाव्यादात्मा स्वभावो यस्य तदनः 
न्यात्म येन रूपेण भाति तत्माकविस्पृष्टमेब, यथा येन रूपेण प्रतिबिम्बं भाति, 
तेन रूपेण बिम्बमेवैतत्‌। स्वयन्तु तत्कीद्शमित्यत्राह--तात्विकगरीरयून्य- 
१२ 
सस्तु) का- । अर्थात्‌ पहले ही स्वरूप प्राप्त कर लेने का कारण प्रघानभूत का ॥ 
( १३वीं ) कारिका । नहीं अन्य है पूर्व हुए उपनिबन्धन वाले काव्य से आत्मा 
(रूप ) स्वभाव जिसका वह अनन्यात्म है, जिस रूप से प्रतीत होता है वह पहले 
कवि द्वारा स्पृष्ट ही हुआ है, जेसे जिस खूप से प्रतिबिम्ब प्रतीत होता है उस रूप से 


ARITA 


NNN NNN SN 


यह बिम्ब ही है । किन्तु वह स्वयं कैसा है इस पर कहा है-तारिदक शरीर से ल्य 
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. श्रीरान्तरयुक्तमपि तुच्छात्मत्वेन त्यक्तव्यम्‌ । तृतीयं तु विभिन्नकम- 
नीयशरीरसद्घावे सति ससंवादमपि काव्यवस्तु न त्यक्तेन्य कविना । 
न हि शरीरी शरीरिणान्येन सदघशो5प्येक एवेति शक्‍यते वक्षतुम्‌ ॥१२॥ 


'एतदेवोपपादयितुश्ुच्यते- | 
आत्मनोऽन्यस्य सद्भावे पू्वेस्थित्यलुयाय्यपि । 
वस्तु भातितराँ तन्व्याः शशिच्छायमिवाननस्‌ ॥१४॥ 
समान अर्थात्‌ अन्य का साम्य वाळा अन्य शरीर से युक्त होकर भी तुच्छरूप होने 
के कारण त्याज्य है । परन्तु तीसरा विभिन्न प्रकार के कमनीय शरीर के सद्‌ भाव 
होने पर संवाद युक्त होने पर भी कवि के द्वारा काव्यवस्तु स्याउ नही हे। शरीरी 
अन्य शरीर से सदृश भी होकर 'एक ही है? यह नहीं कहा जा सकता । 
इसी के उपपादनार्थ कहते हैं-- 
अन्य आत्मा के सद्भाव में अन्य की पूर्व स्थिति का अनुसरण करने वाला 
भी वस्तु ( काव्यार्थं) तन्वी के शशिच्छाय मुख की भांति अधिकतर शोभा | 
देता है ॥ १४ ॥ 


लोचनम्‌ 


मिति | न हि तेन किश्रिदपूवेमुस्रेक्षित प्रतिबिस्बमप्येवमेव | एवं प्रकार 
व्याख्याय द्वितीयं व्याचष्टे-तदनन्तरन्त्विति | द्वितीयमित्यथः । अन्येन साम्य 
यस्य तत्तथा । तुच्छात्मेति | अनुकारे ह्यनुकायंबुद्धिरेव चित्रपुस्तादाविब न तु 

सिन्दूरादिबुद्धिः स्फुरति, सापि च न चारुत्वायेति भावः ॥ १३॥ 

एतदेवेति तृतीयस्य रूपस्यात्याञ्यत्वम्‌ । 
आत्मनोऽन्यस्य सद्भावे पूर्व॑स्थित्यनुयाय्यपि | . | 
` वस्तु मातितरान्तन्व्यारच्चञ्चिच्छायमिवाननम्‌ ॥ 

इति कारिका खण्डीकृत्य वृत्तौ पठिता । केंषुचिस्पुस्तकेंषु कारिका 
उस ( नये कवि ) ने कुछ अपूर्व की उत्प्रेक्षा नहीं की, प्रतिबिम्ब भी इसी प्रकार का 
होता है। इस प्रकार प्रथम प्रकार का व्याख्याच करके दूसरे का व्याख्यान करते हैं-- 
म उसके बाद का- अर्थात्‌ दूसरा । अन्य के साथ साम्य जिसका है वह उस प्रकार । 
______ लुच्छात्म-- भाव यह कि चित्रपुस्त आदि की भांति अनुकार में अनुकार्यं की बुद्धि ही _ 
।  स्फुरित होती है न कि सिन्दूर आदि की बुद्धि, और वह भी चारुत्व के लिए नहीं _ 
क होती ॥ १३॥ र हुक 
(इसी के'--ततीय रूप का यही अत्याज्यत्व है । ( १४वीं ) कारिका खण्ड है 
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१000000000... 
`. ` भ्वन्यालोकः विन 
तत्वस्य सारभूतस्यात्मन; सद्धावेडन्यस्य पूर्वस्थित्यबुयाय्यपि 
वस्तु भातितराम्‌ । पुराणरमणायच्छायाबुग्रहीत॑ हि वस्तु शरीरवत्परां 
शामां शुष्यति । न तु पुनरुक्तत्वेनावभासते । तन्व्याः शशिच्छायमि- 
चाननम्‌ । | 


एवं तावत्ससंत्रादानां सबुदायरुपाणां वाक्यार्थानां विभक्ताः सी- 
मानः । पदाथरूपाणा च वस्त्वन्तरसदशाना काव्यवस्तूनां नास्त्यत्र 
दोप इति प्रंतिपादयितुमुच्यते-- 
अक्षरादिरचनेव योज्यते यत्र चस्तुरचना पुरातनी ।. 
नूतने स्फुरति काव्यवस्तुनि व्यक्तमेव खल सा न दुष्यति ॥ १५॥ 


तःव अर्थात्‌ सारभूत आत्मा के सद्भाव में अन्य की पूर्व स्थिति का अनुसरण 
करने वाला भी वस्तु अधिकतर शोभा देता है। पुरानी रमणीय छाया से अनुगृहीत 
चस्तु शरीर की भांति अधिक शोभा को बढ़ाती है । न कि पुनरुक्त.रूप.से अवभासित : 
होती ह । तन्वी के शशिच्छाय सुख की भांति । 

इस प्रकार ससंवाद समुदायरूप वाक्यार्थौ की सीमाएँ विभक्त हैं और पदार्थरूप 
चस्त्वन्तरसदृश्ञ काव्यवस्तुओं का दोष नहीं है यह प्रतिपादनार्थ कहते हैं-- 

अक्षरादि की रचना की भांति जहाँ पुरानो वस्तुरचना की जाती है, नूतन 
काव्यवस्तु के स्फुरित होने पर स्पष्ट ही चह दूषित नहीं होती है ॥ १५ ॥ 

लोचनम्‌ 

अखण्डीकृता एव इश्यन्ते। आत्मन इत्यस्य शाब्दस्य पूंबंपठिताभ्यामेब 
तत्त्वस्य सारभूतस्येति च पदाभ्यामर्थो निरूपितः ॥ १४ ॥ 

ससंवादानामिति पाठः | संवादानामिति तु पाठे वाक्यार्थरूपाणां समुदाः 
यानां ये संबादाः तेषामिति वैयधिकरण्येन संगतिः | बस्तुशब्देन एको वा द्वौ 
चा त्रयो वा चतुरादयो वा पदानामथों: | तानि त्विति | अक्षराणि च पदानि 
च । तान्येवेति | तेनेब रूपेण युक्तानि मनागप्यन्यरूपतामनागतानीत्यथः | 


चृत्ति में पढ़ी है। किन्ही पुस्तकों में कारिकाएँ अखण्डीकृत ही देखी जाती हैं। 
आत्मा” इस शब्द के पहले ही पठित 'तत्त्व' और “सारभूत” इन पदों से अर्थ-निरूपण 
किया है॥.१४॥ . 

'ससंवाद' यह पाठ है । 'संवाद' इस पाठ में तो 'वाक्यार्थर्प समुदायों के जो 
संवाद हैं उनकी? यह वैयधिकरण्य से संगति होगी । “वस्तु” शब्द से एक अथवा दो 
अथवा तीन अथवा चार आदि पदार्थ (विवक्षित हैँ)। वे- अक्षर और पद। . 
चे ही--। उसी रूप से युक्त अर्थातु थोड़ी भी अन्य रूपता को न प्राप्त हुई । इसप्रकारा 
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न हिं वाचस्पतिनाप्यक्षराणि पदानि वा कानिचिदपूवोणि घट- 
यितुं शक्यन्ते । तानि तु तान्येवोपनिबद्धानि न्‌ काव्यादिषु नवतां 
विरुष्यन्ति । तथैव पदार्थरूपाणि इठेपादिमयान्यथेतत्त्वान । 


तस्मात्‌- ` टु 
यदपि तदपि रम्यं यत्र लोकस्य किश्चित्‌- 
. स्फुरितमिदमितीयं बुद्धिरभ्युञ्जिहीते 1 

स्फुरणेयं काचिदिति सहृदयानां चमत्छृतिरुत्पद्यत । 


वाचस्पति भी कुछ अपूर्व अक्षरों अथवा पर्दो को बना नहीं सकते । वे तो वे ही 
उपनिबद्ध होकर काव्य आदि में नवीनता का विरोध नहीं करते । उसी प्रकार पदार्थ 
रूप श्लेपादिभव अर्थतस्व भी । इसलिए जहाँ लोगों की 'यह नई सूझ ( स्फुरण ) 
है? यह बुद्धि उत्पन्न होती है वह जो भी हैं 'रम्य' ( कहलाता ) हे. 

यह कोई ( अपूर्व ) स्फुरण है यह सहदयों के चमत्कार उस्पन्न होता हवे 

लोचनम्‌ 
एवमक्षरादिरचनैवेति दृष्टन्तभाग व्याख्याय दाष्टीन्तिके योजयति--तथैवेति | 
श्लेघादिसयानीति । ऋेषादिस्वभाबानीत्यर्थः । सदूवृत्ततेजस्विगुणद्विजादयो हि 
शब्दाः पुर्वपूवरपि कबिसहस्त्रे: शहेषच्छायया निबध्यन्ते, निबद्धाश्रन्द्रादयश्ो 
पमानत्वेन । तथेव पदार्थरूपाणीत्यत्र नापूवौणि घटयितुं शक्यन्ते इत्यादि 
विरुध्यन्तीत्येवमन्तं प्राक्तनं वाक्यमभिसन्धानीयम्‌ ।। १५ ॥ 

'ज्ञोकस्ये'ति व्याचष्टे-सहृदयानामिति । चमत्कतिरिति। आस्वादप्रधाना 
बुद्धिरित्यथ:। “अभ्युज्ञिहीत! इति व्याचष्टे- उत्पद्यत इति । उदेतीत्यर्थः | 
बुद्धेरेवाकार दृशयति-स्फुरणेय॑ काचिदिति । 

यदापि तदपि रम्यं यत्र लोकस्य किञ्चित्‌ 
स्फुरितमिदमितीयं वृ्िरभ्युजिहीते । 


अक्षर आदि की रचना की भांति” इस दृष्टान्त भाग की व्याख्या करके दार्टान्तिक में 

लगाते हैं-उसी प्रकार--। श्लेपादिमय- अर्थात्‌ इलेष आदि के स्वभाव वाले । 

सिदृत्त' 'तेजस्वी? 'गुण' 'द्विज' आदि शब्दों को पहले के हजारों कवियों ने इलेप- 

की छाया से निबन्धन किया है, और चन्द्र आदि को उपमान रूप से निबन्धन किया है। 

“उसी प्रकार पदार्थ रूप” इसमें 'अपूर्वं की घटना नहीं की जा सकती “विरोध नहीं करते' 
इत्यादि “पूर्व वाक्यों को लगा लेना चाहिए । 


"लोगो की” इसकी व्याख्या करते हैं--सहृदयों के--1 चमस्कार- अर्थात्‌ आस्वाद | 


प्रधान बुद्धि ( 'अभ्युलिहदीते)) इसकी व्याख्या करते हैं--उत्पन्न होता है--। अर्थात्‌ 
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“वरस्वादानेच्छा” इत्यादि द्वितीय इलोकार्ध को पहले उपस्कार के 'साथ पढ़ते -हैं-- 


चतुथ उद्दयोतः ५९९, 
ध्वन्यालोकः 
७ 
अनुगतमपि पूवच्छायया वस्तु ताहक्‌ 
सुकविरुपनिबध्नन्निन्धतां नोपयाति ॥ ११॥ 
तदजुगतमाप पूवच्छायया वस्तु तादक्‌ ताइक्षं सुकविविवक्षितव्य- 
' ङयवाच्याथसमपणसमथेशब्दरचनारूपया वन्धच्छाययोपनिव्रधनिन्धता 
नेव याति । तदित्थं स्थितम्‌-- 
प्रतायन्तां वाचो निसितविविधार्थासृतरसा 
© he 
न सादः कतव्यः कविभिरनवद्ये स्वविषये । 
सन्ति नवाः काव्याथाः परोपनितरद्वर्थत्रिरचने न कश्चित्कवगुंण 
इति भावयित्वा । र 
८ ह 
परस्वादानच्छाविरतमनसो वस्तु सुकवः 
पूर्व की छाया से अनुगत भी वस्तु को 'उस प्रकार सुकवि उपनिवन्धन करता 
हुआ निन्दा का पात्र नहीं बनता ॥ १६ ॥ 
वह पूर्व की छाया से अनुगत भी वस्तु को उस प्रकार सुकवि विवत्तितष्यङ्गय 
और वाच्य अर्थ के समर्पण में समर्थ शब्द की रचना रूप बन्धच्छाया से उपनिबन्धन 
करता हुआ सुकवि निन्दा का पात्र नहीं बनता । 
तो ऐसा ठहरा ॥ व 
कवि लोग ) अस्त रस के तुल्य विविध अर्थावाली वाणियों का प्रसार कर, 
कवियों को अनवद्य अपने विषय के प्रति विषाद नहीं करना चाहिए । 22 
नये अर्थ हैं, दूसरे द्वारा उपनिबद्ध अर्थ की रचना में कवि का कोई गुण नहीं 
यह सोच कर । RE 
दूसरे के स्व ( विषय ) के ग्रहण से विरत मन वाले सुकवि के यह सरस्वती 
लोचनम्‌ 
अनुगतमपि पूर्वच्छायया वस्तु ताइक, 
सुकविरुपनिबध्नविन्यतां नोपयति ॥ 
इति कारिका खण्डीकृत्य पठिता ॥ १६॥ र ८ 
स्वविषय इति | स्वयन्तात्कालिकत्वेनास्फुरित इत्यथेः | परस्वादानेच्छेत्यादि- 
द्वितीयं श्छोकार्थ पूर्वापस्कारेण सह पठति--परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु 
उदित होता है। बुद्धि का ही आकार दिखाते हैं--'कोई ( अपूर्व ) स्फुरण 
१६वीं ) कारिका को खण्ड करके पढ़ा है । 
क विषय के महः. अर्थात स्व तात्वाहिक रूप से सुरत न हुए। 


अ” "०" 
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ध्वन्यालोकः | 
सरस्वत्येवेषा चटयति प्रथेष्टं भगवती ॥ १७ ॥ | 
परस्वादानेच्छाविरतमनसः सुकवेः सरस्वत्येपा भगवती यथेष्ट 


NNN, 


घटयति बस्तु। येषां सुकवीनां ्क्तनपुण्यास्यासपरिपाकवशेन 
. अवृत्तिस्तेपां परोपरचितार्थपरिग्रहनिःस्पृह्ाणां स्वव्यापारो न कचदु- 


Le 


७. ~ ७ ~ 
पुज्यते । सेव भगवतो सरस्वती स्वयमभिमतमथेमाविभांबयांत | 


१ ~ च्य 
एतदेव हि महाकवित्व॑ महाकत्रीनामित्योस्‌। 
इत्यक्किष्टरसाश्रयोचितगुणालङ्कारशाभागता 
भगवती ही यथेष्ट वस्तु को घटित करती है ॥ १७॥ | 
दूसरे के स्व ( विपय ) के ग्रहण से विरत मन चाले सुकवि के यह भगवती . 
सरस्वती यथेष्ट वस्तु घटित कर देती है । जिन सुकवियों की प्रवृत्ति पूव जन्म के. पुण्य 
और अभ्यास के परिपाक के कारण होती है । दूसरों द्वारा रचित अर्थ के ग्रहण में 
निःस्पृह सुकवियों को अपना व्यापार कहीं नहीं करना पडता । वही भगवती स्वयं 
अभिमत अर्थ को भाविभूत करती है । यही महाक्रवियों का महाकवित्व हैं ओम्‌। |. 
इस प्रकार अष्ट, रसके आश्रय से उचित गुण और अलङ्कार की शोभा बाळे | 
लोचनम्‌ | 
सुकवेरिति तृतीयः पादः | कुतः खच्वपूर्वेमानया मीत्याशयेन निरुद्योगः परोप- . | 
निबद्धवस्तूपजीबको वा स्याहित्याशङ्कथाह-सरस्त्रत्येवेति ! कारिकायां 
सुकवेरिति जातावेकबचनमित्यभिश्रायेण व्याचष्ट--सुकवीनामिति । एतदेब 
स्पष्टयति--आक्तनेत्यादि न तेषामित्यन्तेन | आविभावियतीति । नूतनमेव 
` सज़तीत्यथः ॥ १७ ॥ | । 
इतीति । कारिकातद्वृत्तिनिरूपणंप्रकारेणेत्यर्थः । अक्लिष्टा रसाश्रयेण 

उचिता ये गुणालङ्कारास्ततो या शोभा तां बिभर्ति काव्यम्‌ | .उद्यानमप्यह्ष्टः 


“परस्वादानेच्छाविरतमनसो वस्तु सुकवेः' यह तृतीय पाद है। “अपूर्व ( वस्तु ) को कहाँ 
से लाऊं ?' इस आशय से निरुद्योग होकर दूसरों द्वारा उपनिबद्ध वस्तु का उपजीवक | 
होगा, यह आशङ्का करके कहते हैं--सरस्त्रती--1 कारिका में 'सुकवि” यह जाति में | 
एकवचन है, इस अभिप्राय से व्याख्या करते हैं--सुकवियों की । इसे ही स्पष्ट करते | 
हैं--पूर्वजन्म से लेकर उन.( सुकवियों ) को तक द्वारा । आविभूंत करता है- अर्थात 
नुतन ही सृजन करता है ॥ १७ ॥ न 

इस प्रकार- अर्थात्‌ कारिका और उसकी वृत्ति के निरूपण के प्रकार से | अल्लि! । 
रस के आश्रय से उचित जो गुण-अलङ्कार उससे जो शोभा उसे धारण करता है | ४ 
काव्य । उद्यान भी अङ्ष्टि, कालोचित सेकादिकृत जो रस उसका आश्रय अर्थात्‌ तत्कृत | 
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« चतुर्थ उद्दयोतः ६०१ 


AARNE ANNAN NNN NAAN NASA OANA AANA AANA AANA Ou 


ध्वन्यालोकः 
| यस्माद्वस्तु समीहितं सुकृतिभिः सवं समासाद्यते । 
काव्याख्येञखिलसोख्यघाम्नि विदुधोद्याने ध्वनिदंशितः 


सोऽयं कल्पतरूपमानमहिमा भोग्योऽस्तु भव्यात्मनाम्‌ ॥ 


जिस ( काव्य नामक उद्यान ) से सुकृती लोग समस्त सभी वस्तु को प्राप्त करते हैं, 
अखिल सौख्य के धाम काव्य नामक विदुधोद्यान में कल्पतरु की भांति महिमा वाला 
चह यह ध्वनि दिखाया गया सौभाग्यशाली लोगों का भोग्य बने । 


लोचनम्‌ 

कालोचितो यो रसः सेकादिकृतः तदाश्रयस्तत्कृतो यो गुणानां सौकुमाये- 

च्छायावस्बसौगन्ध्यप्रश्तीनामलङ्कारः पयोप्तताकारणं तेन च या शोभा तां; 

बिभति । यस्मादिति काव्याख्यादुद्यानात्‌। सर्वे समीहितमिति । व्युत्पत्तिः 

कीतिंप्रीतिलक्षणमित्यर्थः । एतञ्च सब पूर्वमेव बितत्योक्तमिति स्होकाथमात्रं 
व्याख्यातम्‌ । सुकृतिभिरिति | ये कष्टोपदेशेनापि बिना तथाविधफलमाजः 
|: तेरित्यथः | अरसिलतोख्यधामीति । अखिलं दुःखलेशेनाप्यननुबिद्धं यत्सौख्यं 
॥ तस्य धाप्नि एकायतन इत्यथः । सबथा प्रियं सबंथा च हितं दुलभं जगतीति 
| भावः । विवुधोद्यानं नन्दनम्‌ । सुकृतीनां कृतञ्योतिष्टोमादीनामेब समीहिता- 
| सादननिमित्तम्‌ । विबुधाश्च काव्यतत्त्वविदः | दर्रित इति । स्थित एव सन्‌ 
प्रकाशितः, अभ्रकाशितस्य हि कथं भोग्यत्वम्‌। कल्पतरुणा उपमानं यस्य 
तादृङमहिमा यस्येति बहुन्रीहिगभो बहुन्रीहि: । सवसमीहितप्राप्रि्हि काव्ये 
तदेकायत्ता । एतञ्चोक्तं विस्तरतः ॥ 


जो सौकुमार्य, छायावत्त्व, सौगन्ध्य प्रभुति गुणों का ( जो ) अलङ्कार अर्थात्‌ पर्याप्तता 
का कारण उससे जो शोभा उसे धारण करता है। जिससे अर्थात्‌ काब्य नामक उद्यान 
से । समस्त समीहित- अर्थात्‌ व्युत्पत्ति, कीति, प्रीति रूप । यह सब पहले ही बिस्तार 
करके कह चुके हैं इसलिए शलोक अर्थमात्र का व्याख्यान किया है। सुकृती लोग-॥ 
अर्थात्‌ जौ कष्टकर उपदेश के बिना भी उस प्रकार के फल प्राप्त कर चुके हैं वे। 
अखिल सौख्य के धाम--1 अर्थात्‌ अखिल, दुःखलेश से भी जो अननुविद्ध सौख्य है 

` उसके घाम अर्थात्‌ एक आयतन । भाव यह कि जगत्‌ में सवंया प्रिय और सवंथा हित 
दुर्लभ है । चिबुधोद्यान अर्थात्‌ नन्दन । सुकृती अर्थात्‌ ज्योतिष्टोम आदि किए हुए लोगों 
का ही समोहित के आसादन का निमित्त । और विबुध अर्थात्‌ काव्यतत्त्वविद लोग । 
दिखाया गया है--। स्थित होता हुआ ही प्रकाशित है, क्योंकि अप्रकाशित भोग्य कसे 
हो सकता है? कल्पतरु से उपमान है जिसका, उस प्रकार को. महिमा है जिसकी यह 
बहुब्रोहिगर्भ बहुद्रोहि है । काव्य में सभी समीहितों की प्राप्ति एकमात्र उस (ध्वनि) के | 
अधीन है । और इसे विस्तारपूर्वक कह चुके हैं । १ 
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६०२ सळोचन-भ्वन्यालोकः 


AANA NAAN IR 
ध्वन्यालोकः 


सत्काव्यतस्वनयवर्त्मचिरप्रसुस- 

करपं मनस्सु परिपक्कधियां यदासीत्‌ । 
तद्माकरोत्सहृदयोदयलामहेतो- 

रानन्दवर्थन इति प्रथिताभिधानः ॥ 


' इति श्रीराजानङानन्दवर्थनाचार्यविरचिते ध्वन्यालोके 
चतुर्थ उद्द्योतः । 


—o0>00o— 


सस्कान्य के तरव का नीतिमागं जो परिपक्क चुद्धि वालों के मन में चिरग्रसु्तकर्प 
था उसे “आनन्दवर्धन? . इस प्रथित अभिधान वारे ने सहृदूयजनों के उद्यलाभ के 
लिए व्याख्यान किया। 
श्रीराजानक आनन्दवर्धनाचार्य विरचित ध्वन्यालोक सें 
चतुर्थ उद्योत समाप्त हुआ । 


— .>-:-2८- 


लोचनम्‌ 


सत्काव्यतत्त्वनयवर्त्म चिरप्रसुप्त- 
कल्पं मनस्सु परिपकधियां यदासीत्‌ । 
तद्व्याकरोत्सहृदयोदयलामहेतोः 
इति सम्बन्धाभिधेयप्रयोजञनोपसंद्दारः | इह बाहुल्येन लोको लोकप्रसिद्धा 
सम्भाबनाप्रत्ययबलेन प्रतते । स च सम्भावनाप्रस्ययो नामश्रवणवशात्प्रसि- 
द्वान्यतदीयसमाचारकवित्वविद्वत्तादिसमनुस्मरणेन भवति | तथाहि महः 
रिणेदं कृतम्‌--यस्यायमौ दायमहिंमा यस्यास्मिञ्छास्त्रै एवंविधस्सारो दृश्यते 


( अन्तिम इलोक के तीन पादों में) ( ध्वनिप्वरूप और इस ग्रन्थ का प्रतिपाद्य- 
प्रतिपादक भाव ) सम्बन्ध, अभिघेय ( ध्वनिस्वरूप) और प्रयोजन ( ध्वनिस्वरूप 
के ज्ञान से प्रीति ) का उपसंहार है । यहाँ लोग बहुलतया लोकप्रसिद्ध द्वारा सम्भावना- 
प्रत्यय के बल से ( अर्थात्‌ लोगों में ख्याति देखकर गौरव की भावना के बल से ) 
प्रवृत्त होते है । और सम्भावनाप्रत्यय नाम सुनने के कारण उसके अन्य प्रसिद्ध समाचार, 
कवित्व और'वित्रत्ता आदि के सम्यक्‌ अनुस्मरण से होता है। जैसा कि--'भर्तृँहरि ने 
इसे रचा है”, जिसकी यह ओदार्यमहिमा है, जिसके इस बाम में इस प्रकार का सार 
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लोचनम्‌ 


तस्यायं शछ्लोकप्रबन्धस्तस्मादाद्रणीयमेतट्रिति लोकः प्रवर्तमानो दृश्यते । 
लोकश्वावश्यं प्रबतनीयः तच्छाखरोदितप्रयोजनसम्पत्तये। तदनुम्राह्मश्रोतृजन- 
प्रवृतनाङ्गत्वाद्‌ अन्थकाराः स्वनामनिबन्धनं कुन्ति, तदभिप्रायेणाह--आनन्द- 
वर्धन इति | प्रथितशब्देनेतदेव प्रथितं यक्ष तदेव नामश्रवणं केपाञ्चिभ्निवृत्ति 
करोति, तन्मात्सयविजञम्भितं नात्र गणनीयम्‌ , निश्रेयसप्रयोजनादेब हि श्रुता- 
त्को5पि रागान्धो यदि निवत्ते किमेतावता प्रयोजनमप्रयोजनमप्यवश्यं वक्त- 
व्यमेव स्यात्‌ | तस्मादथिनां प्रवृत्त्यङ्गन्नाम प्रसिद्धम्‌ । 


स्फुदीकृतार्थवेचिञ्यबहिःप्रसरदायिनीम्‌ || 
~ L 


तुयो शक्तिमहं बन्दे प्रत्यक्षाथनिदर्शिनीम्‌ ॥ 
` आनन्दवरधेनविवेकबिकासिकाव्या- 
लोका्थतत्त्वघटनादनुमेयसारम | 
यःप्रोन्मिषस्सकलस द्विपयप्रकारि- 
व्यापायताभिनवगुप्तविलोचन तत्‌ ॥ 
श्रीसिद्धिचेलचरणान्जपरागपूत- 
~ >< ७ 
अट्टेन्दुराजमतिसंस्कृतबुद्धिलेशः । 


देखा जाता है उसका यह इलोकप्रबन्ध है इसलिए यह आदरणीय है इस प्रकार लोग 
प्रवृत्त होते हुए देखे जाते हैं। और लोगों को उस शास्त्र में उक्त प्रयोजन की सम्प्राप्ति 
के लिए अवश्य प्रवृत्त करना चाहिए, इसलिए अनुग्राह्म श्रोताजनों के प्रवर्तन के अङ्ग 
होने के कारण ग्रत्थकार अपने नाम का निबन्धन करते हैं, उस अभिप्राय से कहते 
है--आनन्दु-वर्धन--। 'प्रथित” शब्द से यही प्रकाशित किया है कि जो कि बही 
नाम श्रवण कुछ जनों को ( प्रवृत्त करने के बजाय ) निवृत्त करता है, वह मात्सर्ये 
से विजम्भित. होने के कारण गणनीय नहीं है, क्योंकि यदि कोई रागान्ध व्र्यक्ति 
निःश्रेयस रूप प्रयोजन को सुनकर ही निवृत्त हो जाता है तो इससे क्या, प्रयोजन 
से अथवा अप्रयोजन, अवश्य ही कहना चाहिए । इसलिए नाम अथिजनों को 
प्रवृत्ति का. अङ्ग है । 

स्पष्ट किए हुए अथं-वेचित्र्य को बाहर प्रसार देने वाली, प्रत्यक्ष अर्थ का पिद 
करने वाली तुर्या ( वैखरी ) शक्ति की मैं बन्दना करता हूँ। 


४1 तत्वों ने से अनुमेय 
आनन्दवर्धन के विवेक से प्रकाशित काब्यालोक के अथंतर₹ को लगाने 

रूप सार वाला जो ( सहृदयों के हृदय में) प्रकाशमान सारे सदूविषयों को प्रकाशित 
करने वाळा है वह अभिनवगुप्त का विशिष्ट 'लोचन' व्यापारित हुआ । 


श्रीसिडिचेल ( नामक गुरु ) के चरणकमल के पराग से पवित्र भट्ट इन्दुराज की 
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च हे सलोचन-ध्वन्यालोकः 


लोचनम्‌ | 
॥ 1 बाक्यप्रमाणपदवेदिगुरुः प्रबन्ध- | 
क सेवारसो व्यरचयद्ध्वनि वस्तुवृत्तिम्‌ ॥ र्रज 

सञ्जनान्‌ कषिरसौ न याचते ह्लादनाय शशश्ृत्किमर्थितः | 

नैव निन्दति खलान्मुहुमुहुर्घिक्क्ृतो,पि न हि शीतलोऽनलः॥ 

बस्तुतश्शिवमये हृदि स्फुरं सर्वेतश्शिवमयं विराजते | 

नाशिबं कचन कस्यचिद्वचस्तेन वश्शिवमयी दशा भवेत्‌ ॥ 

इति महामाहेश्वरासिनवगुप्तविरचिते काव्यालोकलोचने 
चतुथ उद्योतः | 


० —— ORB —— 


मति से संस्कृत बुद्धिलेश वाले, वाक्य ( मीमांसा), प्रमाण (न्याय) और पद 
( व्याकरण ) को जानने वालों में श्रेष्ठ, प्रबन्ध सेवा में रस लेने वाले ( अभिनवगुप्त ने ) 
(ध्वनि के ) मार्ग में ( लोचन रूप ) वस्तु वृत्ति की रचना की १... 
यह कवि सज्जनों से ( अपने ग्रन्थ के अवलोचनाथं ) याचना नहीं -करता, क्या 
प्रसन्न करने के लिए चन्द्रमा से प्रार्थना की जाती है? और (यह कवि) खलों की 
. बार-बार निन्दा नहीं करता, ( क्योंकि खल जनों द्वारा ) तिरस्कार का पात्र बनकर भी 
- अभि शीतल नहीं होता । 
वास्तव में शिवमय हृदय में सवत्र स्पष्ट रूप से शिवमय तत्व विराजमान है कहीं 
किसी का वचनं अशिव नहीं है इसलिए आप लोगों की स्थिति शिवमयी हो । 


महामहेश्वर अभिनवगुप्त द्वारा विरचित काव्यालोक लोचन में 
चतुर्थ उद्योत समाप्त हुआ । 


—s— 


समाप्तोऽयं ग्रन्थः । 


TOO 
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परिभाषेन्दुशेखरः 
“सुबोधिनी' हिन्दोव्याख्योपतः 
व्याख्याता--आचारय विश्वनाथंमिश्र: 

'नागेशभट्ट विरचित 'परिंभाषेन्दुरोखर डाका को प्रौढ एवं गहभोय 
ग्रन्थं है । इसकी सर्वाङ्गीण उपयोगिता को ध्यान में रखकर 6 प्राचीन एवं 
अर्वाचीन विद्वानों ने इसके ऊपर विभिन्न संस्कृत व्याख्याएँ छिखी हैं । किन्तु इस 
पुस्तक के ऐसे व्याख्यान का आजतक अभाव हो रहा है जिसमें प्रत्येक पंक्ति 
की स्पष्ट एवं बोषगम्य व्याख्या की गई हो। इस उद्देश्य की पूर्ति के :़ए 
श्री विस्श्नाथ मिश्र ने इसकी सुबोधिनी नामक विस्तृत हिन्दी व्याख्या हे 

है। परिभाषेन्दु के मूल के, अर्थं का भलीभाँति स्पष्टीकरण इस व्याख्या 
का उद्देश्य है । इसमें सन्देह नहीं कि यह व्याख्या अपने उद्देश्य की पुति में 
पूर्णल्‍्येण सफल है । १ 
प्रकृत व्याख्या में प्रत्येक पंक्ति के अर्थ को शतार से समझाया गया है। 
५।रभाषाओं के अवतरण में आये हुए प्रत्येक प्रयाग को "थि करके पूर्वपक्ष का 
उपस्थापन वडी सरलता से किया गया है ! मुल में आर हुए “अतएव तेन, 
(मात्‌ यतः” इत्यादि सापेक्ष एवं भावगाम्मीयंपूर्णं ९४दो का स्पष्टीकरण 
": भांति किया गया है । व्याख्या इतने विस्तार से की गइ है. “रसे परि- 
भाषा का कोई भी व्याख्येय-अंश अछूता नहीं रह गया है। व्याकरणशास्लीय 
पारिभाषिक झब्दों का विस्तृत परिचय भूमिका में दे दिग्रा गया है, जिससे 
परिभाषाओं को समझने में और भी सरलता - हो गई है । परिभाषेन्दुशेखर »% 
निर्ध्रान्त ज्ञान के लिये यह टीका परमोपयोगिनी है । ४५-०० | 
THE PHILOSOPHY OF NIMBARKA ° 
Dr. Madan Mohan Agrawal | । 
‘The Philosophy of N:mbarka’ in two parts, viz. (1) The | 
Dvaitadvaita Philosophy (2 )‘Relation of Jiva and FErahman, is 
a result of painstaking research and critical evolution of various 
‘philosophical issues along with modern methods of Scientific | 
research. The concept of relation has been the central point of 
discussion among Non-dualist, Shaivite and Vaishnavite scholars. | 
The Nimbarka-school of Vaishnavism has also not remainded 
behind in this context and Has made notable contribution (0 ! 
thesubject. The author has endeavoured ६ ‘iiscuss the different | 
‘ types of relation of difference and non-diirerence, origin and, | 
पण णाल of difference and non-difference, With special rer 
' ‘ference to the natural difference and non-differencc. Hence, the 


book is expected to stir interest in a grcat number of F नी र 
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